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De regering heeft dit wetsontwerp op 27 februari 
2018 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
27 février 2018.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 2 maart 
2018 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 2 mars 
2018.

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifi é FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertifi ceerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
PP : Parti Populaire
Vuye&Wouters : Vuye&Wouters



32958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Dit wetsontwerp bevat een groot aantal transver-
sale wijzigingen van de kieswetgeving; deze wijzi-
gingen strekken er allemaal toe de organisatie van 
de verkiezingen die onder de federale bevoegdheid 
vallen, efficiënter te maken, des te meer omdat het 
de bedoeling is deze verkiezingen gelijktijdig te laten 
plaatsvinden. Het gaat onder andere om:

— een fundamentele wijziging van de kieskalender 
voor de organisatie van de verkiezingen van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de Gemeenschaps- 
en Gewestparlementen;

— een wijziging van de procedure voor de toe-
kenning van een gemeenschappelijk lijstnummer bij 
gelijktijdige verkiezingen;

— de bevestiging, in de wetgeving, van het gebruik 
van elektronische middelen (waaronder de elektroni-
sche identiteitskaart) voor de indiening van kandidaat-
stellingen en de vastlegging van de kandidatenlijsten;

— de verduidelijking van de aanwijzing van de 
voorzitters van de kantonhoofdbureaus, met name 
bij gelijktijdige verkiezingen.

Dit wetsontwerp bevat een aantal specifieke en 
punctuele aanpassingen van de kieswetgeving naar 
aanleiding van de organisatie van de gelijktijdige ver-
kiezingen van 25 mei 2014 en de ontvangen feedback. 
Het gaat onder andere om:

— het elektronisch doorsturen van de processen-
verbaal van de stembureaus;

— de samenstel l ing van het College van 
Deskundigen voor de elektronische stemming, als-
ook de specifieke bevoegdheden van dat College in 
geval van verstoring van het goede verloop van het 
kiesproces;

Le présent projet de loi rassemble un nombre 
important de modifications transversales de la légis-
lation électorale; modifications qui visent toutes à 
rendre l’organisation des élections de compétence 
fédérale plus efficiente. Ceci d’autant plus que ces 
élections ont pour vocation de se dérouler simulta-
nément. On peut ainsi notamment citer:

— une modification fondamentale du calendrier 
électoral pour l ’organisation des élections de la 
Chambre des représentants et des Parlements de 
communauté et de région;

— une modification de la procédure d’attribu-
tion d’un numéro de liste commun lors d’élections 
simultanées;

— la confirmation dans la législation de l’utilisation 
de moyens électroniques (dont la carte d’identité 
électronique) pour le dépôt de candidatures et l’arrêt 
des listes de candidats;

— la clarification du processus de désignation 
des présidents des bureaux principaux de canton, 
notamment lors d’élections simultanées.

Ce projet de loi rassemble des adaptations spéci-
fiques et ponctuelles de la législation électorale qui 
font suite à l’organisation des élections simultanées 
du 25 mai 2014 et des feed-backs reçus. On peut 
déjà évoquer:

— le processus de transmission des procès-ver-
baux des bureaux de vote électronique;

— ou bien encore la composition du Collège des 
experts pour le vote électronique ainsi que les com-
pétences particulières de celui-ci en cas d’obstacles 
au bon déroulement du processus électoral.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp is een omvangrijk ontwerp in het 
kader van de organisatie van de verkiezingen van het 
Europees Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en de Gemeenschaps- en Gewestparlementen.

Een eerste reden voor de omvang van dit ontwerp 
ligt in het feit dat het ontwerp, in het licht van de organi-
satie van de gelijktijdige verkiezingen van 25 mei 2014 
en de desbetreffende feedback geformuleerd door 
de betrokkenen van het kiesproces, een groot aantal 
transversale wijzigingen van de kieswetgeving bevat; 
deze wijzigingen strekken er allemaal toe de organisatie 
van de verkiezingen die onder de federale bevoegdheid 
vallen, efficiënter te maken, des te meer omdat het 
de bedoeling is deze verkiezingen gelijktijdig te laten 
plaatsvinden. Het gaat onder andere om:

— een fundamentele wijziging van de kieskalender 
voor de organisatie van de verkiezingen van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen; deze kalender zal nu samenvallen 
met de kalender voor de organisatie van de verkiezing 
van het Europees Parlement teneinde de actoren van 
het kiesproces een gemakkelijker tijdsbeheer te bieden 
bij de gelijktijdige verkiezingen;

— een wijziging van de procedure voor de toekenning 
van een gemeenschappelijk lijstnummer bij gelijktijdige 
verkiezingen teneinde deze lijst leesbaarder te maken 
voor de lijstbeheerders en voor de burgers;

— de bevestiging, in de wetgeving, van het gebruik 
van elektronische middelen (waaronder de elektroni-
sche identiteitskaart) voor de indiening van kandidaat-
stellingen en de vastlegging van de kandidatenlijsten;

— de verduidelijking van de aanwijzing van de 
voorzitters van de kantonhoofdbureaus, met name bij 
gelijktijdige verkiezingen.

Tot slot bevat dit wetsontwerp een aantal specifieke 
en punctuele aanpassingen van de kieswetgeving naar 
aanleiding van de organisatie van de gelijktijdige ver-
kiezingen van 25 mei 2014 en de ontvangen feedback 
van de kieshoofdbureaus en van het College van 
Deskundigen. Het gaat onder andere om:

— het elektronisch doorsturen van de processen-
verbaal van de stembureaus;

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi est un projet d’envergure dans 
le cadre de l’organisation des élections du Parlement 
européen, de la Chambre des représentants et des 
Parlements de communauté et de région.

D’envergure car, à la lumière de l’organisation des 
élections simultanées du 25 mai 2014 et des feed-backs 
transmis à cet égard par les acteurs du processus élec-
toral, il rassemble un nombre important de modifications 
transversales de la législation électorale; modifications 
qui visent toutes à rendre l’organisation des élections 
de compétence fédérale plus efficiente. Ceci d’autant 
plus que ces élections ont pour vocation de se dérouler 
simultanément. On peut ainsi notamment citer:

— une modification fondamentale du calendrier élec-
toral pour l’organisation des élections de la Chambre 
des représentants et des parlements de communauté et 
de région. Ce calendrier coïncidera maintenant avec le 
calendrier pour l’organisation de l’élection du Parlement 
européen afin d’offrir aux acteurs du processus électo-
ral une gestion du temps plus facile lors des élections 
simultanées;

— une modification de la procédure d’attribution d’un 
numéro de liste commun lors d’élections simultanées 
afin de rendre celle-ci plus lisible pour les gestionnaires 
de listes et les citoyens également;

— la confirmation dans la législation de l’utilisation 
de moyens électroniques (dont la carte d’identité élec-
tronique) pour le dépôt de candidatures et l’arrêt des 
listes de candidats;

— la clarification du processus de désignation des 
présidents des bureaux principaux de canton, notam-
ment lors d’élections simultanées.

Enfin ce projet de loi rassemble des adaptations 
spécifiques et ponctuelles de la législation électorale 
qui font suite à l’organisation des élections simultanées 
du 25 mai 2014 et des feed-backs reçus des bureaux 
électoraux principaux et du Collège des Experts. On 
peut déjà évoquer:

— le processus de transmission des procès-verbaux 
des bureaux de vote électronique;



52958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

— de samenstelling van het College van Deskundigen 
voor de elektronische stemming, alsook de specifieke 
bevoegdheden van dat College in geval van verstoring 
van het goede verloop van het kiesproces;

— technische en terminologische aanpassingen van 
de wetgeving.

Het is vanzelfsprekend dat deze bepalingen er even-
eens toe strekken de taak van de verantwoordelijken van 
de kiesbureaus te vereenvoudigen; in dit kader moeten 
trouwens het professionalisme waarmee gewerkt wordt 
en de tijd die in de organisatie van de verkiezingen 
gestoken wordt, benadrukt worden.

De Raad van State heeft zijn advies over het voor-
ontwerp van wet gegeven op 24 januari 2018. Dit advies 
roept de volgende toelichtingen op.

Wat de voorafgaande formaliteiten betreft

Er werd wel degelijk een impactanalyse uitge-
voerd overeenkomstig de bepalingen vastgelegd 
door of krachtens de artikelen 5 en 7 van de wet van 
15 december 2013 “houdende diverse bepalingen in-
zake administratieve vereenvoudiging”. Deze analyse 
werd bijgevoegd bij de aan het Parlement bezorgde 
documenten.

Wat de algemene opmerkingen betreft

1. Verwijzing naar andere bepalingen

Er werd gevolg gegeven aan de opmerking van de 
Raad van State betreffende de in het voorontwerp uit-
gevoerde verwijzingen naar andere bepalingen en er 
werd een analyse terzake uitgevoerd teneinde hierop 
een antwoord te geven. Hieronder worden de noodza-
kelijke elementen terzake uiteengezet (waaronder de 
door de Raad van State in de punten a) en b) vermelde 
elementen).

— Wat de invoeging van een artikel 114/1  in het 
Kieswetboek betreft, werd er in de bepalingen inderdaad 
geen enkele verwijzing gemaakt voor de regionale/
gemeenschapsverkiezingen. Deze nieuwe bepaling 
werd evenwel opgeheven gelet op de opmerkingen 
van de Raad van State bij de bijzondere opmerkingen 
(zie de antwoorden op de bijzondere opmerkingen in 
dat verband).

— Wat de nieuwe bepaling 179/1 in het Kieswetboek 
betreft en de verwijzingen hiernaar in de bepalingen 
voor de regionale/gemeenschapsverkiezingen, is de 
opmerking van de Raad van State helemaal terecht. 
De noodzakelijke wijzigingen werden dus uitgevoerd 

— la composition du Collège des experts pour le vote 
électronique ainsi que les compétences particulières 
de celui-ci en cas d’obstacles au bon déroulement du 
processus électoral;

— des adaptations techniques et terminologiques 
de la législation.

Il va sans dire que l’objectif de ces dispositions est 
également de simplifier la tâche des responsables de 
bureaux électoraux dont il faut ici souligner le profes-
sionnalisme et le temps investis dans l’organisation 
des élections.

Le Conseil d’État a émis son avis sur l’avant-projet 
de loi le 24 janvier 2018. Cet avis appelle les commen-
taires ci-après.

Quant aux formalités préalables

Une analyse d’impact conforme aux dispositions 
fixées par ou en vertu des articles 5 et 7 de la loi du 
15 décembre 2013 “portant des dispositions diverses 
concernant la simplification administrative” a bien 
été réalisée et est jointe aux documents transmis au 
Parlement.

Quant aux observations générales

1. Renvoi vers d’autres dispositions

Il a été donné suite à l’observation du Conseil d’État 
concernant les renvois effectués dans l’avant-projet vers 
d’autres dispositions et une analyse en la matière a été 
réalisée afin d’y répondre. Il est exposé ci-dessous les 
éléments nécessaires en la matière (dont les éléments 
soulevés par le Conseil d’État dans les points a) et b)).

— Concernant l’insertion d’un article 114/1 dans le 
Code électoral, aucun renvoi n’était effectivement effec-
tué dans les dispositions pour les élections régionales/
communautaires. Toutefois, cette nouvelle disposition 
a été supprimée vu les remarques du Conseil d’État 
en observations particulières (voir les réponses aux 
observations particulières à cet égard).

— Concernant la nouvelle disposition 179/1 dans le 
Code électoral et les renvois vers celle-ci dans les dis-
positions pour les élections régionales/communautaires, 
la remarque du Conseil d’État est tout à fait justifiée. 
Les modifications nécessaires ont donc été effectuées 
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in de bepalingen voor de regionale/gemeenschapsver-
kiezingen teneinde er telkens een bepaling in te voe-
gen die identiek is aan dit nieuw artikel 179/1 van het 
Kieswetboek (eveneens voor de opmerkingen vermeld 
in de bijzondere opmerkingen terzake) en verwijzingen 
binnen dezelfde wetgeving te maken (voor de regionale/
gemeenschapsverkiezing) en niet naar het Kieswetboek. 
Er werd ook een toepassing van artikel 165  van het 
Kieswetboek toegevoegd in deze bepalingen teneinde 
de bepalingen volledig coherent te maken.

— Wat andere verwijzingen naar het Kieswetboek 
binnen de bepalingen voor de regionale/gemeenschaps-
verkiezingen betreft: de door het voorontwerp van wet 
reeds aangebrachte wijzigingen aan de bepalingen voor 
de regionale/gemeenschapsverkiezingen hebben enkel 
betrekking op verwijzingen naar bepalingen van het 
Kieswetboek die reeds van toepassing waren voor deze 
verkiezingen. De in dat verband aangebrachte wijzigin-
gen in deze bepalingen werden enkel aangebracht naar 
aanleiding van de wijzigingen die door het voorontwerp 
van wet aangebracht werden aan het Kieswetboek 
teneinde de coherentie van alle teksten te behouden 
(-> concreet, aangezien de tekst van het Kieswetboek 
gewijzigd werd, moet de bepaling voor de regionale 
verkiezing die hier al naar verwijst, eveneens gewijzigd 
worden). Zo kan men bijvoorbeeld op niet-limitatieve 
wijze de volgende wijzigingen citeren: de wijzigingen aan 
artikel 12 van de wet van 12 januari 1989 tot regeling van 
de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement 
en de Brusselse leden van het Vlaams Parlement ver-
kozen worden, aan artikel 24 van de wet van 6 juli 1990 
tot regeling van de wijze waarop het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, …

— Er werden eveneens andere nieuwe bepalin-
gen door het voorontwerp van wet ingevoegd in het 
Kieswetboek, zonder dat de noodzakelijke wijzigingen 
effectief aangebracht werden aan de bepalingen voor 
de regionale/gemeenschapsverkiezingen. Het gaat om 
de bepalingen betreffende de artikelen 178 en 240bis 
van het Kieswetboek. De noodzakelijke wijzigingen 
werden aangebracht aan de bepalingen voor de regio-
nale/gemeenschapsverkiezingen teneinde er identieke 
bepalingen in te voegen zonder verwijzingen naar het 
Kieswetboek.

2. De tekst van het wetsontwerp (cf. wijziging aange-
bracht aan art. 105 van het Kieswetboek naar aanleiding 
van het advies van de Raad van State – artikel 12 van 
het wetsontwerp) werd aangevuld om te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State met betrekking 
tot de verkiezingskalender (geval van de vervroegde 
ontbinding) en aldus de commentaar gegeven bij de 
artikelen 5 en volgende van het wetsontwerp te inte-
greren in de bepaling.

dans les dispositions pour les élections régionales/com-
munautaires afin d’y insérer chaque fois une disposition 
identique à ce nouvel article 179/1 du Code électoral 
(moyennant également les remarques faites en obser-
vations particulières à ce sujet) et de procéder à des 
renvois au sein de la même législation (pour l’élection 
régionale/communautaire) et non vers le Code électo-
ral. Une application de l’article 165 du Code électoral 
a également été ajoutée dans ces dispositions afin de 
rendre les dispositions intégralement cohérentes.

— Concernant d’autres renvois vers le Code électoral 
au sein des dispositions pour les élections régionales/
communautaires: les modifications déjà effectuées par 
l’avant-projet de loi aux dispositions pour les élections 
régionales/communautaires ne concernent que des ren-
vois vers des dispositions du Code électoral qui étaient 
déjà applicables à ces élections. Les modifications 
effectuées à cet égard dans ces dispositions ne font 
suite qu’aux modifications effectuées par l’avant-projet 
de loi au Code électoral afin de garder une cohérence 
à l’ensemble des textes (-> concrètement, le texte du 
Code électoral étant modifié, il faut également modifier 
la disposition pour l’élection régionale y faisant déjà 
référence). On peut ainsi citer par exemple de manière 
non exhaustive les modifications à l’article 12 de la loi 
du 12 janvier 1989 réglant les modalités de l’élection 
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et des 
membres bruxellois du Parlement flamand, de l’article 
24 de la loi du 6  juillet 1990 réglant les modalités de 
l’élection du Parlement de la Communauté germano-
phone, …

— D’autres nouvelles dispositions ont également été 
insérées dans le Code électoral par l’avant-projet de loi 
sans effectivement que les modifications nécessaires 
n’aient été apportées aux dispositions pour les élections 
régionales/communautaires. Il s’agit des dispositions 
relatives aux articles 178 et 240bis du Code électoral. 
Les modifications nécessaires ont été apportées aux 
dispositions pour les élections régionales/communau-
taires pour y insérer des dispositions identiques sans 
renvois vers le Code électoral.

2. Le texte du projet de loi (cfr. modification apportée 
à l’art. 105 du Code électoral suite à l’avis du Conseil 
d’État – article 12 du projet de loi) a été complété pour 
répondre à l’observation du Conseil d’État relative au 
calendrier électoral (cas de la dissolution anticipée) et 
ainsi intégrer dans le dispositif le commentaire donné 
aux articles 5 et suivants du projet de loi.
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Wat de bijzondere opmerkingen betreft

— Artikel 1 van het voorontwerp van wet (artikel 1 van 
het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd om te beantwoorden aan 
deze opmerking.

— Artikel 8 van het voorontwerp van wet (artikel 8 van 
het wetsontwerp)

Het desbetreffende artikel werd gewijzigd teneinde 
te beantwoorden aan de opmerkingen van de Raad 
van State en de bepaling coherent te maken (aanwij-
zing van de bijzitters drie dagen vóór de verkiezing en 
niet meer twee dagen en in aanmerkingneming van de 
opmerkingen ten opzichte van de overbrenging van de 
informatiegegevens evenals van de categorieën van 
burgers die de functie van bijzitter kunnen uitoefenen 
in een stembureau).

— Artikel 11  van het voorontwerp van wet (artikel 
11 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

— Artikel 14 van het voorontwerp van wet

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State werd het desbetreffende artikel geschrapt.

Ter gelegenheid van de vorige verkiezingen namen de 
provinciegouverneurs reeds een politiearrest teneinde 
het vreedzaam verloop van de verkiezingscampagne te 
verzekeren (met name op basis van hun bevoegdheden 
krachtens artikel 128  van de provinciewet). Gelet op 
deze praktijk kan het desbetreffende artikel geschrapt 
worden.

— Artikel 18  van het voorontwerp van wet (artikel 
18 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

— Artikel 40  van het voorontwerp van wet (artikel 
40 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State. De hoofd-
bureaus kregen de mogelijkheid om het advies van het 
College van deskundigen te vragen. Er werd eveneens 
rekening gehouden met deze wijziging in de bepalingen 
voor de regionale/gemeenshapsverkiezingen.

Quant aux observations particulières

— Article 1er de l’avant-projet de loi (article 1er du 
projet de loi)

L’article a été modifié pour répondre à cette remarque.

— Article 8 de l’avant-projet de loi (article 8 du projet 
de loi)

L’article en question a été modifié afin de répondre 
aux remarques du Conseil d’État et de rendre le dis-
positif cohérent (désignation des assesseurs trois jours 
avant l’élection et non plus deux jours et prise en compte 
des remarques par rapport à la transmission des infor-
mations ainsi que des catégories de citoyens pouvant 
exercer la fonction d’assesseur dans un bureau de vote).

— Article 11  de l’avant-projet de loi (article 11  du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État.

— Article 14 de l’avant-projet de loi

Suite à la remarque du Conseil d’État, l’article en 
question a été supprimé.

A l’occasion des élections précédentes, les gouver-
neurs de province prenaient déjà un arrêté de police 
afin d’assurer le déroulement paisible des campagnes 
électorales (ceci sur base notamment de leurs pouvoirs 
en vertu de l’article 128 de la loi provinciale). Vu cette 
pratique, l’article en question peut être supprimé.

— Article 18  de l’avant-projet de loi (article  18  du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État.

— Article 40 de l’avant-projet de loi (article 40 du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État. La faculté de solliciter l ’avis du 
Collège des experts a été donnée aux bureaux prin-
cipaux. Cette modification a également été prise 
en compte dans les dispositions pour les élections 
régionales/communautaires.
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— Artikel 44  van het voorontwerp van wet (artikel 
44 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State. De tekst 
beperkt de toegang niet meer tot de Belgische instel-
lingen, maar tot elke persoon die hiertoe een gemoti-
veerde aanvraag indient met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten.

— Artikel 51  van het voorontwerp van wet (artikel 
51 van het wetsontwerp)

Wat de eerste opmerking betreft: het koninklijk 
besluit van 9  maart  2003 (Belgisch Staatsblad van 
20 maart 2003) tot regeling van de toegang tot de infor-
matiegegevens en het gebruik van het identificatienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen 
met het oog op de wettelijke controles in kieszaken is 
een besluit met algemene draagwijdte dat de toegang tot 
de Rijksregisters mogelijk maakt voor de hoofdbureaus 
om met name de controle van de kandidaatstellingen 
mogelijk te maken. Hoewel deze machtiging beperkt is 
tot de verkiezingen van de Kamer van volksvertegen-
woordigers en van de Senaat, heeft zij een algemene 
draagwijdte en is zij mutatis mutandi van toepassing 
op de identieke verrichtingen uitgevoerd door de hoofd-
kiesbureaus (samengesteld uit dezelfde personen als 
die welke aangewezen zijn door het Kieswetboek voor 
de verkiezing van de Kamer) ter gelegenheid van de 
verkiezingen van het Europees Parlement en de Gewest- 
en Gemeenschapsparlementen; controleverrichtingen 
uitgevoerd door deze hoofdbureaus ten opzichte van 
bepalingen waarvan de inhoud identiek is aan die welke 
van toepassing zijn voor de verkiezingen van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Wat de tweede opmerking betreft: er werd gevolg 
gegeven aan de opmerkingen van de eerste algemene 
commentaar en er werd een aanpassing uitgevoerd 
die identiek is aan die welke gedaan werd voor artikel 
179/1 van het Kieswetboek.

— Artikel 68  van het voorontwerp van wet (artikel 
70 van het wetsontwerp)

Er wordt verwezen naar de commentaar hierboven 
betreffende artikel 51 van het voorontwerp van wet.

— Artikel 72  van het voorontwerp van wet (artikel 
74 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

— Article 44 de l’avant-projet de loi (article 44 du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État. Le texte ne limite plus l’accès aux 
institutions belges mais à toute personne qui en fait 
la demande motivée en vue de la réalisation d’études 
scientifiques et statistiques sur les candidats aux 
élections.

— Article 51  de l’avant-projet de loi (article  51  du 
projet de loi)

Quant à la première remarque: l ’arrêté royal du 
9  mars  2003 (Moniteur belge du 20  mars  2003) 
réglementant l’accès aux informations et l ’utilisation 
du numéro d’identification du Registre national des 
personnes physiques en vue des contrôles légaux en 
matière électorale est un arrêté de portée générale 
permettant l’accès au Registre national des bureaux 
principaux pour permettre notamment le contrôle 
des candidatures. Bien que limité aux élections de la 
Chambre des représentants et du Sénat, cette auto-
risation est de portée générale et s’applique mutatis 
mutandis aux opérations identiques effectuées par les 
bureaux électoraux principaux (composés des mêmes 
personnes que celles désignées par le Code électoral 
pour l’élection de la Chambre) à l’occasion des élections 
du Parlement européen et des Parlements de région et 
de communauté; opérations de contrôle effectuées par 
ces bureaux principaux par rapport à des dispositions 
dont le contenu est identique à celles d’application pour 
les élections de la Chambre des représentants.

Quant à la seconde remarque: il a été donné suite 
aux remarques de la 1ère observation générale et il a été 
procédé à une adaptation identique à celle réalisée pour 
l’article 179/1 du Code électoral.

— Article 68 de l’avant-projet de loi (article 70 du 
projet de loi)

Il est renvoyé aux commentaires ci-dessus relatifs à 
l’article 51 de l’avant-projet de loi.

— Article 72  de l’avant-projet de loi (article  74  du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État.
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— Artikel 81  van het voorontwerp van wet (artikel 
86 van het wetsontwerp)

Het desbetreffende artikel werd gewijzigd teneinde 
te beantwoorden aan de opmerkingen van de Raad 
van State en de bepaling coherent te maken (aanwij-
zing van de bijzitters drie dagen vóór de verkiezing en 
niet meer twee dagen en in aanmerkingneming van de 
opmerkingen ten opzichte van de overbrenging van de 
informatiegegevens evenals van de categorieën van 
burgers die de functie van bijzitter kunnen uitoefenen 
in een stembureau).

— Artikel 86  van het voorontwerp van wet (artikel 
91 van het wetsontwerp)

Er wordt verwezen naar de commentaar hierboven 
betreffende artikel 51 van het voorontwerp van wet.

— Artikel 104 van het voorontwerp van wet (artikel 
112 van het wetsontwerp)

Wat de eerste opmerking betreft: het artikel werd 
gewijzigd teneinde te beantwoorden aan de opmerking 
van de Raad van State.

Wat de tweede opmerking betreft: er wordt verwe-
zen naar de commentaar hierboven betreffende artikel 
51 van het voorontwerp van wet.

— Artikel 118 van het voorontwerp van wet (artikel 
129 van het wetsontwerp)

Er werd gevolg gegeven aan de opmerkingen van de 
Raad van State op de volgende manier:

— De wijzigingen werden geïntegreerd in een artikel 
8bis (en dus niet meer binnen artikel 9), waarbij dit nieuw 
artikel 8bis afwijkt aan de artikelen 4, 8 en 9, § 6, van de 
wet van 7 februari 2014 (er is geen afwijking van artikel 
5  van deze wet, aangezien het specifieke materiaal 
voor de stemming van de blinde kiezers reeds fysiek 
geïntegreerd – maar niet geactiveerd – is in de huidige 
stemcomputers en er derhalve geen specifieke regel be-
treffende de eigenschappen van dit materiaal nodig is).

— Het facultatieve karakter werd weggelaten in het 
nieuwe artikel 8bis, waarbij de Koning de gemeenten/
kantons moet aanwijzen die dit elektronisch component 
mogen gebruiken (er moet immers voorafgaandelijk 
overgegaan worden tot een proef op kleinere schaal 
van dit component alvorens het gebruik ervan te 
veralgemenen).

— Artikelen 122 en 132 van het voorontwerp van wet 
(artikelen 133 en 141 van het wetsontwerp)

— Article 81 de l’avant-projet de loi (article 86 du 
projet de loi)

L’article en question a été modifié afin de répondre 
aux remarques du Conseil d’État et de rendre le dis-
positif cohérent (désignation des assesseurs trois jours 
avant l’élection et non plus deux jours et prise en compte 
des remarques par rapport à la transmission des infor-
mations ainsi que des catégories de citoyens pouvant 
exercer la fonction d’assesseur dans un bureau de vote).

— Article 86 de l’avant-projet de loi (article 91 du 
projet de loi)

Il est renvoyé aux commentaires ci-dessus relatifs à 
l’article 51 de l’avant-projet de loi.

— Article 104 de l’avant-projet de loi (article 112 du 
projet de loi)

Quant à la première remarque: l’article a été modifié 
afin de répondre à la remarque du Conseil d’État.

Quant à la seconde remarque: il est renvoyé aux 
commentaires ci-dessus relatifs à l’article 51 de l’avant-
projet de loi.

— Article 118 de l’avant-projet de loi (article 129 du 
projet de loi)

Il a été donné suite aux remarques du Conseil d’État 
de la manière suivante:

— Les modifications ont été intégrées dans un article 
8bis (et non plus au sein de l’article 9), ce nouvel article 
8bis dérogeant aux articles 4, 8 et 9, § 6, de la loi du 
7 février 2014 (aucune dérogation n’est faite concernant 
l’article 5 de cette loi, le matériel spécifique pour le vote 
des électeurs aveugles étant déjà physiquement intégré 
– mais non actif – aux ordinateurs de vote actuels et dès 
lors aucune règle spécifique concernant la propriété de 
ce matériel n’est nécessaire).

— L’usage du mode facultatif a été retiré dans le 
nouvel article 8bis, ceci moyennant une désignation 
par le Roi des communes/cantons qui peuvent utiliser 
ce boîtier électronique (il est en effet préalablement 
nécessaire de procéder à une expérimentation à échelle 
réduite de ce boîtier avant d’en généraliser l’usage).

— Articles 122  et 132  de l’avant-projet de loi (ar-
ticles 133 et 141 du projet de loi)
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Artikel 122 van het voorontwerp van wet werd gewij-
zigd teneinde te beantwoorden aan de opmerking van 
de Raad van State.

De termijn van het mandaat van de deskundigen van 
het Permanent College wordt teruggebracht – zoals 
thans – naar 5 jaar, waarbij voorzien wordt dat de par-
lementaire raden deze deskundigen moeten aanwijzen 
ten laatste drie maanden vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement (de datum van de verkiezing van 
het Europees Parlement werd gekozen met het oog op 
de vaste periodiciteit van deze verkiezing – in tegenstel-
ling tot bijvoorbeeld de verkiezing van de Kamer).

Teneinde een continuïteit te verzekeren in de werk-
zaamheden van het Permanent College: indien een 
parlementaire raad niet op tijd een effectieve of plaats-
vervangende deskundige aanwijst, blijft de huidige des-
kundige van wie het mandaat ten einde loopt, zijn functies 
uitoefenen zolang er geen nieuwe deskundige aange-
wezen werd (of hij niet opnieuw aangewezen wordt). In 
dit specifiek geval zal het mandaat slechts uitgevoerd 
worden voor de resterende tijd van de oorspronkelijk 
voorziene vijf jaar.

Deze bepalingen zijn van toepassing op de des-
kundigen van het Permanent College aangewezen in 
2014: zij zullen dus vervangen (opnieuw aangewezen) 
moeten worden drie maanden vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement in 2019. Als dit niet het geval is, 
oefenen zij hun functies verder uit zolang er geen nieuwe 
aanwijzing plaatsgevonden heeft.

— Artikelen 123 en 124 van het voorontwerp van wet 
(artikelen 134 en 135 van het wetsontwerp)

De artikelen werden gewijzigd teneinde te beantwoor-
den aan de opmerking van de Raad van State.

— Artikel 128 van het voorontwerp van wet (artikel 
139 van het wetsontwerp)

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

— Artikel 130 van het voorontwerp van wet

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

— Artikel 131 van het voorontwerp van wet

Het artikel werd gewijzigd teneinde te beantwoorden 
aan de opmerking van de Raad van State.

L’article 122 de l’avant-projet de loi a été modifié afin 
de répondre à la remarque du Conseil d’État.

Le délai de mandat des experts du Collège per-
manent est ramené – comme actuellement – à 5 ans, 
tout en prévoyant que les assemblées parlementaires 
doivent désigner ces experts au plus tard trois mois 
avant l ’élection du Parlement européen (la date de 
l’élection du Parlement européen a été choisie vu la 
périodicité fixe de cette élection – contrairement par 
exemple à l’élection de la Chambre).

Afin d ’assurer une continuité dans le travail du 
Collège permanent: si une assemblée parlementaire 
ne désigne pas à temps un expert effectif ou suppléant, 
l’expert en charge dont le mandat vient à expiration reste 
en fonction tant qu’un nouvel expert n’a pas été désigné 
(ou qu’il ne soit à nouveau désigné). Le mandat dans 
ce cas précis ne s’exerçant que pour la durée restante 
de cinq ans prévue initialement.

Ces dispositions s’appliquent aux experts du Collège 
permanent désigné en 2014: ceux-ci devront donc être 
remplacés (à nouveau désignés) trois mois avant l’élec-
tion du Parlement européen de 2019. Si tel n’était pas 
le cas, ils continueraient l’exercice de leurs fonctions 
tant qu’une nouvelle désignation n’est pas intervenue.

— Articles 123  et 124  de l’avant-projet de loi (ar-
ticles 134 et 135 du projet de loi)

Les articles ont été modifiés afin de répondre à la 
remarque du Conseil d’État.

— Article 128 de l’avant-projet de loi (article 139 du 
projet de loi)

L’article a été modifié afin de répondre à la remarque 
du Conseil d’État.

— Article 130 de l’avant-projet de loi

L’article a été supprimé afin de répondre à la re-
marque du Conseil d’État.

— Article 131 de l’avant-projet de loi

L’article a été supprimé afin de répondre à la re-
marque du Conseil d’État.
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— Artikelen 133, 135 en 136 van het voorontwerp 
van wet (artikelen 142, 144 en 145 van het wetsontwerp)

Er werd slechts gedeeltelijk gevolg gegeven aan de 
aanbevelingen terzake van de Raad van State. Wat de 
bepalingen van art. 38 van het wetsontwerp betreft, is 
het gebruik van software in de stemopnemingsbureaus 
al mogelijk in de huidige versie van de wetgeving. De 
ontworpen bepalingen definiëren slechts een bijzondere 
wijze van terbeschikkingstelling van deze software. Het 
is evenwel niet mogelijk om thans de eindtermijn van 
deze nieuwe wijze van terbeschikkingstelling te bepalen. 
De inwerkingtreding wordt derhalve toevertrouwd aan 
de Koning zonder bepaalde einddatum.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

Hier wordt het algemene principe volgens welk de 
stemming in de gemeente gebeurt, gepreciseerd. Voor 
de in het buitenland verblijvende Belgen is dat niet het 
geval, bijvoorbeeld voor de stemming georganiseerd in 
de consulaire posten.

Art. 3

Sinds 1 januari 2018 zijn alle Belgische gemeenten 
aangesloten op het Centraal Strafregister opgericht door 
de wet van 8 augustus 1997. Daarom heeft het geen nut 
meer dat de gemeenten een niet-elektronisch bestand 
van de vervallen kiesrechten bijhouden.

Art. 4 en 41(1°)

Krachtens de wet van 17 november 2016 tot wijziging 
van het Kieswetboek en de wet van 23  maart  1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement 
werd een fundamentele wijziging doorgevoerd met be-
trekking tot de in het buitenland verblijvende Belgische 
kiezers.

Deze zijn nu opgenomen in een consulaire kiezerslijst 
opgemaakt door de consulaire posten.

De desbetreffende bepaling strekt ertoe deze wij-
ziging goed te benadrukken en ondubbelzinnig te 
preciseren dat de lijst opgesteld door het College van 
Burgemeester en Schepenen (of het gemeentecollege) 
enkel de in de bevolkingsregisters ingeschreven kiezers 
betreft.

— Articles 133, 135 et 136 de l’avant-projet de loi 
(articles 142, 144 et 145 du projet de loi)

Il n’a été donné suite que partiellement aux recom-
mandations en la matière du Conseil d ’État. En 
effet concernant les dispositions de l’art. 38 du projet 
de loi, l’usage de logiciels dans les bureaux de dépouil-
lement est déjà possible dans l’état actuel de la légis-
lation. Les dispositions en projet ne définissent qu’un 
mode particulier de mise à disposition de ces logiciels. 
Il n’est toutefois pas possible de définir actuellement le 
délai final de ce nouveau mode de mise à disposition. 
De ce fait, l’entrée en vigueur est confiée au Roi sans 
délai de fin défini.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Il s’agit ici d’apporter une précision au principe géné-
ral selon lequel le vote se déroule à la commune. Pour 
le vote des Belges résidant l’étranger, tel n’est pas le 
cas pour le vote organisé dans les postes consulaires 
par exemple.

Art. 3

Depuis le 1er janvier 2018, toutes les communes du 
Royaume sont connectées au Casier judiciaire central 
créé par une loi du 8 août 1997. De ce fait, la tenue 
par les communes d’un fichier non électronique des 
déchéances électorales n’a plus lieu d’être.

Art. 4 et 41 (1°)

En vertu de la loi du 17 novembre 2016 modifiant 
le Code électoral et la loi du 23 mars 1989 relative à 
l ’élection du Parlement européen, une modification 
fondamentale a été opérée concernant les électeurs 
belges résidant à l’étranger.

Ceux-ci sont maintenant repris sur une liste consu-
laire des électeurs établis par les postes consulaires.

La disposition en question vise à bien marquer cette 
modification, en précisant sans ambiguïté que la liste 
arrêtée par le collège des bourgmestre et échevins (ou 
le collège communal) ne vise que les électeurs inscrits 
aux registres de la population.
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Dit is des te belangrijker gelet op de uitbreiding van 
de stemming van de Belgen in het buitenland tot de 
verkiezing van het Europees Parlement. In dit kader 
moet nog vermeld worden dat, bij gelijktijdige verkiezin-
gen van het Europees Parlement en van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, de consulaire lijst van kiezers 
voor de Kamer niet de lijst is voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. Deze laatste lijst bevat immers niet 
noodzakelijkerwijs alle Belgen die in een lidstaat van de 
Europese Unie verblijven, aangezien deze Belgen bij 
de verkiezing van het Europees Parlement ook kunnen 
stemmen voor kandidatenlijsten van hun lidstaat van 
verblijf. Er moet dus een onderscheid gemaakt worden 
tussen deze twee consulaire lijsten.

Art. 6, 8 (5°), 22, 23 (2°), 37, 47, 66, 67, 68, 83, 86 (3°), 
98 en 108

Het gaat hier om wijzigingen die rekening houden 
met de evolutie van de technologieën. De wijzigingen 
waarvan sprake maken het mogelijk om zowel een 
aangetekende zending “op papier” te sturen als een 
“elektronische” aangetekende zending.

Art. 5, 7, 12,15, 16 (1° en 2°), 20, 21 (1°), 23 (1°), 25, 
26, 27, 28, 29 (1°), 30, 31, 41 (2°), 42 en 43

Deze artikelen betreffen voornamelijk de wijziging 
van de kieskalender voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

In realiteit zijn er in de wetgeving twee kieskalenders 
die naast elkaar bestaan:

— Een eerste gewijzigde kieskalender die gebaseerd 
zal zijn op de kieskalender voorzien voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en die gebruikt zal worden 
bij gewone verkiezingen en bij gelijktijdige verkiezingen.

Dankzij de wijziging van deze kieskalender zullen 
de grote kiesverrichtingen, zoals de indiening van de 
kandidaatstellingen, de vastlegging van de lijsten, … 
sneller kunnen gebeuren. Dit is in het voordeel van de 
actoren van het kiesproces, die derhalve meer tijd zullen 
hebben om de verkiezingen te organiseren en bijvoor-
beeld de stembiljetten op te stellen. Bovendien zullen 
de burgers vroeger weten welke de officiële kandidaten 
voor de verkiezing van de Kamer zijn.

— Er zal ook een tweede kieskalender bestaan, die 
identiek is aan de huidige kieskalender en gebruikt zal 
worden bij buitengewone verkiezingen.

Ceci est d’autant plus important vu l’extension du vote 
des Belges de l’étranger aux élections du Parlement 
européen. A cet égard lors d’élections simultanées du 
Parlement européen et de la Chambre des représen-
tants, la liste consulaire des électeurs pour la Chambre 
n’est pas celle pour l’élection du Parlement européen; 
car cette dernière ne comprend pas forcément tous 
les Belges résidant dans un État membre de l’Union 
européenne, ceux-ci pouvant voter lors de l’élection 
du Parlement européen pour des listes de candidats 
de leur État membre de résidence. Il y a donc lieu de 
distinguer ces deux listes consulaires.

Art. 6, 8 (5°), 22, 23 (2°), 37, 47, 66, 67, 68, 83, 86 (3°), 
98 et 108

Il s’agit ici de modifications prenant en compte l’évo-
lution des technologies. Les modifications en question 
permettent tant l’envoi d’un recommandé “papier” que 
l’envoi d’un recommandé “électronique”.

Art. 5, 7, 12 15, 16 (1° et 2°), 20, 21 (1°), 23 (1°, 25, 26, 
27, 28, 29 (1°), 30, 31, 41 (2°), 42 et 43

Ces articles sont principalement relatifs à la modifica-
tion du calendrier électoral pour l’élection de la Chambre 
des représentants.

Dans les faits, deux calendriers électoraux coexiste-
ront dans la législation:

— Un premier calendrier électoral modifié qui se 
basera sur le calendrier électoral prévu pour l’élection 
du Parlement européen et qui sera utilisé lors d’élections 
ordinaires et lors d’élections simultanées.

La modification de ce calendrier électoral permettra 
d’avancer dans le temps les grands rendez-vous élec-
toraux que sont notamment le dépôt des candidatures, 
l’arrêt des listes, … Ceci au bénéfice des acteurs du 
processus électoral qui disposeront dès lors de plus de 
temps pour organiser les élections et notamment, par 
exemple, confectionner les bulletins de vote. De même, 
les citoyens connaitront plus tôt les candidats officiels 
à l’élection de la Chambre.

— Un second calendrier électoral, identique au calen-
drier électoral actuel, existera. Celui-ci sera utilisé lors 
d’élections extraordinaires.
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Zoals bepaald in de Grondwet (art. 46, vierde lid), 
moet, in geval van vroegtijdige ontbinding van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, immers een verkiezing 
georganiseerd worden binnen de 40 dagen na deze ont-
binding. De bestaande kieskalender, die de organisatie 
van een verkiezing binnen 40 dagen mogelijk maakt, 
moet dus behouden blijven voor het geval dergelijke 
gebeurtenis zich zou voordoen.

Er dient evenwel vermeld te worden dat indien een 
vervroegde ontbinding de verkiezingsdatum zou vast-
leggen op dezelfde datum als de datum van de gewone 
vergadering van de kiescolleges, de kiesverrichtingen 
uitgevoerd zouden worden overeenkomstig de “gewone” 
kieskalender (aangezien de verrichtingen waarvan 
sprake reeds volgens deze gewone kieskalender aan-
gevat waren) (zie in dat verband de wijziging van artikel 
105 van het Kieswetboek – art. 12 van het wetsontwerp).

Voor de leesbaarheid van de aangebrachte wijzigin-
gen is een samenvattende tabel bijgevoegd bij deze 
memorie van toelichting. Deze tabel bevat de kalender 
van de kiesverrichtingen voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, zoals gewijzigd 
door de artikelen van dit wetsontwerp.

Art. 8

Deze bepaling strekt er vooreerst (1°) toe duidelijk te 
definiëren welke instantie belast is met het aanwijzen 
van de voorzitter van het kantonhoofdbureau. Het gaat, 
in voorkomend geval, om de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau waarvan het kanton afhangt, die op die 
manier een zicht en een volledige controle zal kunnen 
hebben op de kantonhoofdbureaus binnen zijn/haar 
kieskring. Deze aanwijzing zal minstens 33 dagen vóór 
de verkiezing gebeuren, hetzij vóór de eerste kiesver-
richtingen die het kantonhoofdbureau moet uitvoeren. 
Deze aanwijzing gebeurt na advies van de voorzitter van 
de vrederechters van het gerechtelijk arrondissement, 
aangezien deze de werklast zo goed mogelijk verdeelt 
tussen de verschillende vrederechters waarvan hij de 
diensten beheert in overeenstemming met de bepalin-
gen van het Gerechtelijk Wetboek (met name art. 68).

Vervolgens (2° en 4°) zorgt deze bepaling ervoor 
dat de voorzitter van het kantonhoofdbureau zo snel 
mogelijk (uiterlijk drie dagen vóór die van de verkiezing) 
kan overgaan tot de aanwijzing van de voorzitters en 
bijzitters van de stem- en stemopnemingsbureaus. Er is 
immers gebleken dat deze aanwijzingstaak steeds moei-
lijker wordt voor de kantonhoofdbureaus, aangezien 
een groot aantal burgers aan deze taak van voorzitter 
of bijzitter probeert te ontsnappen. De wijziging van de 
kalender van de aanwijzingen tegenover de huidige 

En effet, comme prévu par la Constitution (art. 46, 
alinéa 4): en cas de dissolution anticipée de la Chambre 
des représentants, une élection doit être organisée 
dans les 40  jours de cet événement. Dès lors, il est 
indispensable de conserver, dans cette hypothèse, le 
calendrier électoral existant actuellement qui permet 
cette organisation d’une élection en 40 jours.

Néanmoins il faut mentionner que si une dissolution 
anticipée fixait la date d’élection à la même date que 
la date de réunion ordinaire des collèges électoraux, 
les opérations électorales seraient réalisées conformé-
ment au calendrier électoral “ordinaire” (les opérations 
en question ayant déjà débutées selon ce calendrier 
électoral ordinaire) (voir à ce sujet la modification de 
l’article 105 du Code électoral – art. 12 du projet de loi).

Pour la lisibilité des modifications apportées, un ta-
bleau récapitulatif est joint au présent exposé des motifs. 
Celui-ci expose le calendrier électoral des opérations 
pour l’élection de la Chambre des représentants tel 
qu’il est modifié par les articles du présent projet de loi.

Art. 8

Cette disposition vise tout d’abord (1°) à définir clai-
rement l’instance chargée de désigner le président du 
bureau principal de canton. En l’occurrence, le président 
du bureau principal de la circonscription électorale, dont 
dépend le canton, qui pourra ainsi avoir une vue et un 
contrôle complet sur les bureaux principaux de canton 
au sein de sa circonscription. Cette désignation sera 
effectuée au moins 33 jours avant l’élection, soit avant 
les premières opérations électorales que le bureau 
principal de canton doit effectuer. Cette désignation 
est effectuée après avis du président des juges de paix 
de l’arrondissement judiciaire, celui-ci devant veiller à 
répartir au mieux la charge de travail entre les différents 
juges de paix dont il gère les services en application 
des dispositions du Code judiciaire (art. 68 notamment).

Cette disposition vise ensuite (2° et 4°) à faire procé-
der à la désignation, par le président du bureau principal 
de canton, des présidents et assesseurs des bureaux 
de vote et de dépouillement dans les plus brefs délais 
(et au plus tard trois jours avant celui de l’élection). Il 
est en effet apparu que ces tâches de désignation sont 
de plus en plus difficiles pour les bureaux principaux 
de canton, un nombre significatif de citoyens essayant 
d’échapper à ces désignations. De ce fait, la modifi-
cation du calendrier de désignation par rapport à la 



14 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

situatie maakt het werk voor de kantonhoofdbureaus 
dan ook flexibeler.

Wat de samenstelling van het kantonhoofdbureau 
betreft, legt deze bepaling (3°) nu enkel de verplichting 
op dat de bijzitters van dat bureau onder de kiezers van 
het kanton gekozen moeten worden, en niet meer alleen 
onder de kiezers van de hoofdplaatsgemeente van het 
kanton. Daardoor zal de aanwijzing van de bijzitters 
eenvoudiger worden.

Deze bepaling strekt er eveneens toe (5°) de voor-
zitters van de stem- en stemopnemingsbureaus te 
verplichten de voorzitter van het kantonhoofdbureau op 
de hoogte te brengen van de redenen van verhindering 
voor die aanwijzing. Momenteel geldt deze bepaling 
uitsluitend voor de bijzitters.

Tot slot (6°) strekt deze bepaling ertoe dat de gemeen-
ten aan de voorzitters van de kantonhoofdbureaus de 
lijst bezorgen van de burgers die aangewezen kunnen 
worden als bijzitter, uiterlijk de drieëndertigste dag vóór 
de verkiezing; daardoor kunnen de voorzitters van de 
kantonhoofdbureaus vanaf hun infunctietreding reeds 
bijzitters aanwijzen, zoals in deze zelfde bepaling 
voorzien.

Art. 9

Deze bepaling ziet erop toe dat de kieskringhoofdbu-
reaus voortaan hun gegevens bezorgen aan de minister 
van Binnenlandse Zaken binnen de vierentwintig uur 
na de samenstelling ervan, zonder te wachten op het 
opmaken van de kiezerslijsten.

Art. 10 en 85

Door deze bepaling worden de bepalingen van artikel 
96 van het Kieswetboek in overeenstemming gebracht 
met de bepalingen van artikel 95. Bovendien is deze 
doorsturing door het kantonhoofdbureau niet meer van 
toepassing, omdat artikel 93 van het Kieswetboek, sinds 
de wet van 17/11/2016, bepaalt dat de gemeenten een 
uittreksel van de kiezerslijst doorsturen naar de voorzit-
ters van de stembureaus.

De bepalingen voor de verkiezingen van de Gewest- 
en Gemeenschapsparlementen worden in dezelfde zin 
aangepast.

situation actuelle permettra un travail plus flexible pour 
les bureaux principaux de canton.

Quant à la composition du bureau principal de canton, 
cette disposition (3°) impose maintenant uniquement 
que les assesseurs de ce bureau soient choisis parmi 
les électeurs du canton; et non plus parmi les seuls 
électeurs de la commune chef-lieu du canton. Ceci 
permettra une désignation facilitée de ces assesseurs.

Cette disposition vise également (5°) à imposer aux 
présidents des bureaux de vote et de dépouillement 
d’avertir le président du bureau principal de canton de 
leurs motifs d’empêchement à cette désignation. La 
disposition actuelle n’impose en effet cette communi-
cation qu’aux seuls assesseurs.

Enfin, cette disposition (6°) vise à ce que les com-
munes transmettent aux présidents des bureaux 
principaux de canton la liste des citoyens susceptibles 
d’être désignés comme assesseurs au plus tard le 
trente-troisième jour avant l ’élection; ceci pour per-
mettre aux présidents des bureaux principaux de canton 
d’effectuer, dès leur entrée en fonction, la désignation 
des assesseurs comme prévu par la même disposition.

Art. 9

Cette disposition veille à ce que les bureaux princi-
paux de circonscription transmettent dorénavant leurs 
coordonnées au ministre de l’Intérieur dans les vingt-
quatre heures de leur constitution, et ce sans attendre 
l’arrêt des listes des électeurs.

Art. 10 et 85

Cette disposition veille à mettre en correspondance 
les dispositions de l’article 96 du Code électoral avec 
celles de l’article 95. De même, l’article 93 du Code 
électoral prévoyant depuis la loi du 17/11/2016 que 
les communes transmettent un extrait de la liste des 
électeurs aux présidents des bureaux de vote, cette 
transmission par le bureau principal de canton n’a plus 
lieu d’être.

Les dispositions pour les élections des parlements 
de région et de communauté sont adaptées dans le 
même sens.
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Art. 11

Het College van Deskundigen, aangewezen overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 7 februari 2014 tot 
organisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk, heeft in zijn rapport naar aanleiding van de 
verkiezingen van 25 mei 2014 aanbevolen dat de kan-
tonhoofdbureaus gebruik maken van gestandaardiseerd 
materiaal bij de opleidingen die zij organiseren, teneinde 
deze opleidingen éénvormig te maken voor het ganse 
grondgebied. Dat is het voorwerp van deze bepaling.

Art. 13, 14, 138 en 139

De geautomatiseerde stemsystemen zullen niet 
meer gebruikt worden en de desbetreffende wet (wet 
van 11 april 1994) zal opgeheven worden. Er zal enkel 
nog gebruik gemaakt worden van de elektronische 
stemsystemen met papieren bewijsstuk, beschreven 
in de wet van 7 februari 2014. Dat is het voorwerp van 
deze bepalingen.

Art. 15 (1°), 49 (1°), 89 (1°) en 109 (1°)

Het is nuttig om in deze memorie van toelichting te 
herhalen dat de kieskringhoofdbureaus op de voorziene 
uren open moeten zijn, zowel op vrijdag als op zaterdag, 
voor de indiening van de kandidatenlijsten.

Art. 16 (3°)

Deze nieuwe paragraaf strekt er duidelijk toe te 
bepalen dat bij gelijktijdige verkiezingen “Europees 
Parlement – Kamer van volksvertegenwoordigers” de 
loting door de minister van Binnenlandse Zaken, die 
voorzien is door de bepalingen van het Kieswetboek in 
geval van uitsluitend een verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, natuurlijk niet georganiseerd 
wordt; de loting door de minister van Binnenlandse 
Zaken wordt enkel georganiseerd in het kader van de 
verkiezing van het Europees Parlement (de nationale 
nummers die vastgelegd worden bij deze loting voor 
het Europees Parlement mogen ook gebruikt worden 
door de kandidatenlijsten voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers of de Gewest- en 
Gemeenschapsparlementen, als zij daarom vragen 
volgens de bepalingen ter zake).

Art. 17 en 33

Net zoals in het verleden kan een lijst voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, bij 

Art. 11

Le Collège des Experts, désigné conformément aux 
dispositions de la loi du 7 février 2014 organisant le vote 
électronique avec preuve papier, a recommandé dans 
son rapport, faisant suite aux élections du 25 mai 2014, 
que les bureaux principaux de canton utilisent des 
supports standardisés lors des formations qu’ils orga-
nisent; ceci afin de rendre ces formations uniformes sur 
l’ensemble du territoire. Tel est l’objet de la présente 
disposition.

Art. 13, 14, 138 et 139

Les systèmes de vote automatisé ne seront plus 
utilisés et la loi en question (loi du 11 avril 1994) sera 
abrogée. Seuls seront utilisés les systèmes de vote 
électronique avec preuve papier décrits dans la loi du 
7 février 2014. Tel est l’objet de ces dispositions.

Art. 15 (1°), 49 (1°), 89 (1°) et 109 (1°)

Il est utile de rappeler dans cet exposé des motifs 
que les bureaux principaux de circonscription doivent 
être ouverts aux heures prévues tant le vendredi que le 
samedi pour le dépôt des listes de candidats.

Art. 16 (3°)

Ce nouveau paragraphe vise clairement à établir 
que lors d’élections simultanées “Parlement euro-
péen – Chambre des représentants”, le tirage au sort, 
effectué par le ministre de l’Intérieur, qui est prévu par 
les dispositions du Code électoral en cas de seule 
élection de la Chambre des représentants n’est bien 
entendu pas organisé; seul étant organisé le tirage au 
sort effectué par le ministre de l’Intérieur dans le cadre 
de l ’élection du Parlement européen (les numéros 
nationaux déterminés lors de ce tirage pour l’élection 
du Parlement européen pouvant également être utilisés 
par des listes de candidats aux élections de la Chambre 
des représentants ou des parlements de région et de 
communauté si elles en font la demande conformément 
aux dispositions en la matière).

Art. 17 et 33

Tout comme dans le passé, une liste à l ’élection 
de la Chambre des représentants, lors d’élections 
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gelijktijdige verkiezingen met het Europees Parlement, 
vragen om hetzelfde volgnummer toe te kennen als 
datgene dat tijdens de loting door de voorzitter van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege toege-
kend zal worden op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst op basis van een at-
test van deze lijst. Gelet op de gelijktijdige indiening van 
de akten van kandidaatstelling voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers en de verkiezing 
van het Europees Parlement, was een aanpassing nodig 
in het ontworpen art. 115ter (gebruik van een werkwoord 
in de toekomende tijd en niet in de tegenwoordige tijd).

Volgens dezelfde gedachtegang bepaalt het ont-
worpen art. 128ter dat het hoofdbureau de geldigheid 
van het ingestuurde attest voor het gebruik van een 
volgnummer op elektronische wijze verifieert bij de col-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

Voor de lijsten voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers die geen nationaal nummer 
(loting door de minister van Binnenlandse Zaken) of 
geen nummer toegekend kregen door een college-
hoofdbureau (verkiezing van het Europees Parlement), 
wordt tot slot een loting georganiseerd door het kies-
kringhoofdbureau tussen de nummers die volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door de 
voorzitters van de hoofdbureaus van het Nederlandse, 
Franse en Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Art. 18

Deze bepaling strekt er vooreerst (1°) toe het begrip 
“voordracht van kandidaten via de steun van kiezers” te 
verduidelijken. Teneinde de desbetreffende dubbelzin-
nigheid en een verschillende interpretatie in de kieskrin-
gen weg te werken, wordt nu duidelijk bepaald dat de 
desbetreffende steun afkomstig moet zijn van kiezers 
van de kieskring waarin de lijst voorgedragen wordt.

Deze bepaling (2° en 3°) strekt er eveneens toe 
het principe van het gebruik van elektronische mid-
delen voor het indienen van de kandidaatstellingen te 
bekrachtigen. We gebruiken immers dagelijks elek-
tronische middelen in onze communicatie. Bovendien 
moet opgemerkt worden dat de elektronische hand-
tekening van een document dezelfde waarde heeft 
als een handgeschreven handtekening. In die zin is 
het logisch – zoals bij de indiening van offertes voor 
overheidsopdrachten bijvoorbeeld – dat de kiezers een 

simultanées avec le Parlement européen, peut deman-
der l ’attribution du même numéro d’ordre que celui 
qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone le 
cinquante-deuxième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection 
sur base d’une attestation de cette liste. Vu le dépôt 
concomitant des actes de candidatures pour les élec-
tions de la Chambre des représentants et de l’élection 
du Parlement européen, une adaptation (utilisation d’un 
verbe au futur et non au présent) était nécessaire dans 
l’art. 115ter en projet.

Dans le même ordre d’idée, l’art. 128ter en projet 
prévoit que le bureau principal vérifie de manière élec-
tronique auprès des bureaux principaux de collège pour 
l’élection du Parlement européen la validité de l’attesta-
tion remise pour l’utilisation d’un numéro d’ordre.

Enfin pour les listes à l’élection de la Chambre des 
représentants qui ne seraient pas pourvues d’un numéro 
national (tirage au sort par le ministre de l’Intérieur) 
ou d’un numéro attribué par un bureau principal de 
collège (élection du Parlement européen), un tirage au 
sort est à cet effet effectué par le bureau principal de 
circonscription entre les numéros qui suivent le numéro 
le plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il 
a été procédé par les présidents des bureaux principaux 
du collège électoral français, néerlandais et germano-
phone, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen.

Art. 18

Cette disposition vise tout d’abord (1°) à expliciter 
la notion de présentation de candidats via le soutien 
d’électeurs. Afin de mettre fin à une ambiguïté en la 
matière et à une interprétation différente selon les cir-
conscriptions électorales, il est maintenant clairement 
stipulé que les soutiens en question doivent provenir 
d’électeurs de la circonscription électorale dans laquelle 
la liste est présentée.

Cette disposition (2° et 3°) vise également à poser le 
principe de l’utilisation de moyens électroniques pour 
le dépôt des candidatures. En effet, on utilise quoti-
diennement des moyens électroniques dans nos trans-
missions. De même, il faut remarquer que la signature 
électronique d’un document a la même valeur qu’une 
signature manuscrite. Dans ce sens, il est logique de 
permettre – tout comme cela s’effectue également en 
matière de dépôt d’offres dans des marchés publics par 
exemple – aux électeurs de soutenir électroniquement 
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kandidatenlijst elektronisch mogen steunen en dat een 
lijst elektronisch ingediend mag worden. Gelet op de 
techniciteit van de elektronische middelen die gebruikt 
mogen worden, moet de Koning bepalen over welke 
middelen het gaat, rekening houdend met de desbetref-
fende nodige veiligheids- en opslagmaatregelen.

Deze bepaling (4°) voegt eveneens het Rijks-
registernummer toe als gegeven dat vermeld moet 
worden in de akte van kandidaatstelling. Dankzij dit 
gegeven kan een kandidaat foutloos geïdentificeerd 
worden. Wat de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 
om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd 
worden toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 
het identificatienummer ervan te gebruiken voor de 
wettelijke controles in kieszaken.

Tot slot (5° en 6°) beoogt deze bepaling de precisering 
van de procedure inzake het gebruiksverbod van een 
bij een vorige verkiezing beschermd letterwoord/logo. 
Zo wordt de termijn voor de indiening van een dergelijk 
verbodsverzoek nu duidelijk vastgelegd in de wetgeving 
(minstens zevenentachtig dagen vóór de dag van de ver-
kiezing in geval van gelijktijdige verkiezingen of minstens 
zevenendertig dagen vóór de dag van de verkiezing in 
geval van vervroegde buitengewone verkiezingen). De 
termijn van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
van de verboden letterwoorden/logo’s wordt tevens 
gepreciseerd in geval van gelijktijdige verkiezingen.

Art. 18 (7°), 51 (4°), 70 (6°), 91 (6°) en 112 (4°)

Deze bepalingen herhalen dat de kieshoofdbureaus 
de getuigen van de kandidatenlijsten moeten oproe-
pen voor de kiesverrichtingen die door deze bureaus 
uitgevoerd worden (hetzelfde geldt voor de bijzondere 
kiesverrichtingen in geval van disfunctioneren van ver-
kiezingssoftware); deze oproeping dient zo snel mogelijk 
te gebeuren.

Art. 19, 71 en 92

De opstelling van het eerste lid van artikel 117bis 
van het Kieswetboek heeft aanleiding gegeven tot 
verschillende interpretaties, waardoor er een juridische 
onduidelijkheid was:

— Ofwel leest men een absolute gelijkheid over de 
ganse lijst. Een lijst moet dan, effectieve kandidaten en 
plaatsvervangers samen, evenveel mannen als vrouwen 

une liste de candidats et que celle-ci soit introduite 
électroniquement. Vu la technicité des moyens électro-
niques qui pourront être utilisés, il appartiendra au Roi 
de déterminer ceux-ci, en adéquation notamment avec 
les mesures de sécurité et de sauvegarde nécessaires 
en la matière.

Cette disposition (4°) ajoute également le numéro de 
registre national comme donnée à fournir dans l’acte 
de candidature. Cette donnée permet d’identifier sans 
erreur un candidat. En terme de protection de la vie 
privée, les bureaux principaux ont été autorisés à utiliser 
ce numéro par l’arrêté royal du 9 mars 2003 autorisant 
les autorités électorales à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques et à en utili-
ser le numéro d’identification pour les contrôles légaux 
en matière électorale.

Cette disposition vise enfin (5° et 6°) à préciser la 
procédure d’interdiction d’un sigle/logo protégé lors 
d’une précédente élection. Ainsi, le délai pour l’introduc-
tion d’une telle demande d’interdiction est maintenant 
clairement stipulé dans la législation (quatre-vingt-sept 
jours au moins avant celui de l’élection, dans les cas 
d’élections simultanées, ou trente-sept jours au moins 
avant celui de l ’élection, dans les cas d’élections 
extraordinaires anticipées). Le délai de publication au 
Moniteur belge des sigles/logos interdits est également 
précisé en cas d’élections simultanées.

Art. 18 (7°), 51 (4°), 70 (6°), 91 (6°) et 112 (4°)

Ces dispositions rappellent qu’il appartient aux 
bureaux électoraux principaux de convoquer les témoins 
des listes de candidats aux opérations électorales que 
ces bureaux effectuent (de même pour les opérations 
électorales exceptionnelles en cas de dysfonctionne-
ment d’un logiciel électoral); convocation réalisée dans 
les meilleurs délais.

Art. 19, 71 et 92

La rédaction de l ’alinéa 1er de l ’article 117bis du 
Code électoral a donné lieu à différentes interprétations, 
créant ainsi une insécurité juridique:

— Soit on le lit en terme d’égalité absolue sur toute 
une liste. Une liste doit donc compter, effectifs et sup-
pléants confondus, autant d’hommes que de femmes, la 
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bevatten, waarbij het verschil tussen elk geslacht niet 
groter mag zijn dan één op de ganse lijst.

— Ofwel leest men een relatieve gelijkheid tussen 
effectieve kandidaten en plaatsvervangers. Wat de ef-
fectieve kandidaten betreft, moet een lijst dan evenveel 
mannen als vrouwen bevatten, waarbij het verschil 
tussen elk geslacht niet groter mag zijn dan één. Als 
hetzelfde principe dan toegepast wordt op de plaatsver-
vangers, dan zou het verschil tussen de twee geslachten 
over de ganse lijst gelijk mogen zijn aan twee.

Teneinde deze onzekerheid op te lossen, wordt dui-
delijk het volgende bepaald:

— Wat de effectieve kandidaten betreft, moet een 
lijst evenveel mannen als vrouwen bevatten, waarbij het 
verschil tussen elk geslacht niet groter mag zijn dan één.

— Wat de plaatsvervangers betreft, moet een lijst 
evenveel mannen als vrouwen bevatten, waarbij het 
verschil tussen elk geslacht niet groter mag zijn dan één.

— Een volledige lijst, effectieve kandidaten en plaats-
vervangers samen, moet evenveel mannen als vrouwen 
bevatten, waarbij het verschil tussen elk geslacht niet 
groter mag zijn dan één.

In de wet van 23  maart  1989 wordt een identieke 
wijziging aangebracht.

Art. 21 (2°), 31, 54 (1°), 74 (2°), 94 (3°), 115 (1°) en 118

Sinds enkele jaren sturen de kieskringhoofdbureaus 
het proces-verbaal van voorlopige afsluiting van de 
kandidatenlijsten op elektronische wijze door naar de 
minister van Binnenlandse Zaken. Deze bepaling geeft 
een wettelijke basis aan deze praktijk.

De minister van Binnenlandse Zaken heeft deze pro-
cessen-verbaal absoluut nodig om eventuele informatie 
inzake dubbele kandidaatstelling aan de kieskringhoofd-
bureaus te kunnen meedelen, zoals voorzien krachtens 
artikel 118 van het Kieswetboek.

Bovendien sturen de kieskringhoofdbureaus het 
proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kan-
didatenlijsten op elektronische wijze door naar de mi-
nister van Binnenlandse Zaken. Met dit doorgestuurde 
proces-verbaal kunnen de personeelsleden van de FOD 
Binnenlandse Zaken beginnen met de voorbereiding 
van de elektronische kiessoftware, vastgelegd in de 
wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektro-
nische stemming met papieren bewijsstuk. Op basis 

différence entre chaque sexe ne pouvant être supérieure 
à un sur l’ensemble de la liste.

— Soit on le lit en terme d’égalité relative entre 
effectifs et suppléants. Une liste doit alors compter au 
niveau des effectifs autant d’hommes que de femmes, 
la différence entre chaque sexe ne pouvant être supé-
rieure à un. Le même principe étant alors applicable 
aux suppléants, la différence entre les deux sexes sur 
l’ensemble de la liste pourrait donc être égale à deux.

Afin de solutionner cette insécurité, il est clairement 
établi que:

— une liste doit compter au niveau des effectifs autant 
d’hommes que de femmes, la différence entre chaque 
sexe ne pouvant être supérieure à un;

— une liste doit compter au niveau des suppléants 
autant d’hommes que de femmes, la différence entre 
chaque sexe ne pouvant être supérieure à un;

— Une liste dans son entièreté, effectifs et suppléants 
confondus, doit compter autant d’hommes que de 
femmes, la différence entre chaque sexe ne pouvant 
être supérieure à un.

Une modification identique est effectuée dans la loi 
du 23 mars 1989.

Art. 21 (2°), 31, 54 (1°), 74 (2°), 94 (3°), 115 (1°) et 118

Depuis plusieurs années, les bureaux principaux de 
circonscription transmettent au ministre de l’Intérieur de 
manière électronique le procès-verbal de l’arrêt provi-
soire des listes de candidats. La présente disposition 
donne une base légale à cette pratique.

Ces procès-verbaux sont indispensables pour per-
mettre au ministre de l’Intérieur de communiquer aux 
bureaux principaux de circonscription d’éventuelles 
informations en matière de double candidature, comme 
cela est prévu conformément à l’article 118 du Code 
électoral.

De même, les bureaux principaux de circonscription 
transmettent au ministre de l’Intérieur de manière élec-
tronique le procès-verbal de l’arrêt définitif des listes de 
candidats. Ce procès-verbal transmis permet également 
aux agents du SPF Intérieur de commencer la prépara-
tion des logiciels de vote électronique définis par la loi 
du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier. Il permet de même d’établir une série de 
statistiques à l’attention des médias et du grand public 
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van dit proces-verbaal kan ook een aantal statistieken 
opgemaakt worden voor de media en het grote publiek 
(gemiddelde leeftijd van de kandidaten, totaal aantal 
kandidaten, …). Dit geldt tevens voor het proces-verbaal 
van definitieve afsluiting van de kandidatenlijsten.

Art. 24 en 29 (2°)

Om evidente redenen inzake evolutie van de tech-
nologieën wordt geen gebruik meer gemaakt van het 
begrip “telegrafie”, maar wel van digitale zendingen.

Gelet op de afschaffing van de rechtstreekse verkie-
zing van de Senaat, wordt de vermelding “collegehoofd-
bureau” eveneens geschrapt; deze vermelding werd niet 
geschrapt bij een vorige wijziging van de wetgeving. 

Art. 30, 53 (1°), 73, 94 (1°) en 114 (1°)

Het eerste gedeelte van deze bepaling beoogt, om 
redenen inzake bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer, de afschaffing van de bekendmaking van het 
beroep en het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
kandidaten door de kieskringhoofdbureaus. Dergelijke 
bekendmaking lijkt niet aangewezen. Elke kandidaat 
moet tijdens zijn/haar kiescampagne zelf beslissen om 
dergelijke gegevens al dan niet kenbaar te maken aan 
het publiek.

Art. 34, 54 (3°), 96 en 115 (3°)

Aangezien de wetgevende en Europese verkiezin-
gen voortaan gelijktijdig zullen moeten plaatsvinden, 
strekt deze bepaling ertoe de bepalingen van het 
Kieswetboek af te stemmen op de bepalingen van de 
wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van 
het Europees Parlement (art. 26, tweede lid).

Deze wet van 23 maart 1989 bepaalt logischerwijze 
dat de stembiljetten die het hoger hoofdbureau heeft 
laten voorbereiden, bezorgd worden aan de voorzitters 
van de stembureaus via de kantonhoofdbureaus. Het 
zijn immers de kantonhoofdbureaus die de voorzitters 
van de stembureaus aanwijzen en die dus weten hoe 
die voorzitters het best gecontacteerd kunnen worden. 
Dat is het voorwerp van deze aanpassing van het 
Kieswetboek.

Hetzelfde geldt voor de verschillende wetten betref-
fende de verkiezing van de Gewest- en Gemeenschaps
parlementen.

(âge moyen des candidats, nombre de candidats au 
total, …). Ceci est également valable pour le procès-
verbal de l’arrêt définitif des listes de candidats.

Art. 24 et 29 (2°)

Pour des raisons évidentes d’évolution des technolo-
gies, il n’est plus fait usage de la notion de “télégraphie” 
mais bien d’envois digitaux.

Vu la suppression de l’élection directe du Sénat, la 
mention de “bureau principal de collège” est également 
supprimée; mention qui n’a pas été supprimée lors 
d’une précédente modification législative.

Art. 30, 53 (1°), 73, 94 (1°) et 114 (1°)

La première partie de cette disposition vise à suppri-
mer, pour des motifs de protection de la vie privée, la 
publication par les bureaux principaux de circonscrip-
tion, de la profession et l’adresse de la résidence prin-
cipale des candidats. Il ne semble pas proportionnel de 
procéder à une telle publication. Il appartient à chaque 
candidat, lors de sa campagne électorale, de mettre à 
disposition ou non du public de telles données.

Art. 34, 54 (3°), 96 et 115 (3°)

Les élections législatives et européennes devant 
se dérouler dorénavant de manière simultanée, cette 
disposition vise à mettre en adéquation les dispositions 
du Code électoral avec celles de la loi du 23 mars 1989 
relative à l’élection du Parlement européen (art. 26, 
alinéa 2).

De manière logique, cette loi du 23 mars 1989 pré-
voit que les bulletins de vote que le bureau principal 
supérieur a fait préparer sont transmis aux présidents 
des bureaux de vote via les bureaux principaux de 
canton. En effet, ce sont les bureaux principaux de 
canton qui désignent les présidents des bureaux de 
vote et qui savent donc comment contacter au mieux 
ces présidents. Tel est donc l’objet de cette adaptation 
du Code électoral.

Il en est de même pour les différentes lois relatives à 
l’élection des parlements de région et de communauté.
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Art. 35

De diensten van de minister van Binnenlandse Zaken 
zijn belast met de algemene organisatie van de ver-
kiezingen. In dit opzicht moeten zij vele mededelingen 
doen aan de burgers om het goede verloop van de 
verkiezingen te bevorderen, welke algemene organisatie 
eveneens inhoudt dat informatie meegedeeld wordt 
aan burgers met het oog op het goede verloop van 
de stemming. Deze mededelingen kunnen onkosten 
teweegbrengen ten laste van de begroting van de FOD 
Binnenlandse Zaken, die zullen moeten gebeuren bin-
nen de beschikbare kredieten ter zake.

Art. 36, 55, 97 en 116

Artikel 143 van het Kieswetboek heeft in 2014 het 
voorwerp uitgemaakt van opeenvolgende wijzigingen, 
enerzijds via een wet van 6  januari  2014 (inwerking-
treding – betreffende deze wijziging van art. 143 – de 
dag van de oproeping van de kiezers voor de verkie-
zing van 25 mei 2014) en anderzijds via een wet van 
10 februari 2014 (inwerkingtreding op 24 februari 2014).

Er blijkt echter een fout geslopen te zijn in de opeen-
volgende wijzigingen van het vierde en vijfde lid van 
dat artikel 143, die leidde tot een incoherente lezing 
van deze leden.

De ontworpen bepaling tot wijziging van het 
Kieswetboek strekt er dus toe dit vierde lid en dit vijfde 
lid te wijzigen teneinde de juridische juistheid van de 
wettekst te garanderen.

De analoge bepalingen van de wetgevingen 
betref fende de verkiezing van de Gewest- en 
Gemeenschapsparlementen worden in dezelfde zin 
aangepast, omdat een dergelijke aanpassing in het 
verleden nog niet gebeurd is.

Art. 38

Artikel 165, vierde lid, van het Kieswetboek maakt 
het mogelijk om in de stembureaus elektronische 
systemen te gebruiken als hulp bij het tellen van de 
biljetten, nadat deze systemen erkend zijn. Dergelijke 
systemen vergemakkelijken inderdaad het werk van de 
stemopnemingsbureaus (het papieren stembiljet wordt 
wel behouden) en vergroten vooral de precisie waarmee 
de papieren stembiljetten geteld worden.

Een potentieel gebruik van verschillende private 
software (die voldoet aan de voorwaarden van art. 165, 
laatste lid, van het Kieswetboek) zou de organisatie van 

Art. 35

Les services du ministre de l’Intérieur sont en charge 
de l’organisation générale des élections, organisation 
générale comprenant également la communication 
d’informations vers les citoyens en vue de favoriser le 
bon déroulement du scrutin. Cette mission de communi-
cation peut entraîner des dépenses à charge du budget 
du SPF Intérieur, dépenses qui devront être effectuées 
au sein des crédits disponibles en la matière.

Art. 36, 55, 97 et 116

L’article 143 du Code électoral a fait l’objet de modi-
fications successives en 2014, d’une part, via une loi 
du 6 janvier 2014 (entrée en vigueur – concernant cette 
modification de l’art. 143 – le jour de la convocation 
des électeurs à l’élection du 25 mai 2014) et, d’autre 
part, via une loi du 10 février 2014 (entrée en vigueur 
le 24 février 2014).

Une erreur dans les adaptations successives des 
alinéas 4 et 5 de cet article 143 semble s’être produite. 
Ceci menant à une lecture incohérente de ces alinéas.

La disposition en projet modifiant le Code électoral 
vise donc à modifier ces alinéas 4 et 5 afin de garantir 
la sécurité juridique du texte légal.

Les dispositions analogues des législations relatives 
à l’élection des parlements de région et de communauté 
sont adaptées dans le même sens, une telle adaptation 
n’ayant pas eu lieu dans le passé.

Art. 38

L’article 165, alinéa 4, du Code électoral, permet 
d’utiliser dans les bureaux de dépouillement des sys-
tèmes électroniques d’aide à la comptabilisation des 
bulletins, ceci après agrément de ces systèmes. Il est 
vrai que de tels systèmes permettent de faciliter le tra-
vail des bureaux de dépouillement (tout en conservant 
un vote papier ) et surtout d’accroître la précision de la 
comptabilisation des bulletins papier.

Néanmoins, une potentielle utilisation de différents 
logiciels privés (remplissant les conditions de l ’art. 
165, dernier alinéa, du Code électoral), pourrait mettre 
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de verkiezingen echter in het gedrang kunnen brengen, 
omdat de kiesadministraties niet voldoende middelen 
hebben om de opvolging van meerdere verschillende 
systemen te verzekeren (ook al brengt een private firma 
een erkend systeem op de markt, dan nog moet de 
administratie dat systeem immers grondig kennen en 
de administratieve – met name instructies – en techni-
sche opvolging ervan verzekeren). De bedoeling van 
deze bepaling is derhalve het gebruik van slechts één 
erkende software mogelijk te maken, die de minister van 
Binnenlandse Zaken gratis ter beschikking zal stellen 
van de stemopnemingsbureaus.

Daardoor zal het systeem op dezelfde manier gebruikt 
kunnen worden over het ganse grondgebied (zoals het 
geval is voor bijvoorbeeld de software bedoeld in artikel 
165, tweede en derde lid, van het Kieswetboek). Dankzij 
deze éénvormigheid zal de veiligheid van de organisatie 
van de verkiezingen ook vergroot kunnen worden.

Art. 39, 57, 78, 99 en 119

Het gaat om een technische aanpassing van artikel 
178 van het Kieswetboek en van de bepalingen voor de 
regionale/gemeenschapsverkiezingen.

Inderdaad tijdens de vorige aanpassing van dit artikel 
van het Kieswetboek door de wet van 5 april 1995, heeft 
de Wetgever niet meer vermeld wat er moet gebeuren 
met de naamstemmen voor een overleden kandidaat in 
het kader van de devolutie van stemmen gedaan tijdens 
de toewijzing van de gekozenen en van de opvolgers 
(cfr. Art. 172  en 173  van het Kieswetboek); wat een 
juridische onduidelijkheid in dergelijke gevallen is. Dat 
is het voorwerp van deze bepalingen.

Art. 40, 56 (2°), 79, 100 en 117

De verkiezingen van 25 mei 2014 werden gekenmerkt 
door een probleem van stemregistratie bij de geautoma-
tiseerde stemsystemen van de 1ste generatie. Dit pro-
bleem werd veroorzaakt door een programmeringsfout 
in de elektronische stemsoftware.

Uit dit incident werden lessen getrokken teneinde der-
gelijke problemen proactief in de toekomst te vermijden.

Als er zich toch een nieuw incident zou voordoen, 
ondanks de getroffen proactieve maatregelen, dan moe-
ten de aangepaste reactieprocedures geïmplementeerd 
kunnen worden. De ervaring van 25 mei 2014 heeft aan-
getoond dat er hierover in de wetgeving geen sprake is.

en péril l’organisation des élections car les administra-
tions électorales n’ont pas les ressources suffisantes 
pour assurer le suivi de plusieurs systèmes différents 
(en effet, même si un système agréé est mis sur le 
marché par une société privée, l’administration se doit 
de connaître ce système et d’en assurer le suivi admi-
nistratif – instructions notamment – et technique). Dès 
lors, l’objectif de cette disposition est de ne permettre 
l’utilisation que d’un seul logiciel agréé qui sera mis 
gratuitement à disposition des bureaux de dépouillement 
par le ministre de l’Intérieur.

Ceci permettra une uniformité d’utilisation de ce sys-
tème sur l’ensemble du territoire (comme il en est par 
exemple des logiciels visés à l’article 165, alinéas 2 et 3, 
du Code électoral). De même, cette uniformité permettra 
de renforcer la sécurité de l’organisation des élections.

Art. 39, 57, 78, 99 et 119

Il s’agit ici d’une adaptation technique de l’article 
178  du Code électoral et des dispositions pour les 
élections régionales/communautaires.

En effet lors de la précédente adaptation de cet article 
par la loi du 5 avril 1995, le législateur n’a plus mentionné 
ce qu’il avait lieu de faire avec les votes nominatifs pour 
un candidat décédé dans le cadre de la dévolution de 
voix effectuée lors de la désignation des élus et des 
suppléants (cfr. art. 172 et 173 du Code électoral); ce 
qui est une insécurité juridique dans pareils cas. Tel est 
l’objet de ces dispositions.

Art. 40, 56 (2°), 79, 100 et 117

Les élections du 25 mai 2014 ont été marquées par 
la survenance d’un problème d’enregistrement de vote 
à l’aide des système de vote automatisé de 1ère géné-
ration. Ce problème était dû à une erreur de program-
mation dans le logiciel de vote électronique.

Des leçons ont été tirées de cet incident afin d’éviter 
proactivement à l’avenir de tel problème.

Néanmoins, si malgré les mesures proactives mises 
en places, un nouvel incident survient, il convient de 
pouvoir mettre en place les procédures réactives adap-
tées. L’expérience du 25 mai 2014 a montré qu’à ce sujet 
la législation était muette.
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Deze bepaling strekt er dan ook toe de desbetref-
fende procedures – in geval van eender welke werkings-
storing met een effect op een elektronisch stemsysteem 
of op een kiessoftware, die het normale stemproces, de 
stemmentelling of het doorsturen van de kiesuitslagen 
blokkeert – te omschrijven op basis van met name de 
theorie van de scheiding der machten.

Zo worden de stemmentelling en het doorsturen van 
de resultaten uitgevoerd door de hoofdkiesbureaus 
die – overeenkomstig het Kieswetboek – voorgezeten 
worden door leden van de Rechterlijke Orde.

In geval van een werkingsstoring zullen deze hoofd-
bureaus erop toezien dat de storing opgelost wordt; zij 
worden bijgestaan door de minister van Binnenlandse 
Zaken of zijn afgevaardigde (alsook door de private on-
dernemingen die de minister van Binnenlandse Zaken 
bij het kiesproces betrokken heeft), die de kiessoftware 
in toepassing van de wetgeving levert.

Tot slot zal het College van Deskundigen – bedoeld 
in Hoofdstuk 7 van de wet van 7 februari 2014 tot or-
ganisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk, en aangewezen door de parlementaire 
vergaderingen – erop toezien dat deze werkzaamheden 
om de storing te identificeren en te kunnen oplossen, 
adequaat uitgevoerd worden en op transparante wijze 
verlopen overeenkomstig de principes die de organisatie 
van democratische verkiezingen regelen. Denk bijvoor-
beeld aan de Aanbevelingen van de Raad van Europa 
over de juridische, operationele en technische normen 
betreffende de elektronische stemming.

Het College van Deskundigen zal in zijn rapport 
inzake de kiesverrichtingen verslag uitbrengen over 
de werkzaamheden om dergelijke storingen op te los-
sen. Het zal ook de nodige gevraagde aanbevelingen 
bezorgen aan de hoofdkiesbureaus.

Art. 44, 58, 81, 101 en 120

De diensten van de FOD Binnenlandse Zaken worden 
vaak aangeschreven door wetenschappelijke instellin-
gen (universiteiten…) om gegevens van kandidaten te 
verkrijgen om, bijvoorbeeld, statistische studies uit te 
voeren. Het doel van de bepaling is dus om deze me-
dedeling (met uitzondering van het rijksregisternummer) 
mogelijk te maken, aangezien dit wetsontwerp tegelij-
kertijd de bekendmaking door de kieskringhoofdbureaus 
van deze gegevens over de kandidaatsteling aan de 
volledige bevolking wil stopzetten.

Dès lors, la présente disposition vise – en cas de 
dysfonctionnement quelconque affectant un système 
de vote électronique ou un logiciel électoral et bloquant 
le processus normal de vote, de totalisation des voix 
ou de transmission des résultats – à circonscrire les 
procédures en la matière en se basant notamment sur 
la théorie de séparation des pouvoirs.

Ainsi, la totalisation des voix et la transmission des 
résultats sont assurées par les bureaux électoraux 
principaux dont la présidence est – conformément au 
Code électoral – assurée par des membres de l’Ordre 
judiciaire.

En cas de dysfonctionnement, ces bureaux prin-
cipaux veilleront à solutionner celui-ci avec l’aide du 
ministre de l’Intérieur ou de son délégué (ainsi que 
par les entreprises privées associées par le ministre 
de l’Intérieur au processus électoral) qui fournissent 
les logiciels électoraux en application de la législation.

Enfin, le Collège des experts – visé au Chapitre 7 de 
la loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique 
avec preuve papier et qui est désigné par les assem-
blées parlementaires – veillera au caractère adéquat 
des opérations menées afin d’identifier et de résoudre 
le dysfonctionnement et à ce que ces dernières se 
déroulent de manière transparente et conformément aux 
principes régissant l’organisation d’élections démocra-
tiques. On peut ainsi penser aux Recommandations du 
Conseil de l’Europe sur les normes juridiques, opéra-
tionnelles et techniques relatives au vote électronique.

Ainsi notamment, le Collège des experts fera état 
dans son rapport sur les opérations électorales des 
opérations de résolution d’un tel dysfonctionnement. Il 
fournira également aux bureaux électoraux principaux 
toutes les recommandations nécessaires sollicitées 
par ceux-ci.

Art. 44, 58, 81, 101 et 120

Les services du SPF Intérieur sont souvent sollicités 
par des institutions scientifiques (universités, …) afin 
d’obtenir les données des candidats en vue de réaliser, 
par exemple, des études statistiques sur ceux-ci. L’objet 
de la disposition est donc de permettre cette commu-
nication (à l’exception du numéro national), le présent 
projet de loi visant dans le même temps à supprimer la 
publication par les bureaux principaux de circonscrip-
tion de ces données de candidatures à l’ensemble de 
la population.
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Art. 45

Deze aanpassingen van de tabel van de kieskantons 
zijn het gevolg van de fusie van sommige gemeenten in 
het Vlaams Gewest. De tabel werd opgesteld in overleg 
met deze gemeenten.

Art. 46 en 107

Deze bepaling betreft een wijziging die het werk van 
de gemeenten, wat het beheer van de kieslijsten betreft, 
moet vereenvoudigen en rationaliseren, net zoals de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in het Kieswetboek.

Tot nu toe moesten de gemeenten – na vastlegging 
van de kieslijsten – deze “papieren” lijsten doorsturen 
naar de provinciegouverneur, wat veel administratief 
werk betekende en een grote papiermassa met zich 
meebracht.

De provinciegouverneur moest die lijsten dan controle-
ren alvorens ze op te sturen naar de kantonhoofdbureaus.

Er moet opgemerkt worden dat deze controle er 
voornamelijk toe strekt te verifiëren of de kieslijsten 
wel degelijk in overeenstemming zijn met de bepalin-
gen analoog aan de bepalingen van de artikelen 90 en 
91 van het Kieswetboek (met name het aantal kiezers 
per bureau). Het is dus niet nodig dat de gouverneur de 
volledige lijst krijgt; de voor de controle nuttige gegevens 
zijn voldoende.

Bovendien lijkt het overbodig te zijn dat de gouverneur 
de gecontroleerde lijsten doorstuurt naar de kantons, 
omdat de gemeenten, die deze lijsten opgesteld hebben, 
vlakbij het kanton zitten waarvan zij afhangen.

De ontworpen bepalingen stellen dus een nieuw 
mechanisme in voor het doorsturen en het controleren 
van de door de gemeenten vastgelegde lijsten, namelijk:

— Elektronisch doorsturen van de voor de controle 
nodige gegevens naar de gouverneur.

— Controle van die lijsten door de gouverneur 
en validatie door middel van zijn/haar elektronische 
handtekening.

Art. 48, 49, 50 (1° en 2°), 52, 53 (2°), 54 (2°) en 59

Deze artikelen betreffen voornamelijk de wijziging van 
de kieskalender voor de verkiezing van het Parlement 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 45

Ces adaptations du tableau des cantons électoraux 
font suite à la fusion de certaines communes en Région 
flamande. Le tableau a été établi en concertation avec 
ces communes.

Art. 46 et 107

Cette disposition, tout comme pour l’élection de la 
Chambre des représentants dans le Code électoral, 
instaure une modification visant à simplifier et à ratio-
naliser le travail des communes en matière de gestion 
des listes électorales.

Jusqu’à présent, les communes devaient transmettre 
– après arrêt des listes électorales – ces listes “papier” 
au gouverneur de province. Ceci nécessite donc un 
important travail administratif et une importante masse 
de papier.

Le gouverneur de province devait alors vérifier ces 
listes avant de les transmettre aux bureaux principaux 
de canton.

Il faut remarquer que concernant cette vérification, 
celle-ci vise essentiellement à contrôler si les listes 
électorales respectent bien les dispositions analogues 
à celles des articles 90 et 91 du Code électoral (notam-
ment le nombre d’électeurs par bureau). Il n’est donc 
pas nécessaire au gouverneur d’obtenir la liste dans 
son ensemble mais uniquement les données utiles à 
son contrôle.

De même, la retransmission des listes vérifiées par 
le gouverneur vers les cantons paraît superflue dans 
la mesure où les communes, qui ont établi ces listes, 
se situent à proximité du canton dont elles dépendent.

Dès lors, les dispositions en projet prévoient un nou-
veau mécanisme de transmission et de vérification après 
l’arrêt des listes par les communes, à savoir:

— Transmission par la voie électronique au gouver-
neur des données nécessaires à son contrôle.

— Vérification de ces listes par le gouverneur et vali-
dation au moyen de sa signature électronique.

Art. 48, 49,50 (1° et 2°), 52, 53 (2°), 54 (2°) et 59

Ces articles sont principalement relatifs à la modifica-
tion du calendrier électoral pour l’élection du Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale.
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In realiteit zijn er in de wetgeving twee kieskalenders 
die naast elkaar bestaan:

— Een eerste gewijzigde kieskalender die gebaseerd 
zal zijn op de kieskalender voorzien voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en die gebruikt zal worden 
bij gewone verkiezingen en bij gelijktijdige verkiezingen.

Dankzij de wijziging van deze kieskalender zullen 
de grote kiesverrichtingen, zoals de indiening van de 
kandidaatstellingen, de vastlegging van de lijsten, … 
sneller kunnen gebeuren. Dit is in het voordeel van de 
actoren van het kiesproces, die derhalve meer tijd zullen 
hebben om de verkiezingen te organiseren en bijvoor-
beeld de stembiljetten op te stellen. Bovendien zullen 
de burgers vroeger weten welke de officiële kandidaten 
voor de verkiezing zijn.

— Er zal ook een tweede kieskalender bestaan, die 
identiek is aan de huidige kieskalender en gebruikt zal 
worden bij buitengewone verkiezingen.

Artikel 15 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen bepaalt 
het volgende: “In geval van een vacature waarin niet 
kan voorzien worden door het aanstellen van een op-
volger, vergadert het kiescollege binnen veertig dagen 
na de vacature.” Het is dus immers noodzakelijk om de 
bestaande kieskalender, die de organisatie van een ver-
kiezing binnen 40 dagen mogelijk maakt, te behouden 
voor het geval dergelijke gebeurtenis zich zou voordoen

Voor de leesbaarheid van de aangebrachte wijzigin-
gen is een samenvattende tabel bijgevoegd bij deze 
memorie van toelichting. Deze tabel bevat de kalender 
van de kiesverrichtingen voor de verkiezing van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement, zoals gewijzigd door 
de artikelen van dit wetsontwerp.

Art. 50 (3° en 4°) en 111

Deze bepaling beoogt de precisering van de proce-
dure inzake het gebruiksverbod van een bij een vorige 
verkiezing beschermd letterwoord/logo. Zo wordt de 
termijn voor de indiening van een dergelijk verbodsver-
zoek nu duidelijk vastgelegd in de wetgeving (minstens 
zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing in 
geval van gelijktijdige verkiezingen of minstens zeven-
endertig dagen vóór de dag van de verkiezing in geval 
van vervroegde buitengewone verkiezingen). De termijn 
van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
verboden letterwoorden/logo’s wordt tevens vermeld.

Dans les faits, deux calendriers électoraux coexiste-
ront dans la législation:

— Un premier calendrier électoral modifié qui se 
basera sur le calendrier électoral prévu pour l’élection 
du Parlement européen et qui sera utilisé lors d’élections 
ordinaires et lors d’élections simultanées.

La modification de ce calendrier électoral permettra 
d’avancer dans le temps les grands rendez-vous élec-
toraux que sont notamment le dépôt des candidatures, 
l’arrêt des listes, … Ceci au bénéfice des acteurs du 
processus électoral qui disposeront dès lors de plus 
de temps pour organiser les élections et notamment, 
par exemple, confectionner les bulletins de vote. De 
même, les citoyens connaitront plus tôt les candidats 
officiels à l’élection.

— Un second calendrier électoral, identique au calen-
drier électoral actuel, existera. Celui-ci sera utilisé lors 
d’élections extraordinaires.

En effet, comme prévu par la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises (art. 
15): en cas de vacance, lorsqu’il ne peut y être pourvu 
par l’installation d’un suppléant, le collège électoral est 
réuni dans les quarante jours de la vacance. Dès lors, il 
est indispensable de conserver, dans cette hypothèse, 
le calendrier électoral existant actuellement qui permet 
cette organisation d’une élection en 40 jours.

Pour la lisibilité des modifications apportées, un 
tableau récapitulatif est joint au présent exposé des 
motifs. Celui-ci expose le calendrier électoral des opé-
rations pour l’élection du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale tel qu’il est modifié par les articles 
du présent projet de loi.

Art. 50 (3° et 4°) et 111

Cette disposition vise à préciser la procédure d’inter-
diction d’un sigle/logo protégé lors d’une précédente 
élection. Ainsi, le délai pour l’introduction d’une telle 
demande d ’interdiction est maintenant clairement 
stipulé dans la législation (quatre-vingt-sept jours au 
moins avant celui de l’élection, dans les cas d’élections 
simultanées, ou trente-sept jours au moins avant celui 
de l’élection, dans les cas d’élections extraordinaires 
anticipées). Le délai de publication au Moniteur belge 
des sigles/logos interdits est également mentionné.
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Art. 51

Deze bepaling (1° en 2°) strekt ertoe het principe 
van het gebruik van elektronische middelen voor het 
indienen van de kandidaatstellingen te bekrachtigen. We 
gebruiken immers dagelijks elektronische middelen in 
onze communicatie. Bovendien moet opgemerkt worden 
dat de elektronische handtekening van een document 
dezelfde waarde heeft als een handgeschreven hand-
tekening. In die zin is het logisch – zoals bij de indiening 
van offertes voor overheidsopdrachten bijvoorbeeld – 
dat de kiezers een kandidatenlijst elektronisch mogen 
steunen en dat een lijst elektronisch ingediend mag 
worden. Gelet op de techniciteit van de elektronische 
middelen die gebruikt mogen worden, moet de Koning 
bepalen over welke middelen het gaat, rekening hou-
dend met de desbetreffende nodige veiligheids- en 
opslagmaatregelen.

Deze bepaling (3°) voegt eveneens het Rijks-
registernummer toe als gegeven dat vermeld moet 
worden in de akte van kandidaatstelling. Dankzij dit 
gegeven kan een kandidaat foutloos geïdentificeerd 
worden. Wat de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 
om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd 
worden toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 
het identificatienummer ervan te gebruiken voor de 
wettelijke controles in kieszaken.

Art. 56 (1°)

Deze bepaling strekt ertoe een aanpassingsfout die 
in het verleden gemaakt werd, te corrigeren.

De huidige tekst van art. 20, §  1, van de gewone 
wet van 12  januari 1989 voorziet uitsluitend – wat de 
Brusselse leden van het Vlaamse Parlement betreft – 
het doorsturen van het proces-verbaal van het gewest-
bureau naar de voorzitter van de Vlaams Regering en 
vergeet het doorsturen naar de griffier van het Vlaams 
Parlement. Dat is het voorwerp van deze verbetering.

Art. 60, 62, 64, 102, 104, 122, 124 en 126

Bij (alle soorten van) gelijktijdige verkiezingen is het 
aangewezen dat de aanwijzing van de voorzitters van 
de verschillende kantonhoofdbureaus gebeurt door de 
voorzitter van het dichtstbijgelegen hogere hoofdbureau 
(kieskringhoofdbureau of gewestbureau), ongeacht het 
type van verkiezing beheerd door deze voorzitter van 
het hogere hoofdbureau.

Art. 51

Cette disposition (1° et 2°) vise à poser le principe 
de l’utilisation de moyens électroniques pour le dépôt 
des candidatures. En effet, on utilise quotidiennement 
des moyens électroniques dans nos transmissions. De 
même, il faut remarquer que la signature électronique 
d’un document a la même valeur qu’une signature ma-
nuscrite. Dans ce sens, il est logique de permettre – tout 
comme cela s’effectue également en matière de dépôt 
d’offres dans des marchés publics par exemple – aux 
électeurs de soutenir électroniquement une liste de can-
didats et que celle-ci soit introduite électroniquement. Vu 
la technicité des moyens électroniques qui pourront être 
utilisés, il appartiendra au Roi de déterminer ceux-ci, en 
adéquation notamment avec les mesures de sécurité et 
de sauvegarde nécessaires en la matière.

Cette disposition (3°) ajoute également le numéro de 
registre national comme donnée à fournir dans l’acte 
de candidature. Cette donnée permet d’identifier sans 
erreur un candidat. En terme de protection de la vie 
privée, les bureaux principaux ont été autorisés à utiliser 
ce numéro par l’arrêté royal du 9 mars 2003 autorisant 
les autorités électorales à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques et à en utili-
ser le numéro d’identification pour les contrôles légaux 
en matière électorale.

Art. 56 (1°)

Cette disposition vise à corriger une erreur d’adap-
tation effectuée dans le passé.

En effet, le texte actuel de l’art. 20, § 1er, de la loi 
ordinaire du 12 janvier 1989, prévoit uniquement – en 
que concerne les membres bruxellois du Parlement 
flamand – la transmission du procès-verbal du bureau 
régional au président du Gouvernement flamand en 
oubliant la transmission vers le greffier du Parlement 
flamand. Tel est l’objet de cette correction.

Art. 60, 62, 64, 102, 104, 122, 124 et 126

Lors d’élections simultanées (de tous types), il est 
indiqué que la désignation des présidents des différents 
bureaux principaux de canton soit effectuée par le pré-
sident du bureau principal supérieur (bureau principal 
de circonscription ou bureau régional) le plus proche 
de ces présidents; ceci peu importe le type d’élections 
différentes gérées par ce président du bureau principal 
supérieur.
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Dankzij zijn/haar nabijheid zal deze voorzitter van het 
hogere hoofdbureau beter op de hoogte zijn van de rea-
liteit van het terrein en zo gemakkelijker voorzitters voor 
de kantonhoofdbureaus kunnen aanwijzen, wat zal bij-
dragen tot de vlotte organisatie van de kiesverrichtingen.

Art. 61, 103 en 123

Deze bepaling strekt ertoe de toekenning van een 
volgnummer aan een kandidatenlijst te definiëren wan-
neer de verkiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)
parlement samenvalt met die van het Europees 
Parlement.

In deze hypothese kan een kandidatenlijst voor de 
verkiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)parle-
ment eerst vragen om aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst hetzelfde beschermde letterwoord of 
logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer toe 
te kennen als die toegekend tijdens de loting door de 
minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, op 
basis van een desbetreffend attest van de persoon (of 
zijn/haar plaatsvervanger) daartoe aangewezen door 
de politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de 
verkiezing van het Europees Parlement ingediend werd.

Een kandidatenlijst voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement kan eveneens 
vragen om aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst hetzelfde volgnummer toe te kennen als dat welk 
toegekend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of 
Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement, op basis van 
een attest van deze lijst. Gelet op de gelijktijdige neerleg-
ging van de akten van kandidaatstelling voor de verkie-
zingen van de Gewest- en Gemeenschapsparlementen 
en voor de verkiezing van het Europees Parlement, is 
het gebruik van een werkwoord in de toekomende tijd 
en niet in de tegenwoordige tijd nodig.

Er wordt bepaald dat het hoofdbureau de geldigheid 
van het ingestuurde attest voor het gebruik van een 
volgnummer op elektronische wijze verifieert bij de col-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

Voor de lijsten die geen nationaal nummer (loting 
door de minister van Binnenlandse Zaken) of geen num-
mer toegekend kregen door een collegehoofdbureau 
(verkiezing van het Europees Parlement), wordt tot slot 
een loting georganiseerd door het kieskringhoofdbureau 
tussen de nummers die volgen op het hoogste num-
mer toegekend tijdens de lotingen door de voorzitters 

Par sa proximité, ce président de bureau principal 
supérieur connaîtra mieux la réalité du terrain et pourra 
ainsi désigner aisément les présidents des bureaux 
principaux de canton. Ce qui contribuera à la fluidité de 
l’organisation des opérations électorales.

Art. 61, 103 et 123

Cette disposition vise à définir l’attribution d’un numé-
ro d’ordre à une liste de candidats lorsque l’élection du 
Parlement régional (ou de communauté) est simultanée 
à celle du Parlement européen.

Dans cette hypothèse, une liste de candidats à l’élec-
tion du Parlement régional (ou de communauté) peut tout 
d’abord demander l’attribution du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, 
que ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cin-
quième jour avant l’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection. Ceci sur base 
d’une attestation en ce sens de la personne (ou de son 
suppléant) désigné à cet effet par la formation politique 
au nom de laquelle la liste pour l’élection du Parlement 
européen a été déposée.

Une liste de candidats à l ’élection du Parlement 
régional (ou de communauté) peut également demander 
l’attribution du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone le cinquante-
deuxième jour avant l’élection du Parlement européen, 
à une liste présentée pour cette élection sur base d’une 
attestation de cette liste. Vu le dépôt concomitant, des 
actes de candidatures pour les élections des parle-
ments de région et de communauté et de l’élection du 
Parlement européen, l’utilisation d’un verbe au futur et 
non au présent est nécessaire.

Il est prévu que le bureau principal vérifie de manière 
électronique auprès des bureaux principaux de collège 
pour l’élection du Parlement européen la validité de l’at-
testation remise pour l’utilisation d’un numéro d’ordre.

Enfin pour les listes qui ne seraient pas pourvues 
d’un numéro national (tirage au sort par le ministre 
de l’Intérieur) ou d’un numéro attribué par un bureau 
principal de collège (élection du Parlement européen), 
un tirage au sort est à cet effet effectué par le bureau 
principal de circonscription entre les numéros qui suivent 
le numéro le plus élevé attribué lors des tirages au sort 



272958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

van de hoofdbureaus van het Nederlandse, Franse en 
Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement. Deze loting 
vindt plaats op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
ten vroegste om 10 uur.

De aandacht moet evenwel gevestigd worden op het 
specifieke geval van de verkiezing van het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap met de verkiezing van 
het Waals Parlement. Een kandidatenlijst voor de verkie-
zing van het Parlement van de Duitstalige gemeenschap 
kan in dat geval ook vragen om hetzelfde volgnummer 
toe te kennen als dat welk toegekend zal worden tijdens 
de loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers (Waals Parlement). Er is even-
eens een procedure voorzien om de ingediende attesten 
elektronisch te controleren. In dit specifieke geval tot slot 
gebeurt de loting voor de lijsten die nog geen nummer 
hebben – voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap – tussen de nummers die 
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer toegekend 
tijdens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers op de éénenvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Waals Parlement. Deze 
loting – voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap – gebeurt op de éénenvijftig-
ste dag vóór de stemming, ten vroegste om 14 uur (een 
tijdsverschil is nodig ten opzichte van de Waalse loting 
die gebeurt om 10u op dezelfde dag).

Art. 63, 105 en 125

Deze bepaling strekt ertoe de toekenning van een 
volgnummer aan een kandidatenlijst te definiëren wan-
neer de verkiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)
parlement samenvalt met die van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

In deze hypothese kan een kandidatenlijst voor de 
verkiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)parle-
ment eerst vragen om aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst hetzelfde beschermde letterwoord of 
logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer toe 
te kennen als die toegekend tijdens de loting door de 
minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, op basis van een desbetreffend attest 
van de persoon (of zijn/haar plaatsvervanger) daartoe 
aangewezen door de politieke formatie in naam waarvan 
de lijst voor de verkiezing van de Kamer ingediend werd.

Een kandidatenlijst voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement kan eveneens 
vragen om aan een voor deze verkiezing voorgedragen 

auxquels il a été procédé par les présidents des bureaux 
principaux du collège électoral français, néerlandais 
et germanophone, le cinquante-deuxième jour avant 
l ’élection du Parlement européen. Ce tirage au sort 
s’effectue le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
au plus tôt à 10 heures.

Il faut toutefois noter le cas spécifique de l’élection 
du Parlement de la Communauté germanophone avec 
l’élection du Parlement wallon. Dans ce cas, une liste de 
candidats à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone peut également demander l’attribution 
du même numéro d’ordre que celui qui sera conféré, lors 
du tirage au sort auquel il sera procédé par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers 
(Parlement wallon). Une procédure de vérification élec-
tronique des attestations remises est également prévue. 
Enfin dans ce cas spécifique, le tirage au sort pour les 
listes – à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – non encore pourvues de numéro 
s’effectue entre les numéros qui suivent immédiatement 
le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection du Parlement wallon par le président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers. Ce tirage au 
sort – pour l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – s’effectue le cinquante et unième jour 
avant le scrutin, au plus tôt à 14 heures (un décalage 
horaire étant nécessaire par rapport au tirage au sort 
wallon qui s’effectue à 10h le même jour).

Art. 63, 105 et 125

Cette disposition vise à définir l’attribution d’un numé-
ro d’ordre à une liste de candidats lorsque l’élection du 
Parlement régional (ou de communauté) est simultanée 
à celle de la Chambre des représentants.

Dans cette hypothèse, une liste de candidats à l’élec-
tion du Parlement régional (ou de communauté) peut tout 
d’abord demander l’attribution du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, 
que ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cin-
quième jour avant l’élection de la Chambre des repré-
sentants, à une liste présentée pour cette élection. Ceci 
sur base d’une attestation en ce sens de la personne (ou 
de son suppléant) désigné à cet effet par la formation 
politique au nom de laquelle la liste pour l’élection de 
la Chambre a été déposée.

Une liste de candidats à l ’élection du Parlement 
régional (ou de communauté) peut également deman-
der l ’attribution du même numéro d’ordre que celui 
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lijst hetzelfde volgnummer toe te kennen als dat welk 
toegekend zal worden tijdens de loting door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van de Kamer, op basis van een 
attest van deze lijst. Gelet op de gelijktijdige neerlegging 
van de akten van kandidaatstelling voor de verkiezingen 
van de Gewest- en Gemeenschapsparlementen en 
voor de verkiezing van de Kamer, is het gebruik van 
een werkwoord in de toekomende tijd en niet in de te-
genwoordige tijd nodig. Er moet benadrukt worden dat, 
om coherentieredenen, een kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)parlement 
enkel de toekenning mag vragen van het volgnummer 
dat toegekend werd door de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau (voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers) gelegen in dezelfde provincie 
als de betrokken kieskring voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement.

Er wordt bepaald dat het hoofdbureau de geldigheid 
van het ingestuurde attest voor het gebruik van een 
volgnummer op elektronische wijze verifieert bij de 
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Voor de lijsten die geen nationaal nummer (loting 
door de minister van Binnenlandse Zaken) of geen 
nummer toegekend kregen door een kieskringhoofd-
bureau (verkiezing van de Kamer), wordt tot slot een 
loting georganiseerd door het kieskringhoofdbureau 
tussen de nummers die volgen op het hoogste nummer 
toegekend tijdens de loting door de voorzitter van de 
kieskringhoofdbureau (voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers) gelegen in dezelfde pro-
vincie als de betrokken kieskring voor het Gewest- (of 
Gemeenschaps)parlement.

De aandacht moet evenwel gevestigd worden op het 
specifieke geval van de verkiezing van het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap met de verkiezing van 
het Waals Parlement. Een kandidatenlijst voor de verkie-
zing van het Parlement van de Duitstalige gemeenschap 
kan in dat geval ook vragen om hetzelfde volgnummer 
toe te kennen als dat welk toegekend zal worden tijdens 
de loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers (Waals Parlement). Er is even-
eens een procedure voorzien om de ingediende attesten 
elektronisch te controleren. In dit specifieke geval tot slot 
gebeurt de loting voor de lijsten die nog geen nummer 
hebben – voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap – tussen de nummers die 
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer toegekend 
tijdens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers op de éénenvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Waals Parlement. Deze 

qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal de circons-
cription le cinquante-deuxième jour avant l’élection de 
la Chambre, à une liste présentée pour cette élection 
sur base d’une attestation de cette liste. Vu le dépôt 
concomitant, des actes de candidatures pour les élec-
tions des parlements de région et de communauté et de 
l’élection de la Chambre, l’utilisation d’un verbe au futur 
et non au présent est nécessaire. Il faut souligner que, 
pour des raisons de cohérence, une liste de candidats 
à l’élection du Parlement régional (ou de communauté) 
ne peut demander l’attribution que du numéro d’ordre 
qui a été conféré par le président du bureau principal 
de circonscription (pour l’élection de la Chambre des 
représentants) située dans la même province que la 
circonscription concernée pour le Parlement régional 
(ou de communauté).

Il est prévu que le bureau principal vérifie de manière 
électronique auprès des bureaux principaux de cir-
conscription pour l’élection de la Chambre la validité 
de l’attestation remise pour l’utilisation d’un numéro 
d’ordre.

Enfin pour les listes qui ne seraient pas pourvues d’un 
numéro national (tirage au sort par le ministre de l’Inté-
rieur) ou d’un numéro attribué par un bureau principal 
de circonscription (élection de la Chambre), un tirage 
au sort est à cet effet effectué par le bureau principal de 
circonscription entre les numéros qui suivent le numéro 
le plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a 
été procédé par le président du bureau principal de 
la circonscription (pour l’élection de la Chambre des 
représentants) située dans la même province que la 
circonscription concernée pour le Parlement régional 
(ou de communauté).

Il faut toutefois noter le cas spécifique de l’élection 
du Parlement de la Communauté germanophone avec 
l’élection du Parlement wallon. Dans ce cas, une liste de 
candidats à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone peut également demander l’attribution 
du même numéro d’ordre que celui qui sera conféré, lors 
du tirage au sort auquel il sera procédé par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers 
(Parlement wallon). Une procédure de vérification élec-
tronique des attestations remises est également prévue. 
Enfin dans ce cas spécifique, le tirage au sort pour les 
listes – à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – non encore pourvues de numéro 
s’effectue entre les numéros qui suivent immédiatement 
le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection du Parlement wallon par le président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers. Ce tirage au 
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loting – voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap – gebeurt op de éénenvijftig-
ste dag vóór de stemming, ten vroegste om 14 uur (een 
tijdsverschil is nodig ten opzichte van de Waalse loting 
die gebeurt om 10u op dezelfde dag).

Art. 65, 106 en 127

Deze bepaling strekt ertoe de toekenning van 
een volgnummer aan een kandidatenlijst te defi-
niëren wanneer de verkiezing van het Gewest- (of 
Gemeenschaps)parlement samenvalt met die van 
het Europees Parlement en die van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

In deze hypothese kan een kandidatenlijst voor de 
verkiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)parle-
ment eerst vragen om aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst hetzelfde beschermde letterwoord of 
logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer toe 
te kennen als die toegekend tijdens de loting door de 
minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, op 
basis van een desbetreffend attest van de persoon (of 
zijn/haar plaatsvervanger) daartoe aangewezen door 
de politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de 
verkiezing van het Europees Parlement ingediend werd.

Een kandidatenlijst voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement kan eveneens 
vragen om aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst hetzelfde volgnummer toe te kennen als dat welk 
toegekend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of 
Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement, op basis van 
een attest van deze lijst. Gelet op de gelijktijdige neerleg-
ging van de akten van kandidaatstelling voor de verkie-
zingen van de Gewest- en Gemeenschapsparlementen 
en voor de verkiezing van het Europees Parlement, is 
het gebruik van een werkwoord in de toekomende tijd 
en niet in de tegenwoordige tijd nodig.

Er wordt bepaald dat het hoofdbureau de geldigheid 
van het ingestuurde attest voor het gebruik van een 
volgnummer op elektronische wijze verifieert bij de col-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.

Een kandidatenlijst voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement kan eveneens 
vragen om aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst hetzelfde volgnummer toe te kennen als dat welk 
toegekend zal worden tijdens de loting door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau op de éénenvijftigste 

sort – pour l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – s’effectue le cinquante et unième jour 
avant le scrutin, au plus tôt à 14 heures (un décalage 
horaire étant nécessaire par rapport au tirage au sort 
wallon qui s’effectue à 10h le même jour).

Art. 65, 106 et 127

Cette disposition vise à définir l’attribution d’un numé-
ro d’ordre à une liste de candidats lorsque l’élection du 
Parlement régional (ou de communauté) est simultanée 
à celle du Parlement européen et celle de la Chambre 
des représentants.

Dans cette hypothèse, une liste de candidats à l’élec-
tion du Parlement régional (ou de communauté) peut tout 
d’abord demander l’attribution du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, 
que ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cin-
quième jour avant l’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection. Ceci sur base 
d’une attestation en ce sens de la personne (ou de son 
suppléant) désigné à cet effet par la formation politique 
au nom de laquelle la liste pour l’élection du Parlement 
européen a été déposée.

Une liste de candidats à l ’élection du Parlement 
régional (ou de communauté) peut également demander 
l’attribution du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone le cinquante-
deuxième jour avant l’élection du Parlement européen, 
à une liste présentée pour cette élection sur base d’une 
attestation de cette liste. Vu le dépôt concomitant, des 
actes de candidatures pour les élections des parle-
ments de région et de communauté et de l’élection du 
Parlement européen, l’utilisation d’un verbe au futur et 
non au présent est nécessaire.

Il est prévu que le bureau principal vérifie de manière 
électronique auprès des bureaux principaux de collège 
pour l’élection du Parlement européen la validité de l’at-
testation remise pour l’utilisation d’un numéro d’ordre.

Une liste de candidats à l ’élection du Parlement 
régional (ou de communauté) peut également deman-
der l ’attribution du même numéro d’ordre que celui 
qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal de circons-
cription le cinquante et unième jour avant l’élection de 
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dag vóór de verkiezing van de Kamer, op basis van een 
attest van deze lijst. Gelet op de gelijktijdige neerlegging 
van de akten van kandidaatstelling voor de verkiezingen 
van de Gewest- en Gemeenschapsparlementen en 
voor de verkiezing van de Kamer, is het gebruik van 
een werkwoord in de toekomende tijd en niet in de te-
genwoordige tijd nodig. Er moet benadrukt worden dat, 
om coherentieredenen, een kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Gewest- (of Gemeenschaps)parlement 
enkel de toekenning mag vragen van het volgnummer 
dat toegekend werd door de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau (voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers) gelegen in dezelfde provincie 
als de betrokken kieskring voor de verkiezing van het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement.

Er wordt bepaald dat het hoofdbureau de geldigheid 
van het ingestuurde attest voor het gebruik van een 
volgnummer op elektronische wijze verifieert bij de 
kieskringhoofdbureaus voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Voor de lijsten die geen nationaal nummer (loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken) of geen nummer 
toegekend kregen door een collegehoofdbureau (ver-
kiezing van het Europees Parlement) of door een kies-
kringhoofdbureau (verkiezing van de Kamer), wordt tot 
slot een loting georganiseerd door het kieskringhoofd-
bureau tussen de nummers die volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van de kieskringhoofdbureau (voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers) gelegen in 
dezelfde provincie als de betrokken kieskring voor het 
Gewest- (of Gemeenschaps)parlement.

De aandacht moet evenwel gevestigd worden op het 
specifieke geval van de verkiezing van het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap met de verkiezing van 
het Waals Parlement. Een kandidatenlijst voor de verkie-
zing van het Parlement van de Duitstalige gemeenschap 
kan in dat geval ook vragen om hetzelfde volgnummer 
toe te kennen als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers (Waals Parlement). Er is 
eveneens een procedure voorzien om de ingediende 
attesten elektronisch te controleren. In dit specifieke 
geval tot slot gebeurt de loting voor de lijsten die nog 
geen nummer hebben – voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap – tussen 
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op 
de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals 
Parlement. Deze loting – voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap – gebeurt 

la Chambre, à une liste présentée pour cette élection 
sur base d’une attestation de cette liste. Vu le dépôt 
concomitant, des actes de candidatures pour les élec-
tions des parlements de région et de communauté et de 
l’élection de la Chambre, l’utilisation d’un verbe au futur 
et non au présent est nécessaire. Il faut souligner que, 
pour des raisons de cohérence, une liste de candidats 
à l’élection du Parlement régional (ou de communauté) 
ne peut demander l’attribution que du numéro d’ordre 
qui a été conféré par le président du bureau principal 
de circonscription (pour l’élection de la Chambre des 
représentants) située dans la même province que la 
circonscription concernée pour le Parlement régional 
(ou de communauté).

Il est prévu que le bureau principal vérifie de manière 
électronique auprès des bureaux principaux de cir-
conscription pour l’élection de la Chambre la validité 
de l’attestation remise pour l’utilisation d’un numéro 
d’ordre.

Enfin pour les listes qui ne seraient pas pourvues 
d’un numéro national (tirage au sort par le ministre de 
l’Intérieur), d’un numéro attribué par un bureau principal 
de collège (élection du Parlement européen) ou d’un 
numéro attribué par un bureau principal de circonscrip-
tion (élection de la Chambre), un tirage au sort est à cet 
effet effectué par le bureau principal de circonscription 
entre les numéros qui suivent le numéro le plus élevé 
attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
(pour l’élection de la Chambre des représentants) située 
dans la même province que la circonscription concernée 
pour le Parlement régional (ou de communauté).

Il faut toutefois noter le cas spécifique de l’élection 
du Parlement de la Communauté germanophone avec 
l’élection du Parlement wallon. Dans ce cas, une liste de 
candidats à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone peut également demander l’attribution 
du même numéro d’ordre que celui qui sera conféré, lors 
du tirage au sort auquel il sera procédé par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers 
(Parlement wallon). Une procédure de vérification élec-
tronique des attestations remises est également prévue. 
Enfin dans ce cas spécifique, le tirage au sort pour les 
listes – à l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – non encore pourvues de numéro 
s’effectue entre les numéros qui suivent immédiatement 
le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection du Parlement wallon par le président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers. Ce tirage au 
sort – pour l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone – s’effectue le cinquante et unième jour 
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op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, ten vroeg-
ste om 16 uur (een tijdsverschil is nodig ten opzichte van 
de Waalse loting die gebeurt om 14u op dezelfde dag).

Art. 69

Deze bepaling strekt ertoe duidelijk te definiëren wel-
ke instantie belast is met het aanwijzen van de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau. Het gaat, in voorkomend 
geval, om de voorzitter van het provinciehoofdbureau 
waarvan het kanton afhangt, die op die manier een 
zicht en een volledige controle zal kunnen hebben op 
de kantonhoofdbureaus binnen de provincie. Deze 
aanwijzing zal minstens 33 dagen vóór de verkiezing 
gebeuren, hetzij vóór de eerste kiesverrichtingen die 
het kantonhoofdbureau moet uitvoeren. Deze aanwijzing 
gebeurt na advies van de voorzitter van de vrederech-
ters van het gerechtelijk arrondissement, aangezien 
deze de werklast zo goed mogelijk verdeelt tussen de 
verschillende vrederechters waarvan hij de diensten 
beheert in overeenstemming met de bepalingen van 
het Gerechtelijk Wetboek (met name art. 68).

Art. 70

Deze bepaling strekt er vooreerst toe (1°) de in-
houd van artikel 21, §  1, eerste lid, van de wet van 
23  maart  1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, te verduidelijken.

Dit artikel definieert de procedure om een kandida-
tenlijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
voor te dragen via de steun van parlementsleden.

De huidige tekst beoogt de steun van “ten minste 
vijf Belgische parlementsleden die in het Parlement 
tot de taalgroep behoren die overeenstemt met de taal 
vermeld in de in § 2, zesde lid, van dit artikel bedoelde 
taalverklaring van de kandidaten”. 

Ten tijde van de opstelling van dit artikel werden de 
Gewest- en Gemeenschapsparlementen nog “raden” 
genoemd. Met het begrip “Parlement” wordt dus het 
Federaal Parlement bedoeld, hetzij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de Senaat.

Deze bepaling (2° en 5°) strekt er ook toe het principe 
van het gebruik van elektronische middelen voor het 
indienen van de kandidaatstellingen te bekrachtigen. We 
gebruiken immers dagelijks elektronische middelen in 
onze communicatie. Bovendien moet opgemerkt worden 
dat de elektronische handtekening van een document 
dezelfde waarde heeft als een handgeschreven hand-
tekening. In die zin is het logisch – zoals bij de indiening 

avant le scrutin, au plus tôt à 16 heures (un décalage 
horaire étant nécessaire par rapport au tirage au sort 
wallon qui s’effectue à 14h le même jour).

Art. 69

Cette disposition vise à définir clairement l’instance 
chargée de désigner le président du bureau principal de 
canton. En l’occurrence, le président du bureau principal 
de province, dont dépend le canton, qui pourra ainsi 
avoir une vue et un contrôle complet sur les bureaux 
principaux de canton au sein de la province. Cette 
désignation sera effectuée au moins 33  jours avant 
l’élection, soit avant les premières opérations électo-
rales que le bureau principal de canton doit effectuer. 
Cette désignation est effectuée après avis du président 
des juges de paix de l’arrondissement judiciaire, celui-ci 
devant veiller à répartir au mieux la charge de travail 
entre les différents juges de paix dont il gère les services 
en application des dispositions du Code judiciaire (art. 
68 notamment).

Art. 70

Cette disposition (1°) vise tout d ’abord à clari-
fier le libellé de l’article 21, § 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 23  mars  1989 relative à l ’élection du Parlement 
européen.

Cet article définit la procédure de présentation d’une 
liste de candidats à l’élection du Parlement européen 
via le soutien de parlementaires.

Le texte actuel vise le soutien de “cinq parlementaires 
belges au moins qui, au Parlement, appartiennent au 
groupe linguistique qui correspond à la langue men-
tionnée dans la déclaration linguistique des candidats 
visée au § 2, alinéa 6, du présent article”.

A l’époque de la rédaction de cet article, les par-
lements de région et de communauté étaient encore 
nommés “conseils”. Dès lors, la notion de “Parlement” 
vise le Parlement fédéral, soit la Chambre des repré-
sentants et le Sénat.

Cette disposition (2° et 5°) vise également à poser le 
principe de l’utilisation de moyens électroniques pour 
le dépôt des candidatures. En effet, on utilise quoti-
diennement des moyens électroniques dans nos trans-
missions. De même, il faut remarquer que la signature 
électronique d’un document a la même valeur qu’une 
signature manuscrite. Dans ce sens, il est logique de 
permettre – tout comme cela s’effectue également en 
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van offertes voor overheidsopdrachten bijvoorbeeld – 
dat de kiezers een kandidatenlijst elektronisch mogen 
steunen en dat een lijst elektronisch ingediend mag 
worden. Gelet op de techniciteit van de elektronische 
middelen die gebruikt mogen worden, moet de Koning 
bepalen over welke middelen het gaat, rekening hou-
dend met de desbetreffende nodige veiligheids- en 
opslagmaatregelen.

Deze bepaling (3°) voegt eveneens het Rijks-
registernummer toe als gegeven dat vermeld moet 
worden in de akte van kandidaatstelling. Dankzij dit 
gegeven kan een kandidaat foutloos geïdentificeerd 
worden. Wat de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 
om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd 
worden toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 
het identificatienummer ervan te gebruiken voor de 
wettelijke controles in kieszaken.

Tot slot (4°) beoogt deze bepaling de precisering 
van de procedure inzake het gebruiksverbod van een 
bij een vorige verkiezing beschermd letterwoord/logo. 
Zo wordt de termijn voor de indiening van een dergelijk 
verbodsverzoek nu duidelijk vastgelegd in de wetgeving 
(minstens zevenentachtig dagen vóór de dag van de 
verkiezing).

Art. 72, 76 en 77

Dit wetsontwerp wijzigt de kalender voor de or-
ganisatie van de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Aangezien sommige bepalingen van de wet van 
23 maart 1989 rechtstreeks verwijzen naar bepalingen 
van het Kieswetboek waarop de wijziging van de kies-
kalender een impact heeft, moeten die bepalingen van 
de wet van 23 maart 1989 aangepast worden.

Art. 74 (1°)

Gelet op de wijziging van de kieskalender voor de ver-
kiezingen van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en de Gewest- en Gemeenschapsparlementen, vallen 
de verrichtingen inzake de neerlegging van de lijsten 
bij gelijktijdige verkiezingen samen. De bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad van de resultaten van de 
lotingen door de collegehoofdbureaus is dus niet meer 
relevant.

matière de dépôt d’offres dans des marchés publics par 
exemple – aux électeurs de soutenir électroniquement 
une liste de candidats et que celle-ci soit introduite 
électroniquement. Vu la technicité des moyens électro-
niques qui pourront être utilisés, il appartiendra au Roi 
de déterminer ceux-ci, en adéquation notamment avec 
les mesures de sécurité et de sauvegarde nécessaires 
en la matière.

Cette disposition (3°) ajoute également le numéro de 
registre national comme donnée à fournir dans l’acte 
de candidature. Cette donnée permet d’identifier sans 
erreur un candidat. En terme de protection de la vie 
privée, les bureaux principaux ont été autorisés à utiliser 
ce numéro par l’arrêté royal du 9 mars 2003 autorisant 
les autorités électorales à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques et à en utili-
ser le numéro d’identification pour les contrôles légaux 
en matière électorale.

Cette disposition vise enfin (4°) à préciser la procé-
dure d’interdiction d’un sigle/logo protégé lors d’une 
précédente élection. Ainsi, le délai pour l’introduction 
d’une telle demande d’interdiction est maintenant claire-
ment stipulé dans la législation (quatre-vingt-sept jours 
au moins avant celui de l’élection).

Art. 72, 76 et 77

Le présent projet de loi modifie le calendrier 
pour l’organisation de l’élection de la Chambre des 
représentants.

Certaines dispositions de la loi du 23  mars  1989 
faisant directement référence à des dispositions du 
Code électoral qui sont impactées par la modification 
du calendrier électoral, il y a donc lieu d’adapter ces 
dispositions de la loi du 23 mars 1989.

Art. 74 (1°)

Vu la modification du calendrier électoral pour les 
élections de la Chambre des représentants et des par-
lements de région et de communauté, les opérations 
de dépôts des listes lors d’élections simultanées sont 
concomitantes. Dès lors la publication au Moniteur 
belge des résultats des tirages au sort effectués par 
les bureaux principaux de collège devient sans objet.
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Aangezien deze resultaten doorgestuurd worden naar 
de minister van Binnenlandse Zaken, kan hij ze op een 
doeltreffende wijze openbaar laten verspreiden via de 
website van de verkiezingen.

Art. 75

Het gaat hier om de rechtzetting van een vergetel-
heid van een wetgevende wijziging die in het verleden 
doorgevoerd werd.

Art. 80

De wetgeving voor de verkiezingen van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en 
Gemeenschapsparlementen bepaalt reeds dat het 
hogere hoofdbureau zijn proces-verbaal elektronisch 
verzendt naar de griffie van de betrokken vergadering 
en naar de minister van Binnenlandse Zaken.

Dat is het voorwerp van deze bepaling wat de verkie-
zing van het Europees Parlement betreft.

Art. 82

Deze bepaling betreft een wijziging die het werk van 
de gemeenten, wat het beheer van de kieslijsten betreft, 
moet vereenvoudigen en rationaliseren, net zoals de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in het Kieswetboek.

Tot nu toe moesten de gemeenten – na vastlegging 
van de kieslijsten – deze “papieren” lijsten doorsturen 
naar de provinciegouverneur, wat veel administratief 
werk betekende en een grote papiermassa met zich 
meebracht.

De provinciegouverneur moest die lijsten dan controle-
ren alvorens ze op te sturen naar de kantonhoofdbureaus.

Er moet opgemerkt worden dat deze controle er 
voornamelijk toe strekt te verifiëren of de kieslijsten 
wel degelijk in overeenstemming zijn met de bepalin-
gen analoog aan de bepalingen van de artikelen 90 en 
91 van het Kieswetboek (met name het aantal kiezers 
per bureau). Het is dus niet nodig dat de gouverneur de 
volledige lijst krijgt; de voor de controle nuttige gegevens 
zijn voldoende.

Bovendien lijkt het overbodig te zijn dat de gouverneur 
de gecontroleerde lijsten doorstuurt naar de kantons, 

Une transmission de ces résultats vers le ministre 
de l’Intérieur permettra à celui-ci d’effectuer une dif-
fusion publique efficace de ceux-ci via le site web des 
élections.

Art. 75

Il s’agit ici de réparer un oubli d’une modification 
législative effectuée dans le passé.

Art. 80

La législation pour les élections de la Chambre des 
représentants et des parlements de région et de com-
munauté prévoit déjà l’envoi électronique par le bureau 
principal supérieur de son procès-verbal vers le greffe de 
l’assemblée concernée et vers le ministre de l’Intérieur.

Tel est l’objet de la présente disposition en ce qui 
concerne l’élection du Parlement européen.

Art. 82

Cette disposition, tout comme pour l’élection de la 
Chambre des représentants dans le Code électoral, 
instaure également une modification visant à simplifier 
et à rationaliser le travail des communes en matière de 
gestion des listes électorales.

Jusqu’à présent, les communes devaient transmettre 
– après arrêt des listes électorales – ces listes “papier” 
au gouverneur de province. Ceci nécessite donc un 
important travail administratif et une importante masse 
de papier.

Le gouverneur de province devait alors vérifier ces 
listes avant de les transmettre aux bureaux principaux 
de canton.

Il faut remarquer que concernant cette vérification, 
celle-ci vise essentiellement à contrôler si les listes 
électorales respectent bien les dispositions analogues 
à celles des articles 90 et 91 du Code électoral (notam-
ment le nombre d’électeurs par bureau). Il n’est donc 
pas nécessaire au gouverneur d’obtenir la liste dans 
son ensemble mais uniquement les données utiles à 
son contrôle.

De même, la retransmission des listes vérifiées par 
le gouverneur vers les cantons paraît superflue dans 
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omdat de gemeenten, die deze lijsten opgesteld hebben, 
vlakbij het kanton zitten waarvan zij afhangen.

De ontworpen bepalingen stellen dus een nieuw 
mechanisme in voor het doorsturen en het controleren 
van de door de gemeenten vastgelegde lijsten, namelijk:

— Elektronisch doorsturen van de voor de controle 
nodige gegevens naar de gouverneur.

— Controle van die lijsten door de gouverneur 
en validatie door middel van zijn/haar elektronische 
handtekening.

Art. 84 (2°), 89, 90, 93, 94 (2°)en 95

Deze artikelen betreffen voornamelijk de wijziging van 
de kieskalender voor de verkiezing van het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap.

In realiteit zijn er in de wetgeving twee kieskalenders 
die naast elkaar bestaan:

— Een eerste gewijzigde kieskalender die gebaseerd 
zal zijn op de kieskalender voorzien voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en die gebruikt zal worden 
bij gewone verkiezingen en bij gelijktijdige verkiezingen.

Dankzij de wijziging van deze kieskalender zullen 
de grote kiesverrichtingen, zoals de indiening van de 
kandidaatstellingen, de vastlegging van de lijsten, … 
sneller kunnen gebeuren. Dit is in het voordeel van de 
actoren van het kiesproces, die derhalve meer tijd zullen 
hebben om de verkiezingen te organiseren en bijvoor-
beeld de stembiljetten op te stellen. Bovendien zullen 
de burgers vroeger weten welke de officiële kandidaten 
voor de verkiezing zijn.

— Er zal ook een tweede kieskalender bestaan, die 
identiek is aan de huidige kieskalender en gebruikt zal 
worden bij buitengewone verkiezingen.

Artikel 6, § 2, van de wet van 6 juli 1990 tot regeling 
van de wijze waarop het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt verkozen bepaalt het volgende: 
“In geval van een vacature waarin niet kan voorzien 
worden door het aanstellen van een opvolger, vergadert 
het kiescollege binnen veertig dagen na de vacature.” 
Het is dus immers noodzakelijk om de bestaande kies-
kalender, die de organisatie van een verkiezing binnen 
40 dagen mogelijk maakt, te behouden voor het geval 
dergelijke gebeurtenis zich zou voordoen.

Voor de leesbaarheid van de aangebrachte wijzigin-
gen is een samenvattende tabel bijgevoegd bij deze 

la mesure où les communes, qui ont établi ces listes, 
se situent à proximité du canton dont elles dépendent.

Dès lors, les dispositions en projet prévoient un nou-
veau mécanisme de transmission et de vérification après 
l’arrêt des listes par les communes, à savoir:

— Transmission par la voie électronique au gouver-
neur des données nécessaires à son contrôle.

— Vérification de ces listes par le gouverneur et vali-
dation au moyen de sa signature électronique.

Art. 84 (2°), 89, 90, 93, 94 (2°) et 95

Ces articles sont principalement relatifs à la modifica-
tion du calendrier électoral pour l’élection du Parlement 
de la Communauté germanophone.

Dans les faits, deux calendriers électoraux coexiste-
ront dans la législation:

— Un premier calendrier électoral modifié qui se 
basera sur le calendrier électoral prévu pour l’élection 
du Parlement européen et qui sera utilisé lors d’élections 
ordinaires et lors d’élections simultanées.

La modification de ce calendrier électoral permettra 
d’avancer dans le temps les grands rendez-vous élec-
toraux que sont notamment le dépôt des candidatures, 
l’arrêt des listes, … Ceci au bénéfice des acteurs du 
processus électoral qui disposeront dès lors de plus 
de temps pour organiser les élections et notamment, 
par exemple, confectionner les bulletins de vote. De 
même, les citoyens connaitront plus tôt les candidats 
officiels à l’élection.

— Un second calendrier électoral, identique au calen-
drier électoral actuel, existera. Celui-ci sera utilisé lors 
d’élections extraordinaires.

En effet, comme prévu par la loi du 6  juillet  1990 
réglant les modalités de l ’élection du Parlement de 
la Communauté germanophone (art. 6, §  2): en cas 
de vacance, lorsqu’il ne peut y être pourvu par l’ins-
tallation d’un suppléant, le collège électoral est réuni 
dans les quarante jours de la vacance. Dès lors, il est 
indispensable de conserver, dans cette hypothèse, le 
calendrier électoral existant actuellement qui permet 
cette organisation d’une élection en 40 jours.

Pour la lisibilité des modifications apportées, un 
tableau récapitulatif est joint au présent exposé des 
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memorie van toelichting. Deze tabel bevat de kalender 
van de kiesverrichtingen voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, zoals 
gewijzigd door de artikelen van dit wetsontwerp.

Art. 86

Deze bepaling zorgt ervoor dat de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau zo snel mogelijk (uiterlijk drie 
dagen vóór die van de verkiezing) kan overgaan tot de 
aanwijzing van de voorzitters en bijzitters van de stem- 
en stemopnemingsbureaus. Er is immers gebleken dat 
deze aanwijzingstaak steeds moeilijker wordt voor de 
kantonhoofdbureaus, aangezien een groot aantal bur-
gers aan deze taak van voorzitter of bijzitter probeert 
te ontsnappen. De wijziging van de kalender van de 
aanwijzingen tegenover de huidige situatie maakt het 
werk voor de kantonhoofdbureaus dan ook flexibeler.

Deze bepaling strekt er eveneens toe de voorzitters 
van de stem- en stemopnemingsbureaus te verplichten 
de voorzitter van het kantonhoofdbureau op de hoogte 
te brengen van de redenen van verhindering voor die 
aanwijzing. Momenteel geldt deze bepaling uitsluitend 
voor de bijzitters.

Art. 87

Het gaat om een gewone aanpassing aan de euro, 
die in het verleden vergeten werd. 

Art. 88

Dit artikel strekt ertoe deze bepaling af te stemmen 
op de inhoud van artikel 103 van het Kieswetboek, dat 
hetzelfde voorwerp heeft en gewijzigd werd in 2014.

Art. 91

Deze bepaling (1° en 5°) strekt ertoe het principe 
van het gebruik van elektronische middelen voor het 
indienen van de kandidaatstellingen te bekrachtigen. We 
gebruiken immers dagelijks elektronische middelen in 
onze communicatie. Bovendien moet opgemerkt worden 
dat de elektronische handtekening van een document 
dezelfde waarde heeft als een handgeschreven hand-
tekening. In die zin is het logisch – zoals bij de indiening 
van offertes voor overheidsopdrachten bijvoorbeeld – 
dat de kiezers een kandidatenlijst elektronisch mogen 
steunen en dat een lijst elektronisch ingediend mag 
worden. Gelet op de techniciteit van de elektronische 

motifs. Celui-ci expose le calendrier électoral des opé-
rations pour l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone tel qu’il est modifié par les articles du 
présent projet de loi.

Art. 86

Cette disposition vise à faire procéder à la désigna-
tion, par le président du bureau principal de canton, 
des présidents et assesseurs des bureaux de vote et 
de dépouillement dans les plus brefs délais (et au plus 
tard trois jours avant celui de l’élection). Il est en effet 
apparu que ces tâches de désignation sont de plus en 
plus difficiles pour les bureaux principaux de canton, un 
nombre significatif de citoyens essayant d’échapper à 
ces désignations. De ce fait, la modification du calen-
drier de désignation par rapport à la situation actuelle 
permettra un travail plus flexible pour les bureaux prin-
cipaux de canton.

Cette disposition vise également à imposer aux 
présidents des bureaux de vote et de dépouillement 
d’avertir le président du bureau principal de canton de 
leurs motifs d’empêchement à cette désignation. La 
disposition actuelle n’impose en effet cette communi-
cation qu’aux seuls assesseurs.

Art. 87

Il s’agit d’une simple adaptation à l’euro, adaptation 
oubliée dans le passé.

Art. 88

Il s’agit de mettre en adéquation cette disposition 
avec le libellé de l’article 103 du Code électoral, qui vise 
le même objet et qui a été modifié en 2014.

Art. 91

Cette disposition (1° et 5°) vise à poser le principe 
de l’utilisation de moyens électroniques pour le dépôt 
des candidatures. En effet, on utilise quotidiennement 
des moyens électroniques dans nos transmissions. De 
même, il faut remarquer que la signature électronique 
d’un document a la même valeur qu’une signature ma-
nuscrite. Dans ce sens, il est logique de permettre – tout 
comme cela s’effectue également en matière de dépôt 
d’offres dans des marchés publics par exemple – aux 
électeurs de soutenir électroniquement une liste de can-
didats et que celle-ci soit introduite électroniquement. Vu 
la technicité des moyens électroniques qui pourront être 
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middelen die gebruikt mogen worden, moet de Koning 
bepalen over welke middelen het gaat, rekening hou-
dend met de desbetreffende nodige veiligheids- en 
opslagmaatregelen.

Deze bepaling (2°) voegt eveneens het Rijks-
registernummer toe als gegeven dat vermeld moet 
worden in de akte van kandidaatstelling. Dankzij dit 
gegeven kan een kandidaat foutloos geïdentificeerd 
worden. Wat de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 
om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd 
worden toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 
het identificatienummer ervan te gebruiken voor de 
wettelijke controles in kieszaken.

Deze bepaling (3° en 4°) beoogt de precisering van de 
procedure inzake het gebruiksverbod van een bij een vo-
rige verkiezing beschermd letterwoord/logo. Zo wordt de 
termijn voor de indiening van een dergelijk verbodsver-
zoek nu duidelijk vastgelegd in de wetgeving (minstens 
zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing in 
geval van gelijktijdige verkiezingen of minstens zeven-
endertig dagen vóór de dag van de verkiezing in geval 
van vervroegde buitengewone verkiezingen). De termijn 
van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
verboden letterwoorden/logo’s wordt tevens vermeld.

Art. 109, 110, 113, 114 (2°), 115 (2°) en 121

Deze artikelen betreffen voornamelijk de wijziging 
van de kieskalender voor de verkiezing van het Vlaams 
Parlement en het Waals Parlement.

In realiteit zijn er in de wetgeving twee kieskalenders 
die naast elkaar bestaan:

— Een eerste gewijzigde kieskalender die gebaseerd 
zal zijn op de kieskalender voorzien voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en die gebruikt zal worden 
bij gewone verkiezingen en bij gelijktijdige verkiezingen.

Dankzij de wijziging van deze kieskalender zullen 
de grote kiesverrichtingen, zoals de indiening van de 
kandidaatstellingen, de vastlegging van de lijsten, … 
sneller kunnen gebeuren. Dit is in het voordeel van de 
actoren van het kiesproces, die derhalve meer tijd zullen 
hebben om de verkiezingen te organiseren en bijvoor-
beeld de stembiljetten op te stellen. Bovendien zullen 
de burgers vroeger weten welke de officiële kandidaten 
voor de verkiezing zijn.

utilisés, il appartiendra au Roi de déterminer ceux-ci, en 
adéquation notamment avec les mesures de sécurité et 
de sauvegarde nécessaires en la matière.

Cette disposition (2°) ajoute également le numéro de 
registre national comme donnée à fournir dans l’acte 
de candidature. Cette donnée permet d’identifier sans 
erreur un candidat. En terme de protection de la vie 
privée, les bureaux principaux ont été autorisés à utiliser 
ce numéro par l’arrêté royal du 9 mars 2003 autorisant 
les autorités électorales à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques et à en utili-
ser le numéro d’identification pour les contrôles légaux 
en matière électorale.

Cette disposition (3° et 4°) vise à préciser la procédure 
d’interdiction d’un sigle/logo protégé lors d’une précé-
dente élection. Ainsi, le délai pour l’introduction d’une 
telle demande d’interdiction est maintenant clairement 
stipulé dans la législation (quatre-vingt-sept jours au 
moins avant celui de l’élection, dans les cas d’élections 
simultanées, ou trente-sept jours au moins avant celui 
de l’élection, dans les cas d’élections extraordinaires 
anticipées). Le délai de publication au Moniteur belge 
des sigles/logos interdits est également mentionné.

Art. 109, 110, 113, 114 (2°), 115 (2°) et 121

Ces articles sont principalement relatifs à la modifica-
tion du calendrier électoral pour l’élection du Parlement 
wallon et du Parlement flamand.

Dans les faits, deux calendriers électoraux coexiste-
ront dans la législation:

— Un premier calendrier électoral modifié qui se 
basera sur le calendrier électoral prévu pour l’élection 
du Parlement européen et qui sera utilisé lors d’élections 
ordinaires et lors d’élections simultanées.

La modification de ce calendrier électoral permettra 
d’avancer dans le temps les grands rendez-vous élec-
toraux que sont notamment le dépôt des candidatures, 
l’arrêt des listes, … Ceci au bénéfice des acteurs du 
processus électoral qui disposeront dès lors de plus 
de temps pour organiser les élections et notamment, 
par exemple, confectionner les bulletins de vote. De 
même, les citoyens connaitront plus tôt les candidats 
officiels à l’élection.



372958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

— Er zal ook een tweede kieskalender bestaan, die 
identiek is aan de huidige kieskalender en gebruikt zal 
worden bij buitengewone verkiezingen.

Artikel 27 van de wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen bepaalt het volgende: “In geval 
van een vacature waarin niet kan worden voorzien door 
het aanstellen van een opvolger, vergadert het kiescol-
lege binnen veertig dagen na de vacature.” Het is dus 
immers noodzakelijk om de bestaande kieskalender, 
die de organisatie van een verkiezing binnen 40 dagen 
mogelijk maakt, te behouden voor het geval dergelijke 
gebeurtenis zich zou voordoen.

Voor de leesbaarheid van de aangebrachte wijzigin-
gen is een samenvattende tabel bijgevoegd bij deze 
memorie van toelichting. Deze tabel bevat de kalender 
van de kiesverrichtingen voor de verkiezing van het 
Vlaams Parlement en het Waals Parlement, zoals ge-
wijzigd door de artikelen van dit wetsontwerp.

Art. 112

Deze bepaling (1° en 2°) strekt ertoe het principe 
van het gebruik van elektronische middelen voor het 
indienen van de kandidaatstellingen te bekrachtigen. We 
gebruiken immers dagelijks elektronische middelen in 
onze communicatie. Bovendien moet opgemerkt worden 
dat de elektronische handtekening van een document 
dezelfde waarde heeft als een handgeschreven hand-
tekening. In die zin is het logisch – zoals bij de indiening 
van offertes voor overheidsopdrachten bijvoorbeeld – 
dat de kiezers een kandidatenlijst elektronisch mogen 
steunen en dat een lijst elektronisch ingediend mag 
worden. Gelet op de techniciteit van de elektronische 
middelen die gebruikt mogen worden, moet de Koning 
bepalen over welke middelen het gaat, rekening hou-
dend met de desbetreffende nodige veiligheids- en 
opslagmaatregelen.

Deze bepaling (3°) voegt eveneens het Rijks-
registernummer toe als gegeven dat vermeld moet 
worden in de akte van kandidaatstelling. Dankzij dit 
gegeven kan een kandidaat foutloos geïdentificeerd 
worden. Wat de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 
om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd 
worden toegang te hebben tot de informatiegegevens 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 
het identificatienummer ervan te gebruiken voor de 
wettelijke controles in kieszaken.

— Un second calendrier électoral, identique au calen-
drier électoral actuel, existera. Celui-ci sera utilisé lors 
d’élections extraordinaires.

En effet, comme prévu par la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles (art. 27): en 
cas de vacance, lorsqu’il ne peut y être pourvu par 
l ’installation d’un suppléant, le collège électoral est 
réuni dans les quarante jours de la vacance. Dès lors, il 
est indispensable de conserver, dans cette hypothèse, 
le calendrier électoral existant actuellement qui permet 
cette organisation d’une élection en 40 jours.

Pour la lisibilité des modifications apportées, un 
tableau récapitulatif est joint au présent exposé des 
motifs. Celui-ci expose le calendrier électoral des 
opérations pour l’élection du Parlement wallon et du 
Parlement flamand tel qu’il est modifié par les articles 
du présent projet de loi.

Art. 112

Cette disposition (1° et 2°) vise à poser le principe 
de l’utilisation de moyens électroniques pour le dépôt 
des candidatures. En effet, on utilise quotidiennement 
des moyens électroniques dans nos transmissions. De 
même, il faut remarquer que la signature électronique 
d’un document a la même valeur qu’une signature ma-
nuscrite. Dans ce sens, il est logique de permettre – tout 
comme cela s’effectue également en matière de dépôt 
d’offres dans des marchés publics par exemple – aux 
électeurs de soutenir électroniquement une liste de can-
didats et que celle-ci soit introduite électroniquement. Vu 
la technicité des moyens électroniques qui pourront être 
utilisés, il appartiendra au Roi de déterminer ceux-ci, en 
adéquation notamment avec les mesures de sécurité et 
de sauvegarde nécessaires en la matière.

Cette disposition (3°) ajoute également le numéro de 
registre national comme donnée à fournir dans l’acte 
de candidature. Cette donnée permet d’identifier sans 
erreur un candidat. En terme de protection de la vie 
privée, les bureaux principaux ont été autorisés à utiliser 
ce numéro par l’arrêté royal du 9 mars 2003 autorisant 
les autorités électorales à accéder aux informations du 
Registre national des personnes physiques et à en utili-
ser le numéro d’identification pour les contrôles légaux 
en matière électorale.



38 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Art. 128 et 130

De gleuf van de stembus van de elektronische 
stemsystemen met papieren bewijsstuk is voortaan 
uitgerust met een automatisch afsluitingssysteem om 
te voorkomen dat een kiezer zijn stembiljet hierin stopt 
vooraleer het gescand is. Dit na de ervaring van de 
verkiezingen van 25 mei 2014 en naar aanleiding van 
de aanbevelingen van het College van Deskundigen.

Art. 129

Dit artikel implementeert in de wetgeving het gebruik 
van een elektronische component die het mogelijk maakt 
voor een slechtziende of blinde kiezer om volledig auto-
noom te stemmen via een “audiomodule”. De audiomo-
dule zal het voor dit type kiezer mogelijk maken om te 
stemmen zonder hulp nodig te hebben van een derde. Dit 
type audiohulp wordt reeds gebruikt door slechtzienden 
of blinden bij biljettenautomaten, zonder verrichtingen 
te moeten uitvoeren via het aanraakscherm van de 
automaat. Hetzelfde zou gelden voor de stemcomputer.

Art. 131

Om evidente redenen zullen de veiligheidselementen 
van de elektronische stemsoftware (paswoord, …) niet 
online bekendgemaakt worden.

Gelet op de omvang van de online publicatie van 
deze software, zal hij overigens slechts gedownload 
kunnen worden tijdens de 6 maanden die volgen op 
de verkiezingen. Geïnteresseerde burgers zullen deze 
software – na die 6 maanden – echter kunnen opvragen 
via een rechtstreekse aanvraag bij de administratie van 
de FOD Binnenlandse Zaken.

Art. 132

De in artikel 165, tweede lid, van het Kieswetboek 
bedoelde software werd via een overheidsopdracht 
ontwikkeld; deze software dient ook om de gegevens-
dragers afkomstig van de elektronische stemming te 
kunnen lezen en het totaal te kunnen optellen.

Het voorwerp van deze bepaling is dan ook uit te leg-
gen waarom een beroep gedaan wordt op deze software.

Art. 128 et 130

La fente de l’urne des systèmes de vote électro-
nique avec preuve papier est maintenant équipée d’un 
système d’obturation automatique afin d’éviter qu’un 
électeur n’y insère son bulletin de vote sans avoir pré-
alablement scanné celui-ci. Ceci suite à l’expérience 
des élections du 25 mai 2014 et aux recommandations 
formulées par le Collège des experts.

Art. 129

Cet article implémente dans la législation le recours 
à un boîtier électronique permettant à un électeur mal-
voyant ou aveugle de voter via un module “audio” en 
toute autonomie. Le module audio permettra à ce type 
d’électeur de voter sans devoir recourir à l’aide d’une 
tierce personne. Ce type d’aide audio est déjà utilisé 
par les personnes malvoyantes ou aveugles dans les 
distributeurs automatiques de billets, ceci sans devoir 
effectuer d’opérations via l’écran tactile du distributeur. 
Il en sera de même avec l’ordinateur de vote.

Art. 131

Pour des raisons évidentes, la publication en ligne du 
logiciel de vote électronique ne comprendra pas les élé-
ments de sécurité qui le composent (mot de passe, …).

De même, vu la taille que représente la mise en ligne 
de ce logiciel, celui-ci sera uniquement téléchargeable 
en ligne durant les 6  mois qui suivent les élections. 
Cependant, les citoyens intéressés pourront toujours 
– après ces 6  mois – obtenir ce logiciel après une 
demande directe auprès de l’administration du SPF 
Intérieur.

Art. 132

Via marché public, les logiciels visés à l ’article 
165, alinéa 2, du Code électoral, ont été développés 
afin d’également pouvoir réaliser la lecture et la tota-
lisation des supports de mémoire provenant du vote 
électronique.

Tel est l’objet de la présente disposition explicitant le 
recours à ces logiciels.
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Art. 133 en 141

Deze bepaling betreft de duur van het mandaat van de 
door de parlementaire vergaderingen aangewezen des-
kundigen om het permanent College van Deskundigen 
te vormen.

Overeenkomstig de wet van 7 februari 2014 tot or-
ganisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk, werden de huidige leden van het Permanent 
College door de parlementaire vergaderingen aange-
wezen, nauwelijks enkele weken vóór de stemming van 
25 mei 2014.

Het mandaat van deze deskundigen zal dus kort vóór 
de gelijktijdige verkiezingen van mei-juni 2019 aflopen, 
wat niet opportuun is vanuit het oogpunt van een betere 
beveiliging van het elektronische kiesproces, één van 
de opdrachten van het Permanent College.

De termijn van het mandaat van de deskundigen van 
het Permanent College wordt behouden op 5 jaar, waarbij 
voorzien wordt dat de parlementaire raden deze deskun-
digen moeten aanwijzen ten laatste drie maanden vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement (de datum 
van de verkiezing van het Europees Parlement werd 
gekozen met het oog op de vaste periodiciteit van deze 
verkiezing – in tegenstelling bijvoorbeeld tot de verkiezing 
van de Kamer).

Teneinde een continuïteit te verzekeren in de werk-
zaamheden van het Permanent College: indien een 
parlementaire raad niet op tijd een effectieve of plaats-
vervangende deskundige aanwijst, blijft de huidige des-
kundige van wie het mandaat ten einde loopt, zijn functies 
uitoefenen zolang er geen nieuwe deskundige aange-
wezen werd (of hij niet opnieuw aangewezen wordt). In 
dit specifiek geval zal het mandaat slechts uitgevoerd 
worden voor de resterende tijd van de oorspronkelijk 
voorziene vijf jaar.

Deze bepalingen zijn van toepassing op de des-
kundigen van het Permanent College aangewezen in 
2014: zij zullen dus vervangen (opnieuw aangewezen) 
moeten worden drie maanden vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement in 2019. Als dit niet het geval 
is, oefenen zij hun functies verder uit zolang er geen 
nieuwe aanwijzing plaatsgevonden heeft.

Art. 133 et 141

Cette disposition est relative à la durée du mandat des 
experts désignés par les assemblées parlementaires 
pour former le Collège permanent des experts.

Conformément à la loi du 7 février 2014 organisant 
le vote électronique avec preuve papier, les actuels 
membres du Collège permanent ont été désignés par 
les assemblées parlementaires quelques semaines à 
peine avant le scrutin du 25 mai 2014.

Par voie de conséquence, le mandat de ces experts 
se terminera peu de temps avant le prochain scrutin 
simultané de mai-juin 2019. Ce qui n’est pas opportun 
dans l’optique d’une sécurisation accrue du processus 
électoral par la voie électronique que la mission du 
Collège permanent doit renforcer.

Le délai de mandat des experts du Collège perma-
nent est maintenu à 5 ans, tout en prévoyant que les as-
semblées parlementaires doivent désigner ces experts 
au plus tard trois mois avant l’élection du Parlement 
européen (la date de l’élection du Parlement européen 
a été choisie vu la périodicité fixe de cette élection – 
contrairement par exemple à l’élection de la Chambre).

Afin d ’assurer une continuité dans le travail du 
Collège permanent: si une assemblée parlementaire 
ne désigne pas à temps un expert effectif ou suppléant, 
l’expert en charge dont le mandat vient à expiration reste 
en fonction tant qu’un nouvel expert n’a pas été désigné 
(ou qu’il ne soit à nouveau désigné). Le mandat dans 
ce cas précis ne s’exerçant que pour la durée restante 
de cinq ans prévue initialement.

Ces dispositions s’appliquent aux experts du Collège 
permanent désigné en 2014: ceux-ci devront donc être 
remplacés (à nouveau désignés) trois mois avant l’élec-
tion du Parlement européen de 2019. Si tel n’était pas 
le cas, ils continueraient l’exercice de leurs fonctions 
tant qu’une nouvelle désignation n’est pas intervenue.
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Art. 134 (1°) en 135

De opdracht van het College van Deskundigen wordt 
uitgebreid tot elke software die gebruikt wordt in het 
kader van de verkiezingen, zelfs software gebruikt voor 
de stemming “op papier”.

Dit nogmaals om de veiligheid van het kiesproces 
te verbeteren dankzij de informatica-expertise van de 
leden van het College.

Art. 134 (2°)

De deskundigen die door de parlementaire verga-
deringen aangewezen worden om de veiligheid van 
het kiesproces te vergroten, oefenen hun opdracht uit, 
bovenop hun professionele activiteit.

De uitvoering van deze opdracht vergt een grote be-
trokkenheid van de leden van het College, dit bovenop 
hun professionele bezigheid.

Bovendien moeten de leden van het College hun 
opdrachten in adequate omstandigheden kunnen 
uitvoeren.

In dat opzicht moet de Kamer van volksvertegenwoor-
digers ervoor zorgen dat de nodige middelen (aange-
paste lokalen, computermaterieel, ondersteunend voor 
de catering, functievergoedingen, …) ter beschikking 
gesteld worden van de leden van het College, zodat zij 
hun taken autonoom kunnen uitvoeren.

Art. 136

De desbetreffende bepaling strekt ertoe de parle-
mentaire vergaderingen die de deskundigen hebben 
aangewezen, duidelijk de mogelijkheid te geven hen, 
buiten de verkiezingsperiodes, specifieke controle- en 
studieopdrachten toe te vertrouwen betreffende de be-
veiliging en de betrouwbaarheid van de verschillende 
bij de verkiezingen gebruikte systemen, software en 
hardware. Er kan bijvoorbeeld gedacht worden aan 
studies betreffende de betrouwbaarheid van de stem-
ming via internet.

Art. 137

Dit artikel herschrijft artikel 30  van de wet van 
7 februari 2014 volledig teneinde nauwkeurig vast te leg-
gen hoeveel processen-verbaal de stembureaus waar 
elektronisch gestemd wordt, moeten opmaken na hun 

Art. 134 (1°) et 135

La mission du Collège des experts est étendue à tout 
logiciel qui est utilisé dans le cadre des élections, même 
dans le cadre de logiciel utilisé pour le vote “papier”.

Ceci encore une fois afin de renforcer le processus 
électoral grâce à l’expertise en matière informatique 
des membres du Collège.

Art. 134 (2°)

Les experts désignés par les assemblées parlemen-
taires pour renforcer la sécurité du processus électo-
ral exercent leur mission en surplus de leur activité 
professionnelle.

L’exercice de cette mission nécessite une implication 
importante de la part des membres du Collège; et ce en 
plus de leur activité professionnelle.

De même, il est nécessaire que les membres du 
Collège disposent des conditions adéquates pour 
l’exercice de leurs missions.

Dans ce cadre, la Chambre des représentants doit 
veiller à mettre à disposition des membres du Collège 
les moyens et les ressources nécessaires (locaux 
adaptés, matériel informatique, logiciels informatiques, 
personnel de soutien pour le catering, indemnités pour 
la fonction, …) afin que ceux-ci puissent exercer leurs 
tâches en toute indépendance.

Art. 136

La disposition en question vise à clairement permettre 
aux assemblées parlementaires qui ont désigné des 
experts de leur confier des missions spécifiques de 
contrôle et d’étude relatives à la sécurisation et à la 
fiabilité des différents systèmes, logiciels et matériels 
utilisés lors des élections, ceci en période non électo-
rale. On peut ainsi penser par exemple à des études 
sur la fiabilité du vote par internet.

Art. 137

Cette disposition réécrit totalement l’article 30  de 
la loi du 7 février 2014 en vue de précisément définir 
le nombre de procès-verbaux que les bureaux de vote 
électronique doivent établir à la fin de leurs opérations; 
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verrichtingen, meer in het bijzonder wanneer meerdere 
verkiezingen gelijktijdig georganiseerd worden.

De bedoeling van deze wijziging is dat elke parlemen-
taire vergadering – die als opdracht heeft de kiesver-
richtingen te valideren – een exemplaar ontvangt van het 
proces-verbaal van alle stembureaus waar elektronisch 
gestemd wordt.

Wanneer de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers samenvalt met de verkiezing van het 
Europees Parlement, ontvangt de Kamer slechts één 
exemplaar van het proces-verbaal per stembureau waar 
elektronisch gestemd wordt, want er wordt tegelijk over-
gegaan tot de validatie van haar eigen verkiezing en de 
validatie van de verkiezing van de Belgische leden van 
het Europees Parlement.

Art. 140

Gezien de laatste institutionele hervorming van 2014 
is het de bedoeling dat de verschillende Europese, wet-
gevende, gewestelijke en gemeenschapsverkiezingen 
gelijktijdig zouden plaatsvinden.

De in de desbetreffende artikelen bedoelde bepa-
lingen beogen slechts het hergebruik van gegevens 
(kieslijsten, …) – bij nakende verkiezingen – terwijl deze 
gegevens gemakkelijk geactualiseerd kunnen worden 
met de huidige computermiddelen.

Het lijkt derhalve opportuun, zelfs in geval van na-
kende verkiezingen, om te beschikken over nieuwe 
gegevens. Dat is het voorwerp van de in deze bepaling 
bedoelde opheffing.

De minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

et ceci particulièrement lorsque plusieurs élections sont 
organisées simultanément.

L’objectif de cette modification est que chaque as-
semblée parlementaire – ayant la mission de procéder 
à la validation des opérations électorales – reçoive un 
exemplaire du procès-verbal de tous les bureaux de 
vote électronique.

Dans le cas particulier où l’élection de la Chambre 
des représentants est organisée simultanément à 
l’élection du Parlement européen, la Chambre ne reçoit 
qu’un exemplaire de procès-verbal par bureau de vote 
électronique car elle procède à la fois à la validation de 
sa propre élection et à la validation de l’élection des 
membres belges du Parlement européen.

Art. 140

Vu la dernière réforme institutionnelle de 2014, les 
différents scrutins européens, législatifs, régionaux et 
communautaires, ont pour vocation de se dérouler de 
manière simultanée.

De plus, les dispositions visées dans les articles en 
question ne visent que la réutilisation de données (listes 
électorales, …) – lors d’élections rapprochées –; alors 
que les moyens informatiques actuels permettent une 
actualisation aisée de ces données.

Dès lors et même en cas de scrutins rapprochées, il 
paraît opportun de disposer de données nouvelles. Tel 
est l’objet de l’abrogation visée par cette disposition.

Le ministre de la Sécurité et 
de l’Intérieur,

Jan JAMBON
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende verscheidene 
wijzigingen inzake verkiezingen

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

In artikel 4 van het Kieswetboek, gewijzigd door de wet 
van 30 juli 1991, worden de woorden “en de bepalingen van 
Titel IVbis” ingevoegd tussen de woorden “artikel 89bis” en 
de woorden “vindt de stemming plaats”.

Art. 3

In artikel 7bis van het Kieswetboek, gewijzigd door de wet 
van 30 juli 1991, worden de woorden “Dat bestand mag niet 
worden samengesteld noch bijgehouden met behulp van 
geautomatiseerde middelen. De inhoud ervan” vervangen 
door de woorden “De inhoud van dat bestand”.

Art. 4

In artikel 10 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de woorden “de kiezerslijst” 

steeds vervangen door de woorden “de lijst van de kiezers 
ingeschreven in de bevolkingsregisters”.

Art. 5

In artikel 17, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 

door de wet van 6 januari 2014, eerste lid, wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“Het gemeentebestuur is verplicht exemplaren of afschrif-
ten van de kiezerslijst af te geven:

1° in de gevallen bedoeld in artikel 105, zodra deze lijst 
opgemaakt is, en uiterlijk 25 dagen vóór de verkiezingsdatum, 

aan de personen die in naam van een politieke partij optreden, 
daartoe uiterlijk de 25ste van de derde maand voorafgaand 
aan de verkiezingsmaand een aangetekende zending richten 

aan de burgemeester en zich er schriftelijk toe verbinden 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant diverses modifications en 
matière électorale

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE II

Modifications du Code électoral

Art. 2

Dans l’article 4 du Code électoral, modifié par la loi du 
30 juillet 1991, les mots “et des dispositions du Titre IVbis” sont 
insérés entre les mots “de l’article 89bis” et les mots “, le vote”.

Art. 3

Dans l’article 7bis du Code électoral, modifié par la loi du 
30 juillet 1991, les mots “Ce fichier ne peut être constitué ni 
tenu à jour à l’aide de moyens automatisés. Son contenu” sont 
remplacés par les mots “Le contenu de ce fichier”.

Art. 4

Dans l’article 10 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les mots “la liste des électeurs” 
sont chaque fois remplacés par les mots “la liste des électeurs 
inscrits aux registres de la population”.

Art. 5

Dans l’article 17, § 1er, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“L’administration communale est tenue de délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs:

1° dans les cas prévus à l’article 105, dès que cette liste 

est établie, et au plus tard 25 jours avant la date de l’élection, 
aux personnes qui agissent au nom d’un parti politique, qui 
en font la demande par envoi recommandé adressé au bourg-

mestre au plus tard le 25 du troisième mois qui précède celui 
au cours duquel l’élection a lieu et qui s’engagent par écrit à 
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een kandidatenlijst voor de Kamer voor te dragen. Indien de 
verkiezing van de Kamer samenvalt met de verkiezing van 
andere vergaderingen, geeft het gemeentebestuur slechts 
één enkele lijst af.

2° in het geval bedoeld in artikel 106, zodra deze lijst op-
gemaakt is, aan de personen die in naam van een politieke 
partij optreden, daartoe uiterlijk de drieëndertigste dag vóór 
die van de verkiezing een aangetekende zending richten aan 
de burgemeester en zich er schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de Kamer voor te dragen.”.

Art. 6

In artikel 20, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door de wet van 30 juli 1991, worden de woorden “onder een 
ter post aangetekende omslag” vervangen door de woorden 
“bij aangetekende zending”.

Art. 7

In artikel 94, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd door de wet van 14 april 2009, worden de woorden “ten 
minste zevenentwintig dagen voor de verkiezing” vervangen 
door de woorden “, in de gevallen bedoeld in artikel 105, ten 
minste tweeënzestig dagen vóór die van de verkiezing en, 
in het geval bedoeld in artikel 106, ten minste drieëndertig 
dagen vóór die van de verkiezing”.

Art. 8

In artikel 95 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “, aangewezen min-
stens drieëndertig dagen vóór die van de verkiezing door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau waarvan het kanton 
afhangt, na advies van de voorzitter van de vrederechters 
van het gerechtelijk arrondissement,” ingevoegd tussen de 
woorden “kantonhoofdbureau” en de woorden “is voorna-
melijk belast”; 

2° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “De 

voorzitters van de stembureaus worden uiterlijk de dertigste 
dag vóór die van de verkiezing aangewezen. De voorzitters, 
bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de stemopne-

mingsbureaus worden uiterlijk de twaalfde dag vóór die van 
de verkiezing aangewezen.” vervangen door de woorden “De 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stem- en stemopnemingsbureaus worden zo snel mogelijk en 
uiterlijk twee dagen vóór die van de verkiezing aangewezen.”; 

3° in paragraaf 7 worden de woorden “van de kantonhoofd-
plaats” vervangen door “van het kanton”;

4° in paragraaf 9 worden de woorden “,ten minste twaalf 
dagen voor de verkiezing,” opgeheven; 

présenter une liste de candidats à la Chambre. Si l’élection 
de la Chambre se déroule simultanément à l’élection d’autres 
assemblées, une seule liste est délivrée par l’administration 
communale;

2° dans le cas prévu à l’article 106, dès que cette liste est 
établie, aux personnes qui agissent au nom d’un parti poli-
tique, qui en font la demande par envoi recommandé adressé 
au bourgmestre au plus tard le trente-troisième jour précédant 
celui de l’élection et qui s’engagent par écrit à présenter une 
liste des candidats à la Chambre.”.

Art. 6

Dans l’article 20, alinéa 1er, du même Code, modifié par 
la loi du 30 juillet 1991, les mots “sous pli recommandé à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 7

Dans l’article 94, alinéa 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 14 avril 2009, les mots “au moins 
vingt-sept jours avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“, dans les cas visés à l’article 105, au moins soixante-deux 
jours avant celui de l’élection, et, dans le cas visé à l’article 
106, au moins trente-trois jours avant celui de l’élection”.

Art. 8

A l’article 95 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 3, les mots “, désigné au moins 
trente-trois jours avant celui de l’élection par le président du 

bureau principal de la circonscription électorale dont dépend 
le canton après avis du président des juges de paix de l’arron-

dissement judiciaire,” sont insérés entre les mots “bureau 
principal de canton” et les mots “est chargé principalement”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “Les présidents 
des bureaux de vote sont désignés au plus tard le trentième 
jour qui précède celui de l’élection. Les présidents, asses-

seurs et assesseurs suppléants des bureaux de dépouille-
ment sont désignés au plus tard le douzième jour avant celui 
de l’élection” sont remplacés par les mots “Les présidents, 

assesseurs et assesseurs suppléants des bureaux de vote 
et de dépouillement sont désignés dans les plus brefs délais 
et au plus tard deux jours avant celui de l’élection”;

3° dans le paragraphe 7, les mots “de la commune chef-

lieu” sont supprimés;

4° dans le paragraphe 9, les mots “, douze jours au moins 
avant,” sont abrogés;
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5° paragraaf 10 wordt vervangen als volgt:

“§ 10. Binnen achtenveertig uur na de aanwijzing van de 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stem- en stemopnemingsbureaus geeft de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau hun daarvan kennis bij aangetekende 
zending; in geval van verhindering moeten zij de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau daarvan bericht geven binnen 
achtenveertig uur na de kennisgeving. 

Indien het aantal bijzitters dat de functie aanvaardt, on-
voldoende is om het stem- of stemopnemingsbureau samen 
te stellen, vult de bureauvoorzitter dat aantal aan overeen-
komstig § 9.

Wordt gestraft met een geldboete van vijftig tot tweehon-
derd euro, de voorzitter, de bijzitter of de plaatsvervangend 
bijzitter die de redenen van zijn/haar verhindering niet opge-
geven heeft binnen de vastgelegde termijn of die het, zonder 
wettige reden, nagelaten heeft om het opgedragen ambt te 
vervullen.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau informeert elke 
voorzitter van een stem- of stemopnemingsbureau over de 
aanwijzing van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters 
van zijn/haar bureau.”;

6° in paragraaf 12, 2°, wordt het woord “vijftien” vervangen 
door het woord “drieëndertig”.

Art. 9

In artikel 95bis van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de woorden “uiterlijk op de in 
artikel 10 bedoelde datum voor het opmaken van de kiezers-
lijst” vervangen door de woorden “binnen de vierentwintig uur 
na de samenstelling ervan”.

Art. 10

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 

de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “drie dagen” ver-
vangen door de woorden “achtenveertig uur” en de woorden 

“en ten minste tien dagen voor de verkiezing stuurt hij aan 
elke voorzitter van de stemafdelingen van het kanton de kie-
zerslijsten van zijn afdeling” geschrapt;

2° het derde lid wordt geschrapt.

Art. 11

Artikel 101 van hetzelfde Wetboek, hersteld door de wet 

van 14 april 2014, wordt aangevuld met de volgende zin:

5° le paragraphe 10 est remplacé par ce qui suit:

“§  10. Dans les quarante-huit heures de la désignation 
des présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de vote et de dépouillement, le président du bureau 
principal de canton les en informe par envoi recommandé; 
en cas d’empêchement, ils doivent en aviser le président du 
bureau principal de canton dans les quarante-huit heures de 
l’information.

Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuffisant 
pour constituer le bureau de vote ou de dépouillement, le 
président de ce bureau complète ce nombre conformément 
au § 9.

Sera puni d’une amende de cinquante à deux cents euros, 
le président, l ’assesseur ou l’assesseur suppléant qui n’aura 
pas fait connaître ses motifs d’empêchement dans le délai 
fixé ou qui, sans cause légitime, se sera abstenu de remplir 
les fonctions conférées.

Le président du bureau principal de canton informe chaque 
président de bureau de vote ou de dépouillement de la dési-
gnation des assesseurs et des assesseurs suppléants de 
son bureau.”;

6° dans le paragraphe 12, 2°, le mot “quinze” est remplacé 
par les mots “trente-trois”.

Art. 9

Dans l’article 95bis du même Code, modifié par la loi du 
6 janvier 2014, les mots “au plus tard à la date fixée à l’article 
10 pour l’arrêt de la liste des électeurs” sont remplacés par les 
mots “dans les vingt-quatre heures suivant leur constitution”.

Art. 10

A l’article 96 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “trois jours” sont remplacés par 
les mots “quarante-huit heures” et les mots “et fait parvenir, 
dix jours au moins avant l’élection, à chacun des présidents 
des sections de vote du canton, les listes des électeurs de 
sa section” sont supprimés;

2° l’alinéa 3 est supprimé.

Art. 11

Dans l’article 101  du même Code, rétabli par la loi du 
14 avril 2014, la phrase suivante est ajoutée:
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“Zij gebruiken daarbij het didactisch materiaal dat ter be-
schikking gesteld wordt door de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken.”.

Art. 12

In artikel 109, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de wet van 11 maart 2003, worden de woorden “5bis van 
de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautoma-
tiseerde stemming” vervangen door de woorden “24 van de 
wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk”. 

Art. 13

In artikel 110 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door de 
wet van 11 maart 2003, worden de woorden “5bis van de wet 
van 11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde 
stemming” vervangen door de woorden “24 van de wet van 
7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische stemming 
met papieren bewijsstuk”. 

Art. 14

Er wordt een artikel 114/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 114/1.- Uiterlijk drie maanden vóór de verkiezingsda-
tum laat de provinciegouverneur een besluit tot vaststelling 
van de politiebepalingen publiceren teneinde de openbare 
orde tijdens de kiescampagne en op de verkiezingsdag te 
handhaven.”.

Art. 15

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 

de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van kandidaten moeten aan de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau afgegeven worden: 

1° in de in artikel 105 bedoelde gevallen, op vrijdag, acht-
envijftigste dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 14 en 
16 uur, of op zaterdag, zevenenvijftigste dag vóór de dag van 

de verkiezing, tussen 9 en 12 uur;

2° in het in artikel 106 bedoelde geval, op vrijdag, dertig-

ste dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 14 en 16 uur, 
of op zaterdag, negenentwintigste dag vóór de dag van de 
verkiezing, tussen 9 en 12 uur.”;

2° in het derde lid worden de woorden “Ten minste drieën-

dertig dagen vóór de verkiezing” vervangen door de woorden 
“Ten minste éénenzestig dagen vóór de verkiezing, in de in 

“Ils utilisent à cet effet les supports didactiques mis à leur 
disposition par le Service public fédéral Intérieur.”.

Art. 12

Dans l’article 109, alinéa 5, du même Code, inséré par la 
loi du 11 mars 2003, les mots “5bis de la loi du 11 avril 1994 
organisant le vote automatisé” sont remplacés par les mots 
“24 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique 
avec preuve papier”.

Art. 13

Dans l ’article 110  du même Code, inséré par la loi du 
11 mars 2003, les mots “5bis de la loi du 11 avril 1994 orga-
nisant le vote automatisé” sont remplacés par les mots “24 de 
la loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier”.

Art. 14

Il est inséré un article 114/1 rédigé comme suit:

“Art. 114/1 – Le gouverneur de province fait publier, au plus 
tard trois mois avant la date de l’élection, un arrêté établissant 
les dispositions de police en vue de préserver l’ordre public 
durant la campagne électorale et le jour de l’élection.”.

Art. 15

A l ’article 115  du même Code, modifié en dernier lieu 

par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau principal de la cir-
conscription électorale:

1° dans les cas visés à l’article 105, le vendredi cinquante-
huitième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi cinquante-sep-
tième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection;

2° dans le cas visé à l’article 106, le vendredi trentième 
jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-neuvième jour, de 
9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Trente-trois jours au moins 
avant l’élection” sont remplacés par les mots “Soixante et un 
jours au moins avant l’élection, dans les cas visés à l’article 
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artikel 105 bedoelde gevallen, of ten minste vierendertig da-
gen vóór de verkiezing, in het in artikel 106 bedoelde geval”.

Art. 16

In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de der-
tigste dag vóór de verkiezing” vervangen door de woorden 
“de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing, in de in artikel 
105 bedoelde gevallen, of de tweeëndertigste dag vóór de 
verkiezing, in het in artikel 106 bedoelde geval”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “vier” ver-
vangen door het woord “vijf”; 

3° § 3 wordt hersteld als volgt:

“§ 3. Wanneer de verkiezingen voor de vernieuwing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers plaatsvinden op de 
datum bedoeld in artikel 10, § 3, wordt de in § 2 bedoelde 
loting niet georganiseerd.”.

Art. 17

In artikel 115ter, §  2, laatst gewijzigd door de wet van 
6 januari 2014, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De kandidaten voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
ling vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toe-
gekend als datgene dat tijdens de loting die de voorzitter van 
het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naargelang het geval, op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement, zal houden, 

zal worden toegewezen aan een voor die verkiezing voorge-
dragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen dat uitgaat 

van de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing 
van het Europees Parlement indienen, en waarbij aan hen 

toestemming wordt verleend om het volgnummer te gebruiken 
dat voor die verkiezing toegekend zal worden.”. 

Art. 18

In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 

de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “kiezers” telkens vervan-
gen door de woorden “kiezers van de kieskring”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden “behalve in 
de gevallen waarin elektronische middelen zoals gedefinieerd 

in § 3/1 gebruikt worden.”;

3° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende:

105, ou trente-quatre jours au moins avant l’élection, dans le 
cas visé à l’article 106”.

Art. 16

A l’article 115bis du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “le trentième 
jour avant l’élection” sont remplacés par les mots “le soixante-
cinquième jour avant l’élection, dans les cas visés à l’article 
105, ou le trente-deuxième jour avant l’élection dans le cas 
visé à l’article 106”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “quatre” est 
remplacé par le mot “cinq”;

3° le § 3 est rétabli comme suit:

“§ 3. Lorsque les élections pour le renouvellement de la 
Chambre des représentants ont lieu à la date visée à l’article 
10, § 3, le tirage au sort visé au § 2 n’est pas organisé.”.

Art. 17

Dans l’article 115ter, §  2, modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats à la Chambre des représentants peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander 
l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par 
le président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l ’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 
produisent une attestation émanant de la ou des personnes 
déposant la liste pour l’élection du Parlement européen, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré 
pour cette élection.”.

Art. 18

A l ’article 116  du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 

apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “électeurs” sont chaque 
fois remplacés par les mots “électeurs de la circonscription”;

2° le paragraphe 3 est complété par les mots “sauf dans 
les cas où des moyens électroniques tels que définis au 
§ 3/1 sont utilisés”;

3° il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme suit:



68 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

“§ 3/1. De Koning bepaalt de elektronische middelen die ge-
bruikt mogen worden om de voordracht van kandidaten en de 
akten van bewilliging aan de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor de ontvangstmelding 
afgegeven door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau.”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “en de 
hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de hoofd-
verblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen”;

5° in paragraaf 4, derde lid, eerste zin, wordt na de eerste 
zin een zin toegevoegd luidende: “Dat verzoek moet bij deze 
laatste worden ingediend minstens zevenentachtig dagen 
vóór de dag van de verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of minstens zevenendertig dagen vóór de dag van 
de verkiezing, in de in artikel 106 bedoelde gevallen.”;

6° in paragraaf 4, derde lid, 3de zin, worden de woorden 
“de drieëndertigste dag vóór de verkiezing” vervangen door 
de woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing, in 
de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëndertigste dag 
vóór de verkiezing, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”;

7° in paragraaf 5, derde lid, worden de woorden “Elk kies-
hoofdbureau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, evenals 
bij bijzondere verrichtingen zoals bedoeld in artikel 179/1 van 
dit Wetboek, de aangewezen getuigen zo snel mogelijk op te 
roepen via de meest gepaste middelen.” toegevoegd.

Art. 19

In artikel 117bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de wet van 13 december 2002, wordt de volgende 
zin toegevoegd:

“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten van 
elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn dan één.”. 

Art. 20

In artikel 118, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden “uiterlijk 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur” vervan-

gen door de woorden “uiterlijk de tweeënvijftigste dag vóór de 
stemming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16uur, 

in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 21

In artikel 119 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 

de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

“§ 3/1. Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau principal de 
circonscription électorale la présentation de candidats et les 
actes d’acceptation. Il en est de même en ce qui concerne 
le récépissé délivré par le président du bureau principal de 
circonscription électorale.”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “et la résidence 
principale” sont remplacés par les mots “, la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, 1re phrase, les mots 
“introduite auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours au 
moins avant celui de l’élection, dans les cas visés à l’article 
105, ou trente-sept jours au moins avant celui de l’élection, 
dans les cas visés à l’article 106” sont ajoutés;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 3, 2ème phrase, les mots 
“le trente-troisième jour avant l’élection” sont remplacés par 
les mots “le septante-cinquième jour avant l’élection dans 
les cas visés à l’article 105, ou le trente-troisième jour avant 
l’élection, dans les cas visés à l’article 106”;

7° dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “Chaque bureau 
principal électoral veille à convoquer à ces opérations ainsi 
que lors d’opérations exceptionnelles telles que visées à 
l’article 179/1 du présent Code, les témoins désignés dans 
les meilleurs délais et par les moyens les plus appropriés.” 
sont ajoutés.

Art. 19

Dans l’article 117bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 13 décembre 2002, la phrase suivante est ajoutée:

“De même, l ’écart entre l ’ensemble des candidats de 

chaque sexe présents sur une même liste ne peut être supé-
rieur à un.”.

Art. 20

Dans l’article 118, alinéa 7, du même Code, modifié par la 

loi du 6 janvier 2014, les mots “au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures” sont remplacés par les mots 
“au plus tard le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 

16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou au plus tard 
le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les 
cas visés à l’article 106”.

Art. 21

A l ’article 119  du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° in het derde lid worden de woorden “de zevenentwin-
tigste dag vóór de stemming, van 13 tot 16 uur” vervangen 
door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de stemming 
van 13 tot 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
zevenentwintigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, in 
het in artikel 106 bedoelde geval”;

2° het vierde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van voorlopige afsluiting van de kandidaten-
lijsten onverwijld op digitale wijze door naar de minister van 
Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van de elektroni-
sche handtekening door middel van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 22

In artikel 120, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “brief” vervangen door 
het woord “zending”;

2° in het tweede lid wordt het woord “brief” vervangen door 
het woord “zending”.

Art. 23

In artikel 121, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de zesentwintigste 
dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur” vervangen door 
de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming, tus-
sen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen”;

2° in het tweede lid wordt het woord “brief” telkens vervan-
gen door het woord “zending”.

Art. 24

In artikel 122, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2014, wordt het woord “telegrafisch” 

vervangen door het woord “digitaal” en het woord “bureau” 
door het woord “kieskringhoofdbureau”.

Art. 25

In artikel 123, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden “de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur” 
vervangen door de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de 

1° dans l’alinéa 3, les mots “le vingt-septième jour avant 
le scrutin de 13 à 16 heures” sont remplacés par les mots “le 
cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas visé à l’article 
106”;

2° l’alinéa 4 est complété par la phrase suivante:

“Le président du bureau principal de circonscription élec-
torale transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la 
signature élec-tronique émise au moyen de sa carte d’identité, 
le procès-verbal d’arrêt provisoire des listes de candidats au 
ministre de l’Intérieur.” .

Art. 22

A l’article 120  du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “lettre recommandée” sont 
remplacés par les mots “envoi recommandé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “la lettre est adressée” sont 
remplacés par les mots “l’envoi est adressé”.

Art. 23

A l’article 121, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le vingt-sixième jour avant le 
scrutin, entre 13 et 15 heures” sont remplacés par les mots 
“le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, entre 13  et 
15 heures , dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-si-
xième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures , dans les 
cas visés à l’article 106”;

2° dans l ’alinéa 2, les mots “lettres commandée” sont 

remplacés par les mots “envoi recommandé” et les mots “la 
lettre est adressée” sont remplacés par les mots “l’envoi est 

adressé”.

Art. 24

Dans l’article 122, alinéa 1er, du même Code, modifié par la 
loi du 6 janvier 2014, le mot “télégraphiquement” est remplacé 

par le mot “digitalement” et les mots “ou bureau principal de 
collège” sont supprimés.

Art. 25

Dans l’article 123, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6  janvier 2014, les mots “le vingt-

quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures” sont 
remplacés par les mots “le cinquante-deuxième jour avant le 



70 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

stemming, tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 
14 en 16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 26

In artikel 124, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de woor-
den “de vierentwintigste dag vóór de stemming te 16 uur” 
vervangen door de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de 
stemming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de 
in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 27

In artikel 125, derde lid, van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden 
“de twintigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s morgens” 
vervangen door de woorden “de éénenveertigste dag vóór de 
stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 28

In artikel 125bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden 
“De drieëntwintigste dag vóór de verkiezing” vervangen door 
de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, in de 
in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëntwintigste dag 
vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 29

In artikel 125ter van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 

door de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “op de twintigste dag 
vóór de verkiezing te 10 uur ’s morgens” vervangen door de 
woorden “op de éénenveertigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 

op de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen”;

2° in het vijfde lid wordt het woord “telegrafisch” vervangen 
door het woord “digitaal”.

Art. 30

In artikel 127, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden 
“, alsmede hun beroep en de hoofdverblijfplaats” opgeheven 
en de woorden “Vanaf de tweeëntwintigste dag vóór de stem-

ming” vervangen door de woorden “Vanaf de vijftigste dag 

scrutin, entre 14 et 16 heures , dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 
16 heures, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 26

Dans l’article 124, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “Le vingt-
quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures” sont remplacés 
par les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106”.

Art. 27

Dans l’article 125, alinéa 3, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “le vingtième 
jour avant l’élection, à 10 heures du matin” sont remplacés 
par les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans 
les cas visés à l’article 106”.

Art. 28

Dans l’article 125bis, alinéa 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “le vingt-
troisième jour avant l’élection, entre 11 et 13 heures” sont 
remplacés par les mots “le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, entre 11 et 13 heures , dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures , dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 29

A l’article 125ter, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l ’alinéa 1er, les mots “le vingtième jour avant 
l’élection, à 10 heures du matin” sont remplacés par les mots 
“le quarante et unième jour avant le scrutin, à 10 heures du 

matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à 
l’article 106”;

2° dans l’alinéa 5, le mot “télégraphiquement” est remplacé 

par le mot “digitalement”.

Art. 30

Dans l’article 127, alinéa 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “, ainsi que 
leur profession et la résidence principale” sont abrogés et 

les mots “A partir du vingt-deuxième jour précédant celui du 
scrutin” sont remplacés par les mots “A partir du cinquantième 
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vóór de stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
vanaf de tweeëntwintigste dag vóór de stemming, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen”. 

Art. 31

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, wordt een § 6 ingevoegd, luidende:

“§ 6. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandidaten-
lijsten onverwijld op digitale wijze door naar de minister van 
Binnen-landse Zaken, door gebruik te maken van de elektroni-
sche handtekening door middel van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 32

In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari  2014, worden de woorden “de 
twintigste dag vóór de verkiezing, te 18 uur” vervangen door 
de woorden “de éénenveertigste dag vóór de verkiezing, om 
18 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de twintigste 
dag vóór de verkiezing, om 18 uur, in de in artikel 106 be-
doelde gevallen” en de woorden “vanaf de negentiende dag 
vóór de stemming” door de woorden “vanaf de veertigste dag 
vóór de stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
vanaf de negentiende dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen”.

Art. 33

In artikel 128ter, laatst gewijzigd door de wet van 
6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden tussen de woorden “bedoelde datum,” 

en de woorden “overeenkomstig de volgende bepalingen” 
de woorden “op de éénenvijftigste dag vóór de stemming om 

10 uur,” ingevoegd;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “eerste 
en derde lid” vervangen door de woorden “eerste lid” en de 
woorden “die bepalingen” door de woorden “die bepaling”;

3° in paragraaf 3 wordt tussen het eerste lid en het tweede 

lid een nieuw lid ingevoegd, luidende:

“Wat de in artikel 115ter, § 2, derde lid, bedoelde kandida-

tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, afhankelijk 

van het geval, op elektronische wijze over tot de controle van 
de identiteit van de personen vermeld op het in artikel 115ter, 
§ 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing 

van het Europees Parlement hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor de verkiezing van het Europees Parlement 
toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de 

jour précédant celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 
105, ou à partir du vingt-deuxième jour précédant celui du 
scrutin, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 31

Dans l ’article 128, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6  janvier 2014, il est ajouté un § 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Le président du bureau principal de circonscription 
électorale transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant 
la signature élec-tronique émise au moyen de sa carte d’iden-
tité, le procès-verbal d’arrêt définitif des listes de candidats 
au ministre de l’Intérieur.” .

Art. 32

Dans l’article 128bis, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “le vingtième jour 
avant l’élection, à 18 heures” sont remplacés par les mots 
“le quarante et unième jour avant l ’élection, à 18  heures, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingtième jour avant 
l’élection, à 18 heures, dans les cas visés à l’article 106” et 
les mots “à partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin” sont remplacés par les mots “à partir du quarantième 
jour précédant celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 
105, à partir du dix-neuvième jour précédant celui du scrutin, 
dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 33

A l ’article 128ter, modifié en dernier lieu par la loi du 
6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “se fait” sont remplacés par les 

mots “se déroule le cinquante et unième jour avant le scrutin 
à 10 heures,”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “alinéas 1er et 
3” sont remplacés par les mots “alinéa 1er” et les mots “ces 
dispositions” sont remplacés par les mots “cette disposition”;

3° dans le paragraphe 3, il est inséré un alinéa rédigé 
comme suit entre l’alinéa 1er et l ’alinéa 2:

“En ce qui concerne les listes de candidats visées à l’article 
115ter, § 2, alinéa 3, le président de bureau principal de cir-
conscription pour l’élection de la Chambre des représentants 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 10 heures, de manière électronique auprès du 

président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, à la vérification 
de l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 

visée à l’article 115ter, § 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste 
pour l’élection du Parlement européen et qui donnent habili-
tation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour l’élection du 
Parlement européen. Les présidents des bureaux principaux 
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hoofdbureaus van het kiescollege voor de verkiezing van het 
Europees Parlement gaan, onverwijld en op elektronische 
wijze, indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van het 
Europees Parlement, zodra dat nummer bekend is, alsook van 
het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van het 
Europees Parlement, tijdens de lotingen die plaatsvonden op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement.”; 

4° in paragraaf 3, derde lid, dat het vierde lid geworden is, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden 
“derde lid” en de woorden “gebeurt tussen de nummers die 
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend 
is in overeenstemming met het eerste lid” door de woorden 
“gebeurt slechts na de ontvangst van de in het tweede lid 
bedoelde notificatie tussen de nummers die volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door de 
voorzitters van de hoofdbureaus van het Franse, Nederlandse 
en Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement.”. 

Art. 34

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“Vijf dagen vóór de stemming stuurt de voorzitter van het 
hoofdbureau van elke kieskring de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten, in verzegelde omslag, naar de voorzitter van elk 
kantonhoofdbureau. Op de vooravond van de verkiezing laat 
deze voorzitter, aan de voorzitter van elk stembureau, het aan-
tal stembiljetten nodig voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen 
ontvangstbewijs. Het adres en het aantal stembiljetten dat in 
de omslag zit, worden op de omslag vermeld. Deze omslag 
mag slechts ontzegeld en geopend worden in aanwezigheid 

van het regelmatig samengestelde bureau. Het aantal biljet-
ten wordt onmiddellijk gecontroleerd en het resultaat van die 

controle wordt opgetekend in het proces-verbaal.” 

Art. 35

In artikel 130, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt een 
1bis° ingevoegd luidende:

“1bis° de mededeling van informatie aan de burgers;”

Art. 36

In artikel 143 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden het vierde lid en het vijfde 

lid vervangen door de volgende leden:

“Een kiezer die wegens een handicap niet in staat is om 
zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf zijn/

haar stem uit te brengen, kan zich met toestemming van de 

du collège électoral pour l’élection du Parlement européen 
notifient sans délai et par la voie électronique, si tel est le 
cas, au président de bureau principal de circonscription pour 
l’élection de la Chambre des représentants le numéro d’ordre 
conféré à cette liste pour l’élection du Parlement européen 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages au sort 
auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection du Parlement européen.”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, devenant alinéa 4, les 
mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 3” et les 
mots “s’effectue entre les numéros qui suivent le numéro le 
plus élevé attribué conformément à l’alinéa 1er” sont rempla-
cés par les mots “ne s’effectue qu’après la réception de la 
notification visée à l’alinéa 2 entre les numéros qui suivent le 
numéro le plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels 
il a été procédé par les présidents des bureaux principaux 
du collège électoral français, néerlandais et germanophone, 
le cinquante-deuxième jour avant l ’élection du Parlement 
européen”.

Art. 34

Dans l’article 129 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6  janvier 2014, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Cinq jours avant celui du scrutin, le président du bureau 
principal de chaque circonscription fait parvenir au président 
de chaque bureau principal de canton, sous enveloppe cache-
tée, les bulletins nécessaires à l’élection. Ce président fait 
remettre contre récépissé, la veille de l’élection, au président 
de chacun des bureaux de vote le nombre de bulletins de vote 
destinés à son bureau. L’adresse et le nombre de bulletins de 
vote que l’enveloppe contient sont mentionnés sur celle-ci. 
Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte qu’en 

présence du bureau régulièrement constitué. Le nombre des 
bulletins est vérifié immédiatement et le résultat de la vérifi-

cation indiqué au procès-verbal.”.

Art. 35

Dans l’article 130, alinéa 1er, du même Code, il est inséré 
un 1bis° rédigé comme suit:

“1bis° la communication d’informations vers les citoyens;”

Art. 36

Dans l’article 143 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les alinéas 4 et 5 sont remplacés 

par les alinéas suivants:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’exprimer 

lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du président, se 
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voorzitter door iemand laten begeleiden of bijstaan. Beide 
namen worden in het proces-verbaal vermeld. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst van 
de aangevoerde handicap betwist, beslist het stembureau 
en wordt de met redenen omklede beslissing in het proces-
verbaal opgenomen.”.

Art. 37

In artikel 151, vervangen door de wet van 5 juli 1976, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij ter post aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende 
zending”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bij ter post aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende 
zendingen”.

Art. 38

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, wordt het vierde lid vervangen als 
volgt:

“Voor de stemmentelling mogen de stemopnemingsbu-
reaus enkel gebruik maken van de software die bij elke ver-
kiezing door de minister van Binnenlandse Zaken geleverd en 
erkend wordt, na advies van het orgaan dat daartoe erkend is 
door de Koning bij een in de Ministerraad overlegd besluit.”.

Art. 39

In artikel 178, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door de wet van 5 april 1995, worden de woorden “stembiljet-

ten waarop uitsluitend naast zijn naam een stem is uitgebracht 
of bovenaan op de lijst en tegelijk naast zijn naam om het 

stemcijfer van de lijst te bepalen waarop hij zich kandidaat 
gesteld had” vervangen door de woorden “naamstemmen 

dat hij behaald heeft, om zowel het stemcijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had als het aantal 

stemmen die zijn uitgebracht ten gunste van de volgorde van 
voordracht in het in artikelen 172 en 173 bedoelde geval”.

Art. 40

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 179/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 179/1.- De minister of zijn afgevaardigde brengt sys-
tematisch en zo snel mogelijk het College van deskundigen 
bedoeld in Hoofdstuk 7 van de wet van 7 februari 2014 tot 
organisatie van de elektronische stemming met papieren 

bewijsstuk, op de hoogte van elke werkingsstoring met een 
effect op het normale stemproces, het stemopnemingsproces 
of het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via het 

faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le nom de 
l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou l’impor-
tance du handicap invoqué, le bureau statue et sa décision 
motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 37

A l’article 151, remplacé par la loi du 5  juillet  1976, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° dans l ’alinéa 2, les mots “par lettres recomman-
dées à la poste” sont remplacés par les mots “par envois 
recommandés”.

Art. 38

Dans l ’article 165, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 4 est remplacé par 
ce qui suit:

“Pour le recensement des voix, les bureaux de dépouille-
ment peuvent uniquement utiliser le logiciel fourni et agréé 
lors de chaque élection par le ministre de l’Intérieur, après 
avis de l’organisme reconnu à cette fin par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.”.

Art. 39

Dans l ’article 178, alinéa 1er, du même Code, modifié 

par la loi du 5 avril 1995, les mots “des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en tête et 

en regard de son nom pour déterminer le chiffre électoral de 
la liste sur laquelle il s’était porté candidat” sont remplacés 

par les mots “de votes nominatifs qui se sont portés sur son 
nom pour déterminer tant le chiffre électoral de la liste sur 

laquelle il avait fait acte de candidature que le nombre de 
votes favorables à l’ordre de présentation dans le cas visé 
aux articles 172 et 173”.

Art. 40

Il est inséré dans le même Code un article 179/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 179/1. – Le ministre ou son délégué informe systéma-
tiquement le Collège des experts visé au Chapitre 7 de la loi 
du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec preuve 

papier et ce, dans les meilleurs délais, de tout dysfonction-
nement constaté affectant le processus normal de vote, le 
processus de totalisation des voix ou le processus de trans-
mission des résultats, soit via le système de vote électronique 
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elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk bedoeld in 
de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk, ofwel via een software 
bedoeld in artikel 165 van dit Wetboek, ofwel via elke andere 
kiessoftware die of elk ander elektronisch kiessysteem dat 
gebruikt wordt bij de verkiezingen.

Op de vraag van de minister of zijn afgevaardigde, kan 
de expertise van het College gevraagd worden om met de 
kieshoofdbureaus mee te werken en hen te ondersteunen, 
welke kieshoofdbureaus begeleid worden door de minister 
van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtingen die 
gebeuren bij de vaststelling van de werkingsstoornis en het 
oplossingsproces ervan, alsook dat de verrichtingen trans-
parant gebeuren en in overeenstemming met de principes tot 
regeling van de organisatie van democratische verkiezingen.”

Art. 41

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 17  november  2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° § 5bis wordt hersteld als volgt:

“§  5bis. Wanneer de verkiezingen voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers op dezelfde datum plaatsvinden 
als de verkiezingen voor de vernieuwing van het Europees 
Parlement, mag de consulaire kiezerslijst, opgesteld voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, niet dienen als 
consulaire kiezerslijst voor de verkiezing voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”;

2° in § 8, eerste lid, worden de woorden “ten laatste de 
drieëndertigste dag voor de verkiezingsdag” vervangen door 
de woorden “ten laatste de 25ste van de derde maand vooraf-
gaand aan de verkiezingsmaand, in de in artikel 105 bedoelde 

gevallen, of ten laatste de drieëndertigste dag vóór de verkie-
zingsdag, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”. 

Art. 42

In artikel 180quinquies, §  2, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden 
de woorden “Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van de 
verkiezing” vervangen door de woorden “Ten laatste op de 

vierentwintigste dag vóór die van de verkiezing, in de in artikel 
105 bedoelde gevallen, of ten laatste op de twaalfde dag vóór 
die van de verkiezing, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

 

Art. 43

In artikel 180septies, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd door de wet van 17  november  2016, worden de 
woorden “Ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de 
verkiezing” vervangen door de woorden “Ten laatste op de 

avec preuve papier visé par la loi du 7 février 2014 organisant 
le vote électronique avec preuve papier, soit via un logiciel 
visé à l’article 165 du présent Code, soit via tout autre logiciel 
ou système électronique utilisé lors des élections.

A la demande du ministre ou de son délégué, l’expertise 
du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et de soutenir 
les bureaux électoraux principaux, assistés du ministre de 
l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant de l’adéquation 
des opérations menées dans l’identification et le processus 
de résolution du dysfonctionnement, afin que ces opérations 
se déroulent de manière transparente et conformément aux 
principes régissant l’organisation d’élections démocratiques.”.

Art. 41

A l’article 180bis du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 novembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le § 5bis est rétabli comme suit:

“§  5bis. Lorsque les élections pour la Chambre des 
représentants ont lieu à la même date que celle fixée pour le 
renouvellement du Parlement européen, la liste consulaire des 
électeurs, dressée pour l’élection du Parlement européen, ne 
tient pas lieu de liste consulaire des électeurs pour l’élection 
de la Chambre des représentants.”;

2° dans le § 8, alinéa 1er, les mots “au plus tard le trente-
troisième jour avant celui de l’élection” sont remplacés par 
les mots “au plus tard le 25 du troisième mois qui précède 
celui au cours duquel l’élection a lieu, dans les cas visés à 
l’article 105, ou au plus tard le trente-troisième jour avant celui 
de l’élection, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 42

Dans l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 6 janvier 2014, les mots “Au plus tard le 

douzième jour qui précède celui du scrutin” sont remplacés 
par les mots “Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède 
celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 105, ou au plus 
tard le douzième jour qui précède celui du scrutin dans les 
cas visés à l’article 106”.

Art. 43

Dans l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 17 novembre 2016, les mots “Au plus tard 

le douzième jour qui précède celui du scrutin” sont remplacés 
par les mots “Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède 
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vierentwintigste dag vóór de dag van de verkiezing, in de in 
artikel 105 bedoelde gevallen, of ten laatste op de twaalfde 
dag vóór de dag van de verkiezing, in de in artikel 106 be-
doelde gevallen”.

Art. 44

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 240bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 240bis. De gegevens betreffende de kandidaten, 
bedoeld in artikel 116, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
mogen door de minister van Binnenlandse Zaken bezorgd 
worden aan de personen die daartoe een schriftelijke aanvraag 
indienen en behoren tot een Belgische wetenschappelijke 
instelling of een Belgische instelling van het hoger onderwijs. 
Deze gegevens, met uitzondering van het identificatienummer 
bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, 
worden enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering van 
wetenschappelijke studies op de verkiezingskandidaten.”.

Art. 45

In de tabel bedoeld in artikel 87 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 16 juli 1993 en door de wet van 
13 december 2002 en gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 4 februari 2003, door de wet van 19 juli 2012 en door de 
wet van 22 oktober 2017, wordt het gedeelte dat betrekking 
heeft op de “kieskringen van Antwerpen, van Limburg en 
van Oost-Vlaanderen” vervangen door de bijlage 1 gevoegd 
bij deze wet.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 tot regeling 
van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams 

Parlement worden verkozen

Art. 46

In artikel 3 van de wet van 12 januari 1989 tot regeling van 
de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de 
Brusselse leden van het Vlaams Parlement worden verkozen, 

laatst gewijzigd door de wet van 27 maart 2006, wordt er één 
lid toegevoegd, luidende:

“Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die van de ver-
kiezing, in het in het eerste lid bedoelde geval, of onmiddel-

lijk nadat de kiezerslijst is opgesteld, in het in het tweede 
lid bedoelde geval, verstuurt het gemeentebestuur de per 
gemeentewijk verdeelde kiezerslijst elektronisch naar de 

bevoegde overheid van de Brusselse agglomeratie krachtens 
artikel 48  van de bijzondere wet van 12  januari  1989 met 
betrekking tot de Brusselse instellingen. De desbetreffende 
bevoegde overheid van de Brusselse agglomeratie verifieert 
de conformiteit van die lijst met de bepalingen van artikel 4, 

tweede lid, en valideert deze door middel van een elektroni-
sche handtekening uiterlijk twee weken vóór de verkiezing.”.

celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 105, ou au plus 
tard le douzième jour qui précède celui du scrutin dans les 
cas visés à l’article 106”.

Art. 44

Dans le même Code, il est ajouté un article 240bis rédigé 
comme suit:

“Art. 240bis. – Les données relatives aux candidats, visées 
à l’article 116, § 4, alinéa 1er, du présent Code, peuvent être 
transmises par le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui 
en font la demande par écrit, appartenant à une institution 
scientifique belge ou à une institution belge d’enseignement 
supérieur. Ces données, à l’exception du numéro d’identi-
fication visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes physiques, 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation d’études 
scientifiques sur les candidats aux élections.”.

Art. 45

Dans le tableau visé à l’article 87 du même Code, remplacé 
par la loi du 16 juillet 1993, par la loi du 13 décembre 2002 
et modifié par l’arrêté royal du 4 février 2003, par la loi du 
19 juillet 2012 et par la loi du 22 octobre 2017, la partie rela-
tive aux “circonscriptions électorales d’Anvers, du Limbourg 
et de Flandre orientale” est remplacée par l’annexe 1er à la 
présente loi.

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l’élection du Parlement de la Région 

de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du 
Parlement flamand

Art. 46

Dans l’article 3 de la loi du 12 janvier 1989 réglant les moda-
lités de l’élection du Parlement de la Région de Bruxelles-

Capitale et des membres bruxellois du Parlement flamand, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, il est ajouté 
un alinéa rédigé comme suit:

“Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l’alinéa 1er, ou immédiatement 

après que la liste des électeurs a été établie dans le cas visé 
à l’alinéa 2, l’administration communale envoie, par la voie 
électronique, la liste des électeurs répartis par section à 
l’autorité de l’agglomération bruxelloise compétente en vertu 
de l’article 48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 

aux Institutions bruxelloises . Celle-ci vérifie la conformité 
de cette liste avec les dispositions de l’article 4, alinéa 2, et 
valide celle-ci au moyen de sa signature électronique au plus 

tard quinze jours avant l’élection.”.
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Art. 47

In artikel 3bis, § 1er, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd door de wet van 27 maart 2006, wordt het woord “brief” 
vervangen door het woord “zending”.

Art. 48

In artikel 5, derde lid, van dezelfde wet worden de woorden 
“zevenentwintig dagen voor de verkiezing” vervangen door de 
woorden “tweeënzestig dagen vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, minstens drieëndertig 
dagen vóór de verkiezing”.

Art. 49

In artikel 9  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van de kandidaten moeten aan de voor-
zitter van het gewestbureau overhandigd worden op vrijdag 
de achtenvijftigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag de 
zevenenvijftigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, op vrijdag 
de dertigste dag, tussen 14  en 16  uur, of op zaterdag de 
negenentwintigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór de dag van 
de verkiezing.”; 

2° in het vierde lid worden de woorden “Ten minste drieën-
dertig dagen voor de verkiezing” vervangen door de woorden 
“Ten minste éénenzestig dagen vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-

stig artikel 15 van de bijzondere wet, ten minste vierendertig 
dagen vóór de verkiezing”.

Art. 50

In artikel 10  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 

wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden “de veertigste dag 
vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervangen door de 
woorden “de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, de tweeëndertigste dag 

vóór de verkiezing, tussen 10 en 12 uur”; 

2° in § 1, zesde lid, wordt het woord “vier” vervangen door 

het woord “vijf”;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende 
zin “Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend worden 

Art. 47

Dans l’article 3bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 27 mars 2006, les mots “lettre recommandée 
adressée” sont remplacés par les mots “envoi recommandé 
adressé”.

Art. 48

Dans l’article 5, alinéa 3, de la même loi, les mots “vingt-
sept  jours avant l ’élection” sont remplacés par les mots 
“soixante-deux  jours avant l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la loi 
spéciale, au moins trente-trois jours avant l’élection”.

Art. 49

A l’article 9, de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau régional le vendredi 
cinquante-huitième jour, de 14  à 16  heures, ou le samedi 
cinquante-septième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de 
l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en 
application de l’article 15 de la loi spéciale, le vendredi tren-
tième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-neuvième 
jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “Trente-trois jours au moins 
avant l’élection” sont remplacés par les mots “Soixante et 
un jours au moins avant l ’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la 
loi spéciale, trente-quatre jours au moins avant l’élection”.

Art. 50

A l’article 10, de la même loi, modifié en dernier lieu par 

la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 4, les mots “le quarantième jour 
avant l’élection, entre 14 et 16 heures” sont remplacés par les 

mots “le soixante-cinquième jour avant l’élection, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de l’article 
15 de la loi spéciale, le trente-deuxième jour avant l’élection, 
entre 10 et 12 heures”;

2° dans le § 1er, alinéa 6, le mot “quatre” est remplacé par 
le mot “cinq”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “introduite 
auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours au moins avant 
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minstens zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, minstens 
zevenendertig dagen vóór die van de verkiezing.”; 

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de 
drieënveertigste dag vóór de verkiezing” vervangen door de 
woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 15 van de bijzondere wet, de drieëndertigste 
dag vóór de verkiezing”.

Art. 51

In artikel 11, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De kandidaten voorgedragen overeenkomstig artikel 17, 
§ 3, 1°, van de bijzondere wet moeten de hoedanigheid van 
kiezer van de kiezers die de voordracht doen, laten erken-
nen door de gemeente waar zij ingeschreven zijn, via het 
aanbrengen van het gemeentezegel op de voordrachtsakte, 
behalve wanneer gebruik gemaakt wordt van elektronische 
middelen zoals gedefinieerd in het tweede lid.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die gebruikt 
mogen worden om de voordracht van kandidaten en de be-
willigingsakten aan de voorzitter van het gewestbureau te 
bezorgen. Hetzelfde geldt voor het ontvangstbewijs afgeleverd 
door de voorzitter van het gewestbureau.”;

3° in het derde lid, worden de worden “en de hoofdverblijf-
plaats” vervangen door de woorden “de hoofdverblijfplaats en 

het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van 
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 

van de natuurlijke personen”;

4° in het negende lid worden de woorden “De getuigen 
worden zo snel mogelijk en via de meest gepaste middelen 
opgeroepen door het gewestbureau en het kantonhoofd-
bureau voor de in het zevende lid bedoelde verrichtingen, 
evenals voor de bijzondere verrichtingen zoals bedoeld in 

artikel 179/1 van het Kieswetboek.” toegevoegd.

Art. 52

In artikel 12  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° § 1 wordt aangevuld als volgt: “en dat de woorden “de 
vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, in de 
in artikel 105  bedoelde gevallen, of de zevenentwintigste 
dag vóór de stemming van 13  tot 16  uur, in het in artikel 

106 bedoelde geval” vervangen worden door de woorden “de 

celui de l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire organi-
sée en application de l’article 15 de la loi spéciale, trente-sept 
jours au moins avant celui de l’élection” sont ajoutés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “quarante-troi-
sième jour avant l’élection” sont remplacés par les mots “le 
septante-cinquième jour avant l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la loi 
spéciale, le trente-troisième jour avant l’élection”.

Art. 51

A l’article 11, § 1er, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés conformément à l’article 17, § 3, 
1°, de la loi spéciale doivent faire certifier la qualité d’électeur 
des électeurs présentants par la commune où ceux-ci sont 
inscrits via l ’apposition du sceau communal sur l ’acte de 
présentation, sauf dans les cas où des moyens électroniques 
tels que définis à l’alinéa 2 sont utilisés.”;

2° l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant être 
utilisés pour remettre au président du bureau régional la 
présentation de candidats et les actes d’acceptation. Il en 
est de même en ce qui concerne le récépissé délivré par le 
président du bureau régional.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale et le 

numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes 

physiques”;

4° dans l’alinéa 9, les mots “Les témoins sont convoqués 
par le bureau régional et par le bureau principal de canton 
aux opérations visées à l’alinéa 7 ainsi qu’aux opérations 
exceptionnelles telles que visées à l’article 179/1 du Code 
électoral, dans les meilleurs délais et par les moyens les plus 

appropriés.” sont ajoutés.

Art. 52

A l’article 12, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, les mots “et que les mots “le cinquante-
cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans les 
cas visés à l’article 105, ou le vingt-septième jour avant le 

scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas visé à l’article 106” 
sont remplacés par les mots  “le cinquante-cinquième jour 



78 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 15 van de bijzondere wet, de zevenentwintigste 
dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur””;

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement be-
houdens de volgende wijzigingen:

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming , 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid van ar-
tikel 121 moeten gelezen worden als volgt: “de vierenvijftigste 
dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, de zesentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur”; 

2° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 
16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid 
van artikel 123 moeten gelezen worden als volgt: “de twee-
envijftigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, of in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 15 van de bijzondere wet, de vierentwintigste 
dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur”; 

3° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, vermeld in 
artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen door een verwijzing 
naar artikel 10, § 1, eerste lid, van deze wet;

4° de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in artikel 123, 
derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervangen door een 
referentie naar artikel 16bis, § 1, zesde en zevende lid, van 
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen;

5° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 

te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de vier-
entwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 

106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag 

vóór de stemming, te 16 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 15  van 
de bijzondere wet, de vierentwintigste dag vóór de stemming, 

te 16 uur”; 

6° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “artikel 11, § 1, zevende 
lid, 1°, van deze wet”;

7° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de stemming, 
om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 

of de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld in het derde 
lid van artikel 125 moeten gelezen worden als volgt: “de éé-
nenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens 

avant le scrutin de 13  à 16  heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la 
loi spéciale, le vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 
16 heures”” sont ajoutés;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l ’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes:

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
121 doivent être lus comme suit: “le cinquante-quatrième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la 
loi spéciale, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures”;

2° les mots “le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
123 doivent être lus comme suit: “le cinquante-deuxième jour 
avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la 
loi spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 
14 et 16 heures”;

3° la référence à l ’article 116, §  4, alinéa 2, figurant à 
l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une référence à 
l’article 10, § 1er, alinéa 1er, de la présente loi;

4° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 
alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par une réfé-
rence à l’article 16bis, § 1er, alinéas 6 et 7, de la loi spéciale 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises;

5° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 

16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés 

à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 124 doivent être lus 
comme suit: “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en 

application de l’article 15 de la loi spéciale, le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures”;

6° les mots “article 116” à l’alinéa 3 de l’article 124 doivent 

être lus comme suit: “article 11, § 1er, alinéa 7, 1°, de la pré-
sente loi”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 

vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les 
cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent 
être lus comme suit: “le quarante et unième jour avant le scru-

tin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection extraordinaire 



792958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, de twintigste 
dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens”; 

8° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëntwintigste 
dag vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” 
vermeld in het eerste lid van artikel 125bis moeten gelezen 
worden als volgt: “De éénenvijftigste dag vóór de stemming 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, de drieën-
twintigste dag vóór de stemming”; 

9° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of op de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur 
‘s morgens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld 
in het eerste lid van artikel 125ter moeten gelezen worden 
als volgt: “op de éénenveertigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere 
wet, op de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens”; 

10° de woorden “hoofdbureau van de kieskring” worden 
telkens vervangen door de woorden “gewestbureau”.”. 

Art. 53

In artikel 13, § 2, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “, alsmede hun 
beroep en hun woonplaats” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “Vanaf de negen-
tiende dag voor de stemming” vervangen door de woorden 
“Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, vanaf de tweeëntwitigste 
dag vóór de stemming”.

Art. 54

In artikel 14  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° er wordt een § 2bis ingevoegd, luidende:

“§  2bis. De voorzitter van het gewestbureau stuurt het 
proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandidaten-
lijsten onverwijld op digitale wijze door naar de minister van 
Binnenlandse Zaken.”; 

2° in §  3  worden de woorden “de twintigste dag voor 
de verkiezing, te 18  uur” vervangen door de woorden “de 

organisée en application de l’article 15 de la loi spéciale, le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin”;

8° les mots “le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
125bis doivent être lus comme suit: “le cinquante et unième 
jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, ou, en cas d’élec-
tion extraordinaire organisée en application de l’article 15 de 
la loi spéciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures”;

9° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les 
cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 125ter doivent 
être lus comme suit: “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 15 de la loi spéciale, le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin”;

10° les mots “bureau principal de la circonscription élec-
torale” sont chaque fois remplacés par les mots “bureau 
régional”.”.

Art. 53

A l’article 13, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 février 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs profession et 
domicile” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “A partir du dix-neuvième jour 
précédant celui du scrutin” sont remplacés par les mots “A 
partir du cinquantième jour précédant celui du scrutin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 15 de la loi spéciale, à partir du vingt-deuxième jour 
précédant celui du scrutin”.

Art. 54

A l’article 14 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est ajouté un § 2bis rédigé comme suit:

“§ 2bis. Le président du bureau régional transmet sans 

délai par la voie digitale, en utilisant la signature électronique 
émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt 
définitif des listes de candidats au ministre de l’Intérieur.”;

2° dans le § 3, les mots “le vingtième jour avant l’élection, 

à 18  heures” sont remplacés par les mots “le quarante et 
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éénenveertigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, de twintigste dag vóór 
de verkiezing, om 18 uur”;

3° in § 5, eerste lid, worden de woorden “Daags voor de 
stemming zendt de voorzitter van het gewestbureau de voor 
de verkiezing nodige stembiljetten in verzegelde omslag aan 
de voorzitter van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten stem-
biljetten vermeld.” vervangen door de woorden “Vijf dagen 
vóór de stemming zendt de voorzitter van het gewestbureau 
de voor de verkiezing nodige stembiljetten in verzegelde 
omslag naar de voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op 
de vooravond van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de 
voorzitter van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig 
voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Op 
de omslag worden het adres en het aantal stembiljetten dat 
erin zit, vermeld.”.

Art. 55

In artikel 16, § 3, van dezelfde wet worden het zesde en 
zevende lid vervangen als volgt:

“De kiezer die wegens een handicap niet in staat is om 
zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf zijn/
haar stem uit te brengen, kan zich, met toestemming van de 
voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. Beide namen worden 
in het proces-verbaal vermeld.

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst van 
de aangevoerde handicap betwist, beslist het stembureau 
en wordt de met redenen omklede beslissing in het proces-
verbaal opgenomen.”.

Art. 56

In artikel 20, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd door de wet 
van 14 april 2009, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Onmiddellijk na deze afkondiging verstuurt de voorzit-
ter van het gewestbureau het proces-verbaal van zijn bu-
reau onverwijld en op digitale wijze, waarbij hij/zij gebruik 
maakt van de elektronische handtekening via zijn/haar 

identiteitskaart, naar de minister van Binnenlandse Zaken, 
alsook, wat de verkiezing van de leden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement betreft, naar de griffier van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement en naar de voorzitter van 
de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en, wat 

de rechtstreekse verkiezing van de Brusselse leden van het 
Vlaams Parlement betreft, naar de griffier van het Vlaams 
Parlement en naar de minister-President van de Vlaamse 

Regering.”.

Art. 57

In artikel 21, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden de 

woorden “uiterlijk de vierentwintigste dag voor de stemming, 

unième jour avant l’élection, à 18 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la 
loi spéciale, le vingtième jour avant l’élection, à 18 heures”;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “La veille du jour fixé 
pour le scrutin, le président du bureau régional fait parvenir à 
chacun des présidents des sections de vote, sous enveloppe 
cachetée, les bulletins nécessaires à l’élection; la suscription 
extérieure de l’enveloppe indique, outre l’adresse du destina-
taire, le nombre de bulletins qu’elle contient.” sont remplacés 
par les mots “Cinq jours avant celui du scrutin, le président du 
bureau régional fait parvenir au président de chaque bureau 
principal de canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins 
nécessaires à l’élection. Ce président fait remettre contre 
récépissé, la veille de l’élection, au président de chacun des 
bureaux de vote le nombre de bulletins de vote destinés à 
son bureau. L’adresse et le nombre de bulletins de vote que 
l’enveloppe contient sont mentionnés sur celle-ci.”.

Art. 55

Dans l’article 16, § 3, de la même loi, les alinéas 6 et 7 sont 
remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’exprimer 
lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du président, se 
faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le nom de 
l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou l’impor-
tance du handicap invoqué, le bureau statue et sa décision 
motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 56

Dans l’article 20, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du 
14 avril 2009, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Aussitôt après cette proclamation, le président du bureau 

régional transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant 
la signature électronique émise au moyen de sa carte d’iden-

tité, le procès-verbal de son bureau au ministre de l’Intérieur 
ainsi que, en ce qui concerne l’élection des membres du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, au greffier du 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et au président 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, et, en 
ce qui concerne l’élection directe des membres bruxellois du 
Parlement flamand, au greffier du Parlement flamand et au 
ministre-Président du Gouvernement flamand.”.

Art. 57

Dans l’article 21, § 2, alinéa 3, de la même loi, les mots “au 
plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin à 16 heures” 



812958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

te 16 uur” vervangen door de woorden “uiterlijk de tweeën-
vijftigste dag vóór de stemming te 16  uur of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, uiterlijk de vierentwintigste 
dag vóór de stemming te 16 uur”.

Art. 58

In artikel 24  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wordt door de voorzitter 
van het gewestbureau aangewezen overeenkomstig de be-
palingen van artikel 95, § 2, van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voorzit-
ter van het gewestbureau.”.

Art. 59

Artikel 25 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 25. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, § 2, 
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor de verkie-
zing van het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-

lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 

worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 

dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 

een attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/
haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 

Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 

lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-
terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 
de toevoeging van dat element.

sont remplacés par les mots “au plus tard le cinquante-deu-
xième jour avant le scrutin à 16 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de la loi 
spéciale, au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin 
à 16 heures”.

Art. 58

A l’article 24 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour l’élec-
tion du Parlement européen est désigné, conformément aux 
dispositions de l’article 95, §  2, du Code électoral, par le 
président du bureau régional.”;

2° l ’alinéa 3, devenant l ’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le pré-
sident du bureau régional.”.

Art. 59

L’article 25 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 25. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 14, 
§ 2, la numérotation des listes de candidats pour l’élection 
du Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 

cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-
mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 

de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 
le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 

élément.
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De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement kun-
nen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen vra-
gen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend, 
als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, uiterlijk 
de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 10 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, afhankelijk van het geval, op elek-
tronische wijze over tot de controle van de identiteit van de 
personen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde 
attest, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 
volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus 
van het kiescollege voor de verkiezing van het Europees 
Parlement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien 
dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
gewestbureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer toege-
kend voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 
de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 

de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst van de in het 
tweede lid bedoelde notificatie en ten vroegste om 10 uur, over 

tot een bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 

hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de lotingen door de voorzitters van 

de hoofdbureaus van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement.”.

Art. 60

In artikel 30  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 

wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l ’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 
produisent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement européen, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré 
pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au para-
graphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional procède, 
au plus tard le cinquante et unième jour avant le scrutin avant 
10 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal du collège électoral français, néerlandais 
ou germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection 
du Parlement européen et qui donnent habilitation à utiliser 
le numéro d’ordre conféré pour cette élection du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l ’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection du 
Parlement européen lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen.

Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception de 

la notification visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 heures, à un 
tirage au sort complémentaire, en commençant par les listes 

complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes 
qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro 

le plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé par les présidents des bureaux principaux du 
collège électoral français, néerlandais et germanophone, 
le cinquante-deuxième jour avant l ’élection du Parlement 
européen.”.

Art. 60

A l’article 30 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 

loi 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:
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1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt door 
de voorzitter van het gewestbureau aangewezen overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 95, § 2, van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voorzit-
ter van het gewestbureau.”.

Art. 61

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 6 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, § 2, 
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor de verkie-
zing van het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 
worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de 
politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers ingediend werd, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor die ver-
kiezing toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 
loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Hoofdstad, op de tweeënvijftigste dag vóór de 

verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of de personen 
die de lijst voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers hebben ingediend, waarbij hen toestemming 

werd verleend om het voor die verkiezing toegekende volg-
nummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, uiterlijk 

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants est désigné, conformé-
ment aux dispositions de l’article 95, § 2, du Code électoral, 
par le président du bureau régional.”;

2° l ’alinéa 3, devenant l ’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le pré-
sident du bureau régional.”.

Art. 61

L’article 31, de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 janvier 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 14, 
§ 2, la numérotation des listes de candidats pour l’élection 
du Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent une 
attestation émanant de la personne ou de son suppléant dési-
gnés à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants a été 
déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et 
le numéro d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-

bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 

par le président du bureau principal de la circonscription 
de Bruxelles-Capitale, le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent une 
attestation émanant de la ou des personnes ayant déposé la 

liste pour l’élection de la Chambre des représentants, et les 
habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré 
pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 

sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au para-
graphe 2, alinéa 2, le président du bureau régional procède, 
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de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 10 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, op elektronische wijze over tot de controle van 
de identiteit van de personen vermeld op het in paragraaf 2, 
tweede lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend en 
machtiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzit-
ter van het gewestbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van het 
hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die plaatsvond 
op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst van de in het 
tweede lid bedoelde notificatie en ten vroegste om 10 uur, over 
tot een bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 
hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad op de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

Art. 62

In artikel 37  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het vierde lid wordt aangevuld met de woorden “, door 
de voorzitter van het gewestbureau.”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze voorzitters worden aangewezen door de voorzitter 
van het gewestbureau.”. 

Art. 63

Artikel 38 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 

van 6 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 38. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, § 2, 
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor de verkie-
zing van het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 

bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging van 

au plus tard le cinquante et unième jour avant le scrutin, avant 
10 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale 
pour l’élection de la Chambre des représentants, à la vérifi-
cation de l’identité des personnes mentionnées dans l’attes-
tation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une 
liste pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour 
cette élection de la Chambre des représentants. Le président 
du bureau principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale 
notifie sans délai et par la voie électronique au président de 
bureau régional, si tel est le cas, le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection de la Chambre des représentants lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception de 
la notification visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 heures, à un 
tirage au sort complémentaire, en commençant par les listes 
complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes 
qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale, le cinquante et unième jour avant l’élection 
de la Chambre des représentants.”.

Art. 62

A l’article 37 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 4 est complété par les mots “, par le président 
du bureau régional”;

2° l’alinéa 5, est complété par la phrase suivante:

“Les désignations de ces présidents sont effectuées par 
le président du bureau régional.”.

Art. 63

L’article 38 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 janvier 2014, est remplacés par ce qui suit:

“Art. 38. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 14, 
§ 2, la numérotation des listes de candidats pour l’élection 

du Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
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hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
beschermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toegekend 
tijdens de loting door de minister van Binnenlandse Zaken op 
de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de po-
litieke formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-
terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 
de toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement kun-
nen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen vra-
gen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend, 
als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 
loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, op de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij 

hen toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, uiterlijk 
de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, bij de 

voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, afhankelijk van het geval, op elek-
tronische wijze over tot de controle van de identiteit van de 

demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 
cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-
mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 
le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 
élément.

Les candidats à l’élection du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l ’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 
produisent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement européen, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré 
pour cette élection.

Les candidats à l’élection du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de circonscription de Bruxelles-
Capitale pour l’élection de la Chambre des représentants, 
le cinquante- et unième jour avant le scrutin, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent une 
attestation émanant de la ou des personnes ayant déposé la 
liste pour l’élection de la Chambre des représentants, et les 
habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré 

pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au para-

graphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional procède, 
au plus tard le cinquante et unième jour avant le scrutin avant 
14 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal du collège électoral français, néerlandais 
ou germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
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personen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde 
attest, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 
volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus 
van het kiescollege voor de verkiezing van het Europees 
Parlement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien 
dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
gewestbureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer toege-
kend voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 
de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, uiterlijk 
de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, op elektronische wijze over tot de controle van 
de identiteit van de personen vermeld op het in paragraaf 2, 
tweede lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend en 
machtiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzit-
ter van het gewestbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van 
het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, tijdens de lotingen die 
plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst van de in 

het tweede en derde lid bedoelde notificaties en ten vroegste 
om 14 uur, over tot een bijkomende loting, beginnend met de 

volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog 
geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 

het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad op de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 betreffende 

de verkiezing van het Europese Parlement

Art. 64

In artikel 1, § 3, zevende lid, van de wet van 23 maart 1989 

betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 

des personnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection 
du Parlement européen et qui donnent habilitation à utiliser 
le numéro d’ordre conféré pour cette élection du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l ’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection du 
Parlement européen lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au para-
graphe 2, alinéa 4, le président du bureau régional procède, 
au plus tard le cinquante et unième jour avant le scrutin avant 
14 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale 
pour l’élection de la Chambre des représentants à la vérifi-
cation de l’identité des personnes mentionnées dans l’attes-
tation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une 
liste pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour 
cette élection de la Chambre des représentants. Le président 
du bureau principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale 
notifie sans délai et par la voie électronique au président de 
bureau régional, si tel est le cas, le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection de la Chambre des représentants lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
des notifications visées aux alinéas 2 et 3 et au plus tôt à 
14 heures, à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d’attribuer un numéro 
d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce 
moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale, le cinquante et unième jour avant l’élection 

de la Chambre des représentants.”.

CHAPITRE IV

Modifications de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen

Art. 64

Dans l’article 1er, § 3, alinéa 7, de la loi du 23 mars 1989 
relative à l’élection du Parlement européen, modifié par la loi 
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gewijzigd door de wet van 17  november  2016, worden de 
woorden “ter post aangetekend schrijven” vervangen door 
de woorden “aangetekende zending”.

Art. 65

In artikel 2, tweede lid, 1°,van dezelfde wet, gewijzigd door 
de wet van 17 november 2016, worden de woorden “aangete-
kend schrijven” vervangen door de woorden “aangetekende 
zending”.

Art. 66

In artikel 3bis, vierde lid,van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 11 april 1994, worden de woorden “bij een ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “via een 
aangetekende zending”.

Art. 67

In artikel 12, § 5, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 18 december 1998, wordt 1° vervangen als 
volgt:

“1° § 3 gelezen worden als volgt:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau, aangewezen 
minstens 33 dagen vóór die van de verkiezing door de voorzit-
ter van het provinciehoofdbureau waarvan het kanton afhangt, 
na advies van de voorzitter van de vrederechters van het 
gerechtelijk arrondissement, is voornamelijk belast met het 
toezicht op de kiesverrichtingen in het ganse kieskanton. Hij/
zij verwittigt de voorzitter van het collegehoofdbureau onmid-
dellijk van elke omstandigheid die zijn/haar controle vereist. 
Hij/zij centraliseert op het niveau van het kanton de resultaten 
van de stemopneming per gemeente die deel uitmaakt van 

het kanton.””. 

Art. 68

In artikel 21  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 17 november 2016, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “in het Parlement” 

vervangen door de woorden “in de Kamer van volksvertegen-
woordigers of in de Senaat”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die gebruikt 
mogen worden om de voordracht van kandidaten en de akten 

van bewilliging aan de voorzitter van het collegehoofdbureau 
te bezorgen. Hetzelfde geldt voor de ontvangstmelding afge-
geven door de voorzitter van het collegehoofdbureau.”;

du 17 novembre 2016, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 65

Dans l’article 2, alinéa 2, 1°, de la même loi, modifié par la 
loi du 17 novembre 2016, les mots “par lettre recommandée 
adressée” sont remplacés par les mots “par envoi recom-
mandé adressé”.

Art. 66

Dans l’article 3bis, alinéa 4, de la même loi, inséré par la 
loi du 11 avril 1994, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 67

Dans l’article 12, § 5, alinéa 2, de la même loi , modifié par 
la loi du 18 décembre 1998, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° de lire le § 3 comme suit:

“Le président du bureau principal de canton, désigné au 
moins 33 jours avant celui de l’élection par le président du 
bureau principal de province dont dépend le canton après avis 
du président des juges de paix de l’arrondissement judiciaire, 
est chargé principalement de la surveillance des opérations 
électorales dans l’ensemble du canton électoral. Il avertit 
immédiatement le président du bureau principal du collège 
de toute circonstance requérant son contrôle. Il centralise au 
niveau du canton les résultats du dépouillement effectué par 
commune faisant partie du canton.””.

Art. 68

A l’article 21, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 17 novembre 2016, les modification suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “au Parlement” sont 
remplacés par les mots “à la Chambre des représentants ou 

au Sénat”;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par les 
phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant être 
utilisés pour remettre au président du bureau principal de col-

lège la présentation de candidats et les actes d’acceptation. Il 
en est de même en ce qui concerne le récépissé délivré par 
le président du bureau principal de collège.”;
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3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “en de 
hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de hoofd-
verblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke perso-nen”;

4° in paragraaf 2, vierde lid, wordt tussen de eerste en de 
tweede zin een nieuwe zin ingevoegd luidende: “Dat verzoek 
wordt bij deze laatste ingediend minstens zevenentachtig 
dagen vóór de verkiezing.”;

5° in paragraaf 2, zesde lid, wordt de eerste zin aangevuld 
met de woorden “, behalve wanneer gebruik gemaakt wordt 
van elektronische middelen zoals gedefinieerd in het eerste 
lid.”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “Elk kieshoofdbu-
reau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, evenals bij 
bijzondere verrichtingen zoals bedoeld in artikel 179/1 van 
het Kieswetboek, de aangewezen getuigen zo snel mogelijk 
op te roepen via de meest gepaste middelen.” toegevoegd.

Art. 69

In artikel 21bis van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 11 maart 2003, wordt tussen de eerste en de tweede 
zin de volgende zin ingevoegd:

“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten van 
elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn dan één.”.

Art. 70

In artikel 22, tweede lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2017, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° 3° wordt vervangen als volgt:

“3° moet artikel 119, derde lid, als volgt gelezen worden:

“Het kan ook nog uitgeoefend worden de vijfenvijftigste 
dag vóór de stemming, van 13 tot 16 uur.”;”;

2° 5° wordt vervangen als volgt:

“5° a) moet artikel 121, eerste lid, als volgt gelezen worden:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd of, bij hun ontstentenis, één van de erop voorkomende 
kandidaten kunnen de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur, op de plaats aangewezen voor 

het inleveren van de voordrachten, bij de voorzitter van het 
collegehoofdbureau tegen ontvangstbewijs een met redenen 
omkleed bezwaarschrift tegen de aanvaarding van bepaalde 

kandidaturen indienen.”;”;

3° 6° wordt vervangen als volgt:

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “et la résidence 
principale” sont remplacés par les mots “, la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, première phrase, les 
mots “introduite auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours 
au moins avant celui de l’élection” sont ajoutés;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 6, la première phrase est 
complétée par les mots “sauf dans les cas où des moyens 
électroniques tels que définis à l’alinéa 1er sont utilisés”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “Chaque bureau prin-
cipal électoral veille à convoquer à ses opérations ainsi que 
lors d’opérations exceptionnelles telles que visées à l’article 
179/1  du Code électoral, les témoins désignés dans les 
meilleurs délais et par les moyens les plus appropriés.” sont 
ajoutés.

Art. 69

Dans l’article 21bis, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 11 mars 2003, la phrase suivante est insérée 
entre la première et la deuxième phrase:

“De même, l ’écart entre l ’ensemble des candidats de 
chaque sexe présents sur une même liste ne peut être supé-
rieur à un.”.

Art. 70

A l’article 22, alinéa 2, de la même loi, modifié en dernier 
par la loi du 6 janvier 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° l’article 119, alinéa 3, doit être lu comme suit:

“Il s’exerce encore le cinquante-cinquième jour avant le 
scrutin, de 13 à 16 heures.”;”;

2° le 5° a) est remplacé par ce qui suit:

“5° a) l’article 121, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées ou, à leur 
défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, le cinquante-
quatrième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, au lieu 
indiqué pour la remise des actes de présentation, remettre au 
président du bureau principal de collège, qui leur en donne 

récépissé, une réclamation motivée contre l’admission de 
certaines candidatures.”;”;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit:
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“6° moet artikel 123, eerste lid, als volgt gelezen worden:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd of, bij hun ontstentenis, één van de erop voorkomende 
kandidaten kunnen de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, op de plaats aangewezen voor 
het inleveren van de voordrachten, bij de voorzitter van het 
collegehoofdbureau tegen ontvangstbewijs een memorie 
indienen tot betwisting van de onregelmatigheden waarmee 
bij het voorlopig afsluiten van de kandidatenlijst rekening is 
gehouden of die de dag na de afsluiting ingeroepen zijn. Indien 
de desbetreffende onregelmatigheid de onverkiesbaarheid 
van een kandidaat betreft, kan een memorie worden ingediend 
onder dezelfde voorwaarden.”;”;

4° in 7° worden de woorden “in plaats van het woord “vier-
entwintigste” het woord “tweeënvijftigste”” vervangen door de 
woorden “in plaats van de woorden “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 
16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” de woorden 
“de tweeënvijftigste dag vóór de stemming””;

5° 10° wordt vervangen als volgt:

“10° moet artikel 125ter, eerste lid, als volgt gelezen 
worden:

“De voorzitter van het hof van beroep brengt de zaak op 
de rol van een terechtzitting van de eerste kamer van dit 
hof, die moet plaatshebben op de éénenveertigste dag vóór 
de verkiezing, om 10 uur ’s morgens, zelfs als die dag een 
feestdag is.”;”.

Art. 71

In artikel 23, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd door de 
wet van 21 december 2013, worden de woorden “, alsmede 

hun beroep en hun woonplaats” opgeheven.

Art. 72

In artikel 24, §  2, tweede lid, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd door de wet van 19 juli 2012, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in 2° wordt de eerste zin vervangen als volgt: “Bovendien 

bezorgen de voorzitters van elk van de drie collegehoofdbu-
reaus de uitslag van de aanvullende loting, waartoe zij zijn 
overgegaan krachtens de voorgaande bepalingen, onmiddel-
lijk aan de minister van Binnenlandse Zaken.” 

2° er wordt een 3° ingevoegd, luidende:

“moeten de woorden “De voorzitter van het kieskringhoofd-

bureau” in § 2bis vervangen worden door de woorden “De 
voorzitter van het collegehoofdbureau”.”.

“6° l’article 123, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées, ou à leur 
défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, au lieu 
indiqué pour la remise des actes de présentation, remettre 
au président du bureau principal de collège, qui en donne 
récépissé, un mémoire contestant les irrégularités retenues 
lors de l’arrêt provisoire de la liste des candidats ou invoquées 
le lendemain de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause est l’inéli-
gibilité d’un candidat, un mémoire peut être déposé dans les 
mêmes conditions.”;”;

4° dans le 7°, les mots “au lieu du mot “vingt-quatrième” le 
mot “cinquante-deuxième”” sont remplacés par les mots “au 
lieu des mots “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-
quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas 
visés à l’article 106” les mots “Le cinquante-deuxième jour 
avant le scrutin””;

5° le 10° est remplacé par ce qui suit:

“10° l’article 125ter, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Le président de la cour d’appel porte l ’affaire au rôle 
d’audience de la première chambre de la cour d’appel du 
quarante et unième jour avant l’élection, à 10 heures du matin, 
même si ce jour est un jour férié.”;”.

Art. 71

Dans l’article 23, alinéa 4, de la même loi, modifié par la loi 
du 21 décembre 2013, les mots “, ainsi que leurs profession 
et domicile” sont abrogés.

Art. 72

A l’article 24, § 2, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19  juillet  2012, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “font publier au Moniteur belge, dans 
les trois jours,” sont remplacés par les mots “transmettent 
sans délai au ministre de l’Intérieur”;

2° il est ajouté un 3° rédigé comme suit:

“3° de remplacer dans le § 2bis les mots “Le président 
du bureau principal de la circonscription” par les mots “Le 
président du bureau principal de collège”.”.
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Art. 73

In artikel 27, vierde lid, van dezelfde wet worden de woorden 
“de bijzondere wet van … tot” vervangen door de woorden 
“de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot”.

Art. 74

In artikel 31/2, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 17 november 2016, wordt 1° vervangen als volgt:

“1° moet artikel 180quinquies, §  2, eerste lid, als volgt 
gelezen worden:

“Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing stuurt de voorzitter van het provinciehoofdbureau 
de nodige stembiljetten naar de minister van Buitenlandse 
Zaken.”;”.

Art. 75

In artikel 31/4, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 17 november 2016, worden de woorden “ten laatste 
de twaalfde dag die voorafgaat aan die van de stemming,” 
opgeheven.

Art. 76

In artikel 37 van dezelfde wet wordt het eerste lid vervan-
gen als volgt:

“De voorzitter van het collegehoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van zijn/haar bureau onverwijld en op digitale 
wijze door naar de griffier van de Kamer van volksvertegen-
woordigers en naar de minister van Binnenlandse Zaken, door 
gebruik te maken van de elektronische handtekening door 
middel van zijn/haar identiteitskaart. Een papieren versie van 
dit proces-verbaal, staande de vergadering opgemaakt en 
ondertekend door de leden van het collegehoofdbureau en de 
getuigen, wordt eveneens binnen de vijf dagen naar de grif-
fier van de Kamer van volksvertegenwoordigers verstuurd.”. 

HOOFDSTUK V

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot regeling 
van de wijze waarop het Parlement van de Duitstalige 

Gemeenschap wordt verkozen

Art. 77

In artikel 7, § 2, eerste lid, van de wet van 6 juli 1990 tot 

regeling van de wijze waarop het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt verkozen, worden de woorden “twee 
exemplaren van de kiezerslijst vermeld in § 1 van dit artikel 

aan de arrondissementscommissaris” vervangen door de 
woorden “,op elektronische wijze, de lijst van de per sectie 
verdeelde kiezers, naar de arrondissementscommissaris. De 
arrondissementscommissaris verifieert de overeenstemming 

Art. 73

Dans l’article 27, alinéa 4, de la même loi, les mots “la 
loi spéciale du … visant” sont remplacés par les mots “la loi 
spéciale du 16 juillet 1993 visant”.

Art. 74

Dans l’article 31/2, alinéa 2, de la même loi, inséré par la 
loi du 17 novembre 2016, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° il y a lieu de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, 
comme suit:

“Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède celui du 
scrutin, le président du bureau principal de province envoie 
les bulletins de vote nécessaires au ministre des Affaires 
étrangères.”;”.

Art. 75

Dans l’article 31/4, § 3, de la même loi, inséré par la loi du 
17 novembre 2016, les mots “au plus tard le douzième jour 
qui précède celui du scrutin,” sont abrogés.

Art. 76

Dans l’article 37 de la même loi, l ’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Le président du bureau principal de collège transmet sans 
délai par la voie digitale, en utilisant la signature électronique 
émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-verbal de 
son bureau au greffier de la Chambre des représentants et 
au ministre de l’Intérieur. Une version papier de ce procès-
verbal, rédigé et signé séance tenante par les membres du 

bureau principal de collège et les témoins, est également 
adressé, dans les cinq jours, au greffier de la Chambre des 

représentants.”.

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la 

Communauté germanophone

Art. 77

Dans l’article 7, § 2, alinéa 1er, de la loi loi du 6 juillet 1990 
réglant les modalités de l ’élection du Parlement de la 
Communauté germanophone, les mots “au commissaire 

d’arrondissement deux exemplaires de la liste des électeurs 
visée au § 1er du présent article” sont remplacés par les mots 
“, par la voie électronique, la liste des électeurs répartis par 

section au commissaire d’arrondissement. Le commissaire 
d’arrondissement, vérifie la conformité de cette liste avec 
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van deze lijst met de bepalingen van artikel 12 en valideert 
de lijst door middel van zijn/haar elektronische handtekening 
uiterlijk vijftien dagen vóór de verkiezing.”.

Art. 78

In artikel 7bis, § 1, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “brief” vervangen door het woord “zending”.

Art. 79

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “, via 
aanwijzing van de voorzitter van het kieskringhoofdbureau,” 
ingevoegd tussen de woorden “wordt voorgezeten” en de 
woorden “door de vrederechter van Sankt-Vith”;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “dertig dagen voor 
de verkiezing” vervangen door de woorden “tweeënzestig 
dagen vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, ten 
minste drieëndertig dagen vóór de verkiezing”. 

Art. 80

Artikel 13, § 2, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Minstens veertien dagen vóór de verkiezing zendt het 
gemeentecollege op elektronische wijze tegen ontvangstbe-
wijs enerzijds een voor echt verklaard uittreksel van de per 
afdeling opgemaakte kiezerslijsten naar de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau en anderzijds twee voor echt verklaarde 
uittreksels van de lijst van kiezers die in de desbetreffende 
afdeling moeten stemmen, naar elke stembureauvoorzitter.”.

Art. 81

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De voor-
zitters van de stembureaus worden uiterlijk op de dertigste 
dag voor die van de verkiezing aangewezen. De voorzitters, 

bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de stemopne-
mingsbureaus worden uiterlijk de twaalfde dag voor die van 
de verkiezing aangewezen.” vervangen door de woorden “De 

voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stem- en stemopnemingsbureaus worden zo snel mogelijk en 
uiterlijk twee dagen vóór die van de verkiezing aangewezen.”; 

2° in paragraaf 4 worden de woorden “,ten minste twaalf 

dagen vóór de verkiezing,” opgeheven;

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

les dispositions de l’article 12  et valide celle-ci au moyen 
de sa signature électronique au plus tard quinze jours avant 
l’élection”.

Art. 78

Dans l’article 7bis, § 1er,alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“lettre recommandée adressée” sont remplacés par les mots 
“envoi recommandé adressé”.

Art. 79

A l’article 11, de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “, via désigna-
tion du président du bureau principal de la circonscription,” 
sont insérés entre les mots “est présidé” et les mots “par le 
juge de paix de Saint-Vith”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “trente jours avant 
l’élection” sont remplacés par les mots “soixante-deux jours 
avant l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée 
en application de l’article 6, § 2, au moins trente-trois jours 
avant l’élection”.

Art. 80

L’article 13, § 2, de la même loi, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Quatorze jours au moins avant celui de l’élection, 
le collège communal fait parvenir contre récépissé, d’une 
part, au président du bureau principal de canton de manière 
électronique un extrait certifié exact des listes des électeurs 
dressées par section et, d’autre part, à chaque président de 
bureau de vote deux extraits certifiés exacts de la liste des 
électeurs appelés à voter dans sa section.”.

Art. 81

A l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes 

sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “Les présidents 
des bureaux de vote sont désignés au plus tard le trentième 
jour qui précède celui de l’élection. Les présidents, asses-
seurs et assesseurs suppléants des bureaux de dépouillement 
sont désignés au plus tard le douzième jour avant celui de 

l’élection” sont remplacés par les mots “Les présidents, as-
sesseurs et assesseurs suppléants des bureaux de vote et 
de dépouillement sont désignés dans les plus brefs délais et 

au plus tard deux jours avant celui de l’élection”;

2° dans le paragraphe 4, le mot “, douze jours au moins 
avant,” sont abrogés;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 5. Binnen de achtenveertig uur na de aanwijzing van de 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stem- en stemopnemingsbureaus brengen de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau – wat het kanton Eupen betreft – 
en de voorzitter van het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith 
hen daarvan op de hoogte per aangetekende zending; bij 
verhindering moeten zij de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau – wat het kanton Eupen betreft – of de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith daarvan op de hoogte 
brengen binnen de achtenveertig uur na de desbetreffende 
kennisgeving. 

Indien het aantal bijzitters dat aanvaardt, onvoldoende is 
om het stem- of stemopnemingsbureau samen te stellen, vult 
de voorzitter van dat bureau dat aantal aan overeenkomstig 
§ 4.

Voorzitters, bijzitters of plaatsvervangende bijzitters die 
hun redenen van verhindering niet opgegeven hebben binnen 
de vastgelegde termijn of die zonder wettige reden nagelaten 
hebben de opgedragen ambten te vervullen, worden gestraft 
met een geldboete van vijftig tot tweehonderd euro.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau – wat het 
kanton Eupen betreft – en de voorzitter van het kantonhoofd-
bureau van Sankt-Vith informeren elke voorzitter van een 
stem- of stemopnemingsbureau over de aanwijzing van de 
bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van hun bureau.”;

4° in paragraaf 7, 2°, worden de woorden “ten minste vijf-
tien dagen voor de verkiezing” vervangen door de woorden 
“ten minste drieëndertig dagen vóór de verkiezing” en wordt 
de zin “Deze stuurt ze op zijn beurt naar de voorzitters van 
de stembureaus die hij aangewezen heeft overeenkomstig 
§ 1.” geschrapt. 

Art. 82

In artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “honderd frank” vervangen door de woorden “2,50 euro”.

Art. 83

In artikel 18, eerste lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “Het stembureau mag niet worden gevormd vóór” ver-
vangen door de woorden “Het stembureau moet gevormd 

worden ten laatste om”.

Art. 84

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. De voordrachten van kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau afgegeven worden 
op vrijdag, achtenvijftigste dag vóór de verkiezing, tussen 

14 en 16 uur, of op zaterdag, zevenenvijftigste dag vóór de 

“§  5. Dans les quarante-huit heures de la désignation 
des présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de vote et de dépouillement, le président du bureau 
principal de la circonscription – pour ce qui concerne le canton 
d’Eupen – et le président du bureau principal de canton de 
Saint-Vith les en informent par envoi recommandé; en cas 
d’empêchement, ils doivent en aviser le président du bureau 
principal de la circonscription – pour ce qui concerne le can-
ton d’Eupen – ou le président du bureau principal de canton 
de Saint-Vith dans les quarante-huit heures de l’information.

Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuffisant 
pour constituer le bureau de vote ou de dépouillement, le 
président de ce bureau complète ce nombre conformément 
au § 4.

Sera puni d’une amende de cinquante à deux cents euros, 
le président, l ’assesseur ou l’assesseur suppléant qui n’aura 
pas fait connaître ses motifs d’empêchement dans le délai 
fixé ou qui, sans cause légitime, se sera abstenu de remplir 
les fonctions conférées.

Le président du bureau principal de la circonscription – pour 
ce qui concerne le canton d’Eupen – et le président du bureau 
principal de canton de Saint-Vith informent chaque président 
de bureau de vote ou de dépouillement de la désignation des 
assesseurs et des assesseurs suppléants de son bureau.”;

6° dans le paragraphe 7, 2°, les mots “quinze jours au moins 
avant l’élection. Celui-ci la transmet à son tour aux présidents 
des bureaux de vote qu’il a désignés conformément au § 1er. 
Les personnes désignées en sont averties.” sont remplacés 
par les mots “trente-trois jours au moins avant l’élection. Les 
personnes désignées en sont averties.”.

Art. 82

Dans l’article 17, alinéa 2, de la même loi, les mots “cent 
francs” sont remplacés par les mots “2,50 euros”.

Art. 83

Dans l’article 18, alinéa 1er, de la même loi, les mots “Il ne 
peut être procédé à la formation du bureau de vote avant” sont 

remplacés par les mots “Il doit être procédé à la formation du 
bureau au plus tard à”.

Art. 84

A l’article 20 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau principal de la 

circonscription le vendredi cinquante-huitième jour, de 14 à 
16  heures, ou le samedi cinquante-septième jour, de 9  à 
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verkiezing, tussen 9 en 12 uur, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, op 
vrijdag, dertigste dag vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur, 
of op zaterdag, negenentwintigste dag vóór de verkiezing, 
tussen 9 en 12 uur.”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Ten minste drie-
endertig dagen vóór de verkiezing” vervangen door de 
woorden “Ten minste éénenzestig dagen vóór de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, ten minste vierendertig dagen 
vóór de verkiezing”.

Art. 85

In artikel 21, van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het derde lid, worden de woorden “de veertigste dag 
vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervangen door de 
woorden “de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 6, § 2, de tweeëndertigste dag vóór de verkiezing, 
tussen 10 en 12 uur”;

2° in het vijfde lid, wordt het woord “vier” vervangen door 
het woord “vijf”.

Art. 86

In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd door het bijzonder 
decreet van 30 mei 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die gebruikt 
mogen worden om de voordracht van kandidaten en de bewil-

ligingsakten aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau te 
bezorgen. Hetzelfde geldt voor het ontvangstbewijs afgeleverd 

door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau.”;

2° in het derde lid worden de woorden “en de hoofdverblijf-
plaats” vervangen door de woorden “, de hoofdverblijfplaats en 

het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van 
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen”;

3° het zesde lid wordt aangevuld met de volgende zin: 

“Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend worden min-
stens zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 

overeenkomstig artikel 6, § 2, minstens zevenendertig dagen 
vóór de dag van de verkiezing.”;

4° in het zevende lid worden de woorden “de drieënveer-
tigste dag voor de verkiezing” vervangen door de woorden 

“de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing of, in geval van 

12  heures, avant celui de l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 6, § 2, le 
vendredi trentième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-
neuvième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “Trente-trois jours au 
moins avant l’élection” sont remplacés par les mots “Soixante 
et un jours au moins avant l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 6, §  2, 
trente-quatre jours au moins avant l’élection”.

Art. 85

A l’article 21 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, de la même loi, les mots “le quarantième 
jour avant l’élection, entre 14 et 16 heures” sont remplacés 
par les mots “le soixante-cinquième jour avant l’élection, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 6, § 2, le trente-deuxième jour avant l’élection, entre 
10 et 12 heures”;

2° dans l’alinéa 5, le mot “quatre” est remplacé par le mot 
“cinq”.

Art. 86

A l’article 22 de la même loi, modifié par le décret spécial 
du 30 mai 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant être 

utilisés pour remettre au président du bureau principal de 
la circonscription la présentation de candidats et les actes 

d’acceptation. Il en est de même en ce qui concerne le 
récépissé délivré par le président du bureau principal de la 

circonscription.”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale et le 
numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 

8 août 1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “introduite auprès de ce dernier 
quatre-vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, trente-sept jours au moins avant celui de 
l’élection” sont ajoutés;

4° dans l’alinéa 7, les mots “quarante-troisième jour avant 
l’élection” sont remplacés par les mots “le septante-cinquième 
jour avant l ’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire 
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buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6, § 2, de drieëndertigste dag vóór de verkiezing”.

5° het achtste lid wordt vervangen als volgt:

“De voorgedragen kandidaten moeten de hoedanigheid 
van kiezer van de kiezers die de voordracht doen, laten er-
kennen door de gemeente waar zij ingeschreven zijn, via het 
aanbrengen van het gemeentezegel op de voordrachtsakte, 
behalve wanneer gebruik gemaakt wordt van elektronische 
middelen zoals gedefinieerd in het tweede lid.”; 

6° in het twaalfde lid worden de woorden “Elk kieshoofd-
bureau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, evenals bij 
bijzondere verrichtingen zoals bedoeld in artikel 179/1 van 
het Kieswetboek, de aangewezen getuigen zo snel mogelijk 
op te roepen via de meest gepaste middelen.” toegevoegd.

Art. 87

Artikel 22bis, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten van 
elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn dan één.”.

Art. 88

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepassing 
op de verkiezing voor het Parlement, aangezien de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de zevenentwintig-
ste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, in het in artikel 
106  bedoelde geval” vervangen worden door de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, de zevenentwintigste dag vóór 
de stemming van 13 tot 16 uur. 

Artikel 119ter van het Kieswetboek is van toepassing op 
de verkiezing voor het Parlement.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement mits 
de volgende wijzigingen:

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 
15 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid 

van artikel 121 moeten gelezen worden als “de vierenvijftigste 
dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, of, in geval van 

organisée en application de l’article 6, § 2, le trente-troisième 
jour avant l’élection”.

5° l’alinéa 8 est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés par des électeurs doivent faire 
certifier la qualité d’électeur de ceux-ci par la commune où ils 
sont inscrits via l’apposition du sceau communal sur l’acte de 
présentation, sauf dans les cas où des moyens électroniques 
tels que définis à l’alinéa 2 sont utilisés.”;

6° dans l’alinéa 12, les mots “Chaque bureau principal élec-
toral veille à convoquer à ces opérations ainsi que lors d’opé-
rations exceptionnelles telles que visées à l’article 179/1 du 
Code électoral, les témoins désignés dans les meilleurs délais 
et par les moyens les plus appropriés.” sont ajoutés.

Art. 87

Dans l’article 22bis de la même loi, l’alinéa 1er est complété 
par la phrase suivante:

“De même, l ’écart entre l ’ensemble des candidats de 
chaque sexe présents sur une même liste ne peut être supé-
rieur à un.”.

Art. 88

A l’article 24 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’article 119 du Code électoral est d’application à 
l’élection pour le Parlement étant entendu que les mots “le 
cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas visé à l’article 
106” sont remplacés par les mots “le cinquante-cinquième 
jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 6, § 2, le 
vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures.

L’article 119ter du Code électoral est d’application à l’élec-
tion pour le Parlement.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l ’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes:

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures , dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures , 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
121 doivent être lus comme suit: “le cinquante-quatrième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures , ou, en cas d’élection 
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buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6, § 2, de zesentwintigste dag vóór de stemming, tus-
sen 13 en 15 uur”; 

2° artikel 123 moet gelezen worden als volgt:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd of, bij hun ontstentenis, één van de erop voorkomende 
kandidaten kunnen de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14  en 16  uur, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §  2, 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 14  en 
16 uur, op de plaats aangewezen voor het inleveren van de 
voordrachten, bij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
tegen ontvangstbewijs een memorie indienen tot betwisting 
van de onregelmatigheden waarmee bij het voorlopig afsluiten 
van de kandidatenlijst rekening is gehouden of die de dag 
na de afsluiting ingeroepen zijn. Indien de desbetreffende 
onregelmatigheid de onverkiesbaarheid van een kandidaat 
betreft, kan een memorie worden ingediend onder dezelfde 
kandidaten. 

De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in voorko-
mend geval een verbeterings- of aanvullingsakte indienen.

De verbeterings- of aanvullingsakte is enkel ontvankelijk 
wanneer een voordrachtsakte of één of meerdere op een 
voordrachtsakte voorkomende kandidaten afgewezen werden 
om één van de volgende redenen:

1° afwezigheid van het vereiste aantal regelmatige hand-
tekeningen van voordragende kiezers;

2° te groot aantal kandidaten;

3° geen regelmatige bewilliging;

4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, voor-
namen, geboortedatum, beroep, hoofdverblijfplaats van de 

kandidaten of van de kiezers gemachtigd om de akte neer 
te leggen;

5° niet-naleving van de regels betreffende de rangschikking 
van de kandidaten of de schikking van hun namen;

6° niet-naleving van de regels betreffende de evenwichtige 

samenstelling van de lijsten, bedoeld in artikel 22bis van 
deze wet.

Behalve in het geval bedoeld in 6° van het vorige lid, mag de 
verbeterings- of aanvullingsakte geen naam van een nieuwe 
kandidaat bevatten. Behalve in het geval bedoeld in 6° van het 
vorige lid, mag de verbeterings- of aanvullingsakte geenszins 
de in de afgewezen akte aangenomen voordrachtsvolgorde 

wijzigen.

Het te grote aantal kandidaten mag slechts verminderd 

worden op basis van een schriftelijke verklaring waaruit blijkt 
dat een kandidaat zijn/haar bewilligingsakte intrekt.

extraordinaire organisée en application de l’article 6, § 2, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures”;

2° il y a lieu de lire l’article 123 comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées, ou à leur 
défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 6, § 2, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 
14 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise des actes 
de présentation, remettre au président du bureau principal 
de la circonscription électorale, qui en donne récépissé, un 
mémoire contestant les irrégularités retenues lors de l’arrêté 
provisoire de la liste des candidats ou invoquées le lendemain 
de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause est l’inéligibilité d’un 
candidat, un mémoire peut être déposé dans les mêmes 
conditions.

Le cas échéant, les personnes visées à l’alinéa précédent 
peuvent déposer un acte rectificatif ou complémentaire.

L’acte rectificatif ou complémentaire n’est recevable que 
dans le cas où un acte de présentation ou bien un ou plusieurs 
candidats, qui figurent sur un de ces actes, ont été écartés 
pour l’un des motifs suivants:

1° absence du nombre requis de signatures régulières 
d’électeurs présentants;

2° nombre trop élevé de candidats;

3° défaut d’acceptation régulière;

4° absence ou insuffisance de mentions relatives aux nom, 
prénoms, date de naissance, profession, résidence principale, 

des candidats ou des électeurs autorisés à déposer l’acte;

5° l’inobservation des règles concernant le classement 
des candidats ou la disposition de leurs noms;

6° non-respect des règles relatives à la composition équi-

librée des listes, visées par l’article 22bis de la présente loi.

Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa précédent, l ’acte 
rectificatif ou complémentaire ne peut comprendre le nom 

d’aucun candidat nouveau. Sauf dans le cas prévu au 6° de 
l’alinéa précédent, il ne peut en tout état de cause modifier 
l’ordre de présentation adopté dans l’acte écarté.

La réduction du nombre trop élevé de candidats ne peut 
résulter que d’une déclaration écrite, par laquelle un candidat 
retire son acte d’acceptation.
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De nieuwe overeenkomstig 6°, derde lid, voorgedragen 
kandidaten moeten de hun aangeboden kandidaatstelling in 
een schriftelijke verklaring bewilligen.

De geldige handtekeningen van de voordragende kiezers 
en van de bewilligende kandidaten, alsook de regelmatige 
vermeldingen van de afgewezen akte blijven van kracht, 
indien de verbeterings- of aanvullingsakte aanvaard wordt.”;

3° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, te 16  uur, in de in artikel 105  bedoelde gevallen, of 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de 
in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid van artikel 
124  moeten gelezen worden als “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6,§ 2, de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur”; 

4° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 
124  moeten gelezen worden als “artikel 22, elfde lid, van 
deze wet”;

5° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de verkiezing, 
om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de twintigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s morgens, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het derde lid van 
artikel 125 moeten gelezen worden als “de éénenveertigste 
dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s morgens, of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6, § 2, de twintigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur 
’s morgens”;

6° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëntwintigste 
dag vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” 
in het eerste lid van artikel 125bis moeten gelezen worden 
als “De éénenvijftigste dag vóór de verkiezing of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6, § 2, de drieëntwintigste dag vóór de verkiezing”;

7° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of op de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ‘s morgens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in 
het eerste lid van artikel 125ter moeten gelezen worden als 
“op de éénenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens, of, in geval van buitengewone verkiezingen geor-

ganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, op de twintigste dag 
vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens””.

Art. 89

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 2, tweede lid, worden de woorden “, alsmede hun 
beroep en de hoofdverblijfplaats” opgeheven;

2° in § 2, derde lid, worden de woorden “Vanaf de tweeën-

twintigste dag voor de stemming” vervangen door de woorden 

Les nouveaux candidats proposés conformément à l’alinéa 
3, 6°, doivent accepter par une déclaration écrite la candida-
ture qui leur est offerte.

Les signatures valables des électeurs et des candidats 
acceptants, ainsi que les énonciations régulières de l’acte 
écarté restent acquises, si l ’acte rectificatif ou complémen-
taire est accepté.”;

3° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 124 doivent être lus 
comme suit: “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en 
application de l’article 6, § 2, le vingt-quatrième jour avant le 
scrutin, à 16 heures”;

4° les mots “article 116” à l’alinéa 3 de l’article 124 doivent 
être lus comme suit: “article 22, alinéa 11, de la présente loi”;

5° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les 
cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent 
être lus comme suit: “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 6, § 2, le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin”;

6° les mots “le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
125bis doivent être lus comme suit: “le cinquante et unième 
jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, ou, en cas d’élec-
tion extraordinaire organisée en application de l’article 6, § 2, 
le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 

vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans 
les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 125ter 
doivent être lus comme suit: “le quarante et unième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection 

extraordinaire organisée en application de l’article 6, § 2, le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin””.

Art. 89

A l’article 25 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 2, alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs profession 
et domicile” sont abrogés;

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots “A partir du vingt-deuxième 

jour précédant celui du scrutin” sont remplacés par les mots 
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“Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig arti-
kel 6, § 2, vanaf de tweeëntwintigste dag vóór de stemming”; 

3° er wordt een § 3 ingevoegd, luidende:

“§ 3. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandidaten-
lijsten onverwijld op digitale wijze door naar de minister van 
Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van de elektroni-
sche handtekening door middel van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 90

In artikel 27  van dezelfde wet worden de woorden “de 
twintigste dag voor de verkiezing, te 18 uur” vervangen door 
de woorden “de éénenveertigste dag vóór de verkiezing, te 
18 uur, of, in geval van buitengewone verkiezingen georga-
niseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, de twintigste dag vóór 
de verkiezing, te 18  uur” en de woorden “de negentiende 
dag voor de verkiezing” door de woorden “de veertigste dag 
vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezin-
gen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, vanaf de 
negentiende dag vóór de verkiezing”.

Art. 91

In artikel 30, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Daags voor de stemming doet de voorzitter van 
het hoofdbureau van het kiesgebied de voor de verkiezing 
nodige stembiljetten in een verzegelde omslag geworden aan 
de voorzitter van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten stembil-
jetten vermeld.” vervangen door de woorden “Vijf dagen vóór 
de stemming stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
de voor de verkiezing nodige stembiljetten in een verzegelde 
omslag naar de voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op 
de vooravond van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de 
voorzitter van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig 
voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Het 
adres en het aantal stembiljetten dat in de omslag zit, worden 
op de omslag vermeld.”.

Art. 92

In artikel 33 van dezelfde wet worden het vierde en vijfde 
lid vervangen als volgt:

“Een kiezer die wegens een handicap niet in staat is om 
zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf zijn/
haar stem uit te brengen, kan zich met toestemming van de 
voorzitter door iemand laten begeleiden of bijstaan. Beide 

namen worden in het proces-verbaal vermeld. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst van 
de aangevoerde handicap betwist, beslist het stembureau 

en wordt de met redenen omklede beslissing in het proces-
verbaal opgenomen.”.

“A partir du cinquantième jour précédant celui du scrutin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, à partir du vingt-deuxième jour précédant 
celui du scrutin”;

3° il est ajouté un § 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Le président du bureau principal de la circonscription 
transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la signa-
ture électronique émise au moyen de sa carte d’identité, 
le procès-verbal d’arrêt définitif des listes de candidats au 
ministre de l’Intérieur.” .

Art. 90

Dans l’article 27, de la même loi, les mots “le vingtième 
jour avant l’élection, à 18 heures” sont remplacés par les mots 
“le quarante et unième jour avant l’élection, à 18 heures, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 6, § 2, le vingtième jour avant l’élection, à 18 heures” 
et les mots “dix-neuvième jour avant l’élection” sont remplacés 
par les mots “quarantième jour avant l’élection, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de l’article 
6, § 2, à partir du dix-neuvième jour avant l’élection”.

Art. 91

Dans l’article 30, alinéa 1er, de la même loi, les mots “La 
veille du jour fixé pour le scrutin, le président du bureau princi-
pal de la circonscription fait parvenir à chacun des présidents 
de sections de vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins 
nécessaires à l’élection; la suscription extérieure de l’enve-
loppe indique, outre l’adresse du destinataire, le nombre de 
bulletins qu’elle contient.” sont remplacés par les mots “Cinq 
jours avant celui du scrutin, le président du bureau principal de 
la circonscription fait parvenir au président de chaque bureau 
principal de canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins 
nécessaires à l’élection. Ce président fait remettre contre 
récépissé, la veille de l’élection, au président de chacun des 
bureaux de vote le nombre de bulletins de vote destinés à 
son bureau. L’adresse et le nombre de bulletins de vote que 
l’enveloppe contient sont mentionnés sur celle-ci.”.

Art. 92

Dans l’article 33, de la même loi, les alinéas 4 et 5 sont 
remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’exprimer 
lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du président, se 
faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le nom de 

l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou l’impor-
tance du handicap invoqué, le bureau statue et sa décision 

motivée est inscrite au procès-verbal.”.
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Art. 93

In artikel 38, § 3, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “ter post aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “aangetekende 
zending”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “ter post aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “aangetekende 
zending”.

Art. 94

Artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, § 2.”.

Art. 95

Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 53. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 
worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/
haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 

gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 

verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-
terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 
de toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement kun-
nen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen vra-
gen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend, 

als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 

Art. 93

A l’article 38, § 3, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° dans l ’alinéa 2, les mots “par lettres recomman-
dées à la poste” sont remplacés par les mots “par envois 
recommandés”.

Art. 94

L’article 52, alinéa 4, de la même loi, est complété par la 
phrase suivante:

“Ces désignations sont effectuées par le président du 
bureau principal de la circonscription visé à l’article 11, § 2.”.

Art. 95

L’article 53 de la même loi, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 53. § 1er. Par dérogation à l’article 21, la numérotation 
des listes de candidats pour l’élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 

cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 

habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-

mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 

le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 
élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 

l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
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tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting 
door de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers, op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Waals Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de 
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van 
het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, 
bij de voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege, afhankelijk van het geval, 
op elektronische wijze over tot de controle van de identiteit 
van de personen vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 
volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus 
van het kiescollege voor de verkiezing van het Europees 
Parlement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien 

dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 

volgnummer voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer 

toegekend voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
tijdens de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste 

dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, 

bij de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement, op 
elektronische wijze over tot de controle van de identiteit van 

de personen vermeld op het in paragraaf 2, vierde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Waals Parlement toegekende 
volgnummer te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau 

van de kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien 
dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 

het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 

cinquante-deuxième jour avant l ’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement 
européen, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur 
sera conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers, le cinquante et unième jour avant l’élection du 
Parlement wallon, à une liste présentée pour cette élection, 
pour autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
ou des personnes ayant déposé la liste pour l’élection du 
Parlement wallon, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre 
qui leur sera conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 
jour avant l’élection, avant 14 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, à la 
vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement européen et qui donnent 
habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement européen. Les présidents des bureaux 
principaux du collège électoral pour l’élection du Parlement 
européen notifient sans délai et par la voie électronique, si tel 

est le cas, au président du bureau principal de la circonscrip-
tion le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du 

Parlement européen dès celui-ci connu ainsi que le numéro 
le plus élevé attribué pour l’élection du Parlement européen 

lors des tirages au sort auxquels il a été procédé le cinquante-
deuxième jour avant l’élection du Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 

unième jour avant l’élection, avant 14  heures, de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de la 
circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement wallon 

à la vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement wallon et qui donnent 
habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement wallon. Le président du bureau principal 

de circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon notifie sans délai et par la voie électronique, si tel est 
le cas, au président du bureau principal de la circonscription 

le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l ’élection du 
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volgnummer voor de verkiezing van het Waals Parlement, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste num-
mer toegekend voor de verkiezing van het Waals Parlement, 
tijdens de loting die plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ontvangst van 
de in het tweede en derde lid bedoelde notificaties en ten 
vroegste om 14 uur, over tot een bijkomende loting, beginnend 
met de volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik 
nog geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parlement.”.

Art. 96

Artikel 58, vierde lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, § 2.”.

Art. 97

Artikel 59 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 59. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 
worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 

of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de 
politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers ingediend werd, 

waarbij hen toestemming werd verleend om het voor die ver-
kiezing toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 

kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 

loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring van Luik voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing, aan een voor 

Parlement wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué pour l’élection du Parlement wallon lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et unième 
jour avant l’élection du Parlement wallon.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception des notifications visées aux alinéas 2 et 3 et 
au plus tôt à 14 heures, à un tirage au sort complémentaire, 
en commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un 
numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues 
à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 4 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
le cinquante et unième jour avant l’élection du Parlement wal-
lon par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers.”.

Art. 96

L’article 58, alinéa 4, de la même loi, est complété par la 
phrase suivante:

“Ces désignations sont effectuées par le président du 
bureau principal de la circonscription visé à l’article 11, § 2.”.

Art. 97

L’article 59, de la même loi, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 59. § 1er. Par dérogation à l’article 21, la numérotation 
des listes de candidats pour l’élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 

demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 

ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 

l’élection de la Chambre des représentants, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent une 
attestation émanant de la personne ou de son suppléant dési-
gnés à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants a été 

déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et 
le numéro d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 

conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription de Liège 
pour la Chambre des représentants, le cinquante-deuxième 
jour avant le scrutin, à une liste présentée pour cette élection, 
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deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest 
voorleggen afkomstig van de persoon of de personen die 
de lijst voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting 
door de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor het Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag 
vóór de stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedra-
gen lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van 
het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, 
bij de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Luik voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, op elektronische wijze over tot de controle van 
de identiteit van de personen vermeld op het in paragraaf 2, 
tweede lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend en 
machtiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
van Luik voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien 

dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 

volgnummer voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van het 

hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die plaatsvond 

op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 

uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 14 uur, 
bij de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement, op 

elektronische wijze over tot de controle van de identiteit van 
de personen vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Waals Parlement toegekende 

volgnummer te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien 

dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 

pour autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
ou des personnes ayant déposé la liste pour l’élection de 
la Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser le 
numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription de Verviers 
pour le Parlement wallon, le cinquante et unième jour avant 
le scrutin, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement 
wallon, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur 
sera conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 
jour avant l’élection, avant 14 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circonscription 
de Liège pour l’élection de la Chambre des représentants, à 
la vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé 
une liste pour l’élection de la Chambre des représentants et 
qui donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. Le 
président du bureau principal de la circonscription de Liège 
pour l’élection de la Chambre des représentants notifie sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau principal de la circonscription le numéro d’ordre 

conféré à cette liste pour l’élection de la Chambre des repré-
sentants dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 

attribué pour l’élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante-deuxième 

jour avant l’élection de la Chambre des représentants.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 

paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 
jour avant l’élection, avant 14 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circonscrip-
tion de Verviers pour l ’élection du Parlement wallon, à la 

vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement wallon et qui donnent 

habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement wallon. Le président du bureau principal 
de la circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon notifie sans délai et par la voie électronique, si tel est 
le cas, au président du bureau principal de la circonscription 
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het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Waals Parlement, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste num-
mer toegekend voor de verkiezing van het Waals Parlement, 
tijdens de loting die plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ontvangst van 
de in het tweede en derde lid bedoelde notificaties en ten 
vroegste om 14 uur, over tot een bijkomende loting, beginnend 
met de volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik 
nog geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parlement.”.

Art. 98

Artikel 65 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 65. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 
worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/

haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 

Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 

beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 

bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-
terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 

de toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 

kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting 
door de voorzitter van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de tweeënvijftigste 

le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l ’élection du 
Parlement wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué pour l’élection du Parlement wallon lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et unième 
jour avant l’élection du Parlement wallon.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception des notifications visées aux alinéas 2 et 3 et 
au plus tôt à 14 heures, à un tirage au sort complémentaire, 
en commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un 
numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues 
à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 4 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
le cinquante et unième jour avant l’élection du Parlement wal-
lon par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers.”.

Art. 98

L’article 65 de la même loi, est remplacés par ce qui suit:

“Art. 65. § 1er. Par dérogation à l’article 21 la numérotation 
des listes de candidats pour l’élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 

cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 

habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-

mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 

le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 
élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 

l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
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dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een at-
test voorleggen afkomstig van de persoon of de personen die 
de lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement hebben 
ingediend, waarbij hen toestemming werd verleend om het 
voor die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 
loting door de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
van Luik voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, op de 
éénenvijftigste dag vóór de stemming, aan een voor deze ver-
kiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen 
afkomstig van de persoon of de personen die de lijst voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers heb-
ben ingediend, waarbij hen toestemming werd verleend om 
het voor die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting 
door de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor het Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag 
vóór de stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedra-
gen lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van 
het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, uiterlijk 
de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 16 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op elek-
tronische wijze over tot de controle van de identiteit van de 
personen vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde 
attest, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 

volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de kiescollege-
hoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees Parlement 
gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 

geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het ge-
westbureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer toege-
kend voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 

de loting die plaatsvond op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidatenlijs-

ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 16 uur, 

cinquante-deuxième jour avant l ’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement 
européen, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription de Liège 
pour la Chambre des représentants, le cinquante et unième 
jour avant le scrutin, à une liste présentée pour cette élec-
tion, pour autant qu’ils produisent une attestation émanant 
de la ou des personnes ayant déposé la liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser 
le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription de Verviers 
pour le Parlement wallon, le cinquante et unième jour avant 
le scrutin, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement 
wallon, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur 
sera conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au para-

graphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional procède, 
au plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, avant 

16 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal du collège électoral français, néerlandais 

ou germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée au para-

graphe 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste pour l’élection 
du Parlement européen et qui donnent habilitation à utiliser 
le numéro d’ordre conféré pour cette élection du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient sans 

délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l ’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 

ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection du 
Parlement européen lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 
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bij de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Luik voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, op elektronische wijze over tot de controle van 
de identiteit van de personen vermeld op het in paragraaf 2, 
vierde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend en 
machtiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
van Luik voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien 
dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van 
het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Wat de in paragraaf 2, vijfde lid, bedoelde kandidatenlijsten 
betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, uiter-
lijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 16 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van Verviers 
voor de verkiezing van het Waals Parlement, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de personen 
vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die 
een lijst voor de verkiezing van het Waals Parlement hebben 
ingediend en machtiging geven om het voor die verkiezing 
van het Waals Parlement toegekende volgnummer te gebrui-
ken. De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement gaat, 
onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het geval is, 
over tot de notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor 
de verkiezing van het Waals Parlement, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van het Waals Parlement, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van 
het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst van de in 

het tweede, derde en vierde lid bedoelde notificaties en ten 
vroegste om 16 uur, over tot een bijkomende loting, beginnend 

met de volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik 
nog geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 

nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parlement.”.

jour avant l’élection, avant 16 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circonscription 
de Liège pour l’élection de la Chambre des représentants, à 
la vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé 
une liste pour l’élection de la Chambre des représentants et 
qui donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. Le 
président du bureau principal de la circonscription de Liège 
pour l’élection de la Chambre des représentants notifie sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau principal de la circonscription le numéro d’ordre 
conféré à cette liste pour l’élection de la Chambre des repré-
sentants dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l’élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et unième 
jour avant l’élection de la Chambre des représentants.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 5, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 
jour avant l’élection, avant 16 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circonscrip-
tion de Verviers pour l ’élection du Parlement wallon, à la 
vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement wallon et qui donnent 
habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement wallon. Le président du bureau principal 
de la circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon notifie sans délai et par la voie électronique, si tel est 
le cas, au président du bureau principal de la circonscription 
le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l ’élection du 
Parlement wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué pour l’élection du Parlement wallon lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et unième 
jour avant l’élection du Parlement wallon.

Le président du bureau régional procède ensuite, le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 

des notifications visées aux alinéas 2, 3 et 4 et au plus tôt à 
16 heures à un tirage au sort complémentaire, en commençant 

par les listes complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre 
aux listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 

plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
le cinquante et unième jour avant l’élection du Parlement wal-
lon par le président du bureau principal de la circonscription 

de Verviers.”.
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HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 tot 
vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 99

In artikel 2 van de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging 
van de Federale Staatsstructuur, laatst gewijzigd door de wet 
van 14 april 2009, wordt het achtste lid vervangen als volgt:

“Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die van de ver-
kiezing, in het in het eerste lid bedoelde geval, of onmiddel-
lijk nadat de kiezerslijst is opgesteld, in het in het tweede 
lid bedoelde geval, verstuurt het gemeentebestuur de per 
gemeentewijk verdeelde kiezerslijst elektronisch naar de 
provinciegouverneur of naar de door hem/haar aangewezen 
ambtenaar. De provinciegouverneur of de door hem/haar 
aangewezen ambtenaar verifieert de conformiteit van die lijst 
met de bepalingen van artikel 5, derde lid, en valideert deze 
door middel van een elektronische handtekening uiterlijk twee 
weken vóór de verkiezing.”. 

Art. 100

In artikel 3, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “aangete-
kend schrijven” vervangen door de woorden “aangetekende 
zending”.

Art. 101

In artikel 11  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van de kandidaten moeten aan de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau overhandigd worden op 
vrijdag de achtenvijftigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op 
zaterdag de zevenenvijftigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór 
de verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere 
wet, op vrijdag de dertigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op 
zaterdag de negenentwintigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór 

de dag van de verkiezing.”; 

2° in het vierde lid worden de woorden “Ten minste drieën-

dertig dagen voor de verkiezing” vervangen door de woorden 
“Ten minste éénenzestig dagen vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 27 van de bijzondere wet, ten minste vierendertig 
dagen vóór de verkiezing”.

CHAPITRE VI

Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant 
à achever la structure fédérale de l’État

Art. 99

Dans l’article 2 de la loi du 16 juillet 1993 visant à achever 
la structure fédérale de l’État, modifié en dernier lieu par la 
loi du 14 avril 2009, l’alinéa 8 est remplacé par ce qui suit:

“Le vingt-cinquième jours au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l’alinéa 1er, ou immédiatement 
après que la liste des électeurs a été établie dans le cas visé 
à l’alinéa 2, l’administration communale envoie, par la voie 
électronique, la liste des électeurs répartis par section, au 
gouverneur de la province ou au fonctionnaire que celui-ci 
désigne. Le gouverneur de la province, ou le fonctionnaire 
que celui-ci désigne, vérifie la conformité de cette liste avec 
les dispositions de l’article 5, alinéa 3, et valide celle-ci au 
moyen de sa signature électronique au plus tard quinze jours 
avant l’élection.”.

Art. 100

Dans l’article 3, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 27 mars 2006, les mots “par lettre recommandée 
adressée” sont remplacés par les lots “par envoi recommandé 
adressé”.

Art. 101

A l’article 11, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau principal de circons-
cription le vendredi cinquante-huitième jour, de 14 à 16 heures, 
ou le samedi cinquante-septième jour, de 9  à 12  heures, 
avant celui de l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, le 
vendredi trentième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-
neuvième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “Trente-trois jours au moins 
avant l’élection” sont remplacés par les mots “Soixante et 
un jours au moins avant l ’élection, ou, en cas d’élection 

extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la 
loi spéciale, trente-quatre jours au moins avant l’élection”.
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Art. 102

In artikel 12  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 27  maart  2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “de veertigste dag 
voor de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervangen door de 
woorden “de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 27 van de bijzondere wet, de tweeëndertigste dag 
vóór de verkiezing, tussen 10 en 12 uur”;

2° in het zesde lid wordt het woord “vier” vervangen door 
het woord “vijf”.

Art. 103

In artikel 13  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin 
“Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend worden min-
stens zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, minstens 
zevenendertig dagen vóór die van de verkiezing.”; 

2° in het tweede lid worden de woorden “de drieënveer-
tigste dag vóór de verkiezing” vervangen door de woorden 
“de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, de drieëndertigste dag vóór 
de verkiezing”.

Art. 104

In artikel 14, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 10 februari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De kandidaten voorgedragen overeenkomstig artikel 17, 
§ 3, 1°, van de bijzondere wet moeten de hoedanigheid van 
kiezer van de kiezers die de voordracht doen, laten erken-

nen door de gemeente waar zij ingeschreven zijn, via het 
aanbrengen van het gemeentezegel op de voordrachtsakte, 
behalve wanneer gebruik gemaakt wordt van elektronische 

middelen zoals gedefinieerd in het tweede lid.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die gebruikt 

mogen worden om de voordracht van kandidaten en de bewil-
ligingsakten aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau te 
bezorgen. Hetzelfde geldt voor het ontvangstbewijs afgeleverd 

door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau.”. 

Art. 102

A l’article 12 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 21 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “le quarantième jour avant 
l ’élection, entre 14  et 16  heures” sont remplacés par les 
mots “le soixante-cinquième jour avant l’élection, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de l’article 
27 de la loi spéciale, le trente-deuxième jour avant l’élection, 
entre 10 et 12 heures”;

2° dans l’alinéa 6, le mot “quatre” est remplacé par le mot 
“cinq”.

Art. 103

A l’article 13, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “introduite auprès de ce dernier 
quatre-vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 27 de la loi spéciale, trente-sept jours au moins avant 
celui de l’élection” sont ajoutés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le quarante-troisième jour 
avant l’élection” sont remplacés par les mots “le septante-
cinquième jour avant l’élection, ou, en cas d’élection extraordi-
naire organisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, 
le trente-troisième jour avant l’élection”.

Art. 104

A l’article 14, § 1er, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 février 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés conformément à l’article 17, § 3, 

1°, de la loi spéciale doivent faire certifier la qualité d’électeur 
des électeurs présentants par la commune où ceux-ci sont 
inscrits via l ’apposition du sceau communal sur l ’acte de 

présentation, sauf dans les cas où des moyens électroniques 
tels que définis à l’alinéa 2 sont utilisés.”;

2° l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau principal 
de circonscription la présentation de candidats et les actes 
d’acceptation. Il en est de même en ce qui concerne le 

récépissé délivré par le président du bureau principal de 
circonscription.”;
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3° in het derde lid worden de woorden “en de hoofdverblijf-
plaats” vervangen door de woorden “, de hoofdverblijfplaats en 
het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van 
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen”;

4° in het negende lid worden de woorden “De getuigen 
worden zo snel mogelijk en via de meest gepaste middelen 
opgeroepen door het kieskringhoofdbureau en het kanton-
hoofdbureau voor de in het zevende lid bedoelde verrichtin-
gen, evenals voor de bijzondere verrichtingen zoals bedoeld 
in artikel 179/1 van het Kieswetboek.” toegevoegd.

Art. 105

In artikel 15  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° § 1 wordt aangevuld als volgt: “aangezien de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de zevenentwintig-
ste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, in het in artikel 
106 bedoelde geval” vervangen worden door de woorden “de 
vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 27 van de bijzondere wet, de zevenentwintigste 
dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur””;

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement be-
houdens de volgende wijzigingen:

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming , 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, 

in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid van ar-
tikel 121 moeten gelezen worden als volgt: “de vierenvijftigste 

dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 

artikel 27 van de bijzondere wet, de zesentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur”; 

2° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 

of de vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 
16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid 
van artikel 123 moeten gelezen worden als volgt: “de twee-
envijftigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, of in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-

komstig artikel 27 van de bijzondere wet, de vierentwintigste 
dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur”; 

3° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, vermeld in 
artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen door een verwijzing 
naar artikel 12, eerste lid, van deze wet;

4° de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in artikel 123, 

derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervangen door een 

3° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale et le 
numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques”;

4° dans l’alinéa 9, les mots “Les témoins sont convoqués 
par le bureau principal de la circonscription et par le bureau 
principal de canton aux opérations visées à l’alinéa 7 ainsi 
qu’aux opérations exceptionnelles telles que visées à l’article 
179/1 du Code électoral, dans les meilleurs délais et par les 
moyens les plus appropriés.” sont ajoutés.

Art. 105

A l’article 15, de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, les mots “, étant entendu que les mots “le 
cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas visé à l’article 
106” sont remplacés par les mots “le cinquante-cinquième 
jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la 
loi spéciale, le vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 
16 heures”” sont ajoutés;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l ’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes:

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, 

dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
121 doivent être lus comme suit: “le cinquante-quatrième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la 
loi spéciale, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures”;

2° les mots “le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
123 doivent être lus comme suit: “le cinquante-deuxième jour 
avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, ou, en cas d’élection 

extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la 
loi spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 
14 et 16 heures”;

3° la référence à l ’article 116, §  4, alinéa 2, figurant à 

l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une référence à 
l’article 12, alinéa 1er, de la présente loi;

4° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, ali-

néa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par une référence 



108 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

referentie naar artikel 28, vijfde en zesde lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

5° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 
te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de vier-
entwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van 
de bijzondere wet, de vierentwintigste dag vóór de stemming, 
te 16 uur”; 

6° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “artikel 14, zevende 
lid, 1°, van deze wet”;

7° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de stemming, 
om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld in het derde 
lid van artikel 125 moeten gelezen worden als volgt: “de éé-
nenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, de twintigste 
dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens”; 

8° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëntwintigste 
dag vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” 
vermeld in het eerste lid van artikel 125bis moeten gelezen 
worden als volgt: “De éénenvijftigste dag vóór de stemming 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, de drieën-
twintigste dag vóór de stemming”; 

9° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of op de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur 
‘s morgens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld 
in het eerste lid van artikel 125ter moeten gelezen worden 
als volgt: “op de éénenveertigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere 
wet, op de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens”.”

Art. 106

In artikel 16, § 2, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 2 maart 2004, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “, alsmede hun 

beroep en de hoofdverblijfplaats” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “Vanaf de negen-
tiende dag voor de stemming” vervangen door de woorden 
“Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, in geval van 

buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 

à l’article 28, alinéas 5 et 6, de la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles;

5° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 124 doivent être lus 
comme suit: “Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 
16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en 
application de l’article 27 de la loi spéciale, le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures”;

6° les mots “article 116” à l’alinéa 3 de l’article 124 doivent 
être lus comme suit: “article 14, alinéa 7, 1°, de la présente loi”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les 
cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent 
être lus comme suit: “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin”;

8° les mots “le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou 
le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 
125bis doivent être lus comme suit: “le cinquante et unième 
jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures, ou, en cas d’élec-
tion extraordinaire organisée en application de l’article 27 de 
la loi spéciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures”;

9° les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les 

cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de l’article 125ter doivent 
être lus comme suit: “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin”.”.

Art. 106

A l’article 16, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 2 mars 2004, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs profession et 

résidence principale” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “A partir du dix-neuvième jour 
précédant celui du scrutin” sont remplacés par les mots “A 

partir du cinquantième jour précédant celui du scrutin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application de 
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artikel 27 van de bijzondere wet, vanaf de tweeëntwintigste 
dag vóór de stemming”.

Art. 107

In artikel 17  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° er wordt een § 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt 
het proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandi-
datenlijsten onverwijld op digitale wijze, door middel van de 
elektronische handtekening via zijn/haar identiteitskaart, door 
naar de minister van Binnenlandse Zaken.”; 

2° in § 3 worden de woorden “de twintigste dag voor de 
verkiezing, te 18 uur” vervangen door de woorden “de éénen-
veertigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, de twintigste dag vóór de 
verkiezing, om 18 uur”;

3° in § 5, eerste lid, worden de woorden “Daags voor de 
stemming zendt de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring de voor de verkiezing nodige stembiljetten in een 
verzegelde omslag aan de voorzitter van elke stemafdeling; 
op de omslag worden het adres van de geadresseerde en het 
aantal ingesloten stembiljetten vermeld.” vervangen door de 
woorden “Vijf dagen vóór de stemming zendt de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in verzegelde omslag naar de voorzitter van elk 
kantonhoofdbureau. Op de vooravond van de verkiezing laat 
deze voorzitter, aan de voorzitter van elk stembureau, het 
aantal stembiljetten nodig voor zijn/haar bureau, bezorgen 
tegen ontvangstbewijs. Op de omslag worden het adres en 
het aantal stembiljetten dat erin zit, vermeld.”.

Art. 108

In artikel 19, § 3, van dezelfde wet worden het zesde en 
zevende lid vervangen als volgt:

“De kiezer die wegens een handicap niet in staat is om 

zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf zijn/
haar stem uit te brengen, kan zich, met toestemming van de 
voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. Beide namen worden 

in het proces-verbaal vermeld.

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst van 
de aangevoerde handicap betwist, beslist het stembureau 
en wordt de met redenen omklede beslissing in het proces-

verbaal opgenomen.”.

l’article 27 de la loi spéciale, à partir du vingt-deuxième jour 
précédant celui du scrutin”.

Art. 107

A l’article 17 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est ajouté un § 2bis rédigé comme suit:

“§ 2bis. Le président du bureau principal de circonscription 
transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la signature 
électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le pro-
cès-verbal d’arrêt définitif des listes de candidats au ministre 
de l’Intérieur.”;

2° dans le § 3, les mots “le vingtième jour avant l’élection, 
à 18  heures” sont remplacés par les mots “le quarante et 
unième jour avant l’élection, à 18 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la 
loi spéciale, le vingtième jour avant l’élection, à 18 heures”;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “La veille du jour fixé 
pour le scrutin, le président du bureau principal de la circons-
cription fait parvenir à chacun des présidents des sections 
de vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires 
à l’élection; la suscription extérieure de l’enveloppe indique, 
outre l’adresse du destinataire, le nombre de bulletins qu’elle 
contient.” sont remplacés par les mots “Cinq jours avant celui 
du scrutin, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion fait parvenir au président de chaque bureau principal de 
canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires 
à l’élection. Ce président fait remettre contre récépissé, la 
veille de l’élection, au président de chacun des bureaux de 
vote le nombre de bulletins de vote destinés à son bureau. 
L’adresse et le nombre de bulletins de vote que l’enveloppe 
contient sont mentionnés sur celle-ci.”;

Art. 108

Dans l’article 19, § 3, de la même loi, les alinéas 6 et 7 sont 
remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 

l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’exprimer 
lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du président, se 
faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le nom de 

l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou l’impor-
tance du handicap invoqué, le bureau statue et sa décision 
motivée est inscrite au procès-verbal.”.
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Art. 109

Artikel 24, § 5, van dezelfde wet, wordt aangevuld met het 
volgende lid:

“De voorzitter van het provinciaal centraal bureau stuurt 
het proces-verbaal van afsluiting van de tabel van lijstenver-
binding onverwijld en op digitale wijze, door middel van de 
elektronische handtekening via zijn/haar identiteitskaart, naar 
de minister van Binnenlandse Zaken.”.

Art. 110

In artikel 27, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “uiterlijk de vierentwintigste dag voor de stemming, 
te 16 uur” vervangen door de woorden “uiterlijk de tweeën-
vijftigste dag vóór de stemming te 16  uur of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, uiterlijk de vierentwintigste 
dag vóór de stemming te 16 uur”.

Art. 111

In artikel 30  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 27  maart  2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement wordt door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau aangewezen na advies van de 
voorzitter van de vrederechters van het gerechtelijk arrondis-
sement, overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 2, 
van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt aan-

gevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau na advies van de voorzitter 
van de vrederechters van het gerechtelijk arrondissement.”.

Art. 112

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 
van 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. § 1. In afwijking van artikel 12, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 

worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 

Art. 109

L’article 24, § 5, de la même loi, est complété par l’alinéa 
qui suit:

“Le président du bureau central provincial transmet sans 
délai par la voie digitale, en utilisant la signature électronique 
émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-verbal 
d’arrêt du tableau des listes formant groupe au ministre de 
l’Intérieur.”.

Art. 110

Dans l’article 27, § 2, alinéa 3, de la même loi, les mots “au 
plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin à 16 heures” 
sont remplacés par les mots “au plus tard le cinquante-deu-
xième jour avant le scrutin à 16 heures, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 27 de la loi 
spéciale, au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin 
à 16 heures”.

Art. 111

A l’article 30 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour l’élec-
tion du Parlement européen est désigné, conformément aux 
dispositions de l’article 95, § 2, du Code électoral, par le pré-
sident du bureau principal de la circonscription après avis du 
président des juges de paix de l’arrondissement judiciaire.”;

2° l ’alinéa 3, devenant l ’alinéa 4, est complété par la 

phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le pré-
sident du bureau principal de la circonscription après avis du 
président des juges de paix de l’arrondissement judiciaire.”.

Art. 112

L’article 31 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. § 1er. Par dérogation à l’article 12, la numérotation 
des listes de candidats pour l’élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 

dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 

ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
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dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/
haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-
terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 
de toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement kun-
nen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen vra-
gen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend, 
als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 
of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming vóór 10 uur, 
bij de voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege, afhankelijk van het geval, 
op elektronische wijze over tot de controle van de identiteit 
van de personen vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 

volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus 
van het kiescollege voor de verkiezing van het Europees 
Parlement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien 

dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer 
toegekend voor de verkiezing van het Europees Parlement, 

tijdens de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 

de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ontvangst van 
de in het tweede lid bedoelde notificatie en ten vroegste om 

l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 
cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-
mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 
le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 
élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l ’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 
produisent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement européen, 
et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre que leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 

paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal de la 
circonscription procède, au plus tard le cinquante et unième 

jour avant l’élection, avant 10 heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal du collège électoral 

français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, à la 
vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 

l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement européen et qui donnent 
habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement européen. Les présidents des bureaux 
principaux du collège électoral pour l’élection du Parlement 

européen notifient sans délai et par la voie électronique, si tel 
est le cas, au président du bureau principal de la circonscrip-
tion le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du 

Parlement européen dès celui-ci connu ainsi que le numéro 
le plus élevé attribué pour l’élection du Parlement européen 
lors des tirages au sort auxquels il a été procédé le cinquante-
deuxième jour avant l’élection du Parlement européen.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception de la notification visée à l’alinéa 2 et au 
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10  uur, over tot een bijkomende loting, beginnend met de 
volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog 
geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de lotingen door de voorzitters van 
de hoofdbureaus van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement.”.

Art. 113

In artikel 37  van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt 
door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau aangewezen 
na advies van de voorzitter van de vrederechters van het 
gerechtelijk arrondissement overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 95, § 2, van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau na advies van de voorzitter 
van de vrederechters van het gerechtelijk arrondissement.”.

Art. 114

Artikel 38 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de wet 

van 13 februari 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 38. § 1. In afwijking van artikel 12, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 

kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 

worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 

of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de 
politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers ingediend werd, 

waarbij hen toestemming werd verleend om het voor die ver-
kiezing toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

plus tôt à 10 heures, à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un 
numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues 
à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effec-
tue entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro 
le plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé par les présidents des bureaux principaux du 
collège électoral français, néerlandais et germanophone, 
le cinquante-deuxième jour avant l ’élection du Parlement 
européen.”

Art. 113

A l’article 37 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants est désigné, conformé-
ment aux dispositions de l’article 95, § 2, du Code électoral, 
par le président du bureau principal de la circonscription 
après avis du président des juges de paix de l’arrondissement 
judiciaire.”;

2° l ’alinéa 3, devenant l ’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le pré-
sident du bureau principal de la circonscription après avis du 
président des juges de paix de l’arrondissement judiciaire.”.

Art. 114

L’article 38, de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 13 février 2007, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 38. § 1er. Par dérogation à l’article 12, la numérotation 
des listes de candidats pour l’élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 

par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent une 

attestation émanant de la personne ou de son suppléant dési-
gnés à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants a été 
déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et 
le numéro d’ordre correspondant conférés pour cette élection.
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De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 
loting door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
gelegen in dezelfde provincie als de betrokken kieskring 
voor het Waals Parlement, op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover 
zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing toe-
gekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
voor de verkiezing van het Parlement, uiterlijk de éénenvijf-
tigste dag vóór de verkiezing vóór 10 uur, bij de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers gelegen in dezelfde provincie 
als de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, op 
elektronische wijze over tot de controle van de identiteit van 
de personen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor die verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers toegekende volgnummer te gebruiken. De 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de notifi-
catie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het 
aan deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
tijdens de loting die plaatsvond op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ontvangst van 
de in het tweede lid bedoelde notificatie en ten vroegste om 
10  uur, over tot een bijkomende loting, beginnend met de 
volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog 

geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 

nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau gelegen in dezelfde provincie als 
de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, op de 

éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants située dans la même 
province que la circonscription concernée pour le Parlement 
wallon, le cinquante-deuxième jour avant l ’élection de la 
Chambre des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation émanant 
de la ou des personnes ayant déposé la liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser 
le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, le président du bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, avant 
10 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal de la circonscription pour l’élection de la 
Chambre des représentants située dans la même province 
que la circonscription concernée pour le Parlement wallon, à 
la vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé 
une liste pour l’élection de la Chambre des représentants et 
qui donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. Le pré-
sident du bureau principal de la circonscription pour l’élection 
de la Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection de la Chambre des représentants lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président de bureau principal de la circonscription 

pour l’élection du Parlement procède ensuite, le cinquante 
et unième jour avant le scrutin, après la réception de la 
notification visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 heures, à un 

tirage au sort complémentaire, en commençant par les listes 
complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes 
qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 3 s’effectue 

entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
le cinquante-deuxième jour avant l’élection de la Chambre 

des représentants par le président du bureau principal de la 
circonscription située dans la même province que la circons-
cription concernée pour le Parlement wallon.”.
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Art. 115

In artikel 41quater van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het vierde lid wordt aangevuld met de woorden “, door 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Parlement.”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze voorzitters worden aangewezen door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Parlement na advies van de voorzitter van de vrederechters 
van het gerechtelijk arrondissement.”. 

Art. 116

Artikel 41quinquies van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 41quinquies. § 1. In afwijking van artikel 12, wordt 
de nummering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing 
van het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§ 2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde beschermde letter-
woord of logo en hetzelfde overeenstemmende volgnummer 
worden toegekend, als die toegekend tijdens de loting door 
de minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/
haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toestem-
ming werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 

gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, § 2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst voor de 
verkiezing van het Parlement die gemachtigd is om het let-

terwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder 
de toevoeging van dat element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement kun-
nen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen vra-
gen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend, 
als dat welk toegekend zal worden tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse 

of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 

voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 

Art. 115

A l’article 41quater de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 4 est complété par les mots “, par le président 
du bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement”;

2° l’alinéa 5, est complété par la phrase suivante:

“Les désignations de ces présidents sont effectuées par 
le président du bureau principal de la circonscription pour 
l’élection du Parlement après avis du président des juges de 
paix de l’arrondissement judiciaire.”.

Art. 116

L’article 41quinquies de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 41quinquies. §  1er. Par dérogation à l ’article 12, 
la numérotation des listes de candidats pour l ’élection 
du Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§ 2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d’acceptation de leurs candidatures, 
demander l ’attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d’ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l’Intérieur, le soixante-cinquième jour avant 
l’élection du Parlement européen, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 
cet effet par la formation politique au nom de laquelle la liste 
pour l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d’ordre 
correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité confor-
mément à l’alinéa qui précède comporte l’élément complé-
mentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, troisième phrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 

européen, la liste à l’élection du Parlement habilitée à utiliser 
le sigle ou logo peut en faire usage sans l’adjonction dudit 
élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 

conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, le cinquante-
deuxième jour avant l ’élection du Parlement européen, à 
une liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 

produisent une attestation émanant de la ou des personnes 
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of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt 
toegekend, als dat welk toegekend zal worden tijdens de 
loting door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
gelegen in dezelfde provincie als de betrokken kieskring 
voor het Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of de personen 
die de lijst voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende volg-
nummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidaten-
lijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest hebben 
ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijsten 
betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van het Parlement, uiterlijk de éénenvijftigste 
dag vóór de verkiezing vóór 14 uur, bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, afhankelijk van het geval, op elektronische wijze 
over tot de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst 
voor de verkiezing van het Europees Parlement hebben inge-
diend en machtiging geven om het voor die verkiezing van het 
Europees Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. 
De voorzitters van de hoofdbureaus van het kiescollege voor 
de verkiezing van het Europees Parlement gaan, onverwijld 

en op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, van het 

aan deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, zodra dat nummer bekend is, alsook 

van het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, tijdens de lotingen die plaatsvon-

den op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 

voor de verkiezing van het Parlement, uiterlijk de éénenvijf-
tigste dag vóór de verkiezing vóór 14 uur, bij de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 

van volksvertegenwoordigers gelegen in dezelfde provincie 
als de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, op 
elektronische wijze over tot de controle van de identiteit van de 
personen vermeld op het in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde 
attest, die een lijst voor de verkiezing van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor die verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers toegekende volgnummer te gebruiken. De 

voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van 

ayant déposé la liste pour l’élection du Parlement européen, 
et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l’acte d’acceptation de leurs candidatures, demander l’attri-
bution à leur liste du même numéro d’ordre que celui qui sera 
conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé par le 
président du bureau principal de la circonscription pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants située dans la même 
province que la circonscription concernée pour le Parlement 
wallon, le cinquante et unième jour avant l ’élection de la 
Chambre des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation émanant 
de la ou des personnes ayant déposé la liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser 
le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles ont demandé, 
sur le vu de l’attestation requise par cette disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal de 
circonscription pour l ’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, avant 
14 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal du collège électoral français, néerlandais 
ou germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste pour l’élection 
du Parlement européen et qui donnent habilitation à utiliser 
le numéro d’ordre conféré pour cette élection du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient sans 

délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au président 
du bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 

pour l ’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection du 

Parlement européen lors des tirages au sort auxquels il a 
été procédé le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 

Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau principal de 

la circonscription pour l’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, avant 
14 heures, de manière électronique auprès du président du 
bureau principal de la circonscription pour l’élection de la 
Chambre des représentants située dans la même province 

que la circonscription concernée pour le Parlement wallon, à 
la vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé 

une liste pour l’élection de la Chambre des représentants et 
qui donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. Le pré-
sident du bureau principal de la circonscription pour l’élection 
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de Kamer van volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de notifi-
catie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het 
aan deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
tijdens de loting die plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, gaat 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Parlement, na ontvangst van de in het tweede en 
derde lid bedoelde notificaties en ten vroegste om 14 uur, over 
tot een bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 
hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau gelegen in dezelfde provincie als 
de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 7 februari 2014 tot 
organisatie van de elektronische stemming met 

papieren bewijsstuk

Art. 117

In artikel 4, eerste lid, 1°, van de wet van 7 februari 2014 
tot organisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk, worden de woorden “en een automatisch afslui-
tingssysteem van de gleuf van de stembus” toegevoegd.

Art. 118

In artikel 9 van dezelfde wet, wordt een paragraaf toege-
voegd, luidend als volgt:

“§ 8. Om de stemming van de slechtziende of blinde kiezers 
te vergemakkelijken, kan één van de stemcomputers in het 
stembureau voorzien worden van een actieve elektronische 
component die het mogelijk maakt voor een slechtziende of 
blinde kiezer om autonoom zijn stem uit te brengen.

De kiezer bedoeld in het 1ste lid, kan aan de voorzitter van 
het stembureau vragen om deze elektronische component 

te gebruiken. Als de voorzitter of een ander bureaulid deze 
vraag betwist, beslist het bureau en wordt de gemotiveerde 
beslissing genoteerd in het proces-verbaal.

De Koning beslist de voorwaarden voor activatie van de 

elektronische component en de gebruiksprocedure hiervan.

de la Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection de la Chambre des représentants lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président du bureau principal de circonscription pour 
l ’élection du Parlement procède ensuite, le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, après la réception des notifica-
tions visées aux alinéas 2 et 3 au plus tôt à 14 heures, à un 
tirage au sort complémentaire, en commençant par les listes 
complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes 
qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 4 s’effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
le cinquante-deuxième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants par le président du bureau principal de la 
circonscription située dans la même province que la circons-
cription concernée pour le Parlement wallon.”.

CHAPITRE VII

Modifications de la loi du 7 février 2014 
organisant le vote électronique 

avec preuve papier

Art. 117

Dans l’article 4, alinéa 1er, 1°, de la loi du 7 février 2014 
organisant le vote électronique avec preuve papier, les mots 
“et un système d’obturation automatique de la fente de l’urne” 
sont ajoutés.

Art. 118

Dans l’article 9 de la même loi, il est ajouté un paragraphe 
rédigé comme suit:

“§ 8. En vue de faciliter le vote des électeurs malvoyants ou 
aveugles, un des ordinateurs de vote présent dans le bureau 
de vote peut être muni d’un boîtier électronique activé per-
mettant à un électeur malvoyant ou aveugle d’exprimer son 
vote de manière autonome.

L’électeur visé à l’alinéa 1er peut demander au président 
du bureau de vote d’utiliser ce boîtier électronique. Si le 
président ou un autre membre du bureau conteste cette 
demande, le bureau statue et sa décision motivée est inscrite 
au procès-verbal.

Le Roi détermine les conditions d’activation du boîtier 
électronique et la procédure d’utilisation de celui-ci.”.
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Art. 119

In artikel 10, § 1, derde lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “de stembus” vervangen door de woorden “de gleuf 
van de stembus, na opening van het automatische afsluitings-
systeem hiervan”.

Art. 120

Artikel 17, § 2, van dezelfde wet, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Deze publicatie, die geen veiligheidselementen bevat, blijft 
beschikbaar gedurende de 6 maanden na de verkiezing.”.

Art. 121

Artikel 19, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“De registratie van de gegevensdragers en de stemmentel-
ling worden uitgevoerd met behulp van de software bedoeld 
in artikel 165, tweede lid, van het Kieswetboek.”. 

Art. 122

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het cijfer “vijf” telkens vervangen 
door het cijfer “zes”;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste lid en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De effectieve deskundigen bedoeld in het 1ste lid, worden 
aangewezen door de parlementaire raden uiterlijk zes maan-
den na de validatie van de verkiezingen die hen betreffen. De 
plaatsvervangende deskundigen bedoeld in het 1ste lid, wor-
den aangewezen door de parlementaire raden ten vroegste 
twee jaar en 6 maanden na de validatie van de verkiezingen 
die hen betreffen en uiterlijk 3  jaar na de validatie van de 
verkiezingen die hen betreffen.”

3° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. De aanwijzing voor zes jaar van de effectieve en 

plaatsvervangende deskundigen van het in paragraaf 2 be-
doelde Permanent College wordt automatisch verlengd met 
zes maanden als een verkiezing van het Europees Parlement, 
de Kamer van volksvertegenwoordigers of de Gemeenschaps- 
en Gewestparlementen georganiseerd wordt binnen de zes 

maanden vóór het einde van hun aanwijzing. De nieuwe 
deskundigen die intussen eventueel reeds aangewezen zijn 
overeenkomstig paragraaf 2, oefenen hun functie slechts uit 

nadat de verlengingstermijn van 6 maanden verstreken is.”.

Art. 119

Dans l’article 10, § 1er, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“l’urne” sont remplacés par les mots “la fente de l’urne après 
ouverture du système d’obturation automatique de celle-ci”.

Art. 120

L’article 17, § 2, de la même loi, est complété par la phrase 
suivante:

“Cette publication ne comprenant pas les éléments de 
sécurité reste disponible durant les 6  mois faisant suite à 
l’élection.”.

Art. 121

L’article 19, alinéa 1er, de la même loi, est complété par la 
phrase suivante:

“L’enregistrement des supports de mémoire et la totali-
sation des votes sont effectués à l’aide des logiciels visés à 
l’article 165, alinéa 2, du Code électoral.”.

Art. 122

A l’article 24, de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, le chiffre “cinq” est chaque fois 
remplacé par le chiffre “six”;

2° dans le paragraphe 2, il est inséré entre l’alinéa 1er et 
l ’alinéa 2 un alinéa rédigé comme suit:

“Les experts effectifs visés à l’alinéa 1er sont désignés 
par les assemblées parlementaires au plus tard six mois 
après la validation des élections les concernant. Les experts 
suppléants visés à l’alinéa 1er sont désignés par les assem-
blées parlementaires au plus tôt deux ans et 6 mois après la 

validation des élections les concernant et au plus tard 3 ans 
après la validation des élections les concernant.”;

3° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit:

“§ 2bis. La désignation pour six ans des experts effectifs 

et suppléants du Collège permanent visé au paragraphe 2 est 
automatiquement prolongée de six mois si une élection du 
Parlement européen, de la Chambre des représentants ou 

des Parlements de communauté et de région est organisée 
dans les six mois qui précèdent la fin de leur désignation. 
Les nouveaux experts éventuellement déjà désignés dans 
l’intervalle conformément au paragraphe 2 n’entrent en fonc-
tion qu’à l’expiration de ce délai de 6 mois de prolongation.”.
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Art. 123

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, laatste zin worden de woorden 
“alsook alle software die gebruikt wordt in het kader van de 
verkiezingen, zelfs als er op traditionele wijze gestemd wordt” 
toegevoegd;

2° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De Kamer van volksvertegenwoordigers zorgt ervoor 
dat de nodige middelen voor de uitvoering van de in dit arti-
kel bedoelde taken ter beschikking gesteld worden van het 
College van Deskundigen.”. 

Art. 124

In artikel 26, eerste lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “en alle software die gebruikt wordt in het kader van de 
verkiezingen, zelfs als er op traditionele wijze gestemd wordt” 
ingevoegd tussen de woorden “wat de hardware, software en 
procedures van digitale verspreiding van de resultaten betreft” 
en de woorden “; dit om de betrouwbaarheid en integriteit 
van deze verschillende systemen, software en hardware te 
verzekeren”.

Art. 125

In dezelfde wet wordt een artikel 26/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 26/1.- Buiten de in artikel 25 bedoelde verkiezings-
periodes kan de Kamer van volksvertegenwoordigers of een 
Gemeenschaps- of Gewestparlement aan het College van 
Deskundigen, in zijn permanente samenstelling, specifieke 

controle- en studieopdrachten toevertrouwen inzake de be-
veiliging en de betrouwbaarheid van de verschillende bij de 

verkiezingen gebruikte systemen, software en hardware. 

De parlementaire vergadering die een in het vorige lid be-
doelde specifieke opdracht toevertrouwt aan het College van 
Deskundigen, in zijn permanente samenstelling, zorgt ervoor 
dat de nodige middelen voor de uitvoering van die opdracht 
ter beschikking gesteld worden van dat College.”.

Art. 126

Artikel 30 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 30.- § 1. In de kieskantons waar een elektronisch stem-
systeem met afdruk van een papieren stembiljet is opgesteld, 

zijn niet van toepassing:

1° de artikelen 129, 143, eerste tot derde lid, 144, 145, 147, 
149 tot 152, 154 tot 160, 161, eerste tot tiende lid en twaalfde 

Art. 123

A l’article 25, de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dernière phrase, les 
mots “ainsi que tout logiciel utilisé dans le cadre des élections 
même lorsque le vote se déroule de manière traditionnelle” 
sont ajoutés;

2° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. La Chambre des représentants veille à mettre à dis-
position du Collège des experts les moyens et ressources 
nécessaires pour l’accomplissement des tâches visées au 
présent article.”.

Art. 124

Dans l’article 26, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ainsi 
que tout logiciel utilisé dans la cadre des élections même 
lorsque le vote se déroule de manière traditionnelle” sont 
insérés entre les mots “procédures de diffusion digitale des 
résultats” et les mots “; ceci afin de garantir la fiabilité”.

Art. 125

Il est inséré dans la même loi un article 26/1 rédigé comme 
suit:

“Art. 26/1. – En dehors des périodes électorales visées à 
l’article 25, la Chambre des représentants ou un Parlement 
de communauté et de région peuvent confier au Collège des 
experts, dans sa composition permanente, des missions 
spécifiques de contrôle et d’étude relatives à la sécurisation 
et à la fiabilité des différents systèmes, logiciels et matériels 
utilisés lors des élections.

L’assemblée parlementaire confiant une mission spéci-

fique, visée à l’alinéa précédent, au Collège des experts, 
dans sa composition permanente, veille à mettre à disposition 

de ce Collège les moyens et ressources nécessaires pour 
l’accomplissement de ladite mission.”.

Art. 126

L’article 30 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 30. – § 1er. Ne sont pas applicables aux cantons élec-
toraux où un système de vote électronique avec production 
d’un bulletin de vote en papier est mis en place:

1° les articles 129, 143, alinéas 1er à 3, 144, 145, 147, 149 à 
152, 154 à 160, 161, alinéas 1er à 10 et 12 et 162 du Code 
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lid, en 162 van het Kieswetboek, alsook de artikelen 95 en 
131 van hetzelfde Wetboek, voor zover zij betrekking hebben 
op de stemopnemingsbureaus;

2° de bepalingen van Boek I van de gewone wet van 
16 juli 1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur, 
de wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de 
wijze waarop het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
wordt verkozen en de wet van 12 januari 1989 tot regeling van 
de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de 
Brusselse leden van het Vlaams Parlement worden verkozen, 
voor zover zij verwijzen naar de in 1° bedoelde artikelen van 
het Kieswetboek of voor zover zij betrekking hebben op de 
stembiljetten en de stemopnemingsbureaus.

§ 2. De artikelen 32, 39 en 41sexies van de gewone wet van 
16 juli 1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur, 
zijn van toepassing op de kieskantons waarin een elektronisch 
stemsysteem met afdruk van een papieren stembiljet ingesteld 
wordt. Voor deze toepassing:

1° moet artikel 32 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor beide 
verkiezingen, behoudens toepassing van artikel 11 van de 
wet van 23  maart  1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement wat artikel 89bis van het Kieswetboek 
betreft. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt 
opgemaakt in twee exemplaren en verzonden naar het kan-
tonhoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het Vlaams 
en het Waals Parlement en het andere exemplaar naar het 
collegehoofdbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.”;

2° moet artikel 39 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de 
verkiezingen van het Parlement en de Kamer van volks-

vertegenwoordigers, behoudens toepassing van artikel 
89bis van het Kieswetboek. Het proces-verbaal van de 

stemverrichtingen wordt opgemaakt in twee exemplaren en 
verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één exemplaar 

zal doorsturen naar het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van het Parlement en het andere exemplaar naar het 

kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”

3° moet artikel 41sexies gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de ver-
kiezingen van het Waals en het Vlaams Parlement, de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en het Europees Parlement, 

behoudens toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek 
wat de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en het Europees Parlement betreft. Het proces-verbaal van 

de stemverrichtingen wordt opgemaakt in twee exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één exem-
plaar zal doorsturen naar het kieskringhoofdbureau voor de 

électoral, ainsi que les articles 95 et 131 du même Code en 
ce qu’ils concernent les bureaux de dépouillement;

2° les dispositions du Livre Ier de la loi ordinaire du 
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement 
européen, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de 
l’élection du Parlement de la Communauté germanophone 
et de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités de l’élec-
tion du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et des 
membres bruxellois du Parlement flamand, en ce qu’elles 
référent aux articles du Code électoral visés au 1° ou en ce 
qu’elles concernent les bulletins de vote et les bureaux de 
dépouillement.

§ 2. Les articles 32, 39 et 41sexies de la loi ordinaire du 
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État 
sont applicables aux cantons électoraux où un système de 
vote électronique avec production d’un bulletin de vote en 
papier est mis en place. Pour cette application, il y a lieu de lire:

1° l’article 32 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux deux élec-
tions, sans préjudice de l’article 11 de la loi du 23 mars 1989 
relative à l’élection du Parlement européen en ce qui concerne 
l’article 89bis du Code électoral. Le procès-verbal des opé-
rations de vote est dressé en double exemplaire et remis au 
bureau principal de canton qui transmettra un exemplaire 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement wallon et du Parlement flamand et l’autre au bureau 
principal de collège pour l’élection du Parlement européen.”;

2° l’article 39 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections 
pour le Parlement et la Chambre des représentants, sans 
préjudice de l’application de l’article 89bis du Code électo-
ral. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en 
double exemplaire et remis au bureau principal de canton 
qui transmettra un exemplaire au bureau principal de la cir-
conscription pour l’élection du Parlement et l’autre au bureau 
principal de la circonscription pour l’élection de la Chambre 
des représentants.”;

3° l’article 41sexies comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections pour 

le Parlement wallon et le Parlement flamand, la Chambre des 
représentants et le Parlement européen, sous réserve de 
l’application de l’article 89bis du Code électoral pour ce qui 
concerne l’élection de la Chambre des représentants et du 
Parlement européen. Le procès-verbal des opérations de vote 

est dressé en double exemplaire et remis au bureau principal 
de canton qui transmettra un exemplaire au bureau principal 
de la circonscription pour l’élection du Parlement et l’autre 
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verkiezing van het Parlement en het andere exemplaar naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.”. 

§ 3. De artikelen 54, 60 en 66 van de wet van 6 juli 1990 
tot regeling van de wijze waarop het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, zijn van toepas-
sing op de kieskantons waarin een elektronisch stemsysteem 
met afdruk van een papieren stembiljet ingesteld wordt. Voor 
deze toepassing:

1° moet artikel 54 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de drie 
verkiezingen. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar 
het kantonhoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen 
naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, het tweede 
exemplaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Waals Parlement en het derde exemplaar naar het 
collegehoofdbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.”;

2° moet artikel 60 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Parlement en de Kamer van volks-
vertegenwoordigers. Het proces-verbaal van de stemverrich-
tingen wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar 
het kantonhoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen 
naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, het tweede 
exemplaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Waals Parlement en het derde exemplaar naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”;

3° moet artikel 66 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de vier 
verkiezingen. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar 
het kantonhoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen 
naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, het tweede 

exemplaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Waals Parlement en het derde exemplaar naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”.

§ 4. De artikelen 26, 32 en 39 van de wet van 12 januari 1989 
tot regeling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams Parlement 

worden verkozen, zijn van toepassing op de kieskantons 
waarin een elektronisch stemsysteem met afdruk van een 
papieren stembiljet ingesteld wordt. Voor deze toepassing:

1° moet artikel 26 gelezen worden als volgt:

au bureau principal de la circonscription pour l’élection de la 
Chambre des représentants.”.

§ 3. Les articles 54, 60 et 66 de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone sont applicables aux cantons électoraux où 
un système de vote électronique avec production d’un bulletin 
de vote en papier est mis en place. Pour cette application, il 
y a lieu de lire:

1° l’article 54 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux trois élections. 
Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en triple 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui trans-
mettra un exemplaire au bureau principal de la circonscription 
pour l’élection du Parlement de la Communauté germano-
phone, un autre au bureau principal de la circonscription pour 
l’élection du Parlement wallon et un autre au bureau principal 
de collège pour l’élection du Parlement européen.”;

2° l’article 60 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections pour 
le Parlement de la Communauté germanophone, le Parlement 
wallon et la Chambre des représentants. Le procès-verbal des 
opérations de vote est dressé en triple exemplaire et remis 
au bureau principal de canton qui transmettra un exemplaire 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone, un autre 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement wallon et un autre au bureau principal de la circons-
cription pour l’élection de la Chambre des représentants.”;

3° l’article 66 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux quatre élec-
tions. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en 
triple exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra un exemplaire au bureau principal de la circons-
cription pour l’élection du Parlement de la Communauté ger-
manophone, un autre au bureau principal de la circonscription 

pour l’élection du Parlement wallon et un autre au bureau 
principal de la circonscription pour l’élection de la Chambre 
des représentants.”.

§ 4. Les articles 26, 32 et 39 de la loi du 12 janvier 1989 
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du Parlement 
flamand sont applicables aux cantons électoraux où un sys-
tème de vote électronique avec production d’un bulletin de 

vote en papier est mis en place. Pour cette application, il y 
a lieu de lire:

1° l’article 26 comme suit:
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“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor alle 
verkiezingen. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar het 
kantonhoofdbureau, dat twee exemplaren zal doorsturen naar 
het gewestbureau en één exemplaar naar het collegehoofd-
bureau voor de verkiezing van het Europees Parlement.”;

2° moet artikel 32 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de 
verkiezingen van het Parlement en de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar het 
kantonhoofdbureau, dat twee exemplaren zal doorsturen 
naar het gewestbureau en één exemplaar naar het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”;

3° moet artikel 39 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor de 
verkiezingen van het Parlement, de Kamer van volksvertegen-
woordigers en het Europees Parlement. Het proces-verbaal 
van de stemverrichtingen wordt opgemaakt in drie exem-
plaren en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat twee 
exemplaren zal doorsturen naar het gewestbureau en één 
exemplaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.” 

Art. 127

Artikel 31 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VIII

Opheffingsbepalingen

Art. 128

De wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautoma-
tiseerde stemming wordt opgeheven.

Art. 129

De artikelen 45 tot 51 van de wet van 18 december 1998 
tot regeling van de gelijktijdige of kort opeenvolgende 

verkiezingen voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, het Europees Parlement en de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen worden opgeheven.

Art. 130

De wet van 18  december  1998 tot organisatie van de 
geautomatiseerde stemopneming door middel van een 
systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van 

11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming wordt opgeheven.

“Les opérations de vote sont communes à toutes les élec-
tions. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire et remis au bureau principal de canton 
qui transmettra deux exemplaires au bureau régional et un 
exemplaire au bureau principal de collège pour l’élection du 
Parlement européen.”;

2° l’article 32 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections du 
Parlement et de la Chambre des représentants. Le procès-
verbal des opérations de vote est dressé en triple exemplaire 
et remis au bureau principal de canton qui transmettra deux 
exemplaires au bureau régional et un exemplaire au bureau 
principal de la circonscription pour l’élection de la Chambre 
des représentants.”;

3° l’article 39 comme suit:

“Les opérations de vote pour les élections pour le 
Parlement, la Chambre des représentants et le Parlement 
européen. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire et remis au bureau principal de canton 
qui transmettra deux exemplaires au bureau régional et un 
exemplaire au bureau principal de la circonscription pour 
l’élection de la Chambre des représentants.”.”.

Art. 127

L’article 31 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE VIII

Dispositions abrogatoires

Art. 128

La loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé est 

abrogée.

Art. 129

Les articles 45 à 51 de la loi du 18 décembre 1998 réglant 
les élections simultanées ou rapprochées pour la Chambre 
des représentants, le Parlement européen et les Parlements 
de communauté et de région sont abrogés.

Art. 130

La loi du 18 décembre 1998 organisant le dépouillement 

automatisé des votes au moyen d’un système de lecture 
optique et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant le vote 
automatisé est abrogée.
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Art. 131

De artikelen 2  tot 13 van de wet van 11 maart 2003 tot 
organisatie van een systeem voor het controleren van de 
geautomatiseerde stemming door middel van het afdrukken 
van de uitgebrachte stemmen op papier en tot wijziging van de 
wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde 
stemming, de wet van 18 december 1998 tot organisatie van 
de geautomatiseerde stemopneming door middel van een 
systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van 
11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming, alsook het Kieswetboek worden opgeheven.

HOOFDSTUK IX

Overgangsbepalingen

Art. 132

De bepalingen van artikel 122 zijn van toepassing op de 
deskundigen van het Permanent College aangewezen door 
de betrokken Parlementen in 2014.

HOOFDSTUK X

Inwerkingtreding

Art. 133

Artikel 38 van deze wet treedt in werking op een door de 
Koning vastgelegde datum.

Art. 134

Artikel 45  van deze wet treedt in werking op een 
1 januari 2019.

Art. 135

Artikelen 117 en 119 van deze wet treden in werking op een 
door de Koning vastgelegde datum.

Art. 136

Artikel 118 van deze wet treedt in werking op een door de 
Koning vastgelegde datum.

Art. 131

Les articles 2 à 13 de la loi du 11 mars 2003 organisant 
un système de contrôle du vote automatisé par impression 
des suffrages émis sur support papier et modifiant la loi 
du 11  avril  1994 organisant le vote automatisé, la loi du 
18 décembre 1998 organisant le dépouillement automatisé 
des votes au moyen d’un système de lecture optique et modi-
fiant la loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé, ainsi 
que le Code électoral, sont abrogés.

CHAPITRE IX

Dispositions transitoires

Art. 132

Les dispositions de l ’article 122  sont applicables aux 
experts du Collège permanent désignés en 2014 par les 
Parlements concernés.

CHAPITRE X

Entrée en vigueur

Art. 133

L’article 38 de la présente loi entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi.

Art. 134

L’article 45  de la présente loi entre en vigueur le 
1er janvier 2019.

Art. 135

Les articles 117 et 119 de la présente loi entre en vigueur 

à une date déterminée par le Roi.

Art. 136

L’article 118 de la présente loi entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Jan Jambon, Vice-Eerste Ministeren Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Van Coillie Jan – vancoillie.jan@ibz.fgov.be – 02/504.85.36  

Overheidsdienst FOD Binnenlandse Zaken – AD Instellingen en Bevolking 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Régis Trannoy – 02 518 20 58 – regis.trannoy@rrn.fgov.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende verscheidene wijzigingen inzake 
verkiezingen. 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit voorontwerp van wet verzamelt een groot aantal 
horizontale wijzigingen van de kieswetgeving, die als doel 
hebben om de organisatie van de verkiezingen onder federale 
bevoegdheid efficiënter te laten verlopen. Des te meer daar 
het de bedoeling is dat deze verkiezingen gelijktijdig 
plaatsvinden. Met name gaat het om:                                                
- een fundamentele wijziging van de kieskalender voor de 
organisatie van de verkiezingen van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers;                                                                   
- een wijziging van de procedure voor toekenning van een 
gemeenschappelijk lijstnummer in geval van gelijktijdige 
verkiezingen;                                                                                         
- de bevestiging in de wetgeving van het gebruik van 
elektronische middelen (waaronder de elektronische 
identiteitskaart) voor de neerlegging van kandidaatstellingen 
en de afsluiting van de kandidatenlijsten;                                        
- een verduidelijking van het proces voor aanwijzing van de 
voorzitters van de kantonhoofdbureaus, met name in geval van 
gelijktijdige verkiezingen.                                                                     
Dit wetsontwerp verzamelt specifieke en gerichte 
aanpassingen van de kieswetgeving die voorvloeien uit de 
organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van 25 mei 2014 
en de ontvangen feedback. We kunnen reeds opnoemen:          
- het proces voor het doorsturen van de processen-verbaal van 
de elektronische stembureaus;                                                          
- of nog de samenstelling van het College van deskundigen 
voor de elektronische stemming, alsook de bijzondere 
bevoegdheden van dit college indien het goede verloop van 
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het kiesproces wordt verstoord. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

22/09/2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Stemming van personen met een handicap (art. 34, 49, 82 et 96)  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De hele Belgische bevolking kan betrokken zijn. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen enkel verschil tussen vrouwen en mannen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele kmo is betrokken. Cf punt 3, vraag 1 hierboven: enkel de volledige Belgische bevolking is betrokken.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Momenteel kunnen kandidaten voor de verkiezingen 
enkel voorgedragen worden via een papieren 
formulier. 

b. Ontwerpreglementering : er zullen eveneens 
elektronische formulieren beschikbaar zijn voor de 
neerlegging van de kandidaatstellingen (het papieren 
formulier zal wel nog beschikbaar zijn). 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Momenteel kunnen kiezers die kandidaten 
steunen een papieren formulier tekenen om te 
laten valideren door de gemeente. 

b. Ontwerpreglementering : het formulier zal elektronisch 
getekend kunnen worden en zal niet meer 
gecontroleerd moeten worden door de gemeente. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Momenteel wordt het formulier gevalideerd 
door de gemeente 

b. Ontwerpreglementering : De validatie zal elektronisch 
gebeuren door het hoofdbureau waarbij de 
kandidaatstelling wordt neergelegd 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Tijdens elke verkiezing b. Tijdens elke verkiezing 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Geen negatieve impact. 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Gebruik van elektronisch formulier. Deze nieuwe procedure zal de taak van de gemeenten vereenvoudigen 
en het mogelijk maken om minder papier te gebruiken.  

 

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het project ontlast de gemeentelijke overheden van een grote administratieve taak inzake de validatie van 
de handtekening van de kiezers.  

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Zonder voorwerp. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Jan Jambon, Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Van Coillie Jan – vancoillie.jan@ibz.fgov.be – 02/504.85.36 

Administration compétente SPF Intérieur – DG Institutions et Population 

Contact administration (nom, email, tél.) Régis Trannoy – 02 518 20 58 – regis.trannoy@rrn.fgov.be  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant diverses modifica-tions en matière électorale. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent projet de loi rassemble un nombre important de modifications 
transversales de la législation électorale ; modifications qui visent toutes à rendre 
l’organisation des élections de compétence fédérale plus efficiente. Ceci d’autant 
plus que ces élections ont pour vocation de se dérouler simultanément. On peut 
ainsi notamment citer :                                                                                                           
- une modification fondamentale du calendrier électoral pour 
l’organisation des élections de la Chambre des représentants ;                                         
- une modification de la procédure d’attribution d’un numéro de liste 
commun lors d’élections simultanées ;                                                                               
- la confirmation dans la législation de l’utilisation de moyens 
électroniques (dont la carte d’identité électronique) pour le dépôt de candidatures 
et l’arrêt des listes de candidats ;                                                                                             
- la clarification du processus de désignation des présidents des bureaux 
principaux de canton, notamment lors d’élections simultanées.                                
Ce projet de loi rassemble des adaptations spécifiques et ponctuelles de la 
législation électorale qui font suite à l’organisation des élections simultanées du 25 
mai 2014 et des feed-backs reçus. On peut déjà évoquer :                                             
- le processus de transmission des procès-verbaux des bureaux de vote 
électronique ;                                                                                                                               
- ou bien encore la composition du Collège des experts pour le vote 
électronique ainsi que les compétences particulières de celui-ci en cas d’obstacles 
au bon déroulement du processus électoral. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Conseil d’Etat 
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Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

/ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

22/09/2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Vote des personnes handicapées (art. 34, 49, 82 et 96)  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toute la population belge  peut être concernée. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  Aucune différence entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 



1332958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 7 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune PME n’est concernée. CF. point 3, question 1 ci-dessus : seul l’ensemble des citoyens belges est concerné. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Actuellement, la présentation de candidats aux 
élections peut se réaliser uniquement via formulaire 
« papier » 

b. Réglementation en projet : des formulaires 
électroniques seront également disponibles pour le 
dépôt des candidatures (le formulaire papier sera 
cependant toujours disponibles) 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Actuellement, les électeurs qui soutiennent dans 
candidats doivent signer un formulaire papier à 
faire valider par la commune. 

b. Réglementation en projet : le formulaire pourra être 
signé électroniquement et son contrôle ne devra plus 
être effectué par la commune. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Actuellement, la validation du formulaire est 
effectué par la commune 

b. Réglementation en projet : La validation  se fera 
électroniquement par le bureau principal où la 
candidature est déposée. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Lors de chaque élection b. Lors de chaque élection 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Pas d’impact négatif. 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Utilisation de formulaire électronique. Cette nouvelle procédure  simplifiera la tâche des communes et 
permettra l’utilisation de moins de papier. 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Le projet décharge les autorités communales d’une importante charge administrative en terme de 
validation de signature d’électeurs. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Sans objet. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 62.770/2 VAN 24 JANUARI 2018

Op 28  december  2017 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Vice-Eersteminister en minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 
gebouwen verzocht binnen een termijn van dertig  dagen 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
“houdende verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen”.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onder-
zocht op 24  januari  2018. De kamer was samengesteld 
uit Pierre  Vandernoot, kamervoorzitter, Bernard  Blero en 
Wanda Vogel, staatsraden, Sébastien Van Drooghenbroeck, 
assessor, en Charles-Henri Van Hove, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît  Jadot, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wanda 
Vogel.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
24 januari 2018.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,1‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-

ding tot de volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE OPMERKING

Gelet op de omvang van het voorontwerp dat om advies 
aan de Raad van State voorgelegd is, op de korte termijn 

die aan de Raad toegemeten is om zijn advies mee te delen 
en op de grote werklast die thans op hem weegt, is het niet 
mogelijk geweest het voorontwerp exhaustief te onderzoeken, 

ook al beperkt dat onderzoek zich tot de drie punten die in 
artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State worden vermeld.

Uit het feit dat in dit advies niets gezegd wordt over een 

aantal bepalingen of bepaalde kwesties kan in die omstan-
digheden niets afgeleid worden.

1 ‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 62.770/2 DU 24 JANVIER 2018

Le 28 décembre 2017, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le Vice-Premier ministre et ministre de 
la Sécurité et de l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments 
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet de loi “portant diverses modifications en matière 
électorale”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre 
le 24  janvier  2018. La chambre était composée de Pierre 
Vandernoot, président de chambre, Bernard Blero et Wanda 
Vogel, conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, 
assesseur, et Charles-Henri Van Hove, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier audi-
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 janvier 2018.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet 1‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE

Compte tenu de l’ampleur de l’avant-projet soumis à l’avis 
du Conseil d’État, du bref délai imparti à celui-ci pour com-
muniquer son avis et de l’importance de la charge de travail 
incombant actuellement au Conseil d’État, il n’a pas été 

possible de procéder à un examen exhaustif de l’avant-projet, 
même limité aux trois points indiqués dans l’article 84, § 3, 
alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État.

Dans ces conditions, il ne peut rien être déduit du silence 

gardé dans le présent avis sur certaines dispositions ou 
certaines questions.

1 ‡ S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Krachtens artikel 6, § 1, van de wet van 15 de-cember 2013 
“houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging” dient voor elk voorontwerp van wet een impactana-
lyse uitgevoerd te worden overeenkomstig de bepalingen die 
bij of krachtens de artikelen 5 en 7 van die wet vastgesteld zijn.

Alleen die voorontwerpen van regelgeving welke pas-
sen in een van de gevallen die in artikel 8 van de wet van 
15 december 2013 vermeld worden, zijn van de impactanalyse 
vrijgesteld of uitgezonderd. Het voorliggende voorontwerp 
van wet kan met geen enkele van die gevallen in verband 
gebracht worden.

In casu bevat het dossier dat aan de Raad van State over-
gezonden is geen enkel stuk waaruit blijkt dat voor het voorlig-
gende voorontwerp van wet een impactanalyse uitgevoerd is.

Er dient op toegezien te worden dat dit vormvereiste ver-
vuld wordt.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Vele bestaande of ontworpen bepalingen van de kies-
wetgeving bevatten verwijzingen naar andere bepalingen die 
eveneens onder die wetgeving ressorteren.

Daarbij gaat het nu eens om interne verwijzingen binnen 
eenzelfde wet en dan weer om verwijzingen van de ene wet 
naar een andere wet. Wat dat tweede geval betreft, valt heel 
speciaal op te merken dat zeer vaak naar het Kieswetboek 
verwezen wordt in andere kieswetten, zoals de wetten die door 
de hoofdstukken III tot VII van het voorliggende voorontwerp 
gewijzigd zouden worden, namelijk de wet van 12 januari 1989 
“tot regeling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams Parlement 
verkozen worden”, de wet van 23 maart 1989 “betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement”, de wet van 
6 juli 1990 “tot regeling van de wijze waarop het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen”, de ge-
wone wet van 16 juli 1993 “tot vervollediging van de Federale 
Staatsstructuur” en de wet van 7 februari 2014 “tot organisatie 

van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk”.

De steller van het voorontwerp dient zich ervan te verge-
wissen of alle verwijzingen die het voorontwerp bevat of moet 
bevatten, daarin daadwerkelijk opgenomen zijn en of ze wel 

kloppen, met het oog op de samenhang en de overeenstem-
ming met de bedoelingen van de steller van het voorontwerp.

Binnen dit kader is het niet mogelijk om na te gaan of het 

voorontwerp volledig aan die voorwaarde voldoet.2

Bij wijze van voorbeeld wordt er echter op gewezen dat:

2 Zie in dit verband de voorafgaande opmerking.

FORMALITÉS PRÉALABLES

En vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 dé-cembre 2013 
“portant des dispositions diverses concernant la simplification 
administrative”, tout avant-projet de loi doit faire l’objet d’une 
analyse d’impact conforme aux dispositions fixées par ou en 
vertu des articles 5 et 7 de cette loi.

Seuls les avant-projets de réglementation qui entrent dans 
l’une ou l’autre des hypothèses visées à l’article 8 de la loi 
du 15 décembre 2013 sont dispensés ou exceptés d’analyse 
d’impact. Le présent avant-projet de loi ne peut être rattaché 
à aucune de ces hypothèses.

En l’espèce, le dossier communiqué au Conseil d’État ne 
contient pas de pièce établissant qu’une analyse d’impact a 
été effectuée pour le présent avant-projet de loi.

Il conviendra de veiller à l ’accomplissement de cette 
formalité.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

1.  De nombreuses dispositions, existantes ou en projet, qui 
figurent dans la législation électorale comportent des renvois 
à d’autres dispositions relevant également de cette législation.

Il s’agit tantôt de renvois internes dans une même loi, 
tantôt de renvois d’une loi à une autre. En ce qui concerne 
ce second cas de figure, on relève tout particulièrement qu’il 
est très souvent renvoyé au Code électoral dans d’autres lois 
électorales, telles que les lois auxquelles les chapitres III à VII 
du présent avant-projet entendent apporter des modifications, 
à savoir la loi du 12  janvier 1989 “réglant les modalités de 
l’élection du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 
et des membres bruxellois du Parlement flamand”, la loi du 
23 mars 1989 “relative à l’élection du Parlement européen”, 
la loi du 6 juillet 1990 “réglant les modalités de l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone”, la loi ordinaire 
du 16 juillet 1993 “visant à achever la structure fédérale de 
l’État” et la loi du 7 février 2014 “organisant le vote électronique 
avec preuve papier”.

Il appartient à l’auteur de l’avant-projet de s’assurer que 
tous les renvois que celui-ci contient ou doit contenir – dans 
un souci de cohérence et de conformité aux intentions de 
l’auteur de l’avant-projet – sont effectivement opérés et qu’ils 

le sont correctement.

Il n’est pas possible d’examiner ici si l’avant-projet satisfait 
pleinement à cette condition 2.

Toutefois, au titre d’exemples:

2 Voir sur ce point l ’observation préliminaire.
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a) verscheidene bepalingen van het voorontwerp er-
toe strekken de voornoemde wetten van 12  januari  1989, 
23 maart 1989, 6 juli 1990 en 16 juli 1993 aldus te wijzigen 
dat daarin verwezen wordt naar de bepaling die volgens het 
voorontwerp artikel 179/1 van het Kieswetboek zou worden;3 
geen enkele bestaande of ontworpen bepaling schrijft evenwel 
voor dat het voornoemde artikel 179/1 van toepassing is op de 
verkiezingen waarop die wetten betrekking hebben;

b) de bepaling die volgens het voorontwerp artikel 114/1 van 
het Kieswetboek4 zou worden bij geen enkele bestaande of 
ontworpen bepaling van toepassing verklaard wordt op de ver-
kiezingen waarop de voornoemde wetten van 12 januari 1989, 
23 maart 1989, 6 juli 1990 en 16 juli 1993 betrekking hebben; 
de vraag rijst of dat wel de bedoeling is.

Heel het voorontwerp dient in het licht van deze opmerking 
zorgvuldig nagezien te worden.

2. Zoals in de bespreking van de artikelen 5 en volgende 
aangegeven wordt, bevat het voorontwerp bepalingen waaruit 
blijkt dat voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers twee kieskalenders zullen gelden, namelijk ener-
zijds een kalender “die gebaseerd zal zijn op de kieskalender 
voorzien voor de verkiezing van het Europees Parlement en 
die gebruikt zal worden bij gewone verkiezingen en bij gelijk-
tijdige verkiezingen” en anderzijds een kalender die “gebruikt 
zal worden bij buitengewone verkiezingen”, in het bijzonder 
wanneer de verkiezing volgt op een vroegtijdige ontbinding 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

De bespreking van de artikelen bevat de volgende 
precisering:

“indien een vervroegde ontbinding de verkiezingsdatum 
zou vastleggen op dezelfde datum als de datum van de gewo-
ne vergadering van de kiescolleges, [zouden] de kiesverrich-
tingen uitgevoerd (…) worden overeenkomstig de “gewone” 
kieskalender (aangezien de verrichtingen waarvan sprake 
reeds volgens deze gewone kieskalender aangevat waren)”.

In het dispositief van het voorontwerp komt die belangrijke 
precisering niet uitdrukkelijk tot uiting.

Het dispositief moet dienovereenkomstig aangevuld 
worden.

3 Zie artikel 51, 4°, artikel 68, 6°, artikel 86, 6°, en artikel 104, 4°, 
van het voorontwerp.

4 Zie artikel 14 van het voorontwerp.

a) on relève que plusieurs dispositions de l’avant-projet 
tendent à modifier les lois précitées du 12 janvier 1989, du 
23 mars 1989, du 6 juillet 1990 et du 16 juillet 1993 en vue 
de faire référence à la disposition qui, selon l’avant-projet, 
est appelée à former l’article 179/1 du Code électoral 3, alors 
même qu’aucune disposition, existante ou en projet, ne pré-
voit l ’application dudit article 179/1 en projet aux élections 
concernées par ces lois;

b) aucune disposition, ni existante ni en projet, ne rend 
applicable la disposition qui, selon l’avant-projet, est appe-
lée à former l’article 114/1 du Code électoral 4 aux élections 
concernées par les lois précitées du 12  janvier  1989, du 
23 mars 1989, du 6 juillet 1990 et du 16 juillet 1993: est-ce 
bien l’intention?

L’ensemble de l’avant-projet sera soigneusement revu pour 
tenir compte de cette observation.

2. Comme l’indique le commentaire des articles 5 et sui-
vants, l’avant-projet contient des dispositions dont il résulte 
que deux calendriers électoraux sont prévus pour l’élection 
de la Chambre des représentants, à savoir, d’une part, un 
calendrier qui “se basera sur le calendrier électoral prévu 
pour l’élection du Parlement européen et qui sera utilisé lors 
d’élections ordinaires et lors d’élections simultanées” et, 
d’autre part, un calendrier qui “sera utilisé lors d’élections 
extraordinaires”, en particulier lorsque l’élection fait suite à 
une dissolution anticipée de la Chambre des représentants.

Le commentaire des articles contient la précision suivante:

“[S]i une dissolution anticipée fixait la date d’élection à 
la même date que la date de réunion ordinaire des collèges 
électoraux, les opérations électorales seraient réalisées 
conformément au calendrier électoral “ordinaire” (les opé-
rations en question ayant déjà débuté selon ce calendrier 
électoral ordinaire)”.

Le dispositif de l’avant-projet ne reflète pas expressément 
cette importante précision.

Il sera complété en conséquence.

3 Voir l ’article 51, 4°, l ’article 68, 6°, l ’article 86, 6°, et l ’article 104, 
4°, de l’avant-projet.

4 Voir l ’article 14 de l’avant-projet.
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BIJZONDERE OPMERKINGEN

Artikel 1

Voor zover de ontworpen wet voorziet in regels aangaande 
de verkiezing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, het 
Vlaams Parlement, het Waals Parlement en het Parlement van 
de Duitstalige Gemeenschap, regelt ze aangelegenheden als 
bedoeld in artikel 78, en niet in artikel 74, van de Grondwet,5 
behalve wat de bepalingen inzake de organisatie van de 
geautomatiseerde stemming betreft.

Er zijn dus twee mogelijkheden:

1° ofwel de bepalingen waarbij die aangelegenheden 
geregeld worden, in een afzonderlijk ontwerp ondergebracht 
te worden;

2° ofwel, als ervan uitgegaan wordt dat het ontwerp een 
dermate onlosmakelijk verbonden geheel vormt dat het niet 
in twee teksten opgesplitst kan worden, dient artikel 1 aldus 
herzien te worden dat daarin vermeld wordt welke artikelen 
onder artikel 74 van de Grondwet ressorteren en welke onder 
artikel 78 van de Grondwet ressorteren.

Ongeacht de formule waarvoor gekozen wordt, dienen de 
bepalingen die aangelegenheden als bedoeld in artikel 78 van 
de Grondwet regelen, aangenomen te worden volgens de 
procedure die voor die aangelegenheden geldt.

Artikel 8

1. Uit de wijzigingen die in de paragrafen 4 en 9 van ar-
tikel 95 van het Kieswetboek aangebracht zouden worden, 
blijkt dat de voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bij-
zitters van de stembureaus en de stemopnemingsbureaus 
voortaan uiterlijk twee dagen voor de dag van de verkiezing 
aangewezen zouden worden.

Voorts wordt in de bepaling van het voorontwerp die 
paragraaf 10, eerste lid, van artikel 95 van het Kieswetboek 
zou worden, voorgeschreven, enerzijds, dat de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau de voorzitters, bijzitters en plaatsver-
vangende bijzitters van de stembureaus en de stemopne-
mingsbureaus binnen achtenveertig uur na hun aanwijzing, 
daarvan bij aangetekende zending kennis dient te geven, en, 
anderzijds, dat de personen die in een van die hoedanigheden 

aangewezen zijn, in geval van verhindering de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau daarvan binnen achtenveertig uur na 
die kennisgeving bericht moeten geven.

Het voorontwerp dient, wat die kwesties betreft, grondig 
herzien te worden opdat met de volgende opmerkingen re-
kening gehouden wordt:

5 Zie in dit verband artikel 78 van de Grondwet, naargelang van het 
geval, paragraaf 1, eerste lid, 1°, of, voor zover daarin melding 

gemaakt wordt van de wetten bedoeld in artikel  118  van de 
Grondwet, van de wetten ter uitvoering van die bepaling of van 
de wetten die op basis van die bepaling aangenomen worden, 

paragraaf 1, eerste lid, 2°.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Article 1er

En tant qu’elle règle l’élection du Parlement de la Région 
de Bruxelles-capitale, du Parlement wallon, du Parlement 
flamand et du Parlement de la Communauté germanophone, 
la loi en projet règle, sauf en ce qui concerne les dispositions 
relatives à l’organisation du vote automatisé, des matières 
qui sont visées à l’article 78 de la Constitution 5, et non pas 
à l’article 74 de celle-ci.

Aussi:

1° soit les dispositions qui règlent ces matières feront l’objet 
d’un projet séparé;

2° soit, s’il était considéré que le projet forme un ensemble 
à ce point indissociable qu’il ne saurait être scindé en deux 
textes, l ’article  1er sera revu en y mentionnant quels sont 
les articles qui relèvent de l’article 74 et quels sont ceux qui 
relèvent de l’article 78 de la Constitution.

Quelle que soit la formule retenue, les dispositions qui 
règlent des matières visées à l’article 78 de la Constitution 
seront soumises à la procédure d’adoption applicable aux-
dites matières.

Article 8

1. Il résulte des modifications qu’il est envisagé d’appor-
ter aux paragraphes 4 et 9 de l’article 95 du Code électoral 
que, désormais, les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de vote et de dépouillement seraient 
désignés au plus tard deux jours avant celui de l’élection.

Par ailleurs, dans la disposition appelée à former le 
paragraphe 10, alinéa 1er, de l’article 95 du Code électoral, 
l ’avant-projet prévoit, d’une part, que le président du bureau 
principal de canton doit, dans les quarante-huit heures de 
la désignation des présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de vote et de dépouillement, les 
en informer par envoi recommandé et, d’autre part, qu’en 
cas d’empêchement, les personnes désignées en l’une ou 

l’autre de ces qualités sont tenues d’en aviser le président 
du bureau principal de canton dans les quarante-huit heures 
de ladite information.

L’avant-projet doit, sur ces questions, être fondamenta-
lement revu pour tenir compte des observations suivantes:

5 Voir sur ce point, selon le cas, le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, 
ou, en tant qu’il fait état des lois visées à l ’article  118  de la 

Constitution ou prises en exécution de cette disposition ou des 
lois prises sur son fondement, le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, 
de l’article 78 de la Constitution.
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a) Zoals het voorontwerp gesteld is, impliceert het dat in 
twee bepalingen geregeld zou worden op welke wijze de per-
sonen die als voorzitter, bijzitter of plaatsvervangend bijzitter 
van een stembureau of stemopnemingsbureau aangewezen 
worden, van die aanwijzing op de hoogte gebracht moeten 
worden: enerzijds zou de voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau krachtens de laatste zin van artikel 95, § 4, tweede lid, 
van het Kieswetboek, welke bepaling door het voorontwerp 
niet gewijzigd wordt, die aanwijzing “onmiddellijk” ter kennis 
van de personen in kwestie moeten brengen; anderzijds zou 
de voorzitter van het kantonhoofdbureau, overeenkomstig de 
bepaling die paragraaf 10, eerste lid, van artikel 95 van het 
Kieswetboek zou worden, de betrokkenen binnen achtenveer-
tig uur na hun aanwijzing bij aangetekende zending kennis 
moeten geven van hun aanwijzing.

Bij die bepalingen wordt eenzelfde kwestie in verschillende 
bewoordingen geregeld, wat onlogisch lijkt.

b) Bovendien is de kalender die bij het voorontwerp inge-
voerd wordt, evenmin logisch, en kan hij het vlotte verloop van 
de kiesverrichtingen hinderen of zelfs beletten: hij kan immers 
leiden tot situaties waarin de personen die in de ene of de 
andere hoedanigheid aangewezen zijn – ook als voorzitter van 
een stembureau of een stemopnemingsbureau – niet in staat 
zouden zijn om de voorzitter van het kantonhoofdbureau op 
tijd te laten weten dat ze verhinderd zijn en zelfs tot situaties 
waarin die personen pas na de stemming of de stemopneming 
van hun aanwijzing kennis zouden krijgen.

2. Als de wijziging die aangebracht wordt in paragraaf 4, 
tweede lid, van artikel 95 van het Kieswetboek en de tekst 
van paragraaf 4, derde lid, van hetzelfde artikel, die door het 
voorontwerp niet gewijzigd wordt, in onderlinge samenhang 
gelezen zouden worden, zou dat tot gevolg hebben dat de bij-
zitters en de plaatsvervangende bijzitters van de stembureaus 
aangewezen zouden moeten worden onder de categorieën 
van personen vermeld in paragraaf 4, derde lid, en in de in 

die bepaling vastgestelde volgorde.

De paragrafen  9  en 12, 2°, van artikel  95  van het 
Kieswetboek, die op dat punt niet gewijzigd worden bij het 
voorontwerp, voorzien evenwel in een andere regeling voor 
de aanwijzing van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters 
van de stembureaus.

Artikel 11

Krachtens de artikelen  37  en 107, tweede  lid, van de 
Grondwet, dienen de regels voor de organisatie en de werk-
wijze van de diensten die onder de uitvoerende macht res-

sorteren door de Koning vastgesteld te worden. De wetgever 
heeft zich in deze aangelegenheid niet te mengen.

In de ontworpen bepaling moeten de woorden “Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken” dan ook vervangen 
worden door de woorden “door de Koning aangewezen 
dienst”.

a) Tel qu’il est rédigé, l ’avant-projet implique que deux 
dispositions régleraient les modalités de l ’information à 
donner aux personnes désignées en qualité de président, 
d’assesseur ou d’assesseur suppléant d’un bureau de vote ou 
de dépouillement qu’elles ont fait l’objet de cette désignation: 
d’une part, en vertu de la dernière phrase de l’article 95, § 4, 
alinéa 2, du Code électoral, que l’avant-projet laisse inchan-
gée, le président du bureau principal de canton devrait noti-
fier “aussitôt” cette désignation aux personnes en question; 
d’autre part, conformément à la disposition appelée à former 
le paragraphe 10, alinéa 1er, de l’article 95 du Code électoral, 
le président du bureau principal de canton devrait informer les 
intéressés de leur désignation par envoi recommandé dans 
les quarante-huit heures de la désignation.

Ces dispositions règlent une même question en des termes 
différents, dont on n’aperçoit pas la cohérence.

b) En outre, le calendrier que met en place l’avant-projet 
n’est pas non plus cohérent et est de nature à entraver, voire 
à empêcher le bon déroulement des opérations électorales: 
en effet, il peut conduire à des situations dans lesquelles 
les personnes désignées en l’une ou l’autre des qualités 
indiquées – y compris celle de président d’un bureau de vote 
ou de dépouillement – ne seraient pas en mesure d’aviser 
en temps utile le président du bureau principal de canton du 
fait qu’elles sont dans un cas d’empêchement, et ne seraient 
même informées de leur désignation qu’après le vote ou le 
dépouillement.

2. La combinaison de la modification apportée au para-
graphe 4, alinéa 2, de l’article 95 du Code électoral et du 
texte, que l’avant-projet laisse inchangé, du paragraphe 4, 
alinéa 3, du même article, aurait pour conséquence que les 
assesseurs et les assesseurs suppléants des bureaux de vote 
devraient être désignés parmi les catégories de personnes 
mentionnées par le paragraphe 4, alinéa 3, et dans l’ordre 
que détermine cette disposition.

Or, les paragraphes 9 et 12, 2°, de l’article 95 du Code 
électoral, que l ’avant-projet ne modifie pas sur ce point, 
prévoient et organisent un autre système pour la désignation 
des assesseurs et des assesseurs suppléants des bureaux 
de vote.

Article 11

En vertu des articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution, 
les règles d’organisation et de fonctionnement des services 
qui dépendent du pouvoir exécutif doivent être fixées par le 

Roi. Le législateur n’a pas à s’immiscer dans cette matière.

Aussi, dans la disposition en projet, on remplacera les 
mots “Service public fédéral Intérieur” par les mots “service 

désigné par le Roi”.
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Artikel 14

Bij de ontworpen bepaling wordt de provinciegouverneur 
ermee belast “[u]iterlijk drie maanden vóór de verkiezingsda-
tum (…) een besluit tot vaststelling van de politiebepalingen 
[te laten] publiceren teneinde de openbare orde tijdens de 
kiescampagne en op de verkiezingsdag te handhaven”.6

In de memorie van toelichting wordt deze bepaling als 
volgt besproken:

“Bij verkiezingen is het aangewezen dat de provinciegou-
verneurs een politioneel besluit goedkeuren om het rustige 
verloop van de kiescampagnes te verzekeren. Het is de 
bedoeling hiermee nachtelijke confrontaties tussen groepen 
van tegenstanders en vernielingen van openbare wegen en 
gebouwen en van private goederen te vermijden.

Naast bijvoorbeeld de bepalingen betreffende het aanplak-
ken van verkiezingsaffiches en de regelgeving betreffende de 
gemotoriseerde optochten, zullen de provinciegouverneurs, 
indien nodig, bijkomende maatregelen moeten nemen om de 
handhaving van de openbare orde te garanderen.”

Bovenop hetgeen in algemene opmerking  1  gezegd is, 
moeten die bepaling en de bespreking ervan aldus herzien 
worden dat met de volgende opmerkingen rekening gehou-
den wordt.

1. Als het, zoals de bespreking van het artikel doet ver-
moeden, wel degelijk de bedoeling van de stellers van het 
voorontwerp is om te verwijzen naar de vaststelling van een 
politiebesluit door de provinciegouverneur − en niet alleen 
naar het feit dat hij een dergelijk besluit “laat publiceren” −,7 
dient de tekst in die zin gesteld te worden.

De vraag rijst of het de bedoeling van de stellers van de 
tekst is om aan de provinciegouverneur de verplichting op te 

leggen een besluit met de vermelde strekking vast te stellen. 
Aangezien de bespreking van het artikel aldus gesteld is 

dat “het aangewezen [is] dat de provinciegouverneurs een 
politioneel besluit goedkeuren om het rustige verloop van de 

kiescampagnes te verzekeren”, rijst er twijfel over de vraag 
of de bevoegdheid van de provinciegouverneur, volgens de 

bedoeling van de stellers van de tekst, als een mogelijkheid 
dan wel als een verplichting beschouwd wordt.

Wat volgens de tekst bij het besluit vastgesteld dient te 
worden – namelijk “de politiebepalingen [ter handhaving 

van] de openbare orde tijdens de kiescampagne en op de 
verkiezingsdag” −, is a priori een zeer ruim begrip. De vraag 

6 Voor het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad zou 
die opdracht, overeenkomstig artikel 240 van het Kieswetboek 

en artikel 4, § 2quater, 1°, van de wet van 26 juli 1971 “houdende 
organisatie van de agglomeraties en de federaties van 

gemeenten”, vervuld worden door de krachtens artikel 48 van 
de bijzondere wet van 12  januari 1989 “met betrekking tot de 

Brusselse Instellingen” bevoegde overheid van de Brusselse 
agglomeratie − namelijk in casu de minister-President van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

7 In welk geval de vraag zou rijzen door welke overheid dat besluit 
vastgesteld wordt.

Article 14

La disposition en projet charge le gouverneur de province 
de “fai[re] publier, au plus tard trois mois avant la date de 
l’élection, un arrêté établissant les dispositions de police en 
vue de préserver l’ordre public durant la campagne électorale 
et le jour de l’élection” 6.

L’exposé des motifs commente cette disposition comme 
suit:

“À l’occasion des élections, il est indiqué que les gouver-
neurs de province prennent un arrêté de police afin d’assurer 
le déroulement paisible des campagnes électorales. Le but 
est ainsi d’éviter les affrontements nocturnes entre groupes 
adverses de même que les dégradations aux voies et bâti-
ments publics ainsi qu’aux biens privés.

Ainsi outre par exemple les dispositions relatives notam-
ment à l’apposition des affiches électorales et à la régle-
mentation relative aux caravanes motorisées, il appartiendra 
aux gouverneurs de province de prendre si nécessaire des 
mesures supplémentaires afin de garantir le respect de 
l’ordre public”.

Outre ce qui a été dit dans l’observation générale n° 1, 
cette disposition et son commentaire doivent être revus pour 
tenir compte des observations suivantes.

1. Si la volonté des auteurs de l ’avant-projet est bien, 
comme le laisse entendre le commentaire de l’article, de viser 
l’adoption d’un arrêté de police par le gouverneur de province 
– et non pas seulement le fait, pour celui-ci, de “faire publier” 
un tel arrêté 7 –, le texte doit être rédigé en ce sens.

On se demande si l ’intention des auteurs du texte est 
d’imposer au gouverneur de province l’obligation d’adopter 

un arrêté ayant l’objet indiqué. Formulé en ce sens qu’“il est 
indiqué que les gouverneurs de province prennent un arrêté de 

police afin d’assurer le déroulement paisible des campagnes 
électorales”, le commentaire de l’article laisse subsister un 

doute sur le point de savoir si, dans l’intention des auteurs du 
texte, la compétence du gouverneur de province est considé-

rée comme une faculté ou comme une obligation.

L’objet de l ’arrêté qu’envisage le texte –  à savoir “les 
dispositions de police en vue de préserver l ’ordre public 

durant la campagne électorale et le jour de l’élection” – est 
a priori très large. Est-ce bien l’intention? Il importe d’être 

6 Pour l ’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
conformément à l ’article 240 du Code électoral et à l ’article 4, 

§ 2quater, 1°, de la loi du 26  juillet  1971 “organisant les 
agglomérations et les fédérations de communes”, c ’est 

l ’autorité de l ’agglomération bruxelloise compétente en vertu 
de l’article 48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 “relative aux 

institutions bruxelloises” – à savoir, en l’espèce, le président du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale – qui remplirait 
cette mission.

7 Auquel cas la question se poserait de savoir quelle autorité prend 
cet arrêté.
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rijst of dat wel de bedoeling is. Er dient bijzondere aandacht 
besteed te worden aan die vraag, in het bijzonder om alle 
onzekerheid te voorkomen over de weerslag die de ontworpen 
bepaling kan hebben op de omvang van de bevoegdheden 
waarover de gouverneur reeds beschikt op basis van arti-
kel 128 van de provinciewet8 en waarover de gemeentelijke 
overheden normalerwijze te allen tijde beschikken op het 
vlak van algemene administratieve politie,9 dus meer bepaald 
ook in het geval van de handhaving van de openbare orde 
tijdens de verkiezingscampagnes en op de verkiezingsdagen. 
Aangezien de ontworpen bepaling een aangelegenheid regelt 
waarvoor volgens de Grondwet alleen de wetgever bevoegd 
is 10 en ze betrekking heeft op het treffen van maatregelen ter 
beperking van de rechten en de vrijheden, staat het hoe dan 
ook aan de wetgever om, nauwkeuriger dan in de ontworpen 
bepaling het geval is, te bepalen waartoe die maatregelen 
dienen te strekken.

2. De verplichting om het in de tekst bedoelde besluit “uiter-
lijk drie maanden vóór de verkiezingsdatum” bekend te maken, 
kan zonder probleem opgelegd worden, wanneer het gaat 
om een gewone verkiezing zoals bedoeld in artikel 105 van 
het Kieswetboek.

Maar wat te doen wanneer de verkiezing plaatsvindt in de 
in artikel 106 van het Kieswetboek bedoelde gevallen, dat wil 
zeggen in geval van vervroegde ontbinding van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers of ingeval er een mandaat vacant is, 
aangezien het kiescollege in dat geval bijeen dient te komen 
binnen een termijn − in casu een termijn van veertig dagen 
− die korter is dan de termijn van drie maanden waarin de 
ontworpen tekst voorziet?

Artikel 18

In de zin waarmee artikel  116, § 5, derde  lid, van het 
Kieswetboek aangevuld zou worden, volstaan de woorden 
“bijzondere verrichtingen zoals bedoeld in artikel 179/1 van 

dit Wetboek” niet om met zekerheid aan te geven om welke 
verrichtingen het gaat.

Er wordt voorgesteld om die woorden te vervangen door de 
uitdrukking “werkzaamheden om de in artikel 179/1 bedoelde 
storingen te identificeren en op te lossen”.

Artikel 40

Zou in het tweede lid van het ontworpen artikel 179/1 aan de 
kieshoofdbureaus niet uitdrukkelijk de mogelijkheid gegeven 

8 Artikel 128, eerste en tweede lid, van de provinciewet, luidt als 
volgt:

 “De gouverneur zorgt in de provincie voor het handhaven van 
de openbare orde, te weten de openbare rust, veiligheid en 

gezondheid.
 Daartoe kan hij een beroep doen op de federale politie. Hij richt 

zich daarvoor tot de bestuurlijke directeur-coördinator.”
9 In het bijzonder op grond van artikel 135, § 2, van de nieuwe 

gemeentewet.
10 Zie in het bijzonder artikel 63, § 4, eerste lid, van de Grondwet, 

waarbij de wetgever ermee belast wordt het verloop van de 

kiesverrichtingen te bepalen.

particulièrement attentif à cette question, notamment pour 
éviter toute incertitude quant à l’incidence que la disposition 
en projet est susceptible d’avoir sur l’étendue des pouvoirs 
dont dispose déjà le gouverneur sur la base de l’article 128 de 
la loi provinciale 8 et dont disposent normalement les autorités 
communales en matière de police administrative générale en 
toutes circonstances 9, ce qui couvre notamment l’hypothèse 
de la préservation de l’ordre public durant les campagnes 
électorales ainsi que les jours d’élections. En tout état de 
cause, dès lors que la disposition en projet règle une matière 
que la Constitution réserve à la loi  10 et qu’elle porte sur 
l ’adoption de mesures restrictives des droits et libertés, il 
incombe au législateur de déterminer l’objet de ces mesures 
plus précisément que ne le fait la disposition en projet.

2. L’obligation d’assurer la publication de l’arrêté visé par 
le texte “au plus tard trois mois avant la date de l’élection” 
peut s’appliquer sans difficulté quand il s’agit d’une élection 
ordinaire, visée à l’article 105 du Code électoral.

Mais quid lorsque l’élection a lieu dans les hypothèses 
visées à l’article 106 du Code électoral, c’est-à-dire en cas 
de dissolution anticipée de la Chambre des représentants ou 
de vacance d’un mandat, dès lors qu’en pareil cas, le collège 
électoral doit être réuni dans un délai – en l’occurrence un 
délai de quarante jours – inférieur au délai de trois mois prévu 
par le texte en projet?

Article 18

Dans la phrase par laquelle il est envisagé de compléter 
l’article 116, § 5, alinéa 3, du Code électoral, les mots “opé-
rations exceptionnelles telles que visées à l’article 179/1 du 
présent Code” ne suffisent pas à identifier avec certitude les 
opérations visées.

Il est suggéré de remplacer ces mots par l ’expression 

“opérations menées en vue d’identifier et de résoudre les 
dysfonctionnements visés à l’article 179/1”.

Article 40

Dans l’alinéa 2 de l’article 179/1 en projet, ne convient-il 

pas de donner expressément aux bureaux électoraux 

8 L’article 128, alinéas 1er et 2, de la loi provinciale dispose comme 
suit:

 “Le gouverneur veille dans la province au maintien de l’ordre 
public, à savoir la tranquillité, la sûreté et la salubrité publiques.

 Il peut à cet effet faire appel à la police fédérale. À cette fin, il 

s’adresse alors au directeur coordonnateur administratif”.
9 En particulier sur la base de l’article 135, § 2, de la nouvelle loi 

communale.
10 Voir en particulier l ’article 63, § 4, alinéa 1er, de la Constitution, 

qui charge la loi de déterminer le déroulement des opérations 

électorales.
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moeten worden om aan de minister of aan zijn gemachtigde 
te vragen een beroep te doen op de expertise van het College 
van Deskundigen?

Artikel 44

Om elke onduidelijkheid te voorkomen, dient reeds in de 
eerste zin, en niet pas in de tweede zin van het ontworpen ar-
tikel 240bis vermeld te worden dat het identificatienummer be-
doeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
“tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen” 
niet meegedeeld mag worden.

Bovendien is het a priori niet duidelijk om welke reden die 
aanvaardbaar zou zijn in het licht van het gelijkheidsbeginsel 
en van het beginsel van non-discriminatie − ongeacht of het 
gaat om de beginselen die met betrekking tot die aangele-
genheid in de Grondwet vervat zijn dan wel om het beginsel 
van non-discriminatie dat verankerd is in artikel 18 VWEU 
– de regeling waarin het voorliggende artikel voorziet volgens 
dat artikel alleen van toepassing is op personen die tot een 
“Belgische” wetenschappelijke instelling of tot een “Belgische” 
instelling van het hoger onderwijs behoren.

Bij ontstentenis van een verantwoording die in het licht 
van die beginselen aanvaard kan worden, moet de tekst 
dienovereenkomstig herzien worden.

Artikel 51

1. In het voorliggende artikel wordt voorgesteld om arti-
kel 11, § 1, derde lid, van de wet van 12 januari 1989 aldus te 
wijzigen dat daarin bepaald wordt dat in de akte tot voordracht 
van de kandidaten melding moet worden gemaakt van het 
identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de 
wet van 8 augustus 1983 “tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen”.

In dat verband wordt in de bespreking van het artikel de 
volgende uitleg gegeven:

“Dankzij dit gegeven kan een kandidaat foutloos geïden-

tificeerd worden. Wat de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer betreft, werden de hoofdbureaus gemachtigd 

om dit nummer te gebruiken via het koninklijk besluit van 
9  maart  2003 waarbij de kiesoverheden gemachtigd wor-
den toegang te hebben tot de informatiegegevens van het 

Rijksregister van de natuurlijke personen en het identifica-
tienummer ervan te gebruiken voor de wettelijke controles 
in kieszaken.”

Die verwijzing naar het koninklijk besluit van 9 maart 2003 

is in casu niet pertinent. De machtiging die bij dat besluit 
verleend wordt en de voorwaarden die daarin vastgesteld 
worden, zijn immers niet van toepassing op het gewestbu-

reau, noch op de hoofdbureaus waarin voorzien is voor de 
verkiezing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en van 
de Brusselse leden van het Vlaams Parlement. Bij de huidige 
stand van het dossier staat de wijziging die in artikel 11, § 1, 
derde lid, van de wet van 12 januari 1989 aangebracht zou 

principaux la faculté de demander au ministre ou à son délé-
gué de solliciter l’expertise du collège des experts?

Article 44

Afin d’éviter toute ambiguïté, c’est dans la première phrase, 
et non pas dans la seconde phrase, de l’article 240bis en 
projet qu’il convient d’indiquer que le numéro d’identification 
visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 “organisant 
un registre national des personnes physiques” ne peut être 
transmis.

Par ailleurs, on n’aperçoit a priori pas pour quel motif 
admissible au regard des principes d’égalité et de non-discri-
mination – qu’il s’agisse des principes consacrés en la matière 
par la Constitution ou du principe de non-discrimination 
consacré par l’article 18 TFUE – l’article à l’examen réserve 
aux personnes qui appartiennent à une institution scientifique 
“belge” ou à une institution “belge” d’enseignement supérieur 
le bénéfice de l’application du régime qu’il prévoit.

À défaut de justification admissible au regard de ces prin-
cipes, le texte sera revu en conséquence.

Article 51

1.  L’article à l’examen suggère de modifier l’article 11, § 1er, 
alinéa 3, de la loi du 12 janvier 1989 pour prévoir que l’acte 
de présentation des candidats doit indiquer le numéro d’iden-
tification visé à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 
“organisant un registre national des personnes physiques”.

Le commentaire de l’article contient à ce sujet l’explication 
suivante:

“Cette donnée permet d’identifier sans erreur un candidat. 

En terme de protection de la vie privée, les bureaux princi-
paux ont été autorisés à utiliser ce numéro par arrêté royal 

du 9 mars 2003 autorisant les autorités électorales à accéder 
aux informations du registre national des personnes physiques 
et à en utiliser le numéro d’identification pour les contrôles 

légaux en matière électorale”.

Le renvoi ainsi fait à l’arrêté royal du 9 mars 2003 n’est 

pas pertinent en l’espèce. En effet, l ’autorisation que donne 
cet arrêté et les conditions qu’il fixe ne s’appliquent pas 
au bureau régional et aux bureaux principaux prévus pour 
l’élection du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et 
des membres bruxellois du Parlement flamand. De ce fait, en 

l’état du dossier, la modification qu’il est envisagé d’appor-
ter à l’article 11, § 1er, alinéa 3, de la loi du 12 janvier 1989 
s’expose à critique au regard des dispositions – notamment 
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worden daardoor bloot aan kritiek in het licht van de bepalin-
gen – in het bijzonder artikel 8 van het Verdrag tot bescherming 
van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden en 
artikel 22 van de Grondwet − waarbij het recht op eerbiediging 
van het privéleven en meer bepaald het recht op bescherming 
van persoonsgegevens gewaarborgd wordt.

In die omstandigheden is het mogelijk dat de voornoemde 
bureaus over een machtiging beschikken die de vermelde 
strekking heeft met toepassing van de regels die thans ter 
zake gelden11 en die verschillen van de regels die van toepas-
sing waren bij de vaststelling van het koninklijk besluit van 
9 maart 2003. De steller van het ontwerp dient na te gaan of 
dat het geval is.

Het voorontwerp moet opnieuw onderzocht worden en 
indien nodig op dat punt herzien worden.

2. Met betrekking tot de wijziging die bij het voorlig-
gend artikel in artikel 11, § 1, negende  lid, van de wet van 
12  januari  1989 aangebracht wordt, wordt verwezen naar 
algemene opmerking 1 en, onder voorbehoud van het gevolg 
dat daaraan gegeven zal worden, naar de opmerking die bij 
artikel 18 gemaakt is.

Artikel 68

De wijzigingen die in paragraaf 2, tweede  lid, en in pa-
ragraaf 3 van artikel 21 van de wet van 23 maart 1989 aan-
gebracht zouden worden, geven aanleiding tot soortgelijke 
opmerkingen als die welke bij artikel 51 gemaakt zijn.

Artikel 72

De bepaling die, volgens het voorliggende artikel, artikel 24, 
§ 2, tweede lid, 3°, van de wet van 23 maart 1989 zou wor-
den, houdt verband met de tekst die, volgens artikel 31 van 
het voorontwerp, artikel 128, § 6, van het Kieswetboek zou 
worden.

In het ontworpen artikel 24, § 2, tweede  lid, 3°, moeten 
de woorden “§ 2bis” dan ook vervangen worden door de 

woorden “§ 6”.

Artikel 81

De wijzigingen die in de paragrafen 1 en 4 van artikel 14 van 
de wet van 6  juli 1990 aangebracht zouden worden en de 
bepaling die, volgens het voorontwerp, paragraaf 5, eerste lid, 
van hetzelfde artikel zou vormen, geven aanleiding tot soort-
gelijke opmerkingen als hetgeen gezegd is in opmerking 1 bij 

artikel 8.

11 Zie in het bijzonder artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983, dat 
vervangen is bij de wet van 25 maart 2003 en gewijzigd is bij de 

wet van 15 december 2013.

l ’article  8  de la Convention de sauvegarde des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales et l’article 22 de la 
Constitution – qui garantissent le droit au respect de la vie 
privée et, plus particulièrement, le droit à la protection des 
données à caractère personnel.

Ceci étant, il est possible que les bureaux précités dis-
posent d’une autorisation ayant l’objet indiqué en applica-
tion des règles – différentes des règles applicables lors de 
l’adoption de l’arrêté royal du 9 mars 2003 – qui régissent 
aujourd’hui la matière 11. Il appartient à l’auteur de l’avant-
projet de vérifier si tel est le cas.

L’avant-projet sera réexaminé et, le cas échéant, revu sur 
ce point.

2. En ce qui concerne la modification que l’article à l’exa-
men suggère d’apporter à l’article 11, § 1er, alinéa 9, de la loi 
du 12  janvier 1989, il est renvoyé à l’observation générale 
n° 1 ainsi que, sous réserve de la suite qui sera réservée à 
celle-ci, à l’observation faite au sujet de l’article 18.

Article 68

Les modifications qu’il est envisagé d’apporter au para-
graphe 2, alinéa 2, et au paragraphe 3 de l’article 21 de la 
loi du 23 mars 1989 appellent des observations analogues à 
celles faites à propos de l’article 51.

Article 72

La disposition qui, selon l’article à l’examen, est appelée à 
former l’article 24, § 2, alinéa 2, 3°, de la loi du 23 mars 1989 
est liée au texte qui, selon l’article 31 de l’avant-projet, est 
appelé à former l’article 128, § 6, du Code électoral.

Aussi, dans l’article  24, § 2, alinéa  2, 3°, en projet, on 
remplacera les mots “le § 2bis” par les mots “le § 6”.

Article 81

Les modifications qu’il est envisagé d’apporter aux para-

graphes 1er et 4 de l’article 14 de la loi du 6 juillet 1990 et la 
disposition qui, selon l ’avant-projet, est appelée à former 

le paragraphe 5, alinéa 1er, du même article appellent des 
observations analogues à ce qui a été dit dans l’observation 
n° 1 sur l’article 8.

11 Voir en particulier l’article 8 de la loi du 8 août 1983, remplacé par 
la loi du 25 mars 2003 et modifié par la loi du 15 décembre 2013.
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Artikel 86

De wijzigingen die in het derde en het twaalfde lid van 
artikel 22 van de wet van 6  juli  1990 aangebracht zouden 
worden, geven aanleiding tot soortgelijke opmerkingen als 
die welke in verband met artikel 51 gemaakt zijn.

Artikel 104

1. In de tekst die in de plaats zou komen van het eerste lid 
van artikel 14 van de wet van 16 juli 1993,12 wordt klaarblijke-
lijk uit onachtzaamheid gewag gemaakt van de “kandidaten 
voorgedragen overeenkomstig artikel 17, §  3, 1°, van de 
bijzondere wet”.

In de tekst dient verwezen te worden naar de kandidaten 
die door kiezers voorgedragen worden.

De tekst moet dienovereenkomstig herzien worden.

2. De wijzigingen die in het derde en het negende lid van 
artikel 14 van de wet van 16 juli 1993 aangebracht zouden 
worden, geven aanleiding tot soortgelijke opmerkingen als 
die welke in verband met artikel 51 gemaakt zijn.

Artikel 118

1. De voorliggende bepaling strekt ertoe artikel 9 van de 
wet van 7 februari 2014 aldus aan te vullen dat daarin bepaald 
wordt dat één van de stemcomputers in het stembureau 
voorzien kan worden van een elektronische component die 
het voor slechtziende of blinde kiezers mogelijk maakt om 
autonoom hun stem uit te brengen.

2. Artikel 29, a), van het Verdrag inzake de rechten van 
personen met een handicap, aangenomen te New York op 
13 december 2006, luidt als volgt:

“De Staten die Partij zijn garanderen personen met een 
handicap politieke rechten en de mogelijkheid deze op voet 
van gelijkheid met anderen uit te oefenen, en verplichten zich:

a) te waarborgen dat personen met een handicap daad-
werkelijk en ten volle kunnen participeren in het politieke en 

openbare leven, hetzij rechtstreeks, hetzij via vrij gekozen 
vertegenwoordigers, met inbegrip van het recht, en de ge-
legenheid, voor personen met een handicap hun stem uit te 

brengen en gekozen te worden, onder andere door:

i) te waarborgen dat de stemprocedures, -faciliteiten en 
voorzieningen adequaat, toegankelijk en gemakkelijk te be-

grijpen en te gebruiken zijn;

12 In de inleidende zin van artikel 104 van het voorontwerp wordt 

aangegeven dat bij dat artikel wijzigingen aangebracht worden 
in paragraaf 1 van artikel 14 van de wet van 16  juli 1993. Die 
bepaling is evenwel niet opgedeeld in paragrafen. De inleidende 

zin van artikel 104 moet op dat punt verbeterd worden.

Article 86

Les modifications qu’il est envisagé d’apporter aux ali-
néas 3 et 12 de l’article 22 de la loi du 6 juillet 1990 appellent 
des observations analogues à celles faites à propos de 
l’article 51.

Article 104

1. Dans le texte appelé à remplacer l’alinéa 1er de l’ar-
ticle 14 de la loi du 16 juillet 1993 12, c’est manifestement par 
inadvertance qu’il est fait mention de “candidats présentés 
conformément à l’article 17, § 3, 1°, de la loi spéciale”.

Le texte doit faire état des candidats présentés par des 
électeurs.

Il sera revu en conséquence.

2. Les modifications qu’il est envisagé d’apporter aux ali-
néas 3 et 9 de l’article 14 de la loi du 16 juillet 1993 appellent 
des observations analogues à celles faites à propos de 
l’article 51.

Article 118

1. La disposition à l’examen tend à compléter l’article 9 de 
la loi du 7 février 2014 en vue de prévoir qu’un des ordinateurs 
de vote présent dans un bureau de vote peut être muni d’un 
boîtier électronique permettant aux électeurs malvoyants ou 
aveugles d’exprimer leur vote de manière autonome.

2. L’article  29, a), de la Convention “relative aux droits 
des personnes handicapées”, adoptée à New York le 
13 décembre 2006, dispose ce qui suit:

“Les É tats Parties garantissent aux personnes handica-
pées la jouissance des droits politiques et la possibilité de les 
exercer sur la base de l’égalité avec les autres, et s’engagent:

a) À  faire en sorte que les personnes handicapées puissent 

effectivement et pleinement participer à  la vie politique et à  
la vie publique sur la base de l’égalité avec les autres, que 
ce soit directement ou par l’intermédiaire de représentants 
librement choisis, notamment qu’elles aient le droit et la pos-
sibilité de voter et d’être élues, et pour cela les É tats Parties, 

entre autres mesures:

i) Veillent à  ce que les procédures, équipements et maté-

riels électoraux soient appropriés, accessibles et faciles à  
comprendre et à  utiliser;

12 La phrase liminaire de l’article 104 de l’avant-projet se présente 

comme apportant des modifications au paragraphe  1er de 
l’article 14 de la loi du 16 juillet 1993. Or, cette dernière disposition 

n’est pas divisée en paragraphes. La phrase liminaire de 
l’article 104 sera corrigée sur ce point.



1472958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

ii) het recht van personen met een handicap te beschermen 
om in het geheim hun stem uit te brengen bij verkiezingen en 
publieksreferenda zonder intimidatie en om zich verkiesbaar 
te stellen, op alle niveaus van de overheid een functie te 
bekleden en alle openbare taken uit te oefenen, waarbij het 
gebruik van ondersteunende en nieuwe technologieën, indien 
van toepassing, wordt vergemakkelijkt;

iii) de vrije wilsuiting van personen met een handicap als 
kiezers te waarborgen en daartoe, waar nodig, op hun verzoek 
ondersteuning toe te staan bij het uitbrengen van hun stem 
door een persoon van hun eigen keuze.”

In het licht van de verplichtingen die bij die bepaling opge-
legd worden, ziet de afdeling Wetgeving niet in wat de bete-
kenis en de strekking is van het feit dat het voorhanden zijn 
van een elektronische component die het voor slechtziende 
of blinde kiezers mogelijk maakt om autonoom hun stem uit 
te brengen, voorgesteld wordt als een mogelijkheid (“kan (…) 
voorzien worden”), noch op welke grond een verzoek om een 
dergelijke component te gebruiken eventueel geweigerd zou 
kunnen worden.

De bepaling moet opnieuw bekeken en in voorkomend 
geval herzien worden.

3. Gelet op de strekking van de voorliggende bepaling 
zou het beter zijn om de ontworpen bepaling in de wet van 
7  februari  2014 op te nemen door middel van ofwel een 
wijziging van artikel 8 van de wet van 7 februari 2014, ofwel 
de invoeging van een nieuw artikel 8bis in die wet. Hoe dan 
ook dient duidelijk naar voren te komen dat het gebruik van 
de bedoelde voorziening om slechtziende of blinde kiezers 
in staat te stellen autonoom hun stem uit te brengen, de toe-
passing veronderstelt van regels die, op bepaalde punten, 
verschillen van die welke vervat zijn in artikel 8 van de wet 
van 7 februari 2014.13

Bovendien moeten andere bepalingen van de wet van 

7 februari 2014 logischerwijze eveneens gewijzigd worden om 
rekening te houden met de installatie van die voorziening met 

dat doel. Men denke bijvoorbeeld aan de artikelen 4, 5 en 9, 
§ 6, van de wet van 7 februari 2014.

Het voorontwerp moet dienovereenkomstig herzien 
worden.

Artikel 122

Het voorliggende artikel strekt ertoe twee wijzigingen aan 
te brengen in artikel 24, § 2, van de wet van 7 februari 2014: 
enerzijds wordt daarbij de duur van het mandaat van de ef-

fectieve en de plaatsvervangende deskundigen die het per-
manent college van het college van deskundigen vormen, van 
vijf op zes jaar gebracht; anderzijds wordt daarbij bepaald dat 

de effectieve deskundigen aangewezen worden uiterlijk zes 
maanden na de validatie van de verkiezingen die hen betreffen 

13 Zoals bijvoorbeeld de regel naar luid waarvan de kiezer de lijst van 
zijn keuze aanduidt door aanraking van het aanraakbeeldscherm 

van de stemcomputer.

ii) Protè gent le droit qu’ont les personnes handicapé es de 
voter à  bulletin secret et sans intimidation aux é lections et 
ré fé rendums publics, de se pré senter aux é lections et d’exer-
cer effectivement un mandat é lectif ainsi que d’exercer toutes 
fonctions publiques à  tous les niveaux de l’É tat, et facilitent, 
s’il y a lieu, le recours aux technologies d’assistance et aux 
nouvelles technologies;

iii) Garantissent la libre expression de la volonté  des 
personnes handicapé es en tant qu’é lecteurs et à  cette fin 
si né cessaire, et à  leur demande, les autorisent à  se faire 
assister d’une personne de leur choix pour voter”.

À la lumière des obligations imposées par cette disposition, 
la section de législation n’aperçoit pas le sens et la portée 
de l’usage du mode facultatif (“peut être”) pour désigner la 
présence d’un boîtier électronique permettant aux électeurs 
malvoyants ou aveugles d’exprimer leur vote de manière auto-
nome, ni le fondement d’un éventuel refus d’une demande 
tendant à faire usage de ce boîtier.

La disposition sera réexaminée et, le cas échéant, revue.

3. Eu égard à l’objet de la disposition à l’examen, il serait 
préférable que son insertion dans la loi du 7 février 2014 se 
fasse par le biais soit d’une modification de l’article 8 de la 
loi du 7 février 2014 soit de l’insertion d’un article 8bis nou-
veau dans ladite loi. En tout état de cause, il convient de faire 
clairement apparaître que le recours à l’équipement envisagé 
pour permettre aux électeurs malvoyants ou aveugles d’expri-
mer leur vote de manière autonome implique l’application de 
règles qui, sur certains points, diffèrent de celles que prévoit 
l ’article 8 de la loi du 7 février 2014 13.

En outre, en bonne logique, d’autres dispositions de la loi 

du 7 février 2014 doivent également faire l’objet de modifica-
tions pour tenir compte de l’introduction de cet équipement 

aux fins indiquées. L’on pense, par exemple, aux articles 4, 
5 et 9, § 6, de la loi du 7 février 2014.

L’avant-projet sera revu en conséquence.

Article 122

L’article à l’examen tend à apporter deux modifications à 

l’article 24, § 2, de la loi du 7 février 2014: d’une part, il fait 
passer de cinq à six ans la durée du mandat des experts 
effectifs et des experts suppléants qui composent le collège 
permanent du collège des experts; d’autre part, il prévoit 
que les experts effectifs sont désignés au plus tard six mois 

après la validation des élections qui les concernent et que les 
experts suppléants sont désignés au plus tôt deux ans et six 

13 Telle, par exemple, la règle selon laquelle l ’électeur indique la 
liste de son choix par effleurement sur l ’écran de visualisation 

tactile de l’ordinateur de vote.
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en dat de plaatsvervangende deskundigen aangewezen wor-
den ten vroegste twee jaar en zes maanden en uiterlijk drie 
jaar na de validatie van de verkiezingen die hen betreffen.

Beide wijzigingen zouden goed bij elkaar passen als de 
duur van de zittingstermijn zes jaar zou zijn. Zoals bekend, 
is dat evenwel niet het geval.14

De bevinding is dan ook dat de ingevoerde regeling in 
bepaalde gevallen tot merkwaardige oplossingen leidt15 en 
soms zelfs tot moeilijkheden die, bij de huidige stand van de 
tekst, onoverkomelijk zijn.16

De tekst moet dienovereenkomstig herzien worden.

Artikelen 123 en 124

De woorden “als er op traditionele wijze gestemd wordt” 
zouden beter vervangen worden door de woorden “als er 
gestemd wordt volgens andere regels dan die bepaald in 
deze wet”.

Artikel 128

Om elke onduidelijkheid te voorkomen, zou het beter zijn 
te preciseren dat de wet van 11 april 1994 “tot organisatie 
van de geautomatiseerde stemming”17 opgeheven wordt 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen.

Artikel 130

De wet van 18  december  1998 “tot organisatie van de 
geautomatiseerde stemopneming door middel van een 
systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van 
11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-

ming”, die volgens het voorliggende artikel opgeheven zou 
moeten worden, was slechts van toepassing op verkiezingen 

die in het verleden plaatsgevonden hebben.

Aangezien die wet niet meer van toepassing is, is er thans 
geen grond meer om ze op te heffen.

14 Die duur is in principe vijf jaar (artikelen 65  en 117  van de 

Grondwet).
15 Aangezien de duur van de zittingstijd korter is dan die van het 

mandaat van de deskundigen, heeft de toepassing van de 

ontworpen tekst tot gevolg – en des te meer naarmate de tijd 

vordert – dat de parlementaire raden genoopt kunnen worden 
hun deskundigen aan te wijzen verscheidene jaren, eventueel 
meer dan vijf jaar, vóór het begin van hun mandaat.

16 Dit zal het geval zijn indien het mandaat van een plaatsvervangend 
deskundige afloopt lang vóór het verstrijken van de termijn van 

twee jaar en zes maanden, vóór welk tijdstip een parlementaire 
raad krachtens het voorontwerp geen plaatsvervangend 
deskundige mag aanwijzen.

17 Het toepassingsgebied van die wet wordt vermeld in 
artikel 1 ervan.

mois et au plus tard trois ans après la validation des élections 
qui les concernent.

Ces deux modifications s’harmoniseraient bien si la durée 
de la législature était de six ans. Or, on le sait, tel n’est pas 
le cas 14.

Aussi, force est de constater que le système mis en place 
conduit dans certains cas à des solutions singulières  15 et 
même parfois à des difficultés qui, en l’état du texte, sont 
insurmontables 16.

Il sera revu en conséquence.

Articles 123 et 124

Mieux vaut remplacer les mots “lorsque le vote se déroule 
de manière traditionnelle” par les mots “lorsque le vote se 
déroule selon d’autres modalités que celles prévues par la 
présente loi”.

Article 128

Pour éviter toute ambiguïté, mieux vaut préciser que c’est 
pour les élections du Parlement européen, de la Chambre 
des représentants et des Parlements de communautés et de 
régions qu’est abrogée la loi du 11 avril 1994 “organisant le 
vote automatisé” 17.

Article 130

L’application de la loi du 18 décembre 1998 “organisant le 
dépouillement automatisé des votes au moyen d’un système 
de lecture optique et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant 

le vote automatisé”, que l’article à l’examen suggère d’abro-
ger, était limitée à des élections qui ont eu lieu dans le passé.

Cette loi ayant cessé de s’appliquer, il n’y a plus de raison, 
aujourd’hui, de l’abroger.

14 Cette durée est, en principe, de cinq ans (articles 65 et 117 de 

la Constitution).
15 La durée de la législature étant inférieure à celle du mandat 

des experts, l ’application du texte en projet a pour effet –  et 

ce de manière accrue au fil du temps  – que les assemblées 

parlementaires peuvent être appelées à désigner leurs experts 
plusieurs années, éventuellement plus de cinq ans, avant le début 
du mandat de ceux-ci.

16 Ceci sera le cas dans l’hypothèse où le mandat d’un expert 
suppléant expire bien avant l ’écoulement du délai de deux ans 

et six  mois avant lequel l ’avant-projet ne permet pas qu’une 
assemblée parlementaire désigne un expert suppléant.

17 Le champ d’application de cette loi est énoncé par son article 1er.
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Het voorliggende artikel moet bijgevolg weggelaten 
worden.

Artikel 131

Het voorliggende artikel strekt tot opheffing van de arti-
kelen 2 tot 13 van de wet van 11 maart 2003 “tot organisatie 
van een systeem voor het controleren van de geautoma-
tiseerde stemming door middel van het afdrukken van de 
uitgebrachte stemmen op papier en tot wijziging van de wet 
van 11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde 
stemming, de wet van 18 december 1998 tot organisatie van 
de geautomatiseerde stemopneming door middel van een 
systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van 
11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming, alsook het Kieswetboek”.

De artikelen 2 tot 10 van de wet van 11 maart 2003 waren 
slechts van toepassing op verkiezingen die in het verleden 
plaatsgevonden hebben. Aangezien die bepalingen niet meer 
van toepassing zijn, is er thans geen grond meer om ze op 
te heffen.

De artikelen 11 tot 13 van de wet van 11 maart 2003 zijn 
bepalingen tot wijziging van eerdere wetten. Aangezien die 
wijzigingsbepalingen in werking getreden zijn, zijn ze uitge-
werkt. Het heeft dan ook geen zin ze op te heffen.

Het voorliggende artikel moet bijgevolg weggelaten 
worden.

Artikel 132

Verwezen wordt naar de opmerking die met betrekking tot 
artikel 122 gemaakt is.

Artikelen 133, 135 en 136

Door het aan de Koning over te laten de inwerkingtreding 
van bepalingen van een wet vast te stellen, zonder de uiterste 
datum van inwerkingtreding te bepalen, kan voorbijgegaan 
worden aan het in artikel 108 van de Grondwet verankerde 
beginsel dat de Koning “de wetten zelf (niet mag) schorsen 
(noch) vrijstelling van hun uitvoering (mag) verlenen”.

Derhalve zou een uiterste datum van inwerkingtreding vast-
gesteld moeten worden voor de bepalingen van de ontworpen 
wet waarnaar in de voorliggende artikelen verwezen wordt.18

 De griffier, De voorzitter,

 Charles-Henri VAN HOVE Pierre VANDERNOOT

18 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 
154.1.1 en formule F 4-5-2-1.

L’article à l’examen sera dès lors omis.

Article 131

L’article à l’examen suggère d’abroger les articles 2 à 13 de 
la loi du 11 mars 2003 “organisant un système de contrôle 
du vote automatisé par impression des suffrages émis sur 
support papier et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant 
le vote automatisé, la loi du 18 décembre 1998 organisant le 
dépouillement automatisé des votes au moyen d’un système 
de lecture optique et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant 
le vote automatisé, ainsi que le Code électoral”.

L’application des articles 2 à 10 de la loi du 11 mars 2003 
était limitée à des élections qui ont eu lieu dans le passé. 
Ces dispositions ayant cessé de s’appliquer, il n’y a plus de 
raison, aujourd’hui, de les abroger.

Les articles 11 à 13 de la loi du 11 mars 2003 sont des dis-
positions modificatives de lois préexistantes. Ces dispositions 
modificatives étant entrées en vigueur, elles ont épuisé tous 
leurs effets. Il ne sert donc à rien de les abroger.

L’article à l’examen sera dès lors omis.

Article 132

Il est renvoyé à l’observation qui a été faite sur l’article 122.

Articles 133, 135 et 136

Abandonner au Roi le pouvoir de fixer l’entrée en vigueur 
de dispositions d’une loi, sans prévoir de date ultime d’entrée 
en vigueur, présente le risque de méconnaître le principe, 
consacré par l’article 108 de la Constitution, selon lequel le 
Roi ne peut “ni suspendre les lois elles-mêmes, ni dispenser 
de leur exécution”.

Aussi, il s’indiquerait de fixer une date ultime d’entrée 
en vigueur des dispositions de la loi en projet que visent les 
articles à l’examen 18.

 Le greffier, Le président,

 Charles-Henri VAN HOVE Pierre VANDERNOOT

18 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetatat.
be, onglet “Technique législative”, recommandation n° 154.1.1 et 
formule F 4-5-2-1.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken 
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in onze naam aan de Wetgevende Kamers 
voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-
digers in te dienen:

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet, wat de artikelen 2 tot 45, 
66 tot 81, 128 tot 139 en 141 tot 145 betreft.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet, wat de artikelen 46 tot 65, 
82 tot 127 en 140 betreft.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

In artikel 4 van het Kieswetboek, gewijzigd door de 
wet van 30 juli 1991, worden de woorden “en de bepa-
lingen van Titel IVbis” ingevoegd tussen de woorden 
“artikel 89bis” en de woorden “vindt de stemming plaats”.

Art. 3

In artikel 7bis van het Kieswetboek, gewijzigd door de 
wet van 30 juli 1991, worden de woorden “Dat bestand 
mag niet worden samengesteld noch bijgehouden met 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé 
de présenter en notre nom aux Chambres législatives 
et de déposer à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution, pour ce qui concerne les articles 
2 à 45, 66 à 81, 128 à 139 et 141 à 145.

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution, pour ce qui concerne les articles 
46 à 65, 82 à 127 et 140.

CHAPITRE II

Modifications du Code électoral

Art. 2

Dans l’article 4 du Code électoral, modifié par la loi 
du 30 juillet 1991, les mots “et des dispositions du Titre 
IVbis” sont insérés entre les mots “de l’article 89bis” et 
les mots “, le vote”.

Art. 3

Dans l’article 7bis du Code électoral, modifié par la 
loi du 30 juillet 1991, les mots “Ce fichier ne peut être 
constitué ni tenu à jour à l’aide de moyens automatisés. 
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behulp van geautomatiseerde middelen. De inhoud 
ervan” vervangen door de woorden “De inhoud van 
dat bestand”.

Art. 4

In artikel 10 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2014, worden de woorden “de 
kiezerslijst” steeds vervangen door de woorden “de lijst 
van de kiezers ingeschreven in de bevolkingsregisters”.

Art. 5

In artikel 17, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd door de wet van 6 januari 2014, eerste lid, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt:

“Het gemeentebestuur is verplicht exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst af te geven:

1° in de gevallen bedoeld in artikel 105, zodra deze 
lijst opgemaakt is, en uiterlijk 25 dagen vóór de ver-
kiezingsdatum, aan de personen die in naam van een 
politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de 25ste van de 
derde maand voorafgaand aan de verkiezingsmaand 
een aangetekende zending richten aan de burgemeester 
en zich er schriftelijk toe verbinden een kandidatenlijst 
voor de Kamer voor te dragen. Indien de verkiezing 
van de Kamer samenvalt met de verkiezing van andere 
vergaderingen, geeft het gemeentebestuur slechts één 
enkele lijst af.

2° in het geval bedoeld in artikel 106, zodra deze lijst 
opgemaakt is, aan de personen die in naam van een 
politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de drieënder-
tigste dag vóór die van de verkiezing een aangetekende 
zending richten aan de burgemeester en zich er schrif-
telijk toe verbinden een kandidatenlijst voor de Kamer 
voor te dragen.”.

Art. 6

In artikel 20, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd door de wet van 30 juli 1991, worden de woorden 
“onder een ter post aangetekende omslag” vervangen 
door de woorden “bij aangetekende zending”.

Art. 7

In artikel 94, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd door de wet van 14 april 2009, worden 
de woorden “ten minste zevenentwintig dagen voor de 

Son contenu” sont remplacés par les mots “Le contenu 
de ce fichier”.

Art. 4

Dans l’article 10 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “la liste des élec-
teurs” sont chaque fois remplacés par les mots “la liste 
des électeurs inscrits aux registres de la population”.

Art. 5

Dans l’article 17, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“L’administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs:

1° dans les cas prévus à l’article 105, dès que cette 
liste est établie, et au plus tard 25 jours avant la date de 
l’élection, aux personnes qui agissent au nom d’un parti 
politique, qui en font la demande par envoi recommandé 
adressé au bourgmestre au plus tard le 25 du troisième 
mois qui précède celui au cours duquel l ’élection a 
lieu et qui s’engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats à la Chambre. Si l’élection de la Chambre 
se déroule simultanément à l’élection d’autres assem-
blées, une seule liste est délivrée par l’administration 
communale;

2° dans le cas prévu à l’article 106, dès que cette 
liste est établie, aux personnes qui agissent au nom 
d’un parti politique, qui en font la demande par envoi 
recommandé adressé au bourgmestre au plus tard le 
trente-troisième jour précédant celui de l’élection et qui 
s’engagent par écrit à présenter une liste des candidats 
à la Chambre.”.

Art. 6

Dans l’article 20, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 30 juillet 1991, les mots “sous pli recom-
mandé à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 7

Dans l’article 94, alinéa 2, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 14 avril 2009, les mots “au 
moins vingt-sept jours avant l’élection” sont remplacés 
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verkiezing” vervangen door de woorden “, in de gevallen 
bedoeld in artikel 105, ten minste tweeënzestig dagen 
vóór die van de verkiezing en, in het geval bedoeld in 
artikel 106, ten minste drieëndertig dagen vóór die van 
de verkiezing”.

Art. 8

In artikel 95 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “, aangewezen 
minstens drieëndertig dagen vóór die van de verkiezing 
door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau waar-
van het kanton afhangt, na advies van de voorzitter van 
de vrederechters van het gerechtelijk arrondissement,” 
ingevoegd tussen de woorden “kantonhoofdbureau” en 
de woorden “is voornamelijk belast”; 

2° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“De voorzitters van de stembureaus worden uiterlijk de 
dertigste dag vóór die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzit-
ters van de stemopnemingsbureaus worden uiterlijk de 
twaalfde dag vóór die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent 
deze aanwijzingen onmiddellijk aan de betrokkenen 
en de gemeenteoverheid” vervangen door de woorden 
“De voorzitters van de stembureaus en de voorzitters, 
bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de stem-
opnemingsbureaus worden zo snel mogelijk en uiterlijk 
drie dagen vóór die van de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent deze 
aanwijzingen onmiddellijk via aangetekende zending 
aan de betrokkenen en de gemeenteoverheid.”; 

3° in paragraaf 7 worden de woorden “van de kanton-
hoofdplaats” vervangen door “van het kanton”;

4° in paragraaf 9  worden de woorden “ten minste 
twaalf dagen voor de verkiezing, aangewezen onder 
de kiezers van de stemafdeling die kunnen lezen en 
schrijven” vervangen door de woorden “ten minste drie 
dagen vóór de verkiezing, aangewezen onder de kiezers 
van de stemafdeling die kunnen lezen en schrijven. De 
voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent deze 
aanwijzingen onmiddellijk via aangetekende zending 
aan de betrokkenen.”; 

5° paragraaf 10 wordt vervangen als volgt:

“§ 10. In geval van verhindering moeten de aangewe-
zen voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters 

par les mots “, dans les cas visés à l’article 105, au 
moins soixante-deux jours avant celui de l’élection, et, 
dans le cas visé à l’article 106, au moins trente-trois 
jours avant celui de l’élection”.

Art. 8

A l’article 95 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, les mots “, désigné au moins 
trente-trois jours avant celui de l’élection par le président 
du bureau principal de la circonscription électorale dont 
dépend le canton après avis du président des juges de 
paix de l’arrondissement judiciaire,” sont insérés entre 
les mots “bureau principal de canton” et les mots “est 
chargé principalement”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “Les 
présidents des bureaux de vote sont désignés au plus 
tard le trentième jour qui précède celui de l’élection. Les 
présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de dépouillement sont désignés au plus tard 
le douzième jour avant celui de l’élection. Le président 
du bureau principal de canton notifie aussitôt ces dési-
gnations aux intéressés et à l’autorité communale.” sont 
remplacés par les mots “Les présidents des bureaux 
de vote et les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont désignés 
dans les plus brefs délais et au plus tard trois jours avant 
celui de l’élection. Le président du bureau principal de 
canton notifie aussitôt ces désignations aux intéressés 
par envoi recommandé et à l’autorité communale.”;

3° dans le paragraphe 7, les mots “de la commune 
chef-lieu” sont supprimés;

4° dans le paragraphe 9, les mots “douze jours au 
moins avant l’élection, parmi les électeurs de la section 
sachant lire et écrire” sont remplacés par les mots “trois 
jours au moins avant l’élection, parmi les électeurs de 
la section sachant lire et écrire. Le président du bureau 
principal de canton notifie aussitôt ces désignations aux 
intéressés par envoi recommandé”;

5° le paragraphe 10 est remplacé par ce qui suit:

“§ 10. En cas d’empêchement, les présidents, asses-
seurs et assesseurs suppléants désignés doivent en 
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de voorzitter van het kantonhoofdbureau daarvan bericht 
geven binnen achtenveertig uur na de kennisgeving. 

Indien het aantal bijzitters dat de functie aanvaardt, 
onvoldoende is om het stem- of stemopnemingsbureau 
samen te stellen, vult de bureauvoorzitter dat aantal aan 
overeenkomstig § 9.

Wordt gestraft met een geldboete van vijftig tot 
tweehonderd euro, de voorzitter, de bijzitter of de plaats-
vervangend bijzitter die de redenen van zijn/haar ver-
hindering niet opgegeven heeft binnen de vastgelegde 
termijn of die het, zonder wettige reden, nagelaten heeft 
om het opgedragen ambt te vervullen.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau informeert 
elke voorzitter van een stem- of stemopnemingsbureau 
over de aanwijzing van de bijzitters en plaatsvervan-
gende bijzitters van zijn/haar bureau.”;

6° in paragraaf 12, 2°, wordt het woord “vijftien” ver-
vangen door het woord “drieëndertig”.

Art. 9

In artikel 95bis van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door 
de wet van 6 januari 2014, worden de woorden “uiterlijk 
op de in artikel 10 bedoelde datum voor het opmaken 
van de kiezerslijst” vervangen door de woorden “binnen 
de vierentwintig uur na de samenstelling ervan”.

Art. 10

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “drie dagen” 
vervangen door de woorden “achtenveertig uur” en de 
woorden “en ten minste tien dagen voor de verkiezing 
stuurt hij aan elke voorzitter van de stemafdelingen van 
het kanton de kiezerslijsten van zijn afdeling” geschrapt;

2° het derde lid wordt geschrapt.

Art. 11

Artikel 101 van hetzelfde Wetboek, hersteld door de 
wet van 14 april 2014, wordt aangevuld met de volgende 
zin:

aviser le président du bureau principal de canton dans 
les quarante-huit heures de l’information.

Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuf-
fisant pour constituer le bureau de vote ou de dépouil-
lement, le président de ce bureau complète ce nombre 
conformément au § 9.

Sera puni d’une amende de cinquante à deux cents 
euros, le président, l ’assesseur ou l’assesseur sup-
pléant qui n’aura pas fait connaître ses motifs d’empê-
chement dans le délai fixé ou qui, sans cause légitime, 
se sera abstenu de remplir les fonctions conférées.

Le président du bureau principal de canton informe 
chaque président de bureau de vote ou de dépouille-
ment de la désignation des assesseurs et des asses-
seurs suppléants de son bureau.”;

6° dans le paragraphe 12, 2°, le mot “quinze” est 
remplacé par les mots “trente-trois”.

Art. 9

Dans l’article 95bis du même Code, modifié par la loi 
du 6 janvier 2014, les mots “au plus tard à la date fixée 
à l’article 10 pour l’arrêt de la liste des électeurs” sont 
remplacés par les mots “dans les vingt-quatre heures 
suivant leur constitution”.

Art. 10

A l’article 96 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “trois jours” sont rem-
placés par les mots “quarante-huit heures” et les mots 
“et fait parvenir, dix jours au moins avant l’élection, à 
chacun des présidents des sections de vote du canton, 
les listes des électeurs de sa section” sont supprimés;

2° l’alinéa 3 est supprimé.

Art. 11

Dans l’article 101 du même Code, rétabli par la loi du 
14 avril 2014, la phrase suivante est ajoutée:
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“Zij gebruiken daarbij het didactisch materiaal dat 
ter beschikking gesteld wordt door de door de Koning 
aangewezen dienst.”.

Art. 12

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 6  januari 2014, wordt een lid bijgevoegd, 
luidende:

“In de in artikel 106 bedoelde gevallen, wanneer de 
datum van de vervroegde verkiezingen samenvalt met 
de datum van de gewone vergadering van de kiescol-
leges, gebeuren de kiesverrichtingen enkel volgens de 
voorziene verkiezingskalender voor de gewone verga-
dering van de kiescolleges.”.

Art. 13

In artikel 109, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd door de wet van 11 maart 2003, worden de 
woorden “5bis van de wet van 11 april 1994 tot organi-
satie van de geautomatiseerde stemming” vervangen 
door de woorden “24 van de wet van 7 februari 2014 tot 
organisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk”. 

Art. 14

In artikel 110 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door 
de wet van 11 maart 2003, worden de woorden “5bis 
van de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de ge-
automatiseerde stemming” vervangen door de woorden 
“24 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van 
de elektronische stemming met papieren bewijsstuk”. 

Art. 15

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau afgegeven 
worden: 

1° in de in artikel 105 bedoelde gevallen, op vrijdag, 
achtenvijftigste dag vóór de dag van de verkiezing, 

“Ils utilisent à cet effet les supports didactiques mis 
à leur disposition par le service désigné par le Roi.”.

Art. 12

Dans l’article 105, du même Code, remplacé par 
la loi du 6  janvier 2014, il est ajouté un alinéa rédigé 
comme suit:

“Dans les cas visés à l’article 106 lorsque la date des 
élections anticipées coïncide avec la date de réunion 
ordinaire des collèges électoraux, les opérations élec-
torales sont uniquement menées selon le calendrier 
électoral prévu pour la réunion ordinaire des collèges 
électoraux.”.

Art. 13

Dans l’article 109, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 11 mars 2003, les mots “5bis de la loi du 
11 avril 1994 organisant le vote automatisé” sont rempla-
cés par les mots “24 de la loi du 7 février 2014 organisant 
le vote électronique avec preuve papier”.

Art. 14

Dans l’article 110 du même Code, inséré par la loi du 
11 mars 2003, les mots “5bis de la loi du 11 avril 1994 
organisant le vote automatisé” sont remplacés par les 
mots “24 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote 
électronique avec preuve papier”.

Art. 15

A l’article 115 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau principal 
de la circonscription électorale:

1° dans les cas visés à l’article 105, le vendredi cin-
quante-huitième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi 
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tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag, zevenenvijftigste 
dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 9 en 12 uur;

2° in het in artikel 106 bedoelde geval, op vrijdag, der-
tigste dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 14 en 
16 uur, of op zaterdag, negenentwintigste dag vóór de 
dag van de verkiezing, tussen 9 en 12 uur.”;

2° in het derde lid worden de woorden “Ten minste 
drieëndertig dagen vóór de verkiezing” vervangen door 
de woorden “Ten minste éénenzestig dagen vóór de 
verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten 
minste vierendertig dagen vóór de verkiezing, in het in 
artikel 106 bedoelde geval”.

Art. 16

In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd door de wet van 6 januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de 
dertigste dag vóór de verkiezing” vervangen door de 
woorden “de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing, in de 
in artikel 105 bedoelde gevallen, of de tweeëndertigste 
dag vóór de verkiezing, in het in artikel 106 bedoelde 
geval”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “vier” 
vervangen door het woord “vijf”; 

3° § 3 wordt hersteld als volgt:

“§ 3. Wanneer de verkiezingen voor de vernieuwing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers plaatsvin-
den op de datum bedoeld in artikel 10, § 3, wordt de in 
§ 2 bedoelde loting niet georganiseerd.”.

Art. 17

In artikel 115ter, § 2, laatst gewijzigd door de wet van 
6 januari 2014, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend als datgene dat tijdens 
de loting die de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar-
gelang het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, zal houden, 
zal worden toegewezen aan een voor die verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen 
dat uitgaat van de persoon of de personen die de lijst 

cinquante-septième jour, de 9 à 12 heures, avant celui 
de l’élection;

2° dans le cas visé à l’article 106, le vendredi tren-
tième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-neu-
vième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Trente-trois jours au 
moins avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“Soixante et un jours au moins avant l’élection, dans 
les cas visés à l’article 105, ou trente-quatre jours au 
moins avant l’élection, dans le cas visé à l’article 106”.

Art. 16

A l’article 115bis du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “le tren-
tième jour avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“le soixante-cinquième jour avant l’élection, dans les cas 
visés à l’article 105, ou le trente-deuxième jour avant 
l’élection dans le cas visé à l’article 106”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “quatre” est 
remplacé par le mot “cinq”;

3° le § 3 est rétabli comme suit:

“§ 3. Lorsque les élections pour le renouvellement de 
la Chambre des représentants ont lieu à la date visée 
à l’article 10, § 3, le tirage au sort visé au § 2 n’est pas 
organisé.”.

Art. 17

Dans l’article 115ter, § 2, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les candidats à la Chambre des représentants 
peuvent, dans l ’acte d’acceptation de leurs candi-
datures, demander l’attribution à leur liste du même 
numéro d’ordre que celui qui sera conféré, lors du tirage 
au sort auquel il sera procédé par le président du bureau 
principal du collège électoral français, néerlandais ou 
germanophone, selon le cas, le cinquante-deuxième 
jour avant l ’élection du Parlement européen, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu’ils 
produisent une attestation émanant de la ou des per-
sonnes déposant la liste pour l’élection du Parlement 
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voor de verkiezing van het Europees Parlement indie-
nen, en waarbij aan hen toestemming wordt verleend 
om het volgnummer te gebruiken dat voor die verkiezing 
toegekend zal worden.”. 

Art. 18

In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “kiezers” telkens 
vervangen door de woorden “kiezers van de kieskring”;

2° paragraaf 3  wordt aangevuld met de woorden 
“behalve in de gevallen waarin elektronische middelen 
zoals gedefinieerd in § 3/1 gebruikt worden.”;

3° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 3/1. De Koning bepaalt de elektronische middelen 
die gebruikt mogen worden om de voordracht van kandi-
daten en de akten van bewilliging aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt 
voor de ontvangstmelding afgegeven door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau.”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “en 
de hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld 
in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen”;

5° in paragraaf 4, derde lid, eerste zin, wordt na de 
eerste zin een zin toegevoegd luidende: “Dat verzoek 
moet bij deze laatste worden ingediend minstens ze-
venentachtig dagen vóór de dag van de verkiezing, in 
de in artikel 105 bedoelde gevallen, of minstens zeven-
endertig dagen vóór de dag van de verkiezing, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen.”;

6° in paragraaf 4, derde lid, 3de zin, worden de woor-
den “de drieëndertigste dag vóór de verkiezing” vervan-
gen door de woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de 
verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
drieëndertigste dag vóór de verkiezing, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen”;

7° in paragraaf 5, derde lid, worden de woorden “Elk 
kieshoofdbureau zorgt ervoor om voor deze verrichtin-
gen, evenals bij verrichtingen uitgevoerd om de in artikel 
179/1 van dit Wetboek bedoelde werkingsstoringen te 

européen, et les habilitant à utiliser le numéro d’ordre 
qui leur sera conféré pour cette élection.”.

Art. 18

A l’article 116 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “électeurs” sont 
chaque fois remplacés par les mots “électeurs de la 
circonscription”;

2° le paragraphe 3 est complété par les mots “sauf 
dans les cas où des moyens électroniques tels que 
définis au § 3/1 sont utilisés”;

3° il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme suit:

“§ 3/1. Le Roi détermine les moyens électroniques 
pouvant être utilisés pour remettre au président du 
bureau principal de circonscription électorale la pré-
sentation de candidats et les actes d’acceptation. Il en 
est de même en ce qui concerne le récépissé délivré 
par le président du bureau principal de circonscription 
électorale.”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “et la 
résidence principale” sont remplacés par les mots “, la 
résidence principale et le numéro d’identification visé à 
l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, 1re phrase, les mots 
“introduite auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours 
au moins avant celui de l’élection, dans les cas visés à 
l’article 105, ou trente-sept jours au moins avant celui de 
l’élection, dans les cas visés à l’article 106” sont ajoutés;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 3, 2ème phrase, les 
mots “le trente-troisième jour avant l ’élection” sont 
remplacés par les mots “le septante-cinquième jour 
avant l’élection dans les cas visés à l’article 105, ou le 
trente-troisième jour avant l’élection, dans les cas visés 
à l’article 106”;

7° dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “Chaque 
bureau principal électoral veille à convoquer à ces 
opérations ainsi que lors d’opérations menées en vue 
d’identifier et de résoudre les dysfonctionnements visés 
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identificeren en op te lossen, de aangewezen getuigen 
zo snel mogelijk op te roepen via de meest gepaste 
middelen.” toegevoegd.

Art. 19

In artikel 117bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd door de wet van 13 december 2002, wordt 
de volgende zin toegevoegd:

“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten 
van elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn 
dan één.”. 

Art. 20

In artikel 118, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de 
woorden “uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur” vervangen door de woorden “uiterlijk 
de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, te 16 uur, 
in de in artikel 105  bedoelde gevallen, of uiterlijk de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16uur, in de 
in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 21

In artikel 119 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “de zevenen-
twintigste dag vóór de stemming, van 13 tot 16 uur” ver-
vangen door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de 
stemming van 13 tot 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de zevenentwintigste dag vóór de stemming 
van 13 tot 16 uur, in het in artikel 106 bedoelde geval”;

2° het vierde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt 
het proces-verbaal van voorlopige afsluiting van de 
kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze door naar 
de minister van Binnenlandse Zaken, door gebruik te 
maken van de elektronische handtekening door middel 
van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 22

In artikel 120, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

à l’article 179/1 du présent Code, les témoins désignés 
dans les meilleurs délais et par les moyens les plus 
appropriés.” sont ajoutés.

Art. 19

Dans l’article 117bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 13 décembre 2002, la phrase suivante est 
ajoutée:

“De même, l’écart entre l’ensemble des candidats 
de chaque sexe présents sur une même liste ne peut 
être supérieur à un.”.

Art. 20

Dans l’article 118, alinéa 7, du même Code, modifié 
par la loi du 6  janvier 2014, les mots “au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures” sont 
remplacés par les mots “au plus tard le cinquante-deu-
xième jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas 
visés à l’article 105, ou au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à 
l’article 106”.

Art. 21

A l’article 119 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures” sont remplacés par 
les mots “le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 
13 à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans le cas visé à l’article 106”;

2° l’alinéa 4 est complété par la phrase suivante:

“Le président du bureau principal de circonscription 
électorale transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électronique émise au moyen de sa 
carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt provisoire des 
listes de candidats au ministre de l’Intérieur.” .

Art. 22

A l’article 120 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid wordt het woord “brief” vervangen 
door het woord “zending”;

2° in het tweede lid wordt het woord “brief” vervangen 
door het woord “zending”.

Art. 23

In artikel 121, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de zesen-
twintigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur” 
vervangen door de woorden “de vierenvijftigste dag 
vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, in de in arti-
kel 105 bedoelde gevallen, of de zesentwintigste dag 
vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen”;

2° in het tweede lid wordt het woord “brief” telkens 
vervangen door het woord “zending”.

Art. 24

In artikel 122, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd door de wet van 6 januari 2014, wordt het woord 
“telegrafisch” vervangen door het woord “digitaal” en het 
woord “bureau” door het woord “kieskringhoofdbureau”.

Art. 25

In artikel 123, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de 
woorden “de vierentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur” vervangen door de woorden “de 
tweeënvijftigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 
16  uur, in de in artikel 105  bedoelde gevallen, of de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 
16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 26

In artikel 124, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de 
woorden “de vierentwintigste dag vóór de stemming 
te 16 uur” vervangen door de woorden “de tweeënvijf-
tigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “lettre recommandée” 
sont remplacés par les mots “envoi recommandé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “la lettre est adressée” 
sont remplacés par les mots “l’envoi est adressé”.

Art. 23

A l’article 121, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures” sont remplacés 
par les mots “le cinquante-quatrième jour avant le scru-
tin, entre 13 et 15 heures , dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures , dans les cas visés à l’article 106”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “lettre recommandée” 
sont remplacés par les mots “envoi recommandé” et 
les mots “la lettre est adressée” sont remplacés par les 
mots “l’envoi est adressé”.

Art. 24

Dans l’article 122, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 6 janvier 2014, le mot “télégraphiquement” 
est remplacé par le mot “digitalement” et les mots “ou 
bureau principal de collège” sont supprimés.

Art. 25

Dans l’article 123, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots 
“le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14  et 
16 heures” sont remplacés par les mots “le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures , 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, dans les cas 
visés à l’article 106”.

Art. 26

Dans l’article 124, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots 
“Le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures” 
sont remplacés par les mots “Le cinquante-deuxième 
jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à 
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105 bedoelde gevallen, of de vierentwintigste dag vóór 
de stemming, te 16 uur, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen”.

Art. 27

In artikel 125, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden 
de woorden “de twintigste dag vóór de verkiezing, om 
10  uur ’s morgens” vervangen door de woorden “de 
éénenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ‘s 
morgens, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 28

In artikel 125bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden 
de woorden “De drieëntwintigste dag vóór de verkiezing” 
vervangen door de woorden “De éénenvijftigste dag 
vóór de stemming, in de in artikel 105 bedoelde geval-
len, of de drieëntwintigste dag vóór de stemming, in de 
in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 29

In artikel 125ter van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd door de wet van 6 januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “op de twin-
tigste dag vóór de verkiezing te 10  uur ’s morgens” 
vervangen door de woorden “op de éénenveertigste 
dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, in de in 
artikel 105 bedoelde gevallen, of op de twintigste dag 
vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen”;

2° in het vijfde lid wordt het woord “telegrafisch” ver-
vangen door het woord “digitaal”.

Art. 30

In artikel 127, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd door de wet van 6  januari 2014, wor-
den de woorden “, alsmede hun beroep en de hoofd-
verblijfplaats” opgeheven en de woorden “Vanaf de 
tweeëntwintigste dag vóór de stemming” vervangen 
door de woorden “Vanaf de vijftigste dag vóór de stem-
ming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of vanaf de 

l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 27

Dans l’article 125, alinéa 3, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “le 
vingtième jour avant l’élection, à 10 heures du matin” 
sont remplacés par les mots “le quarante et unième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans les cas visés 
à l’article 105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 28

Dans l ’article 125bis, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les 
mots “le vingt-troisième jour avant l’élection, entre 11 et 
13 heures” sont remplacés par les mots “le cinquante 
et unième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures , 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-troisième 
jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures , dans les 
cas visés à l’article 106”.

Art. 29

A l’article 125ter, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le vingtième jour avant 
l’élection, à 10 heures du matin” sont remplacés par 
les mots “le quarante et unième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106”;

2° dans l’alinéa 5, le mot “télégraphiquement” est 
remplacé par le mot “digitalement”.

Art. 30

Dans l’article 127, alinéa 2, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les mots “, 
ainsi que leur profession et la résidence principale” 
sont abrogés et les mots “A partir du vingt-deuxième 
jour précédant celui du scrutin” sont remplacés par les 
mots “A partir du cinquantième jour précédant celui du 
scrutin, dans les cas visés à l’article 105, ou à partir du 
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tweeëntwintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen”. 

Art. 31

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, wordt een § 6  inge-
voegd, luidende:

“§  6. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
stuurt het proces-verbaal van definitieve afsluiting van 
de kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze door 
naar de minister van Binnenlandse Zaken, door gebruik 
te maken van de elektronische handtekening door mid-
del van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 32

In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door de wet van 6 januari 2014, worden de 
woorden “de twintigste dag vóór de verkiezing, te 18 uur” 
vervangen door de woorden “de éénenveertigste dag 
vóór de verkiezing, om 18 uur, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de twintigste dag vóór de verkiezing, 
om 18 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” en 
de woorden “vanaf de negentiende dag vóór de stem-
ming” door de woorden “vanaf de veertigste dag vóór 
de stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
vanaf de negentiende dag vóór de stemming, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 33

In artikel 128ter, laatst gewijzigd door de wet van 
6  januari  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in §  1  worden tussen de woorden “bedoelde 
datum,” en de woorden “overeenkomstig de volgende 
bepalingen” de woorden “op de éénenvijftigste dag vóór 
de stemming om 10 uur,” ingevoegd;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“eerste en derde lid” vervangen door de woorden “eerste 
lid” en de woorden “die bepalingen” door de woorden 
“die bepaling”;

3° in paragraaf 3 wordt tussen het eerste lid en het 
tweede lid een nieuw lid ingevoegd, luidende:

“Wat de in artikel 115ter, §  2, derde lid, bedoelde 
kandidatenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 

vingt-deuxième jour précédant celui du scrutin, dans les 
cas visés à l’article 106”.

Art. 31

Dans l’article 128, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, il est ajouté un § 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Le président du bureau principal de circonscrip-
tion électorale transmet sans délai par la voie digitale, 
en utilisant la signature électronique émise au moyen de 
sa carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt définitif des 
listes de candidats au ministre de l’Intérieur.” .

Art. 32

Dans l’article 128bis, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6  janvier 2014, les mots “le 
vingtième jour avant l’élection, à 18 heures” sont rem-
placés par les mots “le quarante et unième jour avant 
l’élection, à 18 heures, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant l’élection, à 18 heures, 
dans les cas visés à l’article 106” et les mots “à partir 
du dix-neuvième jour précédant celui du scrutin” sont 
remplacés par les mots “à partir du quarantième jour 
précédant celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 
105, ou à partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, dans les cas visés à l’article 106”.

Art. 33

A l’article 128ter, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6  janvier  2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 1er, les mots “se fait” sont remplacés par 
les mots “se déroule le cinquante et unième jour avant 
le scrutin à 10 heures,”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “alinéas 
1er et 3” sont remplacés par les mots “alinéa 1er” et les 
mots “ces dispositions” sont remplacés par les mots 
“cette disposition”;

3° dans le paragraphe 3, il est inséré un alinéa rédigé 
comme suit entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2:

“En ce qui concerne les listes de candidats visées à 
l’article 115ter, § 2, alinéa 3, le président de bureau prin-
cipal de circonscription pour l’élection de la Chambre 
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volksvertegenwoordigers, uiterlijk de éénenvijftigste dag 
vóór de stemming vóór 10 uur, bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, afhankelijk van het geval, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de per-
sonen vermeld op het in artikel 115ter, § 2, derde lid, 
bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor de verkiezing van het Europees 
Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. De 
voorzitters van de hoofdbureaus van het kiescollege 
voor de verkiezing van het Europees Parlement gaan, 
onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, van het aan deze 
lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens de 
lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement.”; 

4° in paragraaf 3, derde lid, dat het vierde lid gewor-
den is, worden de woorden “tweede lid” vervangen door 
de woorden “derde lid” en de woorden “gebeurt tussen 
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer dat toegekend is in overeenstemming met 
het eerste lid” door de woorden “gebeurt slechts na de 
ontvangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie 
tussen de nummers die volgen op het hoogste num-
mer toegekend tijdens de lotingen door de voorzitters 
van de hoofdbureaus van het Franse, Nederlandse en 
Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement.”. 

Art. 34

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari  2014, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“Vijf dagen vóór de stemming stuurt de voorzitter van 
het hoofdbureau van elke kieskring de voor de verkiezing 
nodige stembiljetten, in verzegelde omslag, naar de 
voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond 
van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzit-
ter van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig 
voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. 
Het adres en het aantal stembiljetten dat in de omslag 
zit, worden op de omslag vermeld. Deze omslag mag 
slechts ontzegeld en geopend worden in aanwezig-
heid van het regelmatig samengestelde bureau. Het 

des représentants procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant le scrutin avant 10  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal du collège électoral français, néerlandais ou 
germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée à 
l’article 115ter, § 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste 
pour l’élection du Parlement européen et qui donnent 
habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour 
l’élection du Parlement européen. Les présidents des 
bureaux principaux du collège électoral pour l’élection 
du Parlement européen notifient sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président de 
bureau principal de circonscription pour l’élection de la 
Chambre des représentants le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, devenant alinéa 4, 
les mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 
3” et les mots “s’effectue entre les numéros qui suivent 
le numéro le plus élevé attribué conformément à l’alinéa 
1er” sont remplacés par les mots “ne s’effectue qu’après 
la réception de la notification visée à l’alinéa 2 entre les 
numéros qui suivent le numéro le plus élevé attribué 
lors des tirages au sort auxquels il a été procédé par les 
présidents des bureaux principaux du collège électoral 
français, néerlandais et germanophone, le cinquante-
deuxième jour avant l’élection du Parlement européen”.

Art. 34

Dans l’article 129 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“Cinq jours avant celui du scrutin, le président du 
bureau principal de chaque circonscription fait parvenir 
au président de chaque bureau principal de canton, 
sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires à 
l’élection. Ce président fait remettre contre récépissé, la 
veille de l’élection, au président de chacun des bureaux 
de vote le nombre de bulletins de vote destinés à son 
bureau. L’adresse et le nombre de bulletins de vote que 
l’enveloppe contient sont mentionnés sur celle-ci. Cette 
enveloppe ne peut être décachetée et ouverte qu’en 
présence du bureau régulièrement constitué. Le nombre 
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aantal biljetten wordt onmiddellijk gecontroleerd en 
het resultaat van die controle wordt opgetekend in het 
proces-verbaal.” 

Art. 35

In artikel 130, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
een 1bis° ingevoegd luidende:

“1bis° de mededeling van informatie aan de burgers;”.

Art. 36

In artikel 143 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6 januari 2014, worden het vierde lid en 
het vijfde lid vervangen door de volgende leden:

“Een kiezer die wegens een handicap niet in staat 
is om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om 
zelf zijn/haar stem uit te brengen, kan zich met toestem-
ming van de voorzitter door iemand laten begeleiden 
of bijstaan. Beide namen worden in het proces-verbaal 
vermeld. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst 
van de aangevoerde handicap betwist, beslist het stem-
bureau en wordt de met redenen omklede beslissing in 
het proces-verbaal opgenomen.”.

Art. 37

In artikel 151, vervangen door de wet van 5 juli 1976, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij 
aangetekende zending”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bij ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij 
aangetekende zendingen”.

Art. 38

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari  2014, wordt het vierde lid 
vervangen als volgt:

“Voor de stemmentelling mogen de stemopnemings-
bureaus enkel gebruik maken van de software die bij 
elke verkiezing door de minister van Binnenlandse 

des bulletins est vérifié immédiatement et le résultat de 
la vérification indiqué au procès-verbal.”.

Art. 35

Dans l’article 130, alinéa 1er, du même Code, il est 
inséré un 1bis° rédigé comme suit:

“1bis° la communication d’informations vers les 
citoyens;”.

Art. 36

Dans l’article 143 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, les alinéas 4 et 5 sont 
remplacés par les alinéas suivants:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve 
dans l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou 
d’exprimer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation 
du président, se faire accompagner d’un guide ou d’un 
soutien. Le nom de l’un et de l’autre sont mentionnés 
au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 37

A l’article 151, remplacé par la loi du 5 juillet 1976, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recomman-
dée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par lettres recomman-
dées à la poste” sont remplacés par les mots “par envois 
recommandés”.

Art. 38

Dans l’article 165, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 janvier 2014, l’alinéa 4 est remplacé 
par ce qui suit:

“Pour le recensement des voix, les bureaux de 
dépouillement peuvent uniquement utiliser le logiciel 
fourni et agréé lors de chaque élection par le ministre de 
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Zaken geleverd en erkend wordt, na advies van het 
orgaan dat daartoe erkend is door de Koning bij een in 
de Ministerraad overlegd besluit.”.

Art. 39

In artikel 178, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd door de wet van 5 april 1995, worden de woorden 
“stembiljetten waarop uitsluitend naast zijn naam een 
stem is uitgebracht of bovenaan op de lijst en tegelijk 
naast zijn naam om het stemcijfer van de lijst te bepalen 
waarop hij zich kandidaat gesteld had” vervangen door 
de woorden “naamstemmen dat hij behaald heeft, om 
zowel het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had als het aantal stemmen die 
zijn uitgebracht ten gunste van de volgorde van voor-
dracht in het in artikelen 172 en 173 bedoelde geval”.

Art. 40

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 179/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 179/1. De minister of zijn afgevaardigde brengt 
systematisch en zo snel mogelijk het College van 
Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 7 van de wet van 
7  februari  2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk, op de hoogte van 
elke werkingsstoring met een effect op het normale 
stemproces, het stemopnemingsproces of het pro-
ces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via het 
elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijs-
stuk, ofwel via een software bedoeld in artikel 165 van 
dit Wetboek, ofwel via elke andere kiessoftware die of 
elk ander elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt 
bij de verkiezingen.

Op vraag van de minister of zijn afgevaardigde of 
wanneer de kieshoofdbureaus dit vragen aan de mi-
nister of zijn afgevaardigde, kan de expertise van het 
College gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtin-
gen die gebeuren bij de vaststelling van de werkings-
storing en het oplossingsproces ervan, alsook dat de 
verrichtingen transparant gebeuren en in overeenstem-
ming met de principes tot regeling van de organisatie 
van democratische verkiezingen.”

l’Intérieur, après avis de l’organisme reconnu à cette fin 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres.”.

Art. 39

Dans l’article 178, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 5 avril 1995, les mots “des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en 
tête et en regard de son nom pour déterminer le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il s’était porté candidat” 
sont remplacés par les mots “de votes nominatifs qui se 
sont portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte de can-
didature que le nombre de votes favorables à l’ordre de 
présentation dans le cas visé aux articles 172 et 173”.

Art. 40

Il est inséré dans le même Code un article 179/1 ré-
digé comme suit:

“Art. 179/1. Le ministre ou son délégué informe sys-
tématiquement le Collège des experts visé au Chapitre 
7 de la loi du 7  février 2014 organisant le vote élec-
tronique avec preuve papier et ce, dans les meilleurs 
délais, de tout dysfonctionnement constaté affectant le 
processus normal de vote, le processus de totalisation 
des voix ou le processus de transmission des résultats, 
soit via le système de vote électronique avec preuve 
papier visé par la loi du 7 février 2014 organisant le vote 
électronique avec preuve papier, soit via un logiciel visé 
à l’article 165 du présent Code, soit via tout autre logiciel 
ou système électronique utilisé lors des élections.

A la demande du ministre ou de son délégué ou 
lorsque les bureaux électoraux principaux en font la 
demande au ministre ou à son délégué, l ’expertise 
du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et de 
soutenir les bureaux électoraux principaux, assistés du 
ministre de l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant 
de l’adéquation des opérations menées dans l’identifi-
cation et le processus de résolution du dysfonctionne-
ment, afin que ces opérations se déroulent de manière 
transparente et conformément aux principes régissant 
l’organisation d’élections démocratiques.”.
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Art. 41

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd door de wet van 17 november 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 5bis wordt hersteld als volgt:

“§ 5bis. Wanneer de verkiezingen voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers op dezelfde datum plaatsvin-
den als de verkiezingen voor de vernieuwing van het 
Europees Parlement, mag de consulaire kiezerslijst, op-
gesteld voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
niet dienen als consulaire kiezerslijst voor de verkiezing 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers.”;

2° in § 8, eerste lid, worden de woorden “ten laatste 
de drieëndertigste dag voor de verkiezingsdag” ver-
vangen door de woorden “ten laatste de 25ste van de 
derde maand voorafgaand aan de verkiezingsmaand, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten laatste de 
drieëndertigste dag vóór de verkiezingsdag, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen”. 

Art. 42

In artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd door de wet van 6  januari  2014, 
worden de woorden “Ten laatste op de twaalfde dag 
vóór die van de verkiezing” vervangen door de woorden 
“Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten 
laatste op de twaalfde dag vóór die van de verkiezing, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

 
Art. 43

In artikel 180septies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd door de wet van 17 november 2016, 
worden de woorden “Ten laatste op de twaalfde dag vóór 
de dag van de verkiezing” vervangen door de woorden 
“Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór de dag van 
de verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de 
verkiezing, in de in artikel 106 bedoelde gevallen”.

Art. 44

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 240bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 240bis. De gegevens betreffende de kandida-
ten, bedoeld in artikel 116, § 4, eerste lid, van hetzelfde 

Art. 41

A l’article 180bis du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 novembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le § 5bis est rétabli comme suit:

“§ 5bis. Lorsque les élections pour la Chambre des 
représentants ont lieu à la même date que celle fixée 
pour le renouvellement du Parlement européen, la liste 
consulaire des électeurs, dressée pour l’élection du 
Parlement européen, ne tient pas lieu de liste consu-
laire des électeurs pour l’élection de la Chambre des 
représentants.”;

2° dans le § 8, alinéa 1er, les mots “au plus tard le 
trente-troisième jour avant celui de l ’élection” sont 
remplacés par les mots “au plus tard le 25 du troisième 
mois qui précède celui au cours duquel l ’élection a 
lieu, dans les cas visés à l’article 105, ou au plus tard 
le trente-troisième jour avant celui de l’élection, dans 
les cas visés à l’article 106”.

Art. 42

Dans l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, du même 
Code, modifié par la loi du 6 janvier 2014, les mots “Au 
plus tard le douzième jour qui précède celui du scrutin” 
sont remplacés par les mots “Au plus tard le vingt-
quatrième jour qui précède celui du scrutin, dans les 
cas visés à l’article 105, ou au plus tard le douzième 
jour qui précède celui du scrutin dans les cas visés à 
l’article 106”.

Art. 43

Dans l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, modifié par la loi du 17 novembre 2016, les mots 
“Au plus tard le douzième jour qui précède celui du 
scrutin” sont remplacés par les mots “Au plus tard le 
vingt-quatrième jour qui précède celui du scrutin, dans 
les cas visés à l’article 105, ou au plus tard le douzième 
jour qui précède celui du scrutin dans les cas visés à 
l’article 106”.

Art. 44

Dans le même Code, il est ajouté un article 240bis 
rédigé comme suit:

“Art. 240bis. Les données relatives aux candidats 
visées à l’article 116, § 4, alinéa 1er, du présent Code, à 
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Wetboek, met uitzondering van het identificatienum-
mer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 
8  augustus  1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen, mogen door de minister 
van Binnenlandse Zaken bezorgd worden aan de 
personen die daartoe een behoorlijk gemotiveerde 
schriftelijke aanvraag indienen. Deze gegevens wor-
den enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten.”.

Art. 45

In de tabel bedoeld in artikel 87  van hetzelfde 
Wetboek, vervangen door de wet van 16 juli 1993 en 
door de wet van 13 december 2002 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 4 februari 2003, door de wet van 
19 juli 2012 en door de wet van 22 oktober 2017, wordt 
het gedeelte dat betrekking heeft op de “kieskringen 
van Antwerpen, van Limburg en van Oost-Vlaanderen” 
vervangen door de bijlage 1 gevoegd bij deze wet.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 
tot regeling van de wijze waarop het Brussels 

Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse leden 
van het Vlaams Parlement worden verkozen

Art. 46

In artikel 3 van de wet van 12 januari 1989 tot rege-
ling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams 
Parlement worden verkozen, laatst gewijzigd door de 
wet van 27 maart 2006, wordt er één lid toegevoegd, 
luidende:

“Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing, in het in het eerste lid bedoelde geval, of 
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgesteld, in het in 
het tweede lid bedoelde geval, verstuurt het gemeente-
bestuur de per gemeentewijk verdeelde kiezerslijst elek-
tronisch naar de bevoegde overheid van de Brusselse 
agglomeratie krachtens artikel 48 van de bijzondere wet 
van 12  januari 1989 met betrekking tot de Brusselse 
instellingen. De desbetreffende bevoegde overheid van 
de Brusselse agglomeratie verifieert de conformiteit 
van die lijst met de bepalingen van artikel 4, tweede lid, 
en valideert deze door middel van een elektronische 
handtekening uiterlijk twee weken vóór de verkiezing.”.

l’exception du numéro d’identification visé à l’article 2, 
alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques, peuvent être trans-
mises par le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui en 
font la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats 
aux élections.”.

Art. 45

Dans le tableau visé à l’article 87 du même Code, 
remplacé par la loi du 16  juillet  1993, par la loi du 
13  décembre  2002 et modifié par l ’arrêté royal du 
4 février 2003, par la loi du 19 juillet 2012 et par la loi du 
22 octobre 2017, la partie relative aux “circonscriptions 
électorales d’Anvers, du Limbourg et de Flandre orien-
tale” est remplacée par l’annexe 1er à la présente loi.

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 12 janvier 1989 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale et des membres 

bruxellois du Parlement flamand

Art. 46

Dans l’article 3 de la loi du 12 janvier 1989 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du 
Parlement flamand, modifié en dernier lieu par la loi du 
27 mars 2006, il est ajouté un alinéa rédigé comme suit:

“Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l’alinéa 1er, ou immédiate-
ment après que la liste des électeurs a été établie dans 
le cas visé à l’alinéa 2, l ’administration communale 
envoie, par la voie électronique, la liste des électeurs 
répartis par section à l ’autorité de l ’agglomération 
bruxelloise compétente en vertu de l’article 48 de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 
bruxelloises . Celle-ci vérifie la conformité de cette liste 
avec les dispositions de l’article 4, alinéa 2, et valide 
celle-ci au moyen de sa signature électronique au plus 
tard quinze jours avant l’élection.”.
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Art. 47

In artikel 3bis, § 1er, eerste lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd door de wet van 27 maart 2006, wordt het woord 
“brief” vervangen door het woord “zending”.

Art. 48

In artikel 5, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “zevenentwintig dagen voor de verkiezing” 
vervangen door de woorden “tweeënzestig dagen vóór 
de verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezin-
gen georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de 
bijzondere wet, minstens drieëndertig dagen vóór de 
verkiezing”.

Art. 49

In artikel 9 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van de kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het gewestbureau overhandigd worden op 
vrijdag de achtenvijftigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op 
zaterdag de zevenenvijftigste dag, tussen 9 en 12 uur, 
vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van 
de bijzondere wet, op vrijdag de dertigste dag, tussen 
14 en 16 uur, of op zaterdag de negenentwintigste dag, 
tussen 9 en 12 uur, vóór de dag van de verkiezing.”; 

2° in het vierde lid worden de woorden “Ten minste 
drieëndertig dagen voor de verkiezing” vervangen door 
de woorden “Ten minste éénenzestig dagen vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 15  van de bij-
zondere wet, ten minste vierendertig dagen vóór de 
verkiezing”.

Art. 50

In artikel 10 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden “de veertigste 
dag vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervan-
gen door de woorden “de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 

Art. 47

Dans l’article 3bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 27  mars  2006, les mots “lettre 
recommandée adressée” sont remplacés par les mots 
“envoi recommandé adressé”.

Art. 48

Dans l’article 5, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“vingt-sept  jours avant l’élection” sont remplacés par 
les mots “soixante-deux jours avant l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, au moins trente-trois 
jours avant l’élection”.

Art. 49

A l’article 9, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau régional 
le vendredi cinquante-huitième jour, de 14 à 16 heures, 
ou le samedi cinquante-septième jour, de 9 à 12 heures, 
avant celui de l’élection, ou, en cas d’élection extraor-
dinaire organisée en application de l’article 15 de la loi 
spéciale, le vendredi trentième jour, de 14 à 16 heures, 
ou le samedi vingt-neuvième jour, de 9 à 12 heures, 
avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “Trente-trois jours au 
moins avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“Soixante et un jours au moins avant l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, trente-quatre jours au 
moins avant l’élection”.

Art. 50

A l’article 10, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 4, les mots “le quarantième 
jour avant l’élection, entre 14 et 16 heures” sont rem-
placés par les mots “le soixante-cinquième jour avant 
l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée 
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georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de bijzon-
dere wet, de tweeëndertigste dag vóór de verkiezing, 
tussen 10 en 12 uur”; 

2° in § 1, zesde lid, wordt het woord “vier” vervangen 
door het woord “vijf”;

3° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin “Dat verzoek moet bij deze laatste inge-
diend worden minstens zevenentachtig dagen vóór de 
dag van de verkiezing of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
15 van de bijzondere wet, minstens zevenendertig dagen 
vóór die van de verkiezing.”; 

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de 
drieënveertigste dag vóór de verkiezing” vervangen door 
de woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georgani-
seerd overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, 
de drieëndertigste dag vóór de verkiezing”.

Art. 51

In artikel 11, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De kandidaten voorgedragen overeenkomstig artikel 
17, § 3, 1°, van de bijzondere wet moeten de hoedanig-
heid van kiezer van de kiezers die de voordracht doen, 
laten erkennen door de gemeente waar zij ingeschreven 
zijn, via het aanbrengen van het gemeentezegel op de 
voordrachtsakte, behalve wanneer gebruik gemaakt 
wordt van elektronische middelen zoals gedefinieerd 
in het tweede lid.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die 
gebruikt mogen worden om de voordracht van kandi-
daten en de bewilligingsakten aan de voorzitter van het 
gewestbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor het 
ontvangstbewijs afgeleverd door de voorzitter van het 
gewestbureau.”;

3° in het derde lid, worden de worden “en de hoofd-
verblijfplaats” vervangen door de woorden “de hoofdver-
blijfplaats en het identificatienummer bedoeld in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen”;

en application de l’article 15 de la loi spéciale, le trente-
deuxième jour avant l’élection, entre 10 et 12 heures”;

2° dans le § 1er, alinéa 6, le mot “quatre” est remplacé 
par le mot “cinq”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “intro-
duite auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours au 
moins avant celui de l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 15 de 
la loi spéciale, trente-sept jours au moins avant celui de 
l’élection” sont ajoutés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “quarante-
troisième jour avant l’élection” sont remplacés par les 
mots “le septante-cinquième jour avant l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, le trente-troisième jour 
avant l’élection”.

Art. 51

A l’article 11, § 1er, de la même loi, modifié en der-
nier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés conformément à l’article 17, 
§ 3, 1°, de la loi spéciale doivent faire certifier la qualité 
d’électeur des électeurs présentants par la commune 
où ceux-ci sont inscrits via l’apposition du sceau com-
munal sur l’acte de présentation, sauf dans les cas où 
des moyens électroniques tels que définis à l’alinéa 
2 sont utilisés.”;

2° l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau régio-
nal la présentation de candidats et les actes d’accepta-
tion. Il en est de même en ce qui concerne le récépissé 
délivré par le président du bureau régional.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale 
et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques”;
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4° in het negende lid worden de woorden “De getui-
gen worden zo snel mogelijk en via de meest gepaste 
middelen opgeroepen door het gewestbureau en het 
kantonhoofdbureau voor de in het zevende lid bedoelde 
verrichtingen, evenals voor de verrichtingen uitgevoerd 
om de in artikel 20, § 3/2 bedoelde werkingsstoringen 
te identificeren en op te lossen.” toegevoegd.

Art. 52

In artikel 12 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° § 1 wordt aangevuld als volgt: “en dat de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13  tot 
16  uur, in de in artikel 105  bedoelde gevallen, of de 
zevenentwintigste dag vóór de stemming van 13  tot 
16 uur, in het in artikel 106 bedoelde geval” vervangen 
worden door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór 
de stemming van 13 tot 16 uur of, in geval van buiten-
gewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, de zevenentwintigste 
dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur””;

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3. De artikelen 120  tot 125quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor 
het Parlement behoudens de volgende wijzigingen:

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming , tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de zesentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” in het eerste lid van artikel 121 moeten gelezen 
worden als volgt: “de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
15 van de bijzondere wet, de zesentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur”; 

2° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” in het eerste lid van artikel 123 moeten gelezen 
worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, of in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
15 van de bijzondere wet, de vierentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 14 en 16 uur”; 

4° dans l’alinéa 9, les mots “Les témoins sont convo-
qués par le bureau régional et par le bureau principal de 
canton aux opérations visées à l’alinéa 7 ainsi qu’aux 
opérations menées en vue d’identifier et de résoudre les 
dysfonctionnements visés à l’article 20, § 3/2, dans les 
meilleurs délais et par les moyens les plus appropriés.” 
sont ajoutés.

Art. 52

A l’article 12, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “et que les mots “le cinquante-
cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans 
les cas visés à l’article 105, ou le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas visé à 
l’article 106” sont remplacés par les mots “le cinquante-
cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures”” sont ajoutés;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l’élection pour le Parlement moyen-
nant les modifications suivantes:

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 13  et 15  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 121  doivent être lus comme 
suit: “le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, entre 
13 et 15 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 15 de la loi spé-
ciale, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures”;

2° les mots “le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, entre 14  et 16  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 123 doivent être lus comme 
suit: “le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, ou, en cas d’élection extraordi-
naire organisée en application de l’article 15 de la loi 
spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 
14 et 16 heures”;
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3° de verwijzing naar artikel 116, §  4, tweede lid, 
vermeld in artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen 
door een verwijzing naar artikel 10, § 1, eerste lid, van 
deze wet;

4° de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in artikel 
123, derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervangen 
door een referentie naar artikel 16bis, § 1, zesde en 
zevende lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen;

5° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in 
de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld in het eer-
ste lid van artikel 124 moeten gelezen worden als volgt: 
“de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, te 16 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15  van de bijzondere wet, de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur”; 

6° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “artikel 11, § 1, 
zevende lid, 1°, van deze wet”;

7° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens, in de in artikel 106 bedoelde geval-
len” vermeld in het derde lid van artikel 125  moeten 
gelezen worden als volgt: “de éénenveertigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ’s morgens of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ’s morgens”; 

8° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
drieëntwintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van 
artikel 125bis moeten gelezen worden als volgt: “De 
éénenvijftigste dag vóór de stemming of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, de drieëntwintigste 
dag vóór de stemming”; 

9° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
105  bedoelde gevallen, of op de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van 
artikel 125ter moeten gelezen worden als volgt: “op de 
éénenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 

3° la référence à l’article 116, § 4, alinéa 2, figurant 
à l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une réfé-
rence à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, de la présente loi;

4° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 
123, alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par 
une référence à l’article 16bis, § 1er, alinéas 6 et 7, de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions 
bruxelloises;

5° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, 
dans les cas visés à l ’article 106” à l ’alinéa 1er de 
l’article 124 doivent être lus comme suit: “Le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, à 16 heures, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 15  de la loi spéciale, le vingt-quatrième jour 
avant le scrutin, à 16 heures”;

6° les mots “article 116” à l ’alinéa 3  de l ’article 
124 doivent être lus comme suit: “article 11, § 1er, alinéa 
7, 1°, de la présente loi”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de 
l’article 125 doivent être lus comme suit: “le quarante et 
unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin”;

8° les mots “le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, entre 11  et 13  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-troisième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 125bis doivent être lus comme 
suit: “le cinquante et unième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 15 de la loi spé-
ciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures”;

9° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de 
l’article 125ter doivent être lus comme suit: “le quarante 
et unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
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morgens of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de bijzon-
dere wet, op de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens”; 

10° de woorden “hoofdbureau van de kieskring” worden 
telkens vervangen door de woorden “gewestbureau”.”. 

Art. 53

In artikel 13, § 2, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “, alsmede 
hun beroep en hun woonplaats” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “Vanaf de 
negentiende dag voor de stemming” vervangen door de 
woorden “Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, vanaf 
de tweeëntwitigste dag vóór de stemming”.

Art. 54

In artikel 14 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° er wordt een § 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. De voorzitter van het gewestbureau stuurt 
het proces-verbaal van definitieve afsluiting van de 
kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze door naar 
de minister van Binnenlandse Zaken.”; 

2° in § 3 worden de woorden “de twintigste dag voor 
de verkiezing, te 18 uur” vervangen door de woorden “de 
éénenveertigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15  van de bijzondere wet, de 
twintigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur”;

3° in § 5, eerste lid, worden de woorden “Daags voor 
de stemming zendt de voorzitter van het gewestbureau 
de voor de verkiezing nodige stembiljetten in verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elke stemafdeling; op de 
omslag worden het adres van de geadresseerde en 
het aantal ingesloten stembiljetten vermeld.” vervangen 
door de woorden “Vijf dagen vóór de stemming zendt 
de voorzitter van het gewestbureau de voor de verkie-
zing nodige stembiljetten in verzegelde omslag naar de 

de l’article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin”;

10° les mots “bureau principal de la circonscription 
électorale” sont chaque fois remplacés par les mots 
“bureau régional”.”.

Art. 53

A l’article 13, § 2, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs profes-
sion et domicile” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “A partir du dix-neuvième 
jour précédant celui du scrutin” sont remplacés par les 
mots “A partir du cinquantième jour précédant celui du 
scrutin, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée 
en application de l’article 15 de la loi spéciale, à partir 
du vingt-deuxième jour précédant celui du scrutin”.

Art. 54

A l’article 14 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est ajouté un § 2bis rédigé comme suit:

“§  2bis.  Le président du bureau régional transmet 
sans délai par la voie digitale, en utilisant la signature 
électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le 
procès-verbal d’arrêt définitif des listes de candidats au 
ministre de l’Intérieur.”;

2° dans le §  3, les mots “le vingtième jour avant 
l’élection, à 18 heures” sont remplacés par les mots “le 
quarante et unième jour avant l’élection, à 18 heures, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
l’élection, à 18 heures”;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “La veille du jour 
fixé pour le scrutin, le président du bureau régional fait 
parvenir à chacun des présidents des sections de vote, 
sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires 
à l’élection; la suscription extérieure de l’enveloppe 
indique, outre l ’adresse du destinataire, le nombre 
de bulletins qu’elle contient.” sont remplacés par les 
mots “Cinq jours avant celui du scrutin, le président du 
bureau régional fait parvenir au président de chaque 
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voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond 
van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzitter 
van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig voor 
zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Op 
de omslag worden het adres en het aantal stembiljetten 
dat erin zit, vermeld.”.

Art. 55

In artikel 16, § 3, van dezelfde wet worden het zesde 
en zevende lid vervangen als volgt:

“De kiezer die wegens een handicap niet in staat is 
om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf 
zijn/haar stem uit te brengen, kan zich, met toestemming 
van de voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. Beide 
namen worden in het proces-verbaal vermeld.

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst 
van de aangevoerde handicap betwist, beslist het stem-
bureau en wordt de met redenen omklede beslissing in 
het proces-verbaal opgenomen.”.

Art. 56

In artikel 20, van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 14 april 2009, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Onmiddellijk na deze afkondiging verstuurt de voor-
zitter van het gewestbureau het proces-verbaal van zijn 
bureau onverwijld en op digitale wijze, waarbij hij/zij ge-
bruik maakt van de elektronische handtekening via zijn/
haar identiteitskaart, naar de minister van Binnenlandse 
Zaken, alsook, wat de verkiezing van de leden van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement betreft, naar de 
griffier van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en 
naar de voorzitter van de Regering van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, en, wat de rechtstreekse verkie-
zing van de Brusselse leden van het Vlaams Parlement 
betreft, naar de griffier van het Vlaams Parlement en 
naar de minister-President van de Vlaamse Regering.”;

2° er wordt een §  3/1  en een §  3/2  ingevoegd, 
luidende:

“§  3/1. De bepalingen van artikel 165  van het 
Kieswetboek zijn van toepassing voor de Parlements-
verkiezing.

bureau principal de canton, sous enveloppe cachetée, 
les bulletins nécessaires à l’élection. Ce président fait 
remettre contre récépissé, la veille de l’élection, au 
président de chacun des bureaux de vote le nombre de 
bulletins de vote destinés à son bureau. L’adresse et le 
nombre de bulletins de vote que l’enveloppe contient 
sont mentionnés sur celle-ci.”.

Art. 55

Dans l’article 16, § 3, de la même loi, les alinéas 6 et 
7 sont remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve 
dans l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou 
d’exprimer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation 
du président, se faire accompagner d’un guide ou d’un 
soutien. Le nom de l’un et de l’autre sont mentionnés 
au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 56

A l’article 20, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 14 avril 2009, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau régional transmet sans délai par la voie digitale, 
en utilisant la signature électronique émise au moyen 
de sa carte d’identité, le procès-verbal de son bureau 
au ministre de l’Intérieur ainsi que, en ce qui concerne 
l’élection des membres du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, au greffier du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et au président du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale, et, en ce qui 
concerne l’élection directe des membres bruxellois du 
Parlement flamand, au greffier du Parlement flamand 
et au ministre-Président du Gouvernement flamand.”;

2° il est inséré des paragraphes § 3/1 et § 3/2 rédigés 
comme suit:

“§ 3/1. Les dispositions de l’article 165 du Code élec-
toral sont d’application pour l’élection du Parlement.
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“§ 3/2. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
afgevaardigde brengt systematisch en zo snel mogelijk 
het College van Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 
7 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de 
elektronische stemming met papieren bewijsstuk, op de 
hoogte van elke werkingsstoring met een effect op het 
normale stemproces, het stemopnemingsproces of het 
proces voor het doorsturen van de resultaten, ofwel via 
het elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, 
ofwel via een software bedoeld in artikel 165 van het 
Kieswetboek, ofwel via elke andere kiessoftware die of 
elk ander elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt 
bij de verkiezingen.

Op vraag van de minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus 
dit vragen aan de minister van Binnenlandse Zaken of 
zijn afgevaardigde, kan de expertise van het College 
gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtin-
gen die gebeuren bij de vaststelling van de werkings-
storing en het oplossingsproces ervan, alsook dat de 
verrichtingen transparant gebeuren en in overeenstem-
ming met de principes tot regeling van de organisatie 
van democratische verkiezingen.”

Art. 57

In artikel 20bis, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 april 1995, worden de woorden “stem-
biljetten waarop uitsluitend naast zijn naam een stem is 
uitgebracht of bovenaan op de lijst en tegelijk naast zijn 
naam om het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had” vervangen door de woorden 
“naamstemmen die naast zijn naam uitgebracht werden 
om zowel het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had, als het aantal stemmen 
ten gunste van de volgorde van voordracht van de 
kandidaat-titularissen en de kandidaat-opvolgers”.

Art. 58

In dezelfde wet wordt een artikel 20ter toegevoegd, 
luidende:

“Art. 20ter. De gegevens betreffende de kandidaten 
bedoeld in artikel 11, § 1, derde lid, met uitzondering van 
het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 

§  3/2. Le ministre de l ’ Intérieur ou son délégué 
informe systématiquement le Collège des experts visé 
au Chapitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le 
vote électronique avec preuve papier et ce, dans les 
meilleurs délais, de tout dysfonctionnement constaté 
affectant le processus normal de vote, le processus de 
totalisation des voix ou le processus de transmission 
des résultats, soit via le système de vote électronique 
avec preuve papier visé par la loi du 7 février 2014 orga-
nisant le vote électronique avec preuve papier, soit via 
un logiciel visé à l’article 165 du Code éléctoral, soit via 
tout autre logiciel ou système électronique utilisé lors 
des élections.

A la demande du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué ou lorsque les bureaux électoraux principaux 
en font la demande au ministre de l’Intérieur ou à son 
délégué, l’expertise du Collège peut être sollicitée afin 
de collaborer et de soutenir les bureaux électoraux 
principaux, assistés du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué, en s’assurant de l’adéquation des opérations 
menées dans l’identification et le processus de résolu-
tion du dysfonctionnement, afin que ces opérations se 
déroulent de manière transparente et conformément 
aux principes régissant l ’organisation d ’élections 
démocratiques.”.

Art. 57

Dans l’article 20bis, alinéa 1er, de la même loi, modi-
fié par la loi du 5  avril  1995, les mots “des bulletins 
marqués exclusivement en regard de son nom ou à la 
fois en tête et en regard de son nom pour déterminer 
le chiffre électoral de la liste sur laquelle il s’était porté 
candidat” sont remplacés par les mots “de votes nomi-
natifs qui se sont portés sur son nom pour déterminer 
tant le chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait fait 
acte de candidature que le nombre de votes favorables 
à l’ordre de présentation des candidats effectifs et des 
candidats suppléants”.

Art. 58

Dans la même loi, il est ajouté un article 20ter rédigé 
comme suit:

“Art. 20ter. Les données relatives aux candidats 
visées à l’article 11, §  1er, alinéa 3, à l’exception du 
numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
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Rijksregister van de natuurlijke personen, mogen door 
de minister van Binnenlandse Zaken bezorgd worden 
aan de personen die daartoe een behoorlijk gemoti-
veerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze gegevens 
worden enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten.”.

Art. 59

In artikel 21, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “uiterlijk de vierentwintigste dag voor de 
stemming, te 16 uur” vervangen door de woorden “uiter-
lijk de tweeënvijftigste dag vóór de stemming te 16 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, uiterlijk 
de vierentwintigste dag vóór de stemming te 16 uur”.

Art. 60

In artikel 24 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor 
de verkiezing van het Europees Parlement wordt door 
de voorzitter van het gewestbureau aangewezen over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 2, van het 
Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de 
voorzitter van het gewestbureau.”.

Art. 61

Artikel 25 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 25. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, 
§ 2, wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor 
de verkiezing van het Parlement geregeld overeenkom-
stig de volgende bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 

des personnes physiques, peuvent être transmises 
par le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui en font 
la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats 
aux élections.”.

Art. 59

Dans l’article 21, § 2, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin 
à 16 heures” sont remplacés par les mots “au plus tard 
le cinquante-deuxième jour avant le scrutin à 16 heures, 
ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en appli-
cation de l’article 15 de la loi spéciale, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin à 16 heures”.

Art. 60

A l’article 24 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi 6  janvier  2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour 
l’élection du Parlement européen est désigné, confor-
mément aux dispositions de l’article 95, § 2, du Code 
électoral, par le président du bureau régional.”;

2° l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le 
président du bureau régional.”.

Art. 61

L’article 25 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 25. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 
14, § 2, la numérotation des listes de candidats pour 
l’élection du Parlement est réglée conformément aux 
dispositions suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
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overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, af-
hankelijk van het geval, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die 
een lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend en machtiging geven om het voor 
die verkiezing van het Europees Parlement toege-
kende volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de 
hoofdbureaus van het kiescollege voor de verkiezing 

correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour 
cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 10 heures, de manière électronique auprès 
du président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, 
à la vérification de l’identité des personnes mention-
nées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
européen et qui donnent habilitation à utiliser le numéro 
d’ordre conféré pour cette élection du Parlement euro-
péen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient 
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van het Europees Parlement gaan, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, van 
het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 
de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst 
van de in het tweede lid bedoelde notificatie en ten 
vroegste om 10  uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten 
die op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een 
volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door de 
voorzitters van de hoofdbureaus van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.”.

Art. 62

In artikel 30 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
wordt door de voorzitter van het gewestbureau aange-
wezen overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, 
§ 2, van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de 
voorzitter van het gewestbureau.”.

Art. 63

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, 
§ 2, wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor 

sans délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au 
président du bureau régional le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

Le président du bureau régional procède ensuite 
le cinquante et unième jour avant le scrutin, après la 
réception de la notification visée à l’alinéa 2 et au plus 
tôt à 10 heures, à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer 
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore 
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
3 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé par les présidents 
des bureaux principaux du collège électoral français, 
néerlandais et germanophone, le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.”.

Art. 62

A l’article 30 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi 6  janvier  2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour 
l’élection de la Chambre des représentants est désigné, 
conformément aux dispositions de l’article 95, § 2, du 
Code électoral, par le président du bureau régional.”;

2° l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le 
président du bureau régional.”.

Art. 63

L’article 31, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 
14, § 2, la numérotation des listes de candidats pour 
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de verkiezing van het Parlement geregeld overeenkom-
stig de volgende bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door 
de politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
ingediend werd, waarbij hen toestemming werd verleend 
om het voor die verkiezing toegekende beschermde let-
terwoord of logo en het overeenstemmende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, aan een voor deze 
verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest 
voorleggen afkomstig van de persoon of de personen 
die de lijst voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Brussel-Hoofdstad voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, op elektroni-
sche wijze over tot de controle van de identiteit van de 
personen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, 
bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend 
en machtiging geven om het voor die verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers toegekende volg-
nummer te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot 

l’élection du Parlement est réglée conformément aux 
dispositions suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés 
à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo 
protégé et le numéro d’ordre correspondant conférés 
pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l ’acte d ’acceptation de leurs candidatures, 
demander l’attribution à leur liste du même numéro 
d’ordre que celui qui sera conféré, lors du tirage au 
sort auquel il sera procédé par le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale, le 
cinquante-deuxième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées 
au paragraphe 2, alinéa 2, le président du bureau 
régional procède, au plus tard le cinquante et unième 
jour avant le scrutin, avant 10 heures, de manière élec-
tronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Bruxelles-Capitale pour l’élection 
de la Chambre des représentants, à la vérification de 
l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 
visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. 
Le président du bureau principal de la circonscription 
de Bruxelles-Capitale notifie sans délai et par la voie 
électronique au président de bureau régional, si tel 
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de notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, 
van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste 
nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die 
plaatsvond op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst 
van de in het tweede lid bedoelde notificatie en ten 
vroegste om 10  uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten 
die op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een 
volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.

Art. 64

In artikel 37 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het vierde lid wordt aangevuld met de woorden “, 
door de voorzitter van het gewestbureau.”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze voorzitters worden aangewezen door de voor-
zitter van het gewestbureau.”. 

Art. 65

Artikel 38 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 38. § 1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, 
§ 2, wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor 
de verkiezing van het Parlement geregeld overeenkom-
stig de volgende bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 

est le cas, le numéro d’ordre conféré à cette liste pour 
l’élection de la Chambre des représentants dès celui-ci 
connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour 
l’élection de la Chambre des représentants lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour 
avant l’élection de la Chambre des représentants.

Le président du bureau régional procède ensuite 
le cinquante et unième jour avant le scrutin, après la 
réception de la notification visée à l’alinéa 2 et au plus 
tôt à 10 heures, à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer 
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore 
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
3 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé par le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale, le 
cinquante et unième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants.”.

Art. 64

A l’article 37 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 4 est complété par les mots “, par le pré-
sident du bureau régional”;

2° l’alinéa 5, est complété par la phrase suivante:

“Les désignations de ces présidents sont effectuées 
par le président du bureau régional.”.

Art. 65

L’article 38 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6 janvier 2014, est remplacés par ce qui suit:

“Art. 38. § 1er. Par dérogation à l’article 10 et à l’article 
14, § 2, la numérotation des listes de candidats pour 
l’élection du Parlement est réglée conformément aux 
dispositions suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
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als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover 
zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij 
hen toestemming werd verleend om het voor die verkie-
zing toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.

Les candidats à l ’élection du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour 
cette élection.

Les candidats à l ’élection du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel 
il sera procédé par le président du bureau principal de 
circonscription de Bruxelles-Capitale pour l’élection de 
la Chambre des représentants, le cinquante- et unième 
jour avant le scrutin, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.
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Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, af-
hankelijk van het geval, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die 
een lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend en machtiging geven om het voor 
die verkiezing van het Europees Parlement toege-
kende volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de 
hoofdbureaus van het kiescollege voor de verkiezing 
van het Europees Parlement gaan, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, van 
het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 
de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Brussel-Hoofdstad voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, op elektro-
nische wijze over tot de controle van de identiteit van 
de personen vermeld op het in paragraaf 2, vierde lid, 
bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers hebben ingediend 
en machtiging geven om het voor die verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers toegekende volg-
nummer te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot 
de notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, 
van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste 
nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, tijdens de lotingen die 
plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag vóór de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst 
van de in het tweede en derde lid bedoelde notificaties 
en ten vroegste om 14  uur, over tot een bijkomende 
loting, beginnend met de volledige lijsten, teneinde de 
lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer heb-
ben, een volgnummer toe te wijzen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 14 heures, de manière électronique auprès 
du président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, 
à la vérification de l’identité des personnes mention-
nées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
européen et qui donnent habilitation à utiliser le numéro 
d’ordre conféré pour cette élection du Parlement euro-
péen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient 
sans délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au 
président du bureau régional le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau régional 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 14 heures, de manière électronique auprès 
du président du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale pour l’élection de la Chambre des re-
présentants à la vérification de l’identité des personnes 
mentionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, 
alinéa 4, qui ont déposé une liste pour l’élection de la 
Chambre des représentants et qui donnent habilitation à 
utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection de 
la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale 
notifie sans délai et par la voie électronique au président 
de bureau régional, si tel est le cas, le numéro d’ordre 
conféré à cette liste pour l’élection de la Chambre des 
représentants dès celui-ci connu ainsi que le numéro 
le plus élevé attribué pour l’élection de la Chambre des 
représentants lors du tirage au sort auquel il a procédé le 
cinquante-deuxième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants.

Le président du bureau régional procède ensuite 
le cinquante et unième jour avant le scrutin, après la 
réception des notifications visées aux alinéas 2 et 3 et 
au plus tôt à 14 heures, à un tirage au sort complémen-
taire, en commençant par les listes complètes, en vue 
d’attribuer un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont 
pas encore pourvues à ce moment.
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De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-
Hoofdstad op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europese 

Parlement

Art. 66

In artikel 1, §  3, zevende lid, van de wet van 
23  maart  1989 betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement, gewijzigd door de wet van 
17  november  2016, worden de woorden “ter post 
aangetekend schrijven” vervangen door de woorden 
“aangetekende zending”.

Art. 67

In artikel 2, tweede lid, 1°, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 17 november 2016, worden de woorden 
“aangetekend schrijven” vervangen door de woorden 
“aangetekende zending”.

Art. 68

In artikel 3bis, vierde lid,van dezelfde wet, ingevoegd 
door de wet van 11 april 1994, worden de woorden “bij 
een ter post aangetekende brief” vervangen door de 
woorden “via aangetekende zending”.

Art. 69

In artikel 12, § 5, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd door de wet van 18 december 1998, wordt 1° 
vervangen als volgt:

“1° § 3 gelezen worden als volgt:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau, aangewe-
zen minstens 33 dagen vóór die van de verkiezing door 
de voorzitter van het provinciehoofdbureau waarvan 
het kanton afhangt, na advies van de voorzitter van 
de vrederechters van het gerechtelijk arrondissement, 
is voornamelijk belast met het toezicht op de kiesver-
richtingen in het ganse kieskanton. Hij/zij verwittigt de 

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
4 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé par le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale, le 
cinquante et unième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants.”.

CHAPITRE IV

Modifications de la loi du 23 mars 1989 
relative à l’élection 

du Parlement européen

Art. 66

Dans l’article 1er, § 3, alinéa 7, de la loi du 23 mars 1989 
relative à l’élection du Parlement européen, modifié par 
la loi du 17 novembre 2016, les mots “par lettre recom-
mandée à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 67

Dans l’article 2, alinéa 2, 1°, de la même loi, modifié 
par la loi du 17  novembre  2016, les mots “par lettre 
recommandée adressée” sont remplacés par les mots 
“par envoi recommandé adressé”.

Art. 68

Dans l’article 3bis, alinéa 4, de la même loi, inséré 
par la loi du 11 avril 1994, les mots “par lettre recom-
mandée à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 69

Dans l’article 12, § 5, alinéa 2, de la même loi , modifié 
par la loi du 18 décembre 1998, le 1° est remplacé par 
ce qui suit:

“1° de lire le § 3 comme suit:

“Le président du bureau principal de canton, dési-
gné au moins 33 jours avant celui de l’élection par le 
président du bureau principal de province dont dépend 
le canton après avis du président des juges de paix de 
l’arrondissement judiciaire, est chargé principalement 
de la surveillance des opérations électorales dans 
l’ensemble du canton électoral. Il avertit immédiatement 
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voorzitter van het collegehoofdbureau onmiddellijk van 
elke omstandigheid die zijn/haar controle vereist. Hij/zij 
centraliseert op het niveau van het kanton de resultaten 
van de stemopneming per gemeente die deel uitmaakt 
van het kanton.””. 

Art. 70

In artikel 21 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 17  november  2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in §  1, eerste lid, worden de woorden “in het 
Parlement” vervangen door de woorden “in de Kamer 
van volksvertegenwoordigers of in de Senaat”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die ge-
bruikt mogen worden om de voordracht van kandidaten 
en de akten van bewilliging aan de voorzitter van het 
collegehoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor 
de ontvangstmelding afgegeven door de voorzitter van 
het collegehoofdbureau.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “en 
de hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld 
in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen”;

4° in paragraaf 2, vierde lid, wordt tussen de eerste 
en de tweede zin een nieuwe zin ingevoegd luidende: 
“Dat verzoek wordt bij deze laatste ingediend minstens 
zevenentachtig dagen vóór de verkiezing.”;

5° in paragraaf 2, zesde lid, wordt de eerste zin 
aangevuld met de woorden “, behalve wanneer gebruik 
gemaakt wordt van elektronische middelen zoals gede-
finieerd in het eerste lid.”;

6° in paragraaf 3  worden de woorden “Elk kies-
hoofdbureau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, 
evenals bij verrichtingen uitgevoerd om de in artikel 
36/1 bedoelde werkingsstoringen te identificeren en op 
te lossen de aangewezen getuigen zo snel mogelijk op 
te roepen via de meest gepaste middelen.” toegevoegd.

le président du bureau principal du collège de toute cir-
constance requérant son contrôle. Il centralise au niveau 
du canton les résultats du dépouillement effectué par 
commune faisant partie du canton.””.

Art. 70

A l’article 21, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 novembre 2016, les modification sui-
vantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “au Parlement” 
sont remplacés par les mots “à la Chambre des repré-
sentants ou au Sénat”;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par 
les phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau princi-
pal de collège la présentation de candidats et les actes 
d’acceptation. Il en est de même en ce qui concerne le 
récépissé délivré par le président du bureau principal 
de collège.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “et la 
résidence principale” sont remplacés par les mots “, la 
résidence principale et le numéro d’identification visé à 
l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, première phrase, 
les mots “introduite auprès de ce dernier quatre-vingt-
sept jours au moins avant celui de l ’élection” sont 
ajoutés;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 6, la première phrase 
est complétée par les mots “sauf dans les cas où des 
moyens électroniques tels que définis à l’alinéa 1er sont 
utilisés”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “Chaque bureau 
principal électoral veille à convoquer à ses opérations 
ainsi que lors d’opérations menées en vue d’identifier 
et de résoudre les dysfonctionnements visés à l’article 
36/1, les témoins désignés dans les meilleurs délais et 
par les moyens les plus appropriés.” sont ajoutés.
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Art. 71

In artikel 21bis van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 11 maart 2003, wordt tussen de eerste en 
de tweede zin de volgende zin ingevoegd:

“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten 
van elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn 
dan één.”.

Art. 72

In artikel 22, tweede lid, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd door de wet van 6  januari 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° 3° wordt vervangen als volgt:

“3° moet artikel 119, derde lid, als volgt gelezen 
worden:

“Het kan ook nog uitgeoefend worden de vijfenvijftig-
ste dag vóór de stemming, van 13 tot 16 uur.”;”;

2° 5° wordt vervangen als volgt:

“5° a) moet artikel 121, eerste lid, als volgt gelezen 
worden:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben 
ingeleverd of, bij hun ontstentenis, één van de erop 
voorkomende kandidaten kunnen de vierenvijftigste dag 
vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur, op de plaats aan-
gewezen voor het inleveren van de voordrachten, bij de 
voorzitter van het collegehoofdbureau tegen ontvangst-
bewijs een met redenen omkleed bezwaarschrift tegen 
de aanvaarding van bepaalde kandidaturen indienen.”;”;

3° 6° wordt vervangen als volgt:

“6° moet artikel 123, eerste lid, als volgt gelezen 
worden:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben 
ingeleverd of, bij hun ontstentenis, één van de erop 
voorkomende kandidaten kunnen de tweeënvijftigste 
dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, op de plaats 
aangewezen voor het inleveren van de voordrachten, 
bij de voorzitter van het collegehoofdbureau tegen 
ontvangstbewijs een memorie indienen tot betwisting 
van de onregelmatigheden waarmee bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijst rekening is gehouden 

Art. 71

Dans l’article 21bis, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 11 mars 2003, la phrase suivante est 
insérée entre la première et la deuxième phrase:

“De même, l’écart entre l’ensemble des candidats 
de chaque sexe présents sur une même liste ne peut 
être supérieur à un.”.

Art. 72

A l’article 22, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier par la loi du 6  janvier 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° l’article 119, alinéa 3, doit être lu comme suit:

“Il s’exerce encore le cinquante-cinquième jour avant 
le scrutin, de 13 à 16 heures.”;”;

2° le 5° a) est remplacé par ce qui suit:

“5° a) l’article 121, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées ou, à 
leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, 
le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures, au lieu indiqué pour la remise des actes de 
présentation, remettre au président du bureau principal 
de collège, qui leur en donne récépissé, une réclamation 
motivée contre l’admission de certaines candidatures.”;”;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° l’article 123, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées, ou à 
leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, 
le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 
16 heures, au lieu indiqué pour la remise des actes de 
présentation, remettre au président du bureau principal 
de collège, qui en donne récépissé, un mémoire contes-
tant les irrégularités retenues lors de l’arrêt provisoire 
de la liste des candidats ou invoquées le lendemain 
de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause est l’inéligibilité 
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of die de dag na de afsluiting ingeroepen zijn. Indien de 
desbetreffende onregelmatigheid de onverkiesbaarheid 
van een kandidaat betreft, kan een memorie worden 
ingediend onder dezelfde voorwaarden.”;”;

4° in 7° worden de woorden “in plaats van het woord 
“vierentwintigste” het woord “tweeënvijftigste”” vervan-
gen door de woorden “in plaats van de woorden “de 
tweeënvijftigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de 
in artikel 105 bedoelde gevallen, of de vierentwintigste 
dag vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 106 be-
doelde gevallen” de woorden “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming””;

5° 10° wordt vervangen als volgt:

“10° moet artikel 125ter, eerste lid, als volgt gelezen 
worden:

“De voorzitter van het Hof van beroep brengt de zaak 
op de rol van een terechtzitting van de eerste kamer van 
dit Hof, die moet plaatshebben op de éénenveertigste 
dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s morgens, zelfs als 
die dag een feestdag is.”;”.

Art. 73

In artikel 23, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 21 december 2013, worden de woorden 
“, alsmede hun beroep en hun woonplaats” opgeheven.

Art. 74

In artikel 24, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd door de wet van 19 juli 2012, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in 2° wordt de eerste zin vervangen als volgt: 
“Bovendien bezorgen de voorzitters van elk van de 
drie collegehoofdbureaus de uitslag van de aanvul-
lende loting, waartoe zij zijn overgegaan krachtens de 
voorgaande bepalingen, onmiddellijk aan de minister 
van Binnenlandse Zaken.” 

2° er wordt een 3° ingevoegd, luidende:

“moeten de woorden “De voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau” in § 6 vervangen worden door de woorden 
“De voorzitter van het collegehoofdbureau””.

d’un candidat, un mémoire peut être déposé dans les 
mêmes conditions.”;”;

4° dans le 7°, les mots “au lieu du mot “vingt-qua-
trième” le mot “cinquante-deuxième”” sont remplacés 
par les mots “au lieu des mots “Le cinquante-deuxième 
jour avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures, dans les cas visés à l’article 106” les mots 
“Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin””;

5° le 10° est remplacé par ce qui suit:

“10° l’article 125ter, alinéa 1er, doit être lu comme suit:

“Le président de la Cour d’appel porte l’affaire au rôle 
d’audience de la première chambre de la Cour d’appel 
du quarante et unième jour avant l’élection, à 10 heures 
du matin, même si ce jour est un jour férié.”;”.

Art. 73

Dans l’article 23, alinéa 4, de la même loi, modifié par 
la loi du 21 décembre 2013, les mots “, ainsi que leurs 
profession et domicile” sont abrogés.

Art. 74

A l’article 24, § 2, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “font publier au Moniteur belge, 
dans les trois jours,” sont remplacés par les mots “trans-
mettent sans délai au ministre de l’Intérieur”;

2° il est ajouté un 3° rédigé comme suit:

“3° de remplacer dans le § 6 les mots “Le président 
du bureau principal de la circonscription” par les mots 
“Le président du bureau principal de collège”.”.
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Art. 75

In artikel 27, vierde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de bijzondere wet van … tot” vervangen door 
de woorden “de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot”.

Art. 76

In artikel 31/2, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd door de wet van 17  november  2016, wordt 1° 
vervangen als volgt:

“1° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, als volgt 
gelezen worden:

“Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór die van 
de verkiezing stuurt de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau de nodige stembiljetten naar de minister 
van Buitenlandse Zaken.”;”.

Art. 77

In artikel 31/4, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 17 november 2016, worden de woorden “ten 
laatste de twaalfde dag die voorafgaat aan die van de 
stemming,” opgeheven.

Art. 78

In artikel 36 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “,166” 
geschrapt;

2° in het tweede lid, wordt een punt 2°/1 ingevoegd, 
luidende:

“2°/1 moeten in artikel 165, eerste lid, de woorden 
“van de kieskring” vervangen worden door de woorden 
“van het college”;

3° in het tweede lid, 5°, worden de woorden “stem-
biljetten waarop uitsluitend naast zijn naam een stem is 
uitgebracht of bovenaan op de lijst en tegelijk naast zijn 
naam om het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had” vervangen door de woorden 
“naamstemmen die naast zijn naam uitgebracht werden 
om zowel het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had, als het aantal stemmen 
ten gunste van de volgorde van voordracht in het geval 
bedoeld in de artikelen 172 en 173”.

Art. 75

Dans l’article 27, alinéa 4, de la même loi, les mots “la 
loi spéciale du … visant” sont remplacés par les mots 
“la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant”.

Art. 76

Dans l’article 31/2, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 17 novembre 2016, le 1° est remplacé par 
ce qui suit:

“1° il y a lieu de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 
1er, comme suit:

“Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède celui 
du scrutin, le président du bureau principal de province 
envoie les bulletins de vote nécessaires au ministre des 
Affaires étrangères.”;”.

Art. 77

Dans l’article 31/4, § 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 17 novembre 2016, les mots “au plus tard le dou-
zième jour qui précède celui du scrutin,” sont abrogés.

Art. 78

A l’article 36 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “,166” sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, il est inséré un 2°/1 rédigé comme 
suit:

“2°/1 dans l’article 165, alinéa 1er, de remplacer les 
mots “de la circonscription” par les mots “du collège”;

3° dans l’alinéa 2, 5°, les mots “des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en 
tête et en regard de son nom pour déterminer le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il s’était porté candidat” 
sont remplacés par les mots “de votes nominatifs qui se 
sont portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte de can-
didature que le nombre de votes favorables à l’ordre de 
présentation dans le cas visé aux articles 172 et 173”.
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Art. 79

Er wordt een artikel 36/1 toegevoegd, luidende:

“Art. 36/1. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
afgevaardigde brengt systematisch en zo snel mogelijk 
het College van Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 
7 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de 
elektronische stemming met papieren bewijsstuk, op 
de hoogte van elke werkingsstoring met een effect op 
het normale stemproces, het stemopnemingsproces of 
het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via 
het elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, 
ofwel via een software bedoeld in artikel 165 van het 
Kieswetboek, ofwel via elke andere kiessoftware die of 
elk ander elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt 
bij de verkiezingen.

Op de vraag van de minister van Binnenlandse 
Zaken of zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofd-
bureaus dit vragen aan de minister van Binnenlandse 
Zaken of zijn afgevaardigde, kan de expertise van het 
College gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtin-
gen die gebeuren bij de vaststelling van de werkings-
storing en het oplossingsproces ervan, alsook dat de 
verrichtingen transparant gebeuren en in overeenstem-
ming met de principes tot regeling van de organisatie 
van democratische verkiezingen.”.

Art. 80

In artikel 37  van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De voorzitter van het collegehoofdbureau stuurt 
het proces-verbaal van zijn/haar bureau onverwijld en 
op digitale wijze door naar de griffier van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en naar de minister van 
Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van de 
elektronische handtekening door middel van zijn/haar 
identiteitskaart. Een papieren versie van dit proces-
verbaal, staande de vergadering opgemaakt en onder-
tekend door de leden van het collegehoofdbureau en 
de getuigen, wordt eveneens binnen de vijf dagen naar 
de griffier van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
verstuurd.”. 

Art. 79

Il est ajouté un article 36/1 rédigé comme suit:

“Art. 36/1. Le ministre de l’Intérieur ou son délégué 
informe systématiquement le Collège des experts visé 
au Chapitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le 
vote électronique avec preuve papier et ce, dans les 
meilleurs délais, de tout dysfonctionnement constaté 
affectant le processus normal de vote, le processus de 
totalisation des voix ou le processus de transmission 
des résultats, soit via le système de vote électronique 
avec preuve papier visé par la loi du 7 février 2014 orga-
nisant le vote électronique avec preuve papier, soit via 
un logiciel visé à l’article 165 du Code électoral, soit via 
tout autre logiciel ou système électronique utilisé lors 
des élections.

A la demande du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué ou lorsque les bureaux électoraux principaux 
en font la demande au ministre de l’Intérieur ou à son 
délégué, l’expertise du Collège peut être sollicitée afin 
de collaborer et de soutenir les bureaux électoraux 
principaux, assistés du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué, en s’assurant de l’adéquation des opérations 
menées dans l’identification et le processus de résolu-
tion du dysfonctionnement, afin que ces opérations se 
déroulent de manière transparente et conformément 
aux principes régissant l ’organisation d ’élections 
démocratiques.”.

Art. 80

Dans l’article 37 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“Le président du bureau principal de collège transmet 
sans délai par la voie digitale, en utilisant la signature 
électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le 
procès-verbal de son bureau au greffier de la Chambre 
des représentants et au ministre de l’Intérieur. Une ver-
sion papier de ce procès-verbal, rédigé et signé séance 
tenante par les membres du bureau principal de collège 
et les témoins, est également adressé, dans les cinq 
jours, au greffier de la Chambre des représentants.”.
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Art. 81

In dezelfde wet wordt een artikel 43quater toege-
voegd, luidende:

“Art. 43quater. – De gegevens betreffende de kandi-
daten bedoeld in artikel 21, § 2, tweede lid, met uitzon-
dering van het identificatienummer bedoeld in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen, mo-
gen door de minister van Binnenlandse Zaken bezorgd 
worden aan de personen die daartoe een behoorlijk 
gemotiveerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze 
gegevens worden enkel meegedeeld met het oog op de 
uitvoering van wetenschappelijke studies en statistieken 
over de verkiezingskandidaten.”.

HOOFDSTUK V

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot regeling 
van de wijze waarop het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art. 82

In artikel 7, § 2, eerste lid, van de wet van 6 juli 1990 
tot regeling van de wijze waarop het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, worden de 
woorden “twee exemplaren van de kiezerslijst vermeld 
in § 1 van dit artikel aan de arrondissementscommis-
saris” vervangen door de woorden “,op elektronische 
wijze, de lijst van de per sectie verdeelde kiezers, naar 
de arrondissementscommissaris. De arrondissement-
scommissaris verifieert de overeenstemming van deze 
lijst met de bepalingen van artikel 12 en valideert de lijst 
door middel van zijn/haar elektronische handtekening 
uiterlijk vijftien dagen vóór de verkiezing.”.

Art. 83

In artikel 7bis, § 1, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
het woord “brief” vervangen door het woord “zending”.

Art. 84

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woor-
den “, via aanwijzing van de voorzitter van het 

Art. 81

Dans la même loi, il est ajouté un article 43quater 
rédigé comme suit:

“Art. 43quater. – Les données relatives aux candi-
dats visées à l’article 21, § 2, alinéa 2, à l’exception du 
numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques, peuvent être transmises 
par le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui en font 
la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats 
aux élections.”.

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la 

Communauté germanophone

Art. 82

Dans l ’article 7, §  2, alinéa 1er, de la loi loi du 
6  juillet  1990 réglant les modalités de l ’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone, les mots 
“au commissaire d’arrondissement deux exemplaires de 
la liste des électeurs visée au § 1er du présent article” 
sont remplacés par les mots “, par la voie électronique, 
la liste des électeurs répartis par section au commissaire 
d’arrondissement. Le commissaire d’arrondissement, 
vérifie la conformité de cette liste avec les dispositions 
de l’article 12 et valide celle-ci au moyen de sa signature 
électronique au plus tard quinze jours avant l’élection”.

Art. 83

Dans l’article 7bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “lettre recommandée adressée” sont remplacés 
par les mots “envoi recommandé adressé”.

Art. 84

A l’article 11, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “, via 
désignation du président du bureau principal de la 
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kieskringhoofdbureau,” ingevoegd tussen de woorden 
“wordt voorgezeten” en de woorden “door de vrederech-
ter van Sankt-Vith”;

2° in paragraaf 4  worden de woorden “dertig da-
gen voor de verkiezing” vervangen door de woorden 
“tweeënzestig dagen vóór de verkiezing of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 6, § 2, ten minste drieëndertig dagen vóór 
de verkiezing”. 

Art. 85

Artikel 13, §  2, van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“§  2. Minstens veertien dagen vóór de verkiezing 
zendt het gemeentecollege op elektronische wijze tegen 
ontvangstbewijs enerzijds een voor echt verklaard uit-
treksel van de per afdeling opgemaakte kiezerslijsten 
naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau en ander-
zijds twee voor echt verklaarde uittreksels van de lijst 
van kiezers die in de desbetreffende afdeling moeten 
stemmen, naar elke stembureauvoorzitter.”.

Art. 86

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De 
voorzitters van de stembureaus worden uiterlijk op de 
dertigste dag voor die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzit-
ters van de stemopnemingsbureaus worden uiterlijk de 
twaalfde dag voor die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
wat het kanton Eupen betreft, en de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith geven van die 
aanwijzingen onmiddellijk kennis aan de betrokkenen 
en de gemeenteoverheid” vervangen door de woorden 
“De voorzitters van de stembureaus en de voorzitters, 
bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de stem-
opnemingsbureaus worden zo snel mogelijk en uiterlijk 
drie dagen vóór die van de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, wat het 
kanton Eupen betreft, en de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sankt-Vith geven van die aanwijzingen 
onmiddellijk via aangetekende zending kennis aan de 
betrokkenen en de gemeenteoverheid”; 

2° in paragraaf 4 worden de woorden “,ten minste 
twaalf dagen vóór de verkiezing, aangewezen onder 
de kiezers van de afdelingen die kunnen lezen en 

circonscription,” sont insérés entre les mots “est présidé” 
et les mots “par le juge de paix de Saint-Vith”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “trente jours avant 
l’élection” sont remplacés par les mots “soixante-deux 
jours avant l’élection, ou, en cas d’élection extraordi-
naire organisée en application de l’article 6, §  2, au 
moins trente-trois jours avant l’élection”.

Art. 85

L’article 13, § 2, de la même loi, est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 2. Quatorze jours au moins avant celui de l’élec-
tion, le collège communal fait parvenir contre récépissé, 
d’une part, au président du bureau principal de canton 
de manière électronique un extrait certifié exact des 
listes des électeurs dressées par section et, d’autre 
part, à chaque président de bureau de vote deux extraits 
certifiés exacts de la liste des électeurs appelés à voter 
dans sa section.”.

Art. 86

A l’article 14 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “Les 
présidents des bureaux de vote sont désignés au plus 
tard le trentième jour qui précède celui de l’élection. 
Les présidents, assesseurs et assesseurs suppléants 
des bureaux de dépouillement sont désignés au plus 
tard le douzième jour avant celui de l’élection. Le pré-
sident du bureau principal de la circonscription élec-
torale, pour ce qui concerne le canton d’Eupen, et le 
président du bureau principal du canton de Saint-Vith 
notifient aussitôt ces désignations aux intéressés et 
à l’autorité communale” sont remplacés par les mots 
“Les présidents des bureaux de vote et les présidents, 
assesseurs et assesseurs suppléants des bureaux de 
dépouillement sont désignés dans les plus brefs délais 
et au plus tard trois jours avant celui de l’élection. Le 
président du bureau principal de la circonscription élec-
torale, pour ce qui concerne le canton d’Eupen, et le 
président du bureau principal du canton de Saint-Vith 
notifient aussitôt ces désignations aux intéressés par 
envoi recommandé et à l’autorité communale”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “, douze jours au 
moins avant l’élection, parmi les électeurs de la section 
sachant lire et écrire” sont remplacés par les mots “trois 
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schrijven, door de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau – voor wat het kanton Eupen betreft – en door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith.” 
vervangen door de woorden “ten minste drie dagen 
vóór de verkiezing, aangewezen onder de kiezers van 
de stemafdeling die kunnen lezen en schrijven, door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau – voor wat het 
kanton Eupen betreft – en door de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau van Sankt-Vith. De voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau – voor wat het kanton Eupen 
betreft – en de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
van Sankt-Vith betekenen deze aanwijzingen onmid-
dellijk via aangetekende zending aan de betrokkenen.”;

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5.Bij verhindering moeten de aangewezen voorzit-
ters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau – wat het kanton Eupen 
betreft – of de voorzitter van het kantonhoofdbureau van 
Sankt-Vith daarvan op de hoogte brengen binnen de 
achtenveertig uur na de desbetreffende kennisgeving. 

Indien het aantal bijzitters dat aanvaardt, onvoldoen-
de is om het stem- of stemopnemingsbureau samen te 
stellen, vult de voorzitter van dat bureau dat aantal aan 
overeenkomstig § 4.

Voorzitters, bijzitters of plaatsvervangende bijzitters 
die hun redenen van verhindering niet opgegeven heb-
ben binnen de vastgelegde termijn of die zonder wettige 
reden nagelaten hebben de opgedragen ambten te 
vervullen, worden gestraft met een geldboete van vijftig 
tot tweehonderd euro.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau – wat 
het kanton Eupen betreft – en de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau van Sankt-Vith informeren elke 
voorzitter van een stem- of stemopnemingsbureau over 
de aanwijzing van de bijzitters en plaatsvervangende 
bijzitters van hun bureau.”;

4° in paragraaf 7, 2°, worden de woorden “ten minste 
vijftien dagen voor de verkiezing” vervangen door de 
woorden “ten minste drieëndertig dagen vóór de verkie-
zing” en wordt de zin “Deze stuurt ze op zijn beurt naar 
de voorzitters van de stembureaus die hij aangewezen 
heeft overeenkomstig § 1.” geschrapt. 

Art. 87

In artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “honderd frank” vervangen door de woorden 
“2,50 euro”.

jours au moins avant l’élection, parmi les électeurs de 
la section sachant lire et écrire. Le président du bureau 
principal de la circonscription – pour ce qui concerne le 
canton d’Eupen – et le président du bureau principal du 
canton de Saint-Vith notifient aussitôt ces désignations 
aux intéressés par envoi recommandé”;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. En cas d’empêchement, les présidents, asses-
seurs et assesseurs suppléants désignés doivent en 
aviser le président du bureau principal de la circons-
cription – pour ce qui concerne le canton d’Eupen – ou 
le président du bureau principal de canton de Saint-Vith 
dans les quarante-huit heures de l’information.

Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuf-
fisant pour constituer le bureau de vote ou de dépouil-
lement, le président de ce bureau complète ce nombre 
conformément au § 4.

Sera puni d’une amende de cinquante à deux cents 
euros, le président, l ’assesseur ou l’assesseur sup-
pléant qui n’aura pas fait connaître ses motifs d’empê-
chement dans le délai fixé ou qui, sans cause légitime, 
se sera abstenu de remplir les fonctions conférées.

Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion – pour ce qui concerne le canton d’Eupen – et le 
président du bureau principal de canton de Saint-Vith 
informent chaque président de bureau de vote ou de 
dépouillement de la désignation des assesseurs et des 
assesseurs suppléants de son bureau.”;

6° dans le paragraphe 7, 2°, les mots “quinze jours au 
moins avant l’élection. Celui-ci la transmet à son tour 
aux présidents des bureaux de vote qu’il a désignés 
conformément au § 1er. Les personnes désignées en 
sont averties.” sont remplacés par les mots “trente-
trois  jours au moins avant l’élection. Les personnes 
désignées en sont averties.”.

Art. 87

Dans l’article 17, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“cent francs” sont remplacés par les mots “2,50 euros”.
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Art. 88

In artikel 18, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Het stembureau mag niet worden gevormd 
vóór”  vervangen door de woorden “Het stembureau 
moet gevormd worden ten laatste om”.

Art. 89

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De voordrachten van kandidaten moeten aan 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau afgegeven 
worden op vrijdag, achtenvijftigste dag vóór de verkie-
zing, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag, zevenenvijf-
tigste dag vóór de verkiezing, tussen 9 en 12 uur, of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, op vrijdag, dertigste dag 
vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag, 
negenentwintigste dag vóór de verkiezing, tussen 9 en 
12 uur.”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Ten minste 
drieëndertig dagen vóór de verkiezing” vervangen door 
de woorden “Ten minste éénenzestig dagen vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, ten minste 
vierendertig dagen vóór de verkiezing”.

Art. 90

In artikel 21, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, worden de woorden “de veertigste 
dag vóór de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervan-
gen door de woorden “de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, de tweeën-
dertigste dag vóór de verkiezing, tussen 10 en 12 uur”;

2° in het vijfde lid, wordt het woord “vier” vervangen 
door het woord “vijf”.

Art. 91

In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd door het bij-
zonder decreet van 30 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 88

Dans l’article 18, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“Il ne peut être procédé à la formation du bureau de vote 
avant” sont remplacés par les mots “Il doit être procédé 
à la formation du bureau au plus tard à”.

Art. 89

A l’article 20 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er Les présentations de candidats doivent être dé-
posées entre les mains du président du bureau principal 
de la circonscription le vendredi cinquante-huitième jour, 
de 14 à 16 heures, ou le samedi cinquante-septième 
jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, le vendredi trentième jour, de 14 à 
16 heures, ou le samedi vingt-neuvième jour, de 9 à 
12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “Trente-trois jours 
au moins avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“Soixante et un jours au moins avant l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, trente-quatre jours au moins avant 
l’élection”.

Art. 90

A l’article 21 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, de la même loi, les mots “le qua-
rantième jour avant l’élection, entre 14 et 16 heures” 
sont remplacés par les mots “le soixante-cinquième 
jour avant l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 6, § 2, le trente-
deuxième jour avant l’élection, entre 10 et 12 heures”;

2° dans l’alinéa 5, le mot “quatre” est remplacé par 
le mot “cinq”.

Art. 91

A l’article 22 de la même loi, modifié par le décret 
spécial du 30  mai  2016, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die 
gebruikt mogen worden om de voordracht van kandi-
daten en de bewilligingsakten aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor 
het ontvangstbewijs afgeleverd door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau.”;

2° in het derde lid worden de woorden “en de 
hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld 
in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen”;

3° het zesde lid wordt aangevuld met de volgende 
zin: “Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend wor-
den minstens zevenentachtig dagen vóór de dag van de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, minstens 
zevenendertig dagen vóór de dag van de verkiezing.”;

4° in het zevende lid worden de woorden “de drieën-
veertigste dag voor de verkiezing” vervangen door de 
woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, de drieëndertigste dag 
vóór de verkiezing”.

5° het achtste lid wordt vervangen als volgt:

“De voorgedragen kandidaten moeten de hoedanig-
heid van kiezer van de kiezers die de voordracht doen, 
laten erkennen door de gemeente waar zij ingeschreven 
zijn, via het aanbrengen van het gemeentezegel op de 
voordrachtsakte, behalve wanneer gebruik gemaakt 
wordt van elektronische middelen zoals gedefinieerd 
in het tweede lid.”; 

6° in het twaalfde lid worden de woorden “Elk kies-
hoofdbureau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, 
evenals bij verrichtingen uitgevoerd om de in artikel 48/1, 
§ 2 bedoelde werkingsstoringen te identificeren en op te 
lossen, de aangewezen getuigen zo snel mogelijk op te 
roepen via de meest gepaste middelen.” toegevoegd.

Art. 92

Artikel 22bis, eerste lid, van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau prin-
cipal de la circonscription la présentation de candidats 
et les actes d’acceptation. Il en est de même en ce qui 
concerne le récépissé délivré par le président du bureau 
principal de la circonscription.”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale 
et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “introduite auprès de ce 
dernier quatre-vingt-sept jours au moins avant celui de 
l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée 
en application de l’article 6, § 2, trente-sept jours au 
moins avant celui de l’élection” sont ajoutés;

4° dans l ’alinéa 7, les mots “quarante-troisième 
jour avant l’élection” sont remplacés par les mots “le 
septante-cinquième jour avant l’élection, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 6, § 2, le trente-troisième jour avant l’élection”.

5° l’alinéa 8 est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés par des électeurs doivent 
faire certifier la qualité d’électeur de ceux-ci par la 
commune où ils sont inscrits via l’apposition du sceau 
communal sur l’acte de présentation, sauf dans les cas 
où des moyens électroniques tels que définis à l’alinéa 
2 sont utilisés.”;

6° dans l’alinéa 12, les mots “Chaque bureau princi-
pal électoral veille à convoquer à ces opérations ainsi 
que lors d’opérations menées en vue d’identifier et de 
résoudre les dysfonctionnements visés à l’article 48/1, 
§ 2, les témoins désignés dans les meilleurs délais et 
par les moyens les plus appropriés.” sont ajoutés.

Art. 92

Dans l’article 22bis de la même loi, l’alinéa 1er est 
complété par la phrase suivante:
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“Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten 
van elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn 
dan één.”.

Art. 93

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepas-
sing op de verkiezing voor het Parlement, aangezien de 
woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 
13 tot 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de zevenentwintigste dag vóór de stemming van 13 tot 
16 uur, in het in artikel 106 bedoelde geval” vervangen 
worden door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de 
stemming van 13 tot 16 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§ 2, de zevenentwintigste dag vóór de stemming van 
13 tot 16 uur. 

Artikel 119ter van het Kieswetboek is van toepassing 
op de verkiezing voor het Parlement.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3. De artikelen 120  tot 125quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor 
het Parlement mits de volgende wijzigingen:

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de zesentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” in het eerste lid van artikel 121 moeten gelezen 
worden als “de vierenvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 13  en 15  uur, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§ 2, de zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 
13 en 15 uur”; 

2° artikel 123 moet gelezen worden als volgt:

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben 
ingeleverd of, bij hun ontstentenis, één van de erop 
voorkomende kandidaten kunnen de tweeënvijftigste 
dag vóór de stemming, tussen 14  en 16  uur, of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, de vierentwintigste dag 
vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, op de plaats 
aangewezen voor het inleveren van de voordrachten, 
bij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau tegen 
ontvangstbewijs een memorie indienen tot betwisting 

“De même, l’écart entre l’ensemble des candidats 
de chaque sexe présents sur une même liste ne peut 
être supérieur à un.”.

Art. 93

A l’article 24 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’article 119 du Code électoral est d’application 
à l’élection pour le Parlement étant entendu que les 
mots “le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 
13 à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans le cas visé à l’article 106” sont remplacés par les 
mots “le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 
13 à 16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire orga-
nisée en application de l’article 6, § 2, le vingt-septième 
jour avant le scrutin de 13 à 16 heures.

L’article 119ter du Code électoral est d’application à 
l’élection pour le Parlement.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l’élection pour le Parlement moyen-
nant les modifications suivantes:

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 13 et 15 heures  , dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures , dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 121 doivent être lus comme suit: 
“le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures , ou, en cas d’élection extraordinaire orga-
nisée en application de l’article 6, § 2, le vingt-sixième 
jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures”;

2° il y a lieu de lire l’article 123 comme suit:

“Les déposants des listes admises ou écartées, ou à 
leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, 
le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 
16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire organi-
sée en application de l’article 6, § 2, le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, au lieu indi-
qué pour la remise des actes de présentation, remettre 
au président du bureau principal de la circonscription 
électorale, qui en donne récépissé, un mémoire contes-
tant les irrégularités retenues lors de l’arrêté provisoire 
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van de onregelmatigheden waarmee bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijst rekening is gehouden 
of die de dag na de afsluiting ingeroepen zijn. Indien de 
desbetreffende onregelmatigheid de onverkiesbaarheid 
van een kandidaat betreft, kan een memorie worden 
ingediend onder dezelfde voorwaarden. 

De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in 
voorkomend geval een verbeterings- of aanvullingsakte 
indienen.

De verbeterings- of aanvullingsakte is enkel ontvan-
kelijk wanneer een voordrachtsakte of één of meerdere 
op een voordrachtsakte voorkomende kandidaten afge-
wezen werden om één van de volgende redenen:

1° afwezigheid van het vereiste aantal regelmatige 
handtekeningen van voordragende kiezers;

2° te groot aantal kandidaten;

3° geen regelmatige bewilliging;

4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, 
voornamen, geboortedatum, beroep, hoofdverblijfplaats 
van de kandidaten of van de kiezers gemachtigd om de 
akte neer te leggen;

5° niet-naleving van de regels betreffende de rang-
schikking van de kandidaten of de schikking van hun 
namen;

6° niet-naleving van de regels betreffende de even-
wichtige samenstelling van de lijsten, bedoeld in artikel 
22bis van deze wet.

Behalve in het geval bedoeld in 6° van het vorige lid, 
mag de verbeterings- of aanvullingsakte geen naam van 
een nieuwe kandidaat bevatten. Behalve in het geval 
bedoeld in 6° van het vorige lid, mag de verbeterings- 
of aanvullingsakte geenszins de in de afgewezen akte 
aangenomen voordrachtsvolgorde wijzigen.

Het te grote aantal kandidaten mag slechts vermin-
derd worden op basis van een schriftelijke verklaring 
waaruit blijkt dat een kandidaat zijn/haar bewilligings-
akte intrekt.

De nieuwe overeenkomstig 6°, derde lid, voorgedra-
gen kandidaten moeten de hun aangeboden kandidaat-
stelling in een schriftelijke verklaring bewilligen.

De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, alsook 

de la liste des candidats ou invoquées le lendemain 
de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause est l’inéligibilité 
d’un candidat, un mémoire peut être déposé dans les 
mêmes conditions.

Le cas échéant, les personnes visées à l ’alinéa 
précédent peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire.

L’acte rectificatif ou complémentaire n’est recevable 
que dans le cas où un acte de présentation ou bien un 
ou plusieurs candidats, qui figurent sur un de ces actes, 
ont été écartés pour l’un des motifs suivants:

1° absence du nombre requis de signatures régulières 
d’électeurs présentants;

2° nombre trop élevé de candidats;

3° défaut d’acceptation régulière;

4° absence ou insuffisance de mentions relatives 
aux nom, prénoms, date de naissance, profession, 
résidence principale, des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l’acte;

5° l’inobservation des règles concernant le classe-
ment des candidats ou la disposition de leurs noms;

6° non-respect des règles relatives à la composition 
équilibrée des listes, visées par l’article 22bis de la 
présente loi.

Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa précédent, 
l’acte rectificatif ou complémentaire ne peut comprendre 
le nom d’aucun candidat nouveau. Sauf dans le cas 
prévu au 6° de l’alinéa précédent, il ne peut en tout état 
de cause modifier l’ordre de présentation adopté dans 
l’acte écarté.

La réduction du nombre trop élevé de candidats ne 
peut résulter que d’une déclaration écrite, par laquelle 
un candidat retire son acte d’acceptation.

Les nouveaux candidats proposés conformément à 
l’alinéa 3, 6°, doivent accepter par une déclaration écrite 
la candidature qui leur est offerte.

Les signatures valables des électeurs et des candi-
dats acceptants, ainsi que les énonciations régulières 
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de regelmatige vermeldingen van de afgewezen akte 
blijven van kracht, indien de verbeterings- of aanvul-
lingsakte aanvaard wordt.”;

3° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, 
in de in artikel 106  bedoelde gevallen” in het eerste 
lid van artikel 124  moeten gelezen worden als “de 
tweeënvijftigste dag vóór de stemming, te 16 uur, of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6,§ 2, de vierentwintigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur”; 

4° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als “artikel 22, elfde lid, 
van deze wet”;

5° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de ver-
kiezing, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de twintigste dag vóór de verkiezing, 
om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen” in het derde lid van artikel 125 moeten gelezen 
worden als “de éénenveertigste dag vóór de verkiezing, 
om 10 uur ’s morgens, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§ 2, de twintigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s 
morgens”;

6° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
drieëntwintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106  bedoelde gevallen” in het eerste lid van artikel 
125bis moeten gelezen worden als “De éénenvijftigste 
dag vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§ 2, de drieëntwintigste dag vóór de verkiezing”

7° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
105  bedoelde gevallen, of op de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
106  bedoelde gevallen” in het eerste lid van artikel 
125ter moeten gelezen worden als “op de éénenveer-
tigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, § 2, op de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ’s morgens””.

Art. 94

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

de l’acte écarté restent acquises, si l’acte rectificatif ou 
complémentaire est accepté.”;

3° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, 
dans les cas visés à l ’article 106” à l ’alinéa 1er de 
l’article 124 doivent être lus comme suit: “Le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, à 16 heures, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 6, § 2, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures”;

4° les mots “article 116” à l ’alinéa 3  de l ’article 
124 doivent être lus comme suit: “article 22, alinéa 11, 
de la présente loi”;

5° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de 
l’article 125 doivent être lus comme suit: “le quarante et 
unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, le vingtième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin”;

6° les mots “le cinquante et unième jour avant le scru-
tin, entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 
1er de l’article 125bis doivent être lus comme suit: “le 
cinquante et unième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire organi-
sée en application de l’article 6, § 2, le vingt-troisième 
jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de 
l’article 125ter doivent être lus comme suit: “le quarante 
et unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 6, § 2, le vingtième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin””.

Art. 94

A l’article 25 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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1° in § 2, tweede lid, worden de woorden “, alsmede 
hun beroep en de hoofdverblijfplaats” opgeheven;

2° in § 2, derde lid, worden de woorden “Vanaf de 
tweeëntwintigste dag voor de stemming” vervangen 
door de woorden “Vanaf de vijftigste dag vóór de 
stemming of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, § 2, vanaf de 
tweeëntwintigste dag vóór de stemming”; 

3° er wordt een § 3 ingevoegd, luidende:

“§  3. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
stuurt het proces-verbaal van definitieve afsluiting van 
de kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze door 
naar de minister van Binnenlandse Zaken, door gebruik 
te maken van de elektronische handtekening door mid-
del van zijn/haar identiteitskaart.”.

Art. 95

In artikel 27 van dezelfde wet worden de woorden 
“de twintigste dag voor de verkiezing, te 18 uur” ver-
vangen door de woorden “de éénenveertigste dag vóór 
de verkiezing, te 18 uur, of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§ 2, de twintigste dag vóór de verkiezing, te 18 uur” en de 
woorden “de negentiende dag voor de verkiezing” door 
de woorden “de veertigste dag vóór de verkiezing of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, §  2, vanaf de negentiende 
dag vóór de verkiezing”.

Art. 96

In artikel 30, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Daags voor de stemming doet de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kiesgebied de voor de ver-
kiezing nodige stembiljetten in een verzegelde omslag 
geworden aan de voorzitter van elke stemafdeling; op 
de omslag worden het adres van de geadresseerde en 
het aantal ingesloten stembiljetten vermeld.” vervangen 
door de woorden “Vijf dagen vóór de stemming stuurt 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau de voor 
de verkiezing nodige stembiljetten in een verzegelde 
omslag naar de voorzitter van elk kantonhoofdbureau. 
Op de vooravond van de verkiezing laat deze voorzitter, 
aan de voorzitter van elk stembureau, het aantal stem-
biljetten nodig voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen 
ontvangstbewijs. Het adres en het aantal stembiljetten 
dat in de omslag zit, worden op de omslag vermeld.”.

1° dans le § 2, alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs 
profession et domicile” sont abrogés;

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots “A partir du vingt-
deuxième jour précédant celui du scrutin” sont rempla-
cés par les mots “A partir du cinquantième jour précé-
dant celui du scrutin, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 6, § 2, à partir du 
vingt-deuxième jour précédant celui du scrutin”;

3° il est ajouté un § 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Le président du bureau principal de la circons-
cription transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électronique émise au moyen de 
sa carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt définitif des 
listes de candidats au ministre de l’Intérieur.” .

Art. 95

Dans l’article 27, de la même loi, les mots “le ving-
tième jour avant l’élection, à 18 heures” sont remplacés 
par les mots “le quarante et unième jour avant l’élec-
tion, à 18 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 6, § 2, le vingtième 
jour avant l’élection, à 18 heures” et les mots “dix-neu-
vième jour avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“quarantième jour avant l’élection, ou, en cas d’élection 
extraordinaire organisée en application de l’article 6, 
§ 2, à partir du dix-neuvième jour avant l’élection”.

Art. 96

Dans l’article 30, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“La veille du jour fixé pour le scrutin, le président du 
bureau principal de la circonscription fait parvenir à 
chacun des présidents de sections de vote, sous enve-
loppe cachetée, les bulletins nécessaires à l’élection; 
la suscription extérieure de l’enveloppe indique, outre 
l’adresse du destinataire, le nombre de bulletins qu’elle 
contient.” sont remplacés par les mots “Cinq jours avant 
celui du scrutin, le président du bureau principal de la 
circonscription fait parvenir au président de chaque 
bureau principal de canton, sous enveloppe cachetée, 
les bulletins nécessaires à l’élection. Ce président fait 
remettre contre récépissé, la veille de l’élection, au 
président de chacun des bureaux de vote le nombre de 
bulletins de vote destinés à son bureau. L’adresse et le 
nombre de bulletins de vote que l’enveloppe contient 
sont mentionnés sur celle-ci.”.
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Art. 97

In artikel 33 van dezelfde wet worden het vierde en 
vijfde lid vervangen als volgt:

“Een kiezer die wegens een handicap niet in staat 
is om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om 
zelf zijn/haar stem uit te brengen, kan zich met toestem-
ming van de voorzitter door iemand laten begeleiden 
of bijstaan. Beide namen worden in het proces-verbaal 
vermeld. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst 
van de aangevoerde handicap betwist, beslist het stem-
bureau en wordt de met redenen omklede beslissing in 
het proces-verbaal opgenomen.”.

Art. 98

In artikel 38, § 3, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “aan-
getekende zending”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “aan-
getekende zending”.

Art. 99

In artikel 45, § 4, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 5 april 1995, worden de woorden 
“stembiljetten waarop uitsluitend naast zijn naam een 
naamstem is uitgebracht of bovenaan op de lijst en te-
gelijk naast zijn naam om het stemcijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had” vervangen 
door de woorden “naamstemmen die naast zijn naam 
uitgebracht werden om zowel het stemcijfer te bepalen 
van de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had, als het 
aantal stemmen ten gunste van de volgorde van voor-
dracht in de gevallen bedoel in de paragrafen 2 en 3”.

Art. 100

Er wordt een artikel 48/1 toegevoegd, luidende:

“Art. 48/1. § 1. De bepalingen van artikel 165 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing voor de verkiezing van 
het Parlement.

Art. 97

Dans l’article 33, de la même loi, les alinéas 4 et 
5 sont remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve 
dans l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou 
d’exprimer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation 
du président, se faire accompagner d’un guide ou d’un 
soutien. Le nom de l’un et de l’autre sont mentionnés 
au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 98

A l’article 38, § 3, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recomman-
dée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par lettres recomman-
dées à la poste” sont remplacés par les mots “par envois 
recommandés”.

Art. 99

Dans l’article 45, §  4, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 5 avril 1995, les mots “des bulletins 
marqués exclusivement en regard de son nom ou à la 
fois en tête et en regard de son nom pour déterminer 
le chiffre électoral de la liste sur laquelle il s’était porté 
candidat” sont remplacés par les mots “de votes nomi-
natifs qui se sont portés sur son nom pour déterminer 
tant le chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait 
fait acte de candidature que le nombre de votes favo-
rables à l’ordre de présentation dans le cas visé aux 
paragraphes 2 et 3”.

Art. 100

Il est ajouté un article 48/1 rédigé comme suit:

“Art. 48/1. § 1er. Les dispositions de l’article 165 du 
Code électoral sont d’application pour l ’élection du 
Parlement.
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§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn af-
gevaardigde brengt systematisch en zo snel mogelijk 
het College van Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 
7 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de 
elektronische stemming met papieren bewijsstuk, op 
de hoogte van elke werkingsstoring met een effect op 
het normale stemproces, het stemopnemingsproces of 
het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via 
het elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, 
ofwel via een software bedoeld in artikel 165 van het 
Kieswetboek, ofwel via elke andere kiessoftware die of 
elk ander elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt 
bij de verkiezingen.

Op de vraag van de minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus 
dit vragen aan de minister van Binnenlandse Zaken 
of aan zijn afgevaardigde, kan de expertise van het 
College gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtin-
gen die gebeuren bij de vaststelling van de werkings-
storing en het oplossingsproces ervan, alsook dat de 
verrichtingen transparant gebeuren en in overeenstem-
ming met de principes tot regeling van de organisatie 
van democratische verkiezingen.”

Art. 101

In dezelfde wet wordt een artikel 48/2 toegevoegd, 
luidende:

“Art. 48/2. De gegevens betreffende de kandidaten 
bedoeld in artikel 22, derde lid, met uitzondering van 
het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, mogen door 
de minister van Binnenlandse Zaken bezorgd worden 
aan de personen die daartoe een behoorlijk gemoti-
veerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze gegevens 
worden enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten.”.

Art. 102

Artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de volgende zin:

§ 2. Le ministre de l’Intérieur ou son délégué informe 
systématiquement le Collège des experts visé au 
Chapitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote 
électronique avec preuve papier et ce, dans les meilleurs 
délais, de tout dysfonctionnement constaté affectant le 
processus normal de vote, le processus de totalisation 
des voix ou le processus de transmission des résultats, 
soit via le système de vote électronique avec preuve 
papier visé par la loi du 7 février 2014 organisant le vote 
électronique avec preuve papier, soit via un logiciel visé 
à l’article 165 du Code électoral, soit via tout autre logi-
ciel ou système électronique utilisé lors des élections.

A la demande du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué ou lorsque les bureaux électoraux principaux 
en font la demande au ministre de l’Intérieur ou à son 
délégué, l’expertise du Collège peut être sollicitée afin 
de collaborer et de soutenir les bureaux électoraux 
principaux, assistés du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué, en s’assurant de l’adéquation des opérations 
menées dans l’identification et le processus de résolu-
tion du dysfonctionnement, afin que ces opérations se 
déroulent de manière transparente et conformément 
aux principes régissant l ’organisation d ’élections 
démocratiques.”.

Art. 101

Dans la même loi, il est ajouté un article 48/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 48/2. Les données relatives aux candidats 
visées à l’article 22, alinéa 3, à l’exception du numéro 
d’identification visé à l ’article 2, alinéa 2, de la loi 
du 8  août  1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques, peuvent être transmises par 
le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui en font 
la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats 
aux élections.”.

Art. 102

L’article 52, alinéa 4, de la même loi, est complété 
par la phrase suivante:
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“Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, 
§ 2.”.

Art. 103

Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 53. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de num-
mering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van 
het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

“Ces désignations sont effectuées par le président 
du bureau principal de la circonscription visé à l’article 
11, § 2.”.

Art. 103

L’article 53 de la même loi, est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 53. § 1er. Par dérogation à l’article 21, la numé-
rotation des listes de candidats pour l ’élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera conféré pour 
cette élection.
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De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring van Verviers, op de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing 
van het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescol-
lege, afhankelijk van het geval, op elektronische wijze 
over tot de controle van de identiteit van de personen 
vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde at-
test, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om 
het voor die verkiezing van het Europees Parlement 
toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzitters 
van de hoofdbureaus van het kiescollege voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement gaan, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot 
de notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra 
dat nummer bekend is, alsook van het hoogste num-
mer toegekend voor de verkiezing van het Europees 
Parlement, tijdens de lotingen die plaatsvonden op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring van Verviers voor de verkiezing 
van het Waals Parlement, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van het Waals Parlement hebben 
ingediend en machtiging geven om het voor die verkie-
zing van het Waals Parlement toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il 
sera procédé par le président du bureau principal de la 
circonscription de Verviers, le cinquante et unième jour 
avant l’élection du Parlement wallon, à une liste présen-
tée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent 
une attestation émanant de la ou des personnes ayant 
déposé la liste pour l’élection du Parlement wallon, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 14  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal du collège électoral français, néerlandais ou 
germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste pour 
l’élection du Parlement européen et qui donnent habi-
litation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement européen. Les présidents des 
bureaux principaux du collège électoral pour l’élection 
du Parlement européen notifient sans délai et par la voie 
électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 14  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers pour l’élection 
du Parlement wallon à la vérification de l’identité des 
personnes mentionnées dans l ’attestation visée au 
paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé une liste pour 
l’élection du Parlement wallon et qui donnent habilitation 
à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection 
du Parlement wallon. Le président du bureau principal de 
circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
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Parlement gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing 
van het Waals Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor de 
verkiezing van het Waals Parlement, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na 
ontvangst van de in het tweede en derde lid bedoelde 
notificaties en ten vroegste om 14  uur, over tot een 
bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volg-
nummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.”.

Art. 104

Artikel 58, vierde lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de volgende zin:

“Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, 
§ 2.”.

Art. 105

Artikel 59 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 59. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de num-
mering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van 
het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 

wallon notifie sans délai et par la voie électronique, si 
tel est le cas, au président du bureau principal de la 
circonscription le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection du Parlement wallon dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection 
du Parlement wallon lors du tirage au sort auquel il a 
procédé le cinquante et unième jour avant l’élection du 
Parlement wallon.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, après la réception des notifications visées aux 
alinéas 2 et 3 et au plus tôt à 14 heures, à un tirage au 
sort complémentaire, en commençant par les listes 
complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux 
listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
4 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé le cinquante et unième jour 
avant l’élection du Parlement wallon par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers.”.

Art. 104

L’article 58, alinéa 4, de la même loi, est complété 
par la phrase suivante:

“Ces désignations sont effectuées par le président 
du bureau principal de la circonscription visé à l’article 
11, § 2.”.

Art. 105

L’article 59, de la même loi, est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 59. § 1er. Par dérogation à l’article 21, la numé-
rotation des listes de candidats pour l ’élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés 
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of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door 
de politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
ingediend werd, waarbij hen toestemming werd verleend 
om het voor die verkiezing toegekende beschermde let-
terwoord of logo en het overeenstemmende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring van Luik voor de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen 
afkomstig van de persoon of de personen die de lijst 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring van Verviers voor het 
Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing 
van het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandi-
datenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring van Luik voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de perso-
nen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde 
attest, die een lijst voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers hebben ingediend en mach-
tiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring van Luik voor de verkiezing van de Kamer 

à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo 
protégé et le numéro d’ordre correspondant conférés 
pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel 
il sera procédé par le président du bureau principal de 
la circonscription de Liège pour la Chambre des repré-
sentants, le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
à une liste présentée pour cette élection, pour autant 
qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l’élection de la 
Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser le 
numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il 
sera procédé par le président du bureau principal de la 
circonscription de Verviers pour le Parlement wallon, le 
cinquante et unième jour avant le scrutin, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent 
une attestation émanant de la ou des personnes ayant 
déposé la liste pour l’élection du Parlement wallon, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 14  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal de la circonscription de Liège pour l’élection 
de la Chambre des représentants, à la vérification de 
l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 
visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. 
Le président du bureau principal de la circonscription de 
Liège pour l’élection de la Chambre des représentants 
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van volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van 
het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, tijdens de lo-
ting die plaatsvond op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring van Verviers voor de verkiezing 
van het Waals Parlement, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van het Waals Parlement hebben 
ingediend en machtiging geven om het voor die verkie-
zing van het Waals Parlement toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing 
van het Waals Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor de 
verkiezing van het Waals Parlement, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na 
ontvangst van de in het tweede en derde lid bedoelde 
notificaties en ten vroegste om 14  uur, over tot een 
bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volg-
nummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.”.

Art. 106

Artikel 65 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

notifie sans délai et par la voie électronique, si tel est le 
cas, au président du bureau principal de la circonscrip-
tion le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection 
de la Chambre des représentants lors du tirage au sort 
auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 14  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers pour l’élection 
du Parlement wallon, à la vérification de l’identité des 
personnes mentionnées dans l ’attestation visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste pour 
l’élection du Parlement wallon et qui donnent habilitation 
à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection 
du Parlement wallon. Le président du bureau principal 
de la circonscription de Verviers pour l ’élection du 
Parlement wallon notifie sans délai et par la voie électro-
nique, si tel est le cas, au président du bureau principal 
de la circonscription le numéro d’ordre conféré à cette 
liste pour l’élection du Parlement wallon dès celui-ci 
connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour 
l’élection du Parlement wallon lors du tirage au sort 
auquel il a procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection du Parlement wallon.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, après la réception des notifications visées aux 
alinéas 2 et 3 et au plus tôt à 14 heures, à un tirage au 
sort complémentaire, en commençant par les listes 
complètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux 
listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
4 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé le cinquante et unième jour 
avant l’élection du Parlement wallon par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers.”.

Art. 106

L’article 65  de la même loi, est remplacés par ce 
qui suit:
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“Art. 65. § 1. In afwijking van artikel 21, wordt de num-
mering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van 
het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar 
gelang van het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of de per-
sonen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring van Luik voor de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, op de éénenvijftigste 
dag vóór de stemming, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen 

“Art. 65. § 1er. Par dérogation à l’article 21 la numé-
rotation des listes de candidats pour l ’élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel 
il sera procédé par le président du bureau principal de 
la circonscription de Liège pour la Chambre des repré-
sentants, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
à une liste présentée pour cette élection, pour autant 
qu’ils produisent une attestation émanant de la ou des 
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afkomstig van de persoon of de personen die de lijst 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring van Verviers voor het 
Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing 
van het Waals Parlement hebben ingediend, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
vóór 16 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar 
gelang van het geval, op elektronische wijze over tot de 
controle van de identiteit van de personen vermeld op 
het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend en machtiging geven om het voor 
die verkiezing van het Europees Parlement toegekende 
volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de kiescol-
legehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees 
Parlement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het gewestbureau, van het aan deze 
lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens de 
loting die plaatsvond op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
verkiezing vóór 16 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring van Luik voor de verkiezing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de perso-
nen vermeld op het in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde 

personnes ayant déposé la liste pour l’élection de la 
Chambre des représentants, et les habilitant à utiliser le 
numéro d’ordre qui leur sera conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il 
sera procédé par le président du bureau principal de la 
circonscription de Verviers pour le Parlement wallon, le 
cinquante et unième jour avant le scrutin, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu’ils produisent 
une attestation émanant de la ou des personnes ayant 
déposé la liste pour l’élection du Parlement wallon, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau régional 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant 
l’élection, avant 16  heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, à la vérification de l’identité des personnes men-
tionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
européen et qui donnent habilitation à utiliser le numéro 
d’ordre conféré pour cette élection du Parlement euro-
péen. Les présidents des bureaux principaux du collège 
électoral pour l’élection du Parlement européen notifient 
sans délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au 
président du bureau régional le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 16  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal de la circonscription de Liège pour l’élection 
de la Chambre des représentants, à la vérification de 
l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 
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attest, die een lijst voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers hebben ingediend en mach-
tiging geven om het voor die verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Luik voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld en op elek-
tronische wijze, indien dat het geval is, over tot de noti-
ficatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste 
nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Wat de in paragraaf 2, vijfde lid, bedoelde kandidaten-
lijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
vóór 16 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring van Verviers voor de verkiezing van het 
Waals Parlement, op elektronische wijze over tot de 
controle van de identiteit van de personen vermeld op 
het in paragraaf 2, vijfde lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van het Waals Parlement hebben 
ingediend en machtiging geven om het voor die verkie-
zing van het Waals Parlement toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing 
van het Waals Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor de 
verkiezing van het Waals Parlement, tijdens de loting die 
plaatsvond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming, gaat de voorzitter van het gewestbureau, na 
ontvangst van de in het tweede, derde en vierde lid 
bedoelde notificaties en ten vroegste om 16 uur, over 
tot een bijkomende loting, beginnend met de volledige 
lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen 
volgnummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.

De in het vijfde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van het Waals Parlement.”.

visée au paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé une liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. 
Le président du bureau principal de la circonscription 
de Liège pour l’élection de la Chambre des représen-
tants notifie sans délai et par la voie électronique, si 
tel est le cas, au président du bureau principal de la 
circonscription le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection de la Chambre des représentants lors du 
tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et unième 
jour avant l’élection de la Chambre des représentants.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 5, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 16  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal de la circonscription de Verviers pour l’élection 
du Parlement wallon, à la vérification de l’identité des 
personnes mentionnées dans l ’attestation visée au 
paragraphe 2, alinéa 5, qui ont déposé une liste pour 
l’élection du Parlement wallon et qui donnent habilitation 
à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection 
du Parlement wallon. Le président du bureau principal 
de la circonscription de Verviers pour l ’élection du 
Parlement wallon notifie sans délai et par la voie électro-
nique, si tel est le cas, au président du bureau principal 
de la circonscription le numéro d’ordre conféré à cette 
liste pour l’élection du Parlement wallon dès celui-ci 
connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour 
l’élection du Parlement wallon lors du tirage au sort 
auquel il a procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection du Parlement wallon.

Le président du bureau régional procède ensuite, 
le cinquante et unième jour avant le scrutin, après la 
réception des notifications visées aux alinéas 2, 3 et 
4 et au plus tôt à 16 heures à un tirage au sort complé-
mentaire, en commençant par les listes complètes, en 
vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes qui n’en 
sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
5 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé le cinquante et unième jour 
avant l’élection du Parlement wallon par le président 
du bureau principal de la circonscription de Verviers.”.
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HOOFDSTUK VI

Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 107

In artikel 2 van de wet van 16 juli 1993 tot vervolledi-
ging van de Federale Staatsstructuur, laatst gewijzigd 
door de wet van 14  april  2009, wordt het achtste lid 
vervangen als volgt:

“Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die van de 
verkiezing, in het in het eerste lid bedoelde geval, of 
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgesteld, in het in 
het tweede lid bedoelde geval, verstuurt het gemeente-
bestuur de per gemeentewijk verdeelde kiezerslijst elek-
tronisch naar de provinciegouverneur of naar de door 
hem/haar aangewezen ambtenaar. De provinciegou-
verneur of de door hem/haar aangewezen ambtenaar 
verifieert de conformiteit van die lijst met de bepalingen 
van artikel 5, derde lid, en valideert deze door middel 
van een elektronische handtekening uiterlijk twee weken 
vóór de verkiezing.”. 

Art. 108

In artikel 3, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden 
“aangetekend schrijven” vervangen door de woorden 
“aangetekende zending”.

Art. 109

In artikel 11 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voordrachten van de kandidaten moeten aan 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau overhan-
digd worden op vrijdag de achtenvijftigste dag, tussen 
14 en 16 uur, of op zaterdag de zevenenvijftigste dag, 
tussen 9 en 12 uur, vóór de verkiezing of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 27 van de bijzondere wet, op vrijdag de 
dertigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag de 
negenentwintigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór de dag 
van de verkiezing.”; 

2° in het vierde lid worden de woorden “Ten minste 
drieëndertig dagen voor de verkiezing” vervangen door 
de woorden “Ten minste éénenzestig dagen vóór de 

CHAPITRE VI

Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 107

Dans l’article 2 de la loi du 16 juillet 1993 visant à 
achever la structure fédérale de l’État, modifié en dernier 
lieu par la loi du 14 avril 2009, l’alinéa 8 est remplacé 
par ce qui suit:

“Le vingt-cinquième jours au plus tard avant celui de 
l’élection dans le cas visé à l’alinéa 1er, ou immédiate-
ment après que la liste des électeurs a été établie dans 
le cas visé à l’alinéa 2, l ’administration communale 
envoie, par la voie électronique, la liste des électeurs 
répartis par section, au gouverneur de la province ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne. Le gouverneur 
de la province, ou le fonctionnaire que celui-ci désigne, 
vérifie la conformité de cette liste avec les dispositions 
de l’article 5, alinéa 3, et valide celle-ci au moyen de sa 
signature électronique au plus tard quinze jours avant 
l’élection.”.

Art. 108

Dans l ’article 3, §  1er, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “par lettre 
recommandée adressée” sont remplacés par les lots 
“par envoi recommandé adressé”.

Art. 109

A l’article 11, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau principal 
de circonscription le vendredi cinquante-huitième jour, 
de 14 à 16 heures, ou le samedi cinquante-septième 
jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, le vendredi trentième 
jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-neuvième 
jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l’élection.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “Trente-trois jours au 
moins avant l’élection” sont remplacés par les mots 
“Soixante et un jours au moins avant l’élection, ou, en 
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verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27  van de bij-
zondere wet, ten minste vierendertig dagen vóór de 
verkiezing”.

Art. 110

In artikel 12 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “de veertigste 
dag voor de verkiezing, tussen 14 en 16 uur” vervan-
gen door de woorden “de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzon-
dere wet, de tweeëndertigste dag vóór de verkiezing, 
tussen 10 en 12 uur”;

2° in het zesde lid wordt het woord “vier” vervangen 
door het woord “vijf”.

Art. 111

In artikel 13 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende 
zin “Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend worden 
minstens zevenentachtig dagen vóór de dag van de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzon-
dere wet, minstens zevenendertig dagen vóór die van 
de verkiezing.”; 

2° in het tweede lid worden de woorden “de drieën-
veertigste dag vóór de verkiezing” vervangen door de 
woorden “de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27  van de bijzondere wet, de 
drieëndertigste dag vóór de verkiezing”.

Art. 112

In artikel 14, § 1, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 10 februari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De kandidaten voorgedragen door kiezers moeten 
de hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de 

cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, trente-quatre jours au 
moins avant l’élection”.

Art. 110

A l’article 12 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 avril 2007, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “le quarantième jour avant 
l’élection, entre 14 et 16 heures” sont remplacés par les 
mots “le soixante-cinquième jour avant l’élection, ou, en 
cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, le trente-deuxième jour 
avant l’élection, entre 10 et 12 heures”;

2° dans l’alinéa 6, le mot “quatre” est remplacé par 
le mot “cinq”.

Art. 111

A l’article 13, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “introduite auprès de 
ce dernier quatre-vingt-sept jours au moins avant celui 
de l’élection, ou, en cas d’élection extraordinaire orga-
nisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, 
trente-sept jours au moins avant celui de l’élection” 
sont ajoutés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le quarante-troisième 
jour avant l’élection” sont remplacés par les mots “le 
septante-cinquième jour avant l’élection, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 27  de la loi spéciale, le trente-troisième jour 
avant l’élection”.

Art. 112

A l’article 14, § 1er, de la même loi, modifié en der-
nier lieu par la loi du 10 février 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les candidats présentés par des électeurs doivent 
faire certifier la qualité d ’électeur des électeurs 
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voordracht doen, laten erkennen door de gemeente 
waar zij ingeschreven zijn, via het aanbrengen van het 
gemeentezegel op de voordrachtsakte, behalve wan-
neer gebruik gemaakt wordt van elektronische middelen 
zoals gedefinieerd in het tweede lid.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De Koning bepaalt de elektronische middelen die 
gebruikt mogen worden om de voordracht van kandi-
daten en de bewilligingsakten aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor 
het ontvangstbewijs afgeleverd door de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau.”. 

3° in het derde lid worden de woorden “en de 
hoofdverblijfplaats” vervangen door de woorden “, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld 
in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen”;

4° in het negende lid worden de woorden “De getui-
gen worden zo snel mogelijk en via de meest gepaste 
middelen opgeroepen door het kieskringhoofdbureau 
en het kantonhoofdbureau voor de in het zevende lid 
bedoelde verrichtingen, evenals voor de verrichtingen 
uitgevoerd om de in artikel 23, § 3/2 bedoelde werkings-
storingen te identificeren en op te lossen.” toegevoegd.

Art. 113

In artikel 15 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° §  1  wordt aangevuld als volgt: “aangezien de 
woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 
13 tot 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de zevenentwintigste dag vóór de stemming van 13 tot 
16 uur, in het in artikel 106 bedoelde geval” vervangen 
worden door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór 
de stemming van 13 tot 16 uur of, in geval van buiten-
gewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, de zevenentwintigste 
dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur””;

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3. De artikelen 120  tot 125quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor 
het Parlement behoudens de volgende wijzigingen:

présentants par la commune où ceux-ci sont inscrits via 
l’apposition du sceau communal sur l’acte de présen-
tation, sauf dans les cas où des moyens électroniques 
tels que définis à l’alinéa 2 sont utilisés.”;

2° l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes:

“Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 
être utilisés pour remettre au président du bureau prin-
cipal de circonscription la présentation de candidats et 
les actes d’acceptation. Il en est de même en ce qui 
concerne le récépissé délivré par le président du bureau 
principal de circonscription.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “et la résidence principale” 
sont remplacés par les mots “, la résidence principale 
et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques”;

4° dans l’alinéa 9, les mots “Les témoins sont convo-
qués par le bureau principal de la circonscription et par 
le bureau principal de canton aux opérations visées 
à l’alinéa 7  ainsi qu’aux opérations menées en vue 
d’identifier et de résoudre les dysfonctionnements visés 
à l’article 23, § 3/2, dans les meilleurs délais et par les 
moyens les plus appropriés.” sont ajoutés.

Art. 113

A l’article 15, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “, étant entendu que les 
mots “le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 
13 à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
dans le cas visé à l’article 106” sont remplacés par les 
mots “le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 
13 à 16 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire orga-
nisée en application de l’article 27 de la loi spéciale, le 
vingt-septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures”” 
sont ajoutés;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l’élection pour le Parlement moyen-
nant les modifications suivantes:
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1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming , tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de zesentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” in het eerste lid van artikel 121 moeten gelezen 
worden als volgt: “de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
27 van de bijzondere wet, de zesentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur”; 

2° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” in het eerste lid van artikel 123 moeten gelezen 
worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, of in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
27 van de bijzondere wet, de vierentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 14 en 16 uur”; 

3° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, ver-
meld in artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen door 
een verwijzing naar artikel 12, eerste lid, van deze wet;

4° de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in artikel 
123, derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervangen 
door een referentie naar artikel 28, vijfde en zesde lid, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen;

5° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in 
de in artikel 106 bedoelde gevallen” vermeld in het eer-
ste lid van artikel 124 moeten gelezen worden als volgt: 
“de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, te 16 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27  van de bijzondere wet, de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur”; 

6° de woorden “artikel 116” in het derde lid van ar-
tikel 124 moeten gelezen worden als volgt: “artikel 14, 
zevende lid, 1°, van deze wet”;

7° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens, in de in artikel 106 bedoelde geval-
len” vermeld in het derde lid van artikel 125  moeten 
gelezen worden als volgt: “de éénenveertigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ’s morgens of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ’s morgens”; 

1° les mots “le cinquante-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 13  et 15  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 121  doivent être lus comme 
suit: “le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, entre 
13 et 15 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 27 de la loi spé-
ciale, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures”;

2° les mots “le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, entre 14  et 16  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 123 doivent être lus comme 
suit: “le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, ou, en cas d’élection extraordi-
naire organisée en application de l’article 27 de la loi 
spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 
14 et 16 heures”;

3° la référence à l’article 116, § 4, alinéa 2, figurant 
à l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une réfé-
rence à l’article 12, alinéa 1er, de la présente loi;

4° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 
alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par une 
référence à l’article 28, alinéas 5 et 6, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

5° les mots “Le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, 
dans les cas visés à l ’article 106” à l ’alinéa 1er de 
l’article 124 doivent être lus comme suit: “Le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin, à 16 heures, ou, en cas 
d’élection extraordinaire organisée en application de 
l’article 27  de la loi spéciale, le vingt-quatrième jour 
avant le scrutin, à 16 heures”;

6° les mots “article 116” à l ’alinéa 3  de l ’article 
124 doivent être lus comme suit: “article 14, alinéa 7, 
1°, de la présente loi”;

7° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 3 de 
l’article 125 doivent être lus comme suit: “le quarante et 
unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin”;
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8° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de 
drieëntwintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van 
artikel 125bis moeten gelezen worden als volgt: “De 
éénenvijftigste dag vóór de stemming of, in geval van 
buitengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 27 van de bijzondere wet, de drieëntwintigste 
dag vóór de stemming”; 

9° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
105  bedoelde gevallen, of op de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid van 
artikel 125ter moeten gelezen worden als volgt: “op de 
éénenveertigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzon-
dere wet, op de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens”.”

Art. 114

In artikel 16, § 2, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 2 maart 2004, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “, alsmede 
hun beroep en de hoofdverblijfplaats” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “Vanaf de 
negentiende dag voor de stemming” vervangen door de 
woorden “Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, vanaf 
de tweeëntwintigste dag vóór de stemming”.

Art. 115

In artikel 17 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° er wordt een § 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
stuurt het proces-verbaal van definitieve afsluiting van 
de kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze, door 
middel van de elektronische handtekening via zijn/haar 
identiteitskaart, door naar de minister van Binnenlandse 
Zaken.”; 

8° les mots “le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, entre 11  et 13  heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-troisième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’article 106” 
à l’alinéa 1er de l’article 125bis doivent être lus comme 
suit: “le cinquante et unième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures, ou, en cas d’élection extraordinaire 
organisée en application de l’article 27 de la loi spé-
ciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures”;

9° les mots “le quarante et unième jour avant le scru-
tin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du 
matin, dans les cas visés à l’article 106” à l’alinéa 1er de 
l’article 125ter doivent être lus comme suit: “le quarante 
et unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin”.”.

Art. 114

A l’article 16, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mars 2004, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “, ainsi que leurs profes-
sion et résidence principale” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “A partir du dix-neuvième 
jour précédant celui du scrutin” sont remplacés par les 
mots “A partir du cinquantième jour précédant celui du 
scrutin, ou, en cas d’élection extraordinaire organisée 
en application de l’article 27 de la loi spéciale, à partir 
du vingt-deuxième jour précédant celui du scrutin”.

Art. 115

A l’article 17 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est ajouté un § 2bis rédigé comme suit:

“§ 2bis. Le président du bureau principal de circons-
cription transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électronique émise au moyen de 
sa carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt définitif des 
listes de candidats au ministre de l’Intérieur.”;
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2° in § 3 worden de woorden “de twintigste dag voor 
de verkiezing, te 18 uur” vervangen door de woorden “de 
éénenveertigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27  van de bijzondere wet, de 
twintigste dag vóór de verkiezing, om 18 uur”;

3° in §  5, eerste lid, worden de woorden “Daags 
voor de stemming zendt de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in een verzegelde omslag aan de voorzit-
ter van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld.”  vervangen door de woorden 
“Vijf dagen vóór de stemming zendt de voorzitter van 
het kieskringhoofdbureau de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in verzegelde omslag naar de voorzitter 
van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond van de 
verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzitter van elk 
stembureau, het aantal stembiljetten nodig voor zijn/
haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Op de 
omslag worden het adres en het aantal stembiljetten 
dat erin zit, vermeld.”.

Art. 116

In artikel 19, § 3, van dezelfde wet worden het zesde 
en zevende lid vervangen als volgt:

“De kiezer die wegens een handicap niet in staat is 
om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf 
zijn/haar stem uit te brengen, kan zich, met toestemming 
van de voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. Beide 
namen worden in het proces-verbaal vermeld.

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst 
van de aangevoerde handicap betwist, beslist het stem-
bureau en wordt de met redenen omklede beslissing in 
het proces-verbaal opgenomen.”.

Art. 117

In artikel 23 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 14 april 2009, wordt een § 3/1 en een § 3/2 toe-
gevoegd, luidende:

“§  3/1. De bepalingen van artikel 165  van het 
Kieswetboek zijn van toepassing voor de verkiezing 
van het Parlement.

§ 3/2. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
afgevaardigde brengt systematisch en zo snel mogelijk 
het College van Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 

2° dans le §  3, les mots “le vingtième jour avant 
l’élection, à 18 heures” sont remplacés par les mots “le 
quarante et unième jour avant l’élection, à 18 heures, ou, 
en cas d’élection extraordinaire organisée en application 
de l’article 27 de la loi spéciale, le vingtième jour avant 
l’élection, à 18 heures”;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots “La veille du jour 
fixé pour le scrutin, le président du bureau principal de la 
circonscription fait parvenir à chacun des présidents des 
sections de vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins 
nécessaires à l’élection; la suscription extérieure de 
l’enveloppe indique, outre l’adresse du destinataire, le 
nombre de bulletins qu’elle contient.” sont remplacés par 
les mots “Cinq jours avant celui du scrutin, le président 
du bureau principal de la circonscription fait parvenir 
au président de chaque bureau principal de canton, 
sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires à 
l’élection. Ce président fait remettre contre récépissé, la 
veille de l’élection, au président de chacun des bureaux 
de vote le nombre de bulletins de vote destinés à son 
bureau. L’adresse et le nombre de bulletins de vote 
que l’enveloppe contient sont mentionnés sur celle-ci.”.

Art. 116

Dans l’article 19, § 3, de la même loi, les alinéas 6 et 
7 sont remplacés par ce qui suit:

“L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve 
dans l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou 
d’exprimer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation 
du président, se faire accompagner d’un guide ou d’un 
soutien. Le nom de l’un et de l’autre sont mentionnés 
au procès-verbal.

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.”.

Art. 117

Dans l’article 23 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 14 avril 2009, il est ajouté des para-
graphes § 3/1 et § 3/2 rédigés comme suit:

“§ 3/1. Les dispositions de l’article 165 du Code élec-
toral sont d’application pour l’élection du Parlement.

§  3/2. Le ministre de l ’ Intérieur ou son délégué 
informe systématiquement le Collège des experts visé 
au Chapitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le 
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7 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de 
elektronische stemming met papieren bewijsstuk, op 
de hoogte van elke werkingsstoring met een effect op 
het normale stemproces, het stemopnemingsproces of 
het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via 
het elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, 
ofwel via een software bedoeld in artikel 165 van het 
Kieswetboek, ofwel via elke andere kiessoftware die of 
elk ander elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt 
bij de verkiezingen.

Op de vraag van de minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus 
dit vragen aan de minister van Binnenlandse Zaken 
of aan zijn afgevaardigde, kan de expertise van het 
College gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrichtin-
gen die gebeuren bij de vaststelling van de werkings-
storingen het oplossingsproces ervan, alsook dat de 
verrichtingen transparant gebeuren en in overeenstem-
ming met de principes tot regeling van de organisatie 
van democratische verkiezingen.”

Art. 118

Artikel 24, § 5, van dezelfde wet, wordt aangevuld 
met het volgende lid:

“De voorzitter van het provinciaal centraal bureau 
stuurt het proces-verbaal van afsluiting van de tabel 
van lijstenverbinding onverwijld en op digitale wijze, 
door middel van de elektronische handtekening via zijn/
haar identiteitskaart, naar de minister van Binnenlandse 
Zaken.”.

Art. 119

In artikel 26, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 april 1995, worden de woorden “stem-
biljetten waarop uitsluitend naast zijn naam een stem is 
uitgebracht of bovenaan op de lijst en tegelijk naast zijn 
naam om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had” vervangen door de woorden 
“naamstemmen die naast zijn naam uitgebracht werden 
om zowel het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had, als het aantal stemmen 
ten gunste van de volgorde van voordracht van de 
kandidaat-titularissen en de kandidaat-opvolgers”.

vote électronique avec preuve papier et ce, dans les 
meilleurs délais, de tout dysfonctionnement constaté 
affectant le processus normal de vote, le processus de 
totalisation des voix ou le processus de transmission 
des résultats, soit via le système de vote électronique 
avec preuve papier visé par la loi du 7 février 2014 orga-
nisant le vote électronique avec preuve papier, soit via 
un logiciel visé à l’article 165 du Code électoral, soit via 
tout autre logiciel ou système électronique utilisé lors 
des élections.

A la demande du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué ou lorsque les bureaux électoraux principaux 
en font la demande au ministre de l’Intérieur ou à son 
délégué, l’expertise du Collège peut être sollicitée afin 
de collaborer et de soutenir les bureaux électoraux 
principaux, assistés du ministre de l’Intérieur ou de son 
délégué, en s’assurant de l’adéquation des opérations 
menées dans l’identification et le processus de résolu-
tion du dysfonctionnement, afin que ces opérations se 
déroulent de manière transparente et conformément 
aux principes régissant l ’organisation d ’élections 
démocratiques.”.

Art. 118

L’article 24, § 5, de la même loi, est complété par 
l’alinéa qui suit:

“Le président du bureau central provincial transmet 
sans délai par la voie digitale, en utilisant la signature 
électronique émise au moyen de sa carte d’identité, 
le procès-verbal d’arrêt du tableau des listes formant 
groupe au ministre de l’Intérieur.”.

Art. 119

Dans l’article 26, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 5 avril 1995, les mots “des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en 
tête et en regard de son nom pour déterminer le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il s’était porté candidat” 
sont remplacés par les mots “de votes nominatifs qui 
se sont portés sur son nom pour déterminer tant le 
chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte 
de candidature que le nombre de votes favorables à 
l’ordre de présentation des candidats effectifs et des 
candidats suppléants.”.
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Art. 120

In dezelfde wet wordt een artikel 26/1 toegevoegd, 
luidende:

“Art. 26/1. – De gegevens betreffende de kandidaten 
bedoeld in artikel 14, derde lid, met uitzondering van 
het identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, mogen door 
de minister van Binnenlandse Zaken bezorgd worden 
aan de personen die daartoe een behoorlijk gemoti-
veerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze gegevens 
worden enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten.”.

Art. 121

In artikel 27, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “uiterlijk de vierentwintigste dag voor de 
stemming, te 16 uur” vervangen door de woorden “uiter-
lijk de tweeënvijftigste dag vóór de stemming te 16 uur of, 
in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, uiterlijk 
de vierentwintigste dag vóór de stemming te 16 uur”.

Art. 122

In artikel 30 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door 
de wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de 
verkiezing van het Europees Parlement wordt door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau aangewezen 
na advies van de voorzitter van de vrederechters van 
het gerechtelijk arrondissement, overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 95, § 2, van het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau na advies van 
de voorzitter van de vrederechters van het gerechtelijk 
arrondissement.”.

Art. 120

Dans la même loi, il est ajouté un article 26/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 26/1. – Les données relatives aux candidats 
visées à l’article 14, alinéa 3, à l’exception du numéro 
d’identification visé à l ’article 2, alinéa 2, de la loi 
du 8  août  1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques, peuvent être transmises par 
le ministre de l’Intérieur aux personnes, qui en font 
la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats 
aux élections.”.

Art. 121

Dans l’article 27, § 2, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin 
à 16 heures” sont remplacés par les mots “au plus tard 
le cinquante-deuxième jour avant le scrutin à 16 heures, 
ou, en cas d’élection extraordinaire organisée en appli-
cation de l’article 27 de la loi spéciale, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin à 16 heures”.

Art. 122

A l’article 30 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 mars 2006, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour 
l’élection du Parlement européen est désigné, confor-
mément aux dispositions de l’article 95, § 2, du Code 
électoral, par le président du bureau principal de la 
circonscription après avis du président des juges de 
paix de l’arrondissement judiciaire.”;

2° l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le 
président du bureau principal de la circonscription après 
avis du président des juges de paix de l’arrondissement 
judiciaire.”.
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Art. 123

Artikel 31 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 31. § 1. In afwijking van artikel 12, wordt de num-
mering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van 
het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Art. 123

L’article 31 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 31. § 1er. Par dérogation à l’article 12, la numé-
rotation des listes de candidats pour l ’élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre que leur sera conféré pour 
cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.
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Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescol-
lege, afhankelijk van het geval, op elektronische wijze 
over tot de controle van de identiteit van de personen 
vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde at-
test, die een lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend en machtiging geven om 
het voor die verkiezing van het Europees Parlement 
toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzitters 
van de hoofdbureaus van het kiescollege voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement gaan, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot 
de notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra 
dat nummer bekend is, alsook van het hoogste num-
mer toegekend voor de verkiezing van het Europees 
Parlement, tijdens de lotingen die plaatsvonden op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ont-
vangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie en 
ten vroegste om 10 uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten 
die op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een 
volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door de 
voorzitters van de hoofdbureaus van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.”.

Art. 124

In artikel 37 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 6 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
wordt door de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau aangewezen na advies van de voorzitter van de 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal 
de la circonscription procède, au plus tard le cinquante 
et unième jour avant l’élection, avant 10  heures, de 
manière électronique auprès du président du bureau 
principal du collège électoral français, néerlandais ou 
germanophone, selon le cas, à la vérification de l’identité 
des personnes mentionnées dans l’attestation visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé une liste pour 
l’élection du Parlement européen et qui donnent habi-
litation à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette 
élection du Parlement européen. Les présidents des 
bureaux principaux du collège électoral pour l’élection 
du Parlement européen notifient sans délai et par la voie 
électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

Le président du bureau principal de la circonscription 
procède ensuite, le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, après la réception de la notification visée à 
l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 heures, à un tirage au sort 
complémentaire, en commençant par les listes com-
plètes, en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux listes 
qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
3 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors des tirages 
au sort auxquels il a été procédé par les présidents 
des bureaux principaux du collège électoral français, 
néerlandais et germanophone, le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.”

Art. 124

A l’article 37 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 janvier 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° il est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le président du bureau principal de canton A pour 
l’élection de la Chambre des représentants est désigné, 
conformément aux dispositions de l’article 95, § 2, du 
Code électoral, par le président du bureau principal de 
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vrederechters van het gerechtelijk arrondissement 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, § 2, van 
het Kieswetboek.”; 

2° het derde lid, dat het vierde lid geworden is, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau na advies van 
de voorzitter van de vrederechters van het gerechtelijk 
arrondissement.”.

Art. 125

Artikel 38 van dezelfde wet, laatst gewijzigd door de 
wet van 13 februari 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 38. § 1. In afwijking van artikel 12, wordt de num-
mering van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van 
het Parlement geregeld overeenkomstig de volgende 
bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 
aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor 
zover zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon 
of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewezen door 
de politieke formatie in naam waarvan de lijst voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
ingediend werd, waarbij hen toestemming werd verleend 
om het voor die verkiezing toegekende beschermde let-
terwoord of logo en het overeenstemmende volgnummer 
te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers gelegen in dezelfde 
provincie als de betrokken kieskring voor het Waals 
Parlement, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer 

la circonscription après avis du président des juges de 
paix de l’arrondissement judiciaire.”;

2° l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“La désignation de ce président est effectuée par le 
président du bureau principal de la circonscription après 
avis du président des juges de paix de l’arrondissement 
judiciaire.”.

Art. 125

L’article 38, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 13 février 2007, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 38. § 1er. Par dérogation à l’article 12, la numé-
rotation des listes de candidats pour l ’élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés 
à cet effet par la formation politique au nom de laquelle 
la liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo 
protégé et le numéro d’ordre correspondant conférés 
pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel 
il sera procédé par le président du bureau principal de 
la circonscription pour l’élection de la Chambre des 
représentants située dans la même province que la 
circonscription concernée pour le Parlement wallon, le 
cinquante-deuxième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants, et 
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van volksvertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij 
hen toestemming werd verleend om het voor die verkie-
zing toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandi-
datenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement, uiter-
lijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 10 uur, 
bij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
gelegen in dezelfde provincie als de betrokken kieskring 
voor het Waals Parlement, op elektronische wijze over 
tot de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde attest, die 
een lijst voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor die verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer 
toegekend voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, tijdens de loting die plaatsvond op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ont-
vangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie en 
ten vroegste om 10 uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten 
die op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een 
volgnummer toe te wijzen.

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau gelegen in 
dezelfde provincie als de betrokken kieskring voor het 
Waals Parlement, op de éénenvijftigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.

les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 2, le président du bureau princi-
pal de la circonscription pour l’élection du Parlement 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant 
l’élection, avant 10  heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circons-
cription pour l’élection de la Chambre des représentants 
située dans la même province que la circonscription 
concernée pour le Parlement wallon, à la vérification de 
l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 
visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. 
Le président du bureau principal de la circonscription 
pour l’élection de la Chambre des représentants notifie 
sans délai et par la voie électronique, si tel est le cas, 
au président du bureau principal de la circonscription le 
numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection de 
la Chambre des représentants dès celui-ci connu ainsi 
que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection de 
la Chambre des représentants lors du tirage au sort 
auquel il a procédé le cinquante-deuxième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président de bureau principal de la circonscrip-
tion pour l ’élection du Parlement procède ensuite, 
le cinquante et unième jour avant le scrutin, après la 
réception de la notification visée à l’alinéa 2 et au plus 
tôt à 10 heures, à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer 
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore 
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
3 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé le cinquante-deuxième jour 
avant l’élection de la Chambre des représentants par 
le président du bureau principal de la circonscription 
située dans la même province que la circonscription 
concernée pour le Parlement wallon.”.
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Art. 126

In artikel 41quater van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het vierde lid wordt aangevuld met de woorden “, 
door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van het Parlement.”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze voorzitters worden aangewezen door de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing 
van het Parlement na advies van de voorzitter van de 
vrederechters van het gerechtelijk arrondissement.”. 

Art. 127

Artikel 41quinquies van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
door de wet van 6  januari 2014, wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 41quinquies. §  1. In afwijking van artikel 12, 
wordt de nummering van de kandidatenlijsten voor de 
verkiezing van het Parlement geregeld overeenkomstig 
de volgende bepalingen.

§  2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de minister van 
Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een 
attest voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen 
toestemming werd verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§ 2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die 
gemachtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, 
daarvan gebruik maken zonder de toevoeging van dat 
element.

Art. 126

A l’article 41quater de la même loi, modifié en der-
nier lieu par la loi du 6 janvier 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 4 est complété par les mots “, par le pré-
sident du bureau principal de la circonscription pour 
l’élection du Parlement”;

2° l’alinéa 5, est complété par la phrase suivante:

“Les désignations de ces présidents sont effectuées 
par le président du bureau principal de la circonscription 
pour l’élection du Parlement après avis du président des 
juges de paix de l’arrondissement judiciaire.”.

Art. 127

L’article 41quinquies de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 41quinquies. § 1er. Par dérogation à l’article 12, 
la numérotation des listes de candidats pour l’élection 
du Parlement est réglée conformément aux dispositions 
suivantes.

§  2. Les candidats aux élections du Parlement 
peuvent, dans la déclaration d’acceptation de leurs can-
didatures, demander l’attribution à leur liste du même 
sigle ou logo protégé et du même numéro d’ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort 
auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu’ils produisent une attestation émanant de la 
personne ou de son suppléant désignés à cet effet par 
la formation politique au nom de laquelle la liste pour 
l’élection du Parlement européen a été déposée, et les 
habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro 
d’ordre correspondant conférés pour cette élection.

Si le sigle ou logo protégé dont l’usage est sollicité 
conformément à l’alinéa qui précède comporte l’élé-
ment complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa 3, 
troisième phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l’élection du Parlement européen, la liste à l’élection 
du Parlement habilitée à utiliser le sigle ou logo peut en 
faire usage sans l’adjonction dudit élément.
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De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, naar gelang van het geval, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees 
Parlement, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van 
de persoon of de personen die de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken.

De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toegekend 
zal worden tijdens de loting door de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers gelegen in dezelfde 
provincie als de betrokken kieskring voor het Waals 
Parlement, op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers hebben ingediend, waarbij 
hen toestemming werd verleend om het voor die verkie-
zing toegekende volgnummer te gebruiken.

§ 3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement, 
uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 
14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, afhan-
kelijk van het geval, op elektronische wijze over tot de 
controle van de identiteit van de personen vermeld op 
het in paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend en machtiging geven om het voor 
die verkiezing van het Europees Parlement toege-
kende volgnummer te gebruiken. De voorzitters van de 
hoofdbureaus van het kiescollege voor de verkiezing 
van het Europees Parlement gaan, onverwijld en op 
elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het gewestbureau, van 
het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement, zodra dat nummer 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre que 
celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera 
procédé par le président du bureau principal du collège 
électoral français, néerlandais ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l’élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection du Parlement européen, et les habilitant 
à utiliser le numéro d’ordre conféré pour cette élection.

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans l’acte d’acceptation de leurs candidatures, deman-
der l’attribution à leur liste du même numéro d’ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel 
il sera procédé par le président du bureau principal de 
la circonscription pour l’élection de la Chambre des 
représentants située dans la même province que la 
circonscription concernée pour le Parlement wallon, le 
cinquante et unième jour avant l’élection de la Chambre 
des représentants, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu’ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants, et 
les habilitant à utiliser le numéro d’ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection.

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, 
alinéa 1er, se voient attribuer le numéro d’ordre qu’elles 
ont demandé, sur le vu de l’attestation requise par cette 
disposition.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 3, le président du bureau principal 
de circonscription pour l’élection du Parlement procède, 
au plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, 
avant 14 heures, de manière électronique auprès du pré-
sident du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas, à la véri-
fication de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont 
déposé une liste pour l’élection du Parlement européen 
et qui donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre 
conféré pour cette élection du Parlement européen. Les 
présidents des bureaux principaux du collège électoral 
pour l’élection du Parlement européen notifient sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au 
président du bureau régional le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection du Parlement européen dès 
celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
pour l’élection du Parlement européen lors des tirages 
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bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens 
de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement.

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement, uiter-
lijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 14 uur, 
bij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
gelegen in dezelfde provincie als de betrokken kieskring 
voor het Waals Parlement, op elektronische wijze over 
tot de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die 
een lijst voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor die verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, 
indien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan 
deze lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer 
toegekend voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, tijdens de loting die plaatsvond op 
de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
voor de verkiezing van het Parlement, na ontvangst van 
de in het tweede en derde lid bedoelde notificaties en 
ten vroegste om 14 uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten 
die op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een 
volgnummer toe te wijzen.

De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau gelegen in 
dezelfde provincie als de betrokken kieskring voor het 
Waals Parlement, op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.

au sort auxquels il a été procédé le cinquante-deuxième 
jour avant l’élection du Parlement européen.

En ce qui concerne les listes de candidats visées au 
paragraphe 2, alinéa 4, le président du bureau princi-
pal de la circonscription pour l’élection du Parlement 
procède, au plus tard le cinquante et unième jour avant 
l’élection, avant 14  heures, de manière électronique 
auprès du président du bureau principal de la circons-
cription pour l’élection de la Chambre des représentants 
située dans la même province que la circonscription 
concernée pour le Parlement wallon, à la vérification de 
l’identité des personnes mentionnées dans l’attestation 
visée au paragraphe 2, alinéa 4, qui ont déposé une liste 
pour l’élection de la Chambre des représentants et qui 
donnent habilitation à utiliser le numéro d’ordre conféré 
pour cette élection de la Chambre des représentants. 
Le président du bureau principal de la circonscription 
pour l’élection de la Chambre des représentants notifie 
sans délai et par la voie électronique, si tel est le cas, 
au président du bureau principal de la circonscription le 
numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection de 
la Chambre des représentants dès celui-ci connu ainsi 
que le numéro le plus élevé attribué pour l’élection de 
la Chambre des représentants lors du tirage au sort 
auquel il a procédé le cinquante et unième jour avant 
l’élection de la Chambre des représentants.

Le président du bureau principal de circonscription 
pour l’élection du Parlement procède ensuite, le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
des notifications visées aux alinéas 2 et 3 au plus tôt 
à 14 heures, à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer 
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore 
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l ’alinéa 
4 s’effectue entre les numéros qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé attribué lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé le cinquante-deuxième jour 
avant l’élection de la Chambre des représentants par 
le président du bureau principal de la circonscription 
située dans la même province que la circonscription 
concernée pour le Parlement wallon.”.
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HOOFDSTUK VII

Wijzigingen van de wet van 7 februari 2014 tot 
organisatie van de elektronische stemming met 

papieren bewijsstuk

Art. 128

In artikel 4, eerste lid, 1°, van de wet van 7 februari 2014 
tot organisatie van de elektronische stemming met pa-
pieren bewijsstuk, worden de woorden “en een automa-
tisch afsluitingssysteem van de gleuf van de stembus” 
toegevoegd.

Art. 129

In dezelfde wet, wordt een artikel 8bis toegevoegd, 
luidende:

“Art. 8bis. – In afwijking van de artikelen 4, 8 en 9, 
§ 6 en om de stemming van de slechtziende of blinde 
kiezers te vergemakkelijken, wordt één van de stem-
computers in het stembureau voorzien van een actief 
elektronisch component dat het mogelijk maakt voor 
een slechtziende of blinde kiezer om autonoom zijn 
stem uit te brengen zonder gebruik te maken van het 
aanraakbeeldscherm.

De kiezer bedoeld in het 1ste lid, kan aan de voor-
zitter van het stembureau vragen om dit elektronisch 
component te gebruiken. Als de voorzitter of een an-
der bureaulid deze vraag betwist, beslist het bureau 
en wordt de gemotiveerde beslissing genoteerd in het 
proces-verbaal.

De Koning beslist de voorwaarden voor activatie 
van het elektronisch component en de gebruikspro-
cedure hiervan, evenals de kieskringen, kieskantons, 
gemeenten of diplomatieke posten die het elektronisch 
component gebruiken.”.

Art. 130

In artikel 10, § 1, derde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “de stembus” vervangen door de woorden 
“de gleuf van de stembus, na opening van het automa-
tische afsluitingssysteem hiervan”.

Art. 131

Artikel 17, § 2, van dezelfde wet, wordt aangevuld 
met de volgende zin:

CHAPITRE VII

Modifications de la loi du 7 février 2014 
organisant le vote électronique 

avec preuve papier

Art. 128

Dans l’article 4, alinéa 1er, 1°, de la loi du 7 février 2014 
organisant le vote électronique avec preuve papier, les 
mots “et un système d’obturation automatique  de la 
fente de l’urne” sont ajoutés.

Art. 129

Dans la même loi, il est ajouté un article 8bis rédigé 
comme suit:

“Art8bis. Par dérogation aux articles 4, 8 et 9, § 6, 
et en vue de faciliter le vote des électeurs malvoyants 
ou aveugles, un des ordinateurs de vote présent dans 
le bureau de vote est muni d’un boîtier électronique 
activé permettant à un électeur malvoyant ou aveugle 
d’exprimer son vote de manière autonome et ceci sans 
utilisation de l’écran de visualisation tactile.

L’électeur visé à l’alinéa 1er peut demander au pré-
sident du bureau de vote d’utiliser ce boîtier électro-
nique. Si le président ou un autre membre du bureau 
conteste cette demande, le bureau statue et sa décision 
motivée est inscrite au procès-verbal.

Le Roi détermine les conditions d’activation du boî-
tier électronique et la procédure d’utilisation de celui-ci 
ainsi que les circonscriptions électorales, les cantons 
électoraux, les communes ou les postes diplomatiques 
qui utilisent le boîtier électronique.”.

Art. 130

Dans l’article 10, § 1er, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “l’urne” sont remplacés par les mots “la fente de 
l’urne après ouverture du système d’obturation auto-
matique de celle-ci”.

Art. 131

L’article 17, § 2, de la même loi, est complété par la 
phrase suivante:
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“Deze publicatie, die geen veiligheidselementen 
bevat, blijft beschikbaar gedurende de 6 maanden na 
de verkiezing.”.

Art. 132

Artikel 19, eerste lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de volgende zin:

“De registratie van de gegevensdragers en de 
stemmentelling worden uitgevoerd met behulp van de 
software bedoeld in artikel 165, tweede lid, van het 
Kieswetboek.”. 

Art. 133

In artikel 24, § 2, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1°in het eerste lid, worden de woorden “Deze aanwij-
zingen worden ten laatste drie maanden vóór de dag van 
de verkiezing van het Europees Parlement uitgevoerd.’ 
toegevoegd.

2° Tussen het eerste lid en het tweede lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“Bij gebrek aan een nieuwe aanwijzing van een ef-
fectieve of plaatsvervangende deskundige door een 
parlementaire raad overeenkomstig het eerste lid, blijft 
de huidige effectieve of plaatsvervangende deskundige, 
die betrokken is door het gebrek aan een nieuwe aan-
wijzing, zijn functies uitoefenen zolang er geen nieuwe 
aanwijzing plaatsvindt. De vervolgens aangewezen 
effectieve of plaatsvervangende deskundige zal zijn 
functies slechts uitoefenen voor de resterende duur 
van de termijn van vijf jaar bedoeld in het eerste lid.”.

Art. 134

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, laatste zin worden de 
woorden “alsook alle software die gebruikt wordt in het 
kader van de verkiezingen, zelfs wanneer de stemming 
volgens andere modaliteiten verloopt dan die welke door 
deze wet voorzien zijn” toegevoegd;

2° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De Kamer van volksvertegenwoordigers zorgt 
ervoor dat de nodige middelen voor de uitvoering van 

“Cette publication ne comprenant pas les éléments 
de sécurité reste disponible durant les 6 mois faisant 
suite à l’élection.”.

Art. 132

L’article 19, alinéa 1er, de la même loi, est complété 
par la phrase suivante:

“L’enregistrement des supports de mémoire et la 
totalisation des votes sont effectués à l’aide des logiciels 
visés à l’article 165, alinéa 2, du Code électoral.”.

Art. 133

A l’article 24, § 2, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Ces désignations sont 
effectuées au plus tard trois mois avant le jour de l’élec-
tion du Parlement européen.” sont ajoutées.

2° il est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 un alinéa 
rédigé comme suit:

“A défaut de nouvelle désignation d’un expert effectif 
ou suppléant par une assemblée parlementaire confor-
mément à l’alinéa 1er, l’expert effectif ou suppléant en 
charge, qui est concerné par l’absence de nouvelle dési-
gnation, continue à exercer ses fonctions tant qu’une 
nouvelle désignation n’est pas intervenue. L’expert 
effectif ou suppléant ensuite désigné n’exercera ses 
fonctions que pour la durée restante du délai de cinq 
ans visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 134

A l’article 25, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dernière phrase, 
les mots “ainsi que tout logiciel utilisé dans le cadre 
des élections même lorsque le vote se déroule selon 
d’autres modalités que celles prévues par la présente 
loi” sont ajoutés;

2° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. La Chambre des représentants veille à mettre 
à disposition du Collège des experts les moyens et 
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de in dit artikel bedoelde taken ter beschikking gesteld 
worden van het College van Deskundigen.”. 

Art. 135

In artikel 26, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “en alle software die gebruikt wordt in het 
kader van de verkiezingen, zelfs wanneer de stem-
ming volgens andere modaliteiten verloopt dan die 
welke door deze wet voorzien zijn” ingevoegd tussen 
de woorden “wat de hardware, software en procedures 
van digitale verspreiding van de resultaten betreft” en 
de woorden “; dit om de betrouwbaarheid en integriteit 
van deze verschillende systemen, software en hardware 
te verzekeren”.

Art. 136

In dezelfde wet wordt een artikel 26/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 26/1. Buiten de in artikel 25 bedoelde verkie-
zingsperiodes kan de Kamer van volksvertegenwoor-
digers of een Gemeenschaps- of Gewestparlement 
aan het College van Deskundigen, in zijn permanente 
samenstelling, specifieke controle- en studieopdrachten 
toevertrouwen inzake de beveiliging en de betrouwbaar-
heid van de verschillende bij de verkiezingen gebruikte 
systemen, software en hardware. 

De parlementaire vergadering die een in het vorige 
lid bedoelde specifieke opdracht toevertrouwt aan het 
College van Deskundigen, in zijn permanente samen-
stelling, zorgt ervoor dat de nodige middelen voor de 
uitvoering van die opdracht ter beschikking gesteld 
worden van dat College.”.

Art. 137

Artikel 30 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 30. § 1. In de kieskantons waar een elektronisch 
stemsysteem met afdruk van een papieren stembiljet is 
opgesteld, zijn niet van toepassing:

1° de artikelen 129, 143, eerste tot derde lid, 144, 145, 
147, 149 tot 152, 154 tot 160, 161, eerste tot tiende lid 
en twaalfde lid, en 162 van het Kieswetboek, alsook de 
artikelen 95 en 131 van hetzelfde Wetboek, voor zover 
zij betrekking hebben op de stemopnemingsbureaus;

ressources nécessaires pour l’accomplissement des 
tâches visées au présent article.”.

Art. 135

Dans l’article 26, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“ainsi que tout logiciel utilisé dans la cadre des élections 
même lorsque le vote se déroule selon d’autres modali-
tés que celles prévues par la présente loi” sont insérés 
entre les mots “procédures de diffusion digitale des 
résultats” et les mots “; ceci afin de garantir la fiabilité”.

Art. 136

Il est inséré dans la même loi un article 26/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 26/1. En dehors des périodes électorales 
visées à l’article 25, la Chambre des représentants ou 
un Parlement de communauté et de région peuvent 
confier au Collège des experts, dans sa composition 
permanente, des missions spécifiques de contrôle et 
d’étude relatives à la sécurisation et à la fiabilité des 
différents systèmes, logiciels et matériels utilisés lors 
des élections.

L’assemblée parlementaire confiant une mission 
spécifique, visée à l’alinéa précédent, au Collège des 
experts, dans sa composition permanente, veille à 
mettre à disposition de ce Collège les moyens et res-
sources nécessaires pour l’accomplissement de ladite 
mission.”.

Art. 137

L’article 30 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 30. § 1er. Ne sont pas applicables aux cantons 
électoraux où un système de vote électronique avec pro-
duction d’un bulletin de vote en papier est mis en place:

1° les articles 129, 143, alinéas 1er à 3, 144, 145, 
147, 149 à 152, 154 à 160, 161, alinéas 1er à 10 et 12 et 
162 du Code électoral, ainsi que les articles 95 et 131 du 
même Code en ce qu’ils concernent les bureaux de 
dépouillement;
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2° de bepalingen van Boek I van de gewone wet 
van 16  juli  1993 tot vervollediging van de Federale 
Staatsstructuur, de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europees Parlement, de wet van 
6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen en de 
wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze waarop 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse 
leden van het Vlaams Parlement worden verkozen, voor 
zover zij verwijzen naar de in 1° bedoelde artikelen van 
het Kieswetboek of voor zover zij betrekking hebben op 
de stembiljetten en de stemopnemingsbureaus.

§ 2. De artikelen 32, 39 en 41sexies van de gewone 
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de Federale 
Staatsstructuur, zijn van toepassing op de kieskantons 
waarin een elektronisch stemsysteem met afdruk van 
een papieren stembiljet ingesteld wordt. Voor deze 
toepassing:

1° moet artikel 32 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
beide verkiezingen, behoudens toepassing van artikel 
11 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de ver-
kiezing van het Europees Parlement wat artikel 89bis 
van het Kieswetboek betreft. Het proces-verbaal van de 
stemverrichtingen wordt opgemaakt in twee exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één 
exemplaar zal doorsturen naar het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van het Vlaams en het Waals 
Parlement en het andere exemplaar naar het colle-
gehoofdbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.”;

2° moet artikel 39 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, behoudens toepassing 
van artikel 89bis van het Kieswetboek. Het proces-
verbaal van de stemverrichtingen wordt opgemaakt 
in twee exemplaren en verzonden naar het kanton-
hoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Parlement en het andere exemplaar naar het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”

3° moet artikel 41sexies gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor de verkiezingen van het Waals en het Vlaams 
Parlement, de Kamer van volksvertegenwoordigers en 
het Europees Parlement, behoudens toepassing van ar-
tikel 89bis van het Kieswetboek wat de verkiezing van de 

2° les dispositions du Livre Ier de la loi ordinaire du 
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de 
l’État, de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du 
Parlement européen, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les 
modalités de l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone et de la loi du 12 janvier 1989 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois 
du Parlement flamand, en ce qu’elles référent aux 
articles du Code électoral visés au 1° ou en ce qu’elles 
concernent les bulletins de vote et les bureaux de 
dépouillement.

§ 2. Les articles 32, 39 et 41sexies de la loi ordinaire 
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l’État sont applicables aux cantons électoraux où 
un système de vote électronique avec production d’un 
bulletin de vote en papier est mis en place. Pour cette 
application, il y a lieu de lire:

1° l’article 32 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux deux 
élections, sans préjudice de l ’article 11  de la loi 
du 23  mars  1989 relative à l ’élection du Parlement 
européen en ce qui concerne l’article 89bis du Code 
électoral. Le procès-verbal des opérations de vote 
est dressé en double exemplaire et remis au bureau 
principal de canton qui transmettra un exemplaire au 
bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement wallon et du Parlement flamand et l’autre au 
bureau principal de collège pour l’élection du Parlement 
européen.”;

2° l’article 39 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élec-
tions pour le Parlement et la Chambre des représen-
tants, sans préjudice de l’application de l’article 89bis 
du Code électoral. Le procès-verbal des opérations 
de vote est dressé en double exemplaire et remis au 
bureau principal de canton qui transmettra un exem-
plaire au bureau principal de la circonscription pour 
l’élection du Parlement et l’autre au bureau principal 
de la circonscription pour l’élection de la Chambre des 
représentants.”;

3° l’article 41sexies comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections 
pour le Parlement wallon et le Parlement flamand, la 
Chambre des représentants et le Parlement européen, 
sous réserve de l’application de l’article 89bis du Code 
électoral pour ce qui concerne l’élection de la Chambre 
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Kamer van volksvertegenwoordigers en het Europees 
Parlement betreft. Het proces-verbaal van de stemver-
richtingen wordt opgemaakt in twee exemplaren en ver-
zonden naar het kantonhoofdbureau, dat één exemplaar 
zal doorsturen naar het kieskringhoofdbureau voor de 
verkiezing van het Parlement en het andere exemplaar 
naar het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers.”. 

§  3. De artikelen 54, 60  en 66  van de wet van 
6  juli  1990 tot regeling van de wijze waarop het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt ver-
kozen, zijn van toepassing op de kieskantons waarin een 
elektronisch stemsysteem met afdruk van een papieren 
stembiljet ingesteld wordt. Voor deze toepassing:

1° moet artikel 54 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de drie verkiezingen. Het proces-verbaal van de stem-
verrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één 
exemplaar zal doorsturen naar het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap, het tweede exemplaar naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Waals Parlement en het derde exemplaar naar het col-
legehoofdbureau voor de verkiezing van het Europees 
Parlement.”;

2° moet artikel 60 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap, het Waals Parlement en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. Het proces-verbaal van de 
stemverrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één 
exemplaar zal doorsturen naar het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap, het tweede exemplaar naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Waals Parlement en het derde exemplaar naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.”;

3° moet artikel 66 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de vier verkiezingen. Het proces-verbaal van de stem-
verrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat één 
exemplaar zal doorsturen naar het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap, het tweede exemplaar naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 

des représentants et du Parlement européen. Le pro-
cès-verbal des opérations de vote est dressé en double 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra un exemplaire au bureau principal de la 
circonscription pour l’élection du Parlement et l’autre 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection 
de la Chambre des représentants.”.

§ 3. Les articles 54, 60 et 66 de la loi du 6 juillet 1990 
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la 
Communauté germanophone sont applicables aux 
cantons électoraux où un système de vote électronique 
avec production d’un bulletin de vote en papier est mis 
en place. Pour cette application, il y a lieu de lire:

1° l’article 54 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux trois 
élections. Le procès-verbal des opérations de vote 
est dressé en triple exemplaire et remis au bureau 
principal de canton qui transmettra un exemplaire au 
bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone, un autre 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection 
du Parlement wallon et un autre au bureau principal de 
collège pour l’élection du Parlement européen.”;

2° l’article 60 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections 
pour le Parlement de la Communauté germanophone, 
le Parlement wallon et la Chambre des représentants. 
Le procès-verbal des opérations de vote est dressé en 
triple exemplaire et remis au bureau principal de canton 
qui transmettra un exemplaire au bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement de la 
Communauté germanophone, un autre au bureau prin-
cipal de la circonscription pour l’élection du Parlement 
wallon et un autre au bureau principal de la circonscrip-
tion pour l’élection de la Chambre des représentants.”;

3° l’article 66 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux quatre 
élections. Le procès-verbal des opérations de vote 
est dressé en triple exemplaire et remis au bureau 
principal de canton qui transmettra un exemplaire au 
bureau principal de la circonscription pour l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone, un autre 
au bureau principal de la circonscription pour l’élection 
du Parlement wallon et un autre au bureau principal de 
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Waals Parlement en het derde exemplaar naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.”.

§  4. De artikelen 26, 32  en 39  van de wet van 
12  januari 1989 tot regeling van de wijze waarop het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse 
leden van het Vlaams Parlement worden verkozen, 
zijn van toepassing op de kieskantons waarin een 
elektronisch stemsysteem met afdruk van een papieren 
stembiljet ingesteld wordt. Voor deze toepassing:

1° moet artikel 26 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
alle verkiezingen. Het proces-verbaal van de stem-
verrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat twee 
exemplaren zal doorsturen naar het gewestbureau en 
één exemplaar naar het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van het Europees Parlement.”;

2° moet artikel 32 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. Het proces-verbaal van de 
stemverrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren 
en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat twee 
exemplaren zal doorsturen naar het gewestbureau en 
één exemplaar naar het kieskringhoofdbureau voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”;

3° moet artikel 39 gelezen worden als volgt:

“De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement, de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en het Europees Parlement. 
Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt 
opgemaakt in drie exemplaren en verzonden naar het 
kantonhoofdbureau, dat twee exemplaren zal doorstu-
ren naar het gewestbureau en één exemplaar naar het 
kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers.”.” 

Art. 138

Artikel 31 van dezelfde wet wordt opgeheven.

la circonscription pour l’élection de la Chambre des 
représentants.”.

§ 4. Les articles 26, 32 et 39 de la loi du 12 janvier 1989 
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois 
du Parlement flamand sont applicables aux cantons 
électoraux où un système de vote électronique avec 
production d’un bulletin de vote en papier est mis en 
place. Pour cette application, il y a lieu de lire:

1° l’article 26 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes à toutes les 
élections. Le procès-verbal des opérations de vote est 
dressé en triple exemplaire et remis au bureau principal 
de canton qui transmettra deux exemplaires au bureau 
régional et un exemplaire au bureau principal de collège 
pour l’élection du Parlement européen.”;

2° l’article 32 comme suit:

“Les opérations de vote sont communes aux élections 
du Parlement et de la Chambre des représentants. Le 
procès-verbal des opérations de vote est dressé en triple 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra deux exemplaires au bureau régional et un 
exemplaire au bureau principal de la circonscription pour 
l’élection de la Chambre des représentants.”;

3° l’article 39 comme suit:

“Les opérations de vote pour les élections pour 
le Parlement, la Chambre des représentants et le 
Parlement européen. Le procès-verbal des opéra-
tions de vote est dressé en triple exemplaire et remis 
au bureau principal de canton qui transmettra deux 
exemplaires au bureau régional et un exemplaire au 
bureau principal de la circonscription pour l’élection de 
la Chambre des représentants.”.”.

Art. 138

L’article 31 de la même loi est abrogé.
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HOOFDSTUK VIII

Opheffingsbepalingen

Art. 139

De wet van 11  april  1994 tot organisatie van de 
geautomatiseerde stemming wordt opgeheven voor 
de verkiezingen van het Europees Parlement, van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers en van de 
Gemeenschaps- en Gewestparlementen.

Art. 140

De artikelen 45 tot 51 van de wet van 18 december 1998 
tot regeling van de gelijktijdige of kort opeenvolgende 
verkiezingen voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, het Europees Parlement en de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen worden opgeheven.

HOOFDSTUK IX

Overgangsbepalingen

Art. 141

De bepalingen van artikel 133 zijn van toepassing op 
de deskundigen van het Permanent College aangewe-
zen door de betrokken Parlementen in 2014.

HOOFDSTUK X

Inwerkingtreding

Art. 142

Artikel 38 van deze wet treedt in werking op een door 
de Koning vastgelegde datum.

Art. 143

Artikel 45  van deze wet treedt in werking op 
1 januari 2019.

Art. 144

Artikelen 128 en 130 van deze wet treden in werking 
op 31 december 2019.

CHAPITRE VIII

Dispositions abrogatoires

Art. 139

La loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé 
est abrogée pour les élections du Parlement européen, 
de la Chambre des représentants et des Parlements de 
communauté et de région.

Art. 140

Les articles 45 à 51 de la loi du 18 décembre 1998 
réglant les élections simultanées ou rapprochées pour 
la Chambre des représentants, le Parlement européen 
et les Parlements de communauté et de région sont 
abrogés.

CHAPITRE IX

Dispositions transitoires

Art. 141

Les dispositions de l’article 133 sont applicables aux 
experts du Collège permanent désignés en 2014 par les 
Parlements concernés.

CHAPITRE X

Entrée en vigueur

Art. 142

L’article 38 de la présente loi entre en vigueur à une 
date déterminée par le Roi.

Art. 143

L’article 45  de la présente loi entre en vigueur le 
1er janvier 2019.

Art. 144

Les articles 128 et 130 de la présente loi entre en 
vigueur le 31 décembre 2019.
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De Koning kan een vroegere datum van inwerkingtre-
ding vastleggen dan die welke in het eerste lid vermeld 
wordt.

Art. 145

Artikel 129  van deze wet treedt in werking op 
31 december 2019.

De Koning kan een vroegere datum van inwerkingtre-
ding vastleggen dan die welke in het eerste lid vermeld 
wordt.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

Art. 145

L’article 129 de la présente loi entre en vigueur le 
31 décembre 2019.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON



228 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

PR
O

V
IN

C
IE

 A
N

T
W

E
R

PE
N

 –
PR

O
V

IN
C

E
 D

’A
N

V
E

R
S

K
IE

SK
R

IN
G

 –
C

IR
C

O
N

SC
R

IP
TI

O
N

EL
EC

TO
R

A
LE

H
O

O
FD

PL
A

A
TS

 
K

IE
SK

R
IN

G
 –

C
H

EF
-L

IE
U

 D
E 

LA
C

IR
C

O
N

SC
R

IP
TI

O
N

EL
EC

TO
R

A
LE

A
D

M
IN

IS
TR

A
TI

EF
A

R
R

O
N

D
IS

SE
M

EN
T 

–
A

R
R

O
N

D
IS

SE
M

EN
T

A
D

M
IN

IS
TR

A
TI

F

K
IE

SK
A

N
TO

N
 –

C
A

N
TO

N
 E

LE
C

TO
R

A
L

H
O

O
FD

PL
A

A
TS

K
IE

SK
A

N
TO

N
 –

C
H

EF
-L

IE
U

D
U

 C
A

N
TO

N
 

EL
EC

TO
R

A
L

G
EM

EE
N

TE
N

 V
A

N
 H

ET
 

K
IE

SK
A

N
TO

N
 –

C
O

M
M

U
N

ES
 

C
O

M
PO

SA
N

T 
LE

 
C

A
N

TO
N

 E
LE

C
TO

R
A

L

A
nt

w
er

pe
n 

(A
nv

er
s)

 
A

nt
w

er
pe

n 
(A

nv
er

s)
A

nt
w

er
pe

n 
(A

nv
er

s)
A

nt
w

er
pe

n 
(A

nv
er

s)
A

nt
w

er
pe

n 
(A

nv
er

s)
A

nt
w

er
pe

n 
(A

nv
er

s)
Zw

ijn
dr

ec
ht

B
oo

m
B

oo
m

B
oo

m
H

em
ik

se
m

N
ie

l
R

um
st

Sc
he

lle

B
re

ch
t

B
re

ch
t

B
re

ch
t

Es
se

n
K

al
m

th
ou

t
M

al
le

W
uu

st
w

ez
el

K
ap

el
le

n
K

ap
el

le
n

K
ap

el
le

n
B

ra
ss

ch
aa

t
Sc

ho
te

n
St

ab
ro

ek

K
on

tic
h

K
on

tic
h

K
on

tic
h

A
ar

ts
el

aa
r

B
oe

ch
ou

t
B

or
sb

ee
k

Ed
eg

em
H

ov
e

Li
nt

M
or

ts
el

Za
nd

ho
ve

n
Za

nd
ho

ve
n

Za
nd

ho
ve

n
R

an
st

Sc
hi

ld
e

W
ijn

eg
em

W
om

m
el

ge
m

Zo
er

se
l

BIJLAGE 1

In artikel 45 bedoelde tabel

ANNEXE 1

Tableau visé à l’article 45
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Gezien om te worden gevoegd bij de wet van … hou-
dende verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2018

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

Vu pour être annexé à la loi du … portant diverses 
modifications en matière électorale.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2018

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Jan JAMBON
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KIESWETBOEK 

 
 

BASISTEKST 

 

 
BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Artikel 4 
 

Artikel 4 

Onverminderd artikel 89bis vindt de stemming plaats in de 
gemeente waar de kiezer op de kiezerslijst  is ingeschre-
ven. 

Onverminderd artikel 89bis en de bepalingen van Titel 
IVbis1 vindt de stemming plaats in de gemeente waar de 
kiezer op de kiezerslijst is ingeschreven 

  
Art. 7bis 

 
De personen die voorgoed van het kiesrecht zijn uitgeslo-
ten of wier kiesrecht geschorst is, worden naar rata van 
één steekkaart per betrokken persoon alfabetisch in een 
kaartenbestand ingeschreven. Het wordt doorlopend bij-
gehouden door het college van burgemeester en schepe-
nen. Dit bestand bevat voor elk van die personen uitslui-
tend de vermeldingen bepaald in artikel 13, tweede lid. De 
steekkaarten die zijn opgemaakt op naam van de perso-
nen wier kiesrecht geschorst is, worden vernietigd zodra 
de onbekwaamheid een einde neemt. Dat bestand mag 
niet worden samengesteld noch bijgehouden met behulp 
van geautomatiseerde middelen. De inhoud ervan mag 
niet aan derden worden meegedeeld. 

Art. 7bis 
 

De personen die voorgoed van het kiesrecht zijn uitgeslo-
ten of wier kiesrecht geschorst is, worden naar rata van 
één steekkaart per betrokken persoon alfabetisch in een 
kaartenbestand ingeschreven. Het wordt doorlopend bij-
gehouden door het college van burgemeester en schepe-
nen. Dit bestand bevat voor elk van die personen uitslui-
tend de vermeldingen bepaald in artikel 13, tweede lid. De 
steekkaarten die zijn opgemaakt op naam van de perso-
nen wier kiesrecht geschorst is, worden vernietigd zodra 
de onbekwaamheid een einde neemt. De inhoud van dat 
bestand2 mag niet aan derden worden meegedeeld. 

 

  
  

Art. 10 
 

Art. 10 

§ 1. In het geval bedoeld bij artikel 105, stelt het college 
van burgemeester en schepenen de kiezerslijst vast op 
de tachtigste dag die voorafgaat aan de dag van de ver-
kiezing. 

§ 1. In het geval bedoeld bij artikel 105, stelt het college 
van burgemeester en schepenen de lijst van de kiezers 
ingeschreven in de bevolkgingsregisters3 vast op de tach-
tigste dag die voorafgaat aan de dag van de verkiezing. 

  
In het geval bepaald in artikel 106, wordt de kiezerslijst 
vastgesteld op de datum van het koninklijk besluit tot vast-
stelling van de datum van de verkiezing. Die kiezers wor-
den evenwel tot de stemming opgeroepen op basis van 
de lijst die opgemaakt werd met het oog op de gewone 
vergadering van de kiescolleges, wanneer de Kamer van 
volksvertegenwoordigers ontbonden wordt na de tachtig-
ste dag die voorafgaat aan de datum van de gewone ver-
gadering van de kiescolleges, wat tot gevolg heeft dat er 
een verkiezing moet plaatsvinden vóór de gestelde da-
tum. 
 

 
In het geval bepaald in artikel 106, wordt de lijst van de 
kiezers ingeschreven in de bevolkgingsregisters4 vastge-
steld op de datum van het koninklijk besluit tot vaststelling 
van de datum van de verkiezing. Die kiezers worden 
evenwel tot de stemming opgeroepen op basis van de lijst 
die opgemaakt werd met het oog op de gewone vergade-
ring van de kiescolleges, wanneer de Kamer van volks-
vertegenwoordigers ontbonden wordt na de tachtigste 
dag die voorafgaat aan de datum van de gewone verga-
dering van de kiescolleges, wat tot gevolg heeft dat er een 
verkiezing moet plaatsvinden vóór de gestelde datum. 

  

                     
1 Toevoeging: art. 2 
2 Wijziging: art. 3 
3 Wijziging: art. 4 
4 Wijziging: art. 4 
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§ 2. Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd-
heidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de naam, de 
voornamen, de geboortedatum, het geslacht, de hoofd-
verblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in artikel 
2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen. De lijst 
wordt, volgens een doorlopende nummering, per ge-
meente of, in voorkomend geval, per wijk van de ge-
meente opgemaakt, ofwel in alfabetische volgorde van de 
kiezers, ofwel geografisch volgens de straten. 

§ 2. Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd-
heidsvoorwaarden, vermeldt de lijst van de kiezers inge-
schreven in de bevolkgingsregisters5 de naam, de voor-
namen, de geboortedatum, het geslacht, de hoofdverblijf-
plaats en het identificatienummer bedoeld in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling  
 
 

  
   
 

 

(…) (…) 
  

Art. 17 
 

Art. 17 

  
§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezers-
lijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan af te 
geven aan de personen die in naam van een politieke par-
tij optreden, daartoe uiterlijk de drieëndertigste dag vóór 
die van de verkiezing bij aangetekend schrijven een aan-
vraag richten aan de burgemeester en die er zich schrif-
telijk toe verbinden een kandidatenlijst voor de Kamer 
voor te dragen. 

 

§ 1.  Het gemeentebestuur is verplicht exemplaren of af-
schriften van de kiezerslijst af te geven: 

 

  
 1° in de gevallen bedoeld in artikel 105, zodra deze lijst 

opgemaakt is, en uiterlijk 25 dagen vóór de verkiezings-
datum, aan de personen die in naam van een politieke 
partij optreden, daartoe uiterlijk de 25ste van de derde 
maand voorafgaand aan de verkiezingsmaand een aan-
getekende zending richten aan de burgemeester en zich 
er schriftelijk toe verbinden een kandidatenlijst voor de 
Kamer voor te dragen. Indien de verkiezing van de Kamer 
samenvalt met de verkiezing van andere vergaderingen, 
geeft het gemeentebestuur slechts één enkele lijst af.   

  
 2° in het geval bedoeld in artikel 106, zodra deze lijst op-

gemaakt is, aan de personen die in naam van een poli-
tieke partij optreden, daartoe uiterlijk de drieëndertigste 
dag vóór die van de verkiezing een aangetekende zen-
ding richten aan de burgemeester en zich er schriftelijk 
toe verbinden een kandidatenlijst voor de Kamer voor te 
dragen6. 

  
Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren of af-
schriften van deze lijst, op papier of volgens zijn keuze op 
een gestandaardiseerde elektronische drager, krijgen, 
voor zover ze een kandidatenlijst voor de Kamer indient 
(in de kieskring) waar de gemeente ligt bij welke de aan-
vraag om afgifte van de lijst is ingediend overeenkomstig 
het eerste lid. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren of af-
schriften van deze lijst, op papier of volgens zijn keuze op 
een gestandaardiseerde elektronische drager, krijgen, 
voor zover ze een kandidatenlijst voor de Kamer indient 
(in de kieskring) waar de gemeente ligt bij welke de aan-
vraag om afgifte van de lijst is ingediend overeenkomstig 
het eerste lid. 

  
  

(…) (…) 

                     
5 Wijziging: art. 4 
6 Wijziging: art. 5 
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Art. 20 

 
Art. 20 

Het in artikel 18 of in artikel 19 bedoelde bezwaar wordt 
ingediend bij verzoekschrift en moet, samen met de bewijs-
stukken waarvan de verzoeker gebruik wenst te maken, te-
gen ontvangstbewijs neergelegd worden op de gemeente-
secretarie of onder een ter post aangetekende omslag wor-
den gericht aan het college van burgemeester en schepe-
nen. 

Het in artikel 18 of in artikel 19 bedoelde bezwaar wordt 
ingediend bij verzoekschrift en moet, samen met de bewijs-
stukken waarvan de verzoeker gebruik wenst te maken, te-
gen ontvangstbewijs neergelegd worden op de gemeente-
secretarie of bij aangetekende zending7 worden gericht 
aan het college van burgemeester en schepenen. 

  
 De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is ver-
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven in een 
bijzonder register, een ontvangstbewijs van het bezwaar en 
te van de overgelegde bewijsstukken af te geven, voor ie-
der bezwaar een dossier aan te leggen, de overgelegde 
stukken te nummeren en paraferen en ze met hun volg-
nummer in te schrijven op de bij ieder dossier gevoegde 
inventaris. 

 De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is ver-
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven in een 
bijzonder register, een ontvangstbewijs van het bezwaar en 
te van de overgelegde bewijsstukken af te geven, voor ie-
der bezwaar een dossier aan te leggen, de overgelegde 
stukken te nummeren en paraferen en ze met hun volg-
nummer in te schrijven op de bij ieder dossier gevoegde 
inventaris. 

  
  

Art. 94 
 

Art. 94 

  
In de hoofdplaats van elke kieskring voor de verkiezing 
van de leden van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
wordt een hoofdbureau van de kieskring samengesteld. 

In de hoofdplaats van elke kieskring voor de verkiezing 
van de leden van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
wordt een hoofdbureau van de kieskring samengesteld. 

  
 
 Het hoofdbureau van de kieskring moet ten min-
ste  zevenentwintig dagen voor de verkiezing samenge-
steld zijn. Het wordt voorgezeten door de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg van de hoofdplaats of, bij 
zijn ontstentenis, door de magistraat die hem vervangt. 
 

 
 Het hoofdbureau van de kieskring in de gevallen 
bedoeld in artikel 105, ten minste tweeënzestig dagen 
vóór die van de verkiezing en, in het geval bedoeld in ar-
tikel 106, ten minste drieëndertig dagen vóór die van de 
verkiezing8 samengesteld zijn. Het wordt voorgezeten 
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van 
de hoofdplaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat 
die hem vervangt. 
 

  
(…) (…) 

  
Art. 95 

 
Art. 95 

  
§ 1. Elk kieskanton omvat een kantonhoofdbureau, stem-
opnemingsbureaus en stembureaus. 

§ 1. Elk kieskanton omvat een kantonhoofdbureau, stem-
opnemingsbureaus en stembureaus. 

  
§ 2. Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats van het 
kanton gevestigd en wordt voorgezeten : 

§ 2. Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats van het 
kanton gevestigd en wordt voorgezeten : 

  1° door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
of zijn plaatsvervanger indien de hoofdplaats van het kies-
kanton tevens hoofdplaats is van een gerechtelijk arron-
dissement; 

  1° door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
of zijn plaatsvervanger indien de hoofdplaats van het kies-
kanton tevens hoofdplaats is van een gerechtelijk arron-
dissement; 

  2° door de vrederechter indien de hoofdplaats van het 
kieskanton tevens hoofdplaats is van een gerechtelijk 
kanton; 

  2° door de vrederechter indien de hoofdplaats van het 
kieskanton tevens hoofdplaats is van een gerechtelijk 
kanton; 

                     
7 Wijziging : art. 6 
8 Wijziging: art. 7 
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  3° in al de andere gevallen door de vrederechter van het 
gerechtelijk kanton waarin de hoofdplaats van het kies-
kanton gelegen is, of zijn plaatsvervanger. 

  3° in al de andere gevallen door de vrederechter van het 
gerechtelijk kanton waarin de hoofdplaats van het kies-
kanton gelegen is, of zijn plaatsvervanger. 

  
§ 3. De voorzitter van het kantonhoofdbureau is voorna-
melijk belast met het toezicht op de kiesverrichtingen in 
het gehele kieskanton. Hij verwittigt onmiddellijk de voor-
zitter (van het hoofdbureau van de kieskring) van elke om-
standigheid die het toezicht van deze laatste vereist. Hij 
verzamelt op het niveau van het kanton de uitkomsten van 
de stemopneming die uitgevoerd werd per gemeente die 
deel uitmaakt van het kanton.  
 

§ 3. De voorzitter van het kantonhoofdbureau, aangewe-
zen minstens drieëndertig dagen vóór die van de verkie-
zing door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
waarvan het kanton afhangt na advies van de voorzitter 
van de vrederechters van het gerechtelijk arrondisse-
ment,9 is voornamelijk belast met het toezicht op de kies-
verrichtingen in het gehele kieskanton. Hij verwittigt on-
middellijk de voorzitter (van het hoofdbureau van de kies-
kring) van elke omstandigheid die het toezicht van deze 
laatste vereist. Hij verzamelt op het niveau van het kanton 
de uitkomsten van de stemopneming die uitgevoerd werd 
per gemeente die deel uitmaakt van het kanton.  

  
§ 4. De voorzitter van het kantonhoofdbureau wijst ach-
tereenvolgens aan : 

§ 4. De voorzitter van het kantonhoofdbureau wijst ach-
tereenvolgens aan : 

  1° de voorzitters van de stemopnemingsbureaus;   1° de voorzitters van de stemopnemingsbureaus; 
  2° de voorzitters van de stembureaus;   2° de voorzitters van de stembureaus; 
  3° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 

  3° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 

  4° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stembureaus. 

  4° de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stembureaus. 

 De voorzitters van de stembureaus worden uiter-
lijk de dertigste dag vóór die van de verkiezing aangewe-
zen. De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzit-
ters van de stemopnemingsbureaus worden uiterlijk de 
twaalfde dag vóór die van de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent deze aan-
wijzingen onmiddellijk aan de betrokkenen en de gemeen-
teoverheid. 
 

 De voorzitters van de stembureaus en de voorzit-
ters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stemopnemingsbureaus  worden zo snel mogelijk en ui-
terlijk drie dagen vóór die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent deze 
aanwijzingen onmiddellijk via aangetekende zendingaan 
de betrokkenen en de gemeenteoverheid10. 
 

Deze personen worden aangewezen in de hierna ver-
melde volgorde : 

Deze personen worden aangewezen in de hierna ver-
melde volgorde : 

  1° de magistraten van de Rechterlijke Orde;   1° de magistraten van de Rechterlijke Orde; 
  2° de gerechtelijke stagiairs;   2° de gerechtelijke stagiairs; 
  3°  de advocaten en de advocatenstagiairs volgens hun 
inschrijving op het tableau of de lijst van stagiairs; 

  3°  de advocaten en de advocatenstagiairs volgens hun 
inschrijving op het tableau of de lijst van stagiairs; 

  4° de notarissen;   4° de notarissen; 
  5° de gerechtsdeurwaarders;   5° de gerechtsdeurwaarders; 
  6° de bekleders van een ambt die onder de Staat, de 
gemeenschappen en de gewesten ressorteren en de be-
kleders van een gelijkwaardige graad die ressorteren on-
der provincies, gemeenten en openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, onder enige instelling van open-
baar nut al dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut of onder de autonome overheidsbedrijven 
bedoeld in de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-
vorming van sommige economische overheidsbedrijven; 

  6° de bekleders van een ambt die onder de Staat, de 
gemeenschappen en de gewesten ressorteren en de be-
kleders van een gelijkwaardige graad die ressorteren on-
der provincies, gemeenten en openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, onder enige instelling van open-
baar nut al dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut of onder de autonome overheidsbedrijven 
bedoeld in de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-
vorming van sommige economische overheidsbedrijven; 

  7° het onderwijzend personeel;   7° het onderwijzend personeel; 
  8° de vrijwilligers;   8° de vrijwilligers; 
  9° indien nodig, de personen die aangewezen zijn onder 
de kiezers van de kieskring 

  9° indien nodig, de personen die aangewezen zijn onder 
de kiezers van de kieskring 

                     
9 Toevoeging: art. 8 
10 Wijziging: art. 8 
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 De overheden die de personen bedoeld in het 
voorgaande lid onder 6° en 7° tewerkstellen, delen de 
naam, voornamen, adres en beroep van deze personen 
mede aan de gemeentebesturen waar zij hun hoofdver-
blijfplaats hebben 
 

 De overheden die de personen bedoeld in het 
voorgaande lid onder 6° en 7° tewerkstellen, delen de 
naam, voornamen, adres en beroep van deze personen 
mede aan de gemeentebesturen waar zij hun hoofdver-
blijfplaats hebben 
 

  
§ 5. Ieder die zich, zonder geldige reden, onttrekt aan de 
aanwijzing voorzien in voorgaande paragraaf, of die door 
zijn schuld, zijn onvoorzichtigheid of zijn nalatigheid op 
enigerlei wijze de hem toevertrouwde opdracht in gevaar 
brengt, wordt gestraft met geldboete van vijftig tot twee-
honderd frank. 

§ 5. Ieder die zich, zonder geldige reden, onttrekt aan de 
aanwijzing voorzien in voorgaande paragraaf, of die door 
zijn schuld, zijn onvoorzichtigheid of zijn nalatigheid op 
enigerlei wijze de hem toevertrouwde opdracht in gevaar 
brengt, wordt gestraft met geldboete van vijftig tot twee-
honderd frank. 
 

  
§ 6. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzitters op 
het ogenblik van de verrichtingen verhinderd of afwezig 
is, zorgt het bureau voor de nodige aanvulling. Indien de 
leden van het bureau het oneens zijn over de keus, beslist 
de stem van het oudste lid. Hiervan wordt melding ge-
maakt in het proces-verbaal. 

§ 6. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzitters op 
het ogenblik van de verrichtingen verhinderd of afwezig 
is, zorgt het bureau voor de nodige aanvulling. Indien de 
leden van het bureau het oneens zijn over de keus, beslist 
de stem van het oudste lid. Hiervan wordt melding ge-
maakt in het proces-verbaal. 

  
§ 7. Het kantonhoofdbureau bestaat uit de voorzitter, vier 
bijzitters en vier plaatsvervangende bijzitters, door de 
voorzitter aangewezen uit de kiezers van de kantonhoofd-
plaats en een secretaris, die wordt benoemd overeen-
komstig de bepalingen van artikel 100. 

§ 7. Het kantonhoofdbureau bestaat uit de voorzitter, vier 
bijzitters en vier plaatsvervangende bijzitters, door de 
voorzitter aangewezen uit de kiezers van  het kanton11 
en een secretaris, die wordt benoemd overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 100. 
 

§ 8. De stemopnemingsbureaus zijn in de hoofdplaats van 
het kieskanton gevestigd en voeren hun verrichtingen uit 
per gemeente die deel uitmaakt van het kanton. Zij be-
staan uit de voorzitter, vier bijzitters, (vier plaatsvervan-
gende bijzitters) en een secretaris, die wordt benoemd 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 100.  
 

§ 8. De stemopnemingsbureaus zijn in de hoofdplaats van 
het kieskanton gevestigd en voeren hun verrichtingen uit 
per gemeente die deel uitmaakt van het kanton. Zij be-
staan uit de voorzitter, vier bijzitters, (vier plaatsvervan-
gende bijzitters) en een secretaris, die wordt benoemd 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 100.  
 

  
§ 9. De stembureaus bestaan uit de voorzitter, vier bijzit-
ters en vier plaatsvervangende bijzitters en een secretaris 
die wordt benoemd overeenkomstig artikel 100. (De bijzit-
ters en de plaatsvervangende bijzitters worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau, ten minste twaalf 
dagen vóór de verkiezing, aangewezen onder de kiezers 
van de stemafdeling die kunnen lezen en schrijven.) 

§ 9. De stembureaus bestaan uit de voorzitter, vier bijzit-
ters en vier plaatsvervangende bijzitters en een secretaris 
die wordt benoemd overeenkomstig artikel 100. (De bijzit-
ters en de plaatsvervangende bijzitters worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau, ten minste drie da-
gen vóór de verkiezing, aangewezen onder de kiezers 
van de stemafdeling die kunnen lezen en schrijven. De 
voorzitter van het kantonhoofdbureau betekent deze aan-
wijzingen onmiddellijk via aangetekende zending aan de 
betrokkenen.)12  

  
§ 10. Binnen achtenveertig uur na de aanwijzing van de 
bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters, geeft de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau hun daarvan kennis 
bij aangetekende brief; in geval van verhindering, moeten 
ze de voorzitter daarvan bericht geven binnen de achten-
veertig uur na de kennisgeving. 

§ 10. In geval van verhindering moeten de aangewezen 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau daarvan bericht ge-
ven binnen achtenveertig uur na de kennisgeving.     

  

                     
11 Wijziging: art. 8 
12 Opheffing: art. 8 
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 Indien het getal van degenen die aanvaarden on-
voldoende is om het stembureau samen te stellen, wordt 
het door de voorzitter aangevuld overeenkomstig § 
9.  Met geldboete van 50 tot 200 frank wordt gestraft de 
bijzitter of de plaatsvervangende bijzitter die binnen de 
bepaalde tijd de reden van zijn verhindering niet opgeeft, 
of die zonder wettige reden nalaat het hem opgedragen 
ambt te vervullen. 
De voorzitter van het kantonhoofdbureau brengt elke 
voorzitter van het stembureau op de hoogte van de aan-
wijzing van de bijzitters en van de plaatsvervangende bij-
zitters van zijn bureau. 
 

 Indien het aantal bijzitters dat de functie aan-
vaardt, onvoldoende is om het stem- of stemopnemings-
bureau samen te stellen, vult de bureauvoorzitter dat aan-
tal aan overeenkomstig §9. 
 

  Wordt gestraft met een geldboete van vijftig tot 
tweehonderd euro, de voorzitter, de bijzitter of de plaats-
vervangend bijzitter die de redenen van zijn/haar verhin-
dering niet opgegeven heeft binnen de vastgelegde ter-
mijn of die het, zonder wettige reden, nagelaten heeft om 
het opgedragen ambt te vervullen. 
 

  De voorzitter van het kantonhoofdbureau infor-
meert elke voorzitter van een stem- of stemopnemingsbu-
reau over de aanwijzing van de bijzitters en plaatsvervan-
gende bijzitters van zijn/haar bureau13. 

  
§ 11. De kandidaten mogen geen deel uitmaken van een 
bureau. 

§ 11. De kandidaten mogen geen deel uitmaken van een 
bureau. 
 

  
§ 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die 
van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105, of 
zodra de datum van de stemming is vastgesteld in het ge-
val bedoeld in artikel 106, maakt het college van burge-
meester en schepenen twee lijsten op : 

§ 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die 
van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105, of 
zodra de datum van de stemming is vastgesteld in het ge-
val bedoeld in artikel 106, maakt het college van burge-
meester en schepenen twee lijsten op : 

  
    1° de eerste bevat de personen die kunnen worden be-
kleed met één van de functies vermeld in § 4, eerste lid. 
Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertigste dag voor de 
verkiezing naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
gezonden. 
 

  1° de eerste bevat de personen die kunnen worden be-
kleed met één van de functies vermeld in § 4, eerste lid. 
Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertigste dag voor de 
verkiezing naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
gezonden.   

  
  2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig § 9 
aangewezen zouden kunnen worden, naar rata van (vier-
entwentig) personen per kiesafdeling. Deze lijst mag de in 
1° bedoelde personen niet bevatten. De lijst wordt ten 
minste vijftien dagen voor de verkiezing naar de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau gezonden. (...) De personen 
die kunnen worden aangewezen, worden daarvan in ken-
nis gesteld. 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig § 9 
aangewezen zouden kunnen worden, naar rata van (vier-
entwentig) personen per kiesafdeling. Deze lijst mag de in 
1° bedoelde personen niet bevatten. De lijst wordt ten 
minste drieëndertig14 dagen voor de verkiezing naar de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau gezonden. (...) De 
personen die kunnen worden aangewezen, worden daar-
van in kennis gesteld. 

  
  
  

Art. 95bis 
 

Art. 95bis 

  

                     
13 Wijziging: art. 8 
14 Wijziging: art. 8 



2452958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

De voorzitters van de in de artikelen 94 en 95 bedoelde 
hoofdbureaus delen op digitale wijze hun contactgege-
vens mee aan de Minister van Binnenlandse Zaken, uiter-
lijk op de in artikel 10 bedoelde datum voor het opmaken 
van de kiezerslijst 
 

De voorzitters van de in de artikelen 94 en 95 bedoelde 
hoofdbureaus delen op digitale wijze hun contactgege-
vens mee aan de Minister van Binnenlandse Zaken, bin-
nen de vierentwintig uur na de samenstelling ervan15. 
 

  
Art. 96 

 
Art. 96 

  
De lijst van de voorzitters wordt voor elk kanton opge-
maakt door de magistraat die het (kantonhoofdbureau) 
voorzit. Deze magistraat doet aan de betrokkenen een uit-
treksel toekomen. 

 

De lijst van de voorzitters wordt voor elk kanton opge-
maakt door de magistraat die het (kantonhoofdbureau) 
voorzit. Deze magistraat doet aan de betrokkenen een uit-
treksel toekomen. 

 
  

Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van degenen 
die hem binnen drie dagen na ontvangst van het bericht 
een reden van verhindering hebben doen kennen. Ten 
minste veertien dagen voor de verkiezing zendt hij de de-
finitieve lijst aan de voorzitter van het hoofdbureau en ten 
minste tien dagen voor de verkiezing stuurt hij aan elke 
voorzitter van de stemafdelingen van het kanton de kie-
zerslijsten van zijn afdeling.  

 Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 
degenen die hem binnen achtenveertig uur16 na ontvangst 
van het bericht een reden van verhindering hebben doen 
kennen. Ten minste veertien dagen voor de verkiezing 
zendt hij de definitieve lijst aan de voorzitter van het 
hoofdbureau17.  

 

  
 Ter ondersteuning van de exemplaren van de kie-
zerslijst die zij met toepassing van artikel 93bis ontvangen 
hebben, sturen de voorzitters van de hoofdbureaus van 
respectievelijk de kantons Aubel en Mesen binnen de in 
het vorig lid vastgestelde termijn aan de voorzitters van 
de stembureaus vermeld in artikel 89bis, een uittreksel in 
tweevoud van de kiezerslijst van respectievelijk de ge-
meenten Voeren en Komen-Waasten, die in hun afdeling 
kunnen stemmen. 

(opgeheven)18 

  
Art. 101 

 
Art. 101 

  
De kantonhoofdbureaus organiseren een opleiding ten 
behoeve van de voorzitters van de stem- en stemopne-
mingsbureaus van hun ambtsgebied of van de secretaris 
van deze bureaus.  

De kantonhoofdbureaus organiseren een opleiding ten 
behoeve van de voorzitters van de stem- en stemopne-
mingsbureaus van hun ambtsgebied of van de secretaris 
van deze bureaus.  

  Zij gebruiken daartoe het didactisch materiaal dat 
ter beschikking wordt gesteld door de door de Koning 
aangewezen dienst19. 

  
Art. 105 Art. 105 

  

                     
15 Wijziging: art. 9 

16 Wijziging: art. 10 
17 Opheffing: art. 10 
18 Opheffing: art. 10 

19 Toevoeging: art. 11 
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Art. 105.  De gewone vergadering van de kiescol-
leges met het oog op de vervanging van de leden van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers heeft plaats op de 
eerste zondag die volgt op het verstrijken van een termijn 
van vijf jaar die ingaat op de datum van de laatste verga-
dering van de colleges met het oog op de algehele ver-
nieuwing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.  

Art. 105.  De gewone vergadering van de kiescol-
leges met het oog op de vervanging van de leden van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers heeft plaats op de 
eerste zondag die volgt op het verstrijken van een ter-
mijn van vijf jaar die ingaat op de datum van de laatste 

vergadering van de colleges met het oog op de algehele 
vernieuwing van de Kamer van volksvertegenwoordi-

gers.  
  
 De datum van de gewone vergadering van de 
kiescolleges wordt echter vastgesteld op de datum die 
voorzien is voor de verkiezing van een andere wetge-
vende vergadering wanneer die plaatsvindt binnen twee 
maanden die voorafgaan aan of in de maand die volgt op 
de overeenkomstig het eerste lid vastgestelde datum. 

De datum van de gewone vergadering van de kiescolle-
ges wordt echter vastgesteld op de datum die voorzien is 
voor de verkiezing van een andere wetgevende vergade-
ring wanneer die plaatsvindt binnen twee maanden die 
voorafgaan aan of in de maand die volgt op de overeen-
komstig het eerste lid vastgestelde datum. 

 In de in artikel 106 bedoelde gevallen, wanneer de datum 
van de vervroegde verkiezingen samenvalt met de datum 
van de gewone vergadering van de kiescolleges, gebeu-
ren de kiesverrichtingen enkel volgens de voorziene ver-
kiezingskalender voor de gewone vergadering van de 
kiescolleges20. 

  
  
  

Art. 109 
 

Art. 109 

  
De voorzitter van het stembureau neemt de nodige maat-
regelen om orde en rust te handhaven in de omgeving van 
het gebouw waar de verkiezing plaatsheeft. 

De voorzitter van het stembureau neemt de nodige maat-
regelen om orde en rust te handhaven in de omgeving van 
het gebouw waar de verkiezing plaatsheeft 

  
Hij is tevens belast met de handhaving van de orde in het 
lokaal en kan die bevoegdheid wat het wachtlokaal be-
treft, aan een lid van het stembureau overdragen. 

Hij is tevens belast met de handhaving van de orde in het 
lokaal en kan die bevoegdheid wat het wachtlokaal be-
treft, aan een lid van het stembureau overdragen. 

  
Alleen de kiezers van de stemafdeling en de kandidaten 
worden in het wachtlokaal toegelaten. 

 
 Alleen de kiezers van de stemafdeling en de kan-
didaten worden in het wachtlokaal toegelaten. 

  
In het gedeelte van het lokaal waar wordt gestemd, wor-
den de kiezers niet langer toegelaten dan nodig is om hun 
stembiljet in te vullen en in de bus te steken. 

In het gedeelte van het lokaal waar wordt gestemd, wor-
den de kiezers niet langer toegelaten dan nodig is om hun 
stembiljet in te vullen en in de bus te steken. 

  
De deskundigen, die zijn aangewezen bij artikel 5bis van 
de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geauto-
matiseerde stemming, en de personen die belast zijn met 
het verlenen van technische bijstand worden toegelaten 
in de stembureaus op de dag van de stemming na vertoon 
aan de voorzitter van het stembureau van hun legitimatie-
kaart uitgereikt door de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken.  
 

 De deskundigen, die zijn aangewezen bij artikel 
24 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de 
elektronische stemming met papieren bewijsstuk21, en de 
personen die belast zijn met het verlenen van technische 
bijstand worden toegelaten in de stembureaus op de dag 
van de stemming na vertoon aan de voorzitter van het 
stembureau van hun legitimatiekaart uitgereikt door de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 

 Het is hun niet geoorloofd gewapend op te ko-
men. 

 Het is hun niet geoorloofd gewapend op te ko-
men. 

  

                     
20 Toevoeging: art. 12 
21 Wijziging: art. 13 
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 In de vergaderzaal of in de nabijheid van het 
stemlokaal mag geen gewapende macht worden opge-
steld zonder opvordering van de voorzitter. 

 In de vergaderzaal of in de nabijheid van het 
stemlokaal mag geen gewapende macht worden opge-
steld zonder opvordering van de voorzitter. 

  
  

Art. 110 
 

Art. 110 

  
Hij die, zonder lid van het stembureau, kiezer van de 
stemafdeling, kandidaat, deskundige aangewezen bij ar-
tikel 5bis van de wet van 11 april 1994 tot organisatie van 
de geautomatiseerde stemming, of verlener van techni-
sche bijstand te zijn, gedurende de kiesverrichtingen het 
lokaal van een der stemafdelingen betreedt, wordt op be-
vel van de voorzitter of van zijn gemachtigde uit het lokaal 
verwijderd; indien hij weerstand biedt of opnieuw binnen-
treedt, wordt hij gestraft met geldboete van vijftig tot vijf-
honderd euro. 

Hij die, zonder lid van het stembureau, kiezer van de 
stemafdeling, kandidaat, deskundige aangewezen bij ar-
tikel 24 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van 
de elektronische stemming met papieren bewijsstuk22, of 
verlener van technische bijstand te zijn, gedurende de 
kiesverrichtingen het lokaal van een der stemafdelingen 
betreedt, wordt op bevel van de voorzitter of van zijn ge-
machtigde uit het lokaal verwijderd; indien hij weerstand 
biedt of opnieuw binnentreedt, wordt hij gestraft met geld-
boete van vijftig tot vijfhonderd euro. 

  
Art. 115 

 
Art. 115 

  
De voordrachten van kandidaten worden aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring ter hand gesteld op 
zaterdag, negenentwintigste dag, tussen 14 en 16 uur, of 
op zondag, achtentwintigste dag vóór de stemming, tus-
sen 9 en 12 uur. 

De voordrachten van kandidaten moeten aan de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau afgegeven worden:   

 1° in de in artikel 105 bedoelde gevallen, op vrijdag, 
achtenvijftigste dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 
14 en 16 uur, of op zaterdag, zevenenvijftigste dag vóór 
de dag van de verkiezing, tussen 9 en 12 uur; 

 2° in het in artikel 106 bedoelde geval, op vrijdag, dertig-
ste dag vóór de dag van de verkiezing, tussen 14 en 16 
uur, of op zaterdag, negenentwintigste dag 
vóór de dag van de verkiezing, tussen 9 en 12 uur23. 
 

  
 De aanwijzingen van getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst geno-
men op dinsdag, de vijfde dag vóór de stemming tussen 
14 en 16 uur. 

 De aanwijzingen van getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst geno-
men op dinsdag, de vijfde dag vóór de stemming tussen 
14 en 16 uur. 

  
 Ten minste drieëndertig dagen vóór de verkiezing 
maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onder vermelding van de hierboven bepaalde dag en uur, 
bekend op welke plaats hij de voordrachten van kandida-
ten in ontvangst zal nemen.  
 

 Ten minste éénenzestig dagen vóór de verkie-
zing, in de artikel 105 bedoelde gevallen, of ten minste 
vierendertig dagen vóór de verkiezing, in het in artikel 106 
bedoelde geval24  maakt de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dag en uur, bekend op welke plaats hij de voor-
drachten van kandidaten in ontvangst zal nemen. 

  
 Ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing 
maakt de voorzitter van het kantonhoofdbureau, onder 
vermelding van de hierboven bepaalde dag en uren, be-
kend op welke plaats hij de aanwijzingen van getuigen in 
ontvangst zal nemen. 

 Ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing 
maakt de voorzitter van het kantonhoofdbureau, onder 
vermelding van de hierboven bepaalde dag en uren, be-
kend op welke plaats hij de aanwijzingen van getuigen in 
ontvangst zal nemen. 

  

                     
22 Wijziging: art. 14 
23 Wijziging: art. 15 
24 Wijziging: art. 15 
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Art. 115bis 

 
Art. 115bis 

  
§ 1. Elke politieke formatie die door ten minste één parle-
mentslid vertegenwoordigd is in een van de parlementaire 
assemblees, ongeacht of zulks op Europees, federaal, 
gemeenschaps- dan wel gewestelijk niveau is, kan een 
akte neerleggen waarin ze de bescherming vraagt van het 
letterwoord of het logo dat ze zich voorneemt te gebruiken 
in de voordrachtsakte, overeenkomstig artikel 116, § 4, 
tweede lid. 

§ 1. Elke politieke formatie die door ten minste één parle-
mentslid vertegenwoordigd is in een van de parlementaire 
assemblees, ongeacht of zulks op Europees, federaal, 
gemeenschaps- dan wel gewestelijk niveau is, kan een 
akte neerleggen waarin ze de bescherming vraagt van het 
letterwoord of het logo dat ze zich voorneemt te gebruiken 
in de voordrachtsakte, overeenkomstig artikel 116, § 4, 
tweede lid. 

 De akte van neerlegging van het letterwoord of 
het logo moet ondertekend zijn door ten minste een par-
lementslid, onder degene die zijn bedoeld in het eerste lid, 
dat behoort tot de politieke formatie die dat letterwoord of 
dat logo zal gebruiken. Elk van de ondertekenaars mag 
zijn handtekening slechts op één akte van neerlegging 
aanbrengen. 

 De akte van neerlegging van het letterwoord of 
het logo moet ondertekend zijn door ten minste een par-
lementslid, onder degene die zijn bedoeld in het eerste lid, 
dat behoort tot de politieke formatie die dat letterwoord of 
dat logo zal gebruiken. Elk van de ondertekenaars mag 
zijn handtekening slechts op één akte van neerlegging 
aanbrengen. 

 De akte van neerlegging wordt de dertigste dag 
vóór de verkiezing, tussen tien en twaalf uur, aan de Mi-
nister van Binnenlandse Zaken of diens gemachtigde 
overhandigd door een parlementslid-ondertekenaar. Zij 
vermeldt het (letterwoord of logo) dat zal worden gebruikt 
door de kandidaten van de politieke formatie, alsook de 
naam, de voornamen en het adres van de persoon en 
diens plaatsvervanger, welke door die formatie zijn aan-
gewezen om in iedere kieskring te attesteren dat een kan-
didatenlijst door haar erkend wordt. 

 

 De akte van neerlegging wordt de vijfenzestigste 
dag vóór de verkiezingen, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de tweeëndertigste dag voor de verkiezing, in 
het in artikel 106 bedoelde geval25, tussen tien en twaalf 
uur, aan de Minister van Binnenlandse Zaken of diens ge-
machtigde overhandigd door een parlementslid-onderte-
kenaar. Zij vermeldt het (letterwoord of logo) dat zal wor-
den gebruikt door de kandidaten van de politieke formatie, 
alsook de naam, de voornamen en het adres van de per-
soon en diens plaatsvervanger, welke door die formatie 
zijn aangewezen om in iedere kieskring te attesteren dat 
een kandidatenlijst door haar erkend wordt. 

  
§ 2. Onmiddellijk na de neerlegging van de akten tot be-
scherming van een letterwoord of logo, om twaalf uur, 
houdt de minister een loting ter aanwijzing van de ge-
meenschappelijke volgnummers die aan de lijsten met 
een beschermd letterwoord of logo zullen worden toege-
kend. 

§ 2. Onmiddellijk na de neerlegging van de akten tot be-
scherming van een letterwoord of logo, om twaalf uur, 
houdt de minister een loting ter aanwijzing van de ge-
meenschappelijke volgnummers die aan de lijsten met 
een beschermd letterwoord of logo zullen worden toege-
kend. 

 De tabel van de beschermde letterwoorden of lo-
go's en van de toegekende volgnummers wordt binnen 
vier dagen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

 De tabel van de beschermde letterwoorden of lo-
go's en van de toegekende volgnummers wordt binnen 
vijf26 dagen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

 De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de 
voorzitters van de kieskring- en collegehoofdbureaus voor 
de wetgevende verkiezingen in kennis van de aldus toe-
gekende volgnummers, de verschillende beschermde let-
terwoorden of logo's, alsook de naam, de voornamen en 
het adres van de door de politieke formatie aangewezen 
personen en hun plaatsvervangers die alleen gemachtigd 
zijn de kandidatenlijsten voor echt te erkennen. 

 De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de 
voorzitters van de kieskring- en collegehoofdbureaus voor 
de wetgevende verkiezingen in kennis van de aldus toe-
gekende volgnummers, de verschillende beschermde let-
terwoorden of logo's, alsook de naam, de voornamen en 
het adres van de door de politieke formatie aangewezen 
personen en hun plaatsvervangers die alleen gemachtigd 
zijn de kandidatenlijsten voor echt te erkennen. 

                     
25 Wijziging: art. 16 
26 Wijziging: art. 16 
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 De voordrachten van kandidaten die een be-
schermd letterwoord of logo en een gemeenschappelijk 
volgnummer vorderen, moeten vergezeld zijn van het at-
test van de door de politieke formatie aangewezen per-
soon of van zijn plaatsvervanger; indien dergelijk attest 
niet voorgelegd wordt, weigert de voorzitter van het hoofd-
bureau ambtshalve het gebruik door deze lijst van het be-
schermde letterwoord of logo en van het gemeenschap-
pelijk volgnummer 

 De voordrachten van kandidaten die een be-
schermd letterwoord of logo en een gemeenschappelijk 
volgnummer vorderen, moeten vergezeld zijn van het at-
test van de door de politieke formatie aangewezen per-
soon of van zijn plaatsvervanger; indien dergelijk attest 
niet voorgelegd wordt, weigert de voorzitter van het hoofd-
bureau ambtshalve het gebruik door deze lijst van het be-
schermde letterwoord of logo en van het gemeenschap-
pelijk volgnummer 

  
§ 3. (opgeheven) § 3. Wanneer de verkiezingen voor de vernieuwing van de 

Kamer van Volksvertegenwoordigers plaatsvinden op de 
datum bedoeld in artikel 10, §3, wordt de in §2 bedoelde 
loting niet georganiseerd27. 

  
Art. 115ter Art. 115ter 

  
§ 1. In afwijking van artikel 115bis, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, wanneer de verkiezingen 
voor de vernieuwing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers plaatsvinden op de in artikel 10, § 3, bedoelde 
datum, geregeld overeenkomstig de volgende bepa-
lingen. 

 

§ 1. In afwijking van artikel 115bis, wordt de nummering 
van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, wanneer de verkiezingen 
voor de vernieuwing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers plaatsvinden op de in artikel 10, § 3, bedoelde 
datum, geregeld overeenkomstig de volgende bepa-
lingen. 

 
  

§ 2. De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers kunnen in de verklaring van bewilliging in hun 
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde (letterwoord of logo) en hetzelfde daarmee 
overeenstemmende nummer worden toegewezen als die 
welke tijdens de loting die de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement heeft gehouden, toegewezen 
zijn aan een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, 
voor zover zij een attest overleggen dat uitgaat van de 
persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn aange-
wezen door de politieke formatie namens welke de lijst 
voor de verkiezing van het Europees Parlement is inge-
diend, en waarbij hen toestemming wordt verleend om het 
voor die verkiezing toegekende beschermde letterwoord 
of logo en het overeenstemmende volgnummer te gebrui-
ken. 

 

§ 2. De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers kunnen in de verklaring van bewilliging in hun 
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde (letterwoord of logo) en hetzelfde daarmee 
overeenstemmende nummer worden toegewezen als die 
welke tijdens de loting die de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement heeft gehouden, toegewezen 
zijn aan een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, 
voor zover zij een attest overleggen dat uitgaat van de 
persoon of diens plaatsvervanger die daartoe zijn aange-
wezen door de politieke formatie namens welke de lijst 
voor de verkiezing van het Europees Parlement is inge-
diend, en waarbij hen toestemming wordt verleend om het 
voor die verkiezing toegekende beschermde letterwoord 
of logo en het overeenstemmende volgnummer te gebrui-
ken. 

 
 Als het beschermde letterwoord of logo waarvan 
het gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld 
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement, kan de lijst voor de Kamer die gemach-
tigd is het letterwoord of logo te gebruiken, daarvan ge-
bruik maken zonder toevoeging van dat element.  

 

 Als het beschermde letterwoord of logo waarvan 
het gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld 
wordt in artikel 21, § 2, derde lid, derde zin, van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement, kan de lijst voor de Kamer die gemach-
tigd is het letterwoord of logo te gebruiken, daarvan ge-
bruik maken zonder toevoeging van dat element.  

 

                     
27 Wijziging: art. 16 
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 De kandidaten voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers kunnen in de akte van bewilliging in hun kan-
didaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnum-
mer wordt toegekend als datgene dat tijdens de loting die 
de voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het ge-
val, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan 
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, voor zo-
ver zij een attest overleggen dat uitgaat van de persoon 
of de personen die de lijst voor de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement hebben ingediend, en waarbij aan hen 
toestemming wordt verleend om het voor die verkiezing 
toegekende volgnummer te gebruiken. 
 
 

 De kandidaten voor de Kamer van Volksverte-
genwoordigers kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde volg-
nummer wordt toegekend als datgene dat tijdens de loting 
die de voorzitter van het hoofdbureau van het Neder-
landse, Franse of Duitstalige kiescollege, naargelang het 
geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement, zal houden, zal worden toege-
wezen aan een voor die verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen dat uitgaat van de 
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van 
het Europees Parlement indienen, en waarbij aan hen 
toestemming wordt verleend om het volgnummer te ge-
bruiken dat voor die verkiezing toegekend zal worden28.  
 
 

  
Art. 116 

 
Art. 116 

  
§ 1. Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksvertegen-
woordigers moet de voordracht ondertekend worden, hetzij 
door ten minste vijfhonderd kiezers, wanneer de bevolking 
van de kieskring bij de laatste telling meer dan één miljoen 
inwoners bedraagt, door ten minste vierhonderd kiezers, 
wanneer die bevolking tussen 500.000 en 1 miljoen inwo-
ners begrepen is en door minste tweehonderd kiezers in de 
andere gevallen, hetzij door ten minste drie aftredende le-
den. 

§ 1. Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksvertegen-
woordigers moet de voordracht ondertekend worden, hetzij 
door ten minste vijfhonderd kiezers van de kieskring29, 
wanneer de bevolking van de kieskring bij de laatste telling 
meer dan één miljoen inwoners bedraagt, door ten minste 
vierhonderd kiezers van de kieskring30, wanneer die bevol-
king tussen 500.000 en 1 miljoen inwoners begrepen is en 
door minste tweehonderd kiezers van de kieskring31 in de 
andere gevallen, hetzij door ten minste drie aftredende le-
den. 

  
  
§ 2. Opgeheven. § 2. Opgeheven. 
  
§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring overhandigd, hetzij door een van 
de drie daartoe door de kandidaten onder de in § 1 aange-
wezen kiezers, hetzij door een van de twee daartoe door 
de voordragende parlementsleden aangewezen kandida-
ten. Die voorzitter geeft er een ontvangstbewijs van. De 
hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de voordracht 
doen, wordt vastgesteld door de gemeente waar zij inge-
schreven zijn door het aanbrengen van het gemeentezegel 
op de voordrachtsakte. 

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring overhandigd, hetzij door een van 
de drie daartoe door de kandidaten onder de in § 1 aange-
wezen kiezers, hetzij door een van de twee daartoe door 
de voordragende parlementsleden aangewezen kandida-
ten. Die voorzitter geeft er een ontvangstbewijs van. De 
hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de voordracht 
doen, wordt vastgesteld door de gemeente waar zij inge-
schreven zijn door het aanbrengen van het gemeentezegel 
op de voordrachtsakte behalve in de gevallen waarin elek-
tronische middelen zoals gedefinieerd in §3/1 gebruikt wor-
den.32 
 
 

                     
28 Wijziging: art. 17 
29 Wijziging: art. 18 
30 Wijziging: art. 18 
31 Wijziging: art. 18 

32 Toevoeging: art. 18 
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 3/1. De Koning bepaalt de elektronische middelen die ge-
bruikt mogen worden om de voordracht van kandidaten en 
de akten van bewilliging aan de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor de ont-
vangstmelding afgegeven door de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau33. 

  
§ 4. De voordrachtsakte vermeldt, wat de kandidaten be-
treft, de naam en de voornamen zoals vermeld in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, desgevallend 
de voornaam, bevestigd door een akte van bekendheid 
die werd opgesteld door een vrederechter of een notaris, 
waaronder de kandidaten zich willen voorstellen, de ge-
boortedatum, het geslacht, het beroep en de hoofdverblijf-
plaats. Desgevallend worden dezelfde vermeldingen aan-
gebracht op de voordrachtsakte wat de kiezers die voor-
dracht doen, betreft. De identiteit van een kandidaat/kan-
didate die gehuwd of weduw(e) (naar) is, kan voorafge-
gaan of gevolgd worden door de naam van zijn/haar echt-
geno(o)t(e) of overleden echtgeno(o)t(e). 

§ 4. De voordrachtsakte vermeldt, wat de kandidaten be-
treft, de naam en de voornamen zoals vermeld in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen, desgevallend 
de voornaam, bevestigd door een akte van bekendheid 
die werd opgesteld door een vrederechter of een notaris, 
waaronder de kandidaten zich willen voorstellen, de ge-
boortedatum, het geslacht, het beroep en, de hoofdver-
blijfplaats en het identificatienummer bedoelt in artikel 2, 
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling-
van het Rijksregister van de natuurlijke personen34. Des-
gevallend worden dezelfde vermeldingen aangebracht op 
de voordrachtsakte wat de kiezers die voordracht doen, 
betreft. De identiteit van een kandidaat/kandidate die ge-
huwd of weduw(e) (naar) is, kan voorafgegaan of gevolgd 
worden door de naam van zijn/haar echtgeno(o)t(e) of 
overleden echtgeno(o)t(e). 

  
 De voordracht vermeldt het letterwoord of het logo 
dat boven de kandidatenlijst moet komen op het stembiljet. 
Het letterwoord of het logo, waarbij dit laatste de grafische 
voorstelling is van de naam van de lijst, bestaat uit ten 
hoogste achttien karakters. Eenzelfde letterwoord of logo 
kan worden gesteld, hetzij in een enkele nationale taal, het-
zij vertaald in een andere nationale taal, hetzij in een natio-
nale taal samen met de vertaling in een andere nationale 
taal. 

 De voordracht vermeldt het letterwoord of het logo 
dat boven de kandidatenlijst moet komen op het stembiljet. 
Het letterwoord of het logo, waarbij dit laatste de grafische 
voorstelling is van de naam van de lijst, bestaat uit ten 
hoogste achttien karakters. Eenzelfde letterwoord of logo 
kan worden gesteld, hetzij in een enkele nationale taal, het-
zij vertaald in een andere nationale taal, hetzij in een natio-
nale taal samen met de vertaling in een andere nationale 
taal. 

  

                     
33 Toevoeging: art. 18 
34 Wijziging: art. 18 
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 De vermelding van een letterwoord of logo, in voor-
komend geval met inbegrip van het bijkomend element be-
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart 
1989 betreffende de verkiezingen van het Europees Parle-
ment, waarvan gebruik is gemaakt door een politieke for-
matie die door ten minste één parlementslid vertegenwoor-
digd is in een van de parlementaire assemblees, ongeacht 
of zulks op Europees, federaal, gemeenschaps- dan wel 
gewestelijk niveau is en waaraan ter gelegenheid van een 
vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, van het Europees 
Parlement of van de Gemeenschaps- en Gewestparlemen-
ten bescherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de minister van Binnenlandse Zaken 
worden verboden. De lijst van de letterwoorden of logo’s 
waarvan het gebruik verboden is, wordt de drieëndertigste 
dag vóór de verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. 

 De vermelding van een letterwoord of logo, in voor-
komend geval met inbegrip van het bijkomend element be-
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart 
1989 betreffende de verkiezingen van het Europees Parle-
ment, waarvan gebruik is gemaakt door een politieke for-
matie die door ten minste één parlementslid vertegenwoor-
digd is in een van de parlementaire assemblees, ongeacht 
of zulks op Europees, federaal, gemeenschaps- dan wel 
gewestelijk niveau is en waaraan ter gelegenheid van een 
vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, van het Europees 
Parlement of van de Gemeenschaps- en Gewestparlemen-
ten bescherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de minister van Binnenlandse Zaken 
worden verboden. Dat verzoek moet bij deze laatste wor-
den ingediend minstens zevenentachtig dagen vόόr de dag 
van de verkiezing, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
minstens zevenendertig dagen vόόr de dag van de verkie-
zing , in de in artikel 106 bedoelde gevallen35. De lijst van 
de letterwoorden of logo’s waarvan het gebruik verboden 
is, wordt de vijfenzeventigste dag vóór de verkiezing, in de 
artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëndertigste dag 
vóór de verkiezing, in de in artikel 106 bedoelde gevallen36 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

  
 Van zodra een voordracht van kandidaten met de 
vermelding van een bepaald letterwoord of logo is neerge-
legd, weigert de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke andere 
voordracht van kandidaten. 

 Van zodra een voordracht van kandidaten met de 
vermelding van een bepaald letterwoord of logo is neerge-
legd, weigert de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke andere 
voordracht van kandidaten. 

  
 De personen die bij artikel 119 gemachtigd zijn om 
de voordracht na te zien of het bureau mogen de hoeda-
nigheid van kiezer niet betwisten van de ondertekenaars 
die als kiezer voorkomen op de lijsten van de kiezers van 
één van de gemeenten uit de kieskring. 

 De personen die bij artikel 119 gemachtigd zijn om 
de voordracht na te zien of het bureau mogen de hoeda-
nigheid van kiezer niet betwisten van de ondertekenaars 
die als kiezer voorkomen op de lijsten van de kiezers van 
één van de gemeenten uit de kieskring. 

  
 De akte van bewilling van de kandidaatstelling be-
staat in een ondertekende schriftelijke verklaring, die aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring wordt 
overhandigd binnen de in artikel 115, eerste lid, voorge-
schreven termijn voor het indienen van de voordrachten 
van kandidaten.  

 De akte van bewilling van de kandidaatstelling be-
staat in een ondertekende schriftelijke verklaring, die aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring wordt 
overhandigd binnen de in artikel 115, eerste lid, voorge-
schreven termijn voor het indienen van de voordrachten 
van kandidaten.  

  
 § 5. De bewilligende kandidaten wier namen voor-
komen op een zelfde voordrachtsakte, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

 § 5. De bewilligende kandidaten wier namen voor-
komen op een zelfde voordrachtsakte, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

  
 In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten 
uit de kiezers die hun voordrachtsakte hebben onderte-
kend, drie personen aan, die zij machtigen om deze akte in 
te dienen. In dezelfde akte erkennen zij de twee kandidaten 
die door de in § 3 bedoelde parlementsleden zijn aangewe-
zen om de voordrachtsakte in te dienen. 

 In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten 
uit de kiezers die hun voordrachtsakte hebben onderte-
kend, drie personen aan, die zij machtigen om deze akte in 
te dienen. In dezelfde akte erkennen zij de twee kandidaten 
die door de in § 3 bedoelde parlementsleden zijn aangewe-
zen om de voordrachtsakte in te dienen. 

  

                     
35 Toevoeging: art. 18 
36 Wijziging: art. 18 
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 Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een 
plaatsvervangende getuige aanwijzen om de vergaderin-
gen van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de artikelen 
119 en 124, en de door dit bureau na de stemming te ver-
vullen verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige en 
een plaatsvervangende getuige voor elk kantonhoofdbu-
reau om de vergadering, voorgeschreven bij artikel 150, 
alsmede de door dit bureau na de stemming te vervullen 
verrichtingen bij te wonen. 

 Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een 
plaatsvervangende getuige aanwijzen om de vergaderin-
gen van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de artikelen 
119 en 124, en de door dit bureau na de stemming te ver-
vullen verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige en 
een plaatsvervangende getuige voor elk kantonhoofdbu-
reau om de vergadering, voorgeschreven bij artikel 150, 
alsmede de door dit bureau na de stemming te vervullen 
verrichtingen bij te wonen. Elk kieshoofdbureau zorgt er-
voor om voor deze verrichtingen, evenals bij verrichtingen 
uitgevoerd om de in artikel 179/1 van dit Wetboek bedoelde 
werkingsstoringen te identificeren en op te lossen, de aan-
gewezen getuigen zo snel mogelijk op te roepen via de 
meest gepaste middelen.37 

  
 Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten bij 
een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten zij zulks 
in hun akte van bewilliging te kennen geven. 

 Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten bij 
een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten zij zulks 
in hun akte van bewilliging te kennen geven. 

  
 Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 
 

 Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 
 

  
§ 6. In hun akte van bewilliging verbinden zowel de kandi-
daat-titularissen als de kandidaat-opvolgers zich ertoe: 
 
 1° de wetsbepalingen inzake beperking en controle van de 
verkiezingsuitgaven in acht te nemen; 
 2° de aangiften van hun verkiezingsuitgaven en van de 
herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn besteed, 
tegen ontvangstbewijs, binnen vijfenveertig dagen na de 
verkiezingen aan te geven bij de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring ; 
 3° de stavingsstukken betreffende hun verkiezingsuitga-
ven en de herkomst van de geldmiddelen gedurende twee 
jaar na de datum van de verkiezingen te bewaren.  

§ 6. In hun akte van bewilliging verbinden zowel de kandi-
daat-titularissen als de kandidaat-opvolgers zich ertoe: 
 
 1° de wetsbepalingen inzake beperking en controle van de 
verkiezingsuitgaven in acht te nemen; 
 2° de aangiften van hun verkiezingsuitgaven en van de 
herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn besteed, 
tegen ontvangstbewijs, binnen vijfenveertig dagen na de 
verkiezingen aan te geven bij de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring ; 
 3° de stavingsstukken betreffende hun verkiezingsuitga-
ven en de herkomst van de geldmiddelen gedurende twee 
jaar na de datum van de verkiezingen te bewaren.  

  
 Voor zover in hun aangifte van de herkomst van de 
geldmiddelen giften worden vermeld, verbinden zij er zich 
bovendien toe om de identiteit van de natuurlijke personen 
die, ter financiering van de verkiezingsuitgaven, giften van 
125 euro en meer hebben gedaan, te registreren, vertrou-
welijk te houden en, binnen vijfenveertig dagen na de da-
tum van de verkiezingen, aan te geven aan de Controle-
commissie die toeziet op de naleving van deze verplichting 
overeenkomstig artikel 16bis. 

 Voor zover in hun aangifte van de herkomst van de 
geldmiddelen giften worden vermeld, verbinden zij er zich 
bovendien toe om de identiteit van de natuurlijke personen 
die, ter financiering van de verkiezingsuitgaven, giften van 
125 euro en meer hebben gedaan, te registreren, vertrou-
welijk te houden en, binnen vijfenveertig dagen na de da-
tum van de verkiezingen, aan te geven aan de Controle-
commissie die toeziet op de naleving van deze verplichting 
overeenkomstig artikel 16bis. 

  
           Voor zover er in hun aangifte van de herkomst van 
de geldmiddelen sponsoring wordt vermeld, verbinden zij 
er zich bovendien toe om de identiteit van de ondernemin-
gen, van de feitelijke verenigingen en van de rechtsperso-
nen die sponsoring van 125 euro en meer hebben gedaan, 
te registreren en binnen vijfenveertig dagen na de datum 
van de verkiezingen, aan te geven bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring. 

           Voor zover er in hun aangifte van de herkomst van 
de geldmiddelen sponsoring wordt vermeld, verbinden zij 
er zich bovendien toe om de identiteit van de ondernemin-
gen, van de feitelijke verenigingen en van de rechtsperso-
nen die sponsoring van 125 euro en meer hebben gedaan, 
te registreren en binnen vijfenveertig dagen na de datum 
van de verkiezingen, aan te geven bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring. 

  

                     
37 Toevoeging : art. 18 
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 De akte van bewilliging, de aangiften van de ver-
kiezingsuitgaven en van de herkomst van de geldmiddelen 
en het ontvangstbewijs worden gesteld op daartoe be-
stemde formulieren die door de minister van Binnenlandse 
Zaken worden vastgesteld en tijdig in het Belgisch Staats-
blad worden bekendgemaakt. De formulieren houdende de 
aangiften van de verkiezingsuitgaven en van de herkomst 
van de geldmiddelen, alsook de in het tweede en derde lid 
bedoelde registratieformulieren worden uiterlijk bij de over-
handiging van de akte van bewilliging ter beschikking ge-
steld van de kandidaten. 

 De akte van bewilliging, de aangiften van de ver-
kiezingsuitgaven en van de herkomst van de geldmiddelen 
en het ontvangstbewijs worden gesteld op daartoe be-
stemde formulieren die door de minister van Binnenlandse 
Zaken worden vastgesteld en tijdig in het Belgisch Staats-
blad worden bekendgemaakt. De formulieren houdende de 
aangiften van de verkiezingsuitgaven en van de herkomst 
van de geldmiddelen, alsook de in het tweede en derde lid 
bedoelde registratieformulieren worden uiterlijk bij de over-
handiging van de akte van bewilliging ter beschikking ge-
steld van de kandidaten. 

  
 Deze formulieren worden door de aanvrager on-
dertekend, gedagtekend en, tegen ontvangstbewijs, inge-
diend. 

 Deze formulieren worden door de aanvrager on-
dertekend, gedagtekend en, tegen ontvangstbewijs, inge-
diend. 

  
 De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels inzake de in-
diening van de aangiften van de verkiezingsuitgaven en 
van de herkomst van de geldmiddelen en de wijze van hun 
inventarisatie en beveiligde bewaring. 

 De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de nadere regels inzake de in-
diening van de aangiften van de verkiezingsuitgaven en 
van de herkomst van de geldmiddelen en de wijze van hun 
inventarisatie en beveiligde bewaring. 

  
Art. 117bis Art. 117bis 

  
  
Op elk van de lijsten mag noch het verschil tussen het 
aantal kandidaten-titularissen van elk geslacht, noch het 
verschil tussen het aantal plaatsvervangende kandidaten 
van elk geslacht, groter zijn dan één.  
  

 
Op elk van de lijsten mag noch het verschil tussen het 
aantal kandidaten-titularissen van elk geslacht, noch het 
verschil tussen het aantal plaatsvervangende kandidaten 
van elk geslacht, groter zijn dan één. 
  

Noch de eerste twee kandidaten-titularissen, noch de eer-
ste twee plaatsvervangende kandidaten van elk van de 
lijsten mogen van hetzelfde geslacht zijn. 

Noch de eerste twee kandidaten-titularissen, noch de eer-
ste twee plaatsvervangende kandidaten van elk van de 
lijsten mogen van hetzelfde geslacht zijn. 

 Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten van 
elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn dan 
één38. 

  
  

Art. 118 Art. 118 
  

Niemand mag, binnen dezelfde lijst, tegelijk als kandidaat-
titularis en als kandidaat-opvolger worden voorgedragen. 

 

Niemand mag, binnen dezelfde lijst, tegelijk als kandidaat-
titularis en als kandidaat-opvolger worden voorgedragen. 

 
 Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. 

 Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. 
 

 Niemand mag voor de verkiezing van de Kamer in 
meer dan één kieskring voorgedragen worden 

 Niemand mag voor de verkiezing van de Kamer in 
meer dan één kieskring voorgedragen worden 

 Niemand mag zich kandidaat stellen voor de ver-
kiezingen voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, als 
hij tegelijk kandidaat is voor de verkiezingen voor het 
Vlaams Parlement, het Waals Parlement, het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement, het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap of het Europese Parlement, wanneer deze 
verkiezingen op dezelfde dag plaatsvinden. 

 Niemand mag zich kandidaat stellen voor de ver-
kiezingen voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, als 
hij tegelijk kandidaat is voor de verkiezingen voor het 
Vlaams Parlement, het Waals Parlement, het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement, het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap of het Europese Parlement, wanneer deze 
verkiezingen op dezelfde dag plaatsvinden. 

 Niemand kan een akte tot bescherming van een 
letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk kandidaat zijn 
op een lijst die een ander beschermd letterwoord gebruikt 

 Niemand kan een akte tot bescherming van een 
letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk kandidaat zijn 
op een lijst die een ander beschermd letterwoord gebruikt 

                     
38 Toevoeging: art. 19 
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 De bewilligende kandidaat die een van de ver-
bodsbepalingen van de vijf vorige leden overtreedt, is straf-
baar met de straffen bepaald bij artikel 202. Zijn naam 
wordt geschrapt van alle lijsten waarop hij voorkomt. Om 
die schrapping te verzekeren, doet de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring, onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn voor het indienen van de kandidatenlijs-
ten, langs de snelste weg een uittreksel uit alle ingediende 
lijsten toekomen aan de minister van Binnenlandse Zaken. 
Dit uittrekstel moet de naam, de voornaam, de geboorteda-
tum van de kandidaten en het letterwoord van de lijst be-
paald bij artikel 116, § 4, tweede lid, inhouden. 

 De bewilligende kandidaat die een van de ver-
bodsbepalingen van de vijf vorige leden overtreedt, is straf-
baar met de straffen bepaald bij artikel 202. Zijn naam 
wordt geschrapt van alle lijsten waarop hij voorkomt. Om 
die schrapping te verzekeren, doet de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring, onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn voor het indienen van de kandidatenlijs-
ten, langs de snelste weg een uittreksel uit alle ingediende 
lijsten toekomen aan de minister van Binnenlandse Zaken. 
Dit uittrekstel moet de naam, de voornaam, de geboorteda-
tum van de kandidaten en het letterwoord van de lijst be-
paald bij artikel 116, § 4, tweede lid, inhouden. 

 In voorkomend geval geeft de minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring kennis van de gevallen van kandidaatstelling 
die een overtreding vormen van de bepalingen van dit arti-
kel. 

 In voorkomend geval geeft de minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de tweeenvijftigste dag vόόr de stem-
ming  te 16uur, in de in artikel 105 bedoele gevallen, of ui-
terlijk de vierentwintigste dag vόόr de stemming, te 16uur, 
in de in artikel 106 bedoelde gevallen39, aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring kennis van de geval-
len van kandidaatstelling die een overtreding vormen van 
de bepalingen van dit artikel. 

  
Art. 119 Art. 119 

  
De kandidaten en de kiezers die de voordrachten van kan-
didaten hebben ingeleverd, mogen ter plaatse inzage ne-
men van alle ingediende voordrachten en schriftelijk hun 
opmerkingen aan het hoofdbureau van de kieskring mee-
delen 
 

De kandidaten en de kiezers die de voordrachten van kan-
didaten hebben ingeleverd, mogen ter plaatse inzage ne-
men van alle ingediende voordrachten en schriftelijk hun 
opmerkingen aan het hoofdbureau van de kieskring mee-
delen 
 

 Dit recht kan uitgeoefend worden gedurende de 
termijn bepaald voor de inlevering van de voordrachten en 
gedurende twee uren na het verstrijken van die termijn 

 Dit recht kan uitgeoefend worden gedurende de 
termijn bepaald voor de inlevering van de voordrachten en 
gedurende twee uren na het verstrijken van die termijn 
 

 Het kan ook nog uitgeoefend worden de zevenen-
twintigste dag vóór de stemming, van 13 tot 16 uur. 
 

 Het kan ook nog uitgeoefend worden de vijfenvijf-
tigste dag vόόr de stemming  van 13 tot 16uur, in de in ar-
tikel 105 bedoele gevallen, of de zevnentwintigste dag vόόr 
de stemming van 13 tot 16uur, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen40. 
 

 Na het verstrijken van deze termijn sluit het hoofd-
bureau van de kieskring de kandidatenlijsten voorlopig af. 
 

 Na het verstrijken van deze termijn sluit het hoofd-
bureau van de kieskring de kandidatenlijsten voorlopig af. 
De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het pro-
ces-verbaal van voorlopige afsluiting van de kandidatenlijs-
ten onverwijld op digitale wijze door naar de Minister van 
Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van de elek-
tronische handtekening door middel van zijn/haar identi-
teitskaart41. 
 

  
  

                     
39 Wijziging: art. 20 
40 Wijziging: art. 21 

41 Toevoeging: art. 21 
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Art. 120 Art. 120 
 
Wanneer het hoofdbureau van de kieskring de voordracht 
van bepaalde kandidaten onregelmatig verklaart, worden 
de redenen van die beslissing in het proces-verbaal opge-
nomen en onmiddellijk wordt een uittreksel hieruit, met de 
woordelijke opgave van de aangevoerde redenen, bij aan-
getekende brief toegezonden aan de kiezer of de kandidaat 
die de akte waarop de afgewezen kandidaten voorkomen 
heeft ingeleverd. 

 
Wanneer het hoofdbureau van de kieskring de voordracht 
van bepaalde kandidaten onregelmatig verklaart, worden 
de redenen van die beslissing in het proces-verbaal opge-
nomen en onmiddellijk wordt een uittreksel hieruit, met de 
woordelijke opgave van de aangevoerde redenen, bij aan-
getekende zending42 toegezonden aan de kiezer of de kan-
didaat die de akte waarop de afgewezen kandidaten voor-
komen heeft ingeleverd. 

  
 Is de inlevering door twee of drie ondertekenaars 
gedaan, dan wordt de brief gericht aan de indiener die de 
kandidaten in de akte van bewilliging als eerste hebben 
aangewezen. 

 Is de inlevering door twee of drie ondertekenaars 
gedaan, dan wordt de zending43 gericht aan de indiener die 
de kandidaten in de akte van bewilliging als eerste hebben 
aangewezen. 

  
 Wanneer de onverkiesbaarheid van een kandidaat 
als reden is aangevoerd, wordt het uittreksel uit het proces-
verbaal op dezelfde wijze ook aan die kandidaat gestuurd. 

 Wanneer de onverkiesbaarheid van een kandidaat 
als reden is aangevoerd, wordt het uittreksel uit het proces-
verbaal op dezelfde wijze ook aan die kandidaat gestuurd. 

  
  
  

Art. 121 Art. 121 
  
Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd of, bij hun ontstentenis, een van de erop voorkomende 
kandidaten kunnen de zesentwintigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur, op de plaats aangewezen voor 
het inleveren van de voordrachten, bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangbewijs een 
met redenen omkleed bezwaarschrift tegen de aanvaar-
ding van bepaalde kandidaturen indienen. 

Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd of, bij hun ontstentenis, een van de erop voorkomende 
kandidaten kunnen de vierenvijftigste dag vóór de stem-
ming, tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of de zesentwintigste dag vóórde stemming, tus-
sen 13 en 15 uur , in de in artikel 106 bedoelde gevallen44 
op de plaats aangewezen voor het inleveren van de voor-
drachten, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring tegen ontvangbewijs een met redenen omkleed be-
zwaarschrift tegen de aanvaarding van bepaalde kandida-
turen indienen. 

  
 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
geeft aan de kiezer of de kandidaat die de betwiste voor-
dracht heeft ingeleverd, onmiddellijk bij aangetekende brief 
kennis van het bezwaar, onder vermelding van de aange-
voerde redenen. Is de inlevering door twee of drie onderte-
kenaars gedaan, dan wordt de brief gericht aan de indiener 
die de kandidaten in de voordracht als eerste hebben aan-
gewezen. 

 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
geeft aan de kiezer of de kandidaat die de betwiste voor-
dracht heeft ingeleverd, onmiddellijk bij aangetekende zen-
ding45 kennis van het bezwaar, onder vermelding van de 
aangevoerde redenen. Is de inlevering door twee of drie 
ondertekenaars gedaan, dan wordt de zending46 gericht 
aan de indiener die de kandidaten in de voordracht als eer-
ste hebben aangewezen. 

  
 Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist, wordt ook hij op dezelfde wijze daarover 
rechtstreeks ingelicht. 

 Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist, wordt ook hij op dezelfde wijze daarover 
rechtstreeks ingelicht. 

  
  

                     
42 Wijziging : art. 22 
43 Wijziging : art. 22 
44 Wijziging: art. 23 

45 Wijziging : art. 23 
46 Wijziging : art. 23 
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Art. 122 Art. 122 
  

Indien het hoofdbureau van de kieskring bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijst bepaalde kandidaten we-
gens onverkiesbaarheid afgewezen heeft of indien een be-
zwaarschrift, gegrond op de onverkiesbaarheid van een 
kandidaat, overeenkomstig artikel 121 is ingediend, ver-
zoekt de voorzitter van dat bureau het gemeentebestuur 
van de woonplaats van de kandidaat, telegrafisch of bij een 
door de secretaris van het bureau gedragen schriftelijke 
vordering, hem terstond per aangetekende expresbrief toe 
te zenden een voor eensluidend verklaard afschrift van of 
uittreksel uit alle stukken die dat bestuur in zijn bezit heeft 
en die omtrent de verkiesbaarheid van de kandidaat na-
dere aanwijzingen kunnen verschaffen. 

Indien het hoofdbureau van de kieskring bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijst bepaalde kandidaten we-
gens onverkiesbaarheid afgewezen heeft of indien een be-
zwaarschrift, gegrond op de onverkiesbaarheid van een 
kandidaat, overeenkomstig artikel 121 is ingediend, ver-
zoekt de voorzitter van dat bureau het gemeentebestuur 
van de woonplaats van de kandidaat, digitaal47 of bij een 
door de secretaris van het kieskringhoofdbureau48 gedra-
gen schriftelijke vordering, hem terstond per aangetekende 
expresbrief toe te zenden een voor eensluidend verklaard 
afschrift van of uittreksel uit alle stukken die dat bestuur in 
zijn bezit heeft en die omtrent de verkiesbaarheid van de 
kandidaat nadere aanwijzingen kunnen verschaffen. 

  
 De voorzitter kan, indien hij het dienstig acht, an-
dere onderzoekingen instellen zowel over de verkiesbaar-
heid van de betrokken kandidaten als over de andere aan-
gevoerde onregelmatigheden. 

 De voorzitter kan, indien hij het dienstig acht, an-
dere onderzoekingen instellen zowel over de verkiesbaar-
heid van de betrokken kandidaten als over de andere aan-
gevoerde onregelmatigheden. 

  
 Alle stukken die ter uitvoering van dit artikel wor-
den aangevraagd, worden kosteloos afgegeven. 

 Alle stukken die ter uitvoering van dit artikel wor-
den aangevraagd, worden kosteloos afgegeven. 

  
Art. 123 Art. 123 

  
Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd, of, bij hun ontstentenis, een van de erop voorko-
mende kandidaten kunnen de vierentwintigste dag vóór de 
stemming, tussen 14 en 16 uur, op de plaats aangewezen 
voor het inleveren van de voordrachten, bij de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangbewijs 
een memorie indienen tot betwisting van de onregelmatig-
heden waarmee bij het voorlopig afsluiten van de kandida-
tenlijst rekening is gehouden of die de dag na die afsluiting 
ingeroepen zijn. Wanneer de onregelmatigheid gelegen is 
in onverkiesbaarheid van een kandidaat, kan een memorie 
worden ingediend met inachtneming van dezelfde regels. 

Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben ingele-
verd, of, bij hun ontstentenis, een van de erop voorko-
mende kandidaten kunnen de tweeënvijftigste dag vóór de 
stemming, tussen 14  en 16 uur, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de vierentwintigste dag vóórde stem-
ming, tussen 14 en 16 uur49, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen, op de plaats aangewezen voor het inleveren van 
de voordrachten, bij de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring tegen ontvangbewijs een memorie indienen tot 
betwisting van de onregelmatigheden waarmee bij het 
voorlopig afsluiten van de kandidatenlijst rekening is ge-
houden of die de dag na die afsluiting ingeroepen zijn. 
Wanneer de onregelmatigheid gelegen is in onverkiesbaar-
heid van een kandidaat, kan een memorie worden inge-
diend met inachtneming van dezelfde regels. 

  
 De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in 
voorkomend geval een verbeterings- of aanvullingsakte in-
dienen. 

 De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in 
voorkomend geval een verbeterings- of aanvullingsakte in-
dienen. 

  
 De verbeterings- of aanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordracht ofwel een of meer op 
de voordracht voorkomende kandidaten afgewezen zijn om 
een van de volgende redenen: 

 De verbeterings- of aanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordracht ofwel een of meer op 
de voordracht voorkomende kandidaten afgewezen zijn om 
een van de volgende redenen: 

  
1° gemis van het vereist aantal regelmatige handte-

keningen van voordragende kiezers; 
1° gemis van het vereist aantal regelmatige handte-

keningen van voordragende kiezers; 
  
2° te groot aantal kandidaat-titularissen of kandidaat-

opvolgers; 
2° te groot aantal kandidaat-titularissen of kandidaat-

opvolgers; 

                     
47 Wijziging: art. 24 
48 Wijziging: art. 24 
49 Wijziging: art. 25 
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2°bis  geen of onvoldoende kandidaat-opvolgers; 2°bis  geen of onvoldoende kandidaat-opvolgers; 
  
3° gemis van regelmatige bewilliging; 3° gemis van regelmatige bewilliging; 
  
4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, de 

voornamen, de geboortedatum, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten of van de tot 
inlevering van de akte gemachtigde kiezers; 

4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, de 
voornamen, de geboortedatum, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten of van de tot 
inlevering van de akte gemachtigde kiezers; 

  
5° niet-nakoming van de regels omtrent de rangschik-

king van de kandidaten of de schikking van hun 
namen; 

5° niet-nakoming van de regels omtrent de rangschik-
king van de kandidaten of de schikking van hun 
namen; 

  
6° niet-nakoming van de regels omtrent de evenwich-

tige samenstelling van de kandidatenlijsten, be-
doeld in artikel 117bis; 

6° niet-nakoming van de regels omtrent de evenwich-
tige samenstelling van de kandidatenlijsten, be-
doeld in artikel 117bis; 

  
7° niet-nakoming van de regels omtrent het  

letterwoord of het logo, bedoeld in artikel 116, § 4, 
tweede lid. 

8° niet-nakoming van de regels omtrent het  
letterwoord of het logo, bedoeld in artikel 116, § 4, 
tweede lid. 

  
 Behalve in de gevallen bedoeld in 2°bis en in 6° 
van het voorgaande lid, mag de verbeterings- of aanvul-
lingsakte geen naam van een nieuwe kandidaat bevatten. 
Behalve in het geval voorzien in 6° van het voorgaande lid, 
mag ze de in de afgewezen akte aangenomen volgorde 
van voordracht niet wijzigen. 

 Behalve in de gevallen bedoeld in 2°bis en in 6° 
van het voorgaande lid, mag de verbeterings- of aanvul-
lingsakte geen naam van een nieuwe kandidaat bevatten. 
Behalve in het geval voorzien in 6° van het voorgaande lid, 
mag ze de in de afgewezen akte aangenomen volgorde 
van voordracht niet wijzigen. 

  
 Vermindering van een te groot aantal kandidaat-
titularissen of kandidaat-opvolgers is slechts mogelijk wan-
neer uit een schriftelijke verklaring van een kandidaat blijkt 
dat hij zijn bewilligingsakte intrekt. 

 Vermindering van een te groot aantal kandidaat-
titularissen of kandidaat-opvolgers is slechts mogelijk wan-
neer uit een schriftelijke verklaring van een kandidaat blijkt 
dat hij zijn bewilligingsakte intrekt. 

  
 De nieuwe kandidaat-opvolgers voorgedragen 
overeenkomstig het derde lid, 2°bis en de nieuwe kandi-
daat-titularissen of kandidaat-opvolgers voorgedragen 
overeenkomstig het derde lid, 6°, moeten de hun aangebo-
den kandidatuur in een schriftelijke verklaring bewilligen. 

 De nieuwe kandidaat-opvolgers voorgedragen 
overeenkomstig het derde lid, 2°bis en de nieuwe kandi-
daat-titularissen of kandidaat-opvolgers voorgedragen 
overeenkomstig het derde lid, 6°, moeten de hun aangebo-
den kandidatuur in een schriftelijke verklaring bewilligen. 

  
  
 De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, almede de re-
gelmatige vermeldingen in de afgewezen voordracht, blij-
ven van kracht, indien de verbe-terings- of aanvullingsakte 
aanvaard wordt. 

 De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, almede de re-
gelmatige vermeldingen in de afgewezen voordracht, blij-
ven van kracht, indien de verbe-terings- of aanvullingsakte 
aanvaard wordt. 

  
Art. 124 Art. 124 

  
Het hoofdbureau van de kieskring vergadert de vierentwin-
tigste dag vóór de stemming te 16 uur. 

Het hoofdbureau van de kieskring vergadert de tweeënvijf-
tigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 105 
bedoelde gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de 
stemming, te 16 uur, in de in artikel 106 bedoelde geval-
len50. 

  

                     
50 Wijziging: art. 26 
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 In voorkomend geval, onderzoekt het de stukken 
die de voorzitter overeenkomstig de artikelen 121, 122 en 
123 ontvangen heeft, en beslist erover na de betrokkenen 
te hebben gehoord indien zij het verlangen. Het verbetert 
de kandidatenlijst, indien daartoe grond bestaat, en sluit ze 
daarna definitief af. 

 In voorkomend geval, onderzoekt het de stukken 
die de voorzitter overeenkomstig de artikelen 121, 122 en 
123 ontvangen heeft, en beslist erover na de betrokkenen 
te hebben gehoord indien zij het verlangen. Het verbetert 
de kandidatenlijst, indien daartoe grond bestaat, en sluit ze 
daarna definitief af. 

  
 Tot deze vergadering worden enkel toegelaten zij 
die de lijsten hebben ingeleverd of, bij hun ontstentenis, de 
kandidaten die een stuk als bepaald bij de artikelen 121 en 
123 hebben overhandigd, alsmede de getuigen door de 
kandidaten van die lijsten krachtens artikel 116 aangewe-
zen. 

 Tot deze vergadering worden enkel toegelaten zij 
die de lijsten hebben ingeleverd of, bij hun ontstentenis, de 
kandidaten die een stuk als bepaald bij de artikelen 121 en 
123 hebben overhandigd, alsmede de getuigen door de 
kandidaten van die lijsten krachtens artikel 116 aangewe-
zen. 

  
 Indien de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist, mogen ook die kandidaat en de indiener van 
het bezwaar, hetzij persoonlijk, hetzij bij gemachtigde, de 
vergadering bijwonen. Hun aanwezigheid, hetzij persoon-
lijk, hetzij bij gemachtigde, is een vereiste voor de ontvan-
kelijkheid van het beroep waarvan sprake is in artikel 125. 

 Indien de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist, mogen ook die kandidaat en de indiener van 
het bezwaar, hetzij persoonlijk, hetzij bij gemachtigde, de 
vergadering bijwonen. Hun aanwezigheid, hetzij persoon-
lijk, hetzij bij gemachtigde, is een vereiste voor de ontvan-
kelijkheid van het beroep waarvan sprake is in artikel 125. 

  
Art. 125 Art. 125 

  
Wanneer het hoofdbureau van de kieskring een kandida-
tuur verwerpt wegens onverkiesbaarheid van de kandidaat, 
wordt hiervan in het proces-verbaal melding gemaakt en, 
indien de afgewezen kandidaat aanwezig of vertegenwoor-
digd is, verzoekt de voorzitter de kandidaat of zijn gemach-
tigde desverlangd op het proces-verbaal een verklaring van 
beroep te ondertekenen. 

Wanneer het hoofdbureau van de kieskring een kandida-
tuur verwerpt wegens onverkiesbaarheid van de kandidaat, 
wordt hiervan in het proces-verbaal melding gemaakt en, 
indien de afgewezen kandidaat aanwezig of vertegenwoor-
digd is, verzoekt de voorzitter de kandidaat of zijn gemach-
tigde desverlangd op het proces-verbaal een verklaring van 
beroep te ondertekenen. 

  
 Wanneer een bezwaar, gegrond op de onverkies-
baarheid van een kandidaat, afgewezen wordt, dient de-
zelfde procedure te worden toegepast en de indiener van 
het bezwaar of zijn gemachtigde wordt verzocht een ver-
klaring van beroep te ondertekenen, indien hij het verlangt. 
 

 Wanneer een bezwaar, gegrond op de onverkies-
baarheid van een kandidaat, afgewezen wordt, dient de-
zelfde procedure te worden toegepast en de indiener van 
het bezwaar of zijn gemachtigde wordt verzocht een ver-
klaring van beroep te ondertekenen, indien hij het verlangt. 
 

  
 Voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers wordt de zaak ingeval van beroep zonder 
dagvaarding of oproeping voor de eerste Kamer van het 
hof van beroep van het rechtsgebied gebracht op de twin-
tigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur 's morgens, zelfs 
indien die dag een feestdag is.  

 Voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers wordt de zaak ingeval van beroep zonder 
dagvaarding of oproeping voor de eerste Kamer van het 
hof van beroep van het rechtsgebied gebracht op de ééen-
veertigste dag vóór de stemming, om 10 uur 's morgens, in 
de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de twintigste dag 
vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen51, zelfs indien die dag een feestdag 
is.  

  
 Beslissingen van het hoofdbureau van de kies-
kring die geen betrekking hebben op de verkiesbaarheid 
van kandidaten, zijn niet vatbaar voor beroep met uitzon-
dering van de beslissingen genomen op grond van artikel 
119ter. 

 Beslissingen van het hoofdbureau van de kies-
kring die geen betrekking hebben op de verkiesbaarheid 
van kandidaten, zijn niet vatbaar voor beroep met uitzon-
dering van de beslissingen genomen op grond van artikel 
119ter. 

  
Art. 125bis Art. 125bis 

  

                     
51 Wijziging: art. 27 
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De drieëntwintigste dag vóór de verkiezing houdt de voor-
zitter van het hof van beroep zich, tussen 11 en 13 uur, in 
zijn kabinet ter beschikking van de voorzitters van de 
hoofdbureaus van de kieskringen van zijn rechtsgebied, 
om er uit hun handen te ontvangen een uitgifte van de pro-
cessen-verbaal houdende de verklaringen van beroep, als-
mede alle stukken betreffende de geschillen waarvan de 
hoofdbureaus kennis hebben gehad. 

De ééenvijftigste dag vóór de stemming, in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de drieëntwinstigste dag vóór de stem-
ming, in de in artikel 206 bedoelde gevallen 52houdt de 
voorzitter van het hof van beroep zich, tussen 11 en 13 uur, 
in zijn kabinet ter beschikking van de voorzitters van de 
hoofdbureaus van de kieskringen van zijn rechtsgebied, 
om er uit hun handen te ontvangen een uitgifte van de pro-
cessen-verbaal houdende de verklaringen van beroep, als-
mede alle stukken betreffende de geschillen waarvan de 
hoofdbureaus kennis hebben gehad. 

  
 Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij van deze 
overhandiging akte op. 

 Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij van deze 
overhandiging akte op. 

  
Art. 125ter Art. 125ter 

  
De voorzitter van het hof van beroep brengt de zaak op de 
rol van een terechtzitting van de eerste kamer van dit hof, 
die moet plaatshebben op de twintigste dag vóór de verkie-
zing te 10 uur ’s morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is. 

De voorzitter van het hof van beroep brengt de zaak op de 
rol van een terechtzitting van de eerste kamer van dit hof, 
die moet plaatshebben op de ééenveertigste dag vóór de 
stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of op de twinstigste dag vóór de stem-
ming,om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 206 bedoelde 
gevallen53, zelfs indien die dag een feestdag is. 

  
 De eerste kamer van het hof onderzoekt de zaken 
van verkiesbaarheid met voorrang boven alle andere. 

 De eerste kamer van het hof onderzoekt de zaken 
van verkiesbaarheid met voorrang boven alle andere. 

  
 Ter openbare terechtzitting doet de voorzitter voor-
lezing van de stukken van het dossier. Hij verleent vervol-
gens het woord aan de eiser in beroep en eventueel aan 
de verweerder; dezen mogen zich laten vertegenwoordi-
gen en bijstaan door een raadsman. 

 Ter openbare terechtzitting doet de voorzitter voor-
lezing van de stukken van het dossier. Hij verleent vervol-
gens het woord aan de eiser in beroep en eventueel aan 
de verweerder; dezen mogen zich laten vertegenwoordi-
gen en bijstaan door een raadsman. 

  
 Het hof, het advies van de procureur-generaal ge-
hoord, beslist staande de vergadering bij een arrest, dat ter 
openbare terechtzitting wordt voorgelezen; dit arrest wordt 
niet betekend aan de betrokkene, maar neergelegd ter grif-
fie van het hof, waar hij er kosteloos inzage van kan nemen. 

 Het hof, het advies van de procureur-generaal ge-
hoord, beslist staande de vergadering bij een arrest, dat ter 
openbare terechtzitting wordt voorgelezen; dit arrest wordt 
niet betekend aan de betrokkene, maar neergelegd ter grif-
fie van het hof, waar hij er kosteloos inzage van kan nemen. 

  
 Het beschikkende gedeelte van het arrest wordt 
door de zorg van het openbaar ministerie telegrafisch ter 
kennis van de voorzitter van het betrokken hoofdbureau 
van de kieskring gebracht ter plaatse door deze aangewe-
zen. 

 Het beschikkende gedeelte van het arrest wordt 
door de zorg van het openbaar ministerie digitaal54 ter ken-
nis van de voorzitter van het betrokken hoofdbureau van 
de kieskring gebracht ter plaatse door deze aangewezen. 

  
 Het dossier van het hof wordt, met een uitgifte van 
het arrest, binnen acht dagen toegezonden aan de griffier 
van de vergadering die belast is met het onderzoek van de 
geloofsbrieven der gekozenen. 

 Het dossier van het hof wordt, met een uitgifte van 
het arrest, binnen acht dagen toegezonden aan de griffier 
van de vergadering die belast is met het onderzoek van de 
geloofsbrieven der gekozenen. 

  
  

  

                     
52 Wijziging: art. 28 
53 Wijziging: art. 29 
54 Wijziging: art. 29 
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Art. 127 Art. 127 
  
Indien het aantal kandidaat-titularissen en kandidaat-opvol-
gers groter is dan het aantal te verkiezen leden, maakt het 
hoofdbureau van de kieskring onmiddellijk het stembiljet op 
overeenkomstig het bij dit wetboek gevoegde model II (mo-
dellen IIa tot IIg). 

Indien het aantal kandidaat-titularissen en kandidaat-opvol-
gers groter is dan het aantal te verkiezen leden, maakt het 
hoofdbureau van de kieskring onmiddellijk het stembiljet op 
overeenkomstig het bij dit wetboek gevoegde model II (mo-
dellen IIa tot IIg). 

  
 De kandidatenlijst wordt onverwijld aangeplakt in 
alle gemeenten van de kieskring. Het aanplakbiljet ver-
meldt met vette letter in zwarte inkt de namen en voorna-
men waaronder de kandidaten zich voorstellen, in de-
zelfde vorm als hieronder voor het stembiljet wordt be-
paald, alsmede hun beroep en de hoofdverblijfplaats. De 
bij dit wetboek gevoegde onderrichtingen voor de kiezer 
(model I) worden daarop ook overgenomen. Vanaf de 
tweeëntwintigste dag vóór de stemming deelt de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring de officiële kandida-
tenlijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers die hen 
hebben voorgedragen, indien zij het vragen. 

 De kandidatenlijst wordt onverwijld aangeplakt in 
alle gemeenten van de kieskring. Het aanplakbiljet ver-
meldt met vette letter in zwarte inkt de namen en voorna-
men waaronder de kandidaten zich voorstellen, in de-
zelfde vorm als hieronder voor het stembiljet wordt be-
paald55. De bij dit wetboek gevoegde onderrichtingen voor 
de kiezer (model I) worden daarop ook overgenomen. 
Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
105 bedoelde gevallen, of vanaf de tweeëntwintigste dag 
vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde gevallen56  
deelt de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring de 
officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan de 
kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het vra-
gen. 

  
      In het kieskanton Sint-Genesius-Rode worden de kan-
didatenlijsten die zijn voorgedragen in de kieskring Vlaams-
Brabant en de kandidatenlijsten die zijn voorgedragen in de 
kieskring Brussel-Hoofdstad aangeplakt. 

      In het kieskanton Sint-Genesius-Rode worden de kan-
didatenlijsten die zijn voorgedragen in de kieskring Vlaams-
Brabant en de kandidatenlijsten die zijn voorgedragen in de 
kieskring Brussel-Hoofdstad aangeplakt. 

  
Art. 128 Art. 128 

  
§ 1. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet naast 
elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst staan een 
stemvak en een volgnummer in Arabische cijfers van ten 
minste een centimeter hoogte en vier millimeter breedte, 
alsmede het letterwoord of logo overeenkomstig artikel 
116, § 4, tweede lid, vermeld in de voordracht van de kan-
didaten; het letterwoord of het logo van de lijst is ten hoog-
ste één centimeter hoog, ten hoogste drie centimeter breed 
en wordt horizontaal geplaatst. 

§ 1. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet naast 
elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst staan een 
stemvak en een volgnummer in Arabische cijfers van ten 
minste een centimeter hoogte en vier millimeter breedte, 
alsmede het letterwoord of logo overeenkomstig artikel 
116, § 4, tweede lid, vermeld in de voordracht van de kan-
didaten; het letterwoord of het logo van de lijst is ten hoog-
ste één centimeter hoog, ten hoogste drie centimeter breed 
en wordt horizontaal geplaatst. 

  
 De naam en de voornaam van elke kandidaat wor-
den voorafgegaan door een volgnummer en gevolgd door 
een kleiner stemvak. De naam van elke kandidaat staat 
eerst vermeld op het stembiljet en wordt in hoofdletters 
gedrukt. De voornaam volgt en wordt, met uitzondering 
van de beginletter, in kleine letters gedrukt. 

 De naam en de voornaam van elke kandidaat wor-
den voorafgegaan door een volgnummer en gevolgd door 
een kleiner stemvak. De naam van elke kandidaat staat 
eerst vermeld op het stembiljet en wordt in hoofdletters 
gedrukt. De voornaam volgt en wordt, met uitzondering 
van de beginletter, in kleine letters gedrukt. 

  
 De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en met een diameter 
van 4 mm. 

 De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en met een diameter 
van 4 mm. 

  
 De naam en voornaam van de kandidaat-titularis-
sen en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde van de 
voordracht vermeld in de kolom bestemd voor de lijst waar-
toe zij behoren. De vermelding “opvolgers” staat boven de 
naam en voornaam van de kandidaten voor de plaatsen 
van opvolger. 

 De naam en voornaam van de kandidaat-titularis-
sen en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde van de 
voordracht vermeld in de kolom bestemd voor de lijst waar-
toe zij behoren. De vermelding “opvolgers” staat boven de 
naam en voornaam van de kandidaten voor de plaatsen 
van opvolger. 

                     
55 Opheffing: art. 30 
56 Wijziging: art. 30 
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 De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in 
de volgorde van de nummers. 

 De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in 
de volgorde van de nummers. 

  
§ 2. Opgeheven. § 2. Opgeheven. 
  
§ 3. Het bureau gaat over tot de vaststelling van het 
stembiljet voor de verkiezing van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers overeenkomstig de bij dit Wetboek ge-
voegde modellen IIa), IIb), IIc) en IIcbis). 

§ 3. Het bureau gaat over tot de vaststelling van het 
stembiljet voor de verkiezing van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers overeenkomstig de bij dit Wetboek ge-
voegde modellen IIa), IIb), IIc) en IIcbis). 

  
 Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van 
deze vergadering houdt hiervoor rekening met de volgorde 
van de nummers die toegekend zijn bij de loting vermeld in 
artikel 115bis, § 2, eerste lid.  

 Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van 
deze vergadering houdt hiervoor rekening met de volgorde 
van de nummers die toegekend zijn bij de loting vermeld in 
artikel 115bis, § 2, eerste lid.  

  
 Vervolgens houdt het bureau een loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te 
kennen aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen heb-
ben. 

 Vervolgens houdt het bureau een loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te 
kennen aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen heb-
ben. 

  
 De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen 
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste num-
mer dat toebedeeld is door de loting bedoeld in artikel 
115bis, § 2, eerste lid. 

 De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen 
de nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste num-
mer dat toebedeeld is door de loting bedoeld in artikel 
115bis, § 2, eerste lid. 

  
 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad stuurt onmiddelijk, voor het drukken er-
van, een afschrift van het model van stembiljet voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers naar 
de voozitter van het hoofdbureau van de kieskring Vlaams-
Brabant. 

 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad stuurt onmiddelijk, voor het drukken er-
van, een afschrift van het model van stembiljet voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers naar 
de voozitter van het hoofdbureau van de kieskring Vlaams-
Brabant. 

  
 Die laatste doet op de stembiljetten die bestemd 
zijn voor het kieskanton Sint-Genesius-Rode, de kandida-
tenlijsten vermelden die in het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Hoofdstad en zij die in het hoofdbureau van 
de kieskring Vlaams-Brabant zijn voorgedragen. 
 

 Die laatste doet op de stembiljetten die bestemd 
zijn voor het kieskanton Sint-Genesius-Rode, de kandida-
tenlijsten vermelden die in het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Hoofdstad en zij die in het hoofdbureau van 
de kieskring Vlaams-Brabant zijn voorgedragen. 
 

  
 Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeen-
komstig het bij dit Wetboek gevoegde model IIcbis). 
 

 Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld overeen-
komstig het bij dit Wetboek gevoegde model IIcbis). 
 

  
§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of meer 
onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden onderge-
bracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het bij speciale lo-
tingen de plaats van de kolommen en de nummers van de 
lijsten die in deze kolommen zullen worden opgenomen. 

§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of meer 
onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden onderge-
bracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het bij speciale lo-
tingen de plaats van de kolommen en de nummers van de 
lijsten die in deze kolommen zullen worden opgenomen. 

  
§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit gemeen-
ten met verschillend taalstelsel, zijn de stembiljetten eenta-
lig in de eentalige gemeenten en tweetalig in de andere. 

§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit gemeen-
ten met verschillend taalstelsel, zijn de stembiljetten eenta-
lig in de eentalige gemeenten en tweetalig in de andere.  
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 § 6.  De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandida-
tenlijsten onverwijld op digitale wijze door naar de Minister 
van Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van de 
elektronische handtekening door middel van zijn/haar iden-
titeitskaart.57 

  
Art. 128bis Art. 128bis 

  
In geval van beroep verdaagt het hoofdbureau van de kies-
kring de verrichtingen, bepaald in de artikelen 126, 127 en 
128, en het vergadert de twintigste dag vóór de verkiezing, 
te 18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen overgaan zo-
dra het in kennis is gesteld van de beslissingen van het hof 
van beroep. In dat geval geschiedt de mededeling van de 
lijsten waarvan sprake is in artikel 127, tweede lid, vanaf de 
negentiende dag vóór de stemming. 

In geval van beroep verdaagt het hoofdbureau van de kies-
kring de verrichtingen, bepaald in de artikelen 126, 127 en 
128, en het vergadert de éénenveertigste dag vóór de ver-
kiezing , om 18 uur, in de in artikel  105 bedoelde gevallen, 
of vanaf de twintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen58, om tot die verrichtingen te kun-
nen overgaan zodra het in kennis is gesteld van de beslis-
singen van het hof van beroep. In dat geval geschiedt de 
mededeling van de lijsten waarvan sprake is in artikel 127, 
tweede lid, vanaf de veertigste dag vóór de stemming, in 
de in artikel  105 bedoelde gevallen, of vanaf de negen-
tiende dag vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen59. 

  
Art. 128ter Art. 128ter 

  
§ 1. In afwijking van artikel 128, § 3, gebeurt de vaststelling 
van het stembiljet voor de verkiezing voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, wanneer deze verkiezingen 
plaatsvinden op de in artikel 10, §3, bedoelde datum, over-
eenkomstig de volgende bepalingen. 

§ 1. In afwijking van artikel 128, § 3, gebeurt de vaststelling 
van het stembiljet voor de verkiezing voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, wanneer deze verkiezingen 
plaatsvinden op de in artikel 10, §3, bedoelde datum, op de 
ééenvijftigste dag vόόr de stemming om 10 uur60 overeen-
komstig de volgende bepalingen. 

  
 § 2. Opgeheven.  § 2. Opgeheven. 
  
  
 § 3. Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel 
115ter, §2, eerste en derde lid, worden de daarvoor ge-
vraagde volgnummers toegewezen na overlegging van het 
attest dat bij die bepalingen is vereist. 

 § 3. Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel 
115ter, §2, eerste lid61, worden de daarvoor gevraagde 
volgnummers toegewezen na overlegging van het attest 
dat bij die bepaling62 is vereist. 

  
 Wat de in artikel 115ter, §2, derde lid, bedoelde 
kandidatenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, uiterlijk de éénenvijftigste dag 
vóór de stemming vóór 10 uur, bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige 
kiescollege, afhankelijk van het geval, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de perso-
nen vermeld op het in artikel 115ter, §2, derde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement hebben ingediend en machtiging geven 
om het voor de verkiezing van het Europees Parlement 
toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzitters van 

                     
57 Toevoeging: art. 31 
58 Wijziging: art. 32 
59 Wijziging: art. 32 

60 Toevoeging: art. 33 
61 Wijziging: art. 33 
62 Wijziging: art. 33 
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de hoofdbureaus van het kiescollege voor de verkiezing 
van het Europees Parlement gaan, onverwijld en op elek-
tronische wijze, indien dat het geval is, over tot de notifi-
catie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers, van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, zodra dat 
nummer bekend is,  alsook van het hoogste nummer toe-
gekend voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
tijdens de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftig-
ste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment63.      
 
 

 De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een 
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint met 
de volledige lijsten. 

 De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een 
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint met 
de volledige lijsten. 

  
 De in het tweede lid bedoelde bijkomende loting 
gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer dat toegekend is in overeenstemming 
met het eerste lid. 
 

 De in het derde lid64 bedoelde bijkomende loting 
gebeurt slechts na de ontvangst van de in het tweede lid 
bedoelde notificatie tussen de nummers die volgen op het 
hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door de 
voorzitters van de hoofdbureaus van het Franse, Neder-
landse en Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlemen65t. 
 

  
Art. 129 Art. 129 

  
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring laat de 
stembiljetten voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers met zwarte inkt op stempapier druk-
ken. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring laat de 
stembiljetten voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers met zwarte inkt op stempapier druk-
ken. 

  
 De stembiljetten voor de Kamer worden afgedrukt 
op papier waarvan de kleur vastgelegd wordt door de Ko-
ning. Het is verboden enig ander stembiljet te bezigen. De 
afmetingen van de stembiljetten worden bij koninklijk be-
sluit bepaald naargelang van het aantal leden dat moet 
worden gekozen en van het aantal voorgedragen lijsten. 

 De stembiljetten voor de Kamer worden afgedrukt 
op papier waarvan de kleur vastgelegd wordt door de Ko-
ning. Het is verboden enig ander stembiljet te bezigen. De 
afmetingen van de stembiljetten worden bij koninklijk be-
sluit bepaald naargelang van het aantal leden dat moet 
worden gekozen en van het aantal voorgedragen lijsten. 

  

                     
63 Toevoeging: art. 33 
64 Wijziging: art. 33 
65 Wijziging: art. 33 
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 Daags vóór de stemming zendt de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring de door de verkiezing no-
dige stembiljetten in verzegelde omslag aan de voorzitter 
van elke stemafdeling; op de omslag worden vermeld het 
adres en het aantal ingesloten stembiljetten. De omslag 
mag niet worden ontzegeld en geopend dan in aanwezig-
heid van het regelmatig samengestelde stembureau. De 
stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en de uitslag 
wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

 Vijf dagen vóór de stemming stuurt de voorzitter 
van het hoofdbureau van elke kieskring de voor de verkie-
zing nodige stembiljetten, in verzegelde omslag, naar de 
voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond 
van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzitter 
van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig voor 
zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Het 
adres en het aantal stembiljetten dat in de omslag zit, wor-
den op de omslag vermeld. Deze omslag mag slechts ont-
zegeld en geopend worden in aanwezigheid van het re-
gelmatig samengestelde bureau. Het aantal biljetten 
wordt onmiddellijk gecontroleerd en het resultaat van die 
controle wordt opgetekend in het proces-verbaal66. 

  
 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopne-
mingsbureau het formulier dat hij heeft laten opmaken 
overeenkomstig de voorschriften van artikel 161 en dat de 
voorzitters van de stemopnemingsbureaus na de stemop-
neming moeten invullen. 

 De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopne-
mingsbureau het formulier dat hij heeft laten opmaken 
overeenkomstig de voorschriften van artikel 161 en dat de 
voorzitters van de stemopnemingsbureaus na de stemop-
neming moeten invullen. 

  
   

Art. 130 Art. 130 
  
Ten laste van de Staat komen de verkiezingsuitgaven voor: Ten laste van de Staat komen de verkiezingsuitgaven voor: 
  
1° het door hem geleverde papier voor de stembiljet-

ten; 
1° het door hem geleverde papier voor de stembiljet-

ten; 
  
(…) 1bis°    de mededeling van informatie aan de burgers;67  
  
 (...) 
  
  

Art. 143 Art. 143 
  

De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen van de 
voorzitter. 

De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen van de 
voorzitter. 

  
 Dit biljet wordt, na rechthoekig in vieren te zijn 
dichtgevouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op 
de lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, open voor de 
voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer toe-
vouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt met een stem-
pel dragende de naam van het kanton waar de stemming 
plaats heeft en de datum van de verkiezing. Het bureau 
wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de stempel mag wor-
den aangebracht; daarna wordt de plaats door het lot be-
paald.  Deze loting wordt, op verzoek van een der leden 
van het stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stem-
bureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen aan-
nemen, dan kan het lid van het stembureau of de getuige 
eisen dat de redenen van de weigering in het proces-ver-
baal worden opgenomen. 

 Dit biljet wordt, na rechthoekig in vieren te zijn 
dichtgevouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op 
de lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, open voor de 
voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer toe-
vouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt met een stem-
pel dragende de naam van het kanton waar de stemming 
plaats heeft en de datum van de verkiezing. Het bureau 
wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de stempel mag wor-
den aangebracht; daarna wordt de plaats door het lot be-
paald.  Deze loting wordt, op verzoek van een der leden 
van het stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stem-
bureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen aan-
nemen, dan kan het lid van het stembureau of de getuige 
eisen dat de redenen van de weigering in het proces-ver-
baal worden opgenomen. 

  

                     
66 Wijziging: art. 34 

67 Toevoeging: art. 35 
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 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan de voor-
zitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen stembiljet 
met de stempel aan de buitenzijde en steekt het in de stem-
bus, nadat de voorzitter of een door hem aangestelde bij-
zitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de in het vorige 
lid vermelde stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet 
bij het verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open 
te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het openge-
vouwen biljet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar wordt ge-
maakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te stemmen. 

 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan de voor-
zitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen stembiljet 
met de stempel aan de buitenzijde en steekt het in de stem-
bus, nadat de voorzitter of een door hem aangestelde bij-
zitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de in het vorige 
lid vermelde stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet 
bij het verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open 
te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het openge-
vouwen biljet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar wordt ge-
maakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te stemmen. 

  
 Een kiezer die wegens een handicap niet in staat 
is om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om 
zelf zijn stem uit te brengen, kan zich met toestemming 
van de voorzitter door iemand laten begeleiden of bij-
staan. Beider naam wordt in het proces-verbaal vermeld. 

 Een kiezer die wegens een handicap niet in staat 
is om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om 
zelf zijn/haar stem uit te brengen, kan zich met toestem-
ming van de voorzitter door iemand laten begeleiden of 
bijstaan. Beide namen worden in het proces-verbaal ver-
meld.   

  
 Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van de aangevoerde handicap, dan beslist het 
stembureau en wordt met redenen omklede beslissing in 
het proces-verbaal opgenomen. 

 Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de 
ernst van de aangevoerde handicap betwist, beslist het 
stembureau en wordt de met redenen omklede beslissing 
in het proces-verbaal opgenomen68. 

  
Art. 151 

 
Art. 151 

De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de lokalen 
door de voorzitter van het kantonhoofdbureau aangewe-
zen. Deze geeft bij ter post aangetekende brief aan de 
voorzitters en de bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
onmiddellijk kennis van de plaats van vergadering van het 
stemopnemingsbureau waar zij hun taak moeten vervullen 
en wijst het lokaal aan waar hij zitting zal houden om het 
dubbel van de stemopnemingstabel te ontvangen overeen-
komstig artikel 161, achtste lid. 

 De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de lo-
kalen door de voorzitter van het kantonhoofdbureau aan-
gewezen. Deze geeft bij aangetekende zending69 aan de 
voorzitters en de bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
onmiddellijk kennis van de plaats van vergadering van het 
stemopnemingsbureau waar zij hun taak moeten vervullen 
en wijst het lokaal aan waar hij zitting zal houden om het 
dubbel van de stemopnemingstabel te ontvangen overeen-
komstig artikel 161, achtste lid. 

  
 Hij geeft onmiddellijk bij ter post aangetekende 
brief aan de voorzitters van de stembureaus kennis van de 
plaats van vergadering van het stemopnemingsbureau dat 
de stembiljetten van hun bureau moet ontvangen. 

 Hij geeft onmiddellijk bij aangetekende zending70 
aan de voorzitters van de stembureaus kennis van de 
plaats van vergadering van het stemopnemingsbureau dat 
de stembiljetten van hun bureau moet ontvangen. 

  
  
  
  

  

                     
68 Wijziging: art. 36 

69 Wijziging : art. 37 
70 Wijziging : art. 37 
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Art. 165 
 

Art. 165 

  
De software die gebruikt wordt voor zowel de gedeeltelijke 
als algemene stemopneming en voor de verdeling van de 
zetels, op het niveau van de kieskring, moet erkend worden 
door de minister van Binnenlandse Zaken, na advies van 
het orgaan dat daartoe door de Koning erkend is bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
vóór de dag van de verkiezing waarvoor het gebruik voor-
zien is. 

De software die gebruikt wordt voor zowel de gedeeltelijke 
als algemene stemopneming en voor de verdeling van de 
zetels, op het niveau van de kieskring, moet erkend worden 
door de minister van Binnenlandse Zaken, na advies van 
het orgaan dat daartoe door de Koning erkend is bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
vóór de dag van de verkiezing waarvoor het gebruik voor-
zien is. 

  
Voor zowel de gedeeltelijke als algemene stemmentelling 
gebruiken de kantons enkel de software die bij elke verkie-
zing door de Minister van Binnenlandse Zaken wordt be-
zorgd en erkend, na advies van het orgaan dat daartoe 
door de Koning erkend is bij een in de Minister-raad over-
legd koninklijk besluit. 

Voor zowel de gedeeltelijke als algemene stemmentelling 
gebruiken de kantons enkel de software die bij elke verkie-
zing door de Minister van Binnenlandse Zaken wordt be-
zorgd en erkend, na advies van het orgaan dat daartoe 
door de Koning erkend is bij een in de Minister-raad over-
legd koninklijk besluit. 

  
Voor de digitale transmissie van de resultaten en van de 
processen-verbaal gebruiken de hoofdbureaus enkel de 
software die bij elke verkiezing door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken wordt bezorgd en erkend, na advies van 
het orgaan dat daartoe door de Koning erkend is bij een in 
de Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

Voor de digitale transmissie van de resultaten en van de 
processen-verbaal gebruiken de hoofdbureaus enkel de 
software die bij elke verkiezing door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken wordt bezorgd en erkend, na advies van 
het orgaan dat daartoe door de Koning erkend is bij een in 
de Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

  
De software die door de stemopnemingsbureaus gebruikt 
wordt voor de elektronische stemmentelling, moet bij elke 
verkiezing door de Minister van Binnenlandse Zaken er-
kend worden, na advies van het orgaan dat daartoe door 
de Koning erkend is bij een in de Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit. 

Voor de stemmentelling mogen de stemopnemingsbu-
reaus enkel gebruik maken van de software die bij elke 
verkiezing door de Minister van Binnenlandse Zaken ge-
leverd en erkend wordt, na advies van het orgaan dat 
daartoe erkend is door de Koning bij een in de Minister-
raad overlegd beslui71t. 

 
Art 178 

 
Art 178 

Wanneer een kandidaat vóór de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig de artikelen 172 
en 173 tewerk, alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had.  De overleden 
kandidaat mag niet gekozen verklaard worden en er wordt 
hem geen aandeel toegekend van het aantal stembiljetten 
ten gunste van de volgorde van voordracht. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal stembiljetten waarop uit-
sluitend naast zijn naam een stem is uitgebracht of boven-
aan op de lijst en tegelijk naast zijn naam om het stemcijfer 
van de lijst te bepalen waarop hij zich kandidaat gesteld 
had. 

Wanneer een kandidaat vóór de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig de artikelen 172 
en 173 tewerk, alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had.  De overleden 
kandidaat mag niet gekozen verklaard worden en er wordt 
hem geen aandeel toegekend van het aantal stembiljetten 
ten gunste van de volgorde van voordracht. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen dat hij 
behaald heeft, om zowel het stemcijfer te bepalen van de 
lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had als het aantal 
stemmen die zijn uitgebracht ten gunste van de volgorde 
van voordracht in het in artikelen 172 en  173 bedoelde ge-
val72. 

  
 Wanneer een kandidaat op de dag van de stem-
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging van de 
verkiezingsuitslagen vermeld in artikel 174 overlijdt, gaat 
het bureau overeenkomstig de artikelen 172 en 173 tewerk, 
alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij gekozen 
is tot kandidaat-titularis, moet de eerste opvolger van de-
zelfde lijst in zijn plaats zitting hebben. 

 Wanneer een kandidaat op de dag van de stem-
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging van de 
verkiezingsuitslagen vermeld in artikel 174 overlijdt, gaat 
het bureau overeenkomstig de artikelen 172 en 173 tewerk, 
alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij gekozen 
is tot kandidaat-titularis, moet de eerste opvolger van de-
zelfde lijst in zijn plaats zitting hebben. 

  

                     
71 Wijziging: art. 38 

72 Wijziging : art. 39 



268 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

 De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook zit-
ting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat die na 
de openbare afkondiging van de verkiezingsuitslagen ver-
meld in artikel 174 overlijdt. 

 De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook zit-
ting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat die na 
de openbare afkondiging van de verkiezingsuitslagen ver-
meld in artikel 174 overlijdt. 

  
  
  
  

Art 179/1 
 

 

Art 179/1 

 De Minister of zijn afgevaardigde brengt systematisch en 
zo snel mogelijk het College van deskundigen bedoeld in 
Hoofdstuk 7 van de wet van 7 februari 2014 tot organisatie 
van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, 
op de hoogte van elke werkingssto-ring met een effect op 
het normale stemproces, het stemopnemingsproces of 
het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel via 
het elektronisch stemsysteem met papieren bewijs-stuk 
bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van 
de elektronische stemming met papieren bewijsstuk, of-
wel via een software bedoeld in artikel 165 van dit Wet-
boek, ofwel via elke andere kiessoftware die of elk ander 
elektronisch kiessysteem dat gebruikt wordt bij de verkie-
zingen. 
 

 Op vraag van de Minister of zijn afgevaardigde of wan-
neer de kieshoofdbureaus dit vragen aan de Minister of 
zijn afgevaardigde, kan de expertise van het College ge-
vraagd worden om met de kieshoofdbureaus mee te wer-
ken en hen te ondersteunen, welke kieshoofdbureaus be-
geleid worden door de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afge-vaardigde, waarbij ze zich verzekeren van de 
geschiktheid van de verrichtingen die gebeuren bij de 
vaststelling van de werkingsstoring en het oplossingspro-
ces ervan, alsook dat de ver-richtingen transparant ge-
beuren en in overeen-stemming met de principes tot re-
geling van de organisatie van democratische verkiezin-
gen.73.   

  
Art 180bis  

 
 

Art 180bis 
 

 
  
  
(…) (…) 

 
           §5bis.  Opgeheven            §5bis  Wanneer de verkiezingen voor de Kamer 

van Volksvertegenwoordigers op dezelfde datum plaats-
vinden als de verkiezingen voor de vernieuwing van het 
Europees Parlement, mag de consulaire kiezerslijst, op-
gesteld voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
niet dienen als consulaire kiezerslijst voor de verkiezing 
voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers.74   

  

                     
73 Toevoeging: art. 40 
74 Toevoeging: art. 41 
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 § 6. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vast-
gesteld moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschre-
ven, weggelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor 
wie op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, 
onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
bezwaar indienen bij de minister van Buitenlandse Zaken 
of de door hem aangewezen persoon. 
 

 § 6. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vast-
gesteld moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschre-
ven, weggelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor 
wie op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, 
onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
bezwaar indienen bij de minister van Buitenlandse Zaken 
of de door hem aangewezen persoon. 

De procedure die de behandeling van het bezwaar bij de 
minister van Buitenlandse Zaken regelt, is identiek aan 
die welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 voor het 
college van burgemeester en schepenen. Er dient even-
wel gelezen te worden: 
 

De procedure die de behandeling van het bezwaar bij de 
minister van Buitenlandse Zaken regelt, is identiek aan 
die welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 voor het 
college van burgemeester en schepenen. Er dient even-
wel gelezen te worden: 
 

- in plaats van de woorden “het college van burgemeester 
en schepenen”, de woorden “de Minister van Buiten-
landse Zaken of de door hem aangewezen persoon” 
 

- in plaats van de woorden “het college van burgemeester 
en schepenen”, de woorden “de Minister van Buiten-
landse Zaken of de door hem aangewezen persoon” 
 

- in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de woor-
den “Voorzitter van het Directiecomité”; 
 

- in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de woor-
den “Voorzitter van het Directiecomité”; 
 

- in plaats van de woorden “het gemeentebestuur”, de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Za-
ken”. 
 

- in plaats van de woorden “het gemeentebestuur”, de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Za-
ken”. 
 

 
De artikelen 27 tot 39 zijn eveneens van toepassing. Er 
dient evenwel gelezen te worden in plaats van de woor-
den “de burgemeester”, de woorden “de Minister van Bui-
tenlandse Zaken of de door hem aangewezen persoon”. 
Het bevoegde Hof van Beroep is het Hof van Beroep van 
Brussel. 
 

De artikelen 27 tot 39 zijn eveneens van toepassing. Er 
dient evenwel gelezen te worden in plaats van de woor-
den “de burgemeester”, de woorden “de Minister van Bui-
tenlandse Zaken of de door hem aangewezen persoon”. 
Het bevoegde Hof van Beroep is het Hof van Beroep van 
Brussel. 
 

§ 7. De in het buitenland verblijvende Belgen die op de 
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer zij, 
tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en de dag 
van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen aan de voor-
waarde Belg te zijn, ofwel komen te overlijden, ofwel uit 
de consulaire bevolkingsregisters geschrapt worden. 
 

§ 7. De in het buitenland verblijvende Belgen die op de 
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer zij, 
tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en de dag 
van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen aan de voor-
waarde Belg te zijn, ofwel komen te overlijden, ofwel uit 
de consulaire bevolkingsregisters geschrapt worden. 
 

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers die na 
de datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, het 
voorwerp zijn van een veroordeling of een beslissing die 
voor hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht ofwel de 
schorsing van dat recht op de datum van de verkiezing 
meebrengt, worden eveneens van de kiezerslijst ge-
schrapt. 
 

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers die na 
de datum waarop de kiezerslijst wordt afgesloten, het 
voorwerp zijn van een veroordeling of een beslissing die 
voor hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht ofwel de 
schorsing van dat recht op de datum van de verkiezing 
meebrengt, worden eveneens van de kiezerslijst ge-
schrapt. 
 

Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop hij 
voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen wenst te wij-
zigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een aanvraag in 
die zin aan de consulaire beroepspost waar hij is inge-
schreven. Deze wijziging geldt voor elke wetgevende ver-
kiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde 
maand volgend op deze aanvraag. 

Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop hij 
voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen wenst te wij-
zigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een aanvraag in 
die zin aan de consulaire beroepspost waar hij is inge-
schreven. Deze wijziging geldt voor elke wetgevende ver-
kiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde 
maand volgend op deze aanvraag. 
 

  
§8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire kie-

§8. De Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
moet de exemplaren of kopieën van de consulaire kie-
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zerslijst van de kiezers die in het buitenland verblijven, zo-
dra deze ogemaakt is, bezorgen aan de personen die 
handelen in naam van een politieke partij en die hiertoe 
per aangetekende brief aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken een aanvraag doen ten laatste de drieëndertigste 
dag voor de verkiezingsdag. 
 

zerslijst van de kiezers die in het buitenland verblijven, zo-
dra deze opgemaakt is, bezorgen aan de personen die 
handelen in naam van een politieke partij en die hiertoe 
per aangetekende brief aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken een aanvraag doen ten laatste de 25ste van de 
derde maand voorafgaand aan de verkiezingsmaand, in 
de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten laatste de 
drieendertigste dag vόόr de verkiezingsdag, in de in arti-
kel 106 bedoelde gevallen75. 
 

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een 
kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst bevat en-
kel de Belgische kiezers in het buitenland die gehecht zijn 
aan een gemeente die deel uitmaakt van het ambtsgebied 
van de kieskring waarvoor de politieke partij een kandida-
tenlijst neerlegt. 
 

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektronisch 
exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze een 
kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers. De geleverde lijst bevat en-
kel de Belgische kiezers in het buitenland die gehecht zijn 
aan een gemeente die deel uitmaakt van het ambtsgebied 
van de kieskring waarvoor de politieke partij een kandida-
tenlijst neerlegt. 
 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 
kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook 
niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in arti-
kel 197bis vastgestelde strafsancties. 
 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 
kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook 
niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in arti-
kel 197bis vastgestelde strafsancties. 
 

Artikel 17, §§2 en 3, van dit Wetboek, zijn van overeen-
komstige toepassing. 

Artikel 17, §§2 en 3, van dit Wetboek, zijn van overeen-
komstige toepassing. 

  
Art 180 quinquies 

 
Art 180 quinquies 

 
 
(…) 
 

 
(…) 
 

§2. Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van de verkie-
zing stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau de 
nodige stembiljetten naar de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken. 

§2. Ten laatste op de vierentwintigste dag vόόr de verkie-
zingen, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten laatste 
op de twaalfde dag vόόr de dag van de verkiezing, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen76 stuurt de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau de nodige stembiljetten naar de Fe-
derale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken. 

  
 Van zodra de stembiljetten ontvangen worden, 
worden zij door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken opgestuurd naar de consulaire beroepsposten. 

  
 Van zodra de stembiljetten ontvangen worden, 
worden zij door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken opgestuurd naar de consulaire beroepsposten. 

  
 De consulaire beroepsposten organiseren de 
stemming op de woensdag vóór de dag van de verkiezing 
op het grondgebied van het Koninkrijk, van 13 tot 21 uur, 
plaatselijke tijd.  

 De consulaire beroepsposten organiseren de 
stemming op de woensdag vóór de dag van de verkiezing 
op het grondgebied van het Koninkrijk, van 13 tot 21 uur, 
plaatselijke tijd.  

  
Art 180septies 

 
Art 180septies 

  
§1.  Ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de 
verkiezing, stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, via de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Za-

§1. Ten laatste op de vierentwintigste dag vόόr de verkie-
zingen, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of ten laatste 
op de twaalfde dag vόόr de dag van de verkiezing, in de in 
artikel 106 bedoelde gevallen77 , stuurt de voorzitter van 

                     
75 Wijziging: art. 41 
76 Wijziging: art. 42 
77 Wijziging: art. 43 
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ken, aan de in het buitenland verblijvende Belgische kie-
zers die ervoor gekozen hebben per briefwisseling te 
stemmen, een kiesomslag die het volgende omvat: 

het kieskringhoofdbureau, via de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, aan de in het buitenland ver-
blijvende Belgische kiezers die ervoor gekozen hebben 
per briefwisseling te stemmen, een kiesomslag die het 
volgende omvat: 

  
1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring waartoe de in het 
buitenland verblijvende Belg behoort; 

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring waartoe de in het 
buitenland verblijvende Belg behoort; 

  
2° een neutrale omslag B, met een stembiljet van de ge-
kozen kieskring van aansluiting, op de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding “stemming van Belgen in het bui-
tenland”; 

2° een neutrale omslag B, met een stembiljet van de ge-
kozen kieskring van aansluiting, op de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding “stemming van Belgen in het bui-
tenland”; 

  
3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te 
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de vermel-
ding van zijn naam, voornamen, geboortedatum en volle-
dig adres; 

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te 
ondertekenen nadat hij het heeft ingevuld met de vermel-
ding van zijn naam, voornamen, geboortedatum en volle-
dig adres; 

  
4° de onderrichtingen voor de kiezer opgesteld door de 
Koning. 

4° de onderrichtingen voor de kiezer opgesteld door de 
Koning. 

  
Art 240bis 

 
Art 240bis 

 
  
  De gegevens betreffende de kandidaten, bedoeld 

in artikel 116, §4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, met 
uitzondering van het identificatienummer bedoeld in arti-
kel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot re-
geling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, 
mogen door de Minister van Binnenlandse Zaken bezorgd 
worden aan de personen die daartoe een behoorlijk ge-
motiveerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze gege-
vens worden enkel meegedeeld met het oog op de uitvoe-
ring van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten78. 

 
  

                     
78 Toevoeging: art. 44 
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CODE ELECTORAL 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Article 4 
 

Article 4 

Sans préjudice de l'article 89bis, le vote a lieu dans la 
commune où l'électeur est inscrit sur la liste des électeurs. 

Sans préjudice de l'article 89bis et des dispositions du Titre 
IVbis79, le vote a lieu dans la commune où l'électeur est 
inscrit sur la liste des électeurs. 

  
Art. 7bis 

 
Art. 7bis 

Les personnes définitivement exclues de l'électorat ou dont 
les droits électoraux sont suspendus sont inscrites dans un 
fichier alphabétique, à raison d'une fiche par personne con-
cernée.  Il est tenu à jour de manière permanente par le 
collège des bourgmestre et échevins.  Ce fichier reproduit 
exclusivement, pour chacune des personnes, les mentions 
visées à l'article 13, alinéa 2.  Les fiches établies au nom 
des personnes frappées de la suspension de leurs droits 
électoraux sont détruites aussitôt que l'incapacité prend fin.  
Ce fichier ne peut être constitué ni tenu à jour à l'aide de 
moyens automatisé.  Son contenu ne peut être communi-
qué à des tiers. 

Les personnes définitivement exclues de l'électorat ou dont 
les droits électoraux sont suspendus sont inscrites dans un 
fichier alphabétique, à raison d'une fiche par personne con-
cernée.  Il est tenu à jour de manière permanente par le 
collège des bourgmestre et échevins.  Ce fichier reproduit 
exclusivement, pour chacune des personnes, les mentions 
visées à l'article 13, alinéa 2.  Les fiches établies au nom 
des personnes frappées de la suspension de leurs droits 
électoraux sont détruites aussitôt que l'incapacité prend fin.  
Le contenu de ce fichier80  ne peut être communiqué à des 
tiers. 

  
Art. 10 

 
Art. 10 

§ 1er.   Dans le cas visé à l'article 105, le collège des bourg-
mestre et échevins arrête la liste des électeurs le quatre-
vingtième jour qui précède celui de l'élection. 

§ 1er.   Dans le cas visé à l'article 105, le collège des bourg-
mestre et échevins arrête la liste des électeurs inscrits aux 
registres de la population81 le quatre-vingtième jour qui pré-
cède celui de l'élection. 

  
 Dans le cas prévu à l'article 106, la liste des élec-
teurs est arrêtée à la date de l'arrêté royal fixant la date de 
l'élection.  Toutefois, les électeurs sont convoqués au scru-
tin sur la base de la liste dressée en prévision de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dissolution de 
la Chambre des représentants intervient après le quatre-
vingtième jour qui précède la date de la réunion ordinaire 
des collèges électoraux, avec pour conséquence qu'une 
élection doit être organisée avant la date prévue. 

 Dans le cas prévu à l'article 106, la liste des élec-
teurs inscrits aux registres de la population82 est arrêtée à 
la date de l'arrêté royal fixant la date de l'élection.  Toute-
fois, les électeurs sont convoqués au scrutin sur la base de 
la liste dressée en prévision de la réunion ordinaire des col-
lèges électoraux, lorsque la dissolution de la Chambre des 
représentants intervient après le quatre-vingtième jour qui 
précède la date de la réunion ordinaire des collèges élec-
toraux, avec pour conséquence qu'une élection doit être or-
ganisée avant la date prévue. 

  
  § 2.   Pour chaque personne satisfaisant 
aux conditions de l'électorat, la liste des électeurs men-
tionne le nom, les prénoms, la date de naissance, le sexe, 
la résidence principale et le numéro d’identification visé à 
l’article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques.  La liste est éta-
blie, selon une numérotation continue, par commune ou, le 
cas échéant, par section de commune, soit dans l'ordre al-
phabétique des électeurs, soit dans l'ordre géographique 
en fonction des rues. 

  § 2.   Pour chaque personne satisfaisant 
aux conditions de l'électorat, la liste des électeurs inscrits 
aux registres de la population83 mentionne le nom, les pré-
noms, la date de naissance, le sexe, la résidence principale 
et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 2, de la 
loi du 8 août 1983 organisant un registre national des per-
sonnes physiques.  La liste est établie, selon une numéro-
tation continue, par commune ou, le cas échéant, par sec-
tion de commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec-
teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des rues. 

                     
79 Ajout : art. 2 

80 Modification : art. 3 
81 Modification : art. 4 
82 Modification : art. 4 
83 Modification : art. 4 
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(…) (…) 

  
Art. 17 

 
Art. 17 

§ 1er.  L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès 
que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, qui en font la demande par lettre 
recommandée adressée au bourgmestre au plus tard le 
trente-troisième jour précédant celui de l'élection et qui 
s'engagent par écrit à présenter une liste des candidats à 
la Chambre. 

§ 1er.  L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs : 

 1° dans les cas prévus  à l’article 105, dès que cette liste 
est établie, et au plus tard 25 jours avant la date de l’élec-
tion, aux personnes qui agissent au nom d'un parti poli-
tique, qui en font la demande par envoi recommandé 
adressé au bourgmestre au plus tard le 25 du troisième 
mois qui précède celui au cours duquel l'élection a lieu et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats 
à la Chambre. Si l’élection de la Chambre se déroule simul-
tanément à l’élection d’autres assemblées, une seule liste 
est délivrée par l’administration communale ; 
 

 2° dans le cas prévu à l’article 106, dès que cette liste est 
établie, aux personnes qui agissent au nom d'un parti poli-
tique, qui en font la demande par envoi recommandé 
adressé au bourgmestre au plus tard le trente-troisième 
jour précédant celui de l'élection et qui s'engagent par écrit 
à présenter une liste des candidats à la Chambre.84 
 

 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, sur papier ou 
selon son choix sur support électronique standardisé, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats à la Chambre 
dans la circonscription électorale où est située la commune 
auprès de laquelle la demande de délivrance de la liste a 
été introduite conformément à l'alinéa 1er. 
 

 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, sur papier ou 
selon son choix sur support électronique standardisé, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats à la Chambre 
dans la circonscription électorale où est située la commune 
auprès de laquelle la demande de délivrance de la liste a 
été introduite conformément à l'alinéa 1er. 
 

(…) (…) 
  

Art. 20 
 

Art. 20 

  
La réclamation visée à l'article 18 ou à l'article 19 est intro-
duite par une requête et doit, ainsi que toutes les pièces 
justificatives dont le requérant entend faire usage, être dé-
posée contre récépissé au secrétariat de la commune ou 
être adressée au collège des bourgmestre et échevins 
sous pli recommandé à la poste. 

La réclamation visée à l'article 18 ou à l'article 19 est intro-
duite par une requête et doit, ainsi que toutes les pièces 
justificatives dont le requérant entend faire usage, être dé-
posée contre récépissé au secrétariat de la commune ou 
être adressée au collège des bourgmestre et échevins par 
envoi recommandé85. 

  

                     
84 Modification : art. 5 
85 Modification : art. 6 
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 Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu 
de l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre spé-
cial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces pro-
duites à l'appui, de former un dossier pour chaque récla-
mation, de coter et parapher les pièces produites et de les 
inscrire avec leur numéro d'ordre dans l'inventaire joint à 
chaque dossier. 

 Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu 
de l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre spé-
cial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces pro-
duites à l'appui, de former un dossier pour chaque récla-
mation, de coter et parapher les pièces produites et de les 
inscrire avec leur numéro d'ordre dans l'inventaire joint à 
chaque dossier. 

  
Art. 94 

 
Art. 94 

Au chef-lieu de chaque circonscription électorale pour 
l'élection des membres de la Chambre des représentants, 
il est constitué un bureau principal de la circonscription 
électorale. 
 

Au chef-lieu de chaque circonscription électorale pour 
l'élection des membres de la Chambre des représentants, 
il est constitué un bureau principal de la circonscription 
électorale. 
 

 Le bureau principal de la circonscription électorale 
doit être constitué au moins vingt-sept jours avant l'élection.  
Il est présidé par le président du tribunal de première ins-
tance du chef-lieu ou, à son défaut, par le magistrat qui le 
remplace. 

 Le bureau principal de la circonscription électorale 
doit être constitué dans les cas visés à l’article 105, au 
moins soixante-deux jours avant celui de l'élection, et, dans 
le cas visé à l’article 106, au moins trente-trois jours avant 
celui de l'élection 86.  Il est présidé par le président du tribu-
nal de première instance du chef-lieu ou, à son défaut, par 
le magistrat qui le remplace. 
 

(…) (…) 
  

Art. 95 
 

Art. 95 

  
§ 1er. Chaque canton électoral comprend un bureau prin-
cipal de canton, des bureaux de dépouillement et des bu-
reaux de vote. 

§ 1er. Chaque canton électoral comprend un bureau prin-
cipal de canton, des bureaux de dépouillement et des bu-
reaux de vote. 

  
 § 2. Le bureau principal de canton est établi au 
chef-lieu du canton et présidé : 

 § 2. Le bureau principal de canton est établi au 
chef-lieu du canton et présidé : 

  
1° par le président du tribunal de première instance 

ou son suppléant dans le chef-lieu du canton élec-
toral coïncidant avec le chef-lieu d'arrondissement 
judiciaire ; 

1° par le président du tribunal de première instance 
ou son suppléant dans le chef-lieu du canton élec-
toral coïncidant avec le chef-lieu d'arrondissement 
judiciaire ; 

  
2° par le juge de paix dans le chef-lieu du canton élec-

toral coïncidant avec le chef-lieu d'un canton judi-
ciaire ; 

2° par le juge de paix dans le chef-lieu du canton élec-
toral coïncidant avec le chef-lieu d'un canton judi-
ciaire ; 

  
3° par le juge de paix ou son suppléant du canton ju-

diciaire dans lequel est situé le chef-lieu du canton 
électoral dans tous les autres cas. 

3° par le juge de paix ou son suppléant du canton ju-
diciaire dans lequel est situé le chef-lieu du canton 
électoral dans tous les autres cas. 

  

                     
86 Modification : art. 7 
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 § 3. Le président du bureau principal de canton est 
chargé principalement de la surveillance des opérations 
électorales dans l'ensemble du canton électoral.  Il avertit 
immédiatement le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale de toute circonstance requérant son 
contrôle.  Il centralise au niveau du canton les résultats du 
dépouillement effectué par commune faisant partie du can-
ton. 

 § 3. Le président du bureau principal de canton , 
désigné au moins trente-trois jours avant celui de l’élection 
par le président du bureau principal de la circonscription 
électorale dont dépend le canton après avis du président 
des juges de paix de l’arrondissement judiciaire,87 est 
chargé principalement de la surveillance des opérations 
électorales dans l'ensemble du canton électoral.  Il avertit 
immédiatement le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale de toute circonstance requérant son 
contrôle.  Il centralise au niveau du canton les résultats du 
dépouillement effectué par commune faisant partie du can-
ton. 

  
 § 4. le président du bureau principal de canton dé-
signe : 

 § 4. le président du bureau principal de canton dé-
signe : 

  
1° les présidents des bureaux de dépouillement ; 1° les présidents des bureaux de dépouillement ; 
  
2° les présidents des bureaux de vote ; 2° les présidents des bureaux de vote ; 
  
3° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de dépouillement ; 
3° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de dépouillement ; 

4° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-
reaux de vote. 

5° les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-
reaux de vote. 

 Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de l'élection.  
Les présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de dépouillement sont désignés au plus tard le 
douzième jour avant celui de l'élection.  Le président du bu-
reau principal de canton notifie aussitôt ces désignations 
aux intéressés et à l'autorité communale. 

 Les présidents des bureaux de voteet les prési-
dents, assesseurs et assesseurs suppléants des bureaux 
de dépouillement sont désignés dans les plus brefs délais 
et au plus trois jours avant celui de l'élection88.  Le président 
du bureau principal de canton notifie aussitôt ces désigna-
tions aux intéressés par envoi recommandé et à l'autorité 
communale. 

  
 Ces personnes sont désignées dans l'ordre déter-
miné ci-après : 

 Ces personnes sont désignées dans l'ordre déter-
miné ci-après : 

  
1° les magistrats de l’Ordre judiciaire; 1° les magistrats de l’Ordre judiciaire; 
2° les stagiaires judiciaires; 2° les stagiaires judiciaires; 
  
3° les avocats et les avocats stagiaires dans l’ordre 

de leur inscription au tableau ou sur la liste des sta-
giaires; 

3° les avocats et les avocats stagiaires dans l’ordre 
de leur inscription au tableau ou sur la liste des sta-
giaires; 

  
4° les notaires; 4° les notaires; 
  
5° les huissiers de justice; 5° les huissiers de justice; 
  

                     
87 Ajout : art. 8 

88 Modification : art.8 
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6° les titulaires de fonctions relevant de l'Etat, des 
Communautés et des Régions et les titulaires d'un 
grade équivalent relevant des provinces, des com-
munes, des centres publics d’aide sociale, de tout 
organisme d’intérêt public visé ou non par la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains or-
ganismes d’intérêt public ou des entreprises pu-
bliques autonomes visées par la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises pu-
bliques économiques. 

6° les titulaires de fonctions relevant de l'Etat, des 
Communautés et des Régions et les titulaires d'un 
grade équivalent relevant des provinces, des com-
munes, des centres publics d’aide sociale, de tout 
organisme d’intérêt public visé ou non par la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains or-
ganismes d’intérêt public ou des entreprises pu-
bliques autonomes visées par la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises pu-
bliques économiques. 

  
7° le personnel enseignant ; 7° le personnel enseignant ; 
  
8° les volontaires ; 8° les volontaires ; 
  
9° au besoin les personnes désignées parmi les élec-

teurs de la circonscription électorale. 
9° au besoin les personnes désignées parmi les élec-

teurs de la circonscription électorale. 
  
 Les autorités occupant des personnes visées à 
l’alinéa précédent sous 6° et 7°, communiquent les nom, 
prénoms, adresse et profession de ces personnes aux ad-
ministrations communales où elles ont leur résidence prin-
cipale. 

 Les autorités occupant des personnes visées à 
l’alinéa précédent sous 6° et 7°, communiquent les nom, 
prénoms, adresse et profession de ces personnes aux ad-
ministrations communales où elles ont leur résidence prin-
cipale. 

  
 § 5. Toute personne qui se sera soustraite à la dé-
signation prévue au paragraphe précédent sans motifs va-
lables ou qui aura par sa faute, son imprudence ou sa né-
gligence compromis de quelque manière que ce soit la mis-
sion qui lui a été confiée sera punie d'une amende de cin-
quante à deux cents euros. 

 § 5. Toute personne qui se sera soustraite à la dé-
signation prévue au paragraphe précédent sans motifs va-
lables ou qui aura par sa faute, son imprudence ou sa né-
gligence compromis de quelque manière que ce soit la mis-
sion qui lui a été confiée sera punie d'une amende de cin-
quante à deux cents euros. 

  
 § 6. En cas d'empêchement ou d'absence au mo-
ment des opérations de l'un des présidents ainsi désignés, 
le bureau se complète lui-même.  Si les membres du bu-
reau sont en désaccord sur le choix à faire, la voix du plus 
âgé est prépondérante.  Mention en est faite au procès-
verbal. 

 § 6. En cas d'empêchement ou d'absence au mo-
ment des opérations de l'un des présidents ainsi désignés, 
le bureau se complète lui-même.  Si les membres du bu-
reau sont en désaccord sur le choix à faire, la voix du plus 
âgé est prépondérante.  Mention en est faite au procès-
verbal. 

  
 § 7. Le bureau principal de canton se compose du 
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants choisis par son président parmi les électeurs de 
la commune chef-lieu du canton et d'un secrétaire nommé 
conformément aux dispositions de l'article 100. 

 § 7. Le bureau principal de canton se compose du 
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants choisis par son président parmi les électeurs 89 
du canton et d'un secrétaire nommé conformément aux 
dispositions de l'article 100. 

  
 § 8. Les bureaux de dépouillement sont établis au 
chef-lieu du canton électoral et effectuent leurs opérations 
par commune faisant partie du canton.  Ils se composent 
du président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants et d'un secrétaire nommé conformément à l'ar-
ticle 100. 

 § 8. Les bureaux de dépouillement sont établis au 
chef-lieu du canton électoral et effectuent leurs opérations 
par commune faisant partie du canton.  Ils se composent 
du président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants et d'un secrétaire nommé conformément à l'ar-
ticle 100. 

  
  

                     
89 Suppression : art. 8 
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 § 9. Les bureaux de vote se composent du prési-
dent, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs sup-
pléants et d'un secrétaire nommé conformément à l'article 
100.  Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont 
désignés par le président du bureau principal de canton, 
douze jours au moins avant l’élection, parmi les électeurs 
de la section sachant lire et écrire. 

 § 9. Les bureaux de vote se composent du prési-
dent, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs sup-
pléants et d'un secrétaire nommé conformément à l'article 
100.  Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont 
désignés par le président du bureau principal de canton, 
trois jours au moins avant l’élection90 parmi les électeurs de 
la section sachant lire et écrire. Le président du bureau 
principal de canton notifie aussitôt ces désignations aux in-
téressés par envoi recommandé. 

  
 § 10. Dans les quarante-huit heures de la désigna-
tion des assesseurs et des assesseurs suppléants, le pré-
sident du bureau principal de canton les en informe par 
lettre recommandée ; en cas d'empêchement, ils doivent 
en aviser le président du bureau principal de canton dans 
les quarante-huit heures de l'information. 

§ 10. En cas d'empêchement, les présidents, assesseurs 
et assesseurs suppléants désignés doivent en aviser le 
président du bureau principal de canton dans les quarante-
huit heures de l'information. 

  
 Si le nombre de ceux qui acceptent est insuffisant 
pour constituer le bureau, le président complète ce nombre 
conformément au § 9. 

 Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuf-
fisant pour constituer le bureau de vote ou de dépouille-
ment, le président de ce bureau complète ce nombre con-
formément au § 9. 

  
 Sera puni d'une amende de cinquante à deux 
cents euros, l'assesseur ou l'assesseur suppléant qui 
n'aura pas fait connaître ses motifs d'empêchement dans 
le délai fixé ou qui, sans cause légitime, se sera abstenu 
de remplir les fonctions conférées. 

Sera puni d'une amende de cinquante à deux cents euros, 
le président, l'assesseur ou l'assesseur suppléant qui 
n'aura pas fait connaître ses motifs d'empêchement dans 
le délai fixé ou qui, sans cause légitime, se sera abstenu 
de remplir les fonctions conférées. 

  
 Le président du bureau principal de canton informe 
chaque président de bureau de vote de la désignation des 
assesseurs et des assesseurs suppléants de son bureau. 

Le président du bureau principal de canton informe chaque 
président de bureau de vote ou de dépouillement de la dé-
signation des assesseurs et des assesseurs suppléants de 
son bureau. 91 
 

  
 § 11. Les candidats ne peuvent faire partie d'un 
bureau. 

 § 11. Les candidats ne peuvent faire partie d'un 
bureau. 

  
 § 12. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que la 
date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 106, le 
collège des bourgmestre et échevins dresse deux listes : 

 § 12. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que la 
date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 106, le 
collège des bourgmestre et échevins dresse deux listes : 

  
  
1° la première reprend les personnes susceptibles 

d'être investies d'une des fonctions mention-nées 
au § 4, alinéa 1er, 1° à 3°.  Elle est transmise au 
président du bureau principal de canton au plus 
tard le trente-troisième jour avant l'élection ; 

1° la première reprend les personnes susceptibles 
d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au § 4, alinéa 1er, 1° à 3°.  Elle est transmise au 
président du bureau principal de canton au plus 
tard le trente-troisième jour avant l'élection ; 

  

                     
90 Suppression : art. 8 

91 Modification : art. 8 
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2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient 
être désignés, conformément au § 9, à raison de 
vingt-quatre personnes par section de vote.  Cette 
liste ne peut comprendre les personnes visées au 
1°.  Elle est transmise au président du bureau prin-
cipal de canton quinze jours au moins avant l'élec-
tion.  Les personnes susceptibles d'être désignées 
en sont averties. 

2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient 
être désignés, conformément au § 9, à raison de 
vingt-quatre personnes par section de vote.  Cette 
liste ne peut comprendre les personnes visées au 
1°.  Elle est transmise au président du bureau prin-
cipal de canton trente-trois 92 jours au moins avant 
l'élection.  Les personnes susceptibles d'être dési-
gnées en sont averties. 

  
Art. 95bis 

 
Art. 95bis 

Les présidents des bureaux principaux visés aux articles 
94 et 95 communiquent par voie digitale leurs coordon-
nées au ministre de l’Intérieur au plus tard à la date fixée 
à l’article 10 pour l’arrêt de la liste des électeurs. 

Les présidents des bureaux principaux visés aux articles 
94 et 95 communiquent par voie digitale leurs coordon-
nées au ministre de l’Intérieur dans les vingt-quatre 
heures suivant leur constitution93. 

  
Art. 96 

 
Art. 96 

Le tableau des présidents est dressé, pour chaque canton, 
par le magistrat présidant le bureau principal du canton.  Ce 
magistrat en fait tenir un extrait aux intéressés. 

Le tableau des présidents est dressé, pour chaque canton, 
par le magistrat présidant le bureau principal du canton.  Ce 
magistrat en fait tenir un extrait aux intéressés. 

  
 Il remplace, dans le plus bref délai, ceux qui, dans 
les trois jours de la réception de l'avis, l'ont informé de 
quelque motif d'empêchement.  Il transmet le tableau défi-
nitif au président du bureau principal de la circonscription 
électorale quatorze jours au moins avant l'élection et fait 
parvenir, dix jours au moins avant l'élection, à chacun des 
présidents des sections de vote du canton, les listes des 
électeurs de sa section. 

 Il remplace, dans le plus bref délai, ceux qui, dans 
les quarante-huit heures94 de la réception de l'avis, l'ont in-
formé de quelque motif d'empêchement.  Il transmet le ta-
bleau définitif au président du bureau principal de la cir-
conscription électorale quatorze jours au moins avant 
l'élection95. 

  
 A l'appui des exemplaires de la liste des électeurs 
qu'ils ont reçus en application de l'article 93bis, les prési-
dents des bureaux principaux des cantons respectivement 
d'Aubel et de Messines font parvenir dans le délai fixé à 
l'alinéa précédent, aux présidents des bureaux de vote vi-
sés à l'article 89bis, l'extrait en double exemplaire de la liste 
des électeurs des communes respectivement de Fourons 
et de Comines-Warneton, qui ont la faculté de voter dans 
leur section. 
 

96  

  
Art. 101 

 
Art. 101 

Les bureaux principaux de canton organisent une forma-
tion à l’intention des présidents des bureaux de vote et de 
dépouillement de leur ressort territorial ou du secrétaire 
de ces bureaux.  

Les bureaux principaux de canton organisent une forma-
tion à l’intention des présidents des bureaux de vote et de 
dépouillement de leur ressort territorial ou du secrétaire 
de ces bureaux. Ils utilisent à cet effet les supports didac-
tiques mis à leur disposition par le service désigné par le 
Roi.97 

  
  

                     
92 Modification : art. 8 
93 Modification : art. 9 

94 Modification : art. 10 
95 Suppression : art. 10 
96 Suppression : art. 10 

97 Ajout : art. 11 
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Art. 105 
 

Art. 105 

La réunion ordinaire des collèges électoraux à l’effet de 
pourvoir au remplacement des membres de la Chambre 
des représentants a lieu le premier dimanche qui suit l’ex-
piration d’un délai de cinq années prenant cours à la date 
à laquelle a eu lieu la dernière réunion de ces collèges 
ayant eu pour effet de renouveler intégralement la 
Chambre des représentants. 
 

La réunion ordinaire des collèges électoraux à l’effet de 
pourvoir au remplacement des membres de la Chambre 
des représentants a lieu le premier dimanche qui suit l’ex-
piration d’un délai de cinq années prenant cours à la date 
à laquelle a eu lieu la dernière réunion de ces collèges 
ayant eu pour effet de renouveler intégralement la 
Chambre des représentants. 
 

Toutefois, la date de la réunion ordinaire des col-lèges 
électoraux est fixée à la date prévue pour l’élection pour 
une autre assemblée législative lorsque celle-ci intervient 
dans les deux mois qui précèdent ou dans le mois qui suit 
la date fixée conformément à l’alinéa premier. 

Toutefois, la date de la réunion ordinaire des col-lèges 
électoraux est fixée à la date prévue pour l’élection pour 
une autre assemblée législative lorsque celle-ci intervient 
dans les deux mois qui précèdent ou dans le mois qui suit 
la date fixée conformément à l’alinéa premier. 

  
 Dans les cas visés à l’article 106 lorsque la date des élec-

tions anticipées coïncide avec la date de réunion ordinaire 
des collèges électoraux, les opérations électorales sont 
uniquement menées selon le calendrier électoral prévu 
pour la réunion ordinaire des collèges électoraux.98 

  
  

Art. 109 
 

Art. 109 

Le président du bureau est chargé de prendre les mesures 
nécessaires pour assurer l'ordre et la tranquillité aux 
abords de l'édifice où se fait l'élection. 

Le président du bureau est chargé de prendre les mesures 
nécessaires pour assurer l'ordre et la tranquillité aux 
abords de l'édifice où se fait l'élection. 

  
 Il a la police du local et peut déléguer ce droit à l'un 
des membres du bureau pour maintenir l'ordre dans la salle 
d'attente. 

 Il a la police du local et peut déléguer ce droit à l'un 
des membres du bureau pour maintenir l'ordre dans la salle 
d'attente. 

  
 Les électeurs de la section et les candidats sont 
seuls admis dans cette salle. 

 Les électeurs de la section et les candidats sont 
seuls admis dans cette salle. 

  
 Les électeurs ne sont admis dans la partie du local 
où a lieu le vote que pendant le temps nécessaire pour for-
mer et déposer leurs bulletins. 

 Les électeurs ne sont admis dans la partie du local 
où a lieu le vote que pendant le temps nécessaire pour for-
mer et déposer leurs bulletins. 

  
 Les experts qui sont désignés conformément à 
l’article 5bis de la loi du 11 avril 1994 organisant le vote 
automatisé, et les personnes qui sont chargées de fournir 
une assistance technique sont admis dans les bureaux de 
vote le jour du scrutin sur présentation au président du bu-
reau de vote de leur carte de légitimation délivrée par le 
Service Public Fédéral Intérieur. 

 Les experts qui sont désignés conformément à 
l’article 24 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote élec-
tronique avec preuve papier99, et les personnes qui sont 
chargées de fournir une assistance technique sont admis 
dans les bureaux de vote le jour du scrutin sur présentation 
au président du bureau de vote de leur carte de légitimation 
délivrée par le Service Public Fédéral Intérieur. 

  
 Ils ne peuvent se présenter en armes.  Ils ne peuvent se présenter en armes. 
  
 Nulle force armée ne peut être placée, sans la ré-
quisition du président, dans la salle des séances ni aux 
abords du local où se fait l'élection. 

 Nulle force armée ne peut être placée, sans la ré-
quisition du président, dans la salle des séances ni aux 
abords du local où se fait l'élection. 

  
 Les autorités civiles et les commandants militaires 
sont tenus d'obéir à ses réquisitions. 

 Les autorités civiles et les commandants militaires 
sont tenus d'obéir à ses réquisitions. 

  

                     
98 Ajout : art. 12 

99 Modification : art. 13 
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Art. 110 
 

Art. 110 

Quiconque n'étant ni membre du bureau, ni électeur de la 
section, ni candidat, ni expert désigné conformément à 
l’article 5bis de la loi du 11 avril 1994 organisant le vote 
automatisé, ni fournisseur d’une assistance technique, 
entrera pendant les opérations électorales dans le local 
de l’une des sections, sera expulsé par ordre du président 
ou de son délégué ; s’il résiste ou s’il rentre, il sera puni 
d’une amende de cinquante à cinq cents euros. 

Quiconque n'étant ni membre du bureau, ni élec-
teur de la section, ni candidat, ni expert désigné 
conformément à l’article 24 de la loi du 7 février 
2014 organisant le vote électronique avec preuve 
papier100, ni fournisseur d’une assistance tech-
nique, entrera pendant les opérations électorales 
dans le local de l’une des sections, sera expulsé 
par ordre du président ou de son délégué ; s’il ré-
siste ou s’il rentre, il sera puni d’une amende de 
cinquante à cinq cents euros. 

  
  

Art. 115 
 

Art. 115 

Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau principal de la cir-
conscription électorale le samedi, vingt-neuvième jour, de 
14 à 16 heures ou le dimanche, vingt-huitième jour avant 
le scrutin de 9 à 12 heures. 

Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau principal de la cir-
conscription électorale : 

 1° dans les cas visés à l’article 105,  le vendredi cin-
quante-huitième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi cin-
quante-septième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de 
l'élection ; 
 

 2° dans le cas visé à l’article 106, le vendredi trentième 
jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-neuvième jour, 
de 9 à 12 heures, avant celui de l'élection.101  

  
 Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi cinquième 
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures. 

 Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi cinquième 
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures. 

  
 Trente-trois jours au moins avant l'élection, le pré-
sident du bureau principal de la circonscription électorale 
publie un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure 
auxquels il recevra les présentations de candidats.   

 Soixante et un jours au moins avant l'élection, 
dans les cas visés à l’article 105, ou trente-quatre jours au 
moins avant l’élection, dans le cas visé à l’article 106102, le 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale publie un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure 
auxquels il recevra les présentations de candidats.   

  
 Quinze jours au moins avant l'élection, le président 
du bureau principal de canton publie un avis fixant le lieu et 
rappelant les jour et heures auxquels il recevra les désigna-
tions de témoins. 

 Quinze jours au moins avant l'élection, le président 
du bureau principal de canton publie un avis fixant le lieu et 
rappelant les jour et heures auxquels il recevra les désigna-
tions de témoins. 

  
Art. 115bis 

 
Art. 115bis 

§ 1er. Chaque formation politique représentée par au 
moins un parlementaire dans l’une ou l’autre des assem-
blées parlementaires européenne, fédérales, communau-
taires ou régionales peut déposer un acte demandant la 
protection du sigle ou logo qu’elle envisage de mentionner 
dans l’acte de présentation, conformément à l’article 116, 
§ 4, alinéa 2. 

§ 1er. Chaque formation politique représentée par au 
moins un parlementaire dans l’une ou l’autre des assem-
blées parlementaires européenne, fédérales, communau-
taires ou régionales peut déposer un acte demandant la 
protection du sigle ou logo qu’elle envisage de mentionner 
dans l’acte de présentation, conformément à l’article 116, 
§ 4, alinéa 2. 

  

                     
100 Modification : art. 14 
101 Modification : art. 15 
102 Modification : art. 15 
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 L'acte de dépôt du sigle ou logo doit être signé par 
un parlementaire au moins, parmi ceux visés à l’alinéa 1er, 
appartenenat à la formation politique qui utilisera ce sigle 
ou logo. Chacun des signataires ne peut apposer sa signa-
ture que sur un seul acte de dépôt. 

 L'acte de dépôt du sigle ou logo doit être signé par 
un parlementaire au moins, parmi ceux visés à l’alinéa 1er, 
appartenenat à la formation politique qui utilisera ce sigle 
ou logo. Chacun des signataires ne peut apposer sa signa-
ture que sur un seul acte de dépôt. 

  
 L'acte de dépôt est remis le trentième jour avant 
l'élection, entre dix et douze heures, entre les mains du mi-
nistre de l'Intérieur ou de son délégué par un parlementaire 
signataire.  Il mentionne le sigle ou logo qui sera utilisé par 
les candidats de la formation politique, ainsi que les nom, 
prénoms, adresse de la personne et de son suppléant, dé-
signés par cette formation pour attester, dans chaque cir-
conscription électorale, qu'une liste de candidats est recon-
nue par elle. 

 L'acte de dépôt est remis le soixante-cinquième 
jour avant l'élection, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
trente-deuxième jour avant l’élection dans le cas visé à l’ar-
ticle 106103, entre dix et douze heures, entre les mains du 
ministre de l'Intérieur ou de son délégué par un parlemen-
taire signataire.  Il mentionne le sigle ou logo qui sera utilisé 
par les candidats de la formation politique, ainsi que les 
nom, prénoms, adresse de la personne et de son sup-
pléant, désignés par cette formation pour attester, dans 
chaque circonscription électorale, qu'une liste de candidats 
est reconnue par elle. 

  
§ 2. Aussitôt après le dépôt des actes demandant la pro-
tection d’un sigle ou d’un logo, à douze heures, le ministre 
procède à un tirage au sort en vue de déterminer les nu-
méros d’ordre communs qui seront attribués aux listes por-
tant un sigle ou un logo protégé.  

§ 2. Aussitôt après le dépôt des actes demandant la pro-
tection d’un sigle ou d’un logo, à douze heures, le ministre 
procède à un tirage au sort en vue de déterminer les nu-
méros d’ordre communs qui seront attribués aux listes por-
tant un sigle ou un logo protégé.  

  
 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d’ordre qui ont été attribués est publié dans les 
quatre jours au Moniteur belge. 

 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d’ordre qui ont été attribués est publié dans les 
cinq104 jours au Moniteur belge. 

  
 Le ministre de l’Intérieur communique aux prési-
dents des bureaux principaux de circonscription électorale 
pour les élections législatives les numéros d’ordre ainsi at-
tribués, les différents sigles ou logos protégés, ainsi que les 
nom, prénoms, adresse des personnes et de leur sup-
pléants désignés par les formations politiques qui sont 
seules habilitées à authentifier les listes de candidats. 

 Le ministre de l’Intérieur communique aux prési-
dents des bureaux principaux de circonscription électorale 
pour les élections législatives les numéros d’ordre ainsi at-
tribués, les différents sigles ou logos protégés, ainsi que les 
nom, prénoms, adresse des personnes et de leur sup-
pléants désignés par les formations politiques qui sont 
seules habilitées à authentifier les listes de candidats. 

  
 Les présentations de candidats qui se réclament 
d’un sigle ou logo protégé et d’un numéro d’ordre commun 
doivent être accompagnées de l’attestation de la personne 
désignée par la formation politique ou de son suppléant ; à 
défaut de production de pareille attestation, le président du 
bureau principal écarte d’office l’utilisation par cette liste du 
sigle ou logo protégé et du numéro d’ordre commun. 

 Les présentations de candidats qui se réclament 
d’un sigle ou logo protégé et d’un numéro d’ordre commun 
doivent être accompagnées de l’attestation de la personne 
désignée par la formation politique ou de son suppléant ; à 
défaut de production de pareille attestation, le président du 
bureau principal écarte d’office l’utilisation par cette liste du 
sigle ou logo protégé et du numéro d’ordre commun. 

  
 § 3. Abrogé.  §3. Lorsque les élections pour le renouvellement 

de la Chambre des représentants ont lieu à la date visée à 
l'article 10, § 3, le tirage au sort visé au §2 n’est pas orga-
nisé.105 

  
  

                     
103 Modification : art. 16 
104 Modification : art. 16 
105 Modification : art. 16 
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Art. 115ter 
 

Art. 115ter 

§ 1er.   Par dérogation à l'article 115bis, lorsque les élec-
tions pour le renouvellement de la Chambre des représen-
tants ont lieu à la date visée à l'article 10, § 3, la numérota-
tion des listes de candidats pour l'élection de la Chambre 
des représentants est réglée conformément aux disposi-
tions suivantes. 

§ 1er.   Par dérogation à l'article 115bis, lorsque les élec-
tions pour le renouvellement de la Chambre des représen-
tants ont lieu à la date visée à l'article 10, § 3, la numérota-
tion des listes de candidats pour l'élection de la Chambre 
des représentants est réglée conformément aux disposi-
tions suivantes. 

  
  § 2.   Les candidats à la Chambre des re-
présentants peuvent, dans la déclaration d'acceptation de 
leurs candidatures, demander l'attribution à leur liste du 
même sigle ou logo protégé et du même numéro d'ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort au-
quel il a été procédé par le ministre de l'Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parlement eu-
ropéen, à une liste présentée pour cette élection, pour au-
tant qu'ils produisent une attestation émanant de la per-
sonne ou de son suppléant désignés à cet effet par la for-
mation politique au nom de laquelle la liste pour l'élection 
du Parlement européen a été déposée, et les habilitant à 
utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d'ordre corres-
pondant conférés pour cette élection. 

  § 2.   Les candidats à la Chambre des re-
présentants peuvent, dans la déclaration d'acceptation de 
leurs candidatures, demander l'attribution à leur liste du 
même sigle ou logo protégé et du même numéro d'ordre y 
correspondant, que ceux conférés lors du tirage au sort au-
quel il a été procédé par le ministre de l'Intérieur, le 
soixante-cinquième jour avant l'élection du Parlement eu-
ropéen, à une liste présentée pour cette élection, pour au-
tant qu'ils produisent une attestation émanant de la per-
sonne ou de son suppléant désignés à cet effet par la for-
mation politique au nom de laquelle la liste pour l'élection 
du Parlement européen a été déposée, et les habilitant à 
utiliser le sigle ou logo protégé et le numéro d'ordre corres-
pondant conférés pour cette élection. 

  
 Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité 
conformément à l'alinéa qui précède comporte l'élément 
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à la Chambre habilitée à utili-
ser le sigle ou logo peut en faire usage sans l'adjonction 
dudit élément. 

 Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité 
conformément à l'alinéa qui précède comporte l'élément 
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à la Chambre habilitée à utili-
ser le sigle ou logo peut en faire usage sans l'adjonction 
dudit élément. 

  
 Les candidats à la Chambre des représentants 
peuvent, dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même numéro d'ordre 
que celui conféré, lors du tirage au sort auquel il a été pro-
cédé par le président du bureau principal du collège élec-
toral français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, 
le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du Par-
lement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection. 

 Les candidats à la Chambre des représentants 
peuvent, dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même numéro d'ordre 
que celui qui sera conféré, lors du tirage au sort auquel il 
sera procédé par le président du bureau principal du col-
lège électoral français, néerlandais ou germanophone, se-
lon le cas, le cinquante-deuxième jour avant l'élection du 
Parlement européen, à une liste présentée pour cette élec-
tion, pour autant qu'ils produisent une attestation émanant 
de la ou des personnes  déposant la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre qui leur sera conféré pour cette élection.106 

  
 Pour le surplus, la numérotation des listes de can-
didats déposées pour l’élection de la Chambre des repré-
sentants est réglée conformément aux dispositions de l’ar-
ticle 128ter. 

 Pour le surplus, la numérotation des listes de can-
didats déposées pour l’élection de la Chambre des repré-
sentants est réglée conformément aux dispositions de l’ar-
ticle 128ter. 

  
  

                     
106 Modification : art. 17 
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Art. 116 
 

Art. 116 

§ 1er.  Pour l'élection de la Chambre des Représentants, la 
présentation doit être signée soit par cinq cents électeurs 
au moins lorsqu'au dernier recensement, la population de 
la circonscription électorale est supérieure à un million 
d'habitants, par quatre cents électeurs au moins lorsque la-
dite population est comprise entre 500.000 et un million 
d'habitants et par deux cents électeurs au moins dans les 
autres cas, soit par trois membres sortants au moins. 

§ 1er.  Pour l'élection de la Chambre des Représentants, la 
présentation doit être signée soit par cinq cents électeurs 
de la circonscription107 au moins lorsqu'au dernier recense-
ment, la population de la circonscription électorale est su-
périeure à un million d'habitants, par quatre cents électeurs 
de la circonscription108 au moins lorsque ladite population 
est comprise entre 500.000 et un million d'habitants et par 
deux cents électeurs de la circonscription109 au moins dans 
les autres cas, soit par trois membres sortants au moins. 

  
 § 2.  Abrogé.  § 2.  Abrogé. 
  
 § 3. La présentation est remise au président 
du bureau principal de circonscription électorale soit par 
une des trois personnes que les candidats désignent parmi 
les électeurs visés au § 1er, soit par un des deux candidats 
désignés par les parlementaires présentants.  Celui-ci en 
donne récépissé.  La qualité d’électeur des électeurs pré-
sentants est certifiée par la commune où ils sont inscrits 
par l’apposition du sceau communal sur l’acte de présen-
tation. 

 § 3. La présentation est remise au président 
du bureau principal de circonscription électorale soit par 
une des trois personnes que les candidats désignent parmi 
les électeurs visés au § 1er, soit par un des deux candidats 
désignés par les parlementaires présentants.  Celui-ci en 
donne récépissé.  La qualité d’électeur des électeurs pré-
sentants est certifiée par la commune où ils sont inscrits 
par l’apposition du sceau communal sur l’acte de présen-
tation sauf dans les cas où des moyens électroniques tels 
que définis au §3/1 sont utilisés110. 

  
 §3/1. Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant 

être utilisés pour remettre au président du bureau principal 
de circonscription électorale la présentation de candidats 
et les actes d’acceptation. Il en est de même en ce qui con-
cerne le récépissé délivré par le  président du bureau prin-
cipal de circonscription électorale.111 

  
 § 4. L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats, le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom , attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire, sous 
lequel les candidats souhaitent se présenter, la date de 
naissance, le sexe, la profession et la résidence princi-
pale. Les mêmes indications sont, le cas échéant, men-
tionnées sur l’acte de présentation en ce qui concerne les 
électeurs présentants. L’identité du (de la) candidat(e), 
marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée ou suivie du 
nom de son conjoint ou de son conjoint décédé. 

 § 4. L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats, le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom , attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire, sous 
lequel les candidats souhaitent se présenter, la date de 
naissance, le sexe, la profession , la résidence principale  
et le numéro d'identification visé à l'article 2, alinéa 2, de 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques112. Les mêmes indications sont, le 
cas échéant, mentionnées sur l’acte de présentation en 
ce qui concerne les électeurs présentants. L’identité du 
(de la) candidat(e), marié(e) ou veuf(-ve), peut être pré-
cédée ou suivie du nom de son conjoint ou de son conjoint 
décédé. 

  

                     
107 Modification : art. 18 
108 Modification : art. 18 
109 Modification : art. 18 

110 Ajout : art. 18 
111 Ajout : art. 18 

112 Modification : art. 18 



284 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

 La présentation mentionne le sigle ou le logo ap-
pelé à surmonter la liste des candidats sur le bulletin de 
vote. Le sigle ou le logo, ce dernier étant la représentation 
graphique du nom de la liste, est composé au plus de dix-
huit caractères.  Un même sigle ou logo peut être soit for-
mulé dans une seule langue nationale, soit traduit dans une 
autre langue nationale, soit composé à la fois de sa formule 
dans une langue nationale et de sa traduction dans une 
autre langue nationale. 

 La présentation mentionne le sigle ou le logo ap-
pelé à surmonter la liste des candidats sur le bulletin de 
vote. Le sigle ou le logo, ce dernier étant la représentation 
graphique du nom de la liste, est composé au plus de dix-
huit caractères.  Un même sigle ou logo peut être soit for-
mulé dans une seule langue nationale, soit traduit dans une 
autre langue nationale, soit composé à la fois de sa formule 
dans une langue nationale et de sa traduction dans une 
autre langue nationale. 

  
 La mention d'un sigle ou logo, le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée par au moins un parlementaire dans 
l’une ou l’autre des assemblées parlementaires euro-
péenne, fédérales, communautaires ou régionales et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection antérieure 
pour le renouvellement de la Chambre des représentants, 
du Parlement européen ou des Parlements communau-
taires et régionaux, peut être interdite par le ministre de 
l'Intérieur sur demande motivée de cette formation.  La liste 
des sigles ou logos dont l'usage est prohibé est publiée au 
Moniteur belge le trente-troisième jour avant l'élection. 

 La mention d'un sigle ou logo, le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée par au moins un parlementaire dans 
l’une ou l’autre des assemblées parlementaires euro-
péenne, fédérales, communautaires ou régionales et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection antérieure 
pour le renouvellement de la Chambre des représentants, 
du Parlement européen ou des Parlements communau-
taires et régionaux, peut être interdite par le ministre de 
l'Intérieur sur demande motivée de cette formation intro-
duite auprès de ce dernier quatre-vingt-sept jours au moins 
avant celui de l’élection, dans les cas visés à l’article 105, 
ou trente-sept jours au moins avant celui de l’élection, dans 
les cas visés à l’article 106113.  La liste des sigles ou logos 
dont l'usage est prohibé est publiée au Moniteur belge le 
septante-cinquième jour avant l’élection dans les cas visés 
à l’article 105, ou le trente-troisième jour avant l’élection, 
dans les cas visés à l’article 106114. 

  
 Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle ou logo déterminé, le prési-
dent du bureau principal de circonscription refuse l'utilisa-
tion du même sigle par toute autre présentation de candi-
dats. 

 Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle ou logo déterminé, le prési-
dent du bureau principal de circonscription refuse l'utilisa-
tion du même sigle par toute autre présentation de candi-
dats. 

  
 Les personnes autorisées par l'article 119 à vérifier 
les actes de présentation ou le bureau ne peuvent contes-
ter la qualité d'électeur des signataires qui figurent en cette 
qualité sur la liste des électeurs de l'une des communes de 
la circonscription électorale. 

 Les personnes autorisées par l'article 119 à vérifier 
les actes de présentation ou le bureau ne peuvent contes-
ter la qualité d'électeur des signataires qui figurent en cette 
qualité sur la liste des électeurs de l'une des communes de 
la circonscription électorale. 

  
 L'acte d'acceptation de la candidature consiste en 
une déclaration écrite et signée qui est remise au président 
du bureau principal de circonscription électorale dans le dé-
lai prescrit par l'article 115, alinéa 1er, pour le dépôt des 
présentations de candidats.   

 L'acte d'acceptation de la candidature consiste en 
une déclaration écrite et signée qui est remise au président 
du bureau principal de circonscription électorale dans le dé-
lai prescrit par l'article 115, alinéa 1er, pour le dépôt des 
présentations de candidats.   

  
 § 5. Les candidats qui acceptent leur candida-
ture et dont les noms figurent sur un même acte de pré-
sentation sont considérés comme formant une seule liste. 

 § 5. Les candidats qui acceptent leur 
candidature et dont les noms figurent sur un 
même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

  

                     
113 Ajout : art. 18 

114 Modification : art. 18 
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 Les candidats dans leur acte d'acceptation dési-
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de présen-
tation qui les concerne, trois personnes qu'ils autorisent à 
faire le dépôt de cet acte.  Ils reconnaissent dans le même 
acte les deux candidats désignés par les parlementaires 
visés au § 3 aux fins de déposer l'acte de présentation. 

 Les candidats dans leur acte d'accepta-
tion désignent, parmi les électeurs qui ont signé 
l'acte de présentation qui les concerne, trois per-
sonnes qu'ils autorisent à faire le dépôt de cet 
acte.  Ils reconnaissent dans le même acte les 
deux candidats désignés par les parlementaires 
visés au § 3 aux fins de déposer l'acte de présen-
tation. 

  
 Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té-
moin et un témoin suppléant pour assister aux séances 
du bureau principal prévues aux articles 119 et 124 et aux 
opérations à accomplir par ce bureau après le vote, ainsi 
qu'un témoin et un témoin suppléant pour chaque bureau 
principal de canton en vue d'assister à la séance prévue à 
l'article 150 et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote. 

 Ils peuvent, dans le même acte, désigner 
un témoin et un témoin suppléant pour assister 
aux séances du bureau principal prévues aux ar-
ticles 119 et 124 et aux opérations à accomplir 
par ce bureau après le vote, ainsi qu'un témoin et 
un témoin suppléant pour chaque bureau princi-
pal de canton en vue d'assister à la séance pré-
vue à l'article 150 et aux opérations à accomplir 
par ce bureau après le vote. Chaque bureau prin-
cipal électoral veille à  convoquer à ces opéra-
tions ainsi que lors d’opérations menées en vue 
d’identifier et de résoudre les dysfonctionnements 
visésà l’article 179/1 du présent Code,  les té-
moins désignés dans les meilleurs délais et par 
les moyens les plus appropriés.115 

  
 Si les candidats désirent adhérer à un acte déter-
miné d'affiliation de listes, ils doivent le déclarer dans 
l'acte d'acceptation de leur candidature. 

 Si les candidats désirent adhérer à un 
acte déterminé d'affiliation de listes, ils doivent le 
déclarer dans l'acte d'acceptation de leur candi-
dature. 

  
 Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire. 

 Aucune liste ne peut comprendre un 
nombre de candidats supérieur à celui des 
membres à élire. 

  
(…) (…) 
  

Art. 117bis 
 

Art. 117bis 

Sur chacune des listes ni, l'écart entre le nombre des can-
didats titulaires de chaque sexe, ni celui entre le nombre de 
candidats suppléants de chaque sexe ne peuvent être su-
périeurs à un.  

Sur chacune des listes ni, l'écart entre le nombre des can-
didats titulaires de chaque sexe, ni celui entre le nombre de 
candidats suppléants de chaque sexe ne peuvent être su-
périeurs à un. De même, l’écart entre l’ensemble des can-
didats de chaque sexe présents sur une même liste ne peut 
être supérieur à un. 116 

  
 Ni les deux premiers candidats titulaires, ni les 
deux premiers candidats suppléants de chacune des listes 
ne peuvent être du même sexe. 

 Ni les deux premiers candidats titulaires, ni les 
deux premiers candidats suppléants de chacune des listes 
ne peuvent être du même sexe. 

  
Art. 118 

 
Art. 118 

 Nul ne peut, sur une même liste, être présenté à la 
fois au mandat effectif et à la suppléance. 

 Nul ne peut, sur une même liste, être présenté à la 
fois au mandat effectif et à la suppléance. 

  
 Un candidat ne peut figurer sur plus d’une liste.  Un candidat ne peut figurer sur plus d’une liste. 
  

                     
115 Ajout : art. 18 
116 Ajout : art. 19 
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 Nul ne peut être présenté pour l’élection à la 
Chambre dans plus d’une circonscription électorale. 

 Nul ne peut être présenté pour l’élection à la 
Chambre dans plus d’une circonscription électorale. 

  
            Nul ne peut se porter candidat pour les élections 
pour la Chambre des représentants, s’il est en même 
temps candidat pour les élections pour le  Parlement fla-
mand, le Parlement wallon, le Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, le Parlement de la Communauté ger-
manophone ou le Parlement européen, si ces élections ont 
lieu le même jour. 

            Nul ne peut se porter candidat pour les élections 
pour la Chambre des représentants, s’il est en même 
temps candidat pour les élections pour le  Parlement fla-
mand, le Parlement wallon, le Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, le Parlement de la Communauté ger-
manophone ou le Parlement européen, si ces élections ont 
lieu le même jour. 

  
  
 Nul ne peut à la fois signer un acte demandant la 
protection d’un sigle ou logo et être candidat sur une liste 
utilisant un autre sigle ou logo protégé. 

 Nul ne peut à la fois signer un acte demandant la 
protection d’un sigle ou logo et être candidat sur une liste 
utilisant un autre sigle ou logo protégé. 

  
  
 Le candidat acceptant qui contrevient à l’une des 
interdictions indiquées dans les cinq alinéas qui précèdent 
est passible des peines édictées à l’article 202.  Son nom 
est rayé de toutes les listes où il figure. Pour assurer cette 
radiation, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale, aussitôt après l’expiration du délai prévu 
pour le dépôt des listes de candidats, transmet, par la voie 
la plus rapide, au ministre de l’Intérieur, un extrait de toutes 
les listes déposées.  Cet extrait comprend les nom, pré-
noms, date de naissance des candidats et le sigle de la 
liste, prévu à l’article 116, § 4, alinéa 2. 

 Le candidat acceptant qui contrevient à l’une des 
interdictions indiquées dans les cinq alinéas qui précèdent 
est passible des peines édictées à l’article 202.  Son nom 
est rayé de toutes les listes où il figure. Pour assurer cette 
radiation, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale, aussitôt après l’expiration du délai prévu 
pour le dépôt des listes de candidats, transmet, par la voie 
la plus rapide, au ministre de l’Intérieur, un extrait de toutes 
les listes déposées.  Cet extrait comprend les nom, pré-
noms, date de naissance des candidats et le sigle de la 
liste, prévu à l’article 116, § 4, alinéa 2. 

  
 Le cas échéant, le ministre de l’Intérieur signale au 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale, les candidatures qui contreviennent aux dispositions 
du présent article, au plus tard le vingt-quatrième jour avant 
le scrutin, à 16 heures. 

 Le cas échéant, le ministre de l’Intérieur signale au 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale, les candidatures qui contreviennent aux dispositions 
du présent article, au plus tard le cinquante-deuxième jour 
avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 
105, ou au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures, dans les cas visés à l’article 106117. 

  
Art. 119 

 
Art. 119 

Les candidats et les électeurs qui ont fait la remise des 
actes de présentation des candidats sont admis à prendre 
connaissance, sans déplacement, de tous les actes de pré-
sentation qui ont été déposés et à adresser par écrit leurs 
observations au bureau principal de la circonscription élec-
torale. 

Les candidats et les électeurs qui ont fait la remise des 
actes de présentation des candidats sont admis à prendre 
connaissance, sans déplacement, de tous les actes de pré-
sentation qui ont été déposés et à adresser par écrit leurs 
observations au bureau principal de la circonscription élec-
torale. 

  
 Ce droit s'exerce dans le délai fixé pour la remise 
des actes de présentation et pendant les deux heures qui 
suivent l'expiration de ce délai. 

 Ce droit s'exerce dans le délai fixé pour la remise 
des actes de présentation et pendant les deux heures qui 
suivent l'expiration de ce délai. 

  
 Il s'exerce encore le vingt-septième jour avant le 
scrutin de 13 à 16 heures. 

 Il s'exerce encore le cinquante-cinquième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-septième jour avant le scrutin de 13 
à 16 heures, dans le cas visé à l’article 106118. 

  

                     
117 Modification : art. 20 
118 Modification : art. 21 
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 A l'expiration de ce délai, le bureau principal de la 
circonscription électorale arrête provisoirement la liste des 
candidats. 

 A l'expiration de ce délai, le bureau principal de la 
circonscription électorale arrête provisoirement la liste des 
candidats. Le président du bureau principal de circons-crip-
tion électorale transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électronique émise au moyen de sa 
carte d’identité, le procès-verbal d’arrêt provisoire des listes 
de candidats au ministre de l’Intérieur.119 

  
Art. 120 

 
Art. 120 

Lorsque le bureau principal de la circonscription électorale 
déclare irrégulière la présentation de certains candidats, 
les motifs de cette décision sont insérés dans le procès-
verbal et un extrait de celui-ci reproduisant textuellement 
l'indication des motifs invoqués, est envoyé immédiate-
ment, par lettre recommandée, à l'électeur ou au candidat 
qui a fait la remise de l'acte où figurent les candidats écar-
tés. 

Lorsque le bureau principal de la circonscription 
électorale déclare irrégulière la présentation de 
certains candidats, les motifs de cette décision 
sont insérés dans le procès-verbal et un extrait de 
celui-ci reproduisant textuellement l'indication des 
motifs invoqués, est envoyé immédiatement, par 
envoi recommandé120, à l'électeur ou au candidat 
qui a fait la remise de l'acte où figurent les candi-
dats écartés. 

  
 Si la remise a été effectuée par deux ou trois si-
gnataires, la lettre est adressée à celui des déposants qui 
se trouve désigné le premier par les candidats dans l'acte 
d'acceptation. 

 Si la remise a été effectuée par deux ou 
trois signataires, l’envoi est adressé 121à celui des 
déposants qui se trouve désigné le premier par les 
candidats dans l'acte d'acceptation. 

  
 Lorsque le motif invoqué est l'inéligibilité d'un can-
didat, l'extrait de procès-verbal est envoyé, en outre, de la 
même manière à ce candidat. 

 Lorsque le motif invoqué est l'inéligibilité 
d'un candidat, l'extrait de procès-verbal est en-
voyé, en outre, de la même manière à ce candidat. 

  
  

Art. 121 
 

Art. 121 

Les déposants des listes admises ou écartées ou, à leur 
défaut, l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le vingt-
sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, au lieu 
indiqué pour la remise des actes de présentation, remettre 
au président du bureau principal de la circonscription élec-
torale qui leur en donne récépissé, une réclamation moti-
vée contre l'admission de certaines candidatures. 

Les déposants des listes admises ou écartées ou, à leur 
défaut, l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le cin-
quante-quatrième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 
heures , dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-
sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures , dans 
les cas visés à l’article 106122, au lieu indiqué pour la remise 
des actes de présentation, remettre au président du bureau 
principal de la circonscription électorale qui leur en donne 
récépissé, une réclamation motivée contre l'admission de 
certaines candidatures. 

  
 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale donne immédiatement, par lettre recomman-
dée, connaissance de la réclamation à l'électeur ou au can-
didat qui a fait la remise de l'acte de présentation attaqué, 
en indiquant les motifs de la réclamation.  Si la remise a été 
effectuée par deux ou trois signataires, la lettre est adres-
sée à celui des déposants qui se trouve désigné le premier 
par les candidats dans l'acte de présentation. 

 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale donne immédiatement, par envoi recom-
mandé123, connaissance de la réclamation à l'électeur ou 
au candidat qui a fait la remise de l'acte de présentation 
attaqué, en indiquant les motifs de la réclamation.  Si la re-
mise a été effectuée par deux ou trois signataires, l’envoi 
est adressé124 à celui des déposants qui se trouve désigné 
le premier par les candidats dans l'acte de présentation. 

  

                     
119 Ajout : art. 21 

120 Modification : art. 22 
121 Modification : art. 22 
122 Modification : art. 23 
123 Modification : art. 23 
124 Modification : art. 23 
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 Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci 
en est en outre informé directement de la même manière. 

 Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci 
en est en outre informé directement de la même manière. 

  
Art. 122 

 
Art. 122 

Si, lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats, le bu-
reau principal de la circonscrip-tion électorale a écarté cer-
tains candidats pour motif d'inéligibilité ou si une réclama-
tion a été introduite conformément à l'article 121 invoquant 
l'inéligibilité d'un candidat, le prési-dent du bureau principal 
de la circonscription électorale invite télégraphiquement ou 
par réquisitoire porté par le secrétaire du bureau principal 
de la circonscription électorale ou bureau principal de col-
lège, l'administration communale du domicile du candidat 
à lui transmettre sur-le-champ et sous pli recommandé et 
express, copie ou extrait certifié conforme de tous les do-
cuments en sa possession, susceptibles de donner des in-
dications au sujet de l'éligibilité du candidat. 

Si, lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats, le bu-
reau principal de la circonscrip-tion électorale a écarté cer-
tains candidats pour motif d'inéligibilité ou si une réclama-
tion a été introduite conformément à l'article 121 invoquant 
l'inéligibilité d'un candidat, le président du bureau principal 
de la circonscription électorale invite digitalement125 ou par 
réquisitoire porté par le secrétaire du bureau principal de la 
circonscription électorale126, l'administration communale 
du domicile du candidat à lui transmettre sur-le-champ et 
sous pli recommandé et express, copie ou extrait certifié 
conforme de tous les documents en sa possession, sus-
ceptibles de donner des indications au sujet de l'éligibilité 
du candidat. 

  
 Le président peut, s'il le juge utile, procéder à 
d'autres investigations tant au point de vue de l'éligibilité 
des candidats en cause que des autres irrégularités allé-
guées. 

 Le président peut, s'il le juge utile, procéder à 
d'autres investigations tant au point de vue de l'éligibilité 
des candidats en cause que des autres irrégularités allé-
guées. 

  
 Tous les documents réclamés en exécution du 
présent article seront délivrés sans frais. 

 Tous les documents réclamés en exécution du 
présent article seront délivrés sans frais. 

  
Art. 123 

 
Art. 123 

Les déposants des listes admises ou écartées, ou à leur 
défaut l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le vingt-
quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, au 
lieu indiqué pour la remise des actes de présentation, re-
mettre au président du bureau principal de circonscription 
électorale, qui en donne récépissé, un mémoire contestant 
les irrégularités retenues lors de l'arrêt provisoire de la liste 
des candidats ou invoquées le lendemain de cet arrêt.  Si 
l'irrégularité en cause est l'inéligibilité d'un candidat, un mé-
moire peut être déposé dans les mêmes conditions. 

Les déposants des listes admises ou écartées, ou à leur 
défaut l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le cin-
quante-deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 
heures , dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, dans les 
cas visés à l’article 106127, au lieu indiqué pour la remise 
des actes de présentation, remettre au président du bureau 
principal de circonscription électorale, qui en donne récé-
pissé, un mémoire contestant les irrégularités retenues lors 
de l'arrêt provisoire de la liste des candidats ou invoquées 
le lendemain de cet arrêt.  Si l'irrégularité en cause est l'iné-
ligibilité d'un candidat, un mémoire peut être déposé dans 
les mêmes conditions. 

  
 Le cas échéant, les personnes visées à l'alinéa 
précédent, peuvent déposer un acte rectificatif ou complé-
mentaire. 
 

 Le cas échéant, les personnes visées à l'alinéa 
précédent, peuvent déposer un acte rectificatif ou complé-
mentaire. 
 

(…) (…) 
  

  

                     
125 Modification : art. 24 
126 Suppression : art. 24 

127 Modification : art. 25 
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Art. 124 
 

Art. 124 

Le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 heures, le bu-
reau principal de la circonscription électorale se réunit. 

Le cinquante-deuxième jour avant le scrutin, à 16 heures, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-quatrième jour 
avant le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 
106128, le bureau principal de la circonscription électorale 
se réunit. 

  
 Le cas échéant, il examine les documents reçus 
par le président en conformité des articles 121, 122 et 123, 
et statue à leur égard après avoir entendu les intéressés 
s'ils le désirent.  Il rectifie, s'il y a lieu, la liste des candidats 
et arrête définitivement celle-ci. 

 Le cas échéant, il examine les documents reçus 
par le président en conformité des articles 121, 122 et 123, 
et statue à leur égard après avoir entendu les intéressés 
s'ils le désirent.  Il rectifie, s'il y a lieu, la liste des candidats 
et arrête définitivement celle-ci. 

  
(…) (…) 
  

Art. 125 
 

Art. 125 

Lorsque le bureau principal de circonscription électorale re-
jette une candidature pour inéligibilité d'un candidat, il en 
fait mention au procès-verbal et, si le candidat écarté est 
présent ou représenté, le président invite le candidat ou 
son mandataire à signer, s'il le désire, sur le procès-verbal 
une déclaration d'appel. 

Lorsque le bureau principal de circonscription électorale re-
jette une candidature pour inéligibilité d'un candidat, il en 
fait mention au procès-verbal et, si le candidat écarté est 
présent ou représenté, le président invite le candidat ou 
son mandataire à signer, s'il le désire, sur le procès-verbal 
une déclaration d'appel. 

  
 En cas de rejet d'une réclamation invoquant l'inéli-
gibilité d'un candidat, la même procédure est d'application 
et le réclamant ou son mandataire est invité à signer, s'il le 
désire, une déclaration d'appel. 

 En cas de rejet d'une réclamation invoquant l'inéli-
gibilité d'un candidat, la même procédure est d'application 
et le réclamant ou son mandataire est invité à signer, s'il le 
désire, une déclaration d'appel. 

  
 Pour l'élection de la Chambre des représentants, 
l'affaire est fixée, en cas d'appel, sans assignation ou con-
vocation, devant la première Chambre de la Cour d'appel 
du ressort, le vingtième jour avant l'élection à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié.   

 Pour l'élection de la Chambre des représentants, 
l'affaire est fixée, en cas d'appel, sans assignation ou con-
vocation, devant la première Chambre de la Cour d'appel 
du ressort, le quarante et unième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 105, ou le 
vingtième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, dans 
les cas visés à l’article 106129, même si ce jour est un jour 
férié.   

  
 Les décisions du bureau principal de la circons-
cription électorale, autres que celles se rapportant à l'éligi-
bilité des candidats, ne sont pas sujettes à appel à l'excep-
tion des décisions prises en vertu de l'article 119ter. 

 Les décisions du bureau principal de la circons-
cription électorale, autres que celles se rapportant à l'éligi-
bilité des candidats, ne sont pas sujettes à appel à l'excep-
tion des décisions prises en vertu de l'article 119ter. 

  
Art. 125bis 

 
Art. 125bis 

Le président de la Cour d'appel se tient à la disposition des 
présidents des bureaux principaux de circonscription élec-
torale de son ressort, le vingt-troisième jour avant l'élection, 
entre 11 et 13 heures, en son Cabinet, pour y recevoir, de 
leurs mains, une expédition des procès-verbaux contenant 
les déclarations d'appel ainsi que tous les documents inté-
ressant les litiges dont les bureaux principaux ont eu con-
naissance. 

Le président de la Cour d'appel se tient à la disposition des 
présidents des bureaux principaux de circonscription élec-
torale de son ressort, le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, entre 11 et 13 heures , dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 11 et 
13 heures , dans les cas visés à l’article 106130, en son Ca-
binet, pour y recevoir, de leurs mains, une expédition des 
procès-verbaux contenant les déclarations d'appel ainsi 
que tous les documents intéressant les litiges dont les bu-
reaux principaux ont eu connaissance. 

                     
128 Modification : art. 26 
129 Modification : art. 27 
130 Modification : art. 28 
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 Assisté de son greffier, il dresse l'acte de cette re-
mise. 

 Assisté de son greffier, il dresse l'acte de cette re-
mise. 

  
Art. 125ter 

 
Art. 125ter 

Le président de la Cour d'appel porte l'affaire au rôle d'au-
dience de la première Chambre de la Cour d'appel le ving-
tième jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si 
ce jour est un jour férié. 

Le président de la Cour d'appel porte l'affaire au rôle d'au-
dience de la première Chambre de la Cour d'appel le qua-
rante et unième jour avant le scrutin, à 10 heures du matin, 
dans les cas visés à l’article 105, ou le vingtième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’ar-
ticle 106131, même si ce jour est un jour férié. 

  
 La première Chambre de la Cour d'appel examine 
les affaires d'éligibilité toutes affaires cessantes. 

 La première Chambre de la Cour d'appel examine 
les affaires d'éligibilité toutes affaires cessantes. 

  
 A l'audience publique, le président donne lecture 
des pièces du dossier.  Il donne ensuite la parole à l'appe-
lant et, éventuellement, à l'intimé ; ceux-ci peuvent se faire 
représenter et assister d'un conseil. 

 A l'audience publique, le président donne lecture 
des pièces du dossier.  Il donne ensuite la parole à l'appe-
lant et, éventuellement, à l'intimé ; ceux-ci peuvent se faire 
représenter et assister d'un conseil. 

  
 La Cour, après avoir entendu le Procureur Général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il est 
donné lecture en audience publique ; cet arrêt n'est pas si-
gnifié à l'intéressé mais est déposé au greffe de la Cour où 
l'intéressé peut en prendre communication sans frais. 

 La Cour, après avoir entendu le Procureur Général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il est 
donné lecture en audience publique ; cet arrêt n'est pas si-
gnifié à l'intéressé mais est déposé au greffe de la Cour où 
l'intéressé peut en prendre communication sans frais. 

  
 Le dispositif de l'arrêt est porté télégraphi-quement 
à la connaissance du président du bureau principal de la 
circonscription électorale intéressé, au lieu indiqué par ce-
lui-ci, par les soins du ministère public. 

 Le dispositif de l'arrêt est porté digitalement132 à la 
connaissance du président du bureau principal de la cir-
conscription électorale intéressé, au lieu indiqué par celui-
ci, par les soins du ministère public. 

  
 Le dossier de la Cour, accompagné d'une expédi-
tion de l'arrêt, est envoyé dans la huitaine au greffier de 
l'assemblée chargée d'examiner les pouvoirs des élus. 

 Le dossier de la Cour, accompagné d'une expédi-
tion de l'arrêt, est envoyé dans la huitaine au greffier de 
l'assemblée chargée d'examiner les pouvoirs des élus. 

  
Art. 127 

 
Art. 127 

Si le nombre de candidats effectifs et suppléants est supé-
rieur à celui des membres à élire, le bureau principal de la 
circonscription électorale formule immédiatement le bulle-
tin de vote conformément au modèle II annexé au présent 
Code (modèles II a à IIg). 

Si le nombre de candidats effectifs et suppléants est supé-
rieur à celui des membres à élire, le bureau principal de la 
circonscription électorale formule immédiatement le bulle-
tin de vote conformément au modèle II annexé au présent 
Code (modèles II a à IIg). 

  
 La liste des candidats est immédiatement affichée 
dans toutes les communes de la circonscription électorale.  
L'affiche reproduit, en gros caractères, à l'encre noire, les 
noms et prénoms sous lesquels les candidats se présen-
tent, en la forme du bulletin électoral tel qu’il est déterminé 
ci-après, ainsi que leur profession et résidence principale.  
Elle reproduit aussi les instructions pour l'électeur (modèle 
I) annexées au présent Code.  A partir du vingt-deuxième 
jour précédant celui du scrutin, le président du bureau prin-
cipal de la circonscription électorale communique la liste 

 La liste des candidats est immédiatement affichée 
dans toutes les communes de la circonscription électorale.  
L'affiche reproduit, en gros caractères, à l'encre noire, les 
noms et prénoms sous lesquels les candidats se présen-
tent, en la forme du bulletin électoral tel qu’il est déterminé 
ci-après 133.  Elle reproduit aussi les instructions pour l'élec-
teur (modèle I) annexées au présent Code.  A partir du cin-
quantième jour précédant celui du scrutin, dans les cas vi-
sés à l’article 105, ou à partir du vingt-deuxième jour pré-
cédant celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 106134, 

                     
131 Modification : art. 29 
132 Modification : art. 29 
133 Suppression : art. 30 

134 Modification : art. 30 



2912958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

officielle des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les 
ont présentés s'ils le demandent. 
 

le président du bureau principal de la circonscription élec-
torale communique la liste officielle des candidats à ceux-
ci et aux électeurs qui les ont présentés s'ils le demandent. 
 

  
            Dans le canton électoral de Rhode-Saint-Genèse, 
sont affichées les listes de candidats se présentant dans la 
circonscription électorale du Brabant flamand et les listes 
de candidats se présentant dans la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Capitale. 

            Dans le canton électoral de Rhode-Saint-Genèse, 
sont affichées les listes de candidats se présentant dans la 
circonscription électorale du Brabant flamand et les listes 
de candidats se présentant dans la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Capitale. 

  
Art. 128 

 
Art. 128 

§ 1er.  Les listes de candidats sont inscrites dans le bulletin 
de vote à la suite les unes des autres.  Chaque liste de 
candidats est surmontée d'une case réservée au vote et 
d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres arabes ayant au 
moins un centimètre de hauteur et 4 millimètres d'épais-
seur, ainsi que du sigle ou logo indiqué dans la présenta-
tion de candidats conformément à l'article 116, § 4, alinéa 
2 ; le sigle ou le logo de la liste a une hauteur de un centi-
mètre au plus, une largeur de trois centimètres au plus et 
est placé horizontalement. 

§ 1er.  Les listes de candidats sont inscrites dans le bulletin 
de vote à la suite les unes des autres.  Chaque liste de 
candidats est surmontée d'une case réservée au vote et 
d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres arabes ayant au 
moins un centimètre de hauteur et 4 millimètres d'épais-
seur, ainsi que du sigle ou logo indiqué dans la présenta-
tion de candidats conformément à l'article 116, § 4, alinéa 
2 ; le sigle ou le logo de la liste a une hauteur de un centi-
mètre au plus, une largeur de trois centimètres au plus et 
est placé horizontalement. 

  
  
 Le nom et le prénom de chaque candidat de la liste 
sont précédés d’un numéro d’ordre et ils sont suivis d’une 
case de vote de dimension moindre. Le nom de chaque 
candidat est mentionné en premier lieu sur le bulletin et 
est imprimé en majuscules. Le prénom suit et, à l’excep-
tion de l’initiale, est imprimé en minuscules. 

 Le nom et le prénom de chaque candidat de la liste 
sont précédés d’un numéro d’ordre et ils sont suivis d’une 
case de vote de dimension moindre. Le nom de chaque 
candidat est mentionné en premier lieu sur le bulletin et 
est imprimé en majuscules. Le prénom suit et, à l’excep-
tion de l’initiale, est imprimé en minuscules. 

  
 Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier, ayant 
un diamètre de 4 millimètres. 

 Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier, ayant 
un diamètre de 4 millimètres. 

  
 Les nom et prénom des candidats titulaires et sup-
pléants sont inscrits dans l'ordre des présentations dans la 
colonne réservée à la liste à laquelle ils appartiennent.  La 
mention « supppléants » figure au-dessus des nom et pré-
nom des candidats aux places de suppléant. 

 Les nom et prénom des candidats titulaires et sup-
pléants sont inscrits dans l'ordre des présentations dans la 
colonne réservée à la liste à laquelle ils appartiennent.  La 
mention « supppléants » figure au-dessus des nom et pré-
nom des candidats aux places de suppléant. 

  
  
 Les listes sont classées dans le bulletin conformé-
ment à leur numéro d'ordre. 

 Les listes sont classées dans le bulletin conformé-
ment à leur numéro d'ordre. 

  
 § 2. Abrogé.  § 2. Abrogé. 
  
  
  
 § 3.   Le bureau procède à l'arrêt du bulletin de 
vote pour l'élection de la Chambre des représentants con-
formément aux modèles IIa), IIb), IIc) et IIcbis) annexés au 
présent Code. 

 § 3.   Le bureau procède à l'arrêt du bulletin de 
vote pour l'élection de la Chambre des représentants con-
formément aux modèles IIa), IIb), IIc) et IIcbis) annexés au 
présent Code. 

  
 Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte à cet effet de l'ordre 
des numéros attribués par le tirage au sort visé à l'article 
115bis, § 2, alinéa 1er.  

 Le bureau principal de circonscription pour l'élec-
tion de cette assemblée tient compte à cet effet de l'ordre 
des numéros attribués par le tirage au sort visé à l'article 
115bis, § 2, alinéa 1er.  
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 Le bureau procède ensuite, en commençant par 
les listes complètes, à un tirage au sort en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pour-
vues à ce moment. 

 Le bureau procède ensuite, en commençant par 
les listes complètes, à un tirage au sort en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pour-
vues à ce moment. 

  
 Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 
115bis, § 2, alinéa 1er. 
     

 Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 
115bis, § 2, alinéa 1er. 
     

  
        Le président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale transmet immédiatement, 
en vue de son impression, une copie du modèle du bulletin 
de vote pour l’élection de la Chambre des représentants au 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale du Brabant flamand. 

        Le président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale transmet immédiatement, 
en vue de son impression, une copie du modèle du bulletin 
de vote pour l’élection de la Chambre des représentants au 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale du Brabant flamand. 

  
       Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote des-
tinés au canton électoral de Rhode-Saint-Genèse, les listes 
de candidats présentées dans le bureau principal de la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Capitale et celles pré-
sentées dans le bureau principal de la circonscription élec-
torale du Brabant flamand.  

       Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote des-
tinés au canton électoral de Rhode-Saint-Genèse, les listes 
de candidats présentées dans le bureau principal de la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Capitale et celles pré-
sentées dans le bureau principal de la circonscription élec-
torale du Brabant flamand.  

  
 A cet effet, le bulletin de vote est formulé confor-
mément au modèle IIcbis) annexé au présent Code. 

 A cet effet, le bulletin de vote est formulé confor-
mément au modèle IIcbis) annexé au présent Code. 

  
 § 4.   En cas de nécessité, le bureau peut décider 
que deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne.  S'il y a lieu, il détermine par des 
tirages au sort spéciaux l'emplacement des colonnes et les 
numéros des listes que ces colonnes comprennent. 

 § 4.   En cas de nécessité, le bureau peut décider 
que deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne.  S'il y a lieu, il détermine par des 
tirages au sort spéciaux l'emplacement des colonnes et les 
numéros des listes que ces colonnes comprennent. 

  
 § 5.   Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulletins de 
vote sont unilingues dans les communes unilingues et bi-
lingues dans les autres. 

 § 5.   Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulletins de 
vote sont unilingues dans les communes unilingues et bi-
lingues dans les autres. 

  
 §6. Le président du bureau principal de circonscription 

électorale transmet sans délai par la voie digitale, en utili-
sant la signature électronique émise au moyen de sa carte 
d’identité, le procès-verbal d’arrêt définitif des listes de can-
didats au ministre de l’Intérieur.135 

  
  

                     
135 Ajout : art. 31 
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Art. 128bis 
 

Art. 128bis 

En cas d'appel, le bureau principal de la circonscription 
électorale remet les opérations prévues aux articles 126, 
127 et 128 et se réunit le vingtième jour avant l'élection, à 
18 heures, en vue de pouvoir les accomplir, aussitôt qu'il 
aura reçu connaissance des décisions prises par la Cour 
d'appel. Dans ce cas, la communication des listes prévue 
à l'alinéa 2 de l'article 127 s'effectue à partir du dix-neu-
vième jour précédant celui du scrutin. 

En cas d'appel, le bureau principal de la circonscription 
électorale remet les opérations prévues aux articles 126, 
127 et 128 et se réunit le quarante et unième jour avant 
l'élection, à 18 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, dans les 
cas visés à l’article 106136, en vue de pouvoir les accom-
plir, aussitôt qu'il aura reçu connaissance des décisions 
prises par la Cour d'appel. Dans ce cas, la communication 
des listes prévue à l'alinéa 2 de l'article 127 s'effectue à 
partir du quarantième jour précédant celui du scrutin, 
dans les cas visés à l’article 105, à partir du dix-neuvième 
jour précédant celui du scrutin, dans les cas visés à l’ar-
ticle 106137. 

  
Art. 128ter 

 
Art. 128ter 

§ 1er. Par dérogation à l'article 128, § 3, lorsque l’élection 
pour la Chambre des représentants a lieu à la date visée à 
l'article 10, § 3, l'arrêt du bulletin de vote pour cette élection 
se fait conformément aux dispositions suivantes. 

§ 1er. Par dérogation à l'article 128, § 3, lorsque l’élection 
pour la Chambre des représentants a lieu à la date visée à 
l'article 10, § 3, l'arrêt du bulletin de vote pour cette élection 
se déroule  le cinquante et unième jour avant le scrutin à 
10 heures,138 conformément aux dispositions suivantes. 

  
 § 2.  Abrogé.  § 2.  Abrogé. 
  
  
 § 3. Les listes de candidats visées à l'article 115ter, 
§ 2, alinéas 1er et 3, se voient attribuer le numéro d'ordre 
qu'elles ont demandé, sur le vu de l'attestation requise par 
ces dispositions. 

 § 3. Les listes de candidats visées à l'article 115ter, 
§ 2, alinéa 1er139, se voient attribuer le numéro d'ordre 
qu'elles ont demandé, sur le vu de l'attestation requise par 
cette disposition140. 

  

                     
136 Modification : art. 32 
137 Modification : art. 32 
138 Modification : art. 33 
139 Modification : art. 33 
140 Modification : art. 33 



294 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

En ce qui concerne les listes de candidats visées à l'article 
115ter, § 2, alinéa 3,  le président de bureau principal de 
circonscription pour l'élection de la Chambre des représen-
tants procède, au plus tard le cinquante et unième jour 
avant le scrutin avant 10 heures,  de manière électronique 
auprès du président du bureau principal du collège électo-
ral français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, à 
la vérification de l’identité des personnes mentionnées 
dans l’attestation visée à l’article 115ter, § 2, alinéa 3, qui 
ont déposé une liste pour l’élection du Parlement européen 
et qui donnent  habilitation à utiliser le numéro d'ordre con-
féré pour l’élection du Parlement européen. Les prési-dents 
des bureaux principaux du collège électoral pour l’élection  
du Parlement européen notifient sans délai et par la voie 
électronique, si tel est le cas, au président de bureau prin-
cipal de circonscription pour l'élection de la Chambre des 
représentants le numéro d’ordre conféré à cette liste pour 
l’élection du Parlement européen dès celui-ci connu ainsi 
que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection du Par-
lement européen lors des tirages au sort auxquels il a été 
procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Par-
lement européen.141 

  
 Le président du bureau principal de circonscription 
pour l'élection de la Chambre des représentants procède 
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce 
moment. 

 Le président du bureau principal de circonscription 
pour l'élection de la Chambre des représentants procède 
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce 
moment. 

  
 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 2 
s'effectue entre les numéros qui suivent immédiatement le 
numéro le plus élevé attribué conformément à l’alinéa 1er. 

 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 
3142 ne s’effectue qu'après la réception de la notification vi-
sée à l’alinéa 2 entre les numéros qui suivent le numéro le 
plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il a été 
procédé par les présidents des bureaux principaux du col-
lège électoral français, néerlandais et germanophone, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement eu-
ropéen.143 

  
  

Art. 129 
 

Art. 129 

Le président du bureau principal de la circonscription élec-
torale fait imprimer sur papier électoral et à l'encre noire 

les bulletins de vote pour l'élection de la Chambre des re-
présentants. 

Le président du bureau principal de la circonscription élec-
torale fait imprimer sur papier électoral et à l'encre noire 

les bulletins de vote pour l'élection de la Chambre des re-
présentants. 

  
 Les bulletins pour la Chambre sont imprimés sur 
papier dont la couleur est déterminée par le Roi.  L'emploi 
de tout autre bulletin est interdit.  Les dimensions des bul-
letins de vote sont déterminées par arrêté royal en fonction 
du nombre de membres à élire et du nombre de listes pré-
sentées. 

 Les bulletins pour la Chambre sont imprimés sur 
papier dont la couleur est déterminée par le Roi.  L'emploi 
de tout autre bulletin est interdit.  Les dimensions des bul-
letins de vote sont déterminées par arrêté royal en fonction 
du nombre de membres à élire et du nombre de listes pré-
sentées. 

  

                     
141 Ajout : art. 33 

142 Modification : art. 33 
143 Modification : art. 33 
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 La veille du jour fixé pour le scrutin, le président du 
bureau principal de circonscription électorale fait parvenir à 
chacun des présidents des sections de vote, sous enve-
loppe cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection ; la 
suscription extérieure de l'enveloppe indique, outre 
l'adresse du destinataire, le nombre de bulletins qu'elle 
contient.  Cette enveloppe ne peut être décachetée et ou-
verte qu'en présence du bureau régulièrement constitué.  
Le nombre des bulletins est vérifié immédiatement et le ré-
sultat de la vérification indiqué au procès-verbal. 

 Cinq jours avant celui du scrutin, le président du 
bureau principal de chaque circonscription faitt parvenir au 
président de chaque bureau principal de canton, sous en-
veloppe cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection. Ce 
président fait remettre contre récépissé, la veille de l'élec-
tion, au président de chacun des bureaux de vote le 
nombre de bulletins de vote destinés à son bureau.  
L'adresse et le nombre de bulletins de vote que l'enveloppe 
contient sont mentionnés sur celle-ci. Cette enveloppe ne 
peut être décachetée et ouverte qu'en présence du bureau 
régulièrement constitué. Le nombre des bulletins est vérifié 
immédiatement et le résultat de la vérification indiqué au 
procès-verbal.144 

  
 Le président du bureau principal de circonscription 
électorale fait parvenir en même temps à chacun des pré-
sidents des bureaux de dépouillement des formules du ta-
bleau qu'il a fait préparer, conformément aux prescriptions 
de l'article 161, et que les présidents des bureaux dépouil-
lants ont à remplir après le recensement des votes. 

 Le président du bureau principal de circonscription 
électorale fait parvenir en même temps à chacun des pré-
sidents des bureaux de dépouillement des formules du ta-
bleau qu'il a fait préparer, conformément aux prescriptions 
de l'article 161, et que les présidents des bureaux dépouil-
lants ont à remplir après le recensement des votes. 

  
Art. 130 

 
Art. 130 

Sont à la charge de l'Etat, les dépenses électorales concer-
nant : 

Sont à la charge de l'Etat, les dépenses électo-
rales concernant : 

  
1° le papier électoral qui est fourni par lui ; 1° le papier électoral qui est fourni par lui ; 

 
 1°bis la communication d’informations vers  les ci-

toyens ;145 
 

2° les jetons de présence et les indemnités de dépla-
cement auxquels peuvent prétendre les membres des bu-
reaux électoraux, dans les conditions déterminées par le 
Roi ; 

2° les jetons de présence et les indemnités 
de déplacement auxquels peuvent prétendre les 
membres des bureaux électoraux, dans les condi-
tions déterminées par le Roi ; 

  
3° les frais de déplacement exposés par les électeurs 
ne résidant plus au jour de l'élection dans la commune où 
ils sont inscrits comme électeur, aux conditions détermi-
nées par le Roi ; 

3° les frais de déplacement exposés par les 
électeurs ne résidant plus au jour de l'élection dans 
la commune où ils sont inscrits comme électeur, 
aux conditions déterminées par le Roi ; 

  
4° les primes d'assurance destinées à couvrir les frais 
de toute nature résultant d'accidents survenus aux 
membres des bureaux électoraux dans l'exercice de leurs 
fonctions ; le Roi détermine les modalités selon lesquelles 
ces risques sont couverts. 

4° les primes d'assurance destinées à cou-
vrir les frais de toute nature résultant d'accidents 
survenus aux membres des bureaux électoraux 
dans l'exercice de leurs fonctions ; le Roi déter-
mine les modalités selon lesquelles ces risques 
sont couverts. 

  
(…) (…) 
  

Art. 143 
 

Art. 143 

L'électeur reçoit des mains du président un bulletin. L'électeur reçoit des mains du président un bulletin. 
  

                     
144 Modification : art. 34 

145 Ajout : art. 35 
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 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l’intérieur, est déposé, déplié, devant le président 
qui le renferme dans les plis déjà formés; il est estampillé 
au verso d’un timbre portant le nom du canton où le vote 
a lieu et la date de l’élection. Le bureau détermine au 
moins cinq places où le timbre pourra être apposé, puis fixe 
cette place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage au sort, 
à la demande d'un des membres du bureau ou d'un témoin, 
sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra-
tions.  Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immédiate-
ment une proposition faite dans ce sens, le membre du bu-
reau ou le témoin peut exiger que les motifs du refus soient 
actés au procès-verbal. 

 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l’intérieur, est déposé, déplié, devant le président 
qui le renferme dans les plis déjà formés; il est estampillé 
au verso d’un timbre portant le nom du canton où le vote 
a lieu et la date de l’élection. Le bureau détermine au 
moins cinq places où le timbre pourra être apposé, puis fixe 
cette place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage au sort, 
à la demande d'un des membres du bureau ou d'un témoin, 
sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra-
tions.  Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immédiate-
ment une proposition faite dans ce sens, le membre du bu-
reau ou le témoin peut exiger que les motifs du refus soient 
actés au procès-verbal. 

  
  L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné au paragraphe précédent.  Il 
lui est interdit de déplier son bulletin en sortant du compar-
timent-isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a 
émis.  S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer 
son vote. 

  L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné au paragraphe précédent.  Il 
lui est interdit de déplier son bulletin en sortant du compar-
timent-isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a 
émis.  S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer 
son vote. 

  
 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

 L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve 
dans l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou 
d’exprimer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du 
président, se faire accompagner d’un guide ou d’un sou-
tien. Le nom de l’un et de l’autre sont mentionnés au pro-
cès-verbal. 

  
 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.146 

  
Art. 151 

 
Art. 151 

Les bureaux de dépouillement sont établis dans les locaux 
désignés par le président du bureau principal de canton.  
Celui-ci avise immédiatement par lettre recommandée à la 
poste les présidents des bureaux de dépouillement et leurs 
assesseurs de l'endroit où ils sont appelés à exercer leurs 
fonctions et indique le local où il siégera et dans lequel il 
recevra le double du tableau des résultats conformément à 
l'article 161, alinéa 8. 

Les bureaux de dépouillement sont établis dans 
les locaux désignés par le président du bureau 
principal de canton.  Celui-ci avise immédiate-

ment par envoi recommandé147 à la poste les pré-
sidents des bureaux de dépouillement et leurs as-
sesseurs de l'endroit où ils sont appelés à exercer 
leurs fonctions et indique le local où il siégera et 

dans lequel il recevra le double du tableau des ré-
sultats conformément à l'article 161, alinéa 8. 

  
 Il donne immédiatement connaissance aux prési-
dents des bureaux de vote par lettres recommandées à la 
poste du lieu de réunion du bureau de dépouillement, qui 
doit recevoir les bulletins de leur bureau. 

 Il donne immédiatement connaissance 
aux présidents des bureaux de vote par envois re-
commandés148 à la poste du lieu de réunion du bu-
reau de dépouillement, qui doit recevoir les bulle-
tins de leur bureau. 

  

                     
146 Modification : art. 36 
147 Modification : art. 37 
148 Modification : art. 37 



2972958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  
Art. 165 

 
Art. 165 

Les logiciels utilisés pour le recensement tant partiel que 
général des voix, ainsi que pour la répartition des sièges, 
au niveau de la circonscription, doivent être agréés par le 
ministre de l'Intérieur, sur l’avis de l’organisme reconnu à 
cette fin par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, avant le jour de l'élection en vue de laquelle leur 

utilisation est prévue. 

Les logiciels utilisés pour le recensement tant partiel que 
général des voix, ainsi que pour la répartition des sièges, 
au niveau de la circonscription, doivent être agréés par le 
ministre de l'Intérieur, sur l’avis de l’organisme reconnu à 
cette fin par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, avant le jour de l'élection en vue de laquelle leur 

utilisation est prévue. 
  
Pour le recensement tant partiel que général des voix, les 
cantons utilisent uniquement le logiciel fourni et agréé lors 
de chaque élection par le Ministre de l’Intérieur, après avis 
de l’organisme reconnu à cette fin par le Roi par arrêté dé-
libéré en Conseil des Ministres. 

Pour le recensement tant partiel que général des voix, les 
cantons utilisent uniquement le logiciel fourni et agréé lors 
de chaque élection par le Ministre de l’Intérieur, après avis 
de l’organisme reconnu à cette fin par le Roi par arrêté dé-
libéré en Conseil des Ministres. 

  
Pour la transmission digitale des résultats et des procès-
verbaux, les bureaux principaux utilisent uniquement le lo-
giciel fourni et agréé lors de chaque élection par le Ministre 
de l’Intérieur, après avis de l’organisme reconnu à cette fin 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

Pour la transmission digitale des résultats et des procès-
verbaux, les bureaux principaux utilisent uniquement le lo-
giciel fourni et agréé lors de chaque élection par le Ministre 
de l’Intérieur, après avis de l’organisme reconnu à cette fin 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

  
Les logiciels utilisés pour le recensement  électronique des 
voix par les bureaux  de dépouillement doivent être agréés 
lors de chaque élec-tion par le Ministre de l’Intérieur, après 
avis de l’organisme reconnu à cette fin par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres. 

Pour le recensement des voix,  les bureaux de dépouille-
ment peuvent uniquement utiliser le logiciel fourni et agréé 
lors de chaque élection par le Ministre de l'Intérieur, après 
avis de l'organisme reconnu à cette fin par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres.149 

  
Art. 178 

 
Art. 178 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le bu-
reau procède conformément aux articles 172 et 173 

comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste sur la-
quelle il s'était porté candidat.  Le candidat décédé ne 
peut être proclamé élu et aucune attribution du nombre 
des bulletins favorables à l'ordre de présentation n'est 

faite en sa faveur.  Il est toutefois tenu compte du nombre 
des bulletins marqués exclusivement en regard de son 

nom ou à la fois en tête et en regard de son nom pour dé-
terminer le chiffre électoral de la liste sur laquelle il s'était 

porté candidat. 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scru-
tin, le bureau procède conformément aux articles 
172 et 173 comme si ce candidat n'avait pas fi-
guré sur la liste sur laquelle il s'était porté candi-
dat.  Le candidat décédé ne peut être proclamé 

élu et aucune attribution du nombre des bulletins 
favorables à l'ordre de présentation n'est faite en 
sa faveur.  Il est toutefois tenu compte du nombre 

de votes nominatifs qui se sont portés sur son 
nom pour déterminer tant le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature 
que le nombre de votes favorables à l'ordre de 

présentation dans le cas visé aux articles 172 et  
173150. 

  
 Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté-
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 174, le bureau 
procède conformément aux articles 172 et 173 comme si 
l'intéressé était toujours en vie.  s’il est élu titulaire, le pre-
mier suppléant de la même liste est appelé à siéger en ses 
lieu et place. 

 Si un candidat décède le jour du scrutin ou 
postérieurement à celui-ci, mais avant la procla-
mation publique des résultats de l'élection visée à 
l'article 174, le bureau procède conformément aux 
articles 172 et 173 comme si l'intéressé était tou-
jours en vie.  s’il est élu titulaire, le premier sup-
pléant de la même liste est appelé à siéger en ses 
lieu et place. 

  

                     
149 Modification : art. 38 
150 Modification : art. 39 
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 Le premier suppléant de la même liste est égale-
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu qui 
décède après la proclamation publique des résultats de 
l'élection visée à l'article 174. 

 Le premier suppléant de la même liste est 
également appelé à siéger en lieu et place du can-
didat élu qui décède après la proclamation pu-
blique des résultats de l'élection visée à l'article 
174. 

  
  
 
 

 

Art. 179/1 
 

Art. 179/1 

 Le Ministre ou son délégué informe systématiquement le 
Collège des experts visé au Chapitre 7 de la loi du 7 février 
2014 organisant le vote électronique avec preuve papier et 
ce, dans les meilleurs délais, de tout dysfonctionnement 
constaté affectant le pro-cessus normal de vote, le proces-
sus de totali-sation des voix ou le processus de transmis-
sion des résultats, soit via le système de vote élec-tronique 
avec preuve papier visé par la loi du 7 février 2014 organi-
sant le vote électronique avec preuve papier, soit via un 
logiciel visé à l’article 165 du présent Code, soit via tout 
autre logiciel ou système électronique utilisé lors des élec-
tions. 

 
 A la demande du Ministre ou de son délégué ou lorsque 

les bureaux électoraux principaux en font la demande au 
Ministre ou à son délégué, l’expertise du Collège peut être 
sollicitée afin de collaborer et de soutenir les bureaux élec-
toraux principaux, assistés du Ministre de l’Intérieur ou de 
son délégué, en s’assurant de l’adéquation des opérations 
menées dans l’identification et le processus de résolution 
du dysfonctionnement, afin que ces opérations se dérou-
lent de manière transparente et conformément aux prin-
cipes régissant l’organisation d’élections démocra-
tiques.151 

  
Art. 180bis 

 
Art. 180bis 

(…) (…) 
 

           §5bis. Abrogé §5bis. Lorsque les élections pour  la Chambre des repré-
sentants ont lieu à la même date que celle fixée pour le 
renouvellement du Parlement européen, la liste consulaire 
des électeurs, dressée pour l'élection du Parlement euro-
péen, ne tient pas lieu de liste consulaire des électeurs 
pour l'élection de la Chambre des représentants.152 

  

                     
151 Ajout : art. 40 
152 Ajout : art. 38 
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  §6.  A partir de la date à 
laquelle la liste des électeurs doit être arrêtée, toute per-
sonne indûment inscrite, omise ou rayée de la liste des 
électeurs, ou pour laquelle cette liste indique inexactement 
les mentions prescrites au § 4, peut introduire une récla-
mation devant le ministre des Affaires étrangères ou la per-
sonne désignée par lui  jusqu'au douzième jour précédant 
celui de l'élection. 
 

  §6.  A partir de la date à 
laquelle la liste des électeurs doit être arrêtée, toute per-
sonne indûment inscrite, omise ou rayée de la liste des 
électeurs, ou pour laquelle cette liste indique inexactement 
les mentions prescrites au § 4, peut introduire une récla-
mation devant le ministre des Affaires étrangères ou la per-
sonne désignée par lui  jusqu'au douzième jour précédant 
celui de l'élection. 
 

La procédure qui règle le traitement de la réclamation de-
vant le ministre des Affaires étrangères est identique à celle 
prévue aux articles 20 à 26 devant le collège des bourg-
mestre et échevins.  
 

La procédure qui règle le traitement de la réclamation de-
vant le ministre des Affaires étrangères est identique à celle 
prévue aux articles 20 à 26 devant le collège des bourg-
mestre et échevins.  
 

Toutefois, il y a lieu de lire : 
 

Toutefois, il y a lieu de lire : 
 

- au lieu des mots « le collège des bourgmestre et éche-
vins », les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui » ; 
 

- au lieu des mots « le collège des bourgmestre et éche-
vins », les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la 
personne désignée par lui » ; 
 

- au lieu du mot « secrétaire communal », le mot « Prési-
dent du Comité de Direction » ; 
 

- au lieu du mot « secrétaire communal », le mot « Prési-
dent du Comité de Direction » ; 
 

- au lieu des mots « administration communale », les mots 
« Service public fédéral Affaires étrangères ». 
 

- au lieu des mots « administration communale », les mots 
« Service public fédéral Affaires étrangères ». 
 

Les articles 27 à 39 sont également d’application. Toute-
fois, il y a lieu de lire au lieu des mots « le bourgmestre », 
les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la per-
sonne désignée par lui ». La Cour d’appel compétente est 
la Cour d’appel de Bruxelles.  
 

Les articles 27 à 39 sont également d’application. Toute-
fois, il y a lieu de lire au lieu des mots « le bourgmestre », 
les mots « le Ministre des Affaires étrangères ou la per-
sonne désignée par lui ». La Cour d’appel compétente est 
la Cour d’appel de Bruxelles.  
 

                    § 7. Les Belges résidant à l'étranger qui figu-
rent sur la liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre 
la date à laquelle elle est arrêtée et le jour de l'élection, soit 
ils cessent de satisfaire à la condition d'être belge, soit ils 
viennent à décéder, soit ils sont rayés des registres consu-
laires de la population. 
 
 

                    § 7. Les Belges résidant à l'étranger qui figu-
rent sur la liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre 
la date à laquelle elle est arrêtée et le jour de l'élection, soit 
ils cessent de satisfaire à la condition d'être belge, soit ils 
viennent à décéder, soit ils sont rayés des registres consu-
laires de la population. 
 
 

Les électeurs belges résidant à l'étranger qui, postérieure-
ment à la date à laquelle la liste des électeurs est arrêtée, 
font l'objet d'une condamnation ou d'une décision empor-
tant dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension à la date de l'élection, de ces mêmes 
droits, sont pareillement rayés de la liste des électeurs. 
 

Les électeurs belges résidant à l'étranger qui, postérieure-
ment à la date à laquelle la liste des électeurs est arrêtée, 
font l'objet d'une condamnation ou d'une décision empor-
tant dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension à la date de l'élection, de ces mêmes 
droits, sont pareillement rayés de la liste des électeurs. 
 

Si après son inscription, le Belge souhaite modifier le mode 
selon lequel il entend exercer son droit de vote, il dépose 
en personne ou par courrier au poste consulaire de carrière 
auquel il est inscrit une demande en ce sens. Cette modifi-
cation vaut pour toute élection législative qui se déroulera 
à partir du premier jour du quatrième mois suivant cette de-
mande. 
 
 
 

Si après son inscription, le Belge souhaite modifier le mode 
selon lequel il entend exercer son droit de vote, il dépose 
en personne ou par courrier au poste consulaire de carrière 
auquel il est inscrit une demande en ce sens. Cette modifi-
cation vaut pour toute élection législative qui se déroulera 
à partir du premier jour du quatrième mois suivant cette de-
mande. 
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§8.  Le Service public fédéral Affaires étrangères est tenu 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste consulaire 
des électeurs  résidant à l’étranger, dès qu'elle est dressée, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politique et 
qui en font la demande par lettre recommandée à la poste 
adressée au Ministre des Affaires étrangères au plus tard 
le trente-troisième jour avant celui de l'élection. 
 
 

§8.  Le Service public fédéral Affaires étrangères est tenu 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste consulaire 
des électeurs  résidant à l’étranger, dès qu'elle est dressée, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politique et 
qui en font la demande par lettre recommandée à la poste 
adressée au Ministre des Affaires étrangères au plus tard 
le 25 du troisième mois qui précède celui au cours duquel 
l'élection a lieu, dans les cas visés à l’article 105, ou au plus 
tard le trente-troisième jour avant celui de l'élection, dans 
les cas visés à l’article 106153. 
 
 

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un exem-
plaire électronique de la liste à titre gratuit, pour autant qu'il 
dépose une liste de candidats à l'élection de la Chambre 
des représentants. La liste fournie contient  uniquement les 
électeurs belges de l’étranger rattachés à une commune 
faisant partie du ressort de la circonscription dans laquelle 
ce parti politique dépose une liste de candidats. 
 

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un exem-
plaire électronique de la liste à titre gratuit, pour autant qu'il 
dépose une liste de candidats à l'élection de la Chambre 
des représentants. La liste fournie contient  uniquement les 
électeurs belges de l’étranger rattachés à une commune 
faisant partie du ressort de la circonscription dans laquelle 
ce parti politique dépose une liste de candidats. 
 

Si le parti politique ne présente pas de liste de candidats, il 
ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, fût-ce à 
des fins électorales, sous peine des sanctions pénales 
édictées à l'article 197bis du Code électoral. 
 
 

Si le parti politique ne présente pas de liste de candidats, il 
ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, fût-ce à 
des fins électorales, sous peine des sanctions pénales 
édictées à l'article 197bis du Code électoral. 
 
 

L'article 17, §§ 2 et 3, du présent Code est appli-
cable par analogie.  

L'article 17, §§ 2 et 3, du présent Code est appli-
cable par analogie.  

  
  

Art. 180quinquies 
 

Art. 180quinquies 

( …) ( …) 
  

 §2. Au plus tard le douzième jour qui précède celui 
du scrutin, le président du bureau principal de circonscrip-
tion envoie les bulletins de vote nécessaires au Service Pu-
blic Fédéral Affaires étrangères. 

 §2. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède 
celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 105, ou au 
plus tard le douzième jour qui précède celui du scrutin dans 
les cas visés à l’article 106154, le président du bureau prin-
cipal de circonscription envoie les bulletins de vote néces-
saires au Service Public Fédéral Affaires étrangères. 

  
 Dès leur réception, les bulletins de vote, accompa-
gnés d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi ce 
mode de vote, sont envoyés aux postes diplomatiques ou 
consulaires de carrière par le Service public fédéral Affaires 
étrangères. 

 Dès leur réception, les bulletins de vote, accompa-
gnés d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi ce 
mode de vote, sont envoyés aux postes diplomatiques ou 
consulaires de carrière par le Service public fédéral Affaires 
étrangères. 

  
 Les postes consulaires de carrière organisent le 
scrutin le mercredi précédant le jour de l’élection sur le ter-
ritoire du Royaume, de 13 heures à 21 heures, heure lo-
cale. 

 Les postes consulaires de carrière organisent le 
scrutin le mercredi précédant le jour de l’élection sur le ter-
ritoire du Royaume, de 13 heures à 21 heures, heure lo-
cale. 

  
  

                     
153 Modification : art. 41 
154 Modification : art. 42 
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Art. 180septies 
 

Art. 180septies 

§1er .  Au plus tard le douzième jour qui précède celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale adresse aux électeurs belges résidant à 
l’étranger et ayant choisi de voter par correspondance, via 
le Service public fédéral Affaires étrangères, une enve-
loppe électorale comprenant: 

§1er .  Au plus tard le vingt-quatrième jour qui pré-
cède celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 
105, ou au plus tard le douzième jour qui précède 
celui du scrutin dans les cas visés à l’article 
106155, le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale adresse aux électeurs 
belges résidant à l’étranger et ayant choisi de vo-
ter par correspondance, via le Service public fé-
déral Affaires étrangères, une enveloppe électo-
rale comprenant: 

  
1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du pré-
sident du bureau principal de circonscription dont le Belge 
résidant à l’étranger relève; 

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du pré-
sident du bureau principal de circonscription dont le Belge 
résidant à l’étranger relève; 

  
2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote 
de la circonscription électorale de rattachement dûment 
estampillé au verso au moyen d’un timbre portant la date 
de l’élection ainsi que la mention “vote des Belges à 
l’étranger”; 

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote 
de la circonscription électorale de rattachement dûment 
estampillé au verso au moyen d’un timbre portant la date 
de l’élection ainsi que la mention “vote des Belges à 
l’étranger”; 

  
3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète; 

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète; 

  
4° des instructions pour l’électeurétablies par le Roi. 4° des instructions pour l’électeurétablies par le Roi. 
  
(…) (…) 
  
  
  

Art. 240bis 
 

Art. 240bis 

 Les données relatives aux candidats, visées à l’ar-
ticle 116, §4, alinéa 1er, du présent Code, à l’ex-
ception du numéro d'identification visé à l'article 2, 
alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 or-ganisant un 
Registre national des personnes physiques,   peu-
vent être transmises par le Ministre de l’Intérieur 
aux personnes, qui en font la demande dûment 
motivée  par écrit. Ces données sont uniquement 
transmises en vue de la réalisation d’études scien-
tifiques et statistiques sur les candidats aux élec-
tions.156 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                     
155 Modification : art. 43 

156 Ajout : art. 44 
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Wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze waarop het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams Parlement 

worden verkozen 
 

  
BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

  
  
  
  

Artikel 3 Artikel 3 
  
In elke gemeente van het  Brussels Hoofdstedelijk Par-
lement stelt het college van burgemeester en schepe-
nen de eerste dag van de tweede maand welke die van 
de gewone verkiezing voor het Parlement voorafgaat, 
de lijst op van de kiezers, bedoeld in artikel 13 van de 
bijzondere wet. 

In elke gemeente van het  Brussels Hoofdstedelijk Par-
lement stelt het college van burgemeester en schepe-
nen de eerste dag van de tweede maand welke die van 
de gewone verkiezing voor het Parlement voorafgaat, 
de lijst op van de kiezers, bedoeld in artikel 13 van de 
bijzondere wet. 

  
Bij de met toepassing van artikel 15 van de bijzondere 
wet georganiseerde verkiezing, wordt de lijst van de 
kiezers opgesteld op de datum van het besluit van de 
Regering of van de beslissing van het Parlement dat, 
naar gelang van het geval, de datum van die verkiezing 
bepaalt. 

 Bij de met toepassing van artikel 15 van de bij-
zondere wet georganiseerde verkiezing, wordt de lijst 
van de kiezers opgesteld op de datum van het besluit 
van de Regering of van de beslissing van het Parle-
ment dat, naar gelang van het geval, de datum van die 
verkiezing bepaalt. 

  
Van de lijst van de kiezers worden geschrapt : de kie-
zers die, tussen de datum waarop de lijst van de kie-
zers wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing, de 
Belgische nationaliteit verliezen of tegen wie een maat-
regel van ambtshalve schrapping of wegens vertrek 
naar het buitenland is genomen. 

 Van de lijst van de kiezers worden geschrapt : 
de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing, 
de Belgische nationaliteit verliezen of tegen wie een 
maatregel van ambtshalve schrapping of wegens ver-
trek naar het buitenland is genomen. 

  
De kiezers tegen wie na de datum waarop de kiezers-
lijst wordt opgemaakt, een veroordeling of een beslis-
sing is uitgesproken die voor hen de uitsluiting van het 
kiesrecht dan wel de schorsing van dat recht op de da-
tum van de verkiezing meebrengt, worden eveneens 
van de kiezerslijst geschrapt. 

 De kiezers tegen wie na de datum waarop de 
kiezerslijst wordt opgemaakt, een veroordeling of een 
beslissing is uitgesproken die voor hen de uitsluiting 
van het kiesrecht dan wel de schorsing van dat recht 
op de datum van de verkiezing meebrengt, worden 
eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

  
Op de lijst van de kiezers worden vermeld :  Op de lijst van de kiezers worden vermeld : 
  
1  de personen die op de datum waarop de lijst 

van de kiezers wordt opgesteld aan de kies-
vereisten voldoen ; 

1  de personen die op de datum waarop de lijst 
van de kiezers wordt opgesteld aan de kies-
vereisten voldoen ; 

  
2  de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst 

van de kiezers wordt opgesteld en die van de 
verkiezing, achttien jaar oud worden ; 

2  de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst 
van de kiezers wordt opgesteld en die van de 
verkiezing, achttien jaar oud worden ; 

  
3  de personen voor wie de schorsing van het 

kiesrecht eindigt vóór de datum van de verkie-
zing. 

3  de personen voor wie de schorsing van het 
kiesrecht eindigt vóór de datum van de verkie-
zing. 

  
  
 Aan die lijst worden tot op de dag vóór de ver-
kiezing de personen toegevoegd die ingevolge een ar-
rest van het hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen als kiezer 
moeten worden opgenomen. 

 Aan die lijst worden tot op de dag vóór de ver-
kiezing de personen toegevoegd die ingevolge een ar-
rest van het hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen als kiezer 
moeten worden opgenomen. 
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 Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe-
voegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de 
naam, de voornamen, de geboortedatum, het geslacht 
, de hoofdverblijfplaats en het identificatienummer be-
doeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de na-
tuurlijke personen.  De lijst wordt volgens een doorlo-
pende nummering per gemeente of in voorkomend ge-
val per wijk van de gemeente opgemaakt, hetzij in al-
fabetische volgorde, hetzij geografisch volgens de 
straten. 

 Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe-
voegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de 
naam, de voornamen, de geboortedatum, het geslacht 
, de hoofdverblijfplaats en het identificatienummer be-
doeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de na-
tuurlijke personen.  De lijst wordt volgens een doorlo-
pende nummering per gemeente of in voorkomend ge-
val per wijk van de gemeente opgemaakt, hetzij in al-
fabetische volgorde, hetzij geografisch volgens de 
straten. 

  
  Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die 

van de verkiezing, in het in het eerste lid bedoelde 
geval, of onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opge-
steld, in het in het tweede lid bedoelde geval, ver-
stuurt het gemeentebestuur de per gemeentewijk ver-
deelde kiezerslijst elektronisch naar de bevoegde 
overheid van de Brusselse agglomeratie krachtens 
artikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen. De des-
betreffende bevoegde overheid van de Brusselse ag-
glomeratie verifieert de conformiteit van die lijst met 
de bepalingen van artikel 4, tweede lid, en valideert 
deze door middel van een elektronische handteke-
ning uiterlijk twee weken vóór de verkiezing.157 

  
Artikel 3bis Artikel 3bis 

§ 1.  Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kie-
zerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan 
af te geven aan de personen die in naam van een po-
litieke partij optreden en die daartoe uiterlijk de eerste 
dag van de tweede maand die de gewone verkiezing 
voorafgaat of, in geval van een buitengewone verkie-
zing georganiseerd met toepassing van artikel 15 van 
de bijzondere wet binnen acht dagen na hetzij de be-
kendmaking van het besluit van de Regering tot vast-
stelling van de datum van de verkiezing, hetzij de da-
tum van de beslissing van het Parlement houdende sa-
menroeping van het kiescollege, bij aangetekende 
brief een aanvraag richten aan de burgemeester en die 
er zich schriftelijk toe verbinden een kandidatenlijst 
voor het Parlement voor te dragen. 

§ 1.  Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kie-
zerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan 
af te geven aan de personen die in naam van een po-
litieke partij optreden en die daartoe uiterlijk de eerste 
dag van de tweede maand die de gewone verkiezing 
voorafgaat of, in geval van een buitengewone verkie-
zing georganiseerd met toepassing van artikel 15 van 
de bijzondere wet binnen acht dagen na hetzij de be-
kendmaking van het besluit van de Regering tot vast-
stelling van de datum van de verkiezing, hetzij de da-
tum van de beslissing van het Parlement houdende sa-
menroeping van het kiescollege, bij aangetekende 
zending158 een aanvraag richten aan de burgemeester 
en die er zich schriftelijk toe verbinden een kandidaten-
lijst voor het Parlement voor te dragen. 

  
 Elke politieke partij kan kosteloos, op papieren 
drager of naargelang zijn keuze op gestandaardi-
seerde informaticadrager, twee exemplaren of afschrif-
ten van deze lijst krijgen, voor zover ze een kandida-
tenlijst voor het Parlement indient. 

 Elke politieke partij kan kosteloos, op papieren 
drager of naargelang zijn keuze op gestandaardi-
seerde informaticadrager, twee exemplaren of afschrif-
ten van deze lijst krijgen, voor zover ze een kandida-
tenlijst voor het Parlement indient. 

  
  
  

  

                     
157 Toevoeging: art. 46 
158 Wijziging: art. 47 
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Artikel 5 Artikel 5 
  
Het gewestbureau is uitsluitend belast met de aan de 
verkiezing voorafgaande verrichtingen en met de alge-
mene telling van de stemmen. 

Het gewestbureau is uitsluitend belast met de aan de 
verkiezing voorafgaande verrichtingen en met de alge-
mene telling van de stemmen. 

  
 Zijn voorzitter houdt toezicht over de geza-
menlijke kiesverrichtingen en schrijft zo nodig de drin-
gende maatregelen voor die de omstandigheden 
mochten vereisen. 

 Zijn voorzitter houdt toezicht over de geza-
menlijke kiesverrichtingen en schrijft zo nodig de drin-
gende maatregelen voor die de omstandigheden 
mochten vereisen. 

  
 Het gewestbureau moet ten minste zevenen-
twintig dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. 

 Het gewestbureau moet ten minste tweeën-
zestig dagen vóór de verkiezing of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, minstens drie-
endertig dagen vóór de verkiezing159 samengesteld 
zijn. 

  
  
2  de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 

artikel 13 van het Kieswetboek, na het opma-
ken van de kiezerslijst voor het Parlement 
worden medegedeeld ; 

2  de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opma-
ken van de kiezerslijst voor het Parlement 
worden medegedeeld ; 

  
  
  
3  de wijzigingen die in de kiezerslijst voor het 

Parlement zijn aangebracht als gevolg van de 
beslissingen van het college van burgemees-
ter en schepenen bedoeld in artikel 26 van het 
Kieswetboek, of van de arresten van het hof 
van beroep bedoeld in artikel 33 van het voor-
melde Wetboek. 

3  de wijzigingen die in de kiezerslijst voor het 
Parlement zijn aangebracht als gevolg van de 
beslissingen van het college van burgemees-
ter en schepenen bedoeld in artikel 26 van het 
Kieswetboek, of van de arresten van het hof 
van beroep bedoeld in artikel 33 van het voor-
melde Wetboek. 

  
  

Artikel 9 Artikel 9 
  
De voordrachten van de kandidaten worden aan de 
voorzitter van het gewestbureau overhandigd op zater-
dag de negenentwintigste of op zondag de achtentwin-
tigste dag vóór de voor de stemming vastgelegde dag, 
tussen 13 en 16 uur. 

De voordrachten van de kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het gewestbureau overhandigd worden 
op vrijdag de achtenvijftigste dag, tussen 14 en 16 
uur, of op zaterdag de zevenenvijftigste dag, tussen 
9 en 12 uur, vóór de verkiezing of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkom-
stig artikel 15 van de bijzondere wet, op vrijdag de 
dertigste dag, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag de 
negenentwintigste dag, tussen 9 en 12 uur, vóór de 
dag van de verkiezing.160 

  
 De aanwijzingen van de getuigen worden door 
de voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag de vijfde dag voor de dag van de 
stemming, tussen 14 en 16 uur.  Artikel 131 van het 
Kieswetboek is van toepassing op deze aanwijzingen. 

 De aanwijzingen van de getuigen worden door 
de voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag de vijfde dag voor de dag van de 
stemming, tussen 14 en 16 uur.  Artikel 131 van het 
Kieswetboek is van toepassing op deze aanwijzingen. 

  
 Voor deze toepassing echter :  Voor deze toepassing echter : 
  

                     
159 Wijziging: art. 48 
160 Wijziging: art. 49 
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1  moeten in het vierde lid in plaats van de woor-
den "voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers zijn in de kieskring" de woorden "voor 
het Parlement zijn" gelezen worden ; 

1  moeten in het vierde lid in plaats van de woor-
den "voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers zijn in de kieskring" de woorden "voor 
het Parlement zijn" gelezen worden ; 

  
2  moet in het vijfde lid de verwijzing naar de ar-

tikelen 147, 162 en 179 van het Kieswetboek 
vervangen worden door een verwijzing naar 
de artikelen 16, § 4, 19, § 2, en 20, § 3, van 
deze wet ; 

2  moet in het vijfde lid de verwijzing naar de ar-
tikelen 147, 162 en 179 van het Kieswetboek 
vervangen worden door een verwijzing naar 
de artikelen 16, § 4, 19, § 2, en 20, § 3, van 
deze wet ; 

  
  
3  moeten in het zesde lid de woorden "zelfs in-

dien zij geen kiezer zijn in de kieskring" ge-
schrapt worden. 

3  moeten in het zesde lid de woorden "zelfs in-
dien zij geen kiezer zijn in de kieskring" ge-
schrapt worden. 

  
 Ten minste drieëndertig dagen voor de verkie-
zing : 

 Ten minste éénenzestig dagen vóór de ver-
kiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de bij-
zondere wet, ten minste vierendertig dagen vóór de 
verkiezing:161 

  
1  maakt de voorzitter van het gewestbureau een 

bericht bekend waarin de plaats wordt be-
paald en herinnerd wordt aan de dagen en 
uren waarop hij de voordrachten van de kan-
didaten zal ontvangen ; 

1  maakt de voorzitter van het gewestbureau een 
bericht bekend waarin de plaats wordt be-
paald en herinnerd wordt aan de dagen en 
uren waarop hij de voordrachten van de kan-
didaten zal ontvangen ; 

  
  
2  maakt de voorzitter van het kantonhoofdbu-

reau een bericht bekend waarin de plaats 
wordt bepaald en herinnerd wordt aan de da-
gen en uren waarop hij de aanwijzingen van 
de getuigen voor de stembureaus en stemop-
nemingsbureaus zal ontvangen. 

2  maakt de voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau een bericht bekend waarin de plaats 
wordt bepaald en herinnerd wordt aan de da-
gen en uren waarop hij de aanwijzingen van 
de getuigen voor de stembureaus en stemop-
nemingsbureaus zal ontvangen. 

  
Artikel 10 Artikel 10 

  
§ 1.  Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke 
formatie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord of het logo dat zij in de 
voordrachten van de kandidaten wil vermelden.  Het 
letterwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, bestaat uit ten hoogste achttien 
karakters.  Het logo is de grafische voorstelling van de 
naam van de lijst en is samengesteld uit ten hoogste 
achttien karakters. 

§ 1.  Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke 
formatie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord of het logo dat zij in de 
voordrachten van de kandidaten wil vermelden.  Het 
letterwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, bestaat uit ten hoogste achttien 
karakters.  Het logo is de grafische voorstelling van de 
naam van de lijst en is samengesteld uit ten hoogste 
achttien karakters. 

  
 Om geldig te zijn, moet het voorstel worden 
ondertekend door ten minste vijf Parlementsleden be-
horend tot de politieke formatie die het letterwoord of 
logo zal gebruiken.  Wanneer een politieke formatie in 
het Parlement echter vertegenwoordigd is door minder 
dan vijf leden, wordt het voorstel ondertekend door alle 
Parlementsleden die tot die formatie behoren.  Elk Par-
lementslid mag slechts één enkel voorstel onderte-
kenen. 

 Om geldig te zijn, moet het voorstel worden 
ondertekend door ten minste vijf Parlementsleden be-
horend tot de politieke formatie die het letterwoord of 
logo zal gebruiken.  Wanneer een politieke formatie in 
het Parlement echter vertegenwoordigd is door minder 
dan vijf leden, wordt het voorstel ondertekend door alle 
Parlementsleden die tot die formatie behoren.  Elk Par-
lementslid mag slechts één enkel voorstel onderte-
kenen. 

  
                     

161 Wijziging: art. 49 
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 Niemand kan een voorstel tot bescherming 
van een letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk 
kandidaat zijn op een lijst die een ander letterwoord of 
logo gebruikt. 

 Niemand kan een voorstel tot bescherming 
van een letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk 
kandidaat zijn op een lijst die een ander letterwoord of 
logo gebruikt. 

  
 Het voorstel wordt de veertigste dag vóór de 
verkiezing, tussen 14 en 16 uur, door een onderteke-
nend Parlementslid aan de Voorzitter van de Execu-
tieve of diens gemachtigde overhandigd.  Het vermeldt 
het letterwoord of logo bestemd om te worden gebruikt 
door de lijst van de kandidaten die zich daarbij wil aan-
sluiten, alsook de namen, voornamen en adressen van 
de persoon en diens plaatsvervanger, die door de po-
litieke formatie zijn aangewezen om te bevestigen dat 
een kandidatenlijst door deze formatie erkend wordt. 

 Het voorstel wordt de vijfenzestigste dag vóór 
de verkiezing of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van 
de bijzondere wet, de tweeëndertigste dag vóór de 
verkiezing, tussen 10 en 12 uur162, door een onderte-
kenend Parlementslid aan de Voorzitter van de Execu-
tieve of diens gemachtigde overhandigd.  Het vermeldt 
het letterwoord of logo bestemd om te worden gebruikt 
door de lijst van de kandidaten die zich daarbij wil aan-
sluiten, alsook de namen, voornamen en adressen van 
de persoon en diens plaatsvervanger, die door de po-
litieke formatie zijn aangewezen om te bevestigen dat 
een kandidatenlijst door deze formatie erkend wordt. 

  
  
 Dadelijk na het indienen van de voorstellen, 
gaat de voorzitter van de Executieve over tot de uitlo-
ting van de volgnummers. 

 Dadelijk na het indienen van de voorstellen, 
gaat de voorzitter van de Executieve over tot de uitlo-
ting van de volgnummers. 

  
 De tabel van de beschermde letterwoorden of 
logo’s en van de toegekende volgnummers wordt bin-
nen vier dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

 De tabel van de beschermde letterwoorden of 
logo’s en van de toegekende volgnummers wordt bin-
nen vijf163 dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

  
  De voorzitter van de Executieve stelt 
de voorzitter van het gewestbureau in kennis van de 
aldus toegekende volgnummers, van de letterwoorden 
of logo’s voorbehouden aan de verschillende nummers 
alsook van de namen, voornamen en adressen van de 
persoon en diens plaatsvervanger, die door elke poli-
tieke formatie zijn aangewezen en die alleen gerech-
tigd zijn om de kandidatenlijsten voor echt te verklaren. 

 De voorzitter van de Executieve stelt de voor-
zitter van het gewestbureau in kennis van de aldus toe-
gekende volgnummers, van de letterwoorden of logo’s 
voorbehouden aan de verschillende nummers alsook 
van de namen, voornamen en adressen van de per-
soon en diens plaatsvervanger, die door elke politieke 
formatie zijn aangewezen en die alleen gerechtigd zijn 
om de kandidatenlijsten voor echt te verklaren. 

  
 De voordrachten van de kandidaten die zich 
beroepen op een beschermd letterwoord of logo en op 
een volgnummer moeten vergezeld gaan van de ver-
klaring van de persoon of diens plaatsvervanger, aan-
gewezen door de politieke formatie ; indien een derge-
lijk attest niet kan worden voorgelegd, moet de voorzit-
ter van het gewestbureau ambtshalve het gebruik van 
het beschermd letterwoord of logo en volgnummer 
door een niet erkende lijst weigeren. 

 De voordrachten van de kandidaten die zich 
beroepen op een beschermd letterwoord of logo en op 
een volgnummer moeten vergezeld gaan van de ver-
klaring van de persoon of diens plaatsvervanger, aan-
gewezen door de politieke formatie ; indien een derge-
lijk attest niet kan worden voorgelegd, moet de voorzit-
ter van het gewestbureau ambtshalve het gebruik van 
het beschermd letterwoord of logo en volgnummer 
door een niet erkende lijst weigeren. 

  
§ 2.  De vermelding van een letterwoord of logo waar-
van gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in het Parlement en waaraan bij 
een vorige verkiezing voor de vernieuwing van het Par-
lement, de Kamer van volksvertegenwoordigers of het 
Europese Parlement bescherming is verleend, kan op 
gemotiveerd verzoek van die formatie door de Minister 
van Binnenlandse Zaken worden verboden. 

 § 2.  De vermelding van een letterwoord of 
logo waarvan gebruik is gemaakt door een politieke 
formatie die vertegenwoordigd is in het Parlement en 
waaraan bij een vorige verkiezing voor de vernieuwing 
van het Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers of het Europese Parlement bescherming is ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie 
door de Minister van Binnenlandse Zaken worden ver-
boden. Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend 

                     
162 Wijziging: art. 50 
163 Wijziging: art. 50 
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worden minstens zevenentachtig dagen vóór de dag 
van de verkiezing of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 15 
van de bijzondere wet, minstens zevenendertig da-
gen vóór die van de verkiezing.164 

  
 De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan 
het gebruik verboden is, wordt de drieënveertigste dag 
vóór de verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. 

 De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan 
het gebruik verboden is, wordt de vijfenzeventigste 
dag vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
15 van de bijzondere wet, de drieëndertigste dag vóór 
de verkiezing165 in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

  
  

Artikel 11 Artikel 11 
  
§ 1.  De kandidaten, die overeenkomstig artikel 17, §3, 
1°, van de bijzondere wet voorgedragen worden, moe-
ten de hoedanigheid van kiezer van de kiezers, die de 
voordracht doen, laten erkennen door de gemeente 
waar zij ingeschreven zijn, door middel van het aan-
brengen van het gemeentezegel op de voordrachts-
akte. 

De kandidaten voorgedragen overeenkomstig artikel 
17, §3, 1°, van de bijzondere wet moeten de hoeda-
nigheid van kiezer van de kiezers die de voordracht 
doen, laten erkennen door de gemeente waar zij in-
geschreven zijn, via het aanbrengen van het gemeen-
tezegel op de voordrachtsakte, behalve wanneer ge-
bruik gemaakt wordt van elektronische middelen zo-
als gedefinieerd in het tweede lid.166 

  
 De voordracht wordt door één van de drie on-
dertekenende kiezers, daartoe door de kandidaten in 
hun bewilligingsakte aangewezen, of door één van de 
twee kandidaten, daartoe aangewezen door de perso-
nen, bedoeld in artikel 17, § 3, 2 , van de bijzondere 
wet, aan de voorzitter van het gewestbureau tegen ont-
vangstbewijs overhandigd. 

 De voordracht wordt door één van de drie on-
dertekenende kiezers, daartoe door de kandidaten in 
hun bewilligingsakte aangewezen, of door één van de 
twee kandidaten, daartoe aangewezen door de perso-
nen, bedoeld in artikel 17, § 3, 2 , van de bijzondere 
wet, aan de voorzitter van het gewestbureau tegen ont-
vangstbewijs overhandigd. De Koning bepaalt de 
elektronische middelen die gebruikt mogen worden 
om de voordracht van kandidaten en de bewilligings-
akten aan de voorzitter van het gewestbureau te be-
zorgen. Hetzelfde geldt voor het ontvangstbewijs af-
geleverd door de voorzitter van het gewestbureau.167 

  
  De voordrachtsakte vermeldt, wat de 
kandidaten betreft, de naam en de voornamen zoals 
vermeld in het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen, desgevallend de voornaam, bevestigd door een 
akte van bekendheid die werd opgesteld door een 
vrederechter of een notaris, waaronder de kandidaten 
zich willen voorstellen, de geboortedatum, het ge-
slacht, het beroep en de hoofdverblijfplaats. Desge-
vallend worden dezelfde vermeldingen aangebracht 
op de voordrachtsakte wat de kiezers die voordracht 
doen, betreft. Ze vermeldt eveneens het letterwoord of 
logo, waarin is voorzien bij artikel 10, § 1, eerste lid, 
tweede volzin, en dat bovenaan de kandidatenlijst op 
het stembiljet moet staan. De identiteit van een kandi-
daat/kandidate die gehuwd of weduw(e) (naar) is, kan 

 De voordrachtsakte vermeldt, wat de kandi-
daten betreft, de naam en de voornamen zoals ver-
meld in het Rijksregister van de natuurlijke personen, 
desgevallend de voornaam, bevestigd door een akte 
van bekendheid die werd opgesteld door een vrede-
rechter of een notaris, waaronder de kandidaten zich 
willen voorstellen, de geboortedatum, het geslacht, 
het beroep, de hoofdverblijfplaats en het identificatie-
nummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregis-
ter van de natuurlijke personen168. Desgevallend wor-
den dezelfde vermeldingen aangebracht op de voor-
drachtsakte wat de kiezers die voordracht doen, be-
treft. Ze vermeldt eveneens het letterwoord of logo, 
waarin is voorzien bij artikel 10, § 1, eerste lid, tweede 

                     
164 Toevoeging: art. 50 
165 Wijziging: art. 50 
166 Wijziging: art. 51 

167 Toevoeging: art. 51 
168 Wijziging: art. 51 
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voorafgegaan of gevolgd worden door de naam van 
zijn/haar echtgeno(o)t(e) of overleden echt-
geno(o)t(e). 
  

volzin, en dat bovenaan de kandidatenlijst op het stem-
biljet moet staan. De identiteit van een kandidaat/kan-
didate die gehuwd of weduw(e) (naar) is, kan vooraf-
gegaan of gevolgd worden door de naam van 
zijn/haar echtgeno(o)t(e) of overleden echt-
geno(o)t(e). 
  

  
 Het bureau mag de hoedanigheid van kiezer 
niet betwisten van de ondertekenaars die als kiezer 
voorkomen op de kiezerslijst van een gemeente van 
het gewest. 

 Het bureau mag de hoedanigheid van kiezer 
niet betwisten van de ondertekenaars die als kiezer 
voorkomen op de kiezerslijst van een gemeente van 
het gewest. 

  
 De voorgedragen kandidaten bewilligen in 
hun kandidaatstelling door een gedagtekende en on-
dertekende schriftelijke verklaring die aan de voorzitter 
van het gewestbureau tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd binnen de termijn bepaald in artikel 9 van 
deze wet. (2) 

 De voorgedragen kandidaten bewilligen in 
hun kandidaatstelling door een gedagtekende en on-
dertekende schriftelijke verklaring die aan de voorzitter 
van het gewestbureau tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd binnen de termijn bepaald in artikel 9 van 
deze wet. (2) 

  
 De bewilligende kandidaten wier namen voor-
komen op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

 De bewilligende kandidaten wier namen voor-
komen op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

  
 In de bewilligingsakte mogen zij :  In de bewilligingsakte mogen zij : 
  
1  een getuige en een plaatsvervangende ge-

tuige aanwijzen om de vergaderingen van het 
gewestbureau bij te wonen, voorgeschreven 
bij de artikelen 119 en 124 van het Kieswet-
boek, zoals zij bij artikel 12 van deze wet even-
als bij artikel 18 van de bijzondere wet zijn ge-
wijzigd ; 

1  een getuige en een plaatsvervangende ge-
tuige aanwijzen om de vergaderingen van het 
gewestbureau bij te wonen, voorgeschreven 
bij de artikelen 119 en 124 van het Kieswet-
boek, zoals zij bij artikel 12 van deze wet even-
als bij artikel 18 van de bijzondere wet zijn ge-
wijzigd ; 

  
2  een getuige en een plaatsvervangende ge-

tuige aanwijzen voor ieder kantonhoofdbu-
reau om de vergadering bedoeld bij artikel 107 
van het Kieswetboek en de na de stemming 
door dit bureau uit te voeren verrichtingen bij 
te wonen. 

 

2  een getuige en een plaatsvervangende ge-
tuige aanwijzen voor ieder kantonhoofdbu-
reau om de vergadering bedoeld bij artikel 107 
van het Kieswetboek en de na de stemming 
door dit bureau uit te voeren verrichtingen bij 
te wonen. 

  

Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke verklarin-
gen van bewilliging verschillende personen als getuige 
hebben aangewezen, komen alleen in aanmerking de 
aanwijzingen ondertekend door de eerste kandidaat in 
de volgorde van de voordracht. 

 Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke 
verklaringen van bewilliging verschillende personen 
als getuige hebben aangewezen, komen alleen in aan-
merking de aanwijzingen ondertekend door de eerste 
kandidaat in de volgorde van de voordracht. 

  

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen in de 
processen-verbaal te doen opnemen. 

 De getuigen hebben het recht hun opmerkin-
gen in de processen-verbaal te doen opnemen. De ge-
tuigen worden zo snel mogelijk en via de meest ge-
paste middelen opgeroepen door het gewestbureau 
en het kantonhoofdbureau voor de in het zevende lid 
bedoelde verrichtingen, evenals voor de verrichtingen 
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uitgevoerd om de in artikel 20, §3/2 bedoelde wer-
kingsstoringen te identificeren en op te lossen169 

  
 Een kandidaat mag niet voorkomen op meer 
dan één lijst. 

 Een kandidaat mag niet voorkomen op meer 
dan één lijst. 

  
§ 2.  Het bezwaarschrift bedoeld in artikel 17, § 6 van 
de bijzondere wet moet worden ingediend op de wijze 
bepaald bij artikel 121, eerste lid, van het Kieswetboek 
zoals het gewijzigd is bij artikel 12, § 3, 4 , van deze 
wet. 

 § 2.  Het bezwaarschrift bedoeld in artikel 17, 
§ 6 van de bijzondere wet moet worden ingediend op 
de wijze bepaald bij artikel 121, eerste lid, van het Kies-
wetboek zoals het gewijzigd is bij artikel 12, § 3, 4 , van 
deze wet. 

  
Op zulk bezwaarschrift zijn de artikelen 122, 123, eer-
ste lid, 124 en 125, eerste, tweede en derde lid, 125bis, 
125ter en 125quater van het Kieswetboek van toepas-
sing, zoals zij gewijzigd zijn bij artikel 12, § 3, 1  tot 4  
van deze wet. (3) 

 Op zulk bezwaarschrift zijn de artikelen 122, 
123, eerste lid, 124 en 125, eerste, tweede en derde 
lid, 125bis, 125ter en 125quater van het Kieswetboek 
van toepassing, zoals zij gewijzigd zijn bij artikel 12, § 
3, 1  tot 4  van deze wet. (3) 

  
Artikel 12 Artikel  12 

  
§ 1.  Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepassing 
op de verkiezingen van het Parlement met dien ver-
stande dat het woord "hoofdbureau van de kieskring" 
telkens vervangen wordt door het woord "gewestbu-
reau". 

§ 1.  Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepassing 
op de verkiezingen van het Parlement met dien ver-
stande dat het woord "hoofdbureau van de kieskring" 
telkens vervangen wordt door het woord "gewestbu-
reau" en dat de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór 
de stemming van 13 tot 16 uur, in de in artikel 105 
bedoelde gevallen, of de zevenentwintigste dag vóór 
de stemming van 13 tot 16 uur, in het in artikel 106 
bedoelde geval” vervangen worden door de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 
16 uur of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de bij-
zondere wet, de zevenentwintigste dag vóór de stem-
ming van 13 tot 16 uur”.170 

  
§ 2.  Voor de toepassing van artikel 12, § 1, tweede lid, 
van de bijzondere wet en van artikel 24bis, § 1, eerste 
lid, 4°, a), tweede lid, van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 tot hervorming der instellingen, moet het 
gewestbureau de kandidaten afwijzen die : 

 § 2.  Voor de toepassing van artikel 12, § 1, 
tweede lid, van de bijzondere wet en van artikel 24bis, 
§ 1, eerste lid, 4°, a), tweede lid, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, 
moet het gewestbureau de kandidaten afwijzen die : 

  
1  op de datum van de verkiezing niet voldoen 

aan de voorwaarde van inschrijving in het be-
volkingsregister voorzien, naar gelang van het 
geval, in de voornoemde bepalingen ; 

1  op de datum van de verkiezing niet voldoen 
aan de voorwaarde van inschrijving in het be-
volkingsregister voorzien, naar gelang van het 
geval, in de voornoemde bepalingen ; 

  
2  op de datum van de verkiezing de vereiste 

leeftijd niet bereikt hebben of op die datum nog 
getroffen zijn door de uitsluiting of de schor-
sing van het kiesrecht ; 

2  op de datum van de verkiezing de vereiste 
leeftijd niet bereikt hebben of op die datum nog 
getroffen zijn door de uitsluiting of de schor-
sing van het kiesrecht ; 

  
3  niet voldoen aan de eisen gesteld door artikel 

17, § 1, van de bijzondere wet. (4) 
3  niet voldoen aan de eisen gesteld door artikel 

17, § 1, van de bijzondere wet. (4) 
  

                     
169 Toevoeging : art. 51 
170 Toevoeging: art. 52 
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§ 2bis.  Het gewestbureau wijst de lijsten af waarvan 
de letterwoorden en de logo’s niet voldoen aan artikel 
10, § 1, eerste lid. 

 § 2bis.  Het gewestbureau wijst de lijsten af 
waarvan de letterwoorden en de logo’s niet voldoen 
aan artikel 10, § 1, eerste lid. 

  
§ 2ter. Het gewestbureau wijst de lijsten af die niet vol-
doen aan de bepalingen van artikel 16bis, § 1, zesde 
en zevende lid, van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen. 

 § 2ter. Het gewestbureau wijst de lijsten af die 
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 16bis, § 1, 
zesde en zevende lid, van de bijzondere wet van 12 
januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellin-
gen. 

  
§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de verkiezingen voor het 
Parlement behoudens de volgende wijzigingen : 

§3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de verkiezing voor het 
Parlement behoudens de volgende wijzigingen:  

  
1  de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, 

in artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen 
door een verwijzing naar artikel 10, § 1, eerste 
lid, van deze wet ; 

1°  de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de 
stemming , tussen 13 en 15 uur, in de in arti-
kel 105 bedoelde gevallen, of de zesentwin-
tigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 
uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in 
het eerste lid van artikel 121 moeten gelezen 
worden als volgt: “de vierenvijftigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georgani-
seerd overeenkomstig artikel 15 van de bij-
zondere wet, de zesentwintigste dag vóór de 
stemming, tussen 13 en 15 uur”;    

  
2°    de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 123, 

derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt ver-
vangen door een verwijzing naar artikel 16bis, 
§ 1, zesde en zevende lid, van de  
bijzondere wet van 12 januari 1989 met be-
trekking tot de Brusselse instellingen ; 

2°  de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de 
stemming, tussen 14 en 16 uur, in de in arti-
kel 105 bedoelde gevallen, of de vierentwin-
tigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 
uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in 
het eerste lid van artikel 123 moeten gelezen 
worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, of in 
geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de 
bijzondere wet, de vierentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 14 en 16 uur”;    

  
3  de woorden "artikel 116" in het derde lid van 

artikel 124 moeten als volgt gelezen worden : 
"artikel 11, § 1, zevende lid, 1 , van deze wet" 
; 

3°  de verwijzing naar artikel 116, §4, tweede lid, 
vermeld in artikel 123, derde lid, 7°, wordt 
vervangen door een verwijzing naar artikel 
10, §1, eerste lid, van deze wet; 

  
4  de woorden "hoofdbureau van de kieskring" 

wordt telkens vervangen door het woord "ge-
westbureau". 

4°  de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in     
artikel 123, derde lid, 6°, van het Kieswet-
boek, wordt vervangen door een referentie 
naar artikel 16bis, §1, zesde en zevende lid, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen; 

  
 5°  de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de 

stemming, te 16 uur, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de vierentwintigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste 
lid van artikel 124 moeten gelezen worden 
als volgt: “de tweeënvijftigste dag vóór de 
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stemming, te 16 uur of, in geval van buiten-
gewone verkiezingen georganiseerd over-
eenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 
16 uur”;   

  
 6°  de woorden «artikel 116» in het derde lid van 

artikel 124 moeten gelezen worden als volgt: 
“artikel 11, §1, zevende lid, 1°, van deze 
wet”;  

  
 7°  de woorden “de éénenveertigste dag vóór de 

stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in ar-
tikel 105 bedoelde gevallen, of de twintigste 
dag vóór de stemming, om 10 uur ’s mor-
gens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” 
vermeld in het derde lid van artikel 125 moe-
ten gelezen worden als volgt: “de éénenveer-
tigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig ar-
tikel 15 van de bijzondere wet, de twintigste 
dag vóór de stemming, om 10 uur ’s mor-
gens”;    

  
 8°  de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de  

stemming, in de in artikel 105 bedoelde ge-
vallen, of de drieëntwintigste dag vóór de 
stemming, in de in artikel 106 bedoelde ge-
vallen” vermeld in het eerste lid van artikel 
125bis moeten gelezen worden als volgt: “De 
éénenvijftigste dag vóór de stemming of, in 
geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 15 van de 
bijzondere wet, de drieëntwintigste dag vóór 
de stemming”;   

  
 9°  de woorden “op de éénenveertigste dag vóór 

de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in 
artikel 105 bedoelde gevallen, of op de twin-
tigste dag vóór de stemming, om 10 uur ‘s 
morgens, in de in artikel 106 bedoelde geval-
len” vermeld in het eerste lid van artikel 
125ter moeten gelezen worden als volgt: “op 
de éénenveertigste dag vóór de stemming, 
om 10 uur ’s morgens of, in geval van buiten-
gewone verkiezingen georganiseerd over-
eenkomstig artikel 15 van de bijzondere wet, 
op de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens”;   

  
 10°  de woorden «hoofdbureau van de kieskring» 

worden telkens vervangen door de woorden 
“gewestbureau”.171 

  
  

                     
171 Wijziging: art. 52 
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Artikel 13 Artikel 13 
  
§ 1.  Indien er niet meer dan één lijst ingediend is, en 
indien het aantal kandidaat-titularissen overeenstemt 
met het aantal te verkiezen leden, worden deze kandi-
daten zonder meer door het gewestbureau gekozen 
verklaard.  De kandidaat-opvolgers worden eerste, 
tweede, derde enz. opvolger verklaard, in de volgorde 
waarin ze op de voordrachtsakte voorkomen. 

§ 1.  Indien er niet meer dan één lijst ingediend is, en 
indien het aantal kandidaat-titularissen overeenstemt 
met het aantal te verkiezen leden, worden deze kandi-
daten zonder meer door het gewestbureau gekozen 
verklaard.  De kandidaat-opvolgers worden eerste, 
tweede, derde enz. opvolger verklaard, in de volgorde 
waarin ze op de voordrachtsakte voorkomen. 

  
 Indien in hetzelfde geval, het aantal kandi-
daat-titularissen kleiner is dan het aantal te verkiezen 
leden, worden de kandidaat-titularissen en in de 
tweede plaats, ten belope van het aantal resterende 
toe te kennen zetels, de kandidaat-opvolgers die als 
eerste voorkomen op de voordrachtsakte, verkozen 
verklaard.  De resterende kandidaten worden eerste, 
tweede, derde enz. opvolger verklaard, in de volgorde 
van hun voordracht. 

 Indien in hetzelfde geval, het aantal kandi-
daat-titularissen kleiner is dan het aantal te verkiezen 
leden, worden de kandidaat-titularissen en in de 
tweede plaats, ten belope van het aantal resterende 
toe te kennen zetels, de kandidaat-opvolgers die als 
eerste voorkomen op de voordrachtsakte, verkozen 
verklaard.  De resterende kandidaten worden eerste, 
tweede, derde enz. opvolger verklaard, in de volgorde 
van hun voordracht. 

  
 Wanneer er meerdere lijsten regelmatig voor-
gedragen zijn, en het aantal kandidaat-titularissen en 
kandidaat-opvolgers niet groter is dan het aantal te 
verkiezen leden, worden deze kandidaten zonder 
meer als titularis verkozen verklaard door het gewest-
bureau. 

 Wanneer er meerdere lijsten regelmatig voor-
gedragen zijn, en het aantal kandidaat-titularissen en 
kandidaat-opvolgers niet groter is dan het aantal te 
verkiezen leden, worden deze kandidaten zonder 
meer als titularis verkozen verklaard door het gewest-
bureau. 

  
 Het proces-verbaal van de verkiezing, 
staande de vergadering opgemaakt en door de leden 
van het bureau ondertekend, wordt onmiddellijk aan de 
griffier van het Parlement gezonden tegelijk met de 
voordrachten.  Uittreksels worden aan de gekozenen 
gezonden en in alle gemeenten van het gewest door 
aanplakking bekendgemaakt. 

 Het proces-verbaal van de verkiezing, 
staande de vergadering opgemaakt en door de leden 
van het bureau ondertekend, wordt onmiddellijk aan de 
griffier van het Parlement gezonden tegelijk met de 
voordrachten.  Uittreksels worden aan de gekozenen 
gezonden en in alle gemeenten van het gewest door 
aanplakking bekendgemaakt. 

  
  
 § 2.  Indien er meer kandidaat-titularissen re-
gelmatig zijn voorgedragen overeenkomstig artikel 11 
dan er mandaten toe te kennen zijn, wordt de lijst van 
de kandidaten onverwijld aangeplakt. 

 § 2.  Indien er meer kandidaat-titularissen re-
gelmatig zijn voorgedragen overeenkomstig artikel 11 
dan er mandaten toe te kennen zijn, wordt de lijst van 
de kandidaten onverwijld aangeplakt. 

  
Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in zwarte 
inkt de namen en voornamen waaronder de kandida-
ten zich voorstellen, in de vorm van het stembiljet zoals 
het in artikel 18 van de bijzondere wet en in artikel 14 
van deze wet wordt bepaald, alsmede hun beroep en 
hun woonplaats.  De bij deze wet gevoegde onderrich-
tingen (model I A) worden daarop ook overgenomen. 

 Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de namen en voornamen waaronder de 
kandidaten zich voorstellen, in de vorm van het stem-
biljet zoals het in artikel 18 van de bijzondere wet en in 
artikel 14 van deze wet wordt bepaald172.  De bij deze 
wet gevoegde onderrichtingen (model I A) worden 
daarop ook overgenomen. 

  
Vanaf de negentiende dag voor de stemming deelt de 
voorzitter van het gewestbureau de officiële kandida-
tenlijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers die 
hen hebben voorgedragen, indien zij het vragen. 

 Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, 
in geval van buitengewone ver-kiezingen georgani-
seerd overeenkomstig artikel 15 van de bijzondere 
wet, vanaf de tweeëntwitigste dag vóór de stem-
ming173 deelt de voorzitter van het gewestbureau de 
officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan 
de kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het 
vragen. 

                     
172 Opheffing: art. 53 
173 Wijziging: art. 53 
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Artikel 14 Artikel 14 

  
§ 1.  Met toepassing van artikel 18 van de bijzondere 
wet maakt het gewestbureau overeenkomstig de be-
palingen van dit artikel het stembiljet op volgens het als 
bijlage 2 bij deze wet gevoegde model. 

§ 1.  Met toepassing van artikel 18 van de bijzondere 
wet maakt het gewestbureau overeenkomstig de be-
palingen van dit artikel het stembiljet op volgens het als 
bijlage 2 bij deze wet gevoegde model. 

  
 De afmetingen ervan worden bij koninklijk be-
sluit bepaald naar gelang van het aantal te kiezen le-
den en van het aantal voorgedragen lijsten. 

 De afmetingen ervan worden bij koninklijk be-
sluit bepaald naar gelang van het aantal te kiezen le-
den en van het aantal voorgedragen lijsten. 

  
 § 2.  De kandidatenlijsten worden op het stem-
biljet naast elkaar geplaatst.  Boven elke kandidaten-
lijst staan een stemvak en een volgnummer in Arabi-
sche cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 
millimeter breedte, alsmede het letterwoord of logo 
overeenkomstig artikel 11, § 1, derde lid, vermeld in de 
voordracht van de kandidaten; het letterwoord of het 
logo van de lijst is ten hoogste één centimeter hoog, 
ten hoogste drie centimeter breed en wordt horizontaal 
geplaatst. 

 § 2.  De kandidatenlijsten worden op het stem-
biljet naast elkaar geplaatst.  Boven elke kandidaten-
lijst staan een stemvak en een volgnummer in Arabi-
sche cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 
millimeter breedte, alsmede het letterwoord of logo 
overeenkomstig artikel 11, § 1, derde lid, vermeld in de 
voordracht van de kandidaten; het letterwoord of het 
logo van de lijst is ten hoogste één centimeter hoog, 
ten hoogste drie centimeter breed en wordt horizontaal 
geplaatst. 

  
  De naam en de voornaam van elke kandidaat 
op de lijst worden voorafgegaan door het volgnummer 
en worden gevolgd door een kleiner stemvak. De 
naam van elke kandidaat staat eerst vermeld op het 
stembiljet en wordt in hoofdletters gedrukt. De voor-
naam volgt en wordt, met uitzondering van de begin-
letter, in kleine letters gedrukt. 

 De naam en de voornaam van elke kandidaat 
op de lijst worden voorafgegaan door het volgnummer 
en worden gevolgd door een kleiner stemvak. De 
naam van elke kandidaat staat eerst vermeld op het 
stembiljet en wordt in hoofdletters gedrukt. De voor-
naam volgt en wordt, met uitzondering van de begin-
letter, in kleine letters gedrukt. 

  
 De stemvakken zijn zwart, met in het midden 
een cirkeltje van dezelfde kleur als het papier en van 3 
millimeter diameter. 

 De stemvakken zijn zwart, met in het midden 
een cirkeltje van dezelfde kleur als het papier en van 3 
millimeter diameter. 

 
 De namen en voornamen van de kandidaat-
titularissen en kandidaat-opvolgers worden in de volg-
orde van de voordracht vermeld in de kolom bestemd 
voor de lijst waartoe zij behoren.  De vermelding “op-
volgers” staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. 

 De namen en voornamen van de kandidaat-
titularissen en kandidaat-opvolgers worden in de volg-
orde van de voordracht vermeld in de kolom bestemd 
voor de lijst waartoe zij behoren.  De vermelding “op-
volgers” staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. 

  
  De lijsten worden op het stembiljet ge-
rangschikt per taalstelsel en in de volgorde van de 
nummers.  De lijsten van een taalstelsel worden in om-
gekeerde volgorde als die van het andere taalstelsel 
vermeld. 

  De lijsten worden op het stembiljet ge-
rangschikt per taalstelsel en in de volgorde van de 
nummers.  De lijsten van een taalstelsel worden in om-
gekeerde volgorde als die van het andere taalstelsel 
vermeld. 

  
 Bovendien staan, onder de lijsten van het Ne-
derlandse taalstelsel, de lijsten voor de rechtstreekse 
verkiezing van de Brusselse leden van het Vlaams 
Parlement. 

 Bovendien staan, onder de lijsten van het Ne-
derlandse taalstelsel, de lijsten voor de rechtstreekse 
verkiezing van de Brusselse leden van het Vlaams 
Parlement. 

  
 De  nummers boven het hoogste nummer dat 
overeenkomstig artikel 10 is toegekend, worden bij op-
eenvolgende lotingen toegewezen aan de andere lijs-
ten.  Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijs-
ten; de volgende loting onder de onvolledige lijsten. 

 De  nummers boven het hoogste nummer dat 
overeenkomstig artikel 10 is toegekend, worden bij op-
eenvolgende lotingen toegewezen aan de andere lijs-
ten.  Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijs-
ten; de volgende loting onder de onvolledige lijsten. 
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 Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in eenzelfde kolom worden on-
dergebracht.  Indien daartoe reden is, bepaalt het bij 
speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen zullen 
worden opgenomen. 

 Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in eenzelfde kolom worden on-
dergebracht.  Indien daartoe reden is, bepaalt het bij 
speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen zullen 
worden opgenomen. 

  
  §2bis. De voorzitter van het gewestbureau 

stuurt het proces-verbaal van definitieve afsluiting 
van de kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze 
door naar de Minister van Binnenlandse Zaken.174   

  
 § 3.  In geval van beroep verdaagt het gewest-
bureau de verrichtingen bepaald in artikel 13 van deze 
wet, in artikel 18 van de bijzondere wet en in § 2 van 
dit artikel, en vergadert het de twintigste dag voor de 
verkiezing, te 18 uur, om tot die verrichtingen over te 
gaan zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen 
van het Hof van beroep. 

 § 3.  In geval van beroep verdaagt het gewest-
bureau de verrichtingen bepaald in artikel 13 van deze 
wet, in artikel 18 van de bijzondere wet en in § 2 van 
dit artikel, en vergadert het de éénenveertigste dag 
vóór de verkiezing, om 18 uur of, in geval van buiten-
gewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, de twintigste dag 
vóór de verkiezing, om 18 uur175, om tot die verrichtin-
gen over te gaan zodra het in kennis is gesteld van de 
beslissingen van het Hof van beroep. 

  
 § 4.  Zodra het gewestbureau de tekst en de 
vorm van de stembiljetten heeft vastgesteld, laat de 
voorzitter van dit bureau de biljetten met zwarte inkt op 
stempapier drukken.  De kleur van deze biljetten wordt 
vastgelegd door de Koning.  Het is verboden enig an-
der stembiljet te bezigen. 

 § 4.  Zodra het gewestbureau de tekst en de 
vorm van de stembiljetten heeft vastgesteld, laat de 
voorzitter van dit bureau de biljetten met zwarte inkt op 
stempapier drukken.  De kleur van deze biljetten wordt 
vastgelegd door de Koning.  Het is verboden enig an-
der stembiljet te bezigen. 

  
 De stembiljetten die voor eenzelfde stemming 
gebruikt worden, moeten volkomen gelijk zijn. 

 De stembiljetten die voor eenzelfde stemming 
gebruikt worden, moeten volkomen gelijk zijn. 

  
 § 5.  Daags voor de stemming zendt de voor-
zitter van het gewestbureau de voor de verkiezing no-
dige stembiljetten in verzegelde omslag aan de voor-
zitter van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

 § 5.  Vijf dagen vóór de stemming zendt de 
voorzitter van het gewestbureau de voor de verkie-
zing nodige stembiljetten in verzegelde omslag naar 
de voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op de voor-
avond van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de 
voorzitter van elk stembureau, het aantal stembiljet-
ten nodig voor zijn/haar bureau, bezorgen tegen ont-
vangstbewijs. Op de omslag worden het adres en het 
aantal stembiljetten dat erin zit, vermeld.176 

  
 De omslag mag niet worden ontzegeld en ge-
opend dan in aanwezigheid van het regelmatig samen-
gesteld stembureau. 

 De omslag mag niet worden ontzegeld en ge-
opend dan in aanwezigheid van het regelmatig samen-
gesteld stembureau. 

  
 De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld 
en de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

 De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld 
en de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

  
 De voorzitter van het gewestbureau zendt ter-
zelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopnemingsbu-
reau het formulier dat hij heeft laten opmaken overeen-
komstig de voorschriften van artikel 19 en dat de voor-
zitters van de stemopnemingsbureaus na de stemop-
neming moeten invullen. 

 De voorzitter van het gewestbureau zendt ter-
zelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopnemingsbu-
reau het formulier dat hij heeft laten opmaken overeen-
komstig de voorschriften van artikel 19 en dat de voor-
zitters van de stemopnemingsbureaus na de stemop-
neming moeten invullen. 

                     
174 Toevoeging: art. 54 
175 Wijziging: art. 54 
176 Wijziging: art. 54 
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Artikel 16 Artikel 16 

  
§ 1. De kiezer mag een stem uitbrengen voor één of 
meer kandidaat-titularissen of –opvolgers of kandi-
daat-titularissen en –opvolgers van een zelfde lijst. 

§ 1. De kiezer mag een stem uitbrengen voor één of 
meer kandidaat-titularissen of –opvolgers of kandi-
daat-titularissen en –opvolgers van een zelfde lijst. 

  
 Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin 
de kandidaat-titularissen en –opvolgers op de door 
hem gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij een 
stem uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

 Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin 
de kandidaat-titularissen en –opvolgers op de door 
hem gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij een 
stem uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

  
 Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde 
van voordracht van de kandidaat-titularissen en wil hij 
die van de kandidaat-opvolgers wijzigen, dan geeft hij 
een naamstem van één of meer kandidaat-opvolgers 
van de lijst. 

 Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde 
van voordracht van de kandidaat-titularissen en wil hij 
die van de kandidaat-opvolgers wijzigen, dan geeft hij 
een naamstem van één of meer kandidaat-opvolgers 
van de lijst. 

  
 Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde 
van voordracht van de kandidaat-opvolgers en wil hij 
die van de kandidaat-titularissen wijzigen, dan geeft hij 
een naamstem aan één of meer kandidaat-titularissen 
van de lijst. 

 Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde 
van voordracht van de kandidaat-opvolgers en wil hij 
die van de kandidaat-titularissen wijzigen, dan geeft hij 
een naamstem aan één of meer kandidaat-titularissen 
van de lijst. 

  
 Kan hij zich tenslotte niet verenigen met de 
volgorde van voordracht, noch van de kandidaat-titula-
rissen, noch van de kandidaat-opvolgers en wil hij die 
volgorde wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit op 
één of meer kandidaat-titularissen en op één of meer 
kandidaat-opvolgers van de lijst. 

 Kan hij zich tenslotte niet verenigen met de 
volgorde van voordracht, noch van de kandidaat-titula-
rissen, noch van de kandidaat-opvolgers en wil hij die 
volgorde wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit op 
één of meer kandidaat-titularissen en op één of meer 
kandidaat-opvolgers van de lijst. 

  
 De naamstemmen worden uitgebracht in het 
stemvak naast de naam en voornaam van de kandi-
daat-titularis(sen) of –opvolger(s) en de kandidaat-titu-
laris(sen) en –opvolger(s) aan wie de keizer zijn stem 
wil geven. 

 De naamstemmen worden uitgebracht in het 
stemvak naast de naam en voornaam van de kandi-
daat-titularis(sen) of –opvolger(s) en de kandidaat-titu-
laris(sen) en –opvolger(s) aan wie de keizer zijn stem 
wil geven. 

  
 Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze 
aangebracht, is geldig, tenzij het voornemen om het 
stembiljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

 Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze 
aangebracht, is geldig, tenzij het voornemen om het 
stembiljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

  
§1bis. De kiezer die geen stem uitgebracht heeft voor 
een lijst van kandidaten die behoren tot de Franse taal-
groep, kan een stem uitbrengen voor een lijst die voor-
gedragen worden voor de rechtstreekse verkiezing 
van de Brusselse leden van het Vlaams Parlement, 
volgens dezelfde regels als bepaald in § 1. 

§1bis. De kiezer die geen stem uitgebracht heeft voor 
een lijst van kandidaten die behoren tot de Franse taal-
groep, kan een stem uitbrengen voor een lijst die voor-
gedragen worden voor de rechtstreekse verkiezing 
van de Brusselse leden van het Vlaams Parlement, 
volgens dezelfde regels als bepaald in § 1. 

  
 § 2.  Op de verkiezingen voor het Parlement 
zijn van toepassing : 

 § 2.  Op de verkiezingen voor het Parlement 
zijn van toepassing : 

  
1  de politiebepalingen vervat in de artikelen 108, 

109, 110, 111 en 114 van het Kieswetboek ; 
1  de politiebepalingen vervat in de artikelen 108, 

109, 110, 111 en 114 van het Kieswetboek ; 
  
2  de bepalingen van artikelen 142, 146 en 

147bis, van dat Wetboek. 
2  de bepalingen van artikelen 142, 146 en 

147bis, van dat Wetboek. 
  
§ 3.  De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen 
van de voorzitter. 

§ 3.  De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen 
van de voorzitter. 
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Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen zoda-
nig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten zich aan 
de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet open voor de 
voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer toe-
vouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt met een 
stempel met de naam van het kanton waar de stem-
ming plaats heeft en de datum van de verkiezing.  Het 
bureau wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de stem-
pel mag worden aangebracht; daarna wordt de plaats 
door het lot bepaald.  Deze loting wordt op verzoek van 
een van de leden van het stembureau of van een ge-
tuige, eens of meermaals herhaald gedurende de ver-
richtingen.  Oordeelt het stembureau een dergelijk 
voorstel niet dadelijk te kunnen aannemen, dan kan 
het lid van het stembureau of de getuige eisen dat de 
redenen van de weigering in het proces-verbaal wor-
den opgenomen. 
 

 Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 
zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet open 
voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen 
weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt 
met een stempel met de naam van het kanton waar de 
stemming plaats heeft en de datum van de verkiezing.  
Het bureau wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de 
stempel mag worden aangebracht; daarna wordt de 
plaats door het lot bepaald.  Deze loting wordt op ver-
zoek van een van de leden van het stembureau of van 
een getuige, eens of meermaals herhaald gedurende 
de verrichtingen.  Oordeelt het stembureau een derge-
lijk voorstel niet dadelijk te kunnen aannemen, dan kan 
het lid van het stembureau of de getuige eisen dat de 
redenen van de weigering in het proces-verbaal wor-
den opgenomen. 
 

  
 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een 
van de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou-
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief heeft 
gemerkt met de in het vorige lid vermelde stempel.  Het 
is hem verboden zijn stembiljet bij het verlaten van het 
stemhokje op zodanige wijze open te vouwen dat de 
door hem uitgebrachte stem bekend wordt.  Doet hij 
zulks, dan neemt de voorzitter het opengevouwen bil-
jet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt, 
en hij verplicht de kiezer opnieuw te stemmen. 

 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een 
van de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou-
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief heeft 
gemerkt met de in het vorige lid vermelde stempel.  Het 
is hem verboden zijn stembiljet bij het verlaten van het 
stemhokje op zodanige wijze open te vouwen dat de 
door hem uitgebrachte stem bekend wordt.  Doet hij 
zulks, dan neemt de voorzitter het opengevouwen bil-
jet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt, 
en hij verplicht de kiezer opnieuw te stemmen. 

  
 De kiezer die door onoplettendheid het hem 
overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de voor-
zitter een ander vragen, tegen teruggave van het eer-
ste, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

 De kiezer die door onoplettendheid het hem 
overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de voor-
zitter een ander vragen, tegen teruggave van het eer-
ste, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

  
 De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : "Teruggenomen stembiljet" en parafeert 
ze. 

 De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : "Teruggenomen stembiljet" en parafeert 
ze. 

  
 Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek 
niet in staat is om zich alleen naar het stemhokje te 
begeven of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich 
met toestemming van de voorzitter door iemand laten 
begeleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het 
proces-verbaal vermeld. 

De kiezer die wegens een handicap niet in staat is om 
zich alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf 
zijn/haar stem uit te brengen, kan zich, met toestem-
ming van de voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. 
Beide namen worden in het proces-verbaal vermeld.  

  
 Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid 
of de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst 
van de aangevoerde handicap betwist, beslist het 
stembureau en wordt de met redenen omklede be-
slissing in het proces-verbaal opgenomen.177 

  
 § 4.  Het stembureau stelt vast en vermeldt in 
het proces-verbaal hoeveel kiezers aan de stemming 

 § 4.  Het stembureau stelt vast en vermeldt in 
het proces-verbaal hoeveel kiezers aan de stemming 

                     
177 Wijziging: art. 55 
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hebben deelgenomen, hoeveel stembiljetten terugge-
nomen zijn op grond van § 3, derde, vierde en vijfde lid 
van dit artikel alsook hoeveel biljetten ongebruikt ge-
bleven zijn. 

hebben deelgenomen, hoeveel stembiljetten terugge-
nomen zijn op grond van § 3, derde, vierde en vijfde lid 
van dit artikel alsook hoeveel biljetten ongebruikt ge-
bleven zijn. 

  
 De teruggenomen en de niet gebruikte stem-
biljetten worden in afzonderlijke te verzegelen omsla-
gen gesloten. 

 De teruggenomen en de niet gebruikte stem-
biljetten worden in afzonderlijke te verzegelen omsla-
gen gesloten. 

 
 De kiezerslijsten die gediend hebben voor het 
aantekenen van de namen, worden in een derde te 
verzegelen omslag gesloten, na behoorlijk onderte-
kend te zijn door de leden van het stembureau die de 
aantekeningen gedaan hebben en door de voorzitter. 

 De kiezerslijsten die gediend hebben voor het 
aantekenen van de namen, worden in een derde te 
verzegelen omslag gesloten, na behoorlijk onderte-
kend te zijn door de leden van het stembureau die de 
aantekeningen gedaan hebben en door de voorzitter. 

  
 Op elke omslag wordt de inhoud vermeld, als-
mede de naam van de gemeente, de dag van de ver-
kiezing en het nummer van het stembureau. 

 Op elke omslag wordt de inhoud vermeld, als-
mede de naam van de gemeente, de dag van de ver-
kiezing en het nummer van het stembureau. 

  
Artikel 20 Artikel 20 

  
§ 1.  De uitslag van de algemene telling van de stem-
men en de namen van de gekozenen worden in het 
openbaar afgekondigd. 

§ 1.  De uitslag van de algemene telling van de stem-
men en de namen van de gekozenen worden in het 
openbaar afgekondigd. 

  
Onmiddellijk na deze afkondiging verstuurt de voorzit-
ter van het gewestbureau onverwijld en via digitale 
weg, en gebruikmakend van zijn elektronische handte-
kening, uitgebracht met behulp van zijn identiteitskaart, 
het proces-verbaal van zijn bureau naar de Minister 
van Binnenlandse Zaken, naar de griffier van het Par-
lement van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en, 
wat de verkiezing van de leden van het Parlement van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreft, naar de 
voorzitter van de regering  van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, en wat de rechtstreekse verkiezing van 
de Brusselse leden van het Vlaams Parlement betreft, 
naar de voorzitter van de Vlaamse Regering. 

 Onmiddellijk na deze afkondiging verstuurt 
de voorzitter van het gewestbureau het proces-ver-
baal van zijn bureau onverwijld en op digitale wijze, 
waarbij hij/zij gebruik maakt van de elektronische 
handtekening via zijn/haar identiteitskaart, naar de 
Minister van Binnenlandse Zaken, alsook, wat de ver-
kiezing van de leden van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement betreft, naar de griffier van het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement en naar de voorzitter van de 
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
en, wat de rechtstreekse verkiezing van de Brusselse 
leden van het Vlaams Parlement betreft, naar de grif-
fier van het Vlaams Parlement en naar de Minister-
President van de Vlaamse Regering.178 

  
  
   §3/1. De bepalingen van artikel 165 van het 

Kieswetboek zijn van toepassing voor de Parlements-
verkiezing. 

  
  
  §3/2. De Minister van Binnenlandse Zaken of 

zijn afgevaardigde brengt systematisch en zo snel 
mogelijk het College van deskundigen bedoeld in 
Hoofdstuk 7 van de wet van 7 februari 2014 tot orga-
nisatie van de elektronische stemming met papieren 
bewijsstuk, op de hoogte van elke werkingsstoring 
met een effect op het normale stemproces, het stem-
opnemingsproces of het proces voor het doorsturen 
van de resultaten, ofwel via het elektronisch stemsys-
teem met papieren bewijsstuk bedoeld in de wet van 
7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk, ofwel via een 

                     
178 Wijziging: art. 56 



318 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

software bedoeld in artikel 165 van dit Wetboek, ofwel 
via elke andere kiessoftware die of elk ander elektro-
nisch kiessysteem dat gebruikt wordt bij de verkiezin-
gen. 
 

  
 Op vraag van de Minister van Binnenlandse Zaken of 

zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus 
dit vragen aan de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde, kan de expertise van het Col-
lege gevraagd worden om met de kieshoofdbureaus 
mee te werken en hen te ondersteunen, welke kies-
hoofdbureaus begeleid worden door de Minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij ze 
zich verzekeren van de geschiktheid van de verrich-
tingen die gebeuren bij de vaststelling van de wer-
kingsstoring en het oplossingsproces ervan, alsook 
dat de verrichtingen transparant gebeuren en in over-
eenstemming met de principes tot regeling van de or-
ganisatie van democratische verkiezingen.179 

  
Artikel 20bis Artikel 20bis 

  
Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het gewestbureau tewerk alsof deze 
kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop hij zich 
kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en er wordt hem geen 
aandeel toegekend van het aantal stembiljetten ten 
gunste van de volgorde van voordracht.  Er wordt ech-
ter rekening gehouden met het aantal stembiljetten 
waarop uitsluitend naast zijn naam een stem is uitge-
bracht of bovenaan op de lijst en tegelijk naast zijn 
naam om het stemcijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het gewestbureau tewerk alsof deze 
kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop hij zich 
kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en er wordt hem geen 
aandeel toegekend van het aantal stembiljetten ten 
gunste van de volgorde van voordracht.  Er wordt ech-
ter rekening gehouden met het aantal stembiljetten 
naamstemmen die naast zijn naam uitgebracht wer-
den om zowel het stemcijfer te bepalen van de lijst 
waarop hij zich kandidaat gesteld had, als het aantal 
stemmen ten gunste van de volgorde van voordracht 
van de kandidaat-titularissen en de kandidaat-opvol-
gers180. 

  
 Artikel 20ter 
  
  De gegevens betreffende de kandidaten bedoeld in 

artikel 11, §1, derde lid, met uitzondering van het 
identificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, mogen 
door de Minister van Binnenlandse Zaken bezorgd 
worden aan de personen die daartoe een behoorlijk 
gemotiveerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze 
gegevens worden enkel meegedeeld met het oog op 
de uitvoering van wetenschappelijke studies en sta-
tistieken over de verkiezingskandidaten181. 

  
  
  
  

  

                     
179 Toevoeging: art. 56 
180 Wijziging: art. 57 

181 Toevoeging: art. 58 
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Artikel 21 Artikel 21 
  
§ 1.  De bepalingen van titel V - Straffen - en titel VI - 
Sanctie op de stemplicht - van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing voor het Parlement. 

§ 1.  De bepalingen van titel V - Straffen - en titel VI - 
Sanctie op de stemplicht - van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing voor het Parlement. 

  
§ 2.  De kandidaat die de verbodsbepalingen bedoeld 
in de artikelen 10, § 1, derde lid, en 11, § 1, elfde lid, 
van deze wet overtreedt, kan gestraft worden met de 
straffen vermeld in artikel 202 van het Kieswetboek. 

§ 2.  De kandidaat die de verbodsbepalingen bedoeld 
in de artikelen 10, § 1, derde lid, en 11, § 1, elfde lid, 
van deze wet overtreedt, kan gestraft worden met de 
straffen vermeld in artikel 202 van het Kieswetboek. 

  
 Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten 
waarop hij voorkomt.  Om die schrapping te verzeke-
ren, doet de voorzitter van het gewestbureau onmid-
dellijk na het verstrijken van de termijn voor het indie-
nen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg 
een uittreksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan 
de Minister van Binnenlandse Zaken.  Dit uittreksel 
moet de naam, de voornaam en de geboortedatum 
van de kandidaten alsook het letterwoord of logo van 
de lijst bepaald bij artikel 10 inhouden. 

 Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten 
waarop hij voorkomt.  Om die schrapping te verzeke-
ren, doet de voorzitter van het gewestbureau onmid-
dellijk na het verstrijken van de termijn voor het indie-
nen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg 
een uittreksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan 
de Minister van Binnenlandse Zaken.  Dit uittreksel 
moet de naam, de voornaam en de geboortedatum 
van de kandidaten alsook het letterwoord of logo van 
de lijst bepaald bij artikel 10 inhouden. 

  
 In voorkomend geval geeft de Minister van 
Binnenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van het 
gewestbureau kennis van de gevallen van kandidaat-
stelling die een overtreding vormen van de bepalingen 
van dit artikel. 

 In voorkomend geval geeft de Minister van 
Binnenlandse Zaken uiterlijk de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming te 16 uur of, in geval van buitenge-
wone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 15 van de bijzondere wet, uiterlijk de vieren-
twintigste dag vóór de stemming te 16 uur,182 aan de 
voorzitter van het gewestbureau kennis van de geval-
len van kandidaatstelling die een overtreding vormen 
van de bepalingen van dit artikel. 

  
 § 3.  De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op de-
zelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stemaf-
delingen van dezelfde gemeente of in verschillende 
gemeenten gestemd heeft, ook al is hij ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

 § 3.  De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op de-
zelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stemaf-
delingen van dezelfde gemeente of in verschillende 
gemeenten gestemd heeft, ook al is hij ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

  
  § 4.  Voor de toepassing van de herhaling be-

doeld in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake onge-
wettigde onthouding bij de stemming, worden slechts 
de verkiezingen voor het Brussels Hoofdstedelijk Par-
lement in aanmerking genomen. 

  
Artikel 24 Artikel 24 

  
Het hoofdbureau van elk kanton voor het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau A en bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing 
van het Europese Parlement en het tweede voor de 
verkiezing van het Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau A en bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing 
van het Europese Parlement en het tweede voor de 
verkiezing van het Parlement. 

  
De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus en de stemopnemingsbureaus bedoeld in het ar-
tikel 9, tweede lid, worden in ontvangst genomen door 
de voorzitter van bureau A. 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus en de stemopnemingsbureaus bedoeld 
in het artikel 9, tweede lid, worden in ontvangst geno-
men door de voorzitter van bureau A. 

                     
182 Wijziging: art. 59 
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  De voorzitter van het kantonhoofdbureau A 

voor de verkiezing van het Europees Parlement wordt 
door de voorzitter van het gewestbureau aangewe-
zen overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, §2, 
van het Kieswetboek.183 

  
 Het hoofdbureau van het kanton B wordt voor-
gezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of in voorkomend geval van het derde ge-
rechtelijk kanton indien de gemeente die hoofdplaats 
is van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan-
gende vrederechter. 

 Het hoofdbureau van het kanton B wordt voor-
gezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of in voorkomend geval van het derde ge-
rechtelijk kanton indien de gemeente die hoofdplaats 
is van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan-
gende vrederechter. De aanwijzing van deze voorzit-
ter gebeurt door de voorzitter van het gewestbu-
reau.184 

  
 De bevoegdheden van de voorzitter van het 
gewestbureau bedoeld in artikel 5, tweede lid, worden 
uitgeoefend door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Hoofdstad voor wat de aan 
beide verkiezingen gemeenschappelijke verrichtingen 
en bureaus betreft. 

 De bevoegdheden van de voorzitter van het 
gewestbureau bedoeld in artikel 5, tweede lid, worden 
uitgeoefend door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Hoofdstad voor wat de aan 
beide verkiezingen gemeenschappelijke verrichtingen 
en bureaus betreft. 

  
Artikel 25 Artikel 25 

  
In afwijking van artikel 10 en van artikel 14, § 2, mogen 
de kandidaten voor de verkiezing van het Parlement in 
hun verklaring van bewilliging vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde letterwoord of logo en hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend als die welke op nationaal niveau toe-
gekend zijn aan de lijsten voorgedragen voor de ver-
kiezing van het Europese Parlement. 

§1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, §2, wordt 
de nummering van de kandidatenlijsten voor de ver-
kiezing van het Parlement geregeld overeenkomstig 
de volgende bepalingen.  

  
 De voorzitter van het gewestbureau geeft ui-
terlijk de zevenentwintigste dag voor de stemming vóór 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de voor-
zitters van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing 
van het Europees Parlement. Die voorzitters delen dit 
op hun beurt per telegram of per drager mede aan de 
indieners van de kandidatenlijsten voor de verkiezing 
van het Europese Parlement. 

§2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Par-
lement kunnen in de verklaring van bewilliging van 
hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst het-
zelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend, 
als die toegekend tijdens de loting door de Minister 
van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zo-
ver zij een attest voorleggen afkomstig van de per-
soon of zijn/haar plaatsvervanger daartoe aangewe-
zen door de politieke formatie in naam waarvan de 
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
ingediend werd, waarbij hen toestemming werd ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende be-
schermde letterwoord of logo en het overeenstem-
mende volgnummer te gebruiken.     
 

  
 Het verzoek kan alleen ingewilligd worden in-
dien het de toestemming bekomt van ten minste twee 
van de eerste drie kandidaat-titularissen die voorko-
men op de lijst waarvan het letterwoord of logo en het 

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige 
lid, het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 
21, §2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 

                     
183 Toevoeging: art. 60 
184 Toevoeging: art. 60 
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volgnummer worden gevraagd.  De toestemming 
wordt uitgedrukt in een door de bedoelde kandidaten 
ondertekende verklaring die aan de voorzitter van het 
collegehoofdbureau voor de verkiezing van het Euro-
pese Parlement afgegeven wordt de zesentwintigste 
dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur of de vijf-
entwintigste dag tussen 14 en 16 uur.  Nadat het ver-
zoek regelmatig verklaard is, moeten de lijsten voor de 
verkiezing van het Parlement het gevraagde letter-
woord of logo en het nummer krijgen. 

1989 betreffende de verkiezing van het Europees 
Parlement, mag de lijst voor de verkiezing van het 
Parlement die gemachtigd is om het letterwoord of 
logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder de 
toevoeging van dat element. 
  

  
 De voorzitters van de collegehoofdbureaus 
van de verkiezing van het Europese Parlement geven 
per telegram of per drager ten laatste de vierentwintig-
ste dag vóór de stemming vóór 16 uur aan de voorzitter 
van het gewestbureau kennis van de regelmatig inge-
willigde verzoeken, de letterwoorden of logo’s en de 
volgnummers toe te kennen aan de betreffende lijsten 
alsook het hoogste nummer dat op het nationaal ni-
veau toegekend is voor de verkiezing van het Euro-
pese Parlement. 

 De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toege-
kend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of 
Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleg-
gen afkomstig van de persoon of de personen die de 
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volg-
nummer te gebruiken. 
 

  
 De nummering van de lijsten voor de verkie-
zing van het Parlement geschiedt eerst na de ont-
vangst van die kennisgeving en de loting voor de nog 
niet van een volgnummer voorziene lijsten heeft  plaats 
onder de nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het 
hoogste nummer dat op het nationaal niveau toege-
kend is voor de verkiezing van het Europese Parle-
ment. 

 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
kandidatenlijsten krijgen het volgnummer toegewe-
zen dat zij gevraagd hebben, als zij het door deze be-
paling vereiste attest hebben ingediend. 

  
 Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-

tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewest-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kies-
college, afhankelijk van het geval, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de per-
sonen vermeld op het in paragraaf 2, tweede lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement hebben ingediend en machti-
ging geven om het voor die verkiezing van het Euro-
pees Parlement toegekende volgnummer te gebrui-
ken. De voorzitters van de hoofdbureaus van het 
kiescollege voor de verkiezing van het Europees Par-
lement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, in-
dien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het gewestbureau, van het aan deze 
lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens de 
lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement. 
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 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 

gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ont-
vangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie 
en ten vroegste om 10 uur, over tot een bijkomende 
loting, beginnend met de volledige lijsten, teneinde de 
lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer heb-
ben, een volgnummer toe te wijzen.   

  
 De in het derde lid bedoelde bijkomende loting ge-

beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen 
door de voorzitters van de hoofdbureaus van het Ne-
derlandse, Franse of Duitstalige kiescollege op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.185 

  
  
  

Artikel 30 Artikel 30 
  
Het hoofdbureau van elk kanton voor het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau A en een 
bureau B gesplitst : het eerste fungeert voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, het 
tweede voor de verkiezing van het Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau A en een 
bureau B gesplitst : het eerste fungeert voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, het 
tweede voor de verkiezing van het Parlement. 

  
 De aanwijzingen van getuigen voor de stem-
bureaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in ont-
vangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

 De aanwijzingen van getuigen voor de stem-
bureaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in ont-
vangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

  
  De voorzitter van het kantonhoofdbureau A 

voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers wordt door de voorzitter van het gewest-
bureau aangewezen overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 95, §2, van het Kieswetboek.186 

  
 Het hoofdbureau van kanton B wordt voorge-
zeten door de vrederechter van het tweede of in voor-
komend geval van het derde gerechtelijk kanton, in-
dien de gemeente die hoofdplaats is van het kieskan-
ton verscheidene vredegerechten omvat ; in de andere 
gevallen door de plaatsvervangend vrederechter. 

 Het hoofdbureau van kanton B wordt voorge-
zeten door de vrederechter van het tweede of in voor-
komend geval van het derde gerechtelijk kanton, in-
dien de gemeente die hoofdplaats is van het kieskan-
ton verscheidene vredegerechten omvat ; in de andere 
gevallen door de plaatsvervangend vrederechter. De 
aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voor-
zitter van het gewestbureau.187 

  
Artikel 31 Artikel 31 

  
De kandidaten voor de verkiezing voor het Parlement 
mogen in hun verklaring van bewilliging vragen dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord of logo en hetzelfde volg-
nummer wordt toegekend als die welke toegekend zijn 
aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing voor de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. 

 §1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, 
§2, wordt de nummering van de kandidatenlijsten 
voor de verkiezing van het Parlement geregeld over-
eenkomstig de volgende bepalingen 

  

                     
185 Toevoeging: art. 61 
186 Toevoeging: art. 62 
187 Toevoeging: art. 62 
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 De voorzitter van het gewestbureau geeft ui-
terlijk op de zevenentwintigste dag voor de stemming, 
vóór 15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Hoofdstad voor de verkiezing voor de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. 

 §2. De kandidaten voor de verkiezingen van 
het Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en het-
zelfde overeenstemmende volgnummer worden toe-
gekend, als die toegekend tijdens de loting door de 
Minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestig-
ste dag vóór de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleg-
gen afkomstig van de persoon of zijn/haar plaatsver-
vanger daartoe aangewezen door de politieke forma-
tie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend 
werd, waarbij hen toestemming werd verleend om het 
voor die verkiezing toegekende beschermde letter-
woord of logo en het overeenstemmende volgnum-
mer te gebruiken.     
 

  
 Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax 
of per bode onverwijld de personen op de hoogte die 
in zijn kieskring kandidatenlijsten voor de verkiezing 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers inge-
diend hebben. 

 De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de akte van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toege-
kend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofd-
stad, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers hebben ingediend, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor 
die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken. 
 

  
 Het verzoek kan alleen ingewilligd worden in-
dien het de toestemming bekomt van ten minste twee 
van de eerste drie kandidaat-titularissen die voorko-
men op de lijst waarvan het letterwoord of logo en het 
volgnummer worden gevraagd.  De toestemming 
wordt uitgedrukt in een door de bedoelde kandidaten 
ondertekende verklaring die aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad voor 
de verkiezing voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, op de vijfentwintigste dag voor de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, of op de vierentwintigste dag, tus-
sen 14 en 16 uur overhandigd wordt. 

 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
kandidatenlijsten krijgen het volgnummer toegewe-
zen dat zij gevraagd hebben, als zij het door deze be-
paling vereiste attest hebben ingediend. 

  
 Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, 
moeten de lijsten voor de verkiezing voor het Parle-
ment in de bedoelde kieskring het gevraagde letter-
woord of logo en nummer krijgen. 

 Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde 
kandidatenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het 
gewestbureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad 
 voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld 
op het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde attest, die 
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een lijst voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers hebben ingediend en machtiging 
geven om het voor die verkiezing van de kamer van 
Volksvertegenwoordigers toegekende volgnummer 
te gebruiken. De voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over 
tot de notificatie, aan de voorzitter van het gewestbu-
reau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers, zodra dat nummer bekend is, alsook van 
het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, tijdens 
de loting die plaatsvond op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers. 

  
 Zodra de volgnummers zijn toegekend, geeft 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad voor de verkiezing voor de Kamer 
van volksvertegenwoordigers aan de voorzitter van het 
gewestbureau voor de verkiezing voor het Parlement, 
onverwijld kennis van de regelmatig ingewilligde ver-
zoeken, van de aan de betrokken lijsten toegekende 
volgnummers alsook van het hoogste nummer dat toe-
gekend werd tijdens de loting die hij gedaan heeft. 

 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, gaat de voorzitter van het gewestbureau, 
na ontvangst van de in het tweede lid bedoelde noti-
ficatie en ten vroegste om 10 uur, over tot een bijko-
mende loting, beginnend met de volledige lijsten, ten-
einde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volg-
nummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.   

  
 De nummering van de lijsten voor de verkie-
zing voor het Parlement geschiedt eerst na de ont-
vangst van die kennisgeving en de loting voor de nog 
niet van volgnummers voorziene lijsten heeft plaats on-
der de onmiddellijk hogere nummers die in de kieskring 
Brussel-Hoofdstad toegekend zijn voor de verkiezing 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers. 

 De in het derde lid bedoelde bijkomende lo-
ting gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk vol-
gen op het hoogste nummer toegekend tijdens de lo-
ting door de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad op de éénenvijftigste 
dag vóór de verkiezing van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers188. 

  
  
  
  

Artikel 37 Artikel 37 
  
 Het hoofdbureau van elk kanton voor het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau 
A, een bureau B en een bureau C gesplitst.  Het eerste 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, het tweede voor de verkiezing 
van het Parlement en het derde voor de verkiezing van 
het Europees Parlement. 

 Het hoofdbureau van elk kanton voor het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wordt in een bureau 
A, een bureau B en een bureau C gesplitst.  Het eerste 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, het tweede voor de verkiezing 
van het Parlement en het derde voor de verkiezing van 
het Europees Parlement. 

  
  
  
  
  
De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu-
reaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in ont-
vangst genomen door de voorzitter van bureau C. 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden 
in ontvangst genomen door de voorzitter van bureau 
C. 

  
  

                     
188 Wijziging: art. 63 



3252958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stemopnemingsbureaus voor de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers, voor de verkiezing 
van het Parlement en voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement worden respectievelijk in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A, B en C. 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stemopnemingsbureaus voor de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers, voor de verkiezing 
van het Parlement en voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement worden respectievelijk in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A, B en C. 

  
 De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor 
de verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van artikel 
95, §2, van het Kieswetboek. 

 De voorzitter van het kantonhoofdbureau voor 
de verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van artikel 
95, §2, van het Kieswetboek, door de voorzitter van 
het gewestbureau.189 

  
Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van het kan-
ton worden, in voorkomend geval, respectievelijk voor-
gezeten door de vrederechter van het eerste, het 
tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de ge-
meente die hoofdplaats is van het kieskanton verschei-
dene vredegerechten omvat; in de andere gevallen 
door de plaatsvervangende vrederechters. 

 Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B van 
het kanton worden, in voorkomend geval, respectieve-
lijk voorgezeten door de vrederechter van het eerste, 
het tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de 
gemeente die hoofdplaats is van het kieskanton ver-
scheidene vredegerechten omvat; in de andere geval-
len door de plaatsvervangende vrederechters. Deze 
voorzitters worden aangewezen door de voorzitter 
van het gewestbureau.190   

  
Artikel 38 Artikel 38 

  
De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun 
kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en hetzelfde 
daarmee overeenstemmende volgnummer worden 
toegekend als die welke tijdens de loting die de Minis-
ter van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement heeft 
gehouden, toegewezen zijn aan een lijst die voor die 
verkiezing is voorgedragen, krijgen dat letterwoord of 
logo en dat nummer voor zover zij een attest overleg-
gen dat uitgaat van de persoon of diens plaatsvervan-
ger die daartoe zijn aangewezen door de politieke for-
matie namens welke de lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement is ingediend, en waarbij hen toe-
stemming wordt verleend om het voor die verkiezing 
toegekende beschermde letterwoord of logo en ge-
meenschappelijke volgnummer te gebruiken. 

§1. In afwijking van artikel 10 en artikel 14, §2, wordt 
de nummering van de kandidatenlijsten voor de ver-
kiezing van het Parlement geregeld overeenkomstig 
de volgende bepalingen.  

  
 Als het beschermde letterwoord of logo waar-
van het gebruik toegekend wordt overeenkomstig het 
voorgaande lid, het bijkomende element bevat dat be-
doeld wordt in artikel 21, §2, derde lid, derde zin, van 
de wet 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van 
het Europees Parlement, kan de kandidatenlijst voor 
de verkiezing van het Brussels Hoofdstedelijk Parle-
ment die gemachtigd is het letterwoord of logo te ge-
bruiken, daarvan gebruik maken zonder toevoeging 
van dat element. 

 §2. De kandidaten voor de verkiezingen van 
het Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging 
van hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst 
hetzelfde beschermde letterwoord of logo en het-
zelfde overeenstemmende volgnummer worden toe-
gekend, als die toegekend tijdens de loting door de 
Minister van Binnenlandse Zaken op de vijfenzestig-
ste dag vóór de verkiezing van het Europees Parle-
ment, aan een voor deze verkiezing voorgedragen 
lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkomstig 
van de persoon of zijn/haar plaatsvervanger daartoe 
aangewezen door de politieke formatie in naam waar-
van de lijst voor de verkiezing van het Europees Par-
lement ingediend werd, waarbij hen toestemming 

                     
189 Toevoeging: art. 64 
190 Toevoeging: art. 64 
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werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
beschermde letterwoord of logo en het overeenstem-
mende volgnummer te gebruiken.     
 

  
 De kandidaten die in de akte van bewilliging in 
hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun 
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als dat-
gene dat tijdens de loting die de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of Duitsta-
lige kiescollege, naar gelang van het geval, op de 
tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement heeft gehouden, is toegewezen aan 
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, krij-
gen dit nummer voor zover zij een attest overleggen 
dat uitgaat van de persoon of de personen die de lijst 
voor de verkiezing van het Europees Parlement heb-
ben ingediend, en waarbij hen toestemming wordt ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnum-
mer te gebruiken. 

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het 
gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige 
lid, het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 
21, §2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 
1989 betreffende de verkiezing van het Europees 
Parlement, mag de lijst voor de verkiezing van het 
Parlement die gemachtigd is om het letterwoord of 
logo te gebruiken, daarvan gebruik maken zonder de 
toevoeging van dat element. 
 

  
 De voorzitter van het gewestbureau voor de 
verkiezing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement 
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een 
volgnummer toe te kennen aan de kandidatenlijsten 
die er op dat moment nog geen gekregen hebben, 
waarbij hij begint met de volledige lijsten. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de akte van bewilliging van hun kan-
didaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toege-
kend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van het Nederlandse, Franse of 
Duitstalige kiescollege, naar gelang van het geval, op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleg-
gen afkomstig van de persoon of de personen die de 
lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volg-
nummer te gebruiken. 
 

  
 De in het vorig lid bedoelde loting gebeurt tus-
sen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer dat, voor de verkiezing van het Europese 
Parlement, voor alle colleges samen, toegekend is 
door de loting bedoeld in het derde lid. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de akte van bewilliging van hun kan-
didaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
volgnummer wordt toegekend, als dat welk toege-
kend zal worden tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofd-
stad voor de verkiezing van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers, op de éénenvijftigste dag vóór de 
stemming, aan een voor deze verkiezing voorgedra-
gen lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkom-
stig van de persoon of de personen die de lijst voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken.191 
 

 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandida-
tenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling ver-
eiste attest hebben ingediend. 

                     
191 Wijziging: art. 65 
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 Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewest-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kies-
college, afhankelijk van het geval, op elektronische 
wijze over tot de controle van de identiteit van de per-
sonen vermeld op het in paragraaf 2, derde lid, be-
doelde attest, die een lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement hebben ingediend en machti-
ging geven om het voor die verkiezing van het Euro-
pees Parlement toegekende volgnummer te gebrui-
ken. De voorzitters van de hoofdbureaus van het 
kiescollege voor de verkiezing van het Europees Par-
lement gaan, onverwijld en op elektronische wijze, in-
dien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de 
voorzitter van het gewestbureau, van het aan deze 
lijst toegekende volgnummer voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, zodra dat nummer bekend 
is, alsook van het hoogste nummer toegekend voor 
de verkiezing van het Europees Parlement, tijdens de 
lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement. 
 
 

 Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandida-
tenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het gewest-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Hoofdstad voor de ver-
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, 
op elektronische wijze over tot de controle van de 
identiteit van de personen vermeld op het in para-
graaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die een lijst voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers toegekende volgnummer te gebruiken. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad gaat, onverwijld en op elektroni-
sche wijze, indien dat het geval is, over tot de notifi-
catie, aan de voorzitter van het gewestbureau, van 
het aan deze lijst toegekende volgnummer voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers, zodra dat nummer bekend is, alsook van het 
hoogste nummer toegekend voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers, tijdens de 
lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers. 
 

 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ont-
vangst van de in het tweede en derde lid bedoelde 
notificaties en ten vroegste om 14 uur, over tot een 
bijkomende loting, beginnend met de volledige lijsten, 
teneinde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volg-
nummer hebben, een volgnummer toe te wijzen.   
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 De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting ge-

beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Hoofdstad op de éénenvijftigste dag vóór de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers. 
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LOI DU 12 JANVIER 1989 RÉGLANT LES MODALITÉS DE L’ÉLECTION DU PARLEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE ET DES MEMBRES BRUXELLOIS DU PARLEMENT FLAMAND 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Article 3 
 

Article 3 

Dans chaque commune de la Région de Bruxelles-Capi-
tale, le collège des bourgmestre et échevins dresse, le pre-
mier jour du deuxième mois qui précède celui de la date de 
l'élection ordinaire pour le Parlement, la liste des électeurs 
visés à l'article 13 de la loi spéciale. 

Dans chaque commune de la Région de Bruxelles-Capi-
tale, le collège des bourgmestre et échevins dresse, le pre-
mier jour du deuxième mois qui précède celui de la date de 
l'élection ordinaire pour le Parlement, la liste des électeurs 
visés à l'article 13 de la loi spéciale. 

  
 En cas d'élection organisée en application de l'ar-
ticle 15 de la loi spéciale, la liste des électeurs est dressée 
à la date de l'arrêté du Gouvernement ou de la décision du 
Parlement qui, selon le cas, fixe la date de cette élection. 

 En cas d'élection organisée en application de l'ar-
ticle 15 de la loi spéciale, la liste des électeurs est dressée 
à la date de l'arrêté du Gouvernement ou de la décision du 
Parlement qui, selon le cas, fixe la date de cette élection. 

  
 Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, ont perdu 
la nationalité belge ou ont fait l'objet d'une mesure de ra-
diation d'office ou pour cause de départ à l'étranger, sont 
rayés de la liste des électeurs. 

 Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, ont perdu 
la nationalité belge ou ont fait l'objet d'une mesure de ra-
diation d'office ou pour cause de départ à l'étranger, sont 
rayés de la liste des électeurs. 

  
 Les électeurs qui, postérieurement à la date à la-
quelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet d'une 
condamnation ou d'une décision emportant dans leur chef 
soit l'exclusion des droits électoraux, soit la suspension, à 
la date de l'élection, de ces mêmes droits sont pareillement 
rayés de la liste des électeurs. 

 Les électeurs qui, postérieurement à la date à la-
quelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet d'une 
condamnation ou d'une décision emportant dans leur chef 
soit l'exclusion des droits électoraux, soit la suspension, à 
la date de l'élection, de ces mêmes droits sont pareillement 
rayés de la liste des électeurs. 

  
 Sur la liste des électeurs sont repris :  Sur la liste des électeurs sont repris : 
  
1  les personnes qui, à la date à laquelle la liste des 

électeurs est dressée, réunissent les conditions 
d'électorat ; 

1  les personnes qui, à la date à laquelle la liste des 
électeurs est dressée, réunissent les conditions 
d'électorat ; 

  
2  les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée et la date de l'élection, 
atteindront l'âge de dix-huit ans ; 

2  les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et la date de l'élection, 
atteindront l'âge de dix-huit ans ; 

  
3  les personnes dont la suspension des droits élec-

toraux prendra fin avant la date de l'élection. 
3  les personnes dont la suspension des droits élec-

toraux prendra fin avant la date de l'élection. 
  
  
 A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un arrêt 
de la cour d'appel ou d'une décision du collège des bourg-
mestre et échevins, doivent être reprises comme électeur. 

 A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un arrêt 
de la cour d'appel ou d'une décision du collège des bourg-
mestre et échevins, doivent être reprises comme électeur. 

  
 Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, les 
prénoms, la date de naissance, le sexe, la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 
2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques.  La liste est établie, selon une 
numérotation continue, par commune ou, le cas échéant, 
par section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 

 Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, les 
prénoms, la date de naissance, le sexe, la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 
2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques.  La liste est établie, selon une 
numérotation continue, par commune ou, le cas échéant, 
par section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
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des électeurs, soit dans l'ordre géographique en fonction 
des rues. 

des électeurs, soit dans l'ordre géographique en fonction 
des rues. 

  
 Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de l'élection 

dans le cas visé à l'alinéa 1er, ou immédiatement après 
que la liste des électeurs a été établie dans le cas visé à 
l'alinéa 2, l'administration communale envoie, par la voie 
électronique, la liste des électeurs répartis par sectionà 
l'autorité de l'agglomération bruxelloise compé-tente en 
vertu de l'article 48 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux Institutions bruxelloises . Celle-ci vérifie la con-
formité de cette liste avec les dispositions de l’article 4, ali-
néa 2, et valide celle-ci au moyen de sa si-gnature électro-
nique au plus tard quinze jours avant l'élection.192 

  
Article 3bis 

 
Article 3bis 

§ 1er.  L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès 
que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, qui en font la demande par lettre 
recommandée adressée au bourgmestre au plus tard le 
premier jour du deuxième mois qui précède celui de l'élec-
tion ordinaire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 15 de la loi spéciale dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du Gouver-
nement fixant la date de l'élection, soit la date de la décision 
du Parlement portant convocation du collège électoral, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats 
au Parlement. 

§ 1er.  L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès 
que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, qui en font la demande par envoi 
recommandé adressé193 au bourgmestre au plus tard le 
premier jour du deuxième mois qui précède celui de l'élec-
tion ordinaire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 15 de la loi spéciale dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du Gouver-
nement fixant la date de l'élection, soit la date de la décision 
du Parlement portant convocation du collège électoral, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats 
au Parlement. 

  
 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur support pa-
pier ou selon son choix sur support informatique standar-
disé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats au Par-
lement. 

 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur support pa-
pier ou selon son choix sur support informatique standar-
disé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats au Par-
lement. 

 
(…) 

 
(…) 

  
Article 5 

 
Article 5 

Le bureau régional est chargé exclusivement de l'accom-
plissement des opérations préliminaires de l'élection et de 
celles du recensement général des votes. 

Le bureau régional est chargé exclusivement de l'accom-
plissement des opérations préliminaires de l'élection et de 
celles du recensement général des votes. 

  
 Son président exerce un contrôle sur l'ensemble 
des opérations électorales et prescrit au besoin les me-
sures d'urgence que les circonstances pourraient rendre 
nécessaires. 

 Son président exerce un contrôle sur l'ensemble 
des opérations électorales et prescrit au besoin les me-
sures d'urgence que les circonstances pourraient rendre 
nécessaires. 

  
 Le bureau régional doit être constitué au moins 
vingt-sept jours avant l'élection. 

 Le bureau régional doit être constitué au moins 
soixante-deux jours avant l’élection, ou, en cas d'élection 
extraordinaire organisée en ap-plication de l'article 15 de la 
loi spéciale, au moins trente-trois jours avant l'élection194. 

  
  

                     
192 Ajout : art. 46 

193 Modification : art.47 
194 Modification : art. 48 



3312958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

Article 9 
 

Article 9 

Les présentations de candidats doivent être remises entre 
les mains du président du bureau régional le samedi vingt-
neuvième ou le dimanche vingt-huitième jour avant celui 
fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heures. 

Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bu-reau régional le ven-
dredi cinquante-huitième jour, de 14 à 16 heures, ou le sa-
medi cinquante-septième jour, de 9 à 12 heures, avant ce-
lui de l'élection, ou, en cas d'élection extraordinaire organi-
sée en application de l'article 15 de la loi spéciale, le ven-
dredi trentième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt-
neuvième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l'élec-
tion.195 

  
 Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi cinquième 
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.  L'article 131 
du Code électoral est applicable à ces désignations. 

 Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi cinquième 
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.  L'article 131 
du Code électoral est applicable à ces désignations. 

  
 Toutefois, pour cette application, il y a lieu :  Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
  
1  à l'alinéa 4, de lire, au lieu des mots "pour la 

Chambre des représentants dans la circonscrip-
tion", les mots "pour le Parlement" ; 

1  à l'alinéa 4, de lire, au lieu des mots "pour la 
Chambre des représentants dans la circonscrip-
tion", les mots "pour le Parlement" ; 

  
2  à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux articles 

147, 162 et 179 du Code électoral par une réfé-
rence aux articles 16, § 4, 19, § 2, et 20, § 3, de la 
présente loi ; 

2  à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux articles 
147, 162 et 179 du Code électoral par une réfé-
rence aux articles 16, § 4, 19, § 2, et 20, § 3, de la 
présente loi ; 

  
  
3  à l'alinéa 6, de supprimer les mots "même s'ils ne 

sont pas électeurs dans la circonscription". 
3  à l'alinéa 6, de supprimer les mots "même s'ils ne 

sont pas électeurs dans la circonscription". 
  
 Trente-trois jours au moins avant l'élection :  Soixante et un jours au moins avant l'élection, ou, 

en cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 15 de la loi spéciale, trente-quatre jours au moins 
avant l’élection196 : 

  
1  le président du bureau régional publie un avis 

fixant le lieu et rappelant les jours et heures aux-
quels il recevra les présentations de candidats ; 

1  le président du bureau régional publie un avis 
fixant le lieu et rappelant les jours et heures aux-
quels il recevra les présentations de candidats ; 

  
  
2  le président du bureau principal de canton publie 

un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

2  le président du bureau principal de canton publie 
un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

  
Article 10 

 
Article 10 

§ 1er.  Chaque formation politique représentée au Parle-
ment peut déposer une proposition en vue d'obtenir la pro-
tection du sigle ou du logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation des candidats.  Le sigle qui doit sur-
monter la liste de candidats sur le bulletin de vote est com-
posé au plus de dix-huit caractères. Le logo est la repré-
sentation graphique du nom de la liste et est composé au 
plus de dix-huit caractères. 

§ 1er.  Chaque formation politique représentée au Parle-
ment peut déposer une proposition en vue d'obtenir la pro-
tection du sigle ou du logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation des candidats.  Le sigle qui doit sur-
monter la liste de candidats sur le bulletin de vote est com-
posé au plus de dix-huit caractères. Le logo est la repré-
sentation graphique du nom de la liste et est composé au 
plus de dix-huit caractères. 

                     
195 Modification : art. 49 
196 Modification : art. 49 
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 La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins cinq Députés appartenant à la formation po-
litique qui utilisera ce sigle ou logo.  Lorsqu'une formation 
politique est représentée au Parlement par moins de cinq 
députés, la proposition est signée par tous les députés ap-
partenant à cette formation.  Chaque conseiller ne peut si-
gner qu'une seule proposition. 

 La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins cinq Députés appartenant à la formation po-
litique qui utilisera ce sigle ou logo.  Lorsqu'une formation 
politique est représentée au Parlement par moins de cinq 
députés, la proposition est signée par tous les députés ap-
partenant à cette formation.  Chaque conseiller ne peut si-
gner qu'une seule proposition. 

  
 Nul ne peut à la fois signer une proposition deman-
dant la protection d'un sigle ou logo et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle ou logo protégé 

 Nul ne peut à la fois signer une proposition deman-
dant la protection d'un sigle ou logo et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle ou logo protégé 

  
 La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les mains du 
président de l'Exécutif ou de son délégué, par un conseiller 
signataire.  Elle mentionne le sigle ou logo appelé à être 
utilisé par la liste de candidats qui entend s'y rallier, ainsi 
que les noms, prénoms et adresses de la personne et de 
son suppléant, désignés par la formation politique pour at-
tester qu'une liste de candidats est reconnue par cette for-
mation. 

 La proposition est déposée le soixante-cinquième 
jour avant l'élection, ou, en cas d'élection extraordinaire or-
ganisée en application de l'article 15 de la loi spéciale, le 
trente-deuxième jour avant l’élection, entre 10 et 12 
heures197, entre les mains du président de l'Exécutif ou de 
son délégué, par un conseiller signataire.  Elle mentionne 
le sigle ou logo appelé à être utilisé par la liste de candidats 
qui entend s'y rallier, ainsi que les noms, prénoms et 
adresses de la personne et de son suppléant, désignés par 
la formation politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par cette formation. 

  
  
 Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési-
dent de l'Exécutif procède au tirage au sort des numéros 
d'ordre. 

 Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési-
dent de l'Exécutif procède au tirage au sort des numéros 
d'ordre. 

  
 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d'ordre qui ont été attribués est publié dans les 
quatre jours au Moniteur belge. 

 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d'ordre qui ont été attribués est publié dans les 
cinq198 jours au Moniteur belge. 

  
 Le président de l'Exécutif communique au prési-
dent du bureau régional les numéros d'ordre ainsi attribués, 
les sigles ou logos réservés aux différents numéros ainsi 
que les noms, prénoms et adresses de la personne et de 
son suppléant, désignés par chaque formation politique et 
qui sont seuls habilités à authentifier les listes de candidats. 

 Le président de l'Exécutif communique au prési-
dent du bureau régional les numéros d'ordre ainsi attribués, 
les sigles ou logos réservés aux différents numéros ainsi 
que les noms, prénoms et adresses de la personne et de 
son suppléant, désignés par chaque formation politique et 
qui sont seuls habilités à authentifier les listes de candidats. 

  
 Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle ou logo protégé et d'un numéro d'ordre doivent 
être accompagnées de l'attestation de la personne ou de 
son suppléant, désignée par la formation politique ; à dé-
faut de production de pareille attestation, le président du 
bureau régional écarte d'office l'utilisation du sigle ou logo 
protégé et du numéro d'ordre par une liste non reconnue. 

 Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle ou logo protégé et d'un numéro d'ordre doivent 
être accompagnées de l'attestation de la personne ou de 
son suppléant, désignée par la formation politique ; à dé-
faut de production de pareille attestation, le président du 
bureau régional écarte d'office l'utilisation du sigle ou logo 
protégé et du numéro d'ordre par une liste non reconnue. 

  
 § 2.  La mention d'un sigle ou logo qui a été utilisé 
par une formation politique représentée au Parlement et 
qui a fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté-
rieure pour le renouvellement du Parlement, de la Chambre 
des représentants ou du Parlement européen, peut être in-
terdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande motivée 
de cette formation. 

 § 2.  La mention d'un sigle ou logo qui a été utilisé 
par une formation politique représentée au Parlement et 
qui a fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté-
rieure pour le renouvellement du Parlement, de la Chambre 
des représentants ou du Parlement européen, peut être in-
terdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande motivée 
de cette formation introduite auprès de ce dernier quatre-
vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection, ou, en 

                     
197 Modification : art. 50 
198 Modification : art. 50 
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cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 15 de la loi spéciale,  trente-sept jours au moins 
avant celui de l’élection199. 

  
 La liste des sigles ou logos dont l'usage est pro-
hibé est publiée au Moniteur belge le quarante-troisième 
jour avant l'élection. 

 La liste des sigles ou logos dont l'usage est pro-
hibé est publiée au Moniteur belge le septante-cinquième 
jour avant l’élection, ou, en cas d'élection extraordinaire or-
ganisée en application de l'article 15 de la loi spéciale, le 
trente-troisième jour avant l’élection200. 

  
Article 11 

 
Article 11 

§ 1er.  Les candidats présentés conformément à l’article 
17, §3, 1°, de la loi spéciale doivent faire certifier la qualité 
d’électeur des électeurs présentants par la commune où 
ceux-ci sont inscrits via l’apposition du sceau communal 
sur l’acte de présentation. 

§ 1er.  Les candidats présentés conformément à l'ar-ticle 
17, § 3, 1°, de la loi spéciale doivent faire certifier la qualité 
d'électeur des électeurs présentants par la commune où 
ceux-ci sont inscrits via l'apposition du sceau communal 
sur l'acte de présentation, sauf dans les cas où des moyens 
électroniques tels que définis à l’alinéa 2 sont utilisés.201 

  
 La présentation est remise, par un des trois élec-
teurs signataires désignés à cet effet par les candidats 
dans leur acte d'acceptation ou par un des deux candidats 
désignés à cet effet par les personnes visées à l'article 17, 
§ 3, 2 , de la loi spéciale, au président du bureau régional 
qui en donne récépissé. 

 La présentation est remise, par un des trois élec-
teurs signataires désignés à cet effet par les candidats 
dans leur acte d'acceptation ou par un des deux candidats 
désignés à cet effet par les personnes visées à l'article 17, 
§ 3, 2 , de la loi spéciale, au président du bureau régional 
qui en donne récépissé. Le Roi détermine les moyens élec-
troniques pouvant être utilisés pour remettre au président 
du bureau régional la présentation de candidats et les actes 
d’acceptation. Il en est de même en ce qui concerne le ré-
cépissé délivré par le pré-sident du bureau régional.202 

  
 L’acte de présentation indique, en ce qui con-
cerne les candidats, le nom et les prénoms tels que men-
tionnés au Registre national des personnes physiques, le 
cas échéant le prénom , attesté par un acte de notoriété 
établi par un juge de paix ou un notaire, sous lequel les 
candidats souhaitent se présenter, la date de naissance, 
le sexe, la profession et la résidence principale. Les 
mêmes indications sont, le cas échéant, mentionnées sur 
l’acte de présentation en ce qui concerne les électeurs 
présentants. Il mentionne également le sigle ou logo, prévu 
par l'article 10, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, qui doit 
surmonter la liste des candidats sur le bulletin de vote. 
L’identité du (de la) candidat(e), marié(e) ou veuf(-ve), 
peut être précédée ou suivie du nom de son conjoint ou 
de son conjoint décédé. 
 
  

 L’acte de présentation indique, en ce qui con-
cerne les candidats, le nom et les prénoms tels que men-
tionnés au Registre national des personnes physiques, le 
cas échéant le prénom , attesté par un acte de notoriété 
établi par un juge de paix ou un notaire, sous lequel les 
candidats souhaitent se présenter, la date de naissance, 
le sexe, la profession , la résidence principale  et le nu-
méro d'identification visé à l'article 2, alinéa 2, de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des per-
sonnes physiques203. Les mêmes indications sont, le cas 
échéant, mentionnées sur l’acte de présentation en ce qui 
concerne les électeurs présentants. Il mentionne égale-
ment le sigle ou logo, prévu par l'article 10, § 1er, alinéa 
1er, deuxième phrase, qui doit surmonter la liste des can-
didats sur le bulletin de vote. L’identité du (de la) candi-
dat(e), marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée ou suivie 
du nom de son conjoint ou de son conjoint décédé. 
 
  

  
 Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la liste des 
électeurs d'une commune de la région. 

 Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la liste des 
électeurs d'une commune de la région. 

  

                     
199 Ajout : art. 50 

200 Modification : art. 50 
201 Modification : art. 51 

202 Ajout : art. 51 
203 Modification : art. 51 
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 Les candidats présentés acceptent par une décla-
ration écrite, datée et signée, qui est remise contre récé-
pissé au président du bureau régional dans le délai prescrit 
à l'article 9 de la présente loi. 

 Les candidats présentés acceptent par une décla-
ration écrite, datée et signée, qui est remise contre récé-
pissé au président du bureau régional dans le délai prescrit 
à l'article 9 de la présente loi. 

  
 Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés comme 
formant une seule liste. 

 Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés comme 
formant une seule liste. 

  
 Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation :  Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation : 
  
1  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau régional prévues aux ar-
ticles 119 et 124 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés 
par l'article 12 de la présente loi, ainsi qu'à l'article 18 de la 
loi spéciale ; 

1  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau régional prévues aux ar-
ticles 119 et 124 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés 
par l'article 12 de la présente loi, ainsi qu'à l'article 18 de la 
loi spéciale ; 

  
2  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
chaque bureau principal de canton en vue d'assister à la 
séance prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opé-
rations à accomplir par ce bureau après le vote. 

2  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
chaque bureau principal de canton en vue d'assister à la 
séance prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opé-
rations à accomplir par ce bureau après le vote. 

  
 Si des candidats avaient, dans des actes d'accep-
tation séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le can-
didat le premier en rang dans l'ordre de présentation se-
raient prises en considération. 

 Si des candidats avaient, dans des actes d'accep-
tation séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le can-
didat le premier en rang dans l'ordre de présentation se-
raient prises en considération. 

  
 Les témoins ont le droit de faire insérer leurs ob-
servations dans les procès-verbaux. 

 Les témoins ont le droit de faire insérer leurs ob-
servations dans les procès-verbaux. Les témoins sont 
convoqués par le bureau régional et par le bureau principal 
de canton aux opérations visées à l’alinéa 7 ainsi qu’aux 
opérations menées en vue d’identifier et de résoudre les 
dysfonctionnements visésà l’article 20, §3/2,  dans les meil-
leurs délais et par les moyens les plus ap-propriés.204 

  
(…) (…) 
  

Article 12 
 

Article 12 

§ 1er.  L'article 119 du Code électoral est d'application pour 
l'élection pour le Parlement étant entendu que les mots "bu-
reau principal de circonscription électorale" sont chaque 
fois remplacés par les mots "bureau régional". 

§ 1er.  L'article 119 du Code électoral est d'application pour 
l'élection pour le Parlement étant entendu que les mots "bu-
reau principal de circonscription électorale" sont chaque 
fois remplacés par les mots "bureau régional" et que les 
mots  « le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 
à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-
septième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le 
cas visé à l’article 106 » sont remplacés par les mots « le 
cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 
heures, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'ar-ticle 15 de la loi spéciale, le vingt-sep-
tième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures205. 

  
 § 2.  Pour l'application de l'article 12, § 1er, alinéa 
2, de la loi spéciale et de l’article 24bis, § 1, alinéa 1er, 4°, 
a), alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

 § 2.  Pour l'application de l'article 12, § 1er, alinéa 
2, de la loi spéciale et de l’article 24bis, § 1, alinéa 1er, 4°, 
a), alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

                     
204 Ajout : art. 51 
205 Ajout : art. 52 
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institutionnelles, le bureau régional doit écarter les candidat 
qui : 

institutionnelles, le bureau régional doit écarter les candidat 
qui : 

  
1  ne réuniront pas à la date de l'élection la condition 

d'inscription au registre de  population visée, selon 
le cas, aux dispositions précisées ; 

1  ne réuniront pas à la date de l'élection la condition 
d'inscription au registre de  population visée, selon 
le cas, aux dispositions précisées ; 

  
2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-

quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de l'électorat ; 

2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-
quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de l'électorat ; 

  
3  ne satisfont pas aux exigences prévues par l'article 

17, § 1er, de la loi spéciale. (4) 
3  ne satisfont pas aux exigences prévues par l'article 

17, § 1er, de la loi spéciale. (4) 
  
 § 2bis.  Le bureau régional écarte les listes dont 
les sigles et les logos ne satisfont pas aux dispositions de 
l’article 10, § 1er, alinéa 1er.  

 § 2bis.  Le bureau régional écarte les listes dont 
les sigles et les logos ne satisfont pas aux dispositions de 
l’article 10, § 1er, alinéa 1er.  

  
 § 2ter. Le bureau régional écarte les listes qui ne 
satisfont pas aux dispositions de l’article 16bis, § 1er, ali-
néas 6 et 7, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 
aux institutions bruxelloises. 

 § 2ter. Le bureau régional écarte les listes qui ne 
satisfont pas aux dispositions de l’article 16bis, § 1er, ali-
néas 6 et 7, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 
aux institutions bruxelloises. 

  
 § 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l’élection pour le Parlement moyennant 
les modifications suivantes : 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes : 
 

1° la référence à l'article 116, § 4, alinéa 2, figurant à 
l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une 
référence à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, de la pré-
sente loi ; 

1°   les mots « le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 1er de l’article 121 doivent être lus 
comme suit : « le cinquante-quatrième jour avant 
le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou, en cas 
d'élection extraordinaire organisée en application 
de l'article 15 de la loi spéciale, le vingt-sixième 
jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures » ; 

 
2°        la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 

alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par 
une référence à l’article 16bis, § 1er, alinéas 6 et 
7, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises ; 

2°    les mots « le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 14 et 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106 » à l’alinéa 1er de l’article 123 doi-
vent être lus comme suit : « le cinquante-deu-
xième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, 
ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'article 15 de la loi spéciale, le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 
16 heures » ; 

 
  
3  les mots "article 116" à l'alinéa 3 de l'article 124 

doivent être lus comme suit : "article 11, § 1er, ali-
néa 7, 1 , de la présente loi" ; 

3° la référence à l'article 116, § 4, alinéa 2, figurant à 
l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une 
référence à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, de la pré-
sente loi ; 

  
4  les mots "bureau principal de la circonscription 

électorale" sont chaque fois remplacés par les 
mots "bureau régional". 

4°      la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 
alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par 
une référence à l’article 16bis, § 1er, alinéas 6 et 
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7, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises ; 

 
 5°     les mots « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-

tin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 
heures, dans les cas visés à l’article 106 » à l’ali-
néa 1er de l’article 124 doivent être lus comme 
suit : « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, à 16 heures, ou, en cas d'élection extraordi-
naire organisée en application de l'article 15 de la 
loi spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scru-
tin, à 16 heures » ; 

 
 6  les mots "article 116" à l'alinéa 3 de l'article 124 

doivent être lus comme suit : "article 11, § 1er, ali-
néa 7, 1 , de la présente loi" ; 

 
 7°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 

à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent être lus 
comme suit : « le quarante et unième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas d'élec-
tion extraordinaire organisée en application de 
l'article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin » ; 

 
 8°    les mots « le cinquante et unième jour avant le scrutin, 

entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’ar-
ticle 105, ou le vingt-troisième jour avant le scru-
tin, entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à 
l’article 106 » à l’alinéa 1er de l’article 125bis doi-
vent être lus comme suit : « le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 
heures, ou, en cas d'élection extraordinaire orga-
nisée en application de l'article 15 de la loi spé-
ciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures » ; 

 
 9°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 

à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 1er de l’article 125ter doivent être 
lus comme suit : « le quarante et unième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas 
d'élection extraordinaire organisée en application 
de l'article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin » ; 

 
  
 10  les mots "bureau principal de la circonscription 

électorale" sont chaque fois remplacés par les 
mots "bureau régional".206 

 
  

                     
206 Modification : art. 52 
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Article 13 
 

Article 13 

§1er.  Lorsqu’il n’est présenté qu’une seule liste, si le 
nombre de candidats titulaires correspond au nombre des 
membres à élire, ces candidats sont proclamés élus par le 
bureau régional, sans autre formalité. Les candidats sup-
pléants sont déclarés premier, deuxième, troisième sup-
pléant et ainsi de suite, dans l’ordre selon lequel ils figurent 
sur l’acte de présentation. 

§1er.  Lorsqu’il n’est présenté qu’une seule liste, si le 
nombre de candidats titulaires correspond au nombre des 
membres à élire, ces candidats sont proclamés élus par le 
bureau régional, sans autre formalité. Les candidats sup-
pléants sont déclarés premier, deuxième, troisième sup-
pléant et ainsi de suite, dans l’ordre selon lequel ils figurent 
sur l’acte de présentation. 

  
 Si dans le même cas, le nombre des candidats ti-
tulaires est inférieur au nombre de membres à élire, sont 
proclamés élus, les candidats effectifs et subsidiairement, 
à concurrence du nombre de sièges restant à conférer, les 
candidats suppléants qui figurent les premiers dans l’acte 
de présentation. Les candidats restants sont déclarés pre-
mier, deuxième, troisième suppléant et ainsi de suite, dans 
l’ordre de leur présentation. 

 Si dans le même cas, le nombre des candidats ti-
tulaires est inférieur au nombre de membres à élire, sont 
proclamés élus, les candidats effectifs et subsidiairement, 
à concurrence du nombre de sièges restant à conférer, les 
candidats suppléants qui figurent les premiers dans l’acte 
de présentation. Les candidats restants sont déclarés pre-
mier, deuxième, troisième suppléant et ainsi de suite, dans 
l’ordre de leur présentation. 

  
 Lorsque plusieurs listes sont régulièrement pré-
sentées, si le nombre des candidats effectifs et suppléants 
ne dépasse pas celui des membres à élire, ces candidats 
sont proclamés élus titulaires  par le bureau régional, sans 
autre formalité. 

 Lorsque plusieurs listes sont régulièrement pré-
sentées, si le nombre des candidats effectifs et suppléants 
ne dépasse pas celui des membres à élire, ces candidats 
sont proclamés élus titulaires  par le bureau régional, sans 
autre formalité. 

  
 Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé 
séance tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Parlement avec les actes de 
présentation et des extraits en sont envoyés aux élus et 
publiés par voie d'affiches dans toutes les communes de la 
région. 

 Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé 
séance tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Parlement avec les actes de 
présentation et des extraits en sont envoyés aux élus et 
publiés par voie d'affiches dans toutes les communes de la 
région. 

  
  
 § 2.  Si le nombre des candidats effectifs réguliè-
rement présentés conformément à l'article 11 est supérieur 
à celui des mandats à conférer, la liste des candidats est 
aussitôt affichée. 

 § 2.  Si le nombre des candidats effectifs réguliè-
rement présentés conformément à l'article 11 est supérieur 
à celui des mandats à conférer, la liste des candidats est 
aussitôt affichée. 

  
 L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms et prénoms sous lesquels les candidats se 
présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il est dé-
terminé à l'article 18 de la loi spéciale et à l'article 14 de la 
présente loi, ainsi que leurs profession et domicile.  Elle re-
produit aussi l'instruction (modèle I A) annexée à la pré-
sente loi. 

 L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms et prénoms sous lesquels les candidats se 
présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il est dé-
terminé à l'article 18 de la loi spéciale et à l'article 14 de la 
présente loi207.  Elle reproduit aussi l'instruction (modèle I 
A) annexée à la présente loi. 

  
 A partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau régional communique la 
liste officielle des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui 
les ont présentés, s'ils le demandent. 

 A partir du cinquantième jour précédant celui du 
scrutin, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'article 15 de la loi spéciale, à partir du vingt-
deuxième jour précédant celui du scrutin208, le président du 
bureau régional communique la liste officielle des candi-
dats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés, s'ils le 
demandent. 

  
  

                     
207 Suppression : art. 53 

208 Modification : art. 53 
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Article 14 
 

Article 14 

§ 1er.  En application de l'article 18 de la loi spéciale, le 
bureau régional formule le bulletin conformément aux dis-
positions du présent article selon le modèle figurant à l'an-
nexe 2 de la présente loi. 

§ 1er.  En application de l'article 18 de la loi spéciale, le 
bureau régional formule le bulletin conformément aux dis-
positions du présent article selon le modèle figurant à l'an-
nexe 2 de la présente loi. 

  
 Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. 

 Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. 

  
 § 2.  Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin à la suite les unes des autres.  Chaque liste de can-
didats est surmontée d'une case réservée au vote et d'un 
numéro d'ordre imprimé en chiffres arabes ayant au moins 
8 millimètres de hauteur et 3 millimètres d'épaisseur, ainsi 
que du sigle ou logo indiqué dans la présentation de can-
didats conformément à l'article 11, § 1er, alinéa 3 ; le sigle 
ou le logo de la liste a une hauteur de un centimètre au 
plus, une largeur de trois centimètres au plus et est placé 
horizontalement. 

 § 2.  Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin à la suite les unes des autres.  Chaque liste de can-
didats est surmontée d'une case réservée au vote et d'un 
numéro d'ordre imprimé en chiffres arabes ayant au moins 
8 millimètres de hauteur et 3 millimètres d'épaisseur, ainsi 
que du sigle ou logo indiqué dans la présentation de can-
didats conformément à l'article 11, § 1er, alinéa 3 ; le sigle 
ou le logo de la liste a une hauteur de un centimètre au 
plus, une largeur de trois centimètres au plus et est placé 
horizontalement. 

  
 Le nom et le prénom de chaque candidat de la liste 
sont précédés d’un numéro d’ordre et suivis d’une case de 
vote de dimension moindre. Le nom de chaque candidat 
est mentionné en premier lieu sur le bulletin et est imprimé 
en majuscules. Le prénom suit et, à l’exception de l’initiale, 
est imprimé en minuscules.  

 Le nom et le prénom de chaque candidat de la liste 
sont précédés d’un numéro d’ordre et suivis d’une case de 
vote de dimension moindre. Le nom de chaque candidat 
est mentionné en premier lieu sur le bulletin et est imprimé 
en majuscules. Le prénom suit et, à l’exception de l’initiale, 
est imprimé en minuscules.  

  
 Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du papier, 
ayant un diamètre de 3 millimètres. 

 Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du papier, 
ayant un diamètre de 3 millimètres. 

  
 Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants  sont inscrits dans l'ordre des présentations 
dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils appartien-
nent. La mention « suppléants » figure au-dessus des 
noms et prénoms des candidats aux places de suppléant.  

 Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants  sont inscrits dans l'ordre des présentations 
dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils appartien-
nent. La mention « suppléants » figure au-dessus des 
noms et prénoms des candidats aux places de suppléant.  

  
 Les listes sont classées dans le bulletin de vote par 
régime linguistique et conformément à leur numéro d'ordre.  
Les listes d'un régime linguistique figurent inversement par 
rapport à celles de l'autre régime linguistique. 

 Les listes sont classées dans le bulletin de vote par 
régime linguistique et conformément à leur numéro d'ordre.  
Les listes d'un régime linguistique figurent inversement par 
rapport à celles de l'autre régime linguistique. 

  
 En outre, en dessous des listes du régime linguis-
tique néerlandais, figurent les listes pour l’élection directe 
des membres bruxellois du Parlement flamand. 

 En outre, en dessous des listes du régime linguis-
tique néerlandais, figurent les listes pour l’élection directe 
des membres bruxellois du Parlement flamand. 

  
 Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 10 sont attribués aux autres 
listes par des tirages au sort successifs.  Un premier tirage 
au sort s'effectue entre les listes complètes ; le tirage au 
sort suivant entre les listes incomplètes. 

 Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 10 sont attribués aux autres 
listes par des tirages au sort successifs.  Un premier tirage 
au sort s'effectue entre les listes complètes ; le tirage au 
sort suivant entre les listes incomplètes. 

  
 En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées dans 
une même colonne.  S'il y a lieu, il détermine par des ti-
rages au sort spéciaux l'emplacement des colonnes et les 
numéros des listes que ces colonnes comprennent. 

 En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées dans 
une même colonne.  S'il y a lieu, il détermine par des ti-
rages au sort spéciaux l'emplacement des colonnes et les 
numéros des listes que ces colonnes comprennent. 
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 §2bis. Le président du bureau régional transmet sans délai 
par la voie digitale, en utilisant la signature électronique 
émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-verbal 
d’arrêt définitif des listes de candidats au ministre de l’Inté-
rieur.209 

  
 § 3.  En cas d'appel, le bureau régional remet les 
opérations prévues à l'article 13 de la présente loi, à l'article 
18 de la loi spéciale et au § 2 du présent article et se réunit 
le vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue de 
les accomplir aussitôt qu'il aura reçu connaissance des dé-
cisions prises par la Cour d'appel. 

 § 3.  En cas d'appel, le bureau régional remet les 
opérations prévues à l'article 13 de la présente loi, à l'article 
18 de la loi spéciale et au § 2 du présent article et se réunit 
le quarante et unième jour avant l'élection, à 18 heures, ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 15 de la loi spéciale, le vingtième jour avant l'élec-
tion, à 18 heures210, en vue de les accomplir aussitôt qu'il 
aura reçu connaissance des décisions prises par la Cour 
d'appel. 

  
 § 4.  Aussitôt que le bureau régional a arrêté le 
texte et la formule du bulletin, le président de ce bureau fait 
imprimer les bulletins de vote à l'encre noire sur papier 
électoral.  La couleur de celui-ci est déterminée par le Roi.  
L'emploi de tout autre bulletin est interdit. 

 § 4.  Aussitôt que le bureau régional a arrêté le 
texte et la formule du bulletin, le président de ce bureau fait 
imprimer les bulletins de vote à l'encre noire sur papier 
électoral.  La couleur de celui-ci est déterminée par le Roi.  
L'emploi de tout autre bulletin est interdit. 

  
 Les bulletins employés pour une même scrutin doi-
vent être absolument identiques. 

 Les bulletins employés pour une même scrutin doi-
vent être absolument identiques. 

  
 § 5.  La veille du jour fixé pour le scrutin, le prési-
dent du bureau régional fait parvenir à chacun des prési-
dents des sections de vote, sous enveloppe cachetée, les 
bulletins nécessaires à l'élection ; la suscription extérieure 
de l'enveloppe indique, outre l'adresse du destinataire, le 
nombre de bulletins qu'elle contient. 

 § 5.  Cinq jours avant celui du scrutin, le président 
du bureau régional fait parvenir au président de chaque bu-
reau principal de canton, sous enveloppe cachetée, les bul-
letins nécessaires à l'élection. Ce président fait remettre 
contre récépissé, la veille de l'élection, au président de cha-
cun des bureaux de vote le nombre de bulletins de vote 
destinés à son bureau. L'adresse et le nombre de bulletins 
de vote que l'enveloppe contient sont mentionnés sur celle-
ci.211 

  
 Cette enveloppe ne peut être décachetée et ou-
verte qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

 Cette enveloppe ne peut être décachetée et ou-
verte qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

  
 Le nombre des bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès-verbal. 

 Le nombre des bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès-verbal. 

  
 Le président du bureau régional fait parvenir en 
même temps à chacun des présidents des bureaux de dé-
pouillement la formule du tableau qu'il a fait préparer con-
formément aux prescriptions de l'article 19 et que les pré-
sidents des bureaux de dépouillement ont à remplir après 
le recensement des votes. 

 Le président du bureau régional fait parvenir en 
même temps à chacun des présidents des bureaux de dé-
pouillement la formule du tableau qu'il a fait préparer con-
formément aux prescriptions de l'article 19 et que les pré-
sidents des bureaux de dépouillement ont à remplir après 
le recensement des votes. 

  
Article 16 

 
Article 16 

(…) (…) 
  
 § 3.  L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin de vote. 

 § 3.  L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin de vote. 

  

                     
209 Ajout : art. 54 

210 Modification : art. 54 
211 Modification : art. 54 
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 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le président 
qui le referme dans les plis déjà formés ; il est estampillé 
au verso d'un timbre portant le nom du canton où le vote a 
lieu et la date de l'élection.  Le bureau détermine au moins 
cinq places où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette 
place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un témoin, 
sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra-
tions.  Si le bureau de vote juge ne pouvoir accueillir immé-
diatement une proposition faite dans ce sens, le membre 
du bureau de vote ou le témoin peut exiger que les motifs 
du refus soient actés au procès-verbal. 

 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le président 
qui le referme dans les plis déjà formés ; il est estampillé 
au verso d'un timbre portant le nom du canton où le vote a 
lieu et la date de l'élection.  Le bureau détermine au moins 
cinq places où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette 
place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un témoin, 
sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra-
tions.  Si le bureau de vote juge ne pouvoir accueillir immé-
diatement une proposition faite dans ce sens, le membre 
du bureau de vote ou le témoin peut exiger que les motifs 
du refus soient actés au procès-verbal. 

  
 L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné à l'alinéa précédent.  Il lui est 
interdit de déplier son bulletin en sortant du compartiment-
isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis.  S'il 
le fait, le président lui reprend le bulletin déplié qui est aus-
sitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer son vote. 

 L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné à l'alinéa précédent.  Il lui est 
interdit de déplier son bulletin en sortant du compartiment-
isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis.  S'il 
le fait, le président lui reprend le bulletin déplié qui est aus-
sitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer son vote. 

  
 Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulletin 
qui lui a été remis, il peut en demander un autre au prési-
dent en lui rendant le premier qui est aussitôt annulé. 

 Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulletin 
qui lui a été remis, il peut en demander un autre au prési-
dent en lui rendant le premier qui est aussitôt annulé. 

  
 Le président inscrit sur les bulletins repris en exé-
cution des alinéas précédents, la mention "Bulletin repris" 
et y ajoute son paraphe. 

 Le président inscrit sur les bulletins repris en exé-
cution des alinéas précédents, la mention "Bulletin repris" 
et y ajoute son paraphe. 

  
 L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique se 
trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans  
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec l'auto-
risation du président, se faire accompagner d'un guide ou 
d'un soutien.  Le nom de l'un et de l'autre sont mentionnés 
au procès-verbal. 

L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’expri-
mer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du prési-
dent, se faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le 
nom de l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-ver-
bal. 

  
 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal.212 
 

  
(…) (…) 
  

Article 20 
 

Article 20 

§ 1er.  Le résultat du recensement général des votes et les 
noms des élus sont proclamés publiquement. 

§ 1er.  Le résultat du recensement général des votes et les 
noms des élus sont proclamés publiquement. 

  
 Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau régional transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électronique émise au moyen de sa 
carte d’identité, le procès-verbal de son bureau au Ministre 
de l’Intérieur, au greffier du Parlement de la Région de 

 Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau régional transmet sans délai par la voie digitale, en 
utilisant la signature électro-nique émise au moyen de sa 
carte d’identité, le procès-verbal de son bureau au Ministre 
de l’Intérieur ainsi que, en ce qui concerne l’élection des 

                     
212 Modification : art. 55 
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Bruxelles-Capitale, au président du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale pour l’élection des membres 
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, et au Mi-
nistre-Président du Gouvernement flamand pour l’élection 
directe des membres bruxellois du Parlement flamand. 

membres du Parlement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale, au greffier du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale et au président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, et, en ce qui concerne l’élection directe 
des membres bruxellois du Parlement flamand, au greffier 
du Parlement flamand et au Ministre-Président du Gouver-
nement flamand.213 

  
  §3/1. Les dispositions de l’article 165 du Code électoral 

sont d’application pour l’élection du Parlement. 
 

 §3/2.  Le Ministre de l’Intérieur ou son délégué informe 
systématiquement le Collège des experts visé au Cha-
pitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote élec-
tronique avec preuve papier et ce, dans les meilleurs dé-
lais, de tout dysfonctionnement constaté affectant le pro-
cessus normal de vote, le processus de totalisation des 
voix ou le processus de transmission des résultats, soit 
via le système de vote électronique avec preuve papier 
visé par la loi du 7 février 2014 organisant le vote élec-
tronique avec preuve papier, soit via un logiciel visé à 
l’article 165 du présent Code, soit via tout autre logiciel 
ou système électronique utilisé lors des élections. 

 A la demande du Ministre de l’Intérieur ou de son délégué 
ou lorsque les bureaux électoraux principaux en font la 
demande au Ministre de l’Intérieur ou à son délégué, l’ex-
pertise du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et 
de soutenir les bureaux électoraux principaux, assistés du 
Ministre de l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant de 
l’adéquation des opérations menées dans l’identification 
et le processus de résolution du dysfonctionnement, afin 
que ces opérations se déroulent de manière transparente 
et conformément aux principes régissant l’organisation 
d’élections démocratiques.214 

  
Article 20bis 

 
Article 20bis 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le 
bureau régional procède comme si ce candidat n'avait 
pas figuré sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat.  
Le candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucune 
attribution du nombre des bulletins favorables à l'ordre 
de présentation n'est faite en sa faveur.  Il est toutefois 
tenu compte du nombre des bulletins marqués exclusi-
vement en regard de son nom ou à la fois en tête et en 
regard de son nom pour déterminer le chiffre électoral de 
la liste sur laquelle il s'était porté candidat. 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le 
bureau régional procède comme si ce candidat n'avait 
pas figuré sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat.  
Le candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucune 
attribution du nombre des bulletins favorables à l'ordre 
de présentation n'est faite en sa faveur.  Il est toutefois 
tenu compte du nombre de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre électo-
ral de la liste sur laquelle il avait fait acte de candidature 
que le nombre de votes favorables à l'ordre de présenta-
tion des candidats effectifs et des candidats sup-
pléants.215 

  
  

                     
213 Modification : art. 56 

214 Ajout : art. 56 
215 Modification : art. 57 
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Article 20ter 
 

Article 20ter 

 Les données relatives aux candidats visées à l’article 11, 
§1er, alinéa 3, à l’exception du numéro d'identification 
visé à l'article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organi-
sant un Registre national des personnes physiques,  
peuvent être transmises par le Ministre de l’Intérieur aux 
personnes, qui en font la demande dûment motivée par 
écrit. Ces données sont uniquement transmises en vue 
de la réalisation d’études scientifiques et statistiques sur 
les candidats aux élections.216 

  
Article 21 

 
Article 21 

§ 1er.  Les dispositions du titre V - Des pénalités - et du titre 
VI - De la sanction de l'obligation de vote - du Code électo-
ral sont applicables à l'élection du Parlement. 

§ 1er.  Les dispositions du titre V - Des pénalités - et du titre 
VI - De la sanction de l'obligation de vote - du Code électo-
ral sont applicables à l'élection du Parlement. 

  
 § 2.  Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 10, § 1er, alinéa 3 et 11, § 1er, alinéa 
11, de la présente loi, est passible des peines édictées à 
l'article 202 du Code électoral. 

 § 2.  Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 10, § 1er, alinéa 3 et 11, § 1er, alinéa 
11, de la présente loi, est passible des peines édictées à 
l'article 202 du Code électoral. 

  
 Son nom est rayé de toutes les listes où il figure.  
Pour assurer cette radiation, le président du bureau régio-
nal, aussitôt après l'expiration du délai prévu pour le dépôt 
des listes des candidats, transmet, par la voie la plus ra-
pide, au Ministre de l'Intérieur, un extrait de toutes les listes 
déposées.  Cet extrait comprend les nom, prénom et date 
de naissance des candidats ainsi que le sigle ou logo de la 
liste prévu à l'article 10. 

 Son nom est rayé de toutes les listes où il figure.  
Pour assurer cette radiation, le président du bureau régio-
nal, aussitôt après l'expiration du délai prévu pour le dépôt 
des listes des candidats, transmet, par la voie la plus ra-
pide, au Ministre de l'Intérieur, un extrait de toutes les listes 
déposées.  Cet extrait comprend les nom, prénom et date 
de naissance des candidats ainsi que le sigle ou logo de la 
liste prévu à l'article 10. 

  
 Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale au 
président du bureau régional les candidatures qui contre-
viennent aux dispositions du présent article, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin à 16 heures. 

 Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale au 
président du bureau régional les candidatures qui contre-
viennent aux dispositions du présent article, au plus tard le 
cinquante-deuxième jour avant le scrutin à 16 heures, ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 15 de la loi spéciale, au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin à 16 heures.217 

  
(…) (…) 
  

Article 24 
 

Article 24 

Le bureau principal de chaque canton de la Région de 
Bruxelles-Capitale est scindé en bureau A et bureau B ; le 
premier fonctionne pour l'élection du Parlement européen 
et le second pour l'élection du Parlement. 

Le bureau principal de chaque canton de la Région de 
Bruxelles-Capitale est scindé en bureau A et bureau B ; le 
premier fonctionne pour l'élection du Parlement européen 
et le second pour l'élection du Parlement. 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote et de dépouillement visées à l'article 9, alinéa 2, sont 
reçues par le président du bureau A. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote et de dépouillement visées à l'article 9, alinéa 2, sont 
reçues par le président du bureau A. 

  
 Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second canton judiciaire, ou le cas échéant, 
du troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu de 

Le président du bureau principal de canton A pour l'élection 
du Parlement européen est dési-gné, conformément aux 

                     
216 Ajout : art. 58 

217 Modification : art. 59 
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canton électoral comporte plusieurs justices de paix ; dans 
les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral, par le 
président du bureau régional.218 

  
 Les attributions du président du bureau régional vi-
sées à l'article 5, alinéa 2, sont exercées par le président 
du bureau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Capitale pour ce qui concerne les opérations et 
les bureaux communs aux deux élections. 

 Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second canton judiciaire, ou le cas échéant, 
du troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu de 
canton électoral comporte plusieurs justices de paix ; dans 
les autres cas, par le juge de paix suppléant. La désigna-
tion de ce président est effectuée par le président du bu-
reau régional.219 

  
  Les attributions du président du bureau régional vi-

sées à l'article 5, alinéa 2, sont exercées par le président 
du bureau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Capitale pour ce qui concerne les opérations et 
les bureaux communs aux deux élections. 

  
Article 25 

 
Article 25 

 Par dérogation à l'article 10 et à l'article 14, § 2, les 
candidats aux élections du Parlement peuvent, dans la dé-
claration d'acceptation de leur candidature, demander l'at-
tribution à leur liste du même sigle ou logo et du même nu-
méro d'ordre que ceux conférés au niveau national à des 
listes présentées pour l'élection du Parlement européen. 
 

§1er. Par dérogation à l'article 10 et à l'article 14, § 2, la 
numérotation des listes de candidats pour l'élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions sui-
vantes. 
 

 Le président du bureau régional informe les prési-
dents des bureaux principaux de collège pour l'élection du 
Parlement européen, au plus tard le vingt-septième jour 
avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi for-
mulées.  Ces présidents en avisent à leur tour, par télé-
gramme ou par porteur, les déposants des listes des can-
didats pour l'élection du Parlement européen. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 
 

 Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers candi-
dats titulaires figurant sur la liste dont le sigle ou logo et le 
numéro d'ordre sont sollicités.  Cet acquiescement est for-
mulé dans une déclaration signée par ces candidats et re-
mise au président du bureau principal de collège pour 
l'élection du Parlement européen, le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures ou le vingt-cinquième 
jour entre 14 et 16 heures.  La demande ayant été certifiée 
régulière, les listes pour les élections du Parlement doivent 
recevoir le sigle ou logo et le numéro sollicités. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
 

 Les présidents des bureaux principaux de collège 
pour l'élection du Parlement européen notifient par télé-
gramme ou par porteur au président du bureau régional, au 
plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 16 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 

                     
218 Ajout : art. 60 
219 Ajout : art. 60 
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heures, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les sigles ou logos et numéros d'ordre à attribuer 
aux listes qu'elles concernent ainsi que le numéro le plus 
élevé attribué au niveau national pour l'élection du Parle-
ment européen. 

par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre qui leur sera conféré pour cette élection. 
 

La numérotation des listes pour les élections du Parlement 
n'a lieu qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un numéro 
d'ordre s'effectue entre les numéros immédiatement supé-
rieurs au numéro le plus élevé conféré au niveau national 
pour l'élection du Parlement européen. 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

  En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau régional pro-
cède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 10 heures, de manière électronique auprès 
du président du bureau principal du collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone, selon le cas, à la vé-
rification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont dé-
posé une liste pour l’élection du Parlement européen et 
qui donnent habilitation à utiliser le numéro d'ordre con-
féré pour cette élection  du Parlement européen. Les pré-
sidents des bureaux principaux du collège électoral pour 
l’élection  du Parlement européen notifient sans délai et 
par la voie électronique, si tel est le cas, au président du 
bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection 
du Parlement européen lors des tirages au sort auxquels 
il a été procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élec-
tion du Parlement européen.  
 

 Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
de la notification visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 
heures, à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce 
moment. 

  
 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 3 s'effectue 

entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il a été 
procédé par les présidents des bureaux principaux du col-
lège électoral français, néerlandais et germanophone, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen. 220 
 

  
Article 30 

 
Article 30 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la région 
de Bruxelles-Capitale est scindé en bureau A et bureau B : 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la région 
de Bruxelles-Capitale est scindé en bureau A et bureau B : 

                     
220 Modification : art. 61 
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le premier fonctionne pour l'élection de la Chambre des re-
présentants, le second pour l'élection du Parlement. 

le premier fonctionne pour l'élection de la Chambre des re-
présentants, le second pour l'élection du Parlement. 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le prési-
dent du bureau A. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le prési-
dent du bureau A. 

  
 Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisième 
canton judiciaire si la commune chef-lieu du canton électo-
ral comporte plusieurs justices de paix ; dans les autres 
cas, par le juge de paix suppléant. 

 Le président du bureau principal de canton A pour 
l'élection de la Chambre des représentants est désigné, 
conformément aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code 
électoral, par le prési-dent du bureau régional.221 

  
 Le bureau principal de canton B est présidé par le juge de 

paix du second ou, le cas échéant, du troisième canton ju-
diciaire si la commune chef-lieu du canton électoral com-
porte plusieurs justices de paix ; dans les autres cas, par 
le juge de paix suppléant. La désignation de ce président 
est effectuée par le président du bureau régional.222 

  
Article 31 

 
Article 31 

Les candidats à l'élection du Parlement peuvent, dans la 
déclaration d'acceptation de leur candidature, demander 
l'attribution à leur liste du même sigle ou logo et du 
même numéro d'ordre que ceux conférés à des listes 
présentées pour l'élection de la Chambre des représen-
tants. 
 

§1er. Par dérogation à l'article 10 et à l'article 14, § 2, la 
numérotation des listes de candidats pour l'élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions sui-
vantes. 
 

 Le président du bureau régional informe, au plus 
tard le vingt-septième jour avant le scrutin, avant 15 
heures, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Capitale pour l'élection de la 
Chambre des représentants des demandes ainsi formu-
lées. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la personne ou de son 
suppléant désignés à cet effet par la formation politique 
au nom de laquelle la liste pour l'élection de la Chambre 
des représentants a été déposée, et les habilitant à utiliser 
le sigle ou logo protégé et le numéro d'ordre correspon-
dant conférés pour cette élection. 
 

 Ce président en avise sans délai à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes des can-
didats pour l'élection de la Chambre des représentants 
dans sa circonscription électorale. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Bruxelles-Capitale, le cinquante-deuxième jour avant 
l'élection de la Chambre des représentants, à une liste 
présentée pour cette élection, pour autant qu'ils produi-
sent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l'élection de la Chambre des 
représentants, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre 
qui leur sera conféré pour cette élection. 
 

                     
221 Ajout : art. 62 
222 Ajout : art. 62 
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 Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers candi-
dats titulaires figurant sur la liste dont le sigle ou logo et le 
numéro d'ordre sont sollicités.  Cet acquiescement est for-
mulé dans une déclaration signée par ces candidats et re-
mise au président du bureau de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale pour l'élection de la Chambre des repré-
sentants, le vingt-cinquième jour avant le scrutin, entre 13 
et 15 heures, ou le vingt-quatrième jour, entre 14 et 16 
heures. 
 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

 La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du Parlement dans la circonscription vi-
sée doivent recevoir le sigle ou logo et le numéro sollicités. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 2,  le président du bureau régional pro-
cède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin, avant 10 heures,  de manière électronique auprès 
du président du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale pour l’élection de la Chambre des re-
présentants, à la vérification de l’identité des personnes 
mentionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, ali-
néa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection de la 
Chambre des représentants et qui donnent  habilitation à 
utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  de 
la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale notifie 
sans délai et par la voie électronique au président de bu-
reau régional, si tel est le cas, le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection de la Chambre des représen-
tants dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l'élection de la Chambre des représentants 
lors du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante-
deuxième jour avant l'élection de la Chambre des repré-
sentants.  
 

 Dès que les numéros d'ordre ont été attribués, le 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Capitale pour l'élection de la Chambre 
des représentants notifie sans délai par télécopie ou par 
porteur au président du bureau régional pour l'élection du 
Parlement, les demandes qui font l'objet d'un acquiesce-
ment régulier, les numéros d'ordre attribués aux listes 
qu'elles concernent, ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué lors du tirage au sort auquel il a été procédé. 

Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
de la notification visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 
heures, à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce 
moment. 

  
 La numérotation des listes pour les élections du 
Parlement n'a lieu qu'après la réception de cette notification 
et le tirage au sort pour les listes non encore pourvues d'un 
numéro d'ordre s'effectue entre les numéros immédiate-
ment plus élevés que les numéros conférés dans la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Capitale pour l'élection 
de la Chambre des représentants. 

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 3 s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé par le président du bureau principal de la circons-
cription de Bruxelles-Capitale, le cinquante et unième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants.223 
 

  
  

Article 37 
 

Article 37 

Le bureau principal de chaque canton de la Région de 
Bruxelles-Capitale est scindé en un bureau A, un bureau B 
et un bureau C.   Le premier fonctionne pour l'élection de 
la Chambre des représentants, le second, pour l'élection 

Le bureau principal de chaque canton de la Région de 
Bruxelles-Capitale est scindé en un bureau A, un bureau B 
et un bureau C.   Le premier fonctionne pour l'élection de 
la Chambre des représentants, le second, pour l'élection 

                     
223 Modification : art. 63 
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du Parlement, et le troisième, pour l'élection du Parlement 
européen. 

du Parlement, et le troisième, pour l'élection du Parlement 
européen. 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le président 
du bureau C. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le président 
du bureau C. 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
dépouillement chargés de dépouiller respectivement les 
bulletins de l'élection de la Chambre des représentants, du 
Parlement et du Parlement européen, sont reçues par les 
présidents des bureaux principaux de canton A, B et C. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
dépouillement chargés de dépouiller respectivement les 
bulletins de l'élection de la Chambre des représentants, du 
Parlement et du Parlement européen, sont reçues par les 
présidents des bureaux principaux de canton A, B et C. 

  
 Le président du bureau principal de canton pour 
l'élection du Parlement européen est désigné conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral. 

 Le président du bureau principal de canton pour 
l'élection du Parlement européen est désigné conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral, 
par le président du bureau régional.224 

  
 Le bureau principal de canton A et le bureau prin-
cipal de canton B sont, le cas échéant, présidés respecti-
vement par le juge de paix du premier, du deuxième ou des 
cantons judiciaires suivants, si la commune chef-lieu du 
canton électoral comprend plusieurs justices de paix; dans 
le cas contraire, par les juges de paix suppléants. 

 Le bureau principal de canton A et le bureau prin-
cipal de canton B sont, le cas échéant, présidés respecti-
vement par le juge de paix du premier, du deuxième ou des 
cantons judiciaires suivants, si la commune chef-lieu du 
canton électoral comprend plusieurs justices de paix; dans 
le cas contraire, par les juges de paix suppléants. Les dé-
signations de ces présidents sont effectuées par le prési-
dent du bureau régional.225 

  
Article 38 

 
Article 38 

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leurs candi-
datures, ont demandé l'attribution à leur liste du même sigle 
ou logo protégé et du numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste présen-
tée pour cette élection, se voient attribuer ce sigle ou logo 
et ce numéro, pour autant qu'ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 
cet effet par la formation politique au nom de laquelle la 
liste pour l'élection du Parlement européen a été déposée, 
et les habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le nu-
méro d'ordre commun conférés pour cette élection. 
 

§1er. Par dérogation à l'article 10 et à l'article 14, § 2, la 
numérotation des listes de candidats pour l'élection du 
Parlement est réglée conformément aux dispositions sui-
vantes. 
 

 Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est accordé 
conformément à l'alinéa qui précède comporte l'élément 
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste de candidats à l'élection du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale habilitée à 
utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans l'adjonction 
dudit élément. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 

                     
224 Ajout : art. 64 
225 Ajout : art. 64 
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 Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de 
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur liste du 
même numéro d'ordre que celui conféré, lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé par le président du bureau prin-
cipal du collège électoral français, néerlandais ou germa-
nophone, selon le cas, le cinquante-deuxième jour avant 
celui fixé pour l'élection du Parlement européen, à une liste 
présentée pour cette élection, se voient attribuer ce nu-
méro, pour autant qu'ils produisent une attestation éma-
nant de la ou des personnes ayant déposé la liste pour 
l'élection du Parlement européen, et les habilitant à utiliser 
le numéro d'ordre conféré pour cette élection. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
 

 Le président du bureau régional pour l'élection du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale procède en-
suite à un tirage au sort complémentaire, en commençant 
par les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes de candidats qui n'en sont pas encore 
pourvues à ce moment. 

Les candidats à l’élection du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre qui leur sera conféré pour cette élection. 
 

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue entre 
les numéros qui suivent immédiatement le numéro le plus 
élevé conféré pour l'élection du Parlement européen, tous 
collèges confondus, par le tirage au sort visé à l'alinéa 3. 

Les candidats à l’élection du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal de circonscription de 
Bruxelles-Capitale pour l’élection de la Chambre des re-
présentants, le cinquante- et unième jour avant le scrutin, 
à une liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils 
produisent une attestation émanant de la ou des per-
sonnes ayant déposé la liste pour l'élection de la Chambre 
des représentants, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre qui leur sera conféré pour cette élection. 
 
 

  § 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
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 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau régional pro-
cède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 14 heures,  de manière électronique auprès 
du président du bureau principal du collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone, selon le cas,  à la 
vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 2, qui ont dé-
posé une liste pour l’élection du Parlement européen et 
qui donnent  habilitation à utiliser le numéro d'ordre con-
féré pour cette élection  du Parlement européen. Les pré-
sidents des bureaux principaux du collège électoral pour 
l’élection  du Parlement européen notifient sans délai et 
par la voie électronique, si tel est le cas, au président du 
bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection 
du Parlement européen lors des tirages au sort auxquels 
il a été procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élec-
tion du Parlement européen. 
 

 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 4,  le président du bureau régional pro-
cède, au plus tard le cinquante et unième jour avant le 
scrutin avant 14 heures,  de manière électronique auprès 
du président du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Capitale pour l’élection de la Chambre des re-
présentants  à la vérification de l’identité des personnes 
mentionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, ali-
néa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection de la 
Chambre des représentants et qui donnent  habilitation à 
utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  de 
la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription de Bruxelles-Capitale notifie 
sans délai et par la voie électronique au président de bu-
reau régional, si tel est le cas, le numéro d’ordre conféré 
à cette liste pour l’élection de la Chambre des représen-
tants dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l'élection de la Chambre des représentants 
lors du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante-
deuxième jour avant l'élection de la Chambre des repré-
sentants.  
 

 Le président du bureau régional procède ensuite le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
des notifications visées aux alinéas 2 et 3  et au plus tôt à 
14 heures, à un tirage au sort complémentaire, en com-
mençant par les listes complètes, en vue d'attribuer un nu-
méro d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pourvues 
à ce moment. 

  
 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 3 s'effectue 

entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé par le président du bureau principal de la circons-
cription de Bruxelles-Capitale, le cinquante et unième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants.226 
 

                     
226 Modification : art. 65 
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WET VAN 23 MAART 1989 
BETREFFENDE DE VERKIEZING VAN HET EUROPESE PARLEMENT 

 
  

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

  
Artikel 1 Artikel 1 

  
 § 3. Om te kunnen worden ingeschreven op de 
kiezerslijst bedoeld in artikel 3, moeten de personen be-
doeld in § 2, eerste lid, 2 , bij de gemeente waar zij hun 
hoofdverblijf hebben gevestigd, een schriftelijke aan-
vraag indienen overeenkomstig het door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgestelde model; de aan-
vraag vermeldt : 

 § 3. Om te kunnen worden ingeschreven op de 
kiezerslijst bedoeld in artikel 3, moeten de personen be-
doeld in § 2, eerste lid, 2 , bij de gemeente waar zij hun 
hoofdverblijf hebben gevestigd, een schriftelijke aan-
vraag indienen overeenkomstig het door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgestelde model; de aan-
vraag vermeldt : 

  
1  hun nationaliteit; 1  hun nationaliteit; 
  
2  het adres van hun hoofdverblijfplaats; 2  het adres van hun hoofdverblijfplaats; 
  
3  in voorkomend geval de gemeente, de kies-
kring of de diplomatieke of consulaire post van de Lid-
Staat van herkomst waar zij het laatst op de kiezerslijst 
zijn ingeschreven. 

3  in voorkomend geval de gemeente, de kies-
kring of de diplomatieke of consulaire post van de Lid-
Staat van herkomst waar zij het laatst op de kiezerslijst 
zijn ingeschreven. 

  
 In deze aanvraag moet de betrokken persoon 
verklaren : 

 In deze aanvraag moet de betrokken persoon 
verklaren : 

  
1  dat hij zijn stemrecht enkel voor een Belgische 
lijst zal uitoefenen; 

1  dat hij zijn stemrecht enkel voor een Belgische 
lijst zal uitoefenen; 

  
  
2  dat hij het stemrecht in zijn Staat van herkomst 
niet verloren heeft. 

2  dat hij het stemrecht in zijn Staat van herkomst 
niet verloren heeft. 

  
  De artikelen 7bis en 13 van het Kies-
wetboek zijn mede van toepassing. 

  De artikelen 7bis en 13 van het Kies-
wetboek zijn mede van toepassing. 

  
  De kennisgevingen bedoeld in artikel 
13 van het Kieswetboek worden echter door de betrok-
ken parketten of griffies van de hoven en rechtbanken 
gedaan op uitdrukkelijk verzoek van de gemeentelijke 
overheden, wanneer deze laatste hebben vastgesteld 
dat de persoon die om zijn inschrijving op de kiezerslijst 
heeft gevraagd, onder de toepassing kan vallen van de 
maatregelen van uitsluiting of schorsing bedoeld in de 
artikelen 6 en 7 van het Kieswetboek. 

  De kennisgevingen bedoeld in artikel 
13 van het Kieswetboek worden echter door de betrok-
ken parketten of griffies van de hoven en rechtbanken 
gedaan op uitdrukkelijk verzoek van de gemeentelijke 
overheden, wanneer deze laatste hebben vastgesteld 
dat de persoon die om zijn inschrijving op de kiezerslijst 
heeft gevraagd, onder de toepassing kan vallen van de 
maatregelen van uitsluiting of schorsing bedoeld in de 
artikelen 6 en 7 van het Kieswetboek. 

  
  Deze kennisgevingen worden binnen 
tien dagen na ontvangst van de aanvraag van de ge-
meentelijke overheid doorgestuurd.  Indien er geen 
grond tot kennisgeving bestaat, wordt de gemeentelijke 
overheid daarvan binnen dezelfde termijn in kennis ge-
steld. 

  Deze kennisgevingen worden binnen 
tien dagen na ontvangst van de aanvraag van de ge-
meentelijke overheid doorgestuurd.  Indien er geen 
grond tot kennisgeving bestaat, wordt de gemeentelijke 
overheid daarvan binnen dezelfde termijn in kennis ge-
steld. 

  



3512958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  In geval van kennisgeving nadat de 
kiezerslijst is opgemaakt, wordt de betrokkene van 
deze lijst geschrapt. 

  In geval van kennisgeving nadat de 
kiezerslijst is opgemaakt, wordt de betrokkene van 
deze lijst geschrapt. 

  
  Na te hebben gecontroleerd dat de 
kiesbevoegdheidsvoorwaarden wat hem betreft zijn 
vervuld, geeft het college van burgemeester en sche-
penen van de gemeente van verblijf aan de betrokkene 
kennis van zijn gemotiveerde beslissing om deze aan-
vraag,  overeenkomstig de door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken vastgestelde modellen al dan niet in 
te willigen.  In geval van weigering geschiedt de kennis-
geving bij een ter post aangetekend schrijven.  De in-
williging wordt in de bevolkingsregisters vermeld vol-
gens de door de Koning vastgestelde nadere regelen. 

  Na te hebben gecontroleerd dat de 
kiesbevoegdheidsvoorwaarden wat hem betreft zijn 
vervuld, geeft het college van burgemeester en sche-
penen van de gemeente van verblijf aan de betrokkene 
kennis van zijn gemotiveerde beslissing om deze aan-
vraag,  overeenkomstig de door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken vastgestelde modellen al dan niet in 
te willigen.  In geval van weigering geschiedt de kennis-
geving bij een aangetekende zending227.  De inwilliging 
wordt in de bevolkingsregisters vermeld volgens de 
door de Koning vastgestelde nadere regelen. 

  
  Onontvankelijk worden verklaard de 
aanvragen die worden ingediend tijdens de periode die 
begint op de datum van het opmaken van de kiezerslijst 
en afloopt op de datum van de verkiezing waarvoor ze 
werd opgemaakt. 

  Onontvankelijk worden verklaard de 
aanvragen die worden ingediend tijdens de periode die 
begint op de datum van het opmaken van de kiezerslijst 
en afloopt op de datum van de verkiezing waarvoor ze 
werd opgemaakt. 

  
  Buiten de periode bedoeld in het vo-
rige lid kan iedereen die in de hoedanigheid van kiezer 
erkend is, om intrekking van deze erkenning vragen bij 
de gemeente waar hij zijn hoofdverblijf heeft gevestigd. 

  Buiten de periode bedoeld in het vo-
rige lid kan iedereen die in de hoedanigheid van kiezer 
erkend is, om intrekking van deze erkenning vragen bij 
de gemeente waar hij zijn hoofdverblijf heeft gevestigd. 

  
  De in de voorgaande leden bedoelde 
erkenning blijft geldig zolang de betrokkene blijft vol-
doen aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden of niet om 
intrekking van de hem verleende erkenning gevraagd 
heeft. 

  De in de voorgaande leden bedoelde 
erkenning blijft geldig zolang de betrokkene blijft vol-
doen aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden of niet om 
intrekking van de hem verleende erkenning gevraagd 
heeft. 

  
Artikel 2 Artikel 2 

  
 De bepalingen van titel II van het Kieswetboek 
met uitzondering van de artikelen 10, 15 en 16, zijn van 
toepassing op de lijst van de kiezers bedoeld in onder-
havige afdeling. 

 De bepalingen van titel II van het Kieswetboek 
met uitzondering van de artikelen 10, 15 en 16, zijn van 
toepassing op de lijst van de kiezers bedoeld in onder-
havige afdeling. 

  
  Voor deze toepassing moet  echter :   Voor deze toepassing moet  echter : 
  
1  artikel 17, § 1, eerste en tweede lid, vervangen 
worden door de volgende leden : 

1  artikel 17, § 1, eerste en tweede lid, vervangen 
worden door de volgende leden : 

  
"Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezerslijst 
voor het Europese Parlement bedoeld in artikel 3 opge-
maakt is, en uiterlijk 25 dagen voorafgaand aan de dag 
van de verkiezing van het Europese Parlement exem-
plaren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daartoe 
uiterlijk de vijfentwintigste  van de derde maand die 
voorafgaat aan die tijdens welke de verkiezing van het 
Europese Parlement plaatsvindt, bij aangetekend 
schrijven een aanvraag richten aan de burgemeester, 
en die er zich schriftelijk toe verplichten een kandida-
tenlijst voor die verkiezing voor te dragen. 

"Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezerslijst 
voor het Europese Parlement bedoeld in artikel 3 opge-
maakt is, en uiterlijk 25 dagen voorafgaand aan de dag 
van de verkiezing van het Europese Parlement exem-
plaren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daartoe 
uiterlijk de vijfentwintigste  van de derde maand die 
voorafgaat aan die tijdens welke de verkiezing van het 
Europese Parlement plaatsvindt, bij aangetekende zen-
ding228 een aanvraag richten aan de burgemeester, en 
die er zich schriftelijk toe verplichten een kandidatenlijst 
voor die verkiezing voor te dragen. 

                     
227 Wijziging : art. 66 
228 Wijziging : art. 67 
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Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren of 
afschriften van deze lijsten, op papier of naargelang zijn 
keuze op gestandaardiseerde elektronische drager, 
krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Europese Parlement voorlegt in de kies-
kring waartoe de gemeente behoort, waarbij de aan-
vraag om afgifte van de lijst overeenkomstig het eerste 
lid ingediend werd." ; 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren of 
afschriften van deze lijsten, op papier of naargelang zijn 
keuze op gestandaardiseerde elektronische drager, 
krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor de ver-
kiezing van het Europese Parlement voorlegt in de kies-
kring waartoe de gemeente behoort, waarbij de aan-
vraag om afgifte van de lijst overeenkomstig het eerste 
lid ingediend werd." ; 

  
2  de verwijzing naar artikel 10,  § 2, in de artike-
len 18 en 19 vervangen worden door een verwijzing 
naar artikel 3, tweede lid, van deze wet. 

2  de verwijzing naar artikel 10,  § 2, in de artike-
len 18 en 19 vervangen worden door een verwijzing 
naar artikel 3, tweede lid, van deze wet. 

  
Artikel 3bis Artikel 3bis 

  
Zodra de kiezerslijst is opgemaakt, sturen de gemeen-
ten onverwijld, per nationaliteit, de lijst van de personen 
bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 2 , die erop zijn in-
geschreven, aan de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn gemachtigde. 

Zodra de kiezerslijst is opgemaakt, sturen de gemeen-
ten onverwijld, per nationaliteit, de lijst van de personen 
bedoeld in artikel 1, § 2, eerste lid, 2 , die erop zijn in-
geschreven, aan de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn gemachtigde. 

  
  Overeenkomstig artikel 6 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen, bepaalt de Koning welke 
informatie de gemeenten over de personen die op deze 
lijst voorkomen, moeten mededelen met het oog op het 
bepaalde in het derde lid en kan Hij de gemeente ver-
plichten die gegevens te verstrekken door toedoen van 
het Rijksregister. 

  Overeenkomstig artikel 6 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen, bepaalt de Koning welke 
informatie de gemeenten over de personen die op deze 
lijst voorkomen, moeten mededelen met het oog op het 
bepaalde in het derde lid en kan Hij de gemeente ver-
plichten die gegevens te verstrekken door toedoen van 
het Rijksregister. 

  
  De Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn gemachtigde deelt aan elke Lid-Staat van her-
komst de lijsten mede die erop betrekking hebben, om 
de betrokken Staat in staat te stellen na te gaan of de 
betrokkenen hun actief kiesrecht niet hebben verloren 
of in die staat niet als kiezer ingeschreven zijn. 
 

  De Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn gemachtigde deelt aan elke Lid-Staat van her-
komst de lijsten mede die erop betrekking hebben, om 
de betrokken Staat in staat te stellen na te gaan of de 
betrokkenen hun actief kiesrecht niet hebben verloren 
of in die staat niet als kiezer ingeschreven zijn. 
 

  
  In voorkomend geval deelt de Minister 
van Binnenlandse Zaken aan de betrokken gemeente-
overheden de informatie mede die hij van de Staat van 
herkomst heeft ontvangen naar aanleiding van de in het 
vorige lid bedoelde mededeling en volgens welke com-
munautaire kiezers hun actief kiesrecht in die Staat 
zouden hebben verloren.  Het college van burgemees-
ter en schepenen schrapt deze personen van de kie-
zerslijst en geeft hun daarvan kennis bij een ter post 
aangetekende brief. 

  In voorkomend geval deelt de Minister 
van Binnenlandse Zaken aan de betrokken gemeente-
overheden de informatie mede die hij van de Staat van 
herkomst heeft ontvangen naar aanleiding van de in het 
vorige lid bedoelde mededeling en volgens welke com-
munautaire kiezers hun actief kiesrecht in die Staat 
zouden hebben verloren.  Het college van burgemees-
ter en schepenen schrapt deze personen van de kie-
zerslijst en geeft hun daarvan kennis via een aangete-
kende zending229. 

  
  
  

  

                     
229 Wijziging : art. 68 
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Artikel 12 Artikel 12 
  
(…) (…) 
  
 § 5. Op de kantonhoofdbureaus, de stemopne-
mingsbureaus en de stembureaus is artikel 95, §§ 2 tot 
12, van het Kieswetboek van toepassing. 

 § 5. Op de kantonhoofdbureaus, de stemopne-
mingsbureaus en de stembureaus is artikel 95, §§ 2 tot 
12, van het Kieswetboek van toepassing. 

  
 Voor deze toepassing echter   moeten :  Voor deze toepassing echter   moeten : 
  
1  in § 3, de woorden "van het hoofdbureau van 

de kieskring of" worden geschrapt; 
1° §3 gelezen worden als volgt:   
 De voorzitter van het kantonhoofdbureau, 

aangewezen minstens 33 dagen vóór die van 
de verkiezing door de voorzitter van het pro-
vinciehoofdbureau waarvan het kanton af-
hangt, na advies van de voorzitter van de vre-
derechters van het gerechtelijk arrondisse-
ment, is voornamelijk belast met het toezicht 
op de kiesverrichtingen in het ganse kieskan-
ton. Hij/zij verwittigt de voorzitter van het col-
legehoofdbureau onmiddellijk van elke om-
standigheid die zijn/haar controle vereist. 
Hij/zij centraliseert op het niveau van het kan-
ton de resultaten van de stemopneming per 
gemeente die deel uitmaakt van het kan-
ton.»230      

  
2  in § 12 de woorden "in het geval bedoeld in ar-

tikel 105, of zodra de datum van de stemming 
is vastgesteld in het geval bedoeld in artikel 
106" geschrapt worden. 

2  in § 12 de woorden "in het geval bedoeld in ar-
tikel 105, of zodra de datum van de stemming 
is vastgesteld in het geval bedoeld in artikel 
106" geschrapt worden. 

  
Artikel 21 Artikel 21 

  
§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend : 

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend : 

  
- hetzij door ten minste vijf Belgische parle-

mentsleden die in het Parlement tot de taal-
groep behoren die overeenstemt met de taal 
vermeld in de in § 2, zesde lid, van dit artikel 
bedoelde taalverklaring van de kandidaten ; 

- hetzij door ten minste vijf Belgische parle-
mentsleden die in de Kamer van Volksverte-
genwoordigers of in de Senaat231 tot de taal-
groep behoren die overeenstemt met de taal 
vermeld in de in § 2, zesde lid, van dit artikel 
bedoelde taalverklaring van de kandidaten ; 

  
- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 

zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Vlaamse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Nederlands kiescollege, hetzij 
door ten minste vijfduizend kiezers die zijn in-
geschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Waalse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Frans kiescollege, hetzij door 

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 
zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Vlaamse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Nederlands kiescollege, hetzij 
door ten minste vijfduizend kiezers die zijn in-
geschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Waalse kieskring of van de 
kieskring Brussel-Hoofdstad wat betreft de 
voordrachten neergelegd bij het collegehoofd-
bureau van het Frans kiescollege, hetzij door 

                     
230 Wijziging: art. 69 
231 Wijziging: art. 70 
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ten minste tweehonderd kiezers die zijn inge-
schreven in de kiezerslijst van een gemeente 
van de Duitstalige kieskring wat betreft de voor-
drachten neergelegd bij het collegehoofdbu-
reau van het Duitstalig kiescollege. 

ten minste tweehonderd kiezers die zijn inge-
schreven in de kiezerslijst van een gemeente 
van de Duitstalige kieskring wat betreft de voor-
drachten neergelegd bij het collegehoofdbu-
reau van het Duitstalig kiescollege. 

  
 Voor de toepassing van deze bepaling, wan-
neer de voordrachtsakte door een  Belgische kiezers 
die in het buitenland verblijft, is de gemeente bedoeld 
in het eerst lid de gemeente van aanhechting zoals be-
paald met toepassing van artikel 5, § 2. 

 Voor de toepassing van deze bepaling, wan-
neer de voordrachtsakte door een  Belgische kiezers 
die in het buitenland verblijft, is de gemeente bedoeld 
in het eerst lid de gemeente van aanhechting zoals be-
paald met toepassing van artikel 5, § 2. 

  
 § 2. De voordracht van kandidaten wordt aan 
de voorzitter van het collegehoofdbureau tegen ont-
vangstbewijs overhandigd door ten minste één van de 
drie ondertekenaars aangewezen door de kandidaten 
of door een van de twee kandidaten aangewezen door 
de parlementsleen die de kandidaten voordragen. 

 § 2. De voordracht van kandidaten wordt aan 
de voorzitter van het collegehoofdbureau tegen ont-
vangstbewijs overhandigd door ten minste één van de 
drie ondertekenaars aangewezen door de kandidaten 
of door een van de twee kandidaten aangewezen door 
de parlementsleen die de kandidaten voordragen. De 
Koning bepaalt de elektronische middelen die gebruikt 
mogen worden om de voordracht van kandidaten en 
de akten van bewilliging aan de voorzitter van het col-
legehoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde geldt voor de 
ontvangstmelding afgegeven door de voorzitter van 
het collegehoofdbureau.232 

  
  De voordrachtsakte vermeldt, wat de 
kandidaten betreft, de naam en de voornamen zoals 
vermeld in het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen, desgevallend de voornaam bevestigd door een 
akte van bekendheid die werd opgesteld door een vre-
derechter of een notaris, waaronder de kandidaten 
zich willen voorstellen, de geboortedatum, het ge-
slacht, het beroep en de hoofdverblijfplaats. Desgeval-
lend worden dezelfde vermeldingen aangebracht op 
de voordrachtsakte wat de kiezers die voordracht 
doen, betreft. De identiteit van een kandidaat/kandi-
date die gehuwd of weduw(e)(naar) is, mag  voorafge-
gaan of gevolgd worden door de naam van zijn/haar 
echtgeno(o)t(e) of overleden echtgeno(o)t(e).. 

  De voordrachtsakte vermeldt, wat de 
kandidaten betreft, de naam en de voornamen zoals 
vermeld in het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen, desgevallend de voornaam bevestigd door een 
akte van bekendheid die werd opgesteld door een vre-
derechter of een notaris, waaronder de kandidaten 
zich willen voorstellen, de geboortedatum, het ge-
slacht, het beroep, de hoofdverblijfplaats en het iden-
tificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksre-
gister van de natuurlijke perso-nen233. Desgevallend 
worden dezelfde vermeldingen aangebracht op de 
voordrachtsakte wat de kiezers die voordracht doen, 
betreft. De identiteit van een kandidaat/kandidate die 
gehuwd of weduw(e)(naar) is, mag  voorafgegaan of 
gevolgd worden door de naam van zijn/haar echt-
geno(o)t(e) of overleden echtgeno(o)t(e). 

  
  De voordracht kan het letterwoord of 
het logo vermelden als bedoeld in artikel 20, dat boven-
aan de lijst van de kandidaten op het stembiljet wordt 
opgenomen.  Eenzelfde letterwoord of logo kan worden 
gesteld, hetzij in een enkele nationale taal, hetzij ver-
taald in een andere nationale taal, hetzij in een natio-
nale taal samen met de vertaling in een andere natio-
nale taal.  Aan het aldus samengestelde letterwoord of 
logo kan een bijkomend element worden toegevoegd 
dat uit ten hoogste achttien karakters bestaat en de Eu-
ropese politieke groep aanduidt waartoe de formatie 
beweert te behoren; het geheel vormt één enkel letter-
woord of logo.  Wanneer van die mogelijkheid gebruik 
gemaakt wordt, mag het letterwoord of logo dat op het 

 De voordracht kan het letterwoord of het logo 
vermelden als bedoeld in artikel 20, dat bovenaan de 
lijst van de kandidaten op het stembiljet wordt opgeno-
men.  Eenzelfde letterwoord of logo kan worden ge-
steld, hetzij in een enkele nationale taal, hetzij vertaald 
in een andere nationale taal, hetzij in een nationale taal 
samen met de vertaling in een andere nationale taal.  
Aan het aldus samengestelde letterwoord of logo kan 
een bijkomend element worden toegevoegd dat uit ten 
hoogste achttien karakters bestaat en de Europese po-
litieke groep aanduidt waartoe de formatie beweert te 
behoren; het geheel vormt één enkel letterwoord of 
logo.  Wanneer van die mogelijkheid gebruik gemaakt 
wordt, mag het letterwoord of logo dat op het stembiljet 

                     
232 Toevoeging: art. 70 
233 Wijziging: art. 70 
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stembiljet boven de kandidatenlijst moet staan, ofwel op 
één lijn gezet worden, waarbij de twee elementen door 
een streepje gescheiden zijn, ofwel op twee lijnen, na-
melijk het eerste element op één lijn en het bijkomende 
element op de tweede, waarbij de twee lijnen door een 
horizontale streep gescheiden zijn.  Samen met het let-
terwoord of logo moeten worden vermeld de benaming 
of benamingen die er in zijn afgekort. 

boven de kandidatenlijst moet staan, ofwel op één lijn 
gezet worden, waarbij de twee elementen door een 
streepje gescheiden zijn, ofwel op twee lijnen, namelijk 
het eerste element op één lijn en het bijkomende ele-
ment op de tweede, waarbij de twee lijnen door een ho-
rizontale streep gescheiden zijn.  Samen met het letter-
woord of logo moeten worden vermeld de benaming of 
benamingen die er in zijn afgekort. 

  
  De vermelding van een letterwoord of 
logo, in voorkomend geval met inbegrip van het bijko-
mend element bedoeld in het derde lid, waarvan ge-
bruik is gemaakt door een politieke formatie die door 
ten minste één parlementslid vertegenwoordigd is in 
een van de parlementaire assemblees, ongeacht of 
zulks op Europees, federaal, gemeenschaps- of ge-
westelijk niveau is en waaraan bij een vorige verkiezing 
met het oog op de vernieuwing van het Europees Par-
lement, van de Wetgevende Kamers of van de Ge-
meenschaps- of Gewestraden bescherming werd ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie, 
door de Minister van Binnenlandse Zaken worden ver-
boden.  De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan 
het gebruik verboden is, wordt de achtenzestigste dag 
vóór de verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekend 
gemaakt. 

  De vermelding van een letterwoord of 
logo, in voorkomend geval met inbegrip van het bijko-
mend element bedoeld in het derde lid, waarvan ge-
bruik is gemaakt door een politieke formatie die door 
ten minste één parlementslid vertegenwoordigd is in 
een van de parlementaire assemblees, ongeacht of 
zulks op Europees, federaal, gemeenschaps- of ge-
westelijk niveau is en waaraan bij een vorige verkiezing 
met het oog op de vernieuwing van het Europees Par-
lement, van de Wetgevende Kamers of van de Ge-
meenschaps- of Gewestraden bescherming werd ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie, 
door de Minister van Binnenlandse Zaken worden ver-
boden. Dat verzoek wordt bij deze laatste ingediend 
minstens zeventachtig dagen vóór de verkiezing.234 De 
lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan het gebruik 
verboden is, wordt de achtenzestigste dag vóór de ver-
kiezing in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt. 

  
 Van zodra een voordracht van kandidaten met 
de vermelding van een bepaald letterwoord of logo is 
neergelegd, weigert de voorzitter van het collegehoofd-
bureau het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke 
andere voordracht van kandidaten. 

 Van zodra een voordracht van kandidaten met 
de vermelding van een bepaald letterwoord of logo is 
neergelegd, weigert de voorzitter van het collegehoofd-
bureau het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke 
andere voordracht van kandidaten. 

  
 De hoedanigheid van kiezer van de kiezers die 
de voordracht doen, wordt erkend door de gemeente 
waar zij ingeschreven zijn door het aanbrengen van het 
gemeentezegel op de voordrachtsakte. Wat de Belgi-
sche kiezers die in het buitenland verblijven betreft, 
wordt de hoedanigheid van kiezer elektronisch erkend 
door de consulaire post waar zij zijn ingeschreven. 

  De hoedanigheid van kiezer van de 
kiezers die de voordracht doen, wordt erkend door de 
gemeente waar zij ingeschreven zijn door het aanbren-
gen van het gemeentezegel op de voordrachtsakte be-
halve wanneer gebruik gemaakt wordt van elektroni-
sche middelen zoals gedefinieerd in het eerste lid235. 
Wat de Belgische kiezers die in het buitenland verblij-
ven betreft, wordt de hoedanigheid van kiezer elektro-
nisch erkend door de consulaire post waar zij zijn inge-
schreven. 

  
  De akte van bewilliging van de kandi-
daatstelling bestaat in een ondertekende schriftelijke 
verklaring, die aan de voorzitter van het collegehoofd-
bureau wordt overhandigd binnen de tijd bepaald voor 
het indienen van de voordrachten van kandidaten.  In 
dezelfde verklaring moeten de kandidaten die worden 
voorgedragen om te worden verkozen door het Neder-
landse, het Franse of het Duitstalige kiescollege beves-
tigen dat zij respectievelijk Nederlandstalig, Franstalig 
of Duitstalig zijn.  

  De akte van bewilliging van de kandi-
daatstelling bestaat in een ondertekende schriftelijke 
verklaring, die aan de voorzitter van het collegehoofd-
bureau wordt overhandigd binnen de tijd bepaald voor 
het indienen van de voordrachten van kandidaten.  In 
dezelfde verklaring moeten de kandidaten die worden 
voorgedragen om te worden verkozen door het Neder-
landse, het Franse of het Duitstalige kiescollege beves-
tigen dat zij respectievelijk Nederlandstalig, Franstalig 
of Duitstalig zijn.  

  

                     
234 Toevoeging: art. 70 
235 Toevoeging: art. 70 
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  Voor de Belgische kandidaten die op 
het grondgebied van een andere Lid-Staat van de Eu-
ropese Gemeenschap verblijf houden, omvat de akte 
van bewilliging voor ieder van hen een schriftelijke en 
ondertekende verklaring waarin bevestigd wordt dat hij 
niet in een andere Lid-Staat kandidaat is. 

  Voor de Belgische kandidaten die op 
het grondgebied van een andere Lid-Staat van de Eu-
ropese Gemeenschap verblijf houden, omvat de akte 
van bewilliging voor ieder van hen een schriftelijke en 
ondertekende verklaring waarin bevestigd wordt dat hij 
niet in een andere Lid-Staat kandidaat is. 

  
 Voor de kandidaten die onderdanen zijn van 
een andere lidstaat van de Europese Unie, omvat de 
akte van bewilliging voor ieder van hen een schrifte-
lijke en ondertekende verklaring: 
 

 Voor de kandidaten die onderdanen zijn van 
een andere lidstaat van de Europese Unie, omvat de 
akte van bewilliging voor ieder van hen een schrifte-
lijke en ondertekende verklaring: 
 

  
1° die zijn nationaliteit, geboortedatum en -plaats, laat-
ste adres in de lidstaat van herkomst en het adres 
van zijn hoofdverblijfplaats in België vermeldt; 
 

1° die zijn nationaliteit, geboortedatum en -plaats, laat-
ste adres in de lidstaat van herkomst en het adres 
van zijn hoofdverblijfplaats in België vermeldt; 
 

2° waarin bevestigd wordt dat hij tegelijkertijd niet in 
een andere lidstaat kandidaat is; 
 

2° waarin bevestigd wordt dat hij tegelijkertijd niet in 
een andere lidstaat kandidaat is; 
 

3° die eveneens te kennen geeft dat zijn recht op kan-
didaatstelling hem in de lidstaat van herkomst niet 
is ontnomen ingevolge een een individuele rechterlijke 
beslissing of een administratieve beslissing voor zover 
deze beslissing het voorwerp kan uitmaken van een 
gerechtelijk beroep. 

3° die eveneens te kennen geeft dat zijn recht op kan-
didaatstelling hem in de lidstaat van herkomst niet 
is ontnomen ingevolge een een individuele rechterlijke 
beslissing of een administratieve beslissing voor zover 
deze beslissing het voorwerp kan uitmaken van een 
gerechtelijk beroep. 

  
 Wanneer de voordrachtsakte aan de voorzitter 
van het collegehoofdbureau is overhandigd, kan de be-
willigende kandidaat zijn kandidatuurstelling niet meer 
op geldige wijze intrekken tenzij met de instemming van 
de ondertekenaars van de akte en van al zijn medekan-
didaten. 

  Wanneer de voordrachtsakte aan de 
voorzitter van het collegehoofdbureau is overhandigd, 
kan de bewilligende kandidaat zijn kandidatuurstelling 
niet meer op geldige wijze intrekken tenzij met de in-
stemming van de ondertekenaars van de akte en van 
al zijn medekandidaten. 

  
  De bewilligende kandidaten wier na-
men voorkomen op een zelfde voordrachtsakte, wor-
den geacht een enkele lijst te vormen. 

  De bewilligende kandidaten wier na-
men voorkomen op een zelfde voordrachtsakte, wor-
den geacht een enkele lijst te vormen. 

  
  In hun akte van bewilliging wijzen de 
kandidaten uit de kiezers die hun voordrachtsakte heb-
ben ondertekend, drie personen aan, die zij machtigen 
om deze akte in te dienen.  In dezelfde akte erkennen 
zij de twee kandidaten die door de in artikel 21, § 1, be-
doelde parlementsleden zijn aangewezen om de voor-
drachtsakte in te dienen. 

  In hun akte van bewilliging wijzen de 
kandidaten uit de kiezers die hun voordrachtsakte heb-
ben ondertekend, drie personen aan, die zij machtigen 
om deze akte in te dienen.  In dezelfde akte erkennen 
zij de twee kandidaten die door de in artikel 21, § 1, be-
doelde parlementsleden zijn aangewezen om de voor-
drachtsakte in te dienen. 

  
  Op een zelfde lijst mogen niet meer 
kandidaten voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

  Op een zelfde lijst mogen niet meer 
kandidaten voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

  
§ 3. De kandidaten kunnen in hun akte van bewilliging 
een getuige en een plaatsvervan-gende getuige voor 
het collegehoofdbureau, voor elk van de provincie-
hoofdbureaus en van de kantonhoofdbureaus aanwij-
zen om de vergaderingen en verrichtingen van die bu-
reaus bij te wonen. 

§ 3. De kandidaten kunnen in hun akte van bewilliging 
een getuige en een plaatsvervangende getuige voor 
het collegehoofdbureau, voor elk van de provincie-
hoofdbureaus en van de kantonhoofdbureaus aanwij-
zen om de vergaderingen en verrichtingen van die bu-
reaus bij te wonen. Elk kieshoofdbureau zorgt ervoor 
om voor deze verrichtingen, evenals bij verrichtingen 
uitgevoerd om de in artikel 36/1 bedoelde werkings-
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storingen te identificeren en op te lossen de aangewe-
zen getuigen zo snel mogelijk op te roepen via de 
meest gepaste middelen.236 

  
(...) (...) 
  

Artikel 21bis Artikel 21bis 
  
Op elk van de lijsten mag noch het verschil tussen het 
aantal kandidaat-titularissen van elk geslacht, noch het 
verschil tussen het aantal kandidaat-opvolgers van elk 
geslacht, groter zijn dan één. Noch de eerste twee kan-
didaat-titularissen, noch de eerste twee kandidaat-op-
volgers van elke van de lijsten mogen van hetzelfde ge-
slacht zijn. 

Op elk van de lijsten mag noch het verschil tussen het 
aantal kandidaat-titularissen van elk geslacht, noch het 
verschil tussen het aantal kandidaat-opvolgers van elk 
geslacht, groter zijn dan één. Bovendien mag het ver-
schil tussen alle kandidaten van elk geslacht binnen 
éénzelfde lijst niet groter zijn dan één.237 Noch de eer-
ste twee kandidaat-titularissen, noch de eerste twee 
kandidaat-opvolgers van elke van de lijsten mogen van 
hetzelfde geslacht zijn. 

  
Artikel 22 Artikel 22 

  
De bepalingen van de artikelen 117, eerste en tweede 
lid, 119, 119bis, 119ter, 119quater tot 125quater en126 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de verkie-
zing van het Europese Parlement. 

De bepalingen van de artikelen 117, eerste en tweede 
lid, 119, 119bis, 119ter, 119quater tot 125quater en126 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de verkie-
zing van het Europese Parlement. 

  
Nochtans :   Nochtans : 
  
1  a) in de artikelen 119, 119bis tot 

119 sexies, 120 tot 125, 125ter en 126 
worden de woorden "hoofdbureau van 
de kieskring of" telkens geschrapt ; 

1  a) in de artikelen 119, 119bis tot 
119 sexies, 120 tot 125, 125ter en 126 
worden de woorden "hoofdbureau van 
de kieskring of" telkens geschrapt ; 

  
 b) in artikel 125bis worden de 

woorden "hoofdbureaus van de kies-
kring of" geschrapt ; 

 b) in artikel 125bis worden de 
woorden "hoofdbureaus van de kies-
kring of" geschrapt ; 

  
2  a) worden in artikel 117, eerste 

tot vierde lid, de woorden "voor de 
mandaten van volksvertegenwoordi-
ger of senator" vervangen door de 
woorden “voor het mandaat van lid 
van het Europees Parlement” ; 

2  a) worden in artikel 117, eerste 
tot vierde lid, de woorden "voor de 
mandaten van volksvertegenwoordi-
ger of senator" vervangen door de 
woorden “voor het mandaat van lid 
van het Europees Parlement” ; 

  
 b) worden in het tweede lid van 

hetzelfde artikel de woorden "twee-
maal" en "niet meer dan zes" wegge-
laten ; 

 b) worden in het tweede lid van 
hetzelfde artikel de woorden "twee-
maal" en "niet meer dan zes" wegge-
laten ; 

  
3  moet men in artikel 119, derde lid, in plaats van 

het woord "twintigste" het woord "vijfentwintig-
ste" lezen ; 

3  3° moet artikel 119, derde lid, als volgt gele-
zen worden:  

  
  “Het kan ook nog uitgeoefend worden de 

 vijfenvijftigste dag vóór de stemming,  van 
 13 tot 16 uur.”238 
 

                     
236 Toevoeging : art. 70 

237 Toevoeging: art. 71 
238 Wijziging: art. 72 
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4  moet artikel 119bis als volgt gelezen worden : 4  moet artikel 119bis als volgt gelezen worden : 

  
"Aan de verkiesbaarheidsvereiste ver-
meld in artikel 41, eerste lid, 3 , moet 
uiterlijk op het ogenblik van de indie-
ning van de voordrachtsakten voldaan 
zijn. 

"Aan de verkiesbaarheidsvereiste ver-
meld in artikel 41, eerste lid, 3 , moet 
uiterlijk op het ogenblik van de indie-
ning van de voordrachtsakten voldaan 
zijn. 

  
Het collegehoofdbureau wijst ambts-
halve de kandidaten af, die op de da-
tum van de verkiezing de volle leeftijd 
van eenentwintig jaar nog niet bereikt 
zullen hebben of nog van het verkies-
baarheidsrecht uitgesloten of in de uit-
oefening ervan geschorst zullen zijn. 

Het collegehoofdbureau wijst ambts-
halve de kandidaten af, die op de da-
tum van de verkiezing de volle leeftijd 
van eenentwintig jaar nog niet bereikt 
zullen hebben of nog van het verkies-
baarheidsrecht uitgesloten of in de uit-
oefening ervan geschorst zullen zijn. 

  
  Het wijst eveneens af :   Het wijst eveneens af : 

  
1  de Belgische kandidaten die 
op het grondgebied van een andere 
lidstaat van de Europese Unie verblij-
ven en die bij hun akte van bewilliging 
niet de verklaring bedoeld in artikel 
21, § 2, achtste lid,  bevoegd hebben, 
of die blijkens een document uit-
gaande van de Lid-Staat waar zij ver-
blijf houden, in die Staat als kandidaat 
zijn ingeschreven; 

1  de Belgische kandidaten die 
op het grondgebied van een 
andere lidstaat van de Euro-
pese Unie verblijven en die 
bij hun akte van bewilliging 
niet de verklaring bedoeld in 
artikel 21, § 2, achtste lid,  
bevoegd hebben, of die blij-
kens een document uit-
gaande van de Lid-Staat 
waar zij verblijf houden, in die 
Staat als kandidaat zijn inge-
schreven; 

  
2  de kandidaten die onderda-

nen zijn van een andere lid-
staat van de Europese Unie 
die, op basis van de informa-
tie die meegedeeld werd 
door de lidstaat van her-
komst overeenkomstig arti-
kel 21, § 7, tweede lid, hun 
recht op kandidaatstelling in 
die Staat hebben verloren"; 

2  de kandidaten die onderda-
nen zijn van een andere lid-
staat van de Europese Unie 
die, op basis van de informa-
tie die meegedeeld werd 
door de lidstaat van her-
komst overeenkomstig arti-
kel 21, § 7, tweede lid, hun 
recht op kandidaatstelling in 
die Staat hebben verloren"; 

  
  
  
4 bis in artikel 119quater moeten in plaats van de 

woorden "116, § 4, vijfde lid, tweede volzin" de 
woorden "21, § 2, zesde lid, tweede volzin, van 
deze wet", gelezen worden " ; 

4 bis in artikel 119quater moeten in plaats van de 
woorden "116, § 4, vijfde lid, tweede volzin" de 
woorden "21, § 2, zesde lid, tweede volzin, van 
deze wet", gelezen worden " ; 

  
4 ter de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 

119quinquies wordt vervangen door een ver-
wijzing naar artikel 21bis van deze wet ; 

4 ter de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 
119quinquies wordt vervangen door een ver-
wijzing naar artikel 21bis van deze wet ; 

  
5  a) moet men in artikel 121, eer-

ste lid, in plaats van het woord "negen-
tiende" het woord "vierenvijftigste" le-
zen ; 

5  a)  moet artikel 121, eerste lid, 
als volgt gelezen worden:  
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   “Zij die de aanvaarde of afgewe 
  zen    lijsten hebben ingeleverd  
  of, bij hun ontstentenis, één van de 
  erop voorkomende kandidaten kun
  nen de vierenvijftigste dag vóór de 
  stemming, tussen 13 en 15 uur, op 
  de plaats aangewezen  voor het 
  inleveren van de voordrachten,  
  bij de voorzitter van het college 
  hoofdbureau tegen ontvangstbe 
  wijs een met redenen omkleed  
  bezwaarschrift tegen de aanvaarding 
  van bepaalde kandidaturen indie
  nen.”239 
 

  
 b) wordt hetzelfde artikel met de 

volgende leden aangevuld : 
 b) wordt hetzelfde artikel met de 

volgende leden aangevuld : 
  
"De kandidaten kunnen bij het college-
hoofdbureau bezwaar indienen tegen 
de taalverklaring voorgeschreven bij 
artikel 21, § 2, zesde lid, en afgelegd 
door een kandidaat die door kiezers is 
voorgedragen. 

"De kandidaten kunnen bij het college-
hoofdbureau bezwaar indienen tegen 
de taalverklaring voorgeschreven bij 
artikel 21, § 2, zesde lid, en afgelegd 
door een kandidaat die door kiezers is 
voorgedragen. 

  
Het bezwaarschrift moet worden inge-
diend zoals is bepaald in het eerste lid 
van dit artikel. 

Het bezwaarschrift moet worden inge-
diend zoals is bepaald in het eerste lid 
van dit artikel. 

  
Op zulk bezwaarschrift zijn de bepa-
lingen van de artikelen 122, 123, eer-
ste lid, 124 en 125, eerste en tweede 
lid, van het Kieswetboek van toepas-
sing. 

Op zulk bezwaarschrift zijn de bepa-
lingen van de artikelen 122, 123, eer-
ste lid, 124 en 125, eerste en tweede 
lid, van het Kieswetboek van toepas-
sing. 

  
Tegen de beslissing door het college-
hoofdbureau getroffen in verband met 
een dergelijk bezwaarschrift kan be-
roep worden ingediend bij de Raad 
van State, waar de Nederlandse of de 
Franse kamer, al naar gelang van het 
geval, ten laatste de drieënveertigste 
dag vóór de verkiezing een beslissing 
moet nemen.  De Koning bepaalt de 
door de Raad van State te volgen 
rechtspleging. 

Tegen de beslissing door het college-
hoofdbureau getroffen in verband met 
een dergelijk bezwaarschrift kan be-
roep worden ingediend bij de Raad 
van State, waar de Nederlandse of de 
Franse kamer, al naar gelang van het 
geval, ten laatste de drieënveertigste 
dag vóór de verkiezing een beslissing 
moet nemen.  De Koning bepaalt de 
door de Raad van State te volgen 
rechtspleging. 

  
 De beslissing van de Raad van State 

moet onmiddellijk aan de voorzitter 
van het betrokken collegehoofdbureau 
worden medegedeeld." ; 

  
6  moet men in artikel 123, eerste lid, in plaats van 

het woord "zeventiende" het woord "tweeënvijf-
tigste" lezen ; 

6  moet artikel 123, eerste lid, als volgt gelezen 
worden:  

  

                     
239 Wijziging: art. 70 
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   “Zij die de aanvaarde of afgewe zen 
 lijsten hebben ingeleverd of,  bij 
 hun ontstentenis, één van de  erop 
 kunnen de tweeënvijftigste dag  vóór 
 de stemming, tussen 14 en  16 
 uur, op de plaats aangewezen  voor 
 het inleveren van de voor
 drachten, bij de voorzitter van het 
 collegehoofdbureau tegen ont
 vangstbewijs een memorie indie nen 
 tot betwisting van de onre gel-
matigheden waarmee bij het  voorlopig af-
sluiten van de kandida tenlijst rekening is 
gehouden of  die  de dag na de afslui-
ting ingeroepen z ijn. Indien de desbe-
treffende onre gelmatigheid de onverkies-
baarheid  van een kandidaat betreft, 
kan  een  memorie  worden in-
gediend  onder dezelfde  voorwaar-
den.”240 

    
  
6 bis de verwijzing naar artikel 117bis die voorkomt 

in artikel 123, derde lid, 6 , wordt vervangen 
door een verwijzing naar artikel 21bis van deze 
wet ; 

6 bis de verwijzing naar artikel 117bis die voorkomt 
in artikel 123, derde lid, 6 , wordt vervangen 
door een verwijzing naar artikel 21bis van deze 
wet ; 

  
6°ter in artikel 123, derde lid, 7°, moeten in plaats van 

de woorden “ bedoeld in artikel 116, § 4, 
tweede lid, “, de woorden “ bedoeld in artikel 
20, eerste lid, van deze wet “ gelezen worden ; 

6°ter in artikel 123, derde lid, 7°, moeten in plaats van 
de woorden “ bedoeld in artikel 116, § 4, 
tweede lid, “, de woorden “ bedoeld in artikel 
20, eerste lid, van deze wet “ gelezen worden ; 

  
7  in artikel 124, moet men lezen : 7  in artikel 124, moet men lezen : 
  
 - in het eerste lid in plaats van 

het woord "vierentwintigste" het 
woord "tweeënvijftigste"; 

 - in het eerste lid de tweeënvijf-
tigste dag vóór de stemming, te 16 
uur, in de in artikel 105 bedoelde ge-
vallen, of de vierentwintigste dag vóór 
de stemming, te 16 uur, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” de woorden 
“de tweeënvijftigste dag vóór de 
stemming241”; 

  
 - in het derde lid in plaats van 

de woorden "krachtens artikel 116", de 
woorden "krachtens artikel 21, § 3"; 

 - in het derde lid in plaats van 
de woorden "krachtens artikel 116", de 
woorden "krachtens artikel 21, § 3"; 

  
8  moet artikel 125, derde en vierde lid, als volgt 

worden gelezen : 
8  moet artikel 125, derde en vierde lid, als volgt 

worden gelezen : 
  
"In geval van beroep in verband met 
de verkiesbaarheidsvereisten vermeld 
in artikel 41, eerste lid, 1  en 2 , wordt 
de eenenveertigste dag vóór de ver-
kiezing, te 10 uur 's morgens, zelfs in-
dien die dag een feestdag is, de zaak 
zonder dagvaarding of oproeping voor 

"In geval van beroep in verband met 
de verkiesbaarheidsvereisten vermeld 
in artikel 41, eerste lid, 1  en 2 , wordt 
de eenenveertigste dag vóór de ver-
kiezing, te 10 uur 's morgens, zelfs in-
dien die dag een feestdag is, de zaak 
zonder dagvaarding of oproeping voor 

                     
240 Wijziging: art. 72 
241 Wijziging: art. 72 
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de eerste kamer van het Hof van be-
roep van Antwerpen of van Luik ge-
bracht, naargelang het kandidaten be-
treft die voorgedragen zijn voor het 
Nederlandse of het Franse kiescollege 
of voor de vijfde kamer van het Hof van 
beroep van Luik als het kandidaten be-
treft die voorgedragen zijn voor het 
Duitstalige kiescollege. 

de eerste kamer van het Hof van be-
roep van Antwerpen of van Luik ge-
bracht, naargelang het kandidaten be-
treft die voorgedragen zijn voor het 
Nederlandse of het Franse kiescollege 
of voor de vijfde kamer van het Hof van 
beroep van Luik als het kandidaten be-
treft die voorgedragen zijn voor het 
Duitstalige kiescollege. 

  
Tegen andere beslissingen van het 
collegehoofdbureau dan die welke de 
verkiesbaarheid van de kandidaten 
betreffen, kan geen beroep worden in-
gesteld." ; 

Tegen andere beslissingen van het 
collegehoofdbureau dan die welke de 
verkiesbaarheid van de kandidaten 
betreffen, kan geen beroep worden in-
gesteld." ; 

  
  
9  moet artikel 125bis, eerste lid, als volgt gelezen 

worden : 
9  moet artikel 125bis, eerste lid, als volgt gelezen 

worden : 
  
"De eenenvijftigste dag vóór de verkie-
zing, houdt de voorzitter van het Hof 
van beroep zich, tussen 11 en 13 uur, 
in zijn kabinet ter beschikking van de 
voorzitter van het collegehoofdbureau 
om er uit zijn handen te ontvangen een 
uitgifte van de processen-verbaal hou-
dende verklaringen van beroep, als-
mede alle stukken betreffende de ge-
schillen waarvan het collegehoofdbu-
reau kennis heeft gehad. 

"De eenenvijftigste dag vóór de verkie-
zing, houdt de voorzitter van het Hof 
van beroep zich, tussen 11 en 13 uur, 
in zijn kabinet ter beschikking van de 
voorzitter van het collegehoofdbureau 
om er uit zijn handen te ontvangen een 
uitgifte van de processen-verbaal hou-
dende verklaringen van beroep, als-
mede alle stukken betreffende de ge-
schillen waarvan het collegehoofdbu-
reau kennis heeft gehad. 

  
Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij 
van deze overhandiging akte op."; 

Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij 
van deze overhandiging akte op."; 

  
10  moet men in artikel 125ter, eerste lid, in plaats 

van het woord "dertiende", het woord "eenen-
veertigste" lezen; 

10  moet artikel 125ter, eerste lid, als volgt gele-
zen worden:  

  
   De voorzitter van het hof van beroep 

  brengt de zaak op de rol van een 
  terechtzitting van de eerste kamer 
  van dit hof, die moet plaatshebben 
  op de éénenveertigste dag vóór de 
  verkiezing, om 10 uur ’s morgens, 
  zelfs als die dag een feestdag is.”242; 

   
11  moet artikel 126, vierde lid, als volgt gelezen 

worden : 
11  moet artikel 126, vierde lid, als volgt gelezen 

worden : 
  
"Het proces-verbaal van de verkiezing, 
staande de vergadering opgemaakt en 
door de leden van het bureau onderte-
kend, wordt onmiddellijk aan het Euro-
pese Parlement gezonden.  Een af-
schrift van het proces-verbaal wordt 
naar de Minister van Binnenlandse Za-

"Het proces-verbaal van de verkiezing, 
staande de vergadering opgemaakt en 
door de leden van het bureau onderte-
kend, wordt onmiddellijk aan het Euro-
pese Parlement gezonden.  Een af-
schrift van het proces-verbaal wordt 
naar de Minister van Binnenlandse Za-

                     
242 Wijziging: art. 72 
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ken gestuurd.  Uittreksels uit het pro-
ces-verbaal worden onmiddellijk aan 
de gekozenen gezonden". 

ken gestuurd.  Uittreksels uit het pro-
ces-verbaal worden onmiddellijk aan 
de gekozenen gezonden". 

  
  

Artikel 23 Artikel 23 
  
 Als het aantal kandidaat-titularissen en kandi-
daat-opvolgers hoger is dan het aantal te begeven 
mandaten, maakt het collegehoofdbureau onmiddellijk 
het stembiljet op overeenkomstig het bij deze wet ge-
voegde model II a, II b of II c. 

Als het aantal kandidaat-titularissen en kandidaat-op-
volgers hoger is dan het aantal te begeven mandaten, 
maakt het collegehoofdbureau onmiddellijk het stembil-
jet op overeenkomstig het bij deze wet gevoegde model 
II a, II b of II c. 

  
  De kandidatenlijsten worden onver-
wijld aangeplakt in alle gemeenten van respectievelijk 
de Vlaamse en de Waalse kieskring. 

  De kandidatenlijsten worden onver-
wijld aangeplakt in alle gemeenten van respectievelijk 
de Vlaamse en de Waalse kieskring. 

  
  
  
  Een afschrift van de kandidatenlijsten 
wordt onmiddellijk gezonden aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad  en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kieskan-
ton Sint-Genesius-Rode die deze lijsten onmiddellijk 
doen aanplakken respectievelijk in de gemeenten van 
de kieskring Brussel-Hoofdstad en in de gemeenten 
van het kieskanton Sint-Genesius-Rode. 

  Een afschrift van de kandidatenlijsten 
wordt onmiddellijk gezonden aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hoofdstad  en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kieskan-
ton Sint-Genesius-Rode die deze lijsten onmiddellijk 
doen aanplakken respectievelijk in de gemeenten van 
de kieskring Brussel-Hoofdstad en in de gemeenten 
van het kieskanton Sint-Genesius-Rode. 

  
  Het aanplakbiljet vermeldt met vette 
letters, in zwarte inkt, de namen en voornamen waar-
onder de kandidaten zich voorstellen, in de vorm van 
het stembiljet zoals in artikel 24 wordt bepaald, als-
mede hun beroep en hun woonplaats.  De bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen model I a, worden daarop 
ook overgenomen. 

  Het aanplakbiljet vermeldt met vette 
letters, in zwarte inkt, de namen en voornamen waar-
onder de kandidaten zich voorstellen, in de vorm van 
het stembiljet zoals in artikel 24 wordt bepaald243.  De 
bij deze wet gevoegde onderrichtingen model I a, wor-
den daarop ook overgenomen. 

  
  Vanaf de vijftigste dag vóór de stem-
ming deelt de voorzitter van het collegehoofdbureau de 
officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan 
de kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het 
vragen. 

  Vanaf de vijftigste dag vóór de stem-
ming deelt de voorzitter van het collegehoofdbureau de 
officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan 
de kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het 
vragen. 

  
  

Artikel 24 Artikel 24 
  
(…) (…) 
 § 2. De bepalingen van artikel 128 van het 
Kieswetboek, met uitzondering van § 3,  zijn van toe-
passing op de verkiezing van het Europese Parlement. 

 § 2. De bepalingen van artikel 128 van het 
Kieswetboek, met uitzondering van § 3,  zijn van toe-
passing op de verkiezing van het Europese Parlement. 

  
  Voor deze toepassing echter :   Voor deze toepassing echter : 
  
1  moeten in § 1 in plaats van de woorden "artikel 

116, § 4, tweede lid" de woorden "artikel 21, § 
2, derde lid, van deze wet" gelezen worden" ; 

1  moeten in § 1 in plaats van de woorden "artikel 
116, § 4, tweede lid" de woorden "artikel 21, § 
2, derde lid, van deze wet" gelezen worden" ; 

  
2  moet § 2 vervangen worden door de  
 volgende bepaling : 

2  moet § 2 vervangen worden door de volgende 
bepaling : 

                     
243 Opheffing: art. 73 
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"Het collegehoofdbureau stelt het 
stembiljet voor de verkiezing van het 
Europees Parlement vast.  Het houdt 
daartoe rekening met de volgorde van 
de nummers die werden toegekend bij 
de loting vermeld in artikel 20, vierde 
lid, van deze wet. 

"Het collegehoofdbureau stelt het 
stembiljet voor de verkiezing van het 
Europees Parlement vast.  Het houdt 
daartoe rekening met de volgorde van 
de nummers die werden toegekend bij 
de loting vermeld in artikel 20, vierde 
lid, van deze wet. 

  
Vervolgens gaat het bureau over tot 
een aanvullende loting teneinde een 
volgnummer toe te kennen aan de lijs-
ten die er op dat ogenblik nog geen 
hebben, beginnend met de volledige 
lijsten. 

Vervolgens gaat het bureau over tot 
een aanvullende loting teneinde een 
volgnummer toe te kennen aan de lijs-
ten die er op dat ogenblik nog geen 
hebben, beginnend met de volledige 
lijsten. 

  
De in het vorige lid bedoelde loting ge-
beurt in het hoofdbureau van het Ne-
derlandse kiescollege tussen de on-
pare nummers en in het hoofdbureau 
van het Franse kiescollege tussen de 
pare nummers, die onmiddellijk volgen 
op het hoogste nummer dat is toebe-
deeld door de loting bedoeld in artikel 
20, vierde lid. 

De in het vorige lid bedoelde loting ge-
beurt in het hoofdbureau van het Ne-
derlandse kiescollege tussen de on-
pare nummers en in het hoofdbureau 
van het Franse kiescollege tussen de 
pare nummers, die onmiddellijk volgen 
op het hoogste nummer dat is toebe-
deeld door de loting bedoeld in artikel 
20, vierde lid. 

  
De voorzitters van het hoofdbureau 
van het Nederlandse kiescollege en 
van het Franse kiescollege delen zon-
der verwijl, per telefax of per drager, de 
uitslag mee van hun loting, overeen-
komstig de vorige bepaling, aan de 
voorzitter van het Duitstalige kiescol-
lege.  Deze laatste gaat over tot een 
nummering van de kandidatenlijsten, 
die zijn neergelegd bij zijn college 
maar geen volgnummer hebben beko-
men dat is toebedeeld bij de loting be-
doeld in artikel 20, vierde lid, door een 
aanvullende loting tussen de nummers 
die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer dat is toegekend, in toepas-
sing van het derde lid, door de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de Ne-
derlandse en Franse kiescolleges. 

De voorzitters van het hoofdbureau 
van het Nederlandse kiescollege en 
van het Franse kiescollege delen zon-
der verwijl, per telefax of per drager, de 
uitslag mee van hun loting, overeen-
komstig de vorige bepaling, aan de 
voorzitter van het Duitstalige kiescol-
lege.  Deze laatste gaat over tot een 
nummering van de kandidatenlijsten, 
die zijn neergelegd bij zijn college 
maar geen volgnummer hebben beko-
men dat is toebedeeld bij de loting be-
doeld in artikel 20, vierde lid, door een 
aanvullende loting tussen de nummers 
die onmiddellijk volgen op het hoogste 
nummer dat is toegekend, in toepas-
sing van het derde lid, door de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de Ne-
derlandse en Franse kiescolleges. 

  
De voorzitters van de hoofdbureaus 
van de Nederlandse en Franse kies-
colleges delen ook zonder verwijl, per 
telefax of per drager, de uitslag van 
hun loting mee aan de voorzitters van 
de provinciehoofdbureaus in hun 
ambtsgebied, alsmede aan de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Hoofdstad. 

De voorzitters van de hoofdbureaus 
van de Nederlandse en Franse kies-
colleges delen ook zonder verwijl, per 
telefax of per drager, de uitslag van 
hun loting mee aan de voorzitters van 
de provinciehoofdbureaus in hun 
ambtsgebied, alsmede aan de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Hoofdstad. 



364 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  
Bovendien doen de voorzitters van elk 
van de drie collegehoofdbureaus bin-
nen drie dagen in het Belgisch Staats-
blad de uitslag van de aanvullende lo-
ting, waartoe zij zijn overgegaan 
krachtens de voorgaande bepalingen, 
verschijnen.  In de tabel die de ge-
noemde uit- slag weergeeft, worden 
ook de letterwoorden of logo’s met hun 
betekenis opgenomen die overeen-
stemmen met de nummers toebe-
deeld door deze aanvullende loting.” 

Bovendien bezorgen de voorzitters 
van elk van de drie collegehoofdbu-
reaus de uitslag van de aanvullende 
loting, waartoe zij zijn overgegaan 
krachtens de voorgaande bepa-
lingen, onmiddellijk aan de Minister 
van Binnenlandse Zaken244. In de ta-
bel die de genoemde uit- slag weer-
geeft, worden ook de letterwoorden of 
logo’s met hun betekenis opgenomen 
die overeenstemmen met de num-
mers toebedeeld door deze aanvul-
lende loting. 

  
 3° moeten de woorden “De voorzitter van het 

kieskringhoofdbureau” in §6 vervangen worden door 
de woorden “De voorzitter van het collegehoofdbu-
reau”245. 

  
(…) (…) 
  
  
  

Artikel 27 Artikel 27 
  
 De Staat levert het stempapier.  De stembiljet-
ten worden op blauw papier gedrukt.  De afmetingen 
ervan worden bepaald door de Koning. 

 De Staat levert het stempapier.  De stembiljet-
ten worden op blauw papier gedrukt.  De afmetingen 
ervan worden bepaald door de Koning. 

  
  De in artikel 130, eerste lid, 2  tot 4 , 
van het Kieswetboek bedoelde uitgaven zijn ten laste 
van de Staat.  Wanneer de verkiezing van het Europees 
Parlement evenwel samenvalt met die voor de Gewest- 
en Gemeenschapsraden, zijn deze uitgaven voor de 
helft ten late van de Staat. 

  De in artikel 130, eerste lid, 2  tot 4 , 
van het Kieswetboek bedoelde uitgaven zijn ten laste 
van de Staat.  Wanneer de verkiezing van het Europees 
Parlement evenwel samenvalt met die voor de Gewest- 
en Gemeenschapsraden, zijn deze uitgaven voor de 
helft ten late van de Staat. 

  
  Ten laste van de gemeente zijn de 
stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en potlo-
den die zij leveren volgens de door de Koning goedge-
keurde modellen. 

  Ten laste van de gemeente zijn de 
stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en potlo-
den die zij leveren volgens de door de Koning goedge-
keurde modellen. 

  
  Onverminderd artikel 4 van de bijzon-
dere wet van              tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur en tot aanvulling van de kieswetgeving 
met betrekking tot de Gewesten en Gemeenschappen 
zijn alle andere verkiezingsuitgaven eveneens ten laste 
van de gemeente. 

  Onverminderd artikel 4 van de bijzon-
dere wet van 16 juli 1993 tot246 vervollediging van de 
federale Staatsstructuur en tot aanvulling van de kies-
wetgeving met betrekking tot de Gewesten en Ge-
meenschappen zijn alle andere verkiezingsuitgaven 
eveneens ten laste van de gemeente. 

  
  Alleen de in artikel 1, §§ 1 en 2, 2 , van 
deze wet bedoelde kiezers die ingeschreven of vermeld 
staan in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente kunnen aanspraak maken op de in artikel 130, 
eerste lid, 3 , van het Kieswetboek genoemde vergoe-
ding. 

  Alleen de in artikel 1, §§ 1 en 2, 2 , van 
deze wet bedoelde kiezers die ingeschreven of vermeld 
staan in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente kunnen aanspraak maken op de in artikel 130, 
eerste lid, 3 , van het Kieswetboek genoemde vergoe-
ding. 

  
                     

244 Wijziging: art. 74 
245 Toevoeging: art. 74 
246 Wijziging: art. 75 
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Artikel 31/2 Artikel 31/2 
  
 De bepalingen van art 180quinquies van het kieswet-
boek zijn van toepassing op de kiezers die in het bui-
tenland verblijven bedoeld in artikel 5, § 1, die bij vol-
macht stemmen in een stembureau op  het grondge-
bied van het Rijk. 

De bepalingen van art 180quinquies van het kieswet-
boek zijn van toepassing op de kiezers die in het bui-
tenland verblijven bedoeld in artikel 5, § 1, die bij vol-
macht stemmen in een stembureau op  het grondge-
bied van het Rijk. 

  
Voor deze toepassing, echter : Voor deze toepassing, echter: 
  
1° dienen in artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, in 
plaats van de woorden "van het kieskringhoofdbu-
reau" de woorden "van het provinciehoofdbureau" ge-
lezen te worden; 

1° moet artikel 180quinquies, §2, eerste lid, als volgt 
gelezen worden:  

  
 “Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór die van 

de verkiezing stuurt de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau de nodige stembiljetten naar de Minister 
van Buitenlandse Zaken.”.247 
 

  
2° dient artikel 180quinquies, § 6, als volgt gelezen te 
worden : 

2° dient artikel 180quinquies, § 6, als volgt gelezen te 
worden : 

  
"§ 6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de colleges, een tabel op waarin de re-
sultaten van de telling van de stemmen vermeld wor-
den, in de volgorde en volgens de aanwijzingen van 
een modeltabel bedoeld in artikel 33, tweede lid, 4°, 
a). 

"§ 6. Het gewestelijke stemopnemingsbureau stelt, 
voor elk van de colleges, een tabel op waarin de re-
sultaten van de telling van de stemmen vermeld wor-
den, in de volgorde en volgens de aanwijzingen van 
een modeltabel bedoeld in artikel 33, tweede lid, 4°, 
a). 

  
De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen worden 
op elektronische wijze door de voorzitter van het ge-
westelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar 
de voorzitter van het collegehoofdbureau. De voorzit-
ter van het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt 
alle nodige maatregelen opdat deze resultaten tijdig bij 
de voorzitter van het collegehoofdbureau  toekomen. 

 

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen worden 
op elektronische wijze door de voorzitter van het ge-
westelijke stemopnemingsbureau, opgestuurd naar 
de voorzitter van het collegehoofdbureau. De voorzit-
ter van het gewestelijke stemopnemingsbureau neemt 
alle nodige maatregelen opdat deze resultaten tijdig 
bij de voorzitter van het collegehoofdbureau  toeko-
men. 

  
 
De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen die in een 
consulaire beroepspost gestemd hebben, worden op-
genomen in het geheel van de stemmen die uitge-
bracht zijn in het college." 

 
 De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen die in een 
consulaire beroepspost gestemd hebben, worden op-
genomen in het geheel van de stemmen die uitge-
bracht zijn in het college."  

  

Artikel 31/4 Artikel 31/4 

  

§ 3. Wanneer de verkiezing van het Europees Parle-
ment op dezelfde dag plaatsvindt als deze van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, gebeurt de ver-
zending bedoeld in § 1 ten laatste de twaalfde dag 

§ 3. Wanneer de verkiezing van het Europees Parle-
ment op dezelfde dag plaatsvindt als deze van de 

                     
247 Wijziging: art. 76 
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die voorafgaat aan die van de stemming, gelijktijdig 
met deze voor de verkiezing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. 

Kamer van volksvertegenwoordigers, gebeurt de ver-
zending bedoeld in § 1248 gelijktijdig met deze voor 
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers. 

  

Voor de verzending van zijn stem per briefwisseling, 
gaat de Belg die in het buitenland verblijft als volgt te-
werk : 

Voor de verzending van zijn stem per briefwisseling, 
gaat de Belg die in het buitenland verblijft als volgt te-
werk : 

  

1° de in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neu-
trale omslag B, bedoeld in § 1, eerste lid, 2°. Hij plaatst 
het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, 
welke hij sluit; 

1° de in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neu-
trale omslag B, bedoeld in § 1, eerste lid, 2°. Hij plaatst 
het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, 
welke hij sluit; 

  
2° in dezelfde retouromslag A bedoeld in artikel 
180septies, § 1, eerste lid, 1°, van het Kieswetboek, 
die de in het buitenland verblijvende Belgische kiezer 
bezorgt aan de provinciehoofdbureaus, steekt hij 
eensdeels de neutrale omslag B van blauwe kleur die 
het stembiljet voor het Europees Parlement bevat, als-
ook de neutrale omslag B die het stembiljet voor de 
Kamer van volksvertegenwoordigers bevat, bedoeld 
in artikel 180septies, § 1, vierde lid, 2°, van het Kies-
wetboek en anderdeels het door hem behoorlijk inge-
vulde formulier bedoeld in artikel 180septies, § 1, eer-
ste lid, 3°. 

2° in dezelfde retouromslag A bedoeld in artikel 
180septies, § 1, eerste lid, 1°, van het Kieswetboek, 
die de in het buitenland verblijvende Belgische kiezer 
bezorgt aan de provinciehoofdbureaus, steekt hij 
eensdeels de neutrale omslag B van blauwe kleur die 
het stembiljet voor het Europees Parlement bevat, als-
ook de neutrale omslag B die het stembiljet voor de 
Kamer van volksvertegenwoordigers bevat, bedoeld 
in artikel 180septies, § 1, vierde lid, 2°, van het Kies-
wetboek en anderdeels het door hem behoorlijk inge-
vulde formulier bedoeld in artikel 180septies, § 1, eer-
ste lid, 3°. 

  
  

Artikel 36 Artikel 36 
  
De bepalingen van de artikelen 164, 166 tot 168, 
172 tot 174, 178 en 179 van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing van het Europse  
Parlement. 

De bepalingen van de artikelen 164249 tot 168, 
172 tot 174, 178 en 179 van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing van het Europse  
Parlement. 

  
  Voor die toepassing echter :   Voor die toepassing echter : 
  
1  moeten in artikel 164, eerste lid, de woorden 

"hoofdbureau van de kieskring of" worden ge-
schrapt ; 

1  moeten in artikel 164, eerste lid, de woorden 
"hoofdbureau van de kieskring of" worden ge-
schrapt ; 

  
2  moet artikel 164, tweede lid, als volgt worden 

gelezen : 
2  moet artikel 164, tweede lid, als volgt worden 

gelezen : 
  
 "Op aanvraag van de voorzitter van het colle-

gehoofdbureau stelt het college van burge-
meester en schepenen van de gemeente op 
het grondgebied waar het bureau gevestigd is, 
hem het personeel en het materieel ter be-
schikking dat hij nodig heeft voor het volbren-
gen van zijn opdracht." 

 "Op aanvraag van de voorzitter van het colle-
gehoofdbureau stelt het college van burge-
meester en schepenen van de gemeente op 
het grondgebied waar het bureau gevestigd is, 
hem het personeel en het materieel ter be-
schikking dat hij nodig heeft voor het volbren-
gen van zijn opdracht." 

  
                     

248 Opheffing: art. 77 
249 Wijziging: art. 78 
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  2°/1 moeten in artikel 165, eerste lid, de woor-
den « van de kieskring » vervangen worden 
door de woorden « van het college” 

  
  3° in het tweede lid, 5°, worden de woorden 

“stembiljetten waarop uitsluitend naast zijn 
naam een stem is uitgebracht of bovenaan op 
de lijst en tegelijk naast zijn naam om het 
stemcijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had” vervangen door 
de woorden “naamstemmen die naast zijn 
naam uitgebracht werden om zowel het stem-
cijfer te bepalen van de lijst waarop hij zich 
kandidaat gesteld had, als het aantal stem-
men ten gunste van de volgorde van voor-
dracht in het geval bedoeld in de artikelen 172 
en 173”250 

  
Artikel 36/1 Artikel 36/1 

  
 De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaar-

digde brengt systematisch en zo snel mogelijk het Col-
lege van deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 7 van de 
wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektro-
nische stemming met papieren bewijsstuk, op de 
hoogte van elke werkingsstoring met een effect op het 
normale stemproces, het stemopnemingsproces of 
het proces voor doorsturen van de resultaten, ofwel 
via het elektronisch stemsysteem met papieren be-
wijsstuk bedoeld in de wet van 7 februari 2014 tot or-
ganisatie van de elektronische stemming met papie-
ren bewijsstuk, ofwel via een software bedoeld in arti-
kel 165 van dit Wetboek, ofwel via elke andere kies-
software die of elk ander elektronisch kiessysteem dat 
gebruikt wordt bij de verkiezingen. 
 

 Op de vraag van de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus 

dit vragen aan de Minister van Binnenlandse 
Zaken of zijn afgevaardigde, kan de expertise 
van het College gevraagd worden om met de 
kieshoofdbureaus mee te werken en hen te 
ondersteunen, welke kieshoofdbureaus bege-
leid worden door de Minister van Binnen-
landse Zaken of zijn afgevaardigde, waarbij 
ze zich verzekeren van de geschiktheid van 
de verrichtingen die gebeuren bij de vaststel-
ling van de werkingsstoring en het oplossings-
proces ervan, alsook dat de verrichtingen 
transparant gebeuren en in overeenstemming 
met de principes tot regeling van de organisa-
tie van democratische verkiezingen251. 

  
  
  

Artikel 37 Artikel 37 
  

                     
250 Toevoeging: art. 78 
251 Toevoeging: art. 79 
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Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de ver-
gadering opgemaakt en ondertekend door de leden van 
het collegehoofdbureau en door de getuigen wordt, sa-
men met de verzamelstaten opgemaakt door de provin-
ciehoofdbureaus onmiddellijk toegezonden aan de grif-
fier van de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De voorzitter van het collegehoofdbureau stuurt het 
proces-verbaal van zijn/haar bureau onverwijld en op 
digitale wijze door naar de griffier van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en naar de Minister van Bin-
nenlandse Zaken, door gebruik te maken van de elek-
tronische handtekening door middel van zijn/haar 
identiteitskaart. Een papieren versie van dit proces-
verbaal, staande de vergadering opgemaakt en on-
dertekend door de leden van het collegehoofdbureau 
en de getuigen, wordt eveneens binnen de vijf dagen 
naar de griffier van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers verstuurd.252 

  
  Na de beëindiging van de in artikel 43 
voorziene procedure zendt de griffier van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers de processen-verbaal met 
een gezamenlijke lijst van de gekozenen, alsmede de 
nodige bescheiden voor het onderzoek van de geloofs-
brieven van de gekozenen aan het Europese Parle-
ment  

  Na de beëindiging van de in artikel 43 
voorziene procedure zendt de griffier van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers de processen-verbaal met 
een gezamenlijke lijst van de gekozenen, alsmede de 
nodige bescheiden voor het onderzoek van de geloofs-
brieven van de gekozenen aan het Europese Parle-
ment  

  
  (…)   (…) 
  

Artikel 43quater Artikel 43quater 
  
 De gegevens betreffende de kandidaten bedoeld in ar-

tikel 21, §2, tweede lid, met uitzondering van het iden-
tificatienummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksre-
gister van de natuurlijke personen, mogen door de Mi-
nister van Binnenlandse Zaken bezorgd worden aan 
de personen die daartoe een behoorlijk gemotiveerde 
schriftelijke aanvraag indienen. Deze gegevens wor-
den enkel meegedeeld met het oog op de uitvoering 
van wetenschappelijke studies en statistieken over de 
verkiezingskandidaten253 

  
  
  
  

 
  

                     
252 Wijziging: art. 80 

253 Toevoeging: art. 81 
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LOI DU 23 MARS 1989 RELATIVE À L’ÉLECTION DU PARLEMENT EUROPÉEN 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Article 1er 
 

Article 1er 

 § 3. Pour pouvoir être inscrites sur la liste des élec-
teurs visée à l'article 3, les personnes visées au § 2, alinéa 
1er, 2 , doivent introduire auprès de la commune où elles 
ont établi leur résidence principale une demande écrite 
conforme au modèle fixé par le Ministre de l'Intérieur et pré-
cisant : 

 § 3. Pour pouvoir être inscrites sur la liste des élec-
teurs visée à l'article 3, les personnes visées au § 2, alinéa 
1er, 2 , doivent introduire auprès de la commune où elles 
ont établi leur résidence principale une demande écrite 
conforme au modèle fixé par le Ministre de l'Intérieur et pré-
cisant : 

  
1  leur nationalité ; 1  leur nationalité ; 
  
2  l'adresse de leur résidence principale ; 2  l'adresse de leur résidence principale ; 
  
3  le cas échéant, la commune, la circonscription 
électorale ou le poste diplomatique ou consulaire de l'Etat 
membre d'origine sur la liste électorale duquel elles ont été 
inscrites en dernier lieu. 

3  le cas échéant, la commune, la circonscription 
électorale ou le poste diplomatique ou consulaire de l'Etat 
membre d'origine sur la liste électorale duquel elles ont été 
inscrites en dernier lieu. 

  
 Dans cette demande, la personne concernée doit 
préciser : 

 Dans cette demande, la personne concernée doit 
préciser : 

  
1  qu'elle n'exercera son droit de vote que pour une 
liste belge ; 

1  qu'elle n'exercera son droit de vote que pour une 
liste belge ; 

  
  
2  qu'elle n'est pas déchue du droit de vote dans son 
Etat d'origine. 

2  qu'elle n'est pas déchue du droit de vote dans son 
Etat d'origine. 

  
  Les articles 7bis et 13 du Code électoral 
sont applicables. 

  Les articles 7bis et 13 du Code électoral 
sont applicables. 

  
  Toutefois, les notifications visées par l'ar-
ticle 13 du Code électoral sont faites par les parquets ou 
les greffes des cours et tribunaux concernés à la demande 
expresse des autorités communales lorsque celles-ci ont 
constaté que la personne qui a sollicité son inscription sur 
la liste des électeurs est susceptible de tomber sous l'ap-
plication des mesures d'exclusion ou de suspension visées 
par les articles 6 et 7 du Code électoral. 

  Toutefois, les notifications visées par l'ar-
ticle 13 du Code électoral sont faites par les parquets ou 
les greffes des cours et tribunaux concernés à la demande 
expresse des autorités communales lorsque celles-ci ont 
constaté que la personne qui a sollicité son inscription sur 
la liste des électeurs est susceptible de tomber sous l'ap-
plication des mesures d'exclusion ou de suspension visées 
par les articles 6 et 7 du Code électoral. 

  
  Ces notifications sont transmises dans les 
dix jours de la réception de la demande des autorités com-
munales.  S'il n'y a pas lieu à notification, les autorités com-
munales en sont avisées dans le même délai. 

  Ces notifications sont transmises dans les 
dix jours de la réception de la demande des autorités com-
munales.  S'il n'y a pas lieu à notification, les autorités com-
munales en sont avisées dans le même délai. 

  
  En cas de notification après que la liste 
des électeurs a été établie, l'intéressé est rayé de ladite 
liste. 

  En cas de notification après que la liste 
des électeurs a été établie, l'intéressé est rayé de ladite 
liste. 
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  Après avoir vérifié que les conditions 
d'électorat sont réunies dans son chef, le collège des 
bourgmestre et échevins de la commune de résidence no-
tifie à l'intéressé, en la motivant, sa décision d'agréer ou 
non cette demande, conformément aux modèles fixés par 
le Ministre de l'Intérieur.  En cas de refus, la notification en 
est faite par lettre recommandée à la poste.  Mention de 
l'agrément est portée aux registres de la population selon 
les modalités fixées par le Roi. 

  Après avoir vérifié que les conditions 
d'électorat sont réunies dans son chef, le collège des 
bourgmestre et échevins de la commune de résidence no-
tifie à l'intéressé, en la motivant, sa décision d'agréer ou 
non cette demande, conformément aux modèles fixés par 
le Ministre de l'Intérieur.  En cas de refus, la notification en 
est faite par envoi recommandé254.  Mention de l'agrément 
est portée aux registres de la population selon les modali-
tés fixées par le Roi. 

  
(…) (…) 
  

Article 2 
 

Article 2 

Les dispositions du titre II du Code électoral, à l'exception 
des articles 10, 15  et 16, sont applicables à la liste des 
électeurs visée dans la présente section. 

Les dispositions du titre II du Code électoral, à l'exception 
des articles 10, 15  et 16, sont applicables à la liste des 
électeurs visée dans la présente section. 

  
  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  
1  de remplacer l'article 17, § 1er, alinéas 1er et 2, par 
les alinéas suivants : 

1  de remplacer l'article 17, § 1er, alinéas 1er et 2, par 
les alinéas suivants : 

  
"L'administration communale est tenue de délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs pour le Par-
lement européen visée à l'article 3, dès que cette liste est 
établie, et au plus tard 25 jours avant la date de l’élection 
du Parlement européen aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, qui en en font la demande par 
lettre recommandée adressée au bourgmestre au plus tard 
le 25 du troisième mois qui précède celui au cours duquel 
l'élection du Parlement européen a lieu et qui s'engagent 
par écrit à présenter une liste de candidats à cette élection. 

"L'administration communale est tenue de délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs pour le Par-
lement européen visée à l'article 3, dès que cette liste est 
établie, et au plus tard 25 jours avant la date de l’élection 
du Parlement européen aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, qui en en font la demande par en-
voi recommandé adressé255 au bourgmestre au plus tard le 
25 du troisième mois qui précède celui au cours duquel 
l'élection du Parlement européen a lieu et qui s'engagent 
par écrit à présenter une liste de candidats à cette élection. 

  
Chaque parti politique peut obtenir deux exemplaires ou 
copies de cette liste à titre gratuit, sur support papier ou 
selon son choix sur support électronique standardisé, pour 
autant qu'il présente une liste de candidats à l'élection du 
Parlement européen dans la circonscription électorale dont 
relève la commune où la demande de délivrance de la liste 
a été introduite conformément à l'alinéa 1er." ; 

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplaires ou 
copies de cette liste à titre gratuit, sur support papier ou 
selon son choix sur support électronique standardisé, pour 
autant qu'il présente une liste de candidats à l'élection du 
Parlement européen dans la circonscription électorale dont 
relève la commune où la demande de délivrance de la liste 
a été introduite conformément à l'alinéa 1er." ; 

  
2  dans les articles 18 et 19, de remplacer la réfé-
rence à l'article 10, § 2, par une référence à l'article 3, ali-
néa 2, de la présente loi. 

2  dans les articles 18 et 19, de remplacer la réfé-
rence à l'article 10, § 2, par une référence à l'article 3, ali-
néa 2, de la présente loi. 

  
Article 3bis 

 
Article 3bis 

Dès que la liste des électeurs est établie, les communes 
transmettent sans délai au Ministre de l'Intérieur ou à son 
délégué, par nationalité, la liste des personnes visées à l'ar-
ticle 1er, § 2, alinéa 1er, 2 , qui y sont inscrites. 

Dès que la liste des électeurs est établie, les communes 
transmettent sans délai au Ministre de l'Intérieur ou à son 
délégué, par nationalité, la liste des personnes visées à l'ar-
ticle 1er, § 2, alinéa 1er, 2 , qui y sont inscrites. 

  

                     
254 Modification : art. 66 
255 Modification : art. 67 
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  Conformément à l'article 6 de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques, le Roi détermine les informations relatives aux 
personnes figurant sur cette liste qui doivent être commu-
niquées par les communes aux fins prévues à l'alinéa 3 et 
peut leur imposer la transmission de ces informations par 
l'intermédiaire du Registre national. 
 

  Conformément à l'article 6 de la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques, le Roi détermine les informations relatives aux 
personnes figurant sur cette liste qui doivent être commu-
niquées par les communes aux fins prévues à l'alinéa 3 et 
peut leur imposer la transmission de ces informations par 
l'intermédiaire du Registre national. 
 

  
  Le Ministre de l'Intérieur ou son délégué 
communique les listes qui le concernent à chaque Etat 
membre d'origine, afin de permettre à celui-ci de vérifier si 
les personnes intéressées ne sont pas déchues de leur 
droit de vote ou n'ont pas été inscrites comme électeur 
dans cet Etat. 
 

  Le Ministre de l'Intérieur ou son délégué 
communique les listes qui le concernent à chaque Etat 
membre d'origine, afin de permettre à celui-ci de vérifier si 
les personnes intéressées ne sont pas déchues de leur 
droit de vote ou n'ont pas été inscrites comme électeur 
dans cet Etat. 
 

  
  Le Ministre de l'Intérieur communique, le 
cas échéant, aux autorités communales concernées, les in-
formations reçues de l'Etat d'origine suite à la communica-
tion visée à l'alinéa précédent selon lesquelles des élec-
teurs communautaires auraient été déchus de leur droit de 
vote dans cet Etat.  Le collège des bourgmestre et échevins 
procède à la radiation de ces personnes de la liste des 
électeurs et leur en donne notification par lettre recomman-
dée à la poste. 

  Le Ministre de l'Intérieur communique, le 
cas échéant, aux autorités communales concernées, les in-
formations reçues de l'Etat d'origine suite à la communica-
tion visée à l'alinéa précédent selon lesquelles des élec-
teurs communautaires auraient été déchus de leur droit de 
vote dans cet Etat.  Le collège des bourgmestre et échevins 
procède à la radiation de ces personnes de la liste des 
électeurs et leur en donne notification par envoi recom-
mandé256. 

  
  
  

Article 12 
 

Article 12 

(…) (…) 
  
 § 5.  Est applicable aux bureaux principaux de can-
ton, aux bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote, 
l'article 95, §§ 2 à 12, du Code électoral. 

 § 5.  Est applicable aux bureaux principaux de can-
ton, aux bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote, 
l'article 95, §§ 2 à 12, du Code électoral. 

  
 Toutefois, pour cette application, il y a lieu:  Toutefois, pour cette application, il y a lieu: 
  
1  dans le § 3, de supprimer les mots "ou de la cir-

conscription électorale" ; 
1° de lire le §3 comme suit : 
 

 « Le président du bureau principal de canton, désigné au 
moins 33 jours avant celui de l’élection par le président du 
bureau principal de province dont dépend le canton après 
avis du président des juges de paix de l’arrondissement 
judiciaire, est chargé principalement de la surveillance 
des opérations électorales dans l'ensemble du canton 
électoral. Il avertit immédiatement le président du bureau 
principal du collège de toute circonstance requérant son 
contrôle. Il centralise  au niveau du canton les résultats du 
dépouillement effectué par commune faisant partie du 
canton. » 257 
 

2  dans le § 12, de supprimer les mots "dans le cas 
visé à l'article 105, ou dès que la date du scrutin 
est fixée dans le cas visé à l'article 106". 

2  dans le § 12, de supprimer les mots "dans le cas 
visé à l'article 105, ou dès que la date du scrutin 
est fixée dans le cas visé à l'article 106". 

  

                     
256 Modification : art. 68 
257 Modification : art. 69 
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Article 21 
 

Article 21 

§ 1er. La présentation de candidats doit être signée : § 1er. La présentation de candidats doit être signée : 
  
- soit par cinq parlementaires belges au moins qui, 

au Parlement, appartiennent au groupe linguis-
tique qui correspond à la langue mentionnée dans 
la déclaration linguistique des candidats visée au 
§ 2, alinéa 6, du présent article ; 

- soit par cinq parlementaires belges au moins qui, 
à la Chambre des représentants ou au Sénat258, 
appartiennent au groupe linguistique qui corres-
pond à la langue mentionnée dans la déclaration 
linguistique des candidats visée au § 2, alinéa 6, 
du présent article ; 

  
- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits sur la 

liste des électeurs d'une commune de la circons-
cription électorale wallonne ou de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale en ce qui con-
cerne les présentations déposées au bureau prin-
cipal du collège électoral français, soit par cinq 
mille électeurs au moins inscrits sur la liste des 
électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale flamande ou de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les 
présentations déposées au bureau principal du 
collège électoral néerlandais, soit par deux cents 
électeurs au moins inscrits sur la liste des élec-
teurs d'une commune de la circonscription électo-
rale germanophone en ce qui concerne les pré-
sentations déposées au bureau principal du col-
lège électoral germanophone. 

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits sur la 
liste des électeurs d'une commune de la circons-
cription électorale wallonne ou de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Capitale en ce qui con-
cerne les présentations déposées au bureau prin-
cipal du collège électoral français, soit par cinq 
mille électeurs au moins inscrits sur la liste des 
électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale flamande ou de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les 
présentations déposées au bureau principal du 
collège électoral néerlandais, soit par deux cents 
électeurs au moins inscrits sur la liste des élec-
teurs d'une commune de la circonscription électo-
rale germanophone en ce qui concerne les pré-
sentations déposées au bureau principal du col-
lège électoral germanophone. 

  
  
  Pour l’application de la présente disposi-
tion, lorsque l’acte de présentation est signé par un élec-
teur belge résidant à l’étranger, la commune visée à l’ali-
néa 1er est la commune de rattachement telle que déter-
minée en application de l’article 5, § 2. 

  Pour l’application de la présente disposi-
tion, lorsque l’acte de présentation est signé par un élec-
teur belge résidant à l’étranger, la commune visée à l’ali-
néa 1er est la commune de rattachement telle que déter-
minée en application de l’article 5, § 2. 

  
 § 2.  La présentation des candidats est remise par 
un des trois signataires au moins désignés par les candi-
dats ou par un des deux candidats désignés par les parle-
mentaires présentants au président du bureau principal de 
collège qui en donne récépissé. 

 § 2.  La présentation des candidats est remise par 
un des trois signataires au moins désignés par les candi-
dats ou par un des deux candidats désignés par les parle-
mentaires présentants au président du bureau principal de 
collège qui en donne récépissé. Le Roi détermine les 
moyens électroniques pouvant être utilisés pour remettre 
au président du bureau principal de collège la présentation 
de candidats et les actes d’acceptation. Il en est de même 
en ce qui concerne le récépissé délivré par le  président du 
bureau principal de collège. 259 

  
  L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats,  le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom, attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire,  sous 
lesquels les candidats souhaitent se présenter,  la date de 
naissance, le sexe, la profession et la résidence princi-
pale. Les mêmes indications sont, le cas échéant, men-
tionnés sur l’acte de présentation en ce qui concerne les 
électeurs présentants. L’identité du (de la) candidat(e), 

  L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats,  le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom, attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire,  sous 
lesquels les candidats souhaitent se présenter,  la date de 
naissance, le sexe, la profession , la résidence principale  
et le numéro d'identification visé à l'article 2, alinéa 2, de 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 

                     
258 Modification : art. 70 

259 Ajout : art. 70 



3732958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée ou suivie du 
nom de son conjoint ou de son conjoint décédé. 

personnes physiques260. Les mêmes indications sont, le 
cas échéant, mentionnés sur l’acte de présentation en ce 
qui concerne les électeurs présentants. L’identité du (de 
la) candidat(e), marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée 
ou suivie du nom de son conjoint ou de son conjoint dé-
cédé. 

  
  La présentation peut mentionner le sigle 
ou le logo visé à l’article 20, appelé à surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote.  Un même sigle ou logo 
peut être soit formulé dans une seule langue nationale, soit 
traduit dans une autre langue nationale, soit composé à la 
fois de sa formule dans une langue nationale et de sa tra-
duction dans une autre langue nationale.  Au sigle ou logo 
ainsi composé, peut être ajouté un élément complémen-
taire comprenant au plus dix-huit caractères et désignant le 
groupe politique européen dont la formation se réclame, 
l'ensemble constituant un seul sigle ou logo.  Dans le cas 
où il est fait usage de cette faculté, le sigle ou logo appelé 
à surmonter la liste de candidats sur le bulletin de vote peut 
être présenté soit sur une seule ligne, les deux éléments 
étant séparés par un tiret, soit sur deux lignes, le premier 
élément sur une ligne et l'élément complémentaire sur une 
seconde ligne, les deux lignes étant séparées par un trait 
horizontal.  Outre le sigle ou logo, il sera fait mention de la 
ou des dénominations que le sigle représente. 

  La présentation peut mentionner le sigle 
ou le logo visé à l’article 20, appelé à surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote.  Un même sigle ou logo 
peut être soit formulé dans une seule langue nationale, soit 
traduit dans une autre langue nationale, soit composé à la 
fois de sa formule dans une langue nationale et de sa tra-
duction dans une autre langue nationale.  Au sigle ou logo 
ainsi composé, peut être ajouté un élément complémen-
taire comprenant au plus dix-huit caractères et désignant le 
groupe politique européen dont la formation se réclame, 
l'ensemble constituant un seul sigle ou logo.  Dans le cas 
où il est fait usage de cette faculté, le sigle ou logo appelé 
à surmonter la liste de candidats sur le bulletin de vote peut 
être présenté soit sur une seule ligne, les deux éléments 
étant séparés par un tiret, soit sur deux lignes, le premier 
élément sur une ligne et l'élément complémentaire sur une 
seconde ligne, les deux lignes étant séparées par un trait 
horizontal.  Outre le sigle ou logo, il sera fait mention de la 
ou des dénominations que le sigle représente. 

  
  La mention d'un sigle ou logo, le cas 
échéant, en ce compris l'élément l'élément complémentaire 
visé à l'alinéa 3, qui a été utilisé par une formation politique 
représentée par au moins un parlementaire dans l’une ou 
l’autre des assemblées parlementaires européenne, fédé-
rale, communautaires ou régionales et qui a fait l'objet 
d'une protection lors d'une élection antérieure pour le re-
nouvellement du Parlement européen, des Chambres légi-
slatives ou des Parlements régionaux ou de communauté, 
peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation.  La liste des sigles ou logos 
dont l'usage est prohibé est publiée au Moniteur belge le 
soixante-huitième jour avant celui de l'élection. 

  La mention d'un sigle ou logo, le cas 
échéant, en ce compris l'élément l'élément complémentaire 
visé à l'alinéa 3, qui a été utilisé par une formation politique 
représentée par au moins un parlementaire dans l’une ou 
l’autre des assemblées parlementaires européenne, fédé-
rale, communautaires ou régionales et qui a fait l'objet 
d'une protection lors d'une élection antérieure pour le re-
nouvellement du Parlement européen, des Chambres légi-
slatives ou des Parlements régionaux ou de communauté, 
peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation introduite auprès de ce dernier 
quatre-vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection261.  
La liste des sigles ou logos dont l'usage est prohibé est pu-
bliée au Moniteur belge le soixante-huitième jour avant ce-
lui de l'élection. 

  
 Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle ou logo déterminé, le prési-
dent du bureau principal de collège refuse l'utilisation du 
même sigle par toute autre représentation de candidats. 

 Dès qu'une présentation de candidats a été dépo-
sée avec la mention d'un sigle ou logo déterminé, le prési-
dent du bureau principal de collège refuse l'utilisation du 
même sigle par toute autre représentation de candidats. 

  

                     
260 Modification : art. 70 

261 Ajout : art. 70 
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  La qualité d’électeur des électeurs pré-
sentants est certifiée par la commune où ils sont inscrits via 
l’apposition du sceau communal sur l’acte de présentation. 
En ce qui concerne les électeurs belges résidant à l’étran-
ger , la qualité d’électeur est certifiée électroniquement par 
le poste consulaire où ils sont inscrits.  

  La qualité d’électeur des électeurs pré-
sentants est certifiée par la commune où ils sont inscrits via 
l’apposition du sceau communal sur l’acte de présentation 
sauf dans les cas où des moyens électroniques tels que 
définis à l’alinéa 1er  sont utilisés262. En ce qui concerne les 
électeurs belges résidant à l’étranger , la qualité d’électeur 
est certifiée électroniquement par le poste consulaire où ils 
sont inscrits.  

  
  L'acte d'acceptation de la candidature 
consiste en une déclaration écrite et signée qui est remise 
au président du bureau principal de collège dans le délai 
prescrit pour le dépôt des présentations de candidats.  
Dans la même déclaration, les candidats qui sont présen-
tés pour être élus par le collège électoral français, néerlan-
dais ou germanophone doivent certifier qu'ils sont d'ex-
pression respectivement française, néerlandaise ou alle-
mande. 

  L'acte d'acceptation de la candidature 
consiste en une déclaration écrite et signée qui est remise 
au président du bureau principal de collège dans le délai 
prescrit pour le dépôt des présentations de candidats.  
Dans la même déclaration, les candidats qui sont présen-
tés pour être élus par le collège électoral français, néerlan-
dais ou germanophone doivent certifier qu'ils sont d'ex-
pression respectivement française, néerlandaise ou alle-
mande. 

  
  Pour les candidats belges qui résident sur 
le territoire d'un autre Etat membre de la Communauté eu-
ropéenne, l'acte d'acceptation comprend, pour chacun 
d'eux, une déclaration écrite et signée, attestant qu'il n'est 
pas candidat dans un autre Etat membre. 

  Pour les candidats belges qui résident sur 
le territoire d'un autre Etat membre de la Communauté eu-
ropéenne, l'acte d'acceptation comprend, pour chacun 
d'eux, une déclaration écrite et signée, attestant qu'il n'est 
pas candidat dans un autre Etat membre. 

  
 Pour les candidats ressortissants d’un autre État 
membre de l’Union européenne, l’acte d’acceptation com-
prend, pour chacun d’eux, une déclaration écrite et si-
gnée: 
 

 Pour les candidats ressortissants d’un autre État 
membre de l’Union européenne, l’acte d’acceptation com-
prend, pour chacun d’eux, une déclaration écrite et si-
gnée: 
 

  
1° mentionnant sa nationalité, sa date et son lieu de nais-
sance, sa dernière adresse dans l’État membre d’origine 
et son adresse de résidence principale en Belgique; 
 

1° mentionnant sa nationalité, sa date et son lieu de nais-
sance, sa dernière adresse dans l’État membre d’origine 
et son adresse de résidence principale en Belgique; 
 

2° attestant qu’il n’est pas en même temps candidat dans 
un autre État membre; 
 

2° attestant qu’il n’est pas en même temps candidat dans 
un autre État membre; 
 

3° attestant également qu’il n’est pas déchu du droit d’éli-
gibilité dans l’État membre d’origine, par l’effet d’une dé-
cision de justice individuelle ou d’une décision administra-
tive, pour autant que cette décision puisse faire l’objet 
d’un recours juridictionnel. 

3° attestant également qu’il n’est pas déchu du droit d’éli-
gibilité dans l’État membre d’origine, par l’effet d’une dé-
cision de justice individuelle ou d’une décision administra-
tive, pour autant que cette décision puisse faire l’objet 
d’un recours juridictionnel. 

  
  
  Une fois l'acte de présentation remis au 
président du bureau principal de collège, le candidat ac-
ceptant n'est plus autorisé à retirer valablement sa candi-
dature qu'avec l'assentiment des signataires de l'acte et de 
tous ses colistiers. 

  Une fois l'acte de présentation remis au 
président du bureau principal de collège, le candidat ac-
ceptant n'est plus autorisé à retirer valablement sa candi-
dature qu'avec l'assentiment des signataires de l'acte et de 
tous ses colistiers. 

  
  Les candidats acceptants dont les noms 
figurent sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

  Les candidats acceptants dont les noms 
figurent sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

  

                     
262 Ajout : art. 70 
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  Les candidats dans leur acte d'accepta-
tion désignent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de 
présentation qui les concerne, trois personnes qu'ils auto-
risent à faire le dépôt de cet acte.  Ils reconnaissent dans 
le même acte les deux candidats désignés par les parle-
mentaires visés à l'article 21, § 1er, pour déposer l'acte de 
présentation. 

  Les candidats dans leur acte d'accepta-
tion désignent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de 
présentation qui les concerne, trois personnes qu'ils auto-
risent à faire le dépôt de cet acte.  Ils reconnaissent dans 
le même acte les deux candidats désignés par les parle-
mentaires visés à l'article 21, § 1er, pour déposer l'acte de 
présentation. 

  
  Aucune liste ne peut comprendre un 
nombre de candidats supérieur à celui des membres à 
élire. 

  Aucune liste ne peut comprendre un 
nombre de candidats supérieur à celui des membres à 
élire. 

  
§ 3.  Dans leur acte d'acceptation, les candidats peuvent 
désigner un témoin et un témoin sup-pléant pour le bu-
reau principal de collège, pour chacun des bureaux prin-
cipaux de province et des bureaux principaux de canton, 
en vue d'assister aux séances et aux opérations de ces 
bureaux. 

§ 3.  Dans leur acte d'acceptation, les candidats peuvent 
désigner un témoin et un témoin sup-pléant pour le bureau 
principal de collège, pour chacun des bureaux principaux 
de province et des bureaux principaux de canton, en vue 
d'assister aux séances et aux opérations de ces bureaux. 
Chaque bureau principal électoral veille à  convoquer à ses 
opérations ainsi que lors d’opérations menées en vue 
d’identifier et de résoudre les dysfonctionnements visés à 
l’article 36/1,  les témoins désignés dans les meilleurs dé-
lais et par les moyens les plus appropriés.263 

  
(…) (…) 
  

Article 21bis 
 

Article 21bis 

Sur chacune des listes, ni l’écart entre le nombre de can-
didats titulaires de chaque sexe, ni celui entre le nombre 
de candidats suppléants de chaque sexe ne peuvent être 
supérieurs à un. Ni les deux premiers candidats titulaires, 
ni les deux premiers candidats suppléants de chacune 
des listes ne peuvent être du même sexe. 

Sur chacune des listes, ni l’écart entre le nombre de candi-
dats titulaires de chaque sexe, ni celui entre le nombre de 
candidats suppléants de chaque sexe ne peuvent être su-
périeurs à un. De même, l’écart entre l’ensemble des candi-
dats de chaque sexe présents sur une même liste ne peut 
être supérieur à un.264 Ni les deux premiers candidats titu-
laires, ni les deux premiers candidats suppléants de cha-
cune des listes ne peuvent être du même sexe. 

  
Article 22 

 
Article 22 

Les dispositions des articles 117, alinéas 1er et 2, 119, 
119bis, 119ter, 119 quater à 125quater et 126 du Code 
électoral sont applicables à l’élection du Parlement euro-
péen. 

Les dispositions des articles 117, alinéas 1er et 2, 119, 
119bis, 119ter, 119 quater à 125quater et 126 du Code 
électoral sont applicables à l’élection du Parlement euro-
péen. 

  
  Toutefois :   Toutefois : 
  
1  a) dans les articles 119, 119bis à 

119 sexies,120 à 125, 125ter et 126, les 
mots "bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ou" sont chaque fois sup-
primés ; 

1  a) dans les articles 119, 119bis à 
119 sexies,120 à 125, 125ter et 126, les 
mots "bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ou" sont chaque fois sup-
primés ; 

  
 b) dans l'article 125bis, les mots "bu-

reaux principaux de circonscription électo-
rale ou » sont supprimés ; 

 b) dans l'article 125bis, les mots "bu-
reaux principaux de circonscription électo-
rale ou » sont supprimés ; 

  
2  a) à l'article 117, alinéa 1er à 4, les 

mots "aux mandats de représentant ou de 
2  a) à l'article 117, alinéa 1er à 4, les 

mots "aux mandats de représentant ou de 

                     
263 Ajout : art. 70 
264 Ajout : art. 71 
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sénateur" sont remplacés par les mots 
« au mandat de membre du Parlement eu-
ropéen » ; 

sénateur" sont remplacés par les mots 
« au mandat de membre du Parlement eu-
ropéen » ; 

  
 b) à l'alinéa 2 du même article, les 

mots "le double de" et "ni excéder le maxi-
mum de six" sont supprimés; 

 b) à l'alinéa 2 du même article, les 
mots "le double de" et "ni excéder le maxi-
mum de six" sont supprimés; 

  
3  à l'article 119, alinéa 3, il y a lieu de lire, au lieu du 

mot "vingtième" le mot "cinquante-cinquième"; 
3° l’article 119, alinéa 3,  doit être lu comme suit : 
 

 « Il s'exerce encore le cinquante-cinquième jour avant le 
scrutin, de 13 à 16 heures. » ;265 
 

  
4  l'article 119bis doit être lu comme suit: 4  l'article 119bis doit être lu comme suit: 

  
"La condition d'éligibilité mentionnée à l'ar-
ticle 41, alinéa 1er, 3 , doit être remplie au 
plus tard au moment de la remise des 
actes de présentation. 

"La condition d'éligibilité mentionnée à l'ar-
ticle 41, alinéa 1er, 3 , doit être remplie au 
plus tard au moment de la remise des 
actes de présentation. 

  
Le bureau principal de collège écarte d'of-
fice les candidats qui, à la date de l'élec-
tion, n'auront pas encore atteint l'âge de 
vingt et un ans accomplis ou seront en-
core frappés de l'exclusion ou de la sus-
pension du droit d'éligilité. 

Le bureau principal de collège écarte d'of-
fice les candidats qui, à la date de l'élec-
tion, n'auront pas encore atteint l'âge de 
vingt et un ans accomplis ou seront en-
core frappés de l'exclusion ou de la sus-
pension du droit d'éligilité. 

  
  Il écarte également :   Il écarte également : 

  
1  les candidats belges résidant sur 
le territoire d’un autre État membre de 
l’Union européenne qui n’ont pas inclus 
dans leur acte d’acceptation la déclara-
tion visée à l’article 21, § 2, alinéa 8, ou 
qui, sur base d'un document émanant de 
l'Etat membre où ils résident, sont inscrits 
comme candidat dans cet Etat; 

1  les candidats belges résidant sur 
le territoire d’un autre État membre de 
l’Union européenne qui n’ont pas inclus 
dans leur acte d’acceptation la déclara-
tion visée à l’article 21, § 2, alinéa 8, ou 
qui, sur base d'un document émanant de 
l'Etat membre où ils résident, sont inscrits 
comme candidat dans cet Etat; 

  
2  les candidats ressortissants d’un 
autre État membre de l’Union  euro-
péenne qui, sur base des informations 
communiquées par l’État membre d’ori-
gine conformément à l’article 21, § 7, ali-
néa 2, ont été déchus du droit d’éligibilité 
dans cet État"; 

 

2  les candidats ressortissants d’un 
autre État membre de l’Union  euro-
péenne qui, sur base des informations 
communiquées par l’État membre d’ori-
gine conformément à l’article 21, § 7, ali-
néa 2, ont été déchus du droit d’éligibilité 
dans cet État"; 

 
  
4 bis dans l'article 119quater, il y a lieu de lire, au lieu 

des mots "116, § 4, alinéa 5, deuxième phrase", 
les mots "21, § 2, alinéa 6, deuxième phrase, de la 
présente loi" ; 

4 bis dans l'article 119quater, il y a lieu de lire, au lieu 
des mots "116, § 4, alinéa 5, deuxième phrase", 
les mots "21, § 2, alinéa 6, deuxième phrase, de la 
présente loi" ; 

  
4 ter la référence à l'article 117bis, figurant à l'article 

119quinquies, est remplacée par une référence à 
l'article 21bis de la présente loi; 

4 ter la référence à l'article 117bis, figurant à l'article 
119quinquies, est remplacée par une référence à 
l'article 21bis de la présente loi; 
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5  a) à l'article 121, alinéa 1er, il y a lieu 
de lire, au lieu du mot "dix-neuvième" le 
mot "cinquante-quatrième" ; 

5° a) l’article 121, alinéa 1er, doit être lu comme suit : 
 

 « Les déposants des listes admises ou écartées ou, à leur 
défaut, l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le cin-
quante-quatrième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 
heures, au lieu indiqué pour la remise des actes de pré-
sentation, remettre au président du bureau principal de 
collège, qui leur en donne récépissé, une réclamation mo-
tivée contre l'admission de certaines candidatures. » ; 266 
 

 b) le même article est complété par 
les alinéas suivants : 

 b) le même article est complété par 
les alinéas suivants : 

  
"Les candidats peuvent introduire auprès 
du bureau principal de collège une récla-
mation contre la déclaration d'apparte-
nance linguistique prescrite à l'article 21, § 
2, alinéa 6, et formulée par un candidat 
présenté par des électeurs. 

"Les candidats peuvent introduire auprès 
du bureau principal de collège une récla-
mation contre la déclaration d'apparte-
nance linguistique prescrite à l'article 21, § 
2, alinéa 6, et formulée par un candidat 
présenté par des électeurs. 

  
La réclamation doit être introduite comme 
il est prévu à l'alinéa 1er du présent article. 

La réclamation doit être introduite comme 
il est prévu à l'alinéa 1er du présent article. 

  
Les dispositions des articles 122, 123, ali-
néa 1er, 124 et 125, alinéas 1er et 2, du 
Code électoral sont applicables à une telle 
réclamation. 

Les dispositions des articles 122, 123, ali-
néa 1er, 124 et 125, alinéas 1er et 2, du 
Code électoral sont applicables à une telle 
réclamation. 

  
Un recours contre la décision prise en la 
matière par le bureau principal de collège 
est ouvert auprès du Conseil d'Etat, dont 
la chambre française ou néerlandaise, se-
lon le cas, se prononce au plus tard le 
quarante-troisième jour avant celui de 
l'élection.  Le Roi fixe la procédure à suivre 
par le Conseil d'Etat. 

Un recours contre la décision prise en la 
matière par le bureau principal de collège 
est ouvert auprès du Conseil d'Etat, dont 
la chambre française ou néerlandaise, se-
lon le cas, se prononce au plus tard le 
quarante-troisième jour avant celui de 
l'élection.  Le Roi fixe la procédure à suivre 
par le Conseil d'Etat. 

  
La décision du Conseil d'Etat est immédia-
tement communiquée au président du bu-
reau principal de collège concerné."; 

La décision du Conseil d'Etat est immédia-
tement communiquée au président du bu-
reau principal de collège concerné."; 

  
6  à l'article 123, alinéa 1er, il y a lieu de lire, au lieu 

du mot "dix-septième" le mot "cinquante-deu-
xième" ; 

6° l’article 123, alinéa 1er, doit être lu comme suit : 
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 « Les déposants des listes admises ou écartées, ou à leur 
défaut, l'un des candidats qui y figurent, peuvent, le cin-
quante-deuxième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 
heures, au lieu indiqué pour la remise des actes de pré-
sentation, remettre au président du bureau principal de 
collège, qui en donne récépissé, un mémoire contestant 
les irrégularités retenues lors de l'arrêt provisoire de la 
liste des candidats ou invoquées le lendemain de cet ar-
rêt. Si l'irrégularité en cause est l'inéligibilité d'un candidat, 
un mémoire peut être déposé dans les mêmes condi-
tions. » ;267 
 

6 bis la référence à l'article 117bis, figurant à l'article 
123, alinéa 3, 6 , est remplacé par une référence 
à l'article 21bis de la présente loi ; 

6 bis la référence à l'article 117bis, figurant à l'article 
123, alinéa 3, 6 , est remplacé par une référence 
à l'article 21bis de la présente loi ; 

  
6°ter à l’article, 123, alinéa 3, 7°, il y a lieu de lire, au lieu 

des mots “visées à l’article 116, § 4, alinéa 2 », les 
mots “visées à l’article 20, alinéa 1er, de la pré-
sente loi »; 

6°ter à l’article, 123, alinéa 3, 7°, il y a lieu de lire, au lieu 
des mots “visées à l’article 116, § 4, alinéa 2 », les 
mots “visées à l’article 20, alinéa 1er, de la pré-
sente loi »; 

  
7  à l'article 124, il y a lieu de lire: 7  à l'article 124, il y a lieu de lire: 
  
 - à l'alinéa 1er, au lieu du mot 

"vingt-quatrième" le mot "cinquante-deu-
xième"; 

 - à l'alinéa 1er, au lieu des mots « 
Le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, à 16 heures, dans les cas visés à l’ar-
ticle 105, ou le vingt-quatrième jour avant 
le scrutin, à 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106 » les mots « Le cinquante-
deuxième jour avant le scrutin » 268; 

  
 - à l'alinéa 3, au lieu des mots "en 

vertu de l'article 116" les mots "en vertu de 
l'article 21, § 3"; 

 - à l'alinéa 3, au lieu des mots "en 
vertu de l'article 116" les mots "en vertu de 
l'article 21, § 3"; 

  
8  à l'article 125, les alinéas 3 et 4 doivent être lus 

comme suit : 
8  à l'article 125, les alinéas 3 et 4 doivent être lus 

comme suit : 
  
"En cas d'appel concernant les conditions 
d'éligibilité mentionnées à l'article 41, ali-
néa 1er, 1  à 2 , le quarante et unième jour 
avant l'élection, à 10 heures du matin, 
même si ce jour est un jour férié, l'affaire 
est fixée, sans assignation ni convocation, 
devant la première Chambre de la Cour 
d'appel de Liège ou d'Anvers, selon qu'il 
s'agit de candidats présentés devant le 
collège électoral français ou néerlandais 
ou devant la cinquième Chambre de la 
Cour d'appel de Liège lorsqu'il s'agit de 
candidats présentés devant le collège 
électoral germanophone. 

"En cas d'appel concernant les conditions 
d'éligibilité mentionnées à l'article 41, ali-
néa 1er, 1  à 2 , le quarante et unième jour 
avant l'élection, à 10 heures du matin, 
même si ce jour est un jour férié, l'affaire 
est fixée, sans assignation ni convocation, 
devant la première Chambre de la Cour 
d'appel de Liège ou d'Anvers, selon qu'il 
s'agit de candidats présentés devant le 
collège électoral français ou néerlandais 
ou devant la cinquième Chambre de la 
Cour d'appel de Liège lorsqu'il s'agit de 
candidats présentés devant le collège 
électoral germanophone. 

  
Les décisions du bureau principal de col-
lège autres que celles se rapportant à l'éli-
gibilité des candidats ne sont pas sujettes 
à appel." ;  

Les décisions du bureau principal de col-
lège autres que celles se rapportant à l'éli-
gibilité des candidats ne sont pas sujettes 
à appel." ;  
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9  l'article 125bis, alinéa 1er, doit être lu comme suit 

: 
9  l'article 125bis, alinéa 1er, doit être lu comme suit 

: 
  
"Le président de la Cour d'appel se tient à 
la disposition du président du bureau prin-
cipal de collège, le cinquante et unième 
jour avant celui de l'élection, entre 11 et 13 
heures, en son cabinet, pour y recevoir, de 
ses mains, une expédition des procès-ver-
baux contenant les déclarations d'appel 
ainsi que tous les documents intéressant 
les litiges dont le bureau principal de col-
lège a eu connaissance. 

"Le président de la Cour d'appel se tient à 
la disposition du président du bureau prin-
cipal de collège, le cinquante et unième 
jour avant celui de l'élection, entre 11 et 13 
heures, en son cabinet, pour y recevoir, de 
ses mains, une expédition des procès-ver-
baux contenant les déclarations d'appel 
ainsi que tous les documents intéressant 
les litiges dont le bureau principal de col-
lège a eu connaissance. 

  
Assisté de son greffier, il dresse l'acte de 
cette remise."; 

Assisté de son greffier, il dresse l'acte de 
cette remise."; 

  
10  à l'article 125ter, alinéa 1er, il y a lieu de lire, au 

lieu du mot "treizième" le mot "quarante et 
unième"; 

10° l’article 125ter, alinéa 1er, doit être lu comme suit : 
 

 « Le président de la cour d'appel porte l'affaire au rôle 
d'audience de la première chambre de la cour d'appel du 
quarante et unième jour avant l'élection, à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié. » ;269 
 

11  l'article 126, alinéa 4, doit être lu comme suit : 11  l'article 126, alinéa 4, doit être lu comme suit : 
  
"Le procès-verbal de l'élection, rédigé et 
signé séance tenante par les membres du 
bureau, est adressé immédiatement au 
Parlement européen.  Une copie du pro-
cès-verbal est envoyée au Ministre de 
l'Intérieur.  Des extraits de ce procès-ver-
bal sont immédiatement adressés aux 
élus". 

"Le procès-verbal de l'élection, rédigé et 
signé séance tenante par les membres du 
bureau, est adressé immédiatement au 
Parlement européen.  Une copie du pro-
cès-verbal est envoyée au Ministre de 
l'Intérieur.  Des extraits de ce procès-ver-
bal sont immédiatement adressés aux 
élus". 

  
Article 23 

 
Article 23 

Si le nombre des candidats effectifs et candidats sup-
pléants est supérieur à celui des mandats à conférer, le bu-
reau principal de collège établit immédiatement le bulletin 
de vote conformément au modèle II a, II b ou II c annexé à 
la présente loi. 

Si le nombre des candidats effectifs et candidats sup-
pléants est supérieur à celui des mandats à conférer, le bu-
reau principal de collège établit immédiatement le bulletin 
de vote conformément au modèle II a, II b ou II c annexé à 
la présente loi. 

  
  Les listes de candidats sont immédiate-
ment affichées dans toutes les communes respectivement 
de la circonscription électorale wallonne et flamande. 

  Les listes de candidats sont immédiate-
ment affichées dans toutes les communes respectivement 
de la circonscription électorale wallonne et flamande. 

  
  Une copie des listes de candidats est im-
médiatement adressée au président du bureau principal de 
la circonscription électorale de Bruxelles-Capitale et au 
président du bureau principal du canton électoral de 
Rhode-Saint-Genèse qui font immédiatement afficher ces 
listes respectivement dans les communes de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Capitale et dans les com-
munes du canton électoral de Rhode-Saint –Genèse. 

  Une copie des listes de candidats est im-
médiatement adressée au président du bureau principal de 
la circonscription électorale de Bruxelles-Capitale et au 
président du bureau principal du canton électoral de 
Rhode-Saint-Genèse qui font immédiatement afficher ces 
listes respectivement dans les communes de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Capitale et dans les com-
munes du canton électoral de Rhode-Saint –Genèse. 
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  L'affiche reproduit, en gros caractère à 
l'encre noire, les noms et prénoms sous lesquels les can-
didats se présentent, en la forme prévue à l’article 24 pour 
le bulletin de vote, ainsi que leurs profession et domicile.  
Elle reproduit également les instructions, modèle 1 a, an-
nexées à la présente loi. 

  L'affiche reproduit, en gros caractère à 
l'encre noire, les noms et prénoms sous lesquels les can-
didats se présentent, en la forme prévue à l’article 24 pour 
le bulletin de vote270.  Elle reproduit également les instruc-
tions, modèle 1 a, annexées à la présente loi. 

  
  A partir du cinquantième jour précédant 
celui du scrutin, le président du bureau principal de collège 
communique la liste officielle des candidats à ceux-ci et aux 
électeurs qui les ont présentés, s'ils le demandent. 

  A partir du cinquantième jour précédant 
celui du scrutin, le président du bureau principal de collège 
communique la liste officielle des candidats à ceux-ci et aux 
électeurs qui les ont présentés, s'ils le demandent. 

  
Article 24 

 
Article 24 

 § 2.  Les dispositions de l'article 128 du Code élec-
toral, à l'exception du § 3, sont applicables à l'élection du 
Parlement européen. 

 § 2.  Les dispositions de l'article 128 du Code élec-
toral, à l'exception du § 3, sont applicables à l'élection du 
Parlement européen. 

  
  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  
1  de lire dans le § 1er, au lieu des mots "article 116, 

§ 4, alinéa 2", les mots "article 21, § 2, alinéa 3, de 
la présente loi" ; 

1  de lire dans le § 1er, au lieu des mots "article 116, 
§ 4, alinéa 2", les mots "article 21, § 2, alinéa 3, de 
la présente loi" ; 

  
2  de remplacer le § 2 par la disposition suivante : 2  de remplacer le § 2 par la disposition suivante : 

  
  
"Le bureau principal de collège arrête le 
bulletin de vote pour l'élection du Parle-
ment européen.   Il tient compte à cet effet 
de l'ordre des numéros attribués par le ti-
rage au sort visé à l'article 20, alinéa 4, de 
la présente loi. 

"Le bureau principal de collège arrête le 
bulletin de vote pour l'élection du Parle-
ment européen.   Il tient compte à cet effet 
de l'ordre des numéros attribués par le ti-
rage au sort visé à l'article 20, alinéa 4, de 
la présente loi. 

  
Le bureau procède ensuite à un tirage au 
sort complémentaire en vue d'attribuer un 
numéro d'ordre aux listes qui n'en sont 
pas pourvues à ce moment, en commen-
çant par les listes complètes. 

Le bureau procède ensuite à un tirage au 
sort complémentaire en vue d'attribuer un 
numéro d'ordre aux listes qui n'en sont 
pas pourvues à ce moment, en commen-
çant par les listes complètes. 

  
Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent 
s'effectue, au sein du bureau principal du 
collège électoral français, entre les numé-
ros pairs, et au sein du bureau principal du 
collège électoral néerlandais, entre les nu-
méros impairs, qui suivent immédiatement 
le numéro le plus élevé conféré par le ti-
rage au sort visé à l'article 20, alinéa 4. 

Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent 
s'effectue, au sein du bureau principal du 
collège électoral français, entre les numé-
ros pairs, et au sein du bureau principal du 
collège électoral néerlandais, entre les nu-
méros impairs, qui suivent immédiatement 
le numéro le plus élevé conféré par le ti-
rage au sort visé à l'article 20, alinéa 4. 
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Les présidents du bureau principal du col-
lège électoral français et du collège élec-
toral néerlandais communiquent sans dé-
lai, par télécopie ou par porteur, le résultat 
du tirage au sort auquel ils ont procédé, 
conformément à la disposition qui pré-
cède, au président du collège électoral 
germanophone.   Celui-ci procède, en vue 
de numéroter les listes de candidats qui 
ont été déposées devant ce collège mais 
qui n'ont pas obtenu un numéro d'ordre 
conféré par le tirage au sort visé à l'article 
20, alinéa 4, à tirage au sort complémen-
taire entre les numéros qui suivent immé-
diatement le numéro le plus élevé parmi 
ceux attribués, en application de l'alinéa 3, 
par les présidents des bureaux principaux 
des collèges électoraux français et néer-
landais. 

Les présidents du bureau principal du col-
lège électoral français et du collège élec-
toral néerlandais communiquent sans dé-
lai, par télécopie ou par porteur, le résultat 
du tirage au sort auquel ils ont procédé, 
conformément à la disposition qui pré-
cède, au président du collège électoral 
germanophone.   Celui-ci procède, en vue 
de numéroter les listes de candidats qui 
ont été déposées devant ce collège mais 
qui n'ont pas obtenu un numéro d'ordre 
conféré par le tirage au sort visé à l'article 
20, alinéa 4, à tirage au sort complémen-
taire entre les numéros qui suivent immé-
diatement le numéro le plus élevé parmi 
ceux attribués, en application de l'alinéa 3, 
par les présidents des bureaux principaux 
des collèges électoraux français et néer-
landais. 

  
Les présidents des bureaux principaux 
des collèges électoraux français et néer-
landais communiquent de même sans dé-
lai, par télécopie ou par porteur, le résultat 
du tirage au sort auquel ils ont procédé 
aux présidents des bureaux principaux de 
province de leur ressort ainsi qu'au prési-
dent du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Capitale. 

Les présidents des bureaux principaux 
des collèges électoraux français et néer-
landais communiquent de même sans dé-
lai, par télécopie ou par porteur, le résultat 
du tirage au sort auquel ils ont procédé 
aux présidents des bureaux principaux de 
province de leur ressort ainsi qu'au prési-
dent du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Capitale. 

  
En outre, les présidents de chacun des 
trois bureaux principaux de collège font 
publier au Moniteur belge, dans les trois 
jours, le résultat du tirage au sort complé-
mentaire auquel ils ont procédé en vertu 
des dispositions qui précèdent.  Dans le 
tableau reprenant ledit résultat, ils men-
tionnent les sigles ou logos, en ce y com-
pris leur signification, auxquels correspon-
dent les numéros conférés par ce tirage 
au sort complémentaire. » 

En outre, les présidents de chacun des 
trois bureaux principaux de collège trans-
mettent sans délai au Ministre de l’Inté-
rieur271, le résultat du tirage au sort com-
plémentaire auquel ils ont procédé en 
vertu des dispositions qui précèdent.  
Dans le tableau reprenant ledit résultat, ils 
mentionnent les sigles ou logos, en ce y 
compris leur signification, auxquels cor-
respondent les numéros conférés par ce 
tirage au sort complémentaire. » 

  
 3° de remplacer dans le §6 » les mots  « Le président du 

bureau principal de la cir-conscription » par les  mots «  Le 
président du bureau principal de collège ».272 

  
Article 27 

 
Article 27 

La papier électoral est fourni par l'Etat.  Les bulletins de 
vote sont imprimés sur du papier de couleur bleue.  Leurs 
dimensions sont déterminées par le Roi. 

La papier électoral est fourni par l'Etat.  Les bulletins de 
vote sont imprimés sur du papier de couleur bleue.  Leurs 
dimensions sont déterminées par le Roi. 

  
  Les dépenses visées à l'article 130, alinéa 
1er, 2  à 4 , du Code électoral, sont à charge de l'Etat.  
Toutefois, si l'élection pour le renouvellement du Parlement 

  Les dépenses visées à l'article 130, alinéa 
1er, 2  à 4 , du Code électoral, sont à charge de l'Etat.  
Toutefois, si l'élection pour le renouvellement du Parlement 

                     
271 Modification : art. 74 

272 Ajout : art. 74 



382 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

européen a lieu en même temps que celle pour le renou-
vellement des Conseils régionaux et de communauté, ces 
dépenses sont prises en charge par l'Etat à raison de 50%. 

européen a lieu en même temps que celle pour le renou-
vellement des Conseils régionaux et de communauté, ces 
dépenses sont prises en charge par l'Etat à raison de 50%. 

  
  Sont à charge des communes, les urnes, 
cloisons, pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournis-
sent d'après les modèles approuvés par le Roi. 

  Sont à charge des communes, les urnes, 
cloisons, pupitres, enveloppes et crayons qu'elles fournis-
sent d'après les modèles approuvés par le Roi. 

  
  Sans préjudice de l'article 4 de la loi spé-
ciale du ... visant à achever la structure fédérale de l'Etat et 
à compléter la législation électorale relative aux Régions et 
aux Communautés, toutes les autres dépenses électorales 
sont également à charge des communes. 

  Sans préjudice de l'article 4 de la loi spé-
ciale du 16 juillet 1993 visant273 à achever la structure fé-
dérale de l'Etat et à compléter la législation électorale rela-
tive aux Régions et aux Communautés, toutes les autres 
dépenses électorales sont également à charge des com-
munes. 

  
  Seuls les électeurs visés à l'article 1er, §§ 
1er et 2, 2 , de la présente loi qui sont inscrits ou mention-
nés dans le registres de la population d’une commune 
belge peuvent prétendre aux indemnités visées par l'article 
130, alinéa 1er, 3 , du Code électoral. 

  Seuls les électeurs visés à l'article 1er, §§ 
1er et 2, 2 , de la présente loi qui sont inscrits ou mention-
nés dans le registres de la population d’une commune 
belge peuvent prétendre aux indemnités visées par l'article 
130, alinéa 1er, 3 , du Code électoral. 

  
Article 31/2 

 
Article 31/2 

Les dispositions de l’article 180quinquies du Code électoral 
sont appli-cables aux électeurs belges résidant à l’étranger 
visés à l’article 5, § 1er, qui votent en personne dans le 
poste consulaire de carrière dans lequel ils sont inscrits. 
 

Les dispositions de l’article 180quinquies du Code électoral 
sont appli-cables aux électeurs belges résidant à l’étranger 
visés à l’article 5, § 1er, qui votent en personne dans le 
poste consulaire de carrière dans lequel ils sont inscrits. 
 

Toutefois, pour cette application: 
 

Toutefois, pour cette application: 
 

1° il y a lieu de lire, à l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, 
au lieu des mots “du bureau principal de circonscription” les 
mots “du bureau principal de province”; 
 

1° il y a lieu de lire l’article 180quinquies, §2, alinéa 1er, 
comme suit : 
 

 « Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède celui du 
scrutin, le président du bureau principal de province en-
voie les bulletins de vote nécessaires au Ministère des Af-
faires étrangères. » ;274 
 

2° l’article 180quinquies, § 6, doit être lu comme suit: 
 

2° l’article 180quinquies, § 6, doit être lu comme suit: 
 

“§ 6. Le bureau régional de dépouillement établit, pour cha-
cun des collèges, un tableau indiquant les résultats du re-
censement des suffrages dans l’ordre et d’après les indica-
tions d’un tableau modèle visé à l’article 33, alinéa 2, 4°, a). 
 

“§ 6. Le bureau régional de dépouillement établit, pour cha-
cun des collèges, un tableau indiquant les résultats du re-
censement des suffrages dans l’ordre et d’après les indica-
tions d’un tableau modèle visé à l’article 33, alinéa 2, 4°, a). 
 

Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger sont transmis par voie électronique par le 
président du bureau régional de dépouillement au prési-
dent du bureau principal de collège. Le pré-sident du bu-
reau régional de dépouillement prend toutes les mesures 
nécessaires afin que ces résultats parviennent au prési-
dent du bureau principal de collège en temps utile. 
 

Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger sont transmis par voie électronique par le 
président du bureau régional de dépouillement au prési-
dent du bureau principal de collège. Le pré-sident du bu-
reau régional de dépouillement prend toutes les mesures 
nécessaires afin que ces résultats parviennent au prési-
dent du bureau principal de collège en temps utile. 
 

                     
273 Modification : art. 75 
274 Modification : art. 76 
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Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger et ayant voté dans un poste consulaire de 
carrière sont intégrés à l’ensemble des suffrages émis 
dans le collège.” 

Les résultats du dépouillement des votes des Belges rési-
dant à l’étranger et ayant voté dans un poste consulaire de 
carrière sont intégrés à l’ensemble des suffrages émis 
dans le collège.” 

  
Article 31/4 

 
Article 31/4 

§ 3. Lorsque l’élection du Parlement euro-péen se déroule 
le même jour que celle de la Chambre des représentants, 
l’envoi visé au § 1er s’effectue au plus tard le douzième jour 
qui précède celui du scrutin, simultanément à celui pour 
l’élection de la Chambre des représentants. 
 

§ 3. Lorsque l’élection du Parlement européen se déroule 
le même jour que celle de la Chambre des représentants, 
l’envoi visé au § 1er s’effectue275, simultanément à celui 
pour l’élection de la Chambre des représentants. 
 

Pour l’envoi de son vote par correspon-dance, le Belge ré-
sidant à l’étranger procède comme suit: 
 

Pour l’envoi de son vote par correspon-dance, le Belge ré-
sidant à l’étranger procède comme suit: 
 

1° le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le bulle-
tin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, alinéa 
1er, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment replié dans 
cette enveloppe, il ferme celle-ci; 
 

1° le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le bulle-
tin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, alinéa 
1er, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment replié dans 
cette enveloppe, il ferme celle-ci; 
 

2° dans la même enveloppe de renvoi A visée à l’article 
180septies, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code électoral, que 
l’électeur belge résidant à l’étranger fait parvenir aux bu-
reaux principaux de province, il glisse, d’une part, l’enve-
loppe neutre B de couleur bleue contenant le bulletin de 
vote pour le Parle-ment européen ainsi que l’enveloppe 
neutre B contenant le bulletin de vote pour la Chambre des 
représentants visée à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 
2°, du Code élec-toral, et d’autre part, uniquement le formu-
laire visé à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 3°, dûment 
complété. 

2° dans la même enveloppe de renvoi A visée à l’article 
180septies, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code électoral, que 
l’électeur belge résidant à l’étranger fait parvenir aux bu-
reaux principaux de province, il glisse, d’une part, l’enve-
loppe neutre B de couleur bleue contenant le bulletin de 
vote pour le Parle-ment européen ainsi que l’enveloppe 
neutre B contenant le bulletin de vote pour la Chambre des 
représentants visée à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 
2°, du Code élec-toral, et d’autre part, uniquement le formu-
laire visé à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 3°, dûment 
complété. 

  
Art. 36. Art. 36. 

 Les dispositions des articles 164, 166 à 168, 172 à 
174, 178 et 179 du Code électoral sont  applicables  à  
l'élection du Parlement européen. 

 Les dispositions des articles 164276 à 168, 172 à 
174, 178 et 179 du Code électoral sont  applicables  à  
l'élection du Parlement européen. 

  
  Toutefois, il y a lieu pour cette application 
: 

  Toutefois, il y a lieu pour cette application 
: 

  
1  dans l'article 164, alinéa 1er, de supprimer les 
mots "de circonscription électorale ou" ; 

1  dans l'article 164, alinéa 1er, de supprimer les 
mots "de circonscription électorale ou" ; 

  
2  de lire comme suit l'article 164, alinéa 2 : 2  de lire comme suit l'article 164, alinéa 2 : 
  
"A la demande du président du bureau principal de collège, 
le collège des bourgmestre et échevins de la commune sur 
le territoire de laquelle le bureau est établi, met à sa dispo-
sition le personnel et le matériel nécessaires à l'accomplis-
sement de sa mission."; 

"A la demande du président du bureau principal de collège, 
le collège des bourgmestre et échevins de la commune sur 
le territoire de laquelle le bureau est établi, met à sa dispo-
sition le personnel et le matériel nécessaires à l'accomplis-
sement de sa mission."; 

  
 2°/1 dans l'article 165, alinéa 1er, de remplacer les mots 

“de la circonscription ” par les mots “du collège” ; 
 

                     
275 Suppression : art. 77 
276 Modification : art.78 
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 3° dans l’alinéa 2, 5°, les mots « des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en tête 
et en regard de son nom pour déterminer le chiffre élec-
toral de la liste sur laquelle il s'était porté candidat » sont 
remplacés par les mots « de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre électo-
ral de la liste sur laquelle il avait fait acte de candidature 
que le nombre de votes favorables à l'ordre de présenta-
tion dans le cas visé aux articles 172 et  173 ;277 

  
3  dans l'article 167, alinéa 1er, de supprimer les 
mots "de la circonscription électorale ou le bureau princi-
pal"; 

3  dans l'article 167, alinéa 1er, de supprimer les 
mots "de la circonscription électorale ou le bureau princi-
pal"; 

  
Article 36/1 

 
Article 36/1 

 Le Ministre de l’Intérieur ou son délégué informe systé-
matiquement le Collège des experts visé au Chapitre 7 de 
la loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique 
avec preuve papier et ce, dans les meilleurs délais, de 
tout dysfonctionnement constaté affectant le processus 
normal de vote, le processus de totalisation des voix ou le 
processus de transmission des résultats, soit via le sys-
tème de vote électronique avec preuve papier visé par la 
loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier, soit via un logiciel visé à l’article 165 du 
présent Code, soit via tout autre logiciel ou système élec-
tronique utilisé lors des élections. 

 A la demande du Ministre de l’Intérieur ou de son délégué 
ou lorsque les bureaux électoraux principaux en font la de-
mande au Ministre de l’Intérieur ou à son délégué, l’exper-
tise du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et de 
soutenir les bureaux électoraux principaux, assistés du Mi-
nistre de l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant de 
l’adéquation des opérations menées dans l’identification et 
le processus de résolution du dysfonctionnement, afin que 
ces opérations se déroulent de manière transparente et 
conformément aux principes régissant l’organisation 
d’élections démocratiques.278 

  
  
 Article 37  

 
Article 37 

 Le procès-verbal de l'élection rédigé et signé, 
séance tenante, par les membres du bureau principal de 
collège et les témoins, est envoyé immédiatement avec les 
tableaux récapitulatifs dressés par les bureaux principaux 
de province au greffier de la Chambre des Représentants. 

 Le président du bureau principal collège transmet 
sans délai par la voie digitale, en utili-sant la signature élec-
tronique émise au moyen de sa carte d'identité, le procès-
verbal de son bureau au greffier de la Chambre des repré-
sen-tants et au ministre de l'Intérieur. Une version papier 
de ce procès-verbal, rédigé et signé séance tenante par les 
membres du bureau principal de collège et les témoins, est 
égale-ment adressé, dans les cinq jours, au greffier de la 
Chambre des représentants.279 

  
  Au terme de la procédure prévue à l'article 
43, le greffier de la Chambre des Représentants adresse 
au Parlement européen les procès-verbaux, accompagnés 

  Au terme de la procédure prévue à l'article 
43, le greffier de la Chambre des Représentants adresse 
au Parlement européen les procès-verbaux, accompagnés 

                     
277 Ajout : art. 78 
278 Ajout : art. 79 

279 Modification : art. 80 
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d'une liste commune des élus ainsi que les documents né-
cessaires à la vérification de leurs pouvoirs 
 

d'une liste commune des élus ainsi que les documents né-
cessaires à la vérification de leurs pouvoirs 
 

(…) (…) 
  
 Article 43quater 
 

Article 43quater 

 Les données relatives aux candidats visées à l’article 21, 
§2, alinéa 2, à l’exception du numéro d'identification visé à 
l'article 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
Registre national des personnes physiques,  peuvent être 
transmises par le Ministre de l’Intérieur aux personnes, qui 
en font la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats aux 
élections.280 

  
 
  

                     
280 Ajout : art. 81 
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Wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop het Parlement van de 
 Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen 

  
BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

  
Artikel 7 Artikel 7 

  
  
§ 1. Op de eerste dag van de tweede maand voor die 
waarin de gewone verkiezing plaats moet hebben, maakt 
het college van burgemeester en schepenen van elke ge-
meente van het Duitse taalgebied de lijst op van de kiezers 
die voldoen aan de bij artikel 3 gestelde voorwaarden. 

§ 1. Op de eerste dag van de tweede maand voor die 
waarin de gewone verkiezing plaats moet hebben, maakt 
het college van burgemeester en schepenen van elke ge-
meente van het Duitse taalgebied de lijst op van de kiezers 
die voldoen aan de bij artikel 3 gestelde voorwaarden. 

  
 In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 6, § 2, wordt de kiezerslijst opge-
maakt op de datum van het besluit van de Regering of van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap tot vast-
stelling van de datum van de verkiezing. 

 In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 6, § 2, wordt de kiezerslijst opge-
maakt op de datum van het besluit van de Regering of van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap tot vast-
stelling van de datum van de verkiezing. 

  
 Aan die lijst worden tot de dag vóór de verkiezing 
toegevoegd de personen die ingevolge een arrest van het 
Hof van Beroep of een beslissing van het college van bur-
gemeester en schepenen als kiezer moeten worden opge-
nomen. 

 Aan die lijst worden tot de dag vóór de verkiezing 
toegevoegd de personen die ingevolge een arrest van het 
Hof van Beroep of een beslissing van het college van bur-
gemeester en schepenen als kiezer moeten worden opge-
nomen. 

  
 Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe-
voegdheidsvoorwaarde, vermeldt de kiezerslijst de naam, 
de voornamen, de geboortedatum, het geslacht , de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen. 

 Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe-
voegdheidsvoorwaarde, vermeldt de kiezerslijst de naam, 
de voornamen, de geboortedatum, het geslacht , de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen. 

  
  
 De lijst wordt volgens een doorlopende numme-
ring per gemeente of eventueel per wijk van de gemeente 
opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde van de kiezers, 
hetzij in geografische volgorde volgens de straten. 

 De lijst wordt volgens een doorlopende numme-
ring per gemeente of eventueel per wijk van de gemeente 
opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde van de kiezers, 
hetzij in geografische volgorde volgens de straten. 

  
  
§ 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de verkie-
zing in het geval bedoeld bij artikel 6, §1, of onmiddellijk 
nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het geval bedoeld in 
artikel 6, § 2, stuurt het gemeentebestuur twee exempla-
ren van de kiezerslijst vermeld in § 1 van dit artikel aan de 
arrondissementscommissaris. 

§ 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de verkie-
zing in het geval bedoeld bij artikel 6, §1, of onmiddellijk 
nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het geval bedoeld in 
artikel 6, § 2, stuurt het gemeentebestuur, op elektroni-
sche wijze, de lijst van de per sectie verdeelde kiezers, 
naar de arrondissementscommissaris; deze lijst bevat 
eveneens de in het buitenland verblijvende Belgische 
kiezers die opgenomen zijn in een consulaire lijst van kie-
zers die persoonlijke of per volmacht stemmen in België. 
De arrondissementscommissaris verifieert de overeen-
stemming van deze lijst met de bepalingen van artikel 12 
en valideert de lijst door middel van zijn/haar elektroni-
sche handtekening uiterlijk vijftien dagen vóór de verkie-
zing281. 

  
  

                     
281 Wijziging: art. 82 
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 Dit is niet vereist wanneer de verkiezing voor het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap tegelijk met 
de federale parlementsverkiezingen of met de verkiezing 
van het Europees Parlement plaatsvindt. 

 Dit is niet vereist wanneer de verkiezing voor het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap tegelijk met 
de federale parlementsverkiezingen of met de verkiezing 
van het Europees Parlement plaatsvindt. 

 
Artikel 7bis 

 

 
Artikel 7bis 

 
§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezers-
lijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan af te 
geven aan de personen die in naam van een politieke 

partij optreden, die daartoe uiterlijk de eerste dag van de 
tweede maand die voorafgaat aan die van de gewone 

verkiezing of, in geval van een buitengewone verkiezing 
georganiseerd met toepassing van artikel 6, § 2, binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het besluit 
van de Regering tot vaststelling van de datum van de 

verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van het Par-
lement tot oproeping van het kiescollege bij aangete-

kende brief een aanvraag richten aan de burgemeester, 
en die er zich schriftelijk toe verbinden een kandidatenlijst 

voor het Parlement voor te dragen. 

§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezers-
lijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan af te 
geven aan de personen die in naam van een politieke 

partij optreden, die daartoe uiterlijk de eerste dag van de 
tweede maand die voorafgaat aan die van de gewone 

verkiezing of, in geval van een buitengewone verkiezing 
georganiseerd met toepassing van artikel 6, § 2, binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het besluit 
van de Regering tot vaststelling van de datum van de 

verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van het Par-
lement tot oproeping van het kiescollege bij aangete-
kende zending282 een aanvraag richten aan de burge-

meester, en die er zich schriftelijk toe verbinden een kan-
didatenlijst voor het Parlement voor te dragen. 

  
 Elke politieke partij kan kosteloos, op een papieren dra-
ger of naargelang zijn keuze op een gestandaardiseerde 
informaticadrager, twee exemplaren of afschriften van 
deze lijst krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor 
het Parlement voorlegt. 

Elke politieke partij kan kosteloos, op een papieren drager 
of naargelang zijn keuze op een gestandaardiseerde infor-
maticadrager, twee exemplaren of afschriften van deze 
lijst krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor het Par-
lement voorlegt. 

  
 De afgifte aan de in het eerste lid vermelde personen van 
bijkomende exemplaren of afschriften geschiedt tegen 
betaling van de kostprijs, die door het college van burge-
meester en schepenen wordt bepaald. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde personen van 
bijkomende exemplaren of afschriften geschiedt tegen be-
taling van de kostprijs, die door het college van burge-
meester en schepenen wordt bepaald. 

  
  
 Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 
kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook 
niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in arti-
kel 197bis van het Kieswetboek vastgestelde strafsanc-
ties. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voordraagt, 
kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer maken, ook 
niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de in artikel 
197bis van het Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

  
  
  
  
  
  

Artikel 11 Artikel 11 
  

(…) (…) 
  
§ 3. Het hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith wordt 
voorgezeten door de vrederechter van Sankt-Vith, of bij 
zijn ontstentenis, door één van zijn plaatsvervangers naar 
dienstanciënniteit. 

§ 3. Het hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith wordt 
voorgezeten, via aanwijzing van de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau283, door de vrederechter van Sankt-
Vith, of bij zijn ontstentenis, door één van zijn plaatsver-
vangers naar dienstanciënniteit. 

  

                     
282 Wijziging : art. 83 
283 Toevoeging: art. 84 
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Buiten de voorzitter bestaat het uit vier bijzitters en vier 
plaatsvervangende bijzitters, door de voorzitter gekozen 
uit de kiezers van de hoofdplaats van het kanton, en uit 
een secretaris, door de voorzitter aangewezen onder de 
kiezers van het gebied.  De secretaris is binnen het bureau 
niet stemgerechtigd. 

 Buiten de voorzitter bestaat het uit vier bijzitters en 
vier plaatsvervangende bijzitters, door de voorzitter geko-
zen uit de kiezers van de hoofdplaats van het kanton, en 
uit een secretaris, door de voorzitter aangewezen onder 
de kiezers van het gebied.  De secretaris is binnen het bu-
reau niet stemgerechtigd. 

  
De voorzitter van het hoofdbureau van het kanton Sankt-
Vith is hoofdzakelijk belast met het toezicht op de kiesver-
richtingen in heel het kanton.  Hij verwittigt de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kiesgebied onmiddellijk van 
elke omstandigheid die zijn toezicht vereist.  Hij verzamelt 
op het niveau van het kanton Sankt-Vith de uitslagen van 
de stemopneming uitgevoerd per gemeente die deel uit-
maakt van dit kanton. 

 De voorzitter van het hoofdbureau van het kanton 
Sankt-Vith is hoofdzakelijk belast met het toezicht op de 
kiesverrichtingen in heel het kanton.  Hij verwittigt de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kiesgebied onmiddellijk 
van elke omstandigheid die zijn toezicht vereist.  Hij verza-
melt op het niveau van het kanton Sankt-Vith de uitslagen 
van de stemopneming uitgevoerd per gemeente die deel 
uitmaakt van dit kanton. 

  
  
§ 4. Het hoofdbureau van het kiesgebied en het hoofdbu-
reau van het kanton Sankt-Vith moeten ten minste dertig 
dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. 

§ 4. Het hoofdbureau van het kiesgebied en het hoofdbu-
reau van het kanton Sankt-Vith moeten ten minste twee-
enzestig dagen vóór de verkiezing of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6, §2, ten minste drieëndertig dagen vóór de ver-
kiezing284 samengesteld zijn. 

  
(…)  (…) 
  
Artikel 13 Artikel 13 

  
(…) (...) 
  
§ 2. Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing, zendt de 
arrondissementscommissaris in een ter post aangete-
kende omslag twee voor echt verklaarde uittreksels uit de 
lijsten van de kiezers, opgemaakt per stemafdeling, aan 
de respectieve voorzitters van het hoofdbureau van het 
kiesgebied en van het hoofdbureau van het kanton Sankt-
Vith. 

§2. Minstens veertien dagen vóór de verkiezing zendt het 
gemeentecollege op elektronische wijze tegen ont-
vangstbewijs enerzijds een voor echt verklaard uittreksel 
van de per afdeling opgemaakte kiezerslijsten naar de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau en anderzijds twee 
voor echt verklaarde uittreksels van de lijst van kiezers 
die in de desbetreffende afdeling moeten stemmen, naar 
elke stembureauvoorzitter285. 

  
  
Artikel 14 Artikel 14 

  
  
§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesgebied 
voor wat het kanton Eupen betreft, en de voorzitter van het 
hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith wijzen achtereen-
volgens aan : 

§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesgebied 
voor wat het kanton Eupen betreft, en de voorzitter van het 
hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith wijzen achtereen-
volgens aan : 

  
1  de voorzitters van de stemopnemingsbureaus; 1  de voorzitters van de stemopnemingsbureaus; 
  
2  de voorzitters van de stembureaus; 2  de voorzitters van de stembureaus; 
  
3  de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van 

de stemopnemingsbureaus. 
3  de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van 

de stemopnemingsbureaus. 
  

                     
284 Wijziging: art. 84 
285 Wijziging: art. 85 
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4°      de bijzitters en plaatsvervangende bijzit-ters van de 
stembureaus. 

4°      de bijzitters en plaatsvervangende bijzit-ters van de 
stembureaus. 

  
 De voorzitters van de stembureaus worden uiter-
lijk op de dertigste dag voor die van de verkiezing aange-
wezen.  De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bij-
zitters van de stemopnemingsbureaus worden uiterlijk de 
twaalfde dag voor die van de verkiezing aangewezen.  De 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, wat het 
kanton Eupen betreft, en de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sankt-Vith geven van die aanwijzingen 
onmiddellijk kennis aan de betrokkenen en de gemeente-
overheid. 

  De voorzitters van de stembureaus en de voor-
zitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van de 
stemopnemingsbureaus worden zo snel mogelijk en ui-
terlijk drie dagen vóór die van de verkiezing aangewezen. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, wat 
het kanton Eupen betreft, en de voorzitter van het kan-
tonhoofdbureau van Sankt-Vith geven van die aanwijzin-
gen onmiddellijk via aangetekende zending kennis aan 
de betrokkenen en de gemeenteoverheid.286  

  
 De in het eerste lid, 1° tot 3° vermelde personen 
worden aangewezen in de hierna vermelde volgorde: 

 De in het eerste lid, 1° tot 3° vermelde personen 
worden aangewezen in de hierna vermelde volgorde: 

  
1°        de magistraten van de Rechterlijke Orde; 1°        de magistraten van de Rechterlijke Orde; 
  
2°        de gerechtelijke stagiairs; 2°        de gerechtelijke stagiairs; 
  
3°      de advocaten en de advocatenstagiairs vol-gens hun 

inschrijving op het tableau of de lijst van stagiairs 
; 

3°      de advocaten en de advocatenstagiairs vol-gens hun 
inschrijving op het tableau of de lijst van stagiairs 
; 

  
4°        de notarissen ; 4°        de notarissen ; 
  
5°        de gerechtsdeurwaarders; 5°        de gerechtsdeurwaarders; 
  
6°      de bekleders van een ambt die ressorteren onder de 

Staat, de gemeenschappen en de gewesten, de 
provincies, de gemeenten en de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, onder enige instel-
ling van openbaar nut al dan niet bedoeld in de 
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut of onder 
de autonome overheidsbedrijven bedoeld in de 
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 
van sommige economische overheidsbedrijven; 

6°      de bekleders van een ambt die ressorteren onder de 
Staat, de gemeenschappen en de gewesten, de 
provincies, de gemeenten en de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, onder enige instel-
ling van openbaar nut al dan niet bedoeld in de 
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut of onder 
de autonome overheidsbedrijven bedoeld in de 
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 
van sommige economische overheidsbedrijven; 

  
7°      het onderwijzend personeel; 7°      het onderwijzend personeel; 
  
8°      de vrijwilligers; 8°      de vrijwilligers; 
  
9°      indien nodig, de personen die aangewezen zijn onder 

de kiezers voor het Parlement. 
9°      indien nodig, de personen die aangewezen zijn onder 

de kiezers voor het Parlement. 
  
De overheden die de in het vorig lid onder 6° en  
7° bedoelde personen tewerkstellen, delen de  
naam, de voornamen, het adres en het beroep  
van die personen mee aan de gemeentebesturen  
waar zij hun hoofdverblijfplaats hebben. 

De overheden die de in het vorig lid onder 6° en  
7° bedoelde personen tewerkstellen, delen de  
naam, de voornamen, het adres en het beroep  
van die personen mee aan de gemeentebesturen  
waar zij hun hoofdverblijfplaats hebben. 

  
§ 2. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzitters op 

het ogenblik van de verrichtingen verhinderd of af-
wezig is, zorgt het bureau voor de nodige aanvul-
ling.  Indien de leden van het bureau het oneens 
zijn over de keus, is de stem van het oudste lid 

§ 2. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzitters op 
het ogenblik van de verrichtingen verhinderd of af-
wezig is, zorgt het bureau voor de nodige aanvul-
ling.  Indien de leden van het bureau het oneens 
zijn over de keus, is de stem van het oudste lid 

                     
286 Wijziging: art. 86  



390 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

beslissend.  Hiervan wordt melding gemaakt in 
het proces-verbaal. 

beslissend.  Hiervan wordt melding gemaakt in 
het proces-verbaal. 

  
  
§ 3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de 

hoofdplaats van respectievelijk het kiesgebied, 
voor wat het kanton Eupen betreft, en het kanton 
Sankt-Vith en voeren hun verrichtingen uit per ge-
meente die deel uitmaakt van het kanton.  Zij be-
staan uit de voorzitter, vier bijzitters, vier plaats-
vervangende bijzitters en een secretaris die over-
eenkomstig § 8 wordt benoemd. 

§ 3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de hoofd-
plaats van respectievelijk het kiesgebied, voor wat 
het kanton Eupen betreft, en het kanton Sankt-
Vith en voeren hun verrichtingen uit per gemeente 
die deel uitmaakt van het kanton.  Zij bestaan uit 
de voorzitter, vier bijzitters, vier plaatsvervan-
gende bijzitters en een secretaris die overeen-
komstig § 8 wordt benoemd. 

  
  
§ 4. De stembureaus bestaan uit de voorzitter, vier bijzit-

ters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se-
cretaris die wordt benoemd overeenkomstig § 8.  
De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters 
worden, ten minste twaalf dagen vóór de verkie-
zing, aangewezen onder de kiezers van de afde-
lingen die kunnen lezen en schrijven door de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau – voor wat het 
kanton Eupen betreft – en door de voorzitter van 
het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith 

§ 4. De stembureaus bestaan uit de voorzitter, vier bijzit-
ters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se-
cretaris die wordt benoemd overeenkomstig § 8.  
De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters 
worden, ten minste drie dagen vóór de verkie-
zing, aangewezen onder de kiezers van de stem-
afdeling die kunnen lezen en schrijven, door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau – voor 
wat het kanton Eupen betreft – en door de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith. 
De voorzitter van het kieskringhoofdbureau – 
voor wat het kanton Eupen betreft – en de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau van Sankt-Vith 
betekenen deze aanwijzingen onmiddellijk via 
aangetekende zending aan de betrokkenen.287  

  
  
§ 5. Binnen achtenveertig uur na de aanwijzing van de bij-

zitters en de plaatsvervangende bijzitters van de 
stembureaus, brengt de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau – voor wat het kanton Eupen 
betreft – en de voorzitter van het kantonhoofdbu-
reau van Sankt-Vith hen daarvan op de hoogte via 
een aangetekend schrijven; bij een verhindering 
dienen zij, binnen achtenveertig uur na de kennis-
geving hiervan, de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau – voor wat het kanton Eupen betreft 
– of de voorzitter van het kantonhoofdbureau van 
Sankt-Vith daarvan op de hoogte te brengen. 

§5. Bij verhindering moeten de aangewezen voorzitters, 
bijzitters en plaatsvervangende bijzitters de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau – wat het 
kanton Eupen betreft – of de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau van Sankt-Vith daarvan op 
de hoogte brengen binnen de achtenveertig uur 
na de desbetreffende kennisgeving 

  
 Indien het getal van degenen die aanvaarden on-

voldoende is om het stembureau samen te stel-
len, wordt het door de voorzitter aangevuld over-
eenkomstig § 4. 

 Indien het aantal bijzitters dat aanvaardt, onvol-
doende is om het stem- of stemopnemingsbu-
reau samen te stellen, vult de voorzitter van dat 
bureau dat aantal aan overeenkomstig §4. 

                     
287 Wijziging: art. 86 
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De bijzitter die binnen de bepaalde tijd de redenen van zijn 
verhindering niet opgeeft, of die zonder wettige reden na-
laat het hem opgedragen ambt te vervullen, wordt gestraft 
met een geldboete van vijftig tot tweehonderd frank. 

 Voorzitters, bijzitters of plaatsvervangende bijzit-
ters die hun redenen van verhindering niet opgegeven 
hebben binnen de vastgelegde termijn of die zonder wet-
tige reden nagelaten hebben de opgedragen ambten te 
vervullen, worden gestraft met een geldboete van vijftig 
tot tweehonderd euro. 

  
De voorzitter van het kieskringhoofdbureau – voor wat het 
kanton Eupen betreft – en de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sankt-Vith stellen elke voorzitter van een 
stem-of stemopnemingsbureau in kennis van de aanwij-
zing van de bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters 
van zijn bureau. 

 De voorzitter van het kieskringhoofdbureau – wat 
het kanton Eupen betreft – en de voorzitter van het kan-
tonhoofdbureau van Sankt-Vith informeren elke voorzit-
ter van een stem- of stemopnemingsbureau over de aan-
wijzing van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters 
van hun bureau288. 

  
§ 6. De kandidaten mogen geen deel uitmaken van de in 
dit artikel vermelde bureaus. 

§ 6. De kandidaten mogen geen deel uitmaken van de in 
dit artikel vermelde bureaus. 

  
§ 7. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan de 
maand van de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 6, 
§ 1, of zodra de datum van de stemming is vastgesteld in 
het geval bedoeld bij artikel 6, § 2, maakt het college van 
burgemeester en schepenen van de gemeenten van het 
Duitse taalgebied twee lijsten op : 

§ 7. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan de 
maand van de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 6, 
§ 1, of zodra de datum van de stemming is vastgesteld in 
het geval bedoeld bij artikel 6, § 2, maakt het college van 
burgemeester en schepenen van de gemeenten van het 
Duitse taalgebied twee lijsten op : 

  
1  de eerste bevat de personen die bekleed kunnen 

worden met één van de ambten vermeld in § 1, 
eerste lid, 1° tot 3°.  Zij wordt uiterlijk op de drie-
ëndertigste dag voor de verkiezing naar de voor-
zitter van het hoofdbureau van de kieskring of van 
het kanton Sankt-Vith gestuurd, naar gelang van 
het geval; 

1  de eerste bevat de personen die bekleed kunnen 
worden met één van de ambten vermeld in § 1, 
eerste lid, 1° tot 3°.  Zij wordt uiterlijk op de drie-
ëndertigste dag voor de verkiezing naar de voor-
zitter van het hoofdbureau van de kieskring of van 
het kanton Sankt-Vith gestuurd, naar gelang van 
het geval; 

  
2  de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig § 

4 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van vierentwintig personen per stemafdeling.  
Deze lijst mag de in 1  bedoelde personen niet 
bevatten.  Zij wordt ten minste vijftien dagen voor 
de verkiezing naar de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring of van het kanton Sankt-Vith 
gestuurd, naar gelang van het geval.  Deze stuurt 
ze op zijn beurt naar de voorzitters van de stem-
bureaus die hij aangewezen heeft overeenkom-
stig § 1.  De aangewezen personen worden ervan 
verwittigd. 

2  de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig § 
4 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van vierentwintig personen per stemafdeling.  
Deze lijst mag de in 1  bedoelde personen niet be-
vatten.  Zij wordt ten minste drieëndertig dagen 
voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring of van het kanton 
Sankt-Vith gestuurd, naar gelang van het geval. 
De aangewezen personen worden ervan verwit-
tigd289. 

  
  
§ 8. De secretaris wordt door de voorzitter van het stem-
bureau benoemd uit de kiezers van het gebied.  Hij is niet 
stemgerechtigd. 

§ 8. De secretaris wordt door de voorzitter van het stem-
bureau benoemd uit de kiezers van het gebied.  Hij is niet 
stemgerechtigd. 

  
§9. De kantonhoofdbureaus organiseren een opleiding ten 
behoeve van de voorzitters van de stem- en stemopne-
mingsbureaus van hun ambtsgebied of van de secretaris 
van deze bureaus. 

§9. De kantonhoofdbureaus organiseren een opleiding ten 
behoeve van de voorzitters van de stem- en stemopne-
mingsbureaus van hun ambtsgebied of van de secretaris 
van deze bureaus. 

  
  

                     
288 Wijziging: art. 86 
289 Wijziging: art. 87 
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Artikel 17 Artikel 17 
  

 Per kieskanton wordt een lijst opgemaakt van de 
stembureaus met de samenstelling ervan.  Een afschrift 
ervan wordt door de voorzitter van het hoofdbureau van 
het kiesgebied of van het hoofdbureau van het kanton 
Sankt-Vith, naargelang van het geval, aan de arrondisse-
mentscommissaris gezonden, die de nodige maatregelen 
neemt opdat eenieder er inzage van kan nemen. 

 Per kieskanton wordt een lijst opgemaakt van de 
stembureaus met de samenstelling ervan.  Een afschrift 
ervan wordt door de voorzitter van het hoofdbureau van 
het kiesgebied of van het hoofdbureau van het kanton 
Sankt-Vith, naargelang van het geval, aan de arrondisse-
mentscommissaris gezonden, die de nodige maatregelen 
neemt opdat eenieder er inzage van kan nemen. 

  
 De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesge-
bied of van het hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith, 
naargelang van het geval, verstrekt afschriften van de lijst 
tegen honderd frank per exemplaar, aan ieder die er ten 
minste vijftien dagen voor de verkiezing om verzocht heeft 

 De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesge-
bied of van het hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith, 
naargelang van het geval, verstrekt afschriften van de lijst 
tegen 2,50 euro290 per exemplaar, aan ieder die er ten min-
ste vijftien dagen voor de verkiezing om verzocht heeft.  

  
  
Artikel 18 Artikel 18 

  
  
Het stembureau mag niet worden gevormd vóór kwart 
voor acht.  Indien op dat ogenblik de bijzitters en de plaats-
vervangende bijzitters niet aanwezig zijn, vult de voorzitter 
het stembureau ambtshalve aan met aanwezige kiezers 
die kunnen lezen en schrijven. 

Het stembureau moet gevormd worden ten laatste om291 
kwart voor acht.  Indien op dat ogenblik de bijzitters en de 
plaatsvervangende bijzitters niet aanwezig zijn, vult de 
voorzitter het stembureau ambtshalve aan met aanwezige 
kiezers die kunnen lezen en schrijven. 

  
 Elk bezwaar tegen een dergelijke aanwijzing moet 
door de getuigen worden ingebracht voor het begin van de 
verrichtingen.  Het stembureau doet onverwijld uitspraak, 
zonder mogelijkheid van beroep. 

 Elk bezwaar tegen een dergelijke aanwijzing moet 
door de getuigen worden ingebracht voor het begin van de 
verrichtingen.  Het stembureau doet onverwijld uitspraak, 
zonder mogelijkheid van beroep. 

  
  

  
Artikel 20 Artikel 20 

  
  
§ 1. De voordrachten van kandidaten worden de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kiesgebied ter hand gesteld 
op zaterdag, de negenentwintigste of zondag, de achten-
twintigste dag voor die welke is vastgesteld voor de stem-
ming, tussen 13 en 16 uur. 

§1. De voordrachten van kandidaten moeten aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau afgegeven wor-
den op vrijdag, achtenvijftigste dag vóór de verkiezing, 
tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag, zevenenvijftigste 
dag vóór de verkiezing, tussen 9 en 12 uur, of, in geval 
van buitengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 6, §2, op vrijdag, dertigste dag vóór de 
verkiezing, tussen 14 en 16 uur, of op zaterdag, negen-
entwintigste dag vóór de verkiezing, tussen 9 en 12 
uur292.  

  
§ 2. De aanwijzingen van getuigen worden door de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kiesgebied of van het 
hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith, naargelang van 
het geval, in ontvangst genomen op dinsdag, de vijfde dag 
voor de stemming, tussen 14 en 16 uur, overeenkomstig 
de hierna volgende bepalingen. 

§ 2. De aanwijzingen van getuigen worden door de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kiesgebied of van het 
hoofdbureau van het kanton Sankt-Vith, naargelang van 
het geval, in ontvangst genomen op dinsdag, de vijfde dag 
voor de stemming, tussen 14 en 16 uur, overeenkomstig 
de hierna volgende bepalingen. 

  

                     
290 Wijziging: art. 87 
291 Wijziging: art. 88 
292 Wijziging: art. 89 
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 De kandidaten kunnen voor elk bureau ten hoog-
ste één getuige en een plaatsvervangend getuige aanwij-
zen om de stem- en stemopnemingsverrichtingen bij te 
wonen. 

 De kandidaten kunnen voor elk bureau ten hoog-
ste één getuige en een plaatsvervangend getuige aanwij-
zen om de stem- en stemopnemingsverrichtingen bij te 
wonen. 

  
 De kandidaten die samen opkomen, kunnen 
slechts een getuige en een plaatsvervangend getuige per 
bureau aanwijzen. 

 De kandidaten die samen opkomen, kunnen 
slechts een getuige en een plaatsvervangend getuige per 
bureau aanwijzen. 

  
 Indien het aantal door alleenstaande kandidaten 
voorgedragen getuigen meer dan drie bedraagt voor een-
zelfde bureau, wordt het door het hoofdbureau bij loting 
tot dat getal beperkt, waarbij in voorkomend geval een 
ander bureau van hetzelfde kieskanton wordt toegewe-
zen aan de geweigerde getuigen.  Die worden daar on-
middellijk van verwittigd door de voorzitter van het hoofd-
bureau.  Die loting vindt plaats onmiddellijk na afloop van 
de gestelde termijn voor de inontvangstneming van de 
aanwijzingen van getuigen, ongeacht het aantal aanwe-
zige leden. 

 Indien het aantal door alleenstaande kandidaten 
voorgedragen getuigen meer dan drie bedraagt voor een-
zelfde bureau, wordt het door het hoofdbureau bij loting tot 
dat getal beperkt, waarbij in voorkomend geval een ander 
bureau van hetzelfde kieskanton wordt toegewezen aan 
de geweigerde getuigen.  Die worden daar onmiddellijk 
van verwittigd door de voorzitter van het hoofdbureau.  Die 
loting vindt plaats onmiddellijk na afloop van de gestelde 
termijn voor de inontvangstneming van de aanwijzingen 
van getuigen, ongeacht het aantal aanwezige leden. 

  
 De kandidaten geven het stembureau of het stem-
opnemingsbureau aan waar elke getuige zijn opdracht 
moet vervullen tijdens de hele duur van de verrichtingen.  
Zij lichten de getuigen die ze hebben aangewezen daar 
zelf over in.  De informatiebrief, ondertekend door een van 
de kandidaten, wordt medeondertekend door de voorzitter 
van het hoofdbureau. 

 De kandidaten geven het stembureau of het stem-
opnemingsbureau aan waar elke getuige zijn opdracht 
moet vervullen tijdens de hele duur van de verrichtingen.  
Zij lichten de getuigen die ze hebben aangewezen daar 
zelf over in.  De informatiebrief, ondertekend door een van 
de kandidaten, wordt medeondertekend door de voorzitter 
van het hoofdbureau. 

  
 De getuigen moeten kiezers voor het Parlement 
zijn. 

 De getuigen moeten kiezers voor het Parlement 
zijn. 

  
 Zij hebben het recht de enveloppen waarvan in de 
stembureaus en de stemopnemingsbureaus gebruik ge-
maakt wordt, te doen verzegelen en hun opmerkingen in 
de processen-verbaal te doen opnemen. 

 Zij hebben het recht de enveloppen waarvan in de 
stembureaus en de stemopnemingsbureaus gebruik ge-
maakt wordt, te doen verzegelen en hun opmerkingen in 
de processen-verbaal te doen opnemen. 

  
 De kandidaten kunnen worden aangewezen als 
getuigen of plaatsvervangende getuigen. 

 De kandidaten kunnen worden aangewezen als 
getuigen of plaatsvervangende getuigen. 

  
  
§ 3. Ten minste drieëndertig dagen voor de verkiezing : § 3. Ten minste eenënzestig dagen vóór de verkiezing of, 

in geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, §2, ten minste vierendertig da-
gen vóór de verkiezing293 : 

  
1  maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 

kieskring, onder vermelding van de hierboven be-
paalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

1  maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring, onder vermelding van de hierboven be-
paalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

  

                     
293 Wijziging: art. 89 
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2  maken de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring en die van het hoofdbureau van het kan-
ton Sankt-Vith, onder vermelding van de hierbo-
ven bepaalde dagen en uren, bekend op welke 
plaats zij de aanwijzingen van getuigen voor de 
stembureaus en de stemopnemingsbureaus in 
ontvangst zullen nemen. 

2  maken de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring en die van het hoofdbureau van het kan-
ton Sankt-Vith, onder vermelding van de hierbo-
ven bepaalde dagen en uren, bekend op welke 
plaats zij de aanwijzingen van getuigen voor de 
stembureaus en de stemopnemingsbureaus in 
ontvangst zullen nemen. 

  
Artikel 21 Artikel 21 

  
Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke forma-
tie kan een voorstel indienen om het letterwoord of logo te 
beschermen dat zij overeenkomstig artikel 22, vierde lid, 
voornemens is te vermelden in de voordracht van kandi-
daten. 

Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke forma-
tie kan een voorstel indienen om het letterwoord of logo te 
beschermen dat zij overeenkomstig artikel 22, vierde lid, 
voornemens is te vermelden in de voordracht van kandi-
daten. 

  
 Om geldig te zijn, moet het voorstel worden gete-
kend door ten minste drie uittredende leden die behoren 
tot de politieke formatie die dat letterwoord of logo zal ge-
bruiken.  Wanneer een in het Parlement vertegenwoor-
digde politieke formatie minder dan drie leden telt, wordt 
de vermelde voorwaarde geacht vervuld te zijn, indien het 
voorstel door alle leden of door het enige lid van die for-
matie is getekend.  Elk uittredend lid van het Parlement 
mag slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

 Om geldig te zijn, moet het voorstel worden gete-
kend door ten minste drie uittredende leden die behoren 
tot de politieke formatie die dat letterwoord of logo zal ge-
bruiken.  Wanneer een in het Parlement vertegenwoor-
digde politieke formatie minder dan drie leden telt, wordt 
de vermelde voorwaarde geacht vervuld te zijn, indien het 
voorstel door alle leden of door het enige lid van die for-
matie is getekend.  Elk uittredend lid van het Parlement 
mag slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

  
 Het voorstel wordt de veertigste dag vóór de ver-
kiezing, tussen 14 en 16 uur, door een van de onderteke-
nende leden aan de voorzitter van de Executieve of diens 
gemachtigde overhandigd.  Het vermeldt het letterwoord 
of logo bestemd om te worden gebruikt door de lijst van 
kandidaten die zich daarbij wil aansluiten, alsook de na-
men, de voornamen en adressen van de persoon en van 
diens plaatsvervanger, die door de politieke formatie zijn 
aangewezen om te bevestigen dat een kandidatenlijst 
door deze formatie erkend wordt. 

 Het voorstel wordt de vijfenzestigste dag vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de tweeën-
dertigste dag vóór de verkiezing, tussen 10 en 12 uur294, 
door een van de ondertekenende leden aan de voorzitter 
van de Executieve of diens gemachtigde overhandigd.  
Het vermeldt het letterwoord of logo bestemd om te wor-
den gebruikt door de lijst van kandidaten die zich daarbij 
wil aansluiten, alsook de namen, de voornamen en adres-
sen van de persoon en van diens plaatsvervanger, die 
door de politieke formatie zijn aangewezen om te bevesti-
gen dat een kandidatenlijst door deze formatie erkend 
wordt. 

  
Na eventueel de voorstellen die niet beantwoorden aan de 
in voorgaande leden gestelde voorwaarden te hebben ver-
wijderd, loot de voorzitter van de Executieve onmiddellijk 
de volgnummers uit die op het stembiljet boven de kandi-
datenlijsten moeten staan. 

Na eventueel de voorstellen die niet beantwoorden aan de 
in voorgaande leden gestelde voorwaarden te hebben ver-
wijderd, loot de voorzitter van de Executieve onmiddellijk 
de volgnummers uit die op het stembiljet boven de kandi-
datenlijsten moeten staan. 

  
 De tabel van de beschermde letterwoorden of 
logo’s en van de eraan toegekende volgnummers worden 
binnen vier dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

 De tabel van de beschermde letterwoorden of 
logo’s en van de eraan toegekende volgnummers worden 
binnen vijf295 dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

  
 De voorzitter van de Executieve stelt de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kiesgebied in kennis van de 
aldus toegekende volgnummers, van de letterwoorden of 
logo’s voorbehouden aan de verschillende nummers, als-
ook van de namen, voornamen en adressen van de per-
soon en van diens plaatsvervanger, die door elke politieke 

 De voorzitter van de Executieve stelt de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kiesgebied in kennis van de 
aldus toegekende volgnummers, van de letterwoorden of 
logo’s voorbehouden aan de verschillende nummers, als-
ook van de namen, voornamen en adressen van de per-
soon en van diens plaatsvervanger, die door elke politieke 

                     
294 Wijziging: art. 90 
295 Wijziging: art. 90 
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formatie aangewezen zijn om te getuigen dat een kandi-
datenlijst door die formatie erkend is.  In die mededeling 
vermeldt hij ook de namen, voornamen en adressen van 
de uittredende leden van het Parlement die een voorstel 
voor het bekomen van een beschermd letterwoord of logo 
hebben ondertekend. 

formatie aangewezen zijn om te getuigen dat een kandi-
datenlijst door die formatie erkend is.  In die mededeling 
vermeldt hij ook de namen, voornamen en adressen van 
de uittredende leden van het Parlement die een voorstel 
voor het bekomen van een beschermd letterwoord of logo 
hebben ondertekend. 

  
 De voordrachten van kandidaten die zich beroe-
pen op een beschermd letterwoord of logo en op het over-
eenkomstig volgnummer ervan, moeten vergezeld gaan 
van de verklaring van de persoon of diens plaatsvervan-
ger, aangewezen door de politieke formatie; indien een 
dergelijk attest niet kan worden voorgelegd, moet de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kiesgebied ambtshalve 
het gebruik van het beschermd letterwoord of logo en zijn 
volgnummer door een niet-erkende lijst weigeren. 

 De voordrachten van kandidaten die zich beroe-
pen op een beschermd letterwoord of logo en op het over-
eenkomstig volgnummer ervan, moeten vergezeld gaan 
van de verklaring van de persoon of diens plaatsvervan-
ger, aangewezen door de politieke formatie; indien een 
dergelijk attest niet kan worden voorgelegd, moet de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kiesgebied ambtshalve 
het gebruik van het beschermd letterwoord of logo en zijn 
volgnummer door een niet-erkende lijst weigeren. 

  
Artikel 22 Artikel 22 

  
 De voordracht van kandidaten moet worden on-
dertekend, hetzij door ten minste honderd kiezers van het 
gebied, hetzij door ten minste drie uittredende leden van 
het Parlement. 

 De voordracht van kandidaten moet worden on-
dertekend, hetzij door ten minste honderd kiezers van het 
gebied, hetzij door ten minste drie uittredende leden van 
het Parlement. 

  
 Zij wordt aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van het kiesgebied tegen ontvangstbewijs overhandigd 
door ten minste één van de drie kiezers-ondertekenaars 
die daartoe zijn aangewezen door de kandidaten of door 
ten minste één van de twee kandidaten die daartoe zijn 
aangewezen door de leden van het Parlement die de kan-
didaten voordragen 

 Zij wordt aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van het kiesgebied tegen ontvangstbewijs overhandigd 
door ten minste één van de drie kiezers-ondertekenaars 
die daartoe zijn aangewezen door de kandidaten of door 
ten minste één van de twee kandidaten die daartoe zijn 
aangewezen door de leden van het Parlement die de kan-
didaten voordragen. De Koning bepaalt de elektronische 
middelen die gebruikt mogen worden om de voordracht 
van kandidaten en de bewilligingsakten aan de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau te bezorgen. Hetzelfde 
geldt voor het ontvangstbewijs afgeleverd door de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau296. 

  
 De voordrachtsakte vermeldt, wat de kandida-
ten betreft, de naam en de voornamen zoals vermeld in 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, desgeval-
lend de voornaam, bevestigd door een akte van be-
kendheid die werd opgesteld door een vrederechter of 
een notaris, waaronder de kandidaten zich willen voor-
stellen, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en 
de hoofdverblijfplaats. Desgevallend worden dezelfde 
vermeldingen aangebracht op de voordrachtsakte wat 
de kiezers die voordracht doen, betreft. De identiteit van 
een kandidaat/kandidate die gehuwd of weduw(e)(naar) 
is, kan voorafgegaan of gevolgd worden door de naam 
van zijn/haar echtgeno(o)t(e) of overleden echt-
geno(o)t(e). 

 De voordrachtsakte vermeldt, wat de kandida-
ten betreft, de naam en de voornamen zoals vermeld in 
het Rijksregister van de natuurlijke personen, desgeval-
lend de voornaam, bevestigd door een akte van be-
kendheid die werd opgesteld door een vrederechter of 
een notaris, waaronder de kandidaten zich willen voor-
stellen, de geboortedatum, het geslacht, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen297. Desgevallend worden dezelfde vermeldingen 
aangebracht op de voordrachtsakte wat de kiezers die 
voordracht doen, betreft. De identiteit van een kandi-
daat/kandidate die gehuwd of weduw(e)(naar) is, kan 
voorafgegaan of gevolgd worden door de naam van 
zijn/haar echtgeno(o)t(e) of overleden echtgeno(o)t(e). 

  
 De voordracht mag vermelden welk letterwoord 
of welk logo boven de kandidatenlijst moet komen op het 

 De voordracht mag vermelden welk letterwoord 
of welk logo boven de kandidatenlijst moet komen op het 

                     
296 Toevoeging: art. 91 
297 Wijziging: art. 91  



396 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

stembiljet.  Eenzelfde letterwoord of logo kan worden ge-
steld, hetzij in een enkele nationale taal, hetzij vertaald in 
een andere nationale taal, hetzij in een nationale taal sa-
men met de vertaling in een andere nationale taal. 

stembiljet.  Eenzelfde letterwoord of logo kan worden ge-
steld, hetzij in een enkele nationale taal, hetzij vertaald in 
een andere nationale taal, hetzij in een nationale taal sa-
men met de vertaling in een andere nationale taal. 

  
 Het letterwoord bestaat uit ten hoogste achttien 
karakters.  Het logo is de grafische voorstelling van de 
naam van de lijst en is samengesteld uit ten hoogste 
achttien karakters. 

 Het letterwoord bestaat uit ten hoogste achttien 
karakters.  Het logo is de grafische voorstelling van de 
naam van de lijst en is samengesteld uit ten hoogste 
achttien karakters. 

  
 De vermelding van een letterwoord of logo, in 
voorkomend geval, daarin begrepen het bijkomend ele-
ment als bedoeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement, waarvan gebruik is gemaakt door een 
politieke formatie die vertegenwoordigd is in het Parlement 
en waaraan ter gelegenheid van een vorige verkiezing met 
het oog op de vernieuwing van het Parlement, van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, van het Europees Par-
lement of van het Waals Parlement bescherming is ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie door 
de Minister van Binnenlandse Zaken worden verboden. 

 De vermelding van een letterwoord of logo, in 
voorkomend geval, daarin begrepen het bijkomend ele-
ment als bedoeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement, waarvan gebruik is gemaakt door een 
politieke formatie die vertegenwoordigd is in het Parlement 
en waaraan ter gelegenheid van een vorige verkiezing met 
het oog op de vernieuwing van het Parlement, van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers, van het Europees Par-
lement of van het Waals Parlement bescherming is ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie door 
de Minister van Binnenlandse Zaken worden verboden. 
Dat verzoek moet bij deze laatste ingediend worden min-
stens zevenentachtig dagen vóór de dag van de verkie-
zing of, in geval van buitengewone verkiezingen georga-
niseerd overeenkomstig artikel 6, §2, minstens zevenen-
dertig dagen vóór de dag van de verkiezing298. 

  
De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de verkie-
zing in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de vijfenzeventigste dag vóór de ver-
kiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de drieëndertig-
ste dag vóór de verkiezing299 in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 

  
 De hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de 
voordracht doen, wordt erkend door de gemeente waar zij 
ingeschreven zijn door het aanbrengen van het gemeen-
tezegel op de voordrachtsakte.   

 De voorgedragen kandidaten moeten de hoeda-
nigheid van kiezer van de kiezers die de voordracht doen, 
laten erkennen door de gemeente waar zij ingeschreven 
zijn,  via het aanbrengen van het gemeentezegel op de 
voordrachtsakte, behalve wanneer gebruik gemaakt 
wordt van elektronische middelen zoals gedefinieerd in 
het tweede lid.300  

  
 Noch de personen die bij artikel 119 van het 
Kieswetboek gemachtigd zijn om de voordracht na te 
zien, noch het hoofdbureau van het kiesgebied mogen de 
hoedanigheid van kiezer betwisten van de onderte-
kenaars die als kiezer voorkomen op de lijst van de kie-
zers van een der gemeenten van de kieskring. 

 Noch de personen die bij artikel 119 van het 
Kieswetboek gemachtigd zijn om de voordracht na te 
zien, noch het hoofdbureau van het kiesgebied mogen de 
hoedanigheid van kiezer betwisten van de onderte-
kenaars die als kiezer voorkomen op de lijst van de kie-
zers van een der gemeenten van de kieskring. 

 . 
 De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun 
kandidaatstelling door een ondertekende schriftelijke ver-
klaring, die aan de voorzitter van het hoofdbureau van het 
kiesgebied wordt overhandigd binnen de tijd bepaald in ar-
tikel 20, § 1. 

 De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun 
kandidaatstelling door een ondertekende schriftelijke ver-
klaring, die aan de voorzitter van het hoofdbureau van het 
kiesgebied wordt overhandigd binnen de tijd bepaald in ar-
tikel 20, § 1. 

  

                     
298 Toevoeging: art. 91 
299 Wijziging: art. 91 

300 Wijzigingen: art. 91 
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 De bewilligende kandidaten wier namen voorko-
men op een zelfde voordracht, worden geacht een en-
kele lijst te vormen. 

 De bewilligende kandidaten wier namen voorko-
men op een zelfde voordracht, worden geacht een enkele 
lijst te vormen. 

  
 In hun verklaring van bewilliging wijzen de kandi-
daten uit de kiezers die hun voordracht hebben onderte-
kend, drie personen aan die zij machtigen om de voor-
dracht in te dienen.  In dezelfde verklaring erkennen zij 
de twee kandidaten die door de in het eerste lid bedoelde 
uittredende leden van het Parlement zijn aangewezen 
om de voordracht in te dienen. 

 In hun verklaring van bewilliging wijzen de kandi-
daten uit de kiezers die hun voordracht hebben onderte-
kend, drie personen aan die zij machtigen om de voor-
dracht in te dienen.  In dezelfde verklaring erkennen zij 
de twee kandidaten die door de in het eerste lid bedoelde 
uittredende leden van het Parlement zijn aangewezen om 
de voordracht in te dienen. 

  
 Zij kunnen in dezelfde verklaring een getuige en 
een plaatsvervangend getuige aanwijzen om de vergade-
ringen van het hoofdbureau van het kiesgebied, voorge-
schreven bij de artikelen 119 en 124 van het Kieswet-
boek, zoals ze worden gewijzigd bij artikel 24 van deze 
wet, en de door dit bureau na de stemming te vervullen 
verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige en een 
plaatsvervangend getuige voor elk kantonhoofdbureau 
om de vergadering, voorgeschreven bij artikel 38, § 2, 
van de wet, alsmede de door dit bureau na de stemming 
te vervullen verrichtingen bij te wonen. 

 Zij kunnen in dezelfde verklaring een getuige en 
een plaatsvervangend getuige aanwijzen om de vergade-
ringen van het hoofdbureau van het kiesgebied, voorge-
schreven bij de artikelen 119 en 124 van het Kieswet-
boek, zoals ze worden gewijzigd bij artikel 24 van deze 
wet, en de door dit bureau na de stemming te vervullen 
verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige en een 
plaatsvervangend getuige voor elk kantonhoofdbureau 
om de vergadering, voorgeschreven bij artikel 38, § 2, 
van de wet, alsmede de door dit bureau na de stemming 
te vervullen verrichtingen bij te wonen. Elk kieshoofdbu-
reau zorgt ervoor om voor deze verrichtingen, evenals bij 
verrichtingen uitgevoerd in artikel 48/1, § 2 bedoelde wer-
kingsstoringen te identificerenen op te lossen, de aange-
wezen getuigen zo snel mogelijk op te roepen via de 
meest gepaste middelen.301 

  
 Indien bepaalde kandidaten en afzonderlijke ver-
klaringen van bewilliging verschillende personen als ge-
tuige hebben aangewezen, komen alleen de aanwijzingen 
in aanmerking die ondertekend zijn door de eerste kandi-
daat in de volgorde van de voordracht. 

 Indien bepaalde kandidaten en afzonderlijke ver-
klaringen van bewilliging verschillende personen als ge-
tuige hebben aangewezen, komen alleen de aanwijzingen 
in aanmerking die ondertekend zijn door de eerste kandi-
daat in de volgorde van de voordracht. 

  
 De getuigen hebben het recht hun opmerkingen 
in de processen-verbaal te doen opnemen. 

 De getuigen hebben het recht hun opmerkingen 
in de processen-verbaal te doen opnemen. 

  
 Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn en mogen geen 
kandidaten staan die speciaal voor de opvolging worden 
voorgedragen. 

 Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn en mogen geen 
kandidaten staan die speciaal voor de opvolging worden 
voorgedragen. 

  
 De voordrachtsakte van de kandidaten geeft de 
volgorde aan waarin deze worden voorgedragen. (2) 

 De voordrachtsakte van de kandidaten geeft de 
volgorde aan waarin deze worden voorgedragen. (2) 

  
Artikel 22bis Artikel 22bis 

  
  
 Op elk van de lijsten mag het verschil tussen het 
aantal kandidaten van elk geslacht niet groter zijn dan 
één. 

 Op elk van de lijsten mag het verschil tussen het 
aantal kandidaten van elk geslacht niet groter zijn dan 
één. Bovendien mag het verschil tussen alle kandidaten 
van elk geslacht binnen éénzelfde lijst niet groter zijn dan 
één302. 

  
 De eerste twee kandidaten van elk van de lijsten 
moeten van een verschillend geslacht zijn. 

 De eerste twee kandidaten van elk van de lijsten 
moeten van een verschillend geslacht zijn. 

                     
301 Toevoeging : art. 91 
302 Toevoeging: art. 92 
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Artikel 24 Artikel 24 
  
§ 1. Artikel 119 (119bis en 119ter) van het Kieswetboek is 
van toepassing op de verkiezing voor het Parlement. (3) 

§1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepassing op 
de verkiezing voor het Parlement, aangezien de woorden 
“de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 
uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de zeven-
entwintigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur, in 
het in artikel 106 bedoelde geval” vervangen worden door 
de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de stemming van 
13 tot 16 uur of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de zevenen-
twintigste dag vóór de stemming van 13 tot 16 uur.   

  
 Artikel 119ter van het Kieswetboek is van toepassing op 

de verkiezing voor het Parlement303. 
  
§ 2. Voor de toepassing van artikel 5 van deze wet moet 
het hoofdbureau van het kiesgebied de kandidaten afwij-
zen die : 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 5 van deze wet moet 
het hoofdbureau van het kiesgebied de kandidaten afwij-
zen die : 

  
1  op datum van de verkiezing niet zullen voldoen 

aan de voorwaarde van inschrijving in het bevol-
kingsregister waarin de voornoemde bepaling 
voorziet; 

1  op datum van de verkiezing niet zullen voldoen 
aan de voorwaarde van inschrijving in het bevol-
kingsregister waarin de voornoemde bepaling 
voorziet; 

  
2  op de datum van de verkiezing de vereiste leeftijd 

niet bereikt zullen hebben of op die datum nog ge-
troffen zullen zijn door de uitsluiting of de schor-
sing van hun kiesrecht. 

2  op de datum van de verkiezing de vereiste leeftijd 
niet bereikt zullen hebben of op die datum nog ge-
troffen zullen zijn door de uitsluiting of de schor-
sing van hun kiesrecht. 

  
  
§ 2bis.  Het hoofdbureau wijst de lijsten af die niet hebben 
voldaan aan de bepalingen van artikel 22bis. 

§ 2bis.  Het hoofdbureau wijst de lijsten af die niet hebben 
voldaan aan de bepalingen van artikel 22bis. 

  
§ 2ter.  Het hoofdbureau wijst de lijsten af waarvan de let-
terwoorden en de logo’s niet voldoen aan artikel 22, vierde 
lid. 

§ 2ter.  Het hoofdbureau wijst de lijsten af waarvan de let-
terwoorden en de logo’s niet voldoen aan artikel 22, vierde 
lid. 

  
§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement. 

§3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement 
mits de volgende wijzigingen: 

 
 Voor deze toepassing echter : 
 

 
1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 bedoelde geval-
len, of de zesentwintigste dag vóór de stemming, tussen 
13 en 15 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” in 
het eerste lid van artikel 121 moeten gelezen worden als 
“de vierenvijftigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 
15 uur, of, in geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de zesentwintig-
ste dag vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur 

  

                     
303 Wijziging: art. 93 
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1  het artikel 123 als volgt te lezen : 2° artikel 123 moet gelezen worden als volgt: 
  
 “Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben 

ingeleverd, of, bij hun onstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten, kunnen de vieren-
twintigste dag voor de stemming, tussen 14 en 16 
uur, op de plaats aangewezen voor het inleveren 
van de voordrachten, bij de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring en tegen ontvangst-
bewijs een memorie indienen tot betwisting van 
de onregelmatigheden waarmee bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijsten rekening is ge-
houden of die de dag na de afsluiting ingeroepen 
zijn.  Wanneer de onregelmatigheid voortvloeit uit 
de onverkiesbaarheid van een kandidaat, kan een 
memorie worden ingediend met inachtneming van 
dezelfde voorwaarden. 

“Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben inge-
leverd of, bij hun ontstentenis, één van de erop 
voorkomende kandidaten kunnen de tweeënvijf-
tigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 
uur, of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de 
vierentwintigste dag vóór de stemming, tussen 
14 en 16 uur, op de plaats aangewezen voor het 
inleveren van de voordrachten, bij de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau tegen ontvangst-
bewijs een memorie indienen tot betwisting van 
de onregelmatigheden waarmee bij het voorlopig 
afsluiten van de kandidatenlijst rekening is ge-
houden of die de dag na de afsluiting ingeroepen 
zijn. Indien de desbetreffende onregelmatigheid 
de onverkiesbaarheid van een kandidaat betreft, 
kan een memorie worden ingediend onder de-
zelfde kandidaten.         

 De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in 
voorkomend geval een verbeterings- of aanvul-
lingsakte indienen. 

De in het vorige lid bedoelde personen kunnen in voor-
komend geval een verbeterings- of aanvullingsakte indie-
nen.  

 De verbeterings- of aanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordracht ofwel een of 
meer op de voordracht voorkomende kandidaten 
afgewezen zijn om een van de volgende 
redenen : 

De verbeterings- of aanvullingsakte is enkel ontvankelijk 
wanneer een voordrachtsakte of één of meerdere op een 
voordrachtsakte voorkomende kandidaten afgewezen 
werden om één van de volgende redenen: 

  

gemis van het vereiste aantal regelmatige handtekeningen 
van voordragende kiezers ; 

1° afwezigheid van het vereiste aantal regelmatige hand-
tekeningen van voordragende kiezers; 

1°   
te groot aantal kandidaten ; 2° te groot aantal kandidaten; 
2°   
gemis van regelmatige bewilliging ; 3° geen regelmatige bewilliging; 
3°   
  
geen of onvoldoende vermelding van de naam, de voor-
namen, de geboortedatum, het beroep, de hoofdverblijf-
plaats van de kandidaten of van de tot inlevering van de 
akte gemachtigde kiezers ; 

4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, voor-
namen, geboortedatum, beroep, hoofdverblijfplaats van 
de kandidaten of van de kiezers gemachtigd om de akte 
neer te leggen; 

4°   
niet-nakoming van de regels omtrent de rangschikking van 
de kandidaten of de schikking van hun namen ; 

5° niet-naleving van de regels betreffende de rangschik-
king van de kandidaten of de schikking van hun namen; 
 

5° niet-nakoming van de regels omtrent de evenwichtige 
samenstelling van de kandidatenlijsten, bedoeld in ar-
tikel 22bis van deze wet. 

6° niet-naleving van de regels betreffende de evenwich-
tige samenstelling van de lijsten, bedoeld in artikel 22bis 
van deze wet. 

6°   

 Behalve in het geval bedoeld in 6° van het vorige 
lid, mag de verbeterings- of aanvullingsakte geen 
naam van een nieuwe kandidaat bevatten.  Be-
halve in het geval voorzien in 6° van het vorige lid 
mag ze in geen geval de in de afgewezen akte 
aangenomen volgorde van voordracht wijzigen. 

Behalve in het geval bedoeld in 6° van het vorige lid, mag 
de verbeterings- of aanvullingsakte geen naam van een 
nieuwe kandidaat bevatten. Behalve in het geval bedoeld 
in 6° van het vorige lid, mag de verbeterings- of aanvul-
lingsakte geenszins de in de afgewezen akte aangeno-
men voordrachtsvolgorde wijzigen.  
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 Vermindering van een te groot aantal kandidaten is 
slechts mogelijk, wanneer uit een schriftelijke verklaring 
van een kandidaat blijkt dat hij zijn bewilligingsakte in-
trekt. 

Het te grote aantal kandidaten mag slechts  verminderd 
worden op basis van een schriftelijke verklaring waaruit 
blijkt dat een kandidaat zijn/haar bewilligingsakte intrekt. 
 

 De nieuwe kandidaten, voorgedragen overeen-
komstig het derde lid, 6°, moeten de hun aangeboden kan-
didatuur in een schriftelijke verklaring bewilligen. 

De nieuwe overeenkomstig 6°, derde lid, voorgedragen 
kandidaten moeten de hun aangeboden kandidaatstel-
ling in een schriftelijke verklaring bewilligen.   

 De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, alsmede de 
regelmatige vermeldingen in de afgewezen voordracht, 
blijven van kracht, indien de verbeterings- of aanvullings-
akte aanvaard wordt. 

De geldige handtekeningen van de voordragende kiezers 
en van de bewilligende kandidaten, alsook de regelma-
tige vermeldingen van de afgewezen akte blijven van 
kracht, indien de verbeterings- of aanvullingsakte aan-
vaard wordt.”; 
   

 In artikel 124 : 3° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of 
de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur, in 
de in artikel 106 bedoelde gevallen” in het eerste lid van 
artikel 124 moeten gelezen worden als “de tweeënvijftig-
ste dag vóór de stemming, te 16 uur, of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 6,§2, de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 
16 uur”;    

4°  a) …; 4° de woorden «artikel 116» in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als “artikel 22, elfde lid, van 
deze wet”;   

  

 b) dienen in het derde lid in plaats van de woorden 
"krachtens artikel 116 aangewezen" vervangen te 
worden door de woorden "krachtens artikel 22, 
elfde lid, van deze wet aangewezen" gelezen te 
worden; 

5° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de verkie-
zing, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 
bedoelde gevallen, of de twintigste dag vóór de 
verkiezing, om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” in het derde lid van arti-
kel 125 moeten gelezen worden als “de éénen-
veertigste dag vóór de verkiezing, om 10 uur ’s 
morgens, of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, 
§2, de twintigste dag vóór de verkiezing, om 10 
uur ’s morgens”; 

  
  
5  in artikel 125 : (4) 6° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, 

in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drieëntwin-
tigste dag vóór de stemming, in de in artikel 106 bedoelde 
gevallen” in het eerste lid van artikel 125bis moeten ge-
lezen worden als “De éénenvijftigste dag vóór de verkie-
zing of, in geval van buitengewone verkiezingen georga-
niseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de drieëntwintigste 
dag vóór de verkiezing”  

  
 a) dient het derde lid als volgt gelezen te worden : 7° de woorden «op de éénenveertigste dag vóór de stem-

ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 bedoelde 
gevallen, of op de twintigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ‘s morgens, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” 
in het eerste lid van artikel 125ter moeten gelezen wor-
den als “op de éénenveertigste dag vóór de stemming, 
om 10 uur ’s morgens, of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, op 
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de twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s mor-
gens”»304. 
 

 "In geval van beroep wordt de zaak, zonder dag-
vaarding of oproeping, voor de eerste Kamer van 
het Hof van Beroep van Luik gebracht op de twin-
tigste dag voor de verkiezing, te 10 uur 's mor-
gens, zelfs indien die dag een feestdag is."; 

 

  
 b) …;  
  
  
6  dient in artikel 125bis het eerste lid als volgt gele-
zen te worden : 

 

  
  
 "De drieëntwintigste dag voor de verkiezing houdt 

de voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 
zich, tussen 11 en 13 uur, in zijn Kabinet ter be-
schikking van de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring, om er uit zijn handen een uitgifte 
van het proces-verbaal te ontvangen houdende 
de verklaringen van beroep, alsmede alle stukken 
betreffende de geschillen waarvan het hoofdbu-
reau kennis heeft gehad."; 

 

  
  
7  dient in artikel 125ter het eerste lid als volgt gele-

zen te worden : 
 

  
 "De voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 

brengt de zaak op de rol van een terechtzitting van 
de eerste Kamer van dit Hof, die moet plaatsheb-
ben op de twintigste dag voor de verkiezing te 10 
uur 's morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is.". 

 

  
Artikel 25 Artikel 25 

  
§ 1. Indien er niet meer kandidaten regelmatig zijn voorge-
dragen overeenkomstig artikel 22 dan er mandaten toe te 
kennen zijn, worden deze kandidaten zonder meer door 
het hoofdbureau van het kiesgebied verkozen verklaard. 

§ 1. Indien er niet meer kandidaten regelmatig zijn voorge-
dragen overeenkomstig artikel 22 dan er mandaten toe te 
kennen zijn, worden deze kandidaten zonder meer door 
het hoofdbureau van het kiesgebied verkozen verklaard. 

  
 Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het bureau 
ondertekend, wordt onmiddellijk aan de griffier van het 
Parlement gezonden tegelijk met de voordrachten.  Uit-
treksels worden aan de gekozenen gezonden en in alle 
gemeenten van de omschrijving door aanplakking bekend-
gemaakt. 

 Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het bureau 
ondertekend, wordt onmiddellijk aan de griffier van het 
Parlement gezonden tegelijk met de voordrachten.  Uit-
treksels worden aan de gekozenen gezonden en in alle 
gemeenten van de omschrijving door aanplakking bekend-
gemaakt. 

  
  
§ 2. Indien er meer kandidaten regelmatig zijn voorgedra-
gen overeenkomstig artikel 22 dan er mandaten toe te 
kennen zijn, wordt de lijst van de kandidaten onverwijld 
aangeplakt in alle gemeenten van het gebied. 

§ 2. Indien er meer kandidaten regelmatig zijn voorgedra-
gen overeenkomstig artikel 22 dan er mandaten toe te 
kennen zijn, wordt de lijst van de kandidaten onverwijld 
aangeplakt in alle gemeenten van het gebied. 

  

                     
304 Wijziging: art. 93 
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 Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de namen en voornamen waaronder de kandi-
daten zich voorstellen, in de vorm van het stembiljet zoals 
het in artikel 26 wordt bepaald, alsmede hun hun beroep 
en hun woonplaats.  De bij deze wet gevoegde onderrich-
tingen voor de kiezer (model I) worden daarop ook over-
genomen. 

 Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de namen en voornamen waaronder de kandi-
daten zich voorstellen, in de vorm van het stembiljet zoals 
het in artikel 26 wordt bepaald305.  De bij deze wet ge-
voegde onderrichtingen voor de kiezer (model I) worden 
daarop ook overgenomen. 

  
 Vanaf de tweeëntwintigste dag voor de stemming 
deelt de voorzitter van het hoofdbureau van het kiesgebied 
de officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan 
de kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het 
vragen. 

 Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming of, in 
geval van buitengewone verkiezingen georganiseerd 
overeenkomstig artikel 6, §2, vanaf de tweeëntwintigste 
dag vóór de stemming306 deelt de voorzitter van het hoofd-
bureau van het kiesgebied de officiële kandidatenlijst mee 
aan de kandidaten en aan de kiezers die hen hebben voor-
gedragen, indien zij het vragen. 

                     
305 Opheffing: art. 94 
306 Wijziging: art. 94 
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 §3. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt het 

proces-verbaal van definitieve afsluiting van de kandida-
tenlijsten onverwijld op digitale wijze door naar de Minis-
ter van Binnenlandse Zaken, door gebruik te maken van 
de elektronische handtekening door middel van zijn/haar 
identiteitskaart307. 

  
Artikel 27 Artikel 27 

  
  
 In geval van beroep tegen de beslissing die het 
hoofdbureau van het kiesgebied heeft genomen in ver-
band met de verkiesbaarheid van de kandidaten, verdaagt 
dat bureau de verrichtingen bepaald in de artikelen 25 en 
26 en vergadert het de twintigste dag voor de verkiezing, 
te 18 uur, om tot die verrichtingen over te gaan zodra het 
in kennis is gesteld van de beslissingen van het Hof van 
Beroep.  In dat geval geschiedt de mededeling van de lijs-
ten waarvan sprake in artikel 25, § 2, derde lid, vanaf de 
negentiende dag voor de verkiezing. 

 In geval van beroep tegen de beslissing die het 
hoofdbureau van het kiesgebied heeft genomen in ver-
band met de verkiesbaarheid van de kandidaten, verdaagt 
dat bureau de verrichtingen bepaald in de artikelen 25 en 
26 en vergadert het de éénenveertigste dag vóór de ver-
kiezing, te 18 uur, of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, de 
twintigste dag vóór de verkiezing, te 18 uur308, om tot die 
verrichtingen over te gaan zodra het in kennis is gesteld 
van de beslissingen van het Hof van Beroep.  In dat geval 
geschiedt de mededeling van de lijsten waarvan sprake in 
artikel 25, § 2, derde lid, vanaf de veertigste dag vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen 
georganiseerd overeenkomstig artikel 6, §2, vanaf de ne-
gentiende dag vóór de verkiezing.309 

  
  
Artikel 30 Artikel 30 

  
  
Daags voor de stemming doet de voorzitter van het hoofd-
bureau van het kiesgebied de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in een verzegelde omslag geworden aan de 
voorzitter van elke stemafdeling; op de omslag worden het 
adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

Vijf dagen vóór de stemming stuurt de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau de voor de verkiezing nodige 
stembiljetten in een verzegelde omslag naar de voorzitter 
van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond van de 
verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzitter van elk 
stembureau, het aantal stembiljetten nodig voor zijn/haar 
bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Het adres en 
het aantal stembiljetten dat in de omslag zit, worden op 
de omslag vermeld310. 

  
 De omslag mag slechts worden ontzegeld en ge-
opend in aanwezigheid van het regelmatig samengesteld 
stembureau. 

 De omslag mag slechts worden ontzegeld en ge-
opend in aanwezigheid van het regelmatig samengesteld 
stembureau. 

  
  
  
 De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

 De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

  

                     
307 Toevoeging: art. 94 
308 Wijziging: art. 95 
309 Wijziging: art. 95 
310 Wijziging: art. 96 



404 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

 De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesge-
bied doet terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stemop-
nemingsbureau het formulier geworden dat hij heeft doen 
openmaken overeenkomstig de voorschriften van artikel 
42, § 1, tweede lid, en dat die voorzitters na de stemming 
moeten invullen. 

 De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesge-
bied doet terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stemop-
nemingsbureau het formulier geworden dat hij heeft doen 
openmaken overeenkomstig de voorschriften van artikel 
42, § 1, tweede lid, en dat die voorzitters na de stemming 
moeten invullen. 

  
Artikel 33 Artikel 33 

  
De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen van de 
voorzitter. 

De kiezer ontvangt een stembiljet uit de handen van de 
voorzitter. 

  
 Dat biljet, na rechthoekig in vieren te zijn dichtge-
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open voor de 
voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer toe-
vouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt met een stem-
pel dragende de naam van het kanton waar de stemming 
plaatsheeft en de datum van de verkiezing. 

 Dat biljet, na rechthoekig in vieren te zijn dichtge-
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open voor de 
voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer toe-
vouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt met een stem-
pel dragende de naam van het kanton waar de stemming 
plaatsheeft en de datum van de verkiezing. 

  
 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar één van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan de 
voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen 
stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en steekt het 
in de stembus, nadat de voorzitter of een door hem aan-
gestelde bijzitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de 
in het vorige lid vermelde stempel.  Het is hem verboden 
zijn stembiljet bij het verlaten van het stemhokje op zoda-
nige wijze open te vouwen dat de door hem uitgebrachte 
stem bekend wordt.  Doet hij zulks, dan neemt de voorzit-
ter het opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on-
bruikbaar wordt gemaakt, en verplicht hij de kiezer op-
nieuw te stemmen. 

 De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar één van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan de 
voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen 
stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en steekt het 
in de stembus, nadat de voorzitter of een door hem aan-
gestelde bijzitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de 
in het vorige lid vermelde stempel.  Het is hem verboden 
zijn stembiljet bij het verlaten van het stemhokje op zoda-
nige wijze open te vouwen dat de door hem uitgebrachte 
stem bekend wordt.  Doet hij zulks, dan neemt de voorzit-
ter het opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on-
bruikbaar wordt gemaakt, en verplicht hij de kiezer op-
nieuw te stemmen. 

  
 Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet 
in staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met toestem-
ming van de voorzitter door iemand laten begeleiden of bij-
staan.  Beider naam wordt in het proces-verbaal vermeld. 

 Een kiezer die wegens een handicap niet in staat 
is om zich alleen naar het stemhokje te begeven of om 
zelf zijn/haar stem uit te brengen, kan zich met toestem-
ming van de voorzitter door iemand laten begeleiden of 
bijstaan. Beide namen worden in het proces-verbaal ver-
meld.   
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 Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan beslist 
het stembureau, en zijn met redenen omklede beslissing 
wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

 Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de 
ernst van de aangevoerde handicap betwist, beslist het 
stembureau en wordt de met redenen omklede beslissing 
in het proces-verbaal opgenomen311. 
 

  
Artikel 38 Artikel 38 

  
§ 3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de loka-
len aangewezen door de voorzitter van het hoofdbureau 
van het kiesgebied of van het kanton Sankt-Vith, naarge-
lang van het geval.  Deze geeft bij ter post aangetekende 
brief aan de voorzitters en de bijzitters van de stemopne-
mingsbureaus onmiddellijk kennis van de plaats van ver-
gadering van het stemopnemingsbureau waar zij hun taak 
moeten vervullen en wijst het lokaal aan waar hij zitting zal 
houden om het dubbel van de stemopnemingstabel te ont-
vangen, overeenkomstig artikel 42, § 1, zevende lid. 

§ 3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in de loka-
len aangewezen door de voorzitter van het hoofdbureau 
van het kiesgebied of van het kanton Sankt-Vith, naarge-
lang van het geval.  Deze geeft bij aangetekende zen-
ding312 aan de voorzitters en de bijzitters van de stemop-
nemingsbureaus onmiddellijk kennis van de plaats van 
vergadering van het stemopnemingsbureau waar zij hun 
taak moeten vervullen en wijst het lokaal aan waar hij zit-
ting zal houden om het dubbel van de stemopnemingsta-
bel te ontvangen, overeenkomstig artikel 42, § 1, zevende 
lid. 

  
Hij geeft onmiddellijk bij ter post aangetekende brief aan 
de voorzitters van de stembureaus kennis van de plaats 
van vergadering van het stemopnemingsbureau dat de 
stembiljetten van hun bureau moeten ontvangen. 

Hij geeft onmiddellijk bij aangetekende zending313 aan de 
voorzitters van de stembureaus kennis van de plaats van 
vergadering van het stemopnemingsbureau dat de stem-
biljetten van hun bureau moeten ontvangen. 

  
Artikel 45 Artikel 45 

  
§ 4. Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 tewerk 
alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop 
hij zich kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat 
mag niet verkozen verklaard worden en er wordt hem geen 
aandeel toegekend van het aantal stembiljetten ten gunste 
van de volgorde van voordracht.  Er wordt echter rekening 
gehouden met het aantal stembiljetten waarop uitsluitend 
naast zijn naam een naamstem is uitgebracht of bovenaan 
op de lijst en tegelijk naast zijn naam om het stemcijfer te 
bepalen van de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

§ 4. Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 tewerk 
alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop 
hij zich kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat 
mag niet verkozen verklaard worden en er wordt hem geen 
aandeel toegekend van het aantal stembiljetten ten gunste 
van de volgorde van voordracht.  Er wordt echter rekening 
gehouden met het aantal stembiljetten. naamstemmen die 
naast zijn naam uitgebracht werden om zowel het stem-
cijfer te bepalen van de lijst waarop hij zich kandidaat ge-
steld had, als het aantal stemmen ten gunste van de volg-
orde van voordracht in de gevallen bedoel in de paragra-
fen 2 en 3314 

  
Wanneer een kandidaat op de dag van de verkiezing of 
daarna, maar voor de openbare afkondiging van de ver-
kiezingsuitslagen bedoeld in artikel 46 overlijdt, gaat het 
bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 van dit artikel tewerk 
alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij tot titularis 
verkozen is, moet de eerste opvolger van dezelfde lijst in 
zijn plaats zitting hebben. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de verkiezing of 
daarna, maar voor de openbare afkondiging van de ver-
kiezingsuitslagen bedoeld in artikel 46 overlijdt, gaat het 
bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 van dit artikel tewerk 
alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij tot titularis 
verkozen is, moet de eerste opvolger van dezelfde lijst in 
zijn plaats zitting hebben. 

  
Artikel 48/1 Artikel 48/1 

  
 Art. 48/1. §1. De bepalingen van artikel 165 van het Kies-

wetboek zijn van toepassing voor de verkiezing van het 
Parlement. 

  

                     
311 Wijziging: art. 97 

312 Wijziging : art. 93 
313 Wijziging : art. 93 
314 Wijziging: art. 99 
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 §2. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaar-
digde brengt systematisch en zo snel mogelijk het Col-
lege van deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 7 van de wet 
van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk, op de hoogte van 
elke werkingsstoring met een effect op het normale stem-
proces, het stemopnemingsproces of het proces voor 
doorsturen van de resultaten, ofwel via het elektronisch 
stemsysteem met papieren bewijsstuk bedoeld in de wet 
van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische 
stemming met papieren bewijsstuk, ofwel via een soft-
ware bedoeld in artikel 165 van dit Wetboek, ofwel via 
elke andere kiessoftware die of elk ander elektronisch 
kiessysteem dat gebruikt wordt bij de verkiezingen. 
 

 Op de vraag van de Minister van Binnenlandse Zaken of 
zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus dit 
vragen aan de Minister van Binnenlandse Zaken of aan 
zijn afgevaardigde, kan de expertise van het College ge-
vraagd worden om met de kieshoofdbureaus mee te wer-
ken en hen te ondersteunen, welke kieshoofdbureaus be-
geleid worden door de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde, waarbij ze zich verzekeren van de 
geschiktheid van de verrichtingen die gebeuren bij de 
vaststelling van de werkingsstoring en het oplossingspro-
ces ervan, alsook dat de verrichtingen transparant ge-
beuren en in overeenstemming met de principes tot re-
geling van de organisatie van democratische verkiezin-
gen315. 

  
Artikel 48/2 Artikel 48/2 

  
 De gegevens betreffende de kandidaten bedoeld in arti-

kel 22, derde lid, met uitzondering van het identificatie-
nummer bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen, mogen door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken bezorgd worden aan de personen die 
daartoe een behoorlijk gemotiveerde schriftelijke aan-
vraag indienen. Deze gegevens worden enkel meege-
deeld met het oog op de uitvoering van wetenschappe-
lijke studies en statistieken over de verkiezingskandida-
ten316. 

  
  
  
  
  
  
  
Artikel 52 Artikel 52 

  
  
 Het hoofdbureau van elk kanton voor de Duitsta-
lige Gemeenschap wordt in een bureau A en een bureau 
B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van het 
Europees Parlement en het tweede voor de verkiezing van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap en van 
het Waals Parlement. 

 Het hoofdbureau van elk kanton voor de Duitsta-
lige Gemeenschap wordt in een bureau A en een bureau 
B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van het 
Europees Parlement en het tweede voor de verkiezing van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap en van 
het Waals Parlement. 
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 De aanwijzingen van de getuigen voor de stem-
bureaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst ge-
nomen door de voorzitter van bureau A. 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de stem-
bureaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst ge-
nomen door de voorzitter van bureau A. 

  
 De hoofdbureaus van de kantons A worden voor-
gezeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 

 De hoofdbureaus van de kantons A worden voor-
gezeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 

  
 Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 
voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het hoofd-
bureau van het kanton B te Sankt-Vith wordt voorgezeten 
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith. 

 Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 
voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het hoofd-
bureau van het kanton B te Sankt-Vith wordt voorgezeten 
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith. 
Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, §2.317 

  
  
  

Artikel 53 Artikel 53 
  
  
 In afwijking van artikel 21, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap in de verklaring van bewilliging van hun 
kandidaatstelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde letter-
woord of logo en hetzelfde volgnummer wordt toegekend 

§1. In afwijking van artikel 21, wordt de nummering van 
de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parle-
ment geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen 

  
1  als die welke op federaal niveau toegekend zijn 
aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement; 

§2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de verklaring van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toege-
kend tijdens de loting door de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen 
afkomstig van de persoon of zijn/haar plaatsvervanger 
daartoe aangewezen door de politieke formatie in naam 
waarvan de lijst voor de verkiezing van het Europees Par-
lement ingediend werd, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende be-
schermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.     

  
2  als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor-

gedragen voor de verkiezing van het Waals Par-
lement. 

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, §2, 
derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 be-
treffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die ge-
machtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, daar-
van gebruik maken zonder de toevoeging van dat ele-
ment. 

  

                     
.315 Toevoeging: art. 100 
316 Toevoeging: art. 101 
317 Toevoeging: art. 102 
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De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring voor 
de verkiezing van het Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap geeft uiterlijk de zevenentwintigste dag voor 
de stemming, voor 15 uur, kennis van dergelijke aanvra-
gen, naar gelang van het geval, aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Duitstalige college voor de verkiezing 
van het Europees Parlement en aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Verviers voor het Waals 
Parlement. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, 
naar gelang van het geval, op de tweeënvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Europees Parlement, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van het Europees 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken. 
 

  
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien het de 
toestemming bekomt van ten minste twee van de eerste 
drie kandidaat-titularissen die voorkomen op de lijst waar-
van het letterwoord of logo en het volgnummer worden ge-
vraagd.  Deze toestemming wordt uitgedrukt in een door 
deze kandidaten ondertekende verklaring die, naar gelang 
het geval, aan de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Duitstalige college voor de verkiezing van het Europees 
Parlement en aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement overhandigd wordt op de zesentwintigste dag 
voor de stemming tussen 13 en 15 uur of de vijfentwintig-
ste dag tussen 14 en 16 uur. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers, op de éénenvijftigste dag 
vóór de verkiezing van het Waals Parlement, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken. 
 

  
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moeten de lijs-
ten voor de verkiezing van het Parlement van de Duitsta-
lige Gemeenschap het gevraagde letterwoord of logo en 
nummer krijgen. 

§3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest 
hebben ingediend. 

  
 De voorzitter van het hoofdbureau van het Duits-
talige college voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment en de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement 
geven, naar gelang van het geval, per telefax of per drager 
uiterlijk op de vierentwintigste dag voor de stemming voor 
16 uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring voor de verkiezing van het Parlement van de Duits-
talige Gemeenschap kennis van de regelmatig ingewil-
ligde verzoeken, de letterwoorden of logo’s en de volg-
nummers toe te kennen aan de betreffende lijsten alsook 
het hoogste nummer dat, naar gelang van het geval, voor 
de verkiezing van het Europees Parlement en, in de kies-
kring Verviers, voor de verkiezing van het Waals Parle-
ment toegekend is. 

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, afhanke-
lijk van het geval, op elektronische wijze over tot de con-
trole van de identiteit van de personen vermeld op het in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor 
de verkiezing van het Europees Parlement hebben inge-
diend en machtiging geven om het voor die verkiezing 
van het Europees Parlement toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus van het 
kiescollege voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien 
dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toe-
gekende volgnummer voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, zodra dat nummer bekend is, alsook 
van het hoogste nummer toegekend voor de verkiezing 
van het Europees Parlement, tijdens de lotingen die 
plaatsvonden op de tweeënvijftigste dag vóór de verkie-
zing van het Europees Parlement. 
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 De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap ge-
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving en de 
loting voor de nog niet van volgnummers voorziene lijsten 
heeft plaats onder de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer dat toegekend is op nationaal niveau 
voor de verkiezing van het Europees Parlement en op ge-
westelijk niveau voor de verkiezing van het Waals Parle-
ment.  

Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidaten-
lijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, op elektronische wijze over tot de controle 
van de identiteit van de personen vermeld op het in pa-
ragraaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de 
verkiezing van het Waals Parlement hebben ingediend 
en machtiging geven om het voor die verkiezing van het 
Waals Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement 
gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Waals Parle-
ment, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, tijdens de loting die plaatsvond op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parle-
ment. 

  
 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 

gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ont-
vangst van de in het tweede en derde lid bedoelde notifi-
caties en ten vroegste om 14 uur, over tot een bijko-
mende loting, beginnend met de volledige lijsten, ten-
einde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 
hebben, een volgnummer toe te wijzen.   

  
 De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 

tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Par-
lement.318 
 

  

                     
318 Wijziging: art. 103 
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Artikel 58 Artikel 58 

  
  
Het hoofdbureau van elk kanton voor de Duitstalige Ge-
meenschap wordt in een bureau A en een bureau B ge-
splitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers en het tweede voor de 
verkiezing van het Parlement van de Duitstalige Gemeen-
schap en van het Waals Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor de Duitstalige Ge-
meenschap wordt in een bureau A en een bureau B ge-
splitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers en het tweede voor de 
verkiezing van het Parlement van de Duitstalige Gemeen-
schap en van het Waals Parlement. 

  
De aanwijzingen van de getuigen voor de stembureaus 
bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst genomen 
door de voorzitter van bureau A. 

 De aanwijzingen van de getuigen voor de stem-
bureaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst ge-
nomen door de voorzitter van bureau A. 

  
De hoofdbureaus van de kantons A worden voorgezeten 
door de voorzitters van de hoofdbureaus van de kantons, 
bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 

 De hoofdbureaus van de kantons A worden voor-
gezeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 

  
Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt voor-
gezeten door de vrederechter van Eupen; het hoofdbu-
reau van het kanton B te Sankt-Vith wordt voorgezeten 
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith. 

 Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 
voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het hoofd-
bureau van het kanton B te Sankt-Vith wordt voorgezeten 
door de plaatsvervangende vrederechter van Sankt-Vith. 
Deze aanwijzingen worden gedaan door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau bedoeld in artikel 11, §2319. 
 

  
Artikel 59 Artikel 59 

  
  
In afwijking van artikel 21, mogen de kandidaten voor de 
verkiezing van het Parlement van de Duitstalige Gemeen-
schap in hun verklaring van bewilliging van hun kandidaat-
stelling vragen dat aan hun lijst hetzelfde letterwoord of 
logo en hetzelfde volgnummer wordt toegekend : 

§1. In afwijking van artikel 21, wordt de nummering van 
de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parle-
ment geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.  

  
1  als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor-

gedragen voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers; 

§2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de verklaring van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toege-
kend tijdens de loting door de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een at-
test voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar 
plaatsvervanger daartoe aangewezen door de politieke 
formatie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend werd, 
waarbij hen toestemming werd verleend om het voor die 
verkiezing toegekende beschermde letterwoord of logo 
en het overeenstemmende volgnummer te gebruiken.     
 

  

                     
319 Toevoeging: art. 104 
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2  als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor-
gedragen voor de verkiezing van het Waals Par-
lement. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Luik voor de Kamer van Volksverte-
genwoordigers, op de tweeënvijftigste dag vóór de ver-
kiezing, aan een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, 
voor zover zij een attest voorleggen afkomstig van de 
persoon of de personen die de lijst voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers hebben inge-
diend, waarbij hen toestemming werd verleend om het 
voor die verkiezing toegekende volgnummer te gebrui-
ken. 
 

  
  
 De voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring voor het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
geeft uiterlijk op de zevenentwintigste dag voor de stem-
ming, voor 15 uur, kennis van dergelijke aanvragen, naar 
gelang van het geval, aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Verviers voor de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers en aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Verviers voor het Waals Parlement. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers voor het Waals Parlement, 
op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken. 
 

  
 Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax 
of per drager mede, naar gelang van het geval, aan de in-
dieners van kandidatenlijsten in hun kieskring voor de ver-
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en 
het Waals Parlement. 

§3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest 
hebben ingediend. 
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 Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van de 
eerste drie kandidaat-titularissen op de lijst waarvan het 
letterwoord of logo en het volgnummer worden gevraagd.  
Deze toestemming wordt uitgedrukt in een door de be-
doelde kandidaten ondertekende verklaring die, naar ge-
lang van het geval, aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Verviers voor de Kamer van Volksverte-
genwoordigers en aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Verviers voor de verkiezing van het 
Waals Parlement overhandigd wordt op de vijfentwintigste 
dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur of de vieren-
twintigste dag tussen 14 en 16 uur. 

Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kandidaten-
lijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Luik voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld op 
het in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde attest, die een 
lijst voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers hebben ingediend en machtiging geven om 
het voor die verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers toegekende volgnummer te gebruiken. De 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van Luik 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, in-
dien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst 
toegekende volgnummer voor de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers, tijdens de loting die plaatsvond op de twee-
ënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 
  

  
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moeten de lijs-
ten voor de verkiezingen van het Parlement van de Duits-
talige Gemeenschap het gevraagde letterwoord of logo en 
volgnummer krijgen. 

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 14 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, op elektronische wijze over tot de controle 
van de identiteit van de personen vermeld op het in pa-
ragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de 
verkiezing van het Waals Parlement hebben ingediend 
en machtiging geven om het voor die verkiezing van het 
Waals Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement 
gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Waals Parle-
ment, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, tijdens de loting die plaatsvond op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parle-
ment. 
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De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Ver-
viers voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Verviers 
voor het Waals Parlement geven, naar gelang van het ge-
val, per telefax of per drager uiterlijk op de zeventiende 
dag voor de stemming voor 18 uur aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, kennis 
van de regelmatig ingewilligde verzoeken, de letterwoor-
den of logo’s en de volgnummers toe te kennen aan de 
betreffende lijsten alsook het hoogste nummer dat, naar 
gelang van het geval, in de kieskring Verviers toegekend 
is voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers en het Waals Parlement. 

 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, 
na ontvangst van de in het tweede en derde lid bedoelde 
notificaties en ten vroegste om 14 uur, over tot een bijko-
mende loting, beginnend met de volledige lijsten, ten-
einde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 
hebben, een volgnummer toe te wijzen.   

  
De nummering van de lijsten voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap geschiedt 
eerst na de ontvangst van die kennisgeving en de loting 
voor de nog niet van volgnummers voorziene lijsten heeft 
plaats onder de nummers die onmiddellijk volgen op het 
hoogste nummer dat in de kieskring Verviers toegekend is 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers en van het Waals Parlement. 

 De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting 
gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de loting door de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van Ver-
viers op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het 
Waals Parlement320. 

  
  

Artikel 65 Artikel 65 
  
De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun kandi-
daatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst hetzelfde 
beschermde letterwoord of logo en hetzelfde daarmee 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend als 
die welke tijdens de loting die de Minister van Binnen-
landse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing 
van het Europees Parlement heeft gehouden, toegewezen 
zijn aan een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, 
krijgen dat letterwoord of logo en dat nummer voor zover 
zij een attest overleggen dat uitgaat van de persoon of 
diens plaatsvervanger die daartoe zijn aangewezen door 
de politieke formatie namens welke de lijst voor de verkie-
zing van het Europees Parlement is ingediend, en waarbij 
hen toestemming wordt verleend om het voor die verkie-
zing toegekende beschermde letterwoord of logo en ge-
meenschappelijke volgnummer te gebruiken. 

 §1. In afwijking van artikel 21, wordt de numme-
ring van de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het 
Parlement geregeld overeenkomstig de volgende bepa-
lingen.  

  
 Als het beschermde letterwoord of logo waarvan 
het gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld 
word in artikel 21, §2, derde lid, derde zin, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, kan de lijst voor de verkiezing van het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap die gemach-
tigd is het letterwoord of logo te gebruiken, daarvan ge-
bruik maken zonder toevoeging van dat element. 

 §2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging van 
hun kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
beschermde letterwoord of logo en hetzelfde overeen-
stemmende volgnummer worden toegekend, als die toe-
gekend tijdens de loting door de Minister van Binnen-
landse Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkie-
zing van het Europees Parlement, aan een voor deze 
verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest 
voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar plaats-
vervanger daartoe aangewezen door de politieke forma-
tie in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van het 
Europees Parlement ingediend werd, waarbij hen toe-

                     
320 Wijziging: art. 105 
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stemming werd verleend om het voor die verkiezing toe-
gekende beschermde letterwoord of logo en het overeen-
stemmende volgnummer te gebruiken.     
 

  
 De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun 
kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst het-
zelfde volgnummer wordt toegekend als datgene dat tij-
dens de loting die de voorzitter van het hoofdbureau van 
het Franse of Duitstalige kiescollege, naar gelang van het 
geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement heeft gehouden, is toegewezen 
aan een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, krij-
gen dit nummer voor zover zij een attest overleggen dat 
uitgaat van de persoon of de personen die de lijst voor de 
verkiezing van het Europees Parlement hebben inge-
diend, en waarbij hen toestemming wordt verleend om het 
voor die verkiezing toegekende volgnummer te gebruiken. 

 Als het beschermde letterwoord of logo waarvan 
het gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige 
lid, het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, 
§2, derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees Parlement, 
mag de lijst voor de verkiezing van het Parlement die ge-
machtigd is om het letterwoord of logo te gebruiken, daar-
van gebruik maken zonder de toevoeging van dat ele-
ment. 

  
De voorzitter van het hoofdbureau van het kiesgebied voor 
de verkiezing van het Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap gaat vervolgens, beginnend met de volledige 
lijsten, over tot een bijkomende loting om een volgnummer 
toe te kennen aan de kandidatenlijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben.  

 De kandidaten voor de verkiezingen van het Par-
lement kunnen in de akte van bewilliging van hun kandi-
daatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volg-
nummer wordt toegekend, als dat welk toegekend zal 
worden tijdens de loting door de voorzitter van het Neder-
landse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar gelang 
van het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de verkie-
zing van het Europees Parlement, aan een voor deze 
verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest 
voorleggen afkomstig van de persoon of de personen die 
de lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnum-
mer te gebruiken. 
 

  
De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de num-
mers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat, 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, Frans of 
Duitstalig college, toegekend is door de loting bedoeld in 
het derde lid.  

 De kandidaten voor de verkiezingen van het Par-
lement kunnen in de akte van bewilliging van hun kandi-
daatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volg-
nummer wordt toegekend, als dat welk toegekend zal 
worden tijdens de loting door de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring van Verviers voor het Waals Par-
lement, op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, aan 
een voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover 
zij een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
personen die de lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken. 
 
 

  
 De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 

kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring van Verviers voor het Waals Parlement, 
op de éénenvijftigste dag vóór de stemming, aan een 
voor deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij 
een attest voorleggen afkomstig van de persoon of de 
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personen die de lijst voor de verkiezing van het Waals 
Parlement hebben ingediend, waarbij hen toestemming 
werd verleend om het voor die verkiezing toegekende 
volgnummer te gebruiken. 

  
 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidatenlijs-

ten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest 
hebben ingediend. 

  
 Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-

ten betreft, gaat de voorzitter van het gewestbureau, ui-
terlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 16 
uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van het Neder-
landse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar gelang 
van het geval, op elektronische wijze over tot de controle 
van de identiteit van de personen vermeld op het in pa-
ragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de 
verkiezing van het Europees Parlement hebben inge-
diend en machtiging geven om het voor die verkiezing 
van het Europees Parlement toegekende volgnummer te 
gebruiken. De voorzitters van de kiescollegehoofdbu-
reaus voor de verkiezing van het Europees Parlement 
gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
gewestbureau, van het aan deze lijst toegekende volg-
nummer voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoogste 
nummer toegekend voor de verkiezing van het Europees 
Parlement, tijdens de loting die plaatsvond op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van het Europees Par-
lement. 
 

  
 Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidaten-

lijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
vóór 16 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Luik voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op elektronische wijze over tot 
de controle van de identiteit van de personen vermeld op 
het in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die een lijst 
voor de verkiezing van de kamer van Volksvertegenwoor-
digers hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van de kamer van Volksvertegen-
woordigers toegekende volgnummer te gebruiken. De 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van Luik 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers gaat, onverwijld en op elektronische wijze, in-
dien dat het geval is, over tot de notificatie, aan de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst 
toegekende volgnummer voor de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers, zodra dat nummer 
bekend is, alsook van het hoogste nummer toegekend 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers, tijdens de loting die plaatsvond op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers. 
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 Wat de in paragraaf 2, vijfde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing 
vóór 16 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring van Verviers voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, op elektronische wijze over tot de controle 
van de identiteit van de personen vermeld op het in pa-
ragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de 
verkiezing van het Waals Parlement hebben ingediend 
en machtiging geven om het voor die verkiezing van het 
Waals Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring van 
Verviers voor de verkiezing van het Waals Parlement 
gaat, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Waals Parle-
ment, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van het Waals 
Parlement, tijdens de loting die plaatsvond op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Parle-
ment. 
 

  
 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 

gaat de voorzitter van het gewestbureau, na ontvangst 
van de in het tweede, derde en vierde lid bedoelde notifi-
caties en ten vroegste om 16 uur, over tot een bijko-
mende loting, beginnend met de volledige lijsten, ten-
einde de lijsten die op dat ogenblik nog geen volgnummer 
hebben, een volgnummer toe te wijzen.   

  
 De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 

tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring van Verviers op de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van het Waals Par-
lement321. 
 

  
 
  

                     
321 Wijziging: art. 106 
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LOI DU 6 JUILLET 1990 RÉGLANT LES MODALITÉS DE L’ÉLECTION DU PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ 
GERMANOPHONE 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

  
Article 7 

 
Article 7 

§ 1er. Le premier jour du deuxième mois qui précède celui 
au cours duquel l'élection ordinaire doit avoir lieu, le collège 
des bourgmestre et échevins de chacune des communes 
de la région de langue allemande dresse la liste des élec-
teurs qui satisfont aux conditions fixées à l'article 3. 

§ 1er. Le premier jour du deuxième mois qui précède celui 
au cours duquel l'élection ordinaire doit avoir lieu, le collège 
des bourgmestre et échevins de chacune des communes 
de la région de langue allemande dresse la liste des élec-
teurs qui satisfont aux conditions fixées à l'article 3. 

  
 Dans le cas d'une élection organisée en applica-
tion de l'article 6, § 2, la liste des électeurs est dressée à la 
date de l'arrêté du Gouvernement ou du Parlement de la 
Communauté germanophone fixant la date de l'élection. 

 Dans le cas d'une élection organisée en applica-
tion de l'article 6, § 2, la liste des électeurs est dressée à la 
date de l'arrêté du Gouvernement ou du Parlement de la 
Communauté germanophone fixant la date de l'élection. 

  
 A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un arrêt 
de la Cour d'appel ou d'une décision du collège des bourg-
mestre et échevins, doivent être reprises comme électeur. 

 A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un arrêt 
de la Cour d'appel ou d'une décision du collège des bourg-
mestre et échevins, doivent être reprises comme électeur. 

  
 Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, les 
prénoms, la date de naissance, le sexe ,  la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 
2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques. 

 Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, les 
prénoms, la date de naissance, le sexe ,  la résidence prin-
cipale et le numéro d’identification visé à l’article 2, alinéa 
2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national 
des personnes physiques. 

  
  
 La liste est établie, selon une numérotation conti-
nue, par commune ou, le cas échéant, par section de com-
mune, soit dans l'ordre alphabétique des électeurs, soit 
dans l'ordre géographique en fonction des rues. 

 La liste est établie, selon une numérotation conti-
nue, par commune ou, le cas échéant, par section de com-
mune, soit dans l'ordre alphabétique des électeurs, soit 
dans l'ordre géographique en fonction des rues. 

  
  
§ 2. Vingt-cinq jours au moins avant celui de l'élection dans 
le cas visé à l'article 6, § 1er, ou immédiatement après que 
la liste des électeurs a été établie dans le cas visé à l'article 
6, § 2, l'administration communale envoie au commissaire 
d'arrondissement deux exemplaires de la liste des élec-
teurs visée au § 1er du présent article. 

§ 2. Vingt-cinq jours au moins avant celui de l'élection dans 
le cas visé à l'article 6, § 1er, ou immédiatement après que 
la liste des électeurs a été établie dans le cas visé à l'article 
6, § 2, l'administration communale envoie , par la voie élec-
tronique, la liste des électeurs répartis par section au com-
missaire d’arrondissement. Le commissaire d’arrondisse-
ment, vérifie la conformité de cette liste avec les disposi-
tions de l’article 12 et valide celle-ci au moyen de sa signa-
ture électronique au plus tard quinze jours avant l'élec-
tion322. 

  
 Cet envoi n'est pas requis lorsque l'élection pour le 
Parlement de la Communauté germanophone a lieu con-
jointement avec les élections législatives fédérales ou avec 
l'élection du Parlement européen. 

 Cet envoi n'est pas requis lorsque l'élection pour le 
Parlement de la Communauté germanophone a lieu con-
jointement avec les élections législatives fédérales ou avec 
l'élection du Parlement européen. 

  
Article 7bis 

 
Article 7bis 

                     
322 Modification : art. 82 
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§ 1er. L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès 
que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom du parti politique, qui en font la demande par lettre re-
commandée adressée au bourgmestre au plus tard le pre-
mier jour du deuxième mois qui précède celui de l'élection 
ordinaire, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'article 6, § 2, dans les huit jours qui suivent 
soit la publication de l'arrêté du Gouvernement fixant la 
date de l'élection, soit la date de la décision du Parlement 
portant convocation du collège électoral, et qui s'engagent 
par écrit à présenter une liste de candidats au Parlement. 

§ 1er. L'administration communale est tenue de délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès 
que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom du parti politique, qui en font la demande par envoi 
recommandé adressé323 au bourgmestre au plus tard le 
premier jour du deuxième mois qui précède celui de l'élec-
tion ordinaire, ou, en cas d'élection extraordinaire organi-
sée en application de l'article 6, § 2, dans les huit jours qui 
suivent soit la publication de l'arrêté du Gouvernement 
fixant la date de l'élection, soit la date de la décision du 
Parlement portant convocation du collège électoral, et qui 
s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats au 
Parlement. 

  
 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur support pa-
pier ou selon son choix sur support informatique standar-
disé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats au Par-
lement. 

 Chaque parti politique peut obtenir deux exem-
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur support pa-
pier ou selon son choix sur support informatique standar-
disé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats au Par-
lement. 

  
(…) (…) 
  
  

Article 11 
 

Article 11 

(…) (…) 
§ 3. Le bureau principal du canton de Saint-Vith est présidé 
par le juge de paix de Saint-Vith ou, à défaut, par un de ses 
suppléants, suivant l'ancienneté de service. 

§ 3. Le bureau principal du canton de Saint-Vith est présidé 
, via désignation du président du bureau principal de la 
circonscription,324 par le juge de paix de Saint-Vith ou, à 
défaut, par un de ses suppléants, suivant l'ancienneté de 
service. 

  
 Outre le président, il se compose de quatre asses-
seurs, de quatre assesseurs suppléants choisis par le pré-
sident parmi les électeurs de la commune chef-lieu du can-
ton et d'un secrétaire désigné par le président parmi les 
électeurs de la circonscription.  Le secrétaire n'a pas voix 
délibérative au sein du bureau.  

 Outre le président, il se compose de quatre asses-
seurs, de quatre assesseurs suppléants choisis par le pré-
sident parmi les électeurs de la commune chef-lieu du can-
ton et d'un secrétaire désigné par le président parmi les 
électeurs de la circonscription.  Le secrétaire n'a pas voix 
délibérative au sein du bureau.  

  
 Le président du bureau principal du canton de 
Saint-Vith est chargé principalement de la surveillance des 
opérations électorales dans l'ensemble du canton.  Il avertit 
immédiatement le président du bureau principal de la cir-
conscription de toute circonstance requérant son contrôle.  
Il centralise au niveau du canton de Saint-Vith les résultats 
du dépouillement effectué par commune. 

 Le président du bureau principal du canton de 
Saint-Vith est chargé principalement de la surveillance des 
opérations électorales dans l'ensemble du canton.  Il avertit 
immédiatement le président du bureau principal de la cir-
conscription de toute circonstance requérant son contrôle.  
Il centralise au niveau du canton de Saint-Vith les résultats 
du dépouillement effectué par commune. 

  
  
§ 4. Le bureau principal de la circonscription et le bureau 
principal du canton de Saint-Vith doivent être constitués au 
moins trente jours avant l'élection. 

§ 4. Le bureau principal de la circonscription et le bureau 
principal du canton de Saint-Vith doivent être constitués 
soixante-deux  jours avant l’élection, ou, en cas d'élection 
extraordinaire organisée en ap-plication de l'article 6, §2, 
au moins trente-trois jours avant l'élection325. 

  
(…) (…) 
  

                     
323 Modification : art. 83 

324 Ajout : art. 84 
325 Modification : art. 84 
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Article 13 
 

Article 13 

§ 2. Quinze jours au moins avant l'élec¬tion, le commis-
saire d'arrondissement transmet, sous pli recommandé à 
la poste, deux extraits certifiés exacts des listes des élec-
teurs dressées par sections aux présidents respective-
ment du bureau principal de la circonscription et du can-
ton de Saint-Vith. 

§2. Quatorze jours au moins avant celui de l'élection, le col-
lège communal fait parvenir contre récépissé, d'une part, 
au président du bureau principal de canton de manière 
électro-nique un extrait certifié exact des listes des élec-
teurs dressées par section et, d'autre part, à chaque prési-
dent de bureau de vote deux extraits certifiés exacts de la 
liste des électeurs appelés à voter dans sa section.326 

  
Article 14 

 
Article 14 

§ 1. Le président du bureau principal de la circonscription, 
pour ce qui concerne le canton d'Eupen, et le président du 
bureau principal du canton de Saint-Vith désignent succes-
sivement : 

§ 1. Le président du bureau principal de la circonscription, 
pour ce qui concerne le canton d'Eupen, et le président du 
bureau principal du canton de Saint-Vith désignent succes-
sivement : 

  
1  les présidents des bureaux de dépouillement; 1  les présidents des bureaux de dépouillement; 
  
2  les présidents des bureaux de vote; 2  les présidents des bureaux de vote; 
  
3  les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de dépouillement. 
3  les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de dépouillement. 
  
4°        les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de vote. 
4°        les assesseurs et assesseurs suppléants des bu-

reaux de vote. 
  
 Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de l'élection.  
Les présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de dépouillement sont désignés au plus tard le 
douzième jour avant celui de l'élection.  Le président du bu-
reau principal de la circonscription électorale, pour ce qui 
concerne le canton d'Eupen, et le président du bureau prin-
cipal du canton de Saint-Vith notifient aussitôt ces désigna-
tions aux intéressés et à l'autorité communale. 

 Les présidents des bureaux de vote et les prési-
dents, assesseurs et assesseurs suppléants des bureaux 
de dépouillement sont désignés dans les plus brefs délais 
et  au plus tard trois jours avant celui de l'élection327.  Le 
président du bureau principal de la circonscription électo-
rale, pour ce qui concerne le canton d'Eupen, et le prési-
dent du bureau principal du canton de Saint-Vith notifient 
aussitôt ces désignations aux intéressés par envoi recom-
mandé et à l'autorité communale. 

  
 Les personnes visées à l’alinéa 1er, 1°  à 3°,  sont 
désignées successivement dans l'ordre déterminé ci-après 
: 

 Les personnes visées à l’alinéa 1er, 1°  à 3°,  sont 
désignées successivement dans l'ordre déterminé ci-après 
: 

  
1°         les magistrats de l’Ordre judiciaire; 1°         les magistrats de l’Ordre judiciaire; 
  
2°        les stagiaires judiciaires ; 2°        les stagiaires judiciaires ; 
  
3°        les avocats et les avocats stagiaires dans l’ordre de 

leur inscription au tableau ou sur la liste des sta-
giaires ; 

3°        les avocats et les avocats stagiaires dans l’ordre de 
leur inscription au tableau ou sur la liste des sta-
giaires ; 

  
4°        les notaires ; 4°        les notaires ; 
  
5°         les huissiers de justice ; 5°         les huissiers de justice ; 
  
6°      les titulaires de fonctions relevant de l’Etat, des Com-

munautés et des Régions, des provinces, des 
communes, des centres publics d’aide sociale, de 
tout organisme d’intérêt public visé ou non par la 

6°      les titulaires de fonctions relevant de l’Etat, des Com-
munautés et des Régions, des provinces, des 
communes, des centres publics d’aide sociale, de 
tout organisme d’intérêt public visé ou non par la 

                     
326 Modification : art. 85 
327 Modification : art. 86 
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loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public ou des entreprises pu-
bliques autonomes visées par la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises pu-
bliques économiques ; 

loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public ou des entreprises pu-
bliques autonomes visées par la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises pu-
bliques économiques ; 

  
7°        le personnel enseignant ; 7°        le personnel enseignant ; 
  
8°        les volontaires ; 8°        les volontaires ; 
  
9°        au besoin, les personnes désignées parmi  les élec-

teurs pour le Parlement. 
9°        au besoin, les personnes désignées parmi  les élec-

teurs pour le Parlement. 
  
Les autorités occupant des personnes  visées à  
l’alinéa précédent sous 6° et 7°,  communiquent  
les nom, prénoms, adresse et profession de ces  
personnes aux administrations communales où  
elles ont leur résidence principale. 

Les autorités occupant des personnes  visées à  
l’alinéa précédent sous 6° et 7°,  communiquent  
les nom, prénoms, adresse et profession de ces  
personnes aux administrations communales où  
elles ont leur résidence principale. 

  
§ 2. En cas d'empêchement ou d'absence, au moment des 
opérations, de l'un des présidents ainsi désignés, le bureau 
se complète lui-même.  Si les membres du bureau sont en 
désaccord sur le choix à faire, la voix du plus âgé est pré-
pondérante.  Mention en est faite au procès-verbal. 

§ 2. En cas d'empêchement ou d'absence, au moment des 
opérations, de l'un des présidents ainsi désignés, le bureau 
se complète lui-même.  Si les membres du bureau sont en 
désaccord sur le choix à faire, la voix du plus âgé est pré-
pondérante.  Mention en est faite au procès-verbal. 

  
  
§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis aux chefs-
lieux respectivement de la circonscription, pour ce qui con-
cerne le canton d'Eupen, et du canton de Saint-Vith et ef-
fectuent leurs opérations par commune faisant partie du 
canton. Ils se composent du président, de quatre asses-
seurs, de quatre assesseurs suppléants et d'un secrétaire 
nommé conformément au § 8. 

§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis aux chefs-
lieux respectivement de la circonscription, pour ce qui con-
cerne le canton d'Eupen, et du canton de Saint-Vith et ef-
fectuent leurs opérations par commune faisant partie du 
canton. Ils se composent du président, de quatre asses-
seurs, de quatre assesseurs suppléants et d'un secrétaire 
nommé conformément au § 8. 

  
  
§ 4. Les bureaux de vote se composent du président, de 
quatre assesseurs, de quatre assesseurs suppléants et 
d'un secrétaire nommé conformément au § 8.  Les asses-
seurs et les assesseurs suppléants sont désignés par le 
président du bureau principal de la circonscription – pour 
ce qui concerne le canton d’Eupen – et par le président du 
bureau principal du canton de Saint-Vith, douze jours au 
moins avant l’élection, parmi les électeurs de la section sa-
chant lire et écrire. 

§ 4. Les bureaux de vote se composent du président, de 
quatre assesseurs, de quatre assesseurs suppléants et 
d'un secrétaire nommé conformément au § 8.  Les asses-
seurs et les assesseurs suppléants sont désignés par le 
président du bureau principal de la circonscription – pour 
ce qui concerne le canton d’Eupen – et par le président du 
bureau principal du canton de Saint-Vith, trois jours au 
moins avant l’élection,328 parmi les électeurs de la section 
sachant lire et écrire. Le président du bureau principal de 
la circonscription – pour ce qui concerne le canton d'Eupen 
– et le président du bureau principal du canton de Saint-
Vith notifient aussitôt ces dési-gnations aux intéressés par 
envoi recomman-dé. 

  
  

                     
328 Suppression : art. 86 
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§ 5. Dans les quarante-huit heures de la désignation des 
assesseurs et des assesseurs suppléants des bureaux de 
vote, le président du bureau principal de la circonscription 
– pour ce qui concerne le canton d’Eupen – et le président 
du bureau principal de canton de Saint-Vith les en infor-
ment par lettre recommandée ; en cas d’empêchement, ils 
doivent en aviser le président du bureau principal de la cir-
conscription – pour ce qui concerne le canton d’Eupen – ou 
le président du bureau principal de canton de Saint-Vith 
dans les quarante- huit heures de l’information. 

§5. En  cas d’empêchement, les présidents, assesseurs et 
assesseurs supplénts désignés  doivent en aviser le prési-
dent du bureau principal de la circonscription – pour ce qui 
concerne le canton d’Eupen – ou le président du bureau 
principal de canton de Saint-Vith dans les quarante-huit 
heures de l’information. 

  
 Si le nombre de ceux qui acceptent est insuffisant 
pour constituer le bureau, le président complète ce nombre 
conformément au § 4. 

 Si le nombre d’assesseurs qui acceptent est insuf-
fisant pour constituer le bureau de vote ou de dépouille-
ment, le président de ce bureau complète ce nombre con-
formément au § 4. 

  
 Sera puni d'une amende à deux cents francs, 
l'assesseur ou l'assesseur suppléant qui n'aura pas fait 
connaître ses motifs d'empêchement dans le délai fixé ou 
qui, sans cause légitime, se sera, abstenu de remplir les 
fonctions conférées. 

Sera puni d'une amende de cinquante à deux cents euros, 
le président,  l'assesseur ou l'assesseur suppléant qui 
n'aura pas fait connaître ses motifs d'empêchement dans 
le délai fixé ou qui, sans cause légitime, se sera abstenu 
de remplir les fonctions conférées. 

  
Le président du bureau principal de la circonscription – 
pour ce qui concerne le canton d’Eupen – et le président 
du bureau principal de canton de Saint-Vith informent 
chaque président de bureau de vote de la désignation des 
assesseurs et des assesseurs suppléants de son bureau. 

Le président du bureau principal de la circonscription – 
pour ce qui concerne le canton d’Eupen – et le président 
du bureau principal de canton de Saint-Vith informent 
chaque président de bureau de vote ou de dépouillement 
de la désignation des assesseurs et des assesseurs sup-
pléants de son bureau. 329 
 

  
  

                     
329 Modification : art. 86 
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§ 6. Les candidats ne peuvent faire partie des bureaux vi-
sés au présent article. 

§ 6. Les candidats ne peuvent faire partie des bureaux vi-
sés au présent article. 

  
  
§ 7. Durant le deuxième mois qui précède celui de l'élection 
dans le cas visé à l'article 6, § 1er, ou dès que la date du 
scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 6, § 2, le collège 
des bourgmestre et échevins des communes de la région 
de langue allemande dresse deux listes : 

§ 7. Durant le deuxième mois qui précède celui de l'élection 
dans le cas visé à l'article 6, § 1er, ou dès que la date du 
scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 6, § 2, le collège 
des bourgmestre et échevins des communes de la région 
de langue allemande dresse deux listes : 

  
1  la première reprend les personnes susceptibles 

d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au § 1er, alinéa 1er, 1° à 3°.  Elle est transmise au 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, 
au plus tard le trente-troisième jour avant l'élection; 

1  la première reprend les personnes susceptibles 
d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au § 1er, alinéa 1er, 1° à 3°.  Elle est transmise au 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, 
au plus tard le trente-troisième jour avant l'élection; 

  
2  la seconde reprend les électeurs qui pourraient 

être désignés, conformément au § 4, à raison de 
vingt-quatre personnes par section de vote.  Cette 
liste ne peut comprendre les personnes visées au 
1 .  Elle est transmise au président du bureau prin-
cipal de la circonscription électorale ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, quinze jours au moins 
avant l'élection.  Celui-ci la transmet à son tour aux 
présidents des bureaux de vote qu'il a désignés 
conformément au § 1er.  Les personnes désignées 
en sont averties. 

2  la seconde reprend les électeurs qui pourraient 
être désignés, conformément au § 4, à raison de 
vingt-quatre personnes par section de vote.  Cette 
liste ne peut comprendre les personnes visées au 
1 .  Elle est transmise au président du bureau prin-
cipal de la circonscription électorale ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, trente-trois jours au 
moins avant l'élection.  Les personnes désignées 
en sont averties.330 

  
  
§ 8. Le secrétaire est nommé par le président du bureau 
parmi les électeurs de la circonscription.  Il n'a pas voix dé-
libérative. 

§ 8. Le secrétaire est nommé par le président du bureau 
parmi les électeurs de la circonscription.  Il n'a pas voix dé-
libérative. 

  
§9. Les bureaux principaux de canton organisent une for-
mation à l’intention des présidents des bureaux de vote et 
de dépouillement de leur ressort territorial ou du secrétaire 
de ces bureaux. 

§9. Les bureaux principaux de canton organisent une for-
mation à l’intention des présidents des bureaux de vote et 
de dépouillement de leur ressort territorial ou du secrétaire 
de ces bureaux. 

  
Article 17 

 
Article 17 

 Une liste des bureaux, indiquant leur composition, 
est dressée par canton électoral.  Une copie en est en-
voyée par le président du bureau principal de la circons-
cription ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, au com-
missaire d'arrondissement qui prend les mesures néces-
saires pour en permettre la consultation par le public. 

 Une liste des bureaux, indiquant leur composition, 
est dressée par canton électoral.  Une copie en est en-
voyée par le président du bureau principal de la circons-
cription ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, au com-
missaire d'arrondissement qui prend les mesures néces-
saires pour en permettre la consultation par le public. 

  
 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, délivre des 
copies de la liste, à raison de cent francs par exemplaire, à 
toute personne qui en aura fait la demande quinze jours au 
moins avant l'élection. 

 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion ou du canton de Saint-Vith, selon le cas, délivre des 
copies de la liste, à raison de 2,50 euros 331par exemplaire, 
à toute personne qui en aura fait la demande quinze jours 
au moins avant l'élection. 

 
 

 

Article 18 
 

Article 18 

                     
330 Modification : art. 86 
331 Modification : art. 87 
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 Il ne peut être procédé à la formation du bureau de 
vote avant sept heures trois quarts.  Si à ce moment, les 
assesseurs et les assesseurs suppléants font défaut, le 
président complète d'office le bureau par des électeurs pré-
sents sachant lire et écrire. 

 Il doit être procédé à la formation du bureau au 
plus tard à  332 sept heures trois quarts.  Si à ce moment, 
les assesseurs et les assesseurs suppléants font défaut, le 
président complète d'office le bureau par des électeurs pré-
sents sachant lire et écrire. 

  
 Toute réclamation contre semblable désignation 
doit être présentée par les témoins avant le commence-
ment des opérations.  Le bureau statue sur-le-champ et 
sans appel. 

 Toute réclamation contre semblable désignation 
doit être présentée par les témoins avant le commence-
ment des opérations.  Le bureau statue sur-le-champ et 
sans appel. 

  
Article 20 

 
Article 20 

§ 1er. Les présentations de candidats doivent être remises 
entre les mains du président du bureau principal de la cir-
conscription le samedi vingt-neuvième ou le dimanche 
vingt-huitième jour avant celui fixé pour le scrutin, de 13 à 
16 heures. 

§1er. Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bureau principal de la cir-
conscription le vendredi cinquante-huitième jour, de 14 à 
16 heures, ou le samedi cinquante-septième jour, de 9 à 
12 heures, avant celui de l'élection, ou, en cas d'élection 
extraordinaire organisée en application de l'article 6, §2, le 
vendredi trentième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi 
vingt-neuvième jour, de 9 à 12 heures, avant celui de l'élec-
tion.333 

  
  
§ 2. Les désignations de témoins sont reçues par le prési-
dent du bureau principal de la circonscription ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, le mardi cinquième jour avant 
celui du scrutin, de 14 à 16 heures, conformément aux dis-
positions ci-après. 

§ 2. Les désignations de témoins sont reçues par le prési-
dent du bureau principal de la circonscription ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, le mardi cinquième jour avant 
celui du scrutin, de 14 à 16 heures, conformément aux dis-
positions ci-après. 

  
 Les candidats peuvent désigner, pour assister aux 
opérations de vote et de dépouillement, un témoin et un 
témoin suppléant au plus pour chacun des bureaux. 

 Les candidats peuvent désigner, pour assister aux 
opérations de vote et de dépouillement, un témoin et un 
témoin suppléant au plus pour chacun des bureaux. 

  
 Les candidats qui se présentent ensemble ne peu-
vent désigner qu'un témoin et un témoin suppléant par bu-
reau. 

 Les candidats qui se présentent ensemble ne peu-
vent désigner qu'un témoin et un témoin suppléant par bu-
reau. 

  

                     
332 Modification : art. 88 
333 Modification : art. 89 
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 Si le nombre des témoins présentés par des can-
didats isolés excède trois pour un même bureau, ils sont 
réduits à ce chiffre par le bureau principal au moyen d'un 
tirage au sort qui assigne, le cas échéant, un autre bureau 
du même canton électoral aux témoins écartés.  Ceux-ci 
en sont aussitôt avertis par le président du bureau principal.  
Il est procédé à ce tirage au sort immédiatement après l'ex-
piration du délai fixé pour la réception des désignations de 
témoins et quel que soit le nombre des membres présents. 

 Si le nombre des témoins présentés par des can-
didats isolés excède trois pour un même bureau, ils sont 
réduits à ce chiffre par le bureau principal au moyen d'un 
tirage au sort qui assigne, le cas échéant, un autre bureau 
du même canton électoral aux témoins écartés.  Ceux-ci 
en sont aussitôt avertis par le président du bureau principal.  
Il est procédé à ce tirage au sort immédiatement après l'ex-
piration du délai fixé pour la réception des désignations de 
témoins et quel que soit le nombre des membres présents. 

  
 Les candidats indiquent le bureau de vote ou de 
dépouillement où chaque témoin remplira sa mission pen-
dant toute la durée des opérations.  Ils en informent eux-
mêmes les témoins qu'ils ont désignés.  La lettre d'informa-
tion, signée par un des candidats, est contresignée par le 
président du bureau principal.  

 Les candidats indiquent le bureau de vote ou de 
dépouillement où chaque témoin remplira sa mission pen-
dant toute la durée des opérations.  Ils en informent eux-
mêmes les témoins qu'ils ont désignés.  La lettre d'informa-
tion, signée par un des candidats, est contresignée par le 
président du bureau principal.  

  
 Les témoins doivent être électeurs pour le Parle-
ment. 

 Les témoins doivent être électeurs pour le Parle-
ment. 

  
 Ils ont le droit de faire cacheter les enveloppes 
dont il est fait usage dans les bureaux de vote et de dé-
pouillement et de faire insérer leurs observations dans les 
procès-verbaux. 

 Ils ont le droit de faire cacheter les enveloppes 
dont il est fait usage dans les bureaux de vote et de dé-
pouillement et de faire insérer leurs observations dans les 
procès-verbaux. 

  
 Les candidats peuvent être désignés comme té-
moins ou témoins suppléants. 

 Les candidats peuvent être désignés comme té-
moins ou témoins suppléants. 

  
  
§ 3. Trente-trois jours au moins avant l'élection : § 3. Soixante et un jours au moins avant l'élection, ou, en 

cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 6, §2,  trente-quatre jours au moins avant l’élection 
334: 

  
1  le président du bureau principal de la circonscrip-

tion électorale publie un avis fixant le lieu et rappe-
lant les jours et heures auxquels il recevra les pré-
sentations de candidats; 

1  le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale publie un avis fixant le lieu et rappe-
lant les jours et heures auxquels il recevra les pré-
sentations de candidats; 

  
2  le président du bureau principal de la circonscrip-

tion électorale et du canton de Saint-Vith, publient 
un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels ils recevront les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

2  le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale et du canton de Saint-Vith, publient 
un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels ils recevront les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

  
Article 21 

 
Article 21 

 Chaque formation politique représentée au Parle-
ment peut déposer une proposition en vue d'obtenir la pro-
tection du sigle ou logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats, conformément à l'article 
22, alinéa 4. 

 Chaque formation politique représentée au Parle-
ment peut déposer une proposition en vue d'obtenir la pro-
tection du sigle ou logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats, conformément à l'article 
22, alinéa 4. 

  

                     
334 Modification : art. 89 
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 La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins trois membres sortants appartenant à la for-
mation politique qui utilisera ce sigle ou logo.  Lorsqu'une 
formation politique représentée au Parlement compte 
moins de trois membres, la condition ci-avant est censée 
être respectée si la proposition est signée par tous les 
membres ou le seul membre composant cette formation.  
Chaque membre sortant du Parlement ne peut signer 
qu'une seule proposition.  

 La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins trois membres sortants appartenant à la for-
mation politique qui utilisera ce sigle ou logo.  Lorsqu'une 
formation politique représentée au Parlement compte 
moins de trois membres, la condition ci-avant est censée 
être respectée si la proposition est signée par tous les 
membres ou le seul membre composant cette formation.  
Chaque membre sortant du Parlement ne peut signer 
qu'une seule proposition.  

  
 La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les mains du 
président de l'Exécutif ou de son délégué, par un des 
membres signataires.  Elle mentionne le sigle ou logo ap-
pelé à être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la per-
sonne et de son suppléant, désignés par la formation poli-
tique pour attester qu'une liste de candidats est reconnue 
par cette formation. 

 La proposition est déposée le soixante-cinquième 
jour avant l'élection, ou, en cas d'élection extraordinaire or-
ganisée en application de l'article 6, §2,  le trente-deuxième 
jour avant l’élection, entre 10 et 12 heures335, entre les 
mains du président de l'Exécutif ou de son délégué, par un 
des membres signataires.  Elle mentionne le sigle ou logo 
appelé à être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la per-
sonne et de son suppléant, désignés par la formation poli-
tique pour attester qu'une liste de candidats est reconnue 
par cette formation. 

  
 Après avoir éventuellement écarté les propositions 
qui ne répondent pas aux conditions fixées aux alinéas pré-
cédents, le président de l'Exécutif procède immédiatement 
au tirage au sort des numéros d'ordre appelés à surmonter 
les listes de candidats sur le bulletin de vote. 

 Après avoir éventuellement écarté les propositions 
qui ne répondent pas aux conditions fixées aux alinéas pré-
cédents, le président de l'Exécutif procède immédiatement 
au tirage au sort des numéros d'ordre appelés à surmonter 
les listes de candidats sur le bulletin de vote. 

  
 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d'ordre qui leur ont été attribués est publié dans les 
quatre jours au Moniteur belge. 

 Le tableau des sigles ou logos protégés et des nu-
méros d'ordre qui leur ont été attribués est publié dans les 
cinq336 jours au Moniteur belge. 

  
 Le président de l'Exécutif communique au prési-
dent du bureau principal de la circonscription les numéros 
d'ordre ainsi attribués, les sigles ou logos réservés aux dif-
férents numéros ainsi que les noms, prénoms et adresse 
de la personne et de son suppléant, désignés par chaque 
formation politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par elle.  Dans cette communication, il men-
tionne également les noms, prénoms et adresses des 
membres sortants du Parlement qui ont signé une proposi-
tion tendant à obtenir un sigle ou logo protégé. 

 Le président de l'Exécutif communique au prési-
dent du bureau principal de la circonscription les numéros 
d'ordre ainsi attribués, les sigles ou logos réservés aux dif-
férents numéros ainsi que les noms, prénoms et adresse 
de la personne et de son suppléant, désignés par chaque 
formation politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par elle.  Dans cette communication, il men-
tionne également les noms, prénoms et adresses des 
membres sortants du Parlement qui ont signé une proposi-
tion tendant à obtenir un sigle ou logo protégé. 

  
 Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle ou logo protégé et de son numéro d'ordre corres-
pondant doivent être accompagnées de l'attestation de la 
personne ou de son suppléant, désignée par la formation 
politique ; à défaut de production de pareille attestation, le 
président du bureau principal de la circonscription écarte 
d'office l'utilisation du sigle ou logo protégé et de son nu-
méro d'ordre correspondant par une liste non reconnue. 

 Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle ou logo protégé et de son numéro d'ordre corres-
pondant doivent être accompagnées de l'attestation de la 
personne ou de son suppléant, désignée par la formation 
politique ; à défaut de production de pareille attestation, le 
président du bureau principal de la circonscription écarte 
d'office l'utilisation du sigle ou logo protégé et de son nu-
méro d'ordre correspondant par une liste non reconnue. 

  
  

  

                     
335 Modification : art. 90 
336 Modification : art. 90 
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Article 22 
 

Article 22 

 La présentation de candidats doit être signée soit 
par cent électeurs au moins de la circonscription, soit par 
trois membres sortants au moins du Parlement. 

 La présentation de candidats doit être signée soit 
par cent électeurs au moins de la circonscription, soit par 
trois membres sortants au moins du Parlement. 

  
 Elle est remise par un au moins de trois électeurs 
signataires désignés à cet effet par les candidats ou par un 
au moins des deux candidats désignés à cet effet par les 
membres du Parlement présentants, au président du bu-
reau principal de la circonscription qui en donne récépissé. 

 Elle est remise par un au moins de trois électeurs 
signataires désignés à cet effet par les candidats ou par un 
au moins des deux candidats désignés à cet effet par les 
membres du Parlement présentants, au président du bu-
reau principal de la circonscription qui en donne récépissé. 
Le Roi détermine les moyens électroniques pouvant être 
utilisés pour remettre au président du bureau principal de 
la circonscription la présentation de candidats et les actes 
d’acceptation. Il en est de même en ce qui con-cerne le 
récépissé délivré par le  président du bureau principal de la 
circonscription.337 

  
 L’acte de présentation indique, en ce qui con-
cerne les candidats, le nom et les prénoms tels que men-
tionnés au Registre national des personnes physiques, le 
cas échéant le prénom , attesté par un acte de notoriété 
établi par un juge de paix ou un notaire, sous lequel les 
candidats souhaitent se présenter, la date de naissance, 
le sexe, la profession et la résidence principale. Les 
mêmes indications sont, le cas échéant, mentionnées sur 
l’acte de présentation en ce qui concerne les électeurs 
présentants. L’identité du (de la) candidat(e), marié(e) ou 
veuf(-ve), peut être précédée ou suivie du nom de son 
conjoint ou de son conjoint décédé. 

 L’acte de présentation indique, en ce qui con-
cerne les candidats, le nom et les prénoms tels que men-
tionnés au Registre national des personnes physiques, le 
cas échéant le prénom , attesté par un acte de notoriété 
établi par un juge de paix ou un notaire, sous lequel les 
candidats souhaitent se présenter, la date de naissance, 
le sexe, la profession , la résidence principale  et le nu-
méro d'identification visé à l'article 2, alinéa 2, de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des per-
sonnes physiques338. Les mêmes indications sont, le cas 
échéant, mentionnées sur l’acte de présentation en ce qui 
concerne les électeurs présentants. L’identité du (de la) 
candidat(e), marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée ou 
suivie du nom de son conjoint ou de son conjoint décédé. 

  
  
 La présentation peut mentionner le sigle ou le logo 
qui doit surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote.  Un même sigle ou logo peut être soit formulé dans 
une seule langue nationale, soit traduit dans une autre 
langue nationale, soit composé à la fois de sa formule dans 
une langue nationale et de sa traduction dans une autre 
langue nationale. 

 La présentation peut mentionner le sigle ou le logo 
qui doit surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote.  Un même sigle ou logo peut être soit formulé dans 
une seule langue nationale, soit traduit dans une autre 
langue nationale, soit composé à la fois de sa formule dans 
une langue nationale et de sa traduction dans une autre 
langue nationale. 

  

                     
337 Ajout : art. 91 

338 Modification : art. 91 
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 Le sigle est composé au plus de dix-huit carac-
tères.  Le logo est la représentation graphique du nom de 
la liste et est composé au plus de dix-huit caractères. 

 Le sigle est composé au plus de dix-huit carac-
tères.  Le logo est la représentation graphique du nom de 
la liste et est composé au plus de dix-huit caractères. 

  
 La mention d'un sigle ou logo, le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée au Parlement et qui a fait l'objet d'une 
protection lors d'une élection antérieure pour le renouvelle-
ment du Parlement, de la Chambre des représentants, du 
Parlement européen ou du Parlement wallon, peut être in-
terdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande motivée 
de cette formation. 

 La mention d'un sigle ou logo, le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée au Parlement et qui a fait l'objet d'une 
protection lors d'une élection antérieure pour le renouvelle-
ment du Parlement, de la Chambre des représentants, du 
Parlement européen ou du Parlement wallon, peut être in-
terdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande motivée 
de cette formation introduite auprès de ce dernier quatre-
vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection, ou, en 
cas d'élection extraordinaire organisée en application de 
l'article 6, §2,  trente-sept jours au moins avant celui de 
l’élection339. 

  
 La liste des sigles ou logos dont l'usage est pro-
hibé est publiée au Moniteur belge le quarante-troisième 
jour avant l'élection.  

 La liste des sigles ou logos dont l'usage est pro-
hibé est publiée au Moniteur belge le septante-cinquième 
jour avant l’élection, ou, en cas d'élection extraordinaire or-
ganisée en application de l'article 6, §2, le trente-troisième 
jour avant l’élection340.  

  
 Les candidats présentés par des électeurs doivent 
faire certifier la qualité d’électeur de ceux-ci par la com-
mune où ils sont inscrits via l’apposition du sceau commu-
nal sur l’acte de présentation. 

 Les candidats présentés par des électeurs doivent 
faire certifier la qualité d’électeur de ceux-ci par la com-
mune où ils sont inscrits via l’apposition du sceau commu-
nal sur l’acte de présentation, sauf dans les cas où des 
moyens électroniques tels que définis à l’alinéa 2 sont utili-
sés.341 

  
 Ni les personnes autorisées à vérifier les actes de 
présentation par l'article 119 du Code électoral, ni le bureau 
principal de la circonscription électorale ne peuvent contes-
ter la qualité d'électeur des signataires qui figurent comme 
électeur sur la liste des électeurs de l'une des communes 
de la circonscription électorale. 

 Ni les personnes autorisées à vérifier les actes de 
présentation par l'article 119 du Code électoral, ni le bureau 
principal de la circonscription électorale ne peuvent contes-
ter la qualité d'électeur des signataires qui figurent comme 
électeur sur la liste des électeurs de l'une des communes 
de la circonscription électorale. 

  
 Les candidats proposés acceptent par une décla-
ration écrite et signée qui est remise au président du bu-
reau principal de la circonscription dans le délai prescrit à 
l'article 20, § 1er. 

 Les candidats proposés acceptent par une décla-
ration écrite et signée qui est remise au président du bu-
reau principal de la circonscription dans le délai prescrit à 
l'article 20, § 1er. 

  
 Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés comme 
formant une seule liste. 

 Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés comme 
formant une seule liste. 

  
 Les candidats, dans leur acte d'acceptation, dési-
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de présenta-
tion qui les concerne, trois personnes qu'ils autorisent à 
faire le dépôt de cet acte.  Ils reconnaissent dans le même 
acte les deux candidats désignés par les membres sortants 
du Parlement visés à l'alinéa 1er aux fins de déposer l'acte 
de présentation.  

 Les candidats, dans leur acte d'acceptation, dési-
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de présenta-
tion qui les concerne, trois personnes qu'ils autorisent à 
faire le dépôt de cet acte.  Ils reconnaissent dans le même 
acte les deux candidats désignés par les membres sortants 
du Parlement visés à l'alinéa 1er aux fins de déposer l'acte 
de présentation.  

  

                     
339 Ajout : art. 91 

340 Modification : art. 91 
341 Modification : art. 91 
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 Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té-
moin et un témoin suppléant pour assister aux séances du 
bureau principal de la circonscription prévues aux articles 
119 et 124 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés par 
l'article 24 de la présente loi et aux opérations à accomplir 
par ce bureau après le vote, ainsi qu'un témoin et un témoin 
suppléant pour chaque bureau principal de canton en vue 
d'assister à la séance prévue à l'article 38, § 2, de la pré-
sente loi et aux opérations à accomplir par ce bureau après 
le vote. 

 Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té-
moin et un témoin suppléant pour assister aux séances du 
bureau principal de la circonscription prévues aux articles 
119 et 124 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés par 
l'article 24 de la présente loi et aux opérations à accomplir 
par ce bureau après le vote, ainsi qu'un témoin et un témoin 
suppléant pour chaque bureau principal de canton en vue 
d'assister à la séance prévue à l'article 38, § 2, de la pré-
sente loi et aux opérations à accomplir par ce bureau après 
le vote. Chaque bureau principal électoral veille à  convo-
quer à ces opérations ainsi que lors d’opérations menées 
en vue d’identifier et de résoudre les dysfonctionnements 
visés à l’article 48/1, §2,  les témoins désignés dans les 
meilleurs délais et par les moyens les plus appropriés.342 

  
 Si des candidats avaient, dans des actes d'accep-
tation séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le can-
didat le premier en rang dans l'ordre de présentation se-
raient seules prises en considération. 

 Si des candidats avaient, dans des actes d'accep-
tation séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le can-
didat le premier en rang dans l'ordre de présentation se-
raient seules prises en considération. 

  
 Les témoins ont le droit de faire insérer leurs ob-
servations dans les procès-verbaux. 

 Les témoins ont le droit de faire insérer leurs ob-
servations dans les procès-verbaux. 

  
 Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire ni compor-
ter des candidats spécialement présentés à la suppléance. 

 Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire ni compor-
ter des candidats spécialement présentés à la suppléance. 

  
 L'acte de présentation des candidats indique 
l'ordre dans lequel ceux-ci sont présentés.  

 L'acte de présentation des candidats indique 
l'ordre dans lequel ceux-ci sont présentés.  

  
Article 22bis 

 
Article 22bis 

 Sur chacune des listes, l’écart entre le nombre des 
candidats de chaque sexe ne peut être à un. 

 Sur chacune des listes, l’écart entre le nombre des 
candidats de chaque sexe ne peut être à un. De même, 
l’écart entre l’ensemble des candi-dats de chaque sexe 
présents sur une même liste ne peut être supérieur à un.343 

  
 Les deux premiers candidats de chacune des 
listes doivent être de sexe différent. 

 Les deux premiers candidats de chacune des 
listes doivent être de sexe différent. 

  

                     
342 Ajout : art. 91 
343 Ajout : art. 92 
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Article 24 

 
Article 24 

§ 1er. L'article 119 (119bis et 119ter) du Code électoral est 
d'application à l'élection pour le Parlement.  

§1er. L'article 119  du Code électoral est d'application à 
l'élection pour le Parlement étant entendu que les mots 
« le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 
heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-sep-
tième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas 
visé à l’article 106 » sont remplacés par les mots « le cin-
quante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en applica-
tion de l'article 6, §2, le vingt-septième jour avant le scrutin 
de 13 à 16 heures. 
 

 L'article 119ter  du Code électoral est d'application à 
l'élection pour le Parlement.344 
 

  
§ 2. Pour l'application de l'article 5 de la présente loi, le bu-
reau principal de la circonscription doit écarter les candi-
dats qui : 

§ 2. Pour l'application de l'article 5 de la présente loi, le bu-
reau principal de la circonscription doit écarter les candi-
dats qui : 

  
1  ne réuniront pas, à la date de l'élection, la condition 

d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée; 

1  ne réuniront pas, à la date de l'élection, la condition 
d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée; 

  
2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-

quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de leurs droits électo-
raux. 

2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-
quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de leurs droits électo-
raux. 

  
  
§ 2bis.  Le bureau principal écarte les listes qui n'ont pas 
satisfait aux dispositions de l'article 22bis.  

§ 2bis.  Le bureau principal écarte les listes qui n'ont pas 
satisfait aux dispositions de l'article 22bis.  

  
§ 2ter. Le bureau principal écarte les listes dont les sigles 
et les logos ne satisfont pas aux dispositions de l’article 22, 
alinéa 4. 

§ 2ter. Le bureau principal écarte les listes dont les sigles 
et les logos ne satisfont pas aux dispositions de l’article 22, 
alinéa 4. 

  
§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l'élection pour le Parlement. 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes : 
 

 

                     
344 Modification : art. 92 
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Toutefois, il y a lieu pour cette application : 1°   les mots « le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures , dans les cas visés à l’ar-
ticle 105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures , dans les cas visés à l’ar-
ticle 106 » à l’alinéa 1er de l’article 121 doivent 
être lus comme suit : « le cinquante-quatrième 
jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures , ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en ap-
plication de l'article 6, §2, le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures » ; 

 
 1° de lire l’article 123 comme suit : 2°       il y a lieu de lire l’article 123 comme suit : 

  
 « Les déposants des listes admises ou écartées, 

ou à leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, au lieu indiqué pour la re-
mise des actes de présentation, remettre au prési-
dent du bureau principal de la circonscription élec-
torale, qui en donne récépissé, un mémoire con-
testant les irrégularités retenues lors de l’arrêté 
provisoire de la liste des candidats ou invoquées 
le lendemain de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause 
est l’inéligibilité d’un candidat, un mémoire peut 
être déposé dans les mêmes conditions. 

 « Les déposants des listes admises ou écartées, 
ou à leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le cinquante-deuxième jour avant le 
scrutin, entre 14 et 16 heures, ou, en cas d'élec-
tion extraordinaire organisée en application de 
l'article 6, §2, le vingt-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 14 et 16 heures, au lieu indiqué pour 
la remise des actes de présentation, remettre au 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale, qui en donne récépissé, un mémoire 
contestant les irrégularités retenues lors de l’arrêté 
provisoire de la liste des candidats ou invoquées 
le lendemain de cet arrêt. Si l’irrégularité en cause 
est l’inéligibilité d’un candidat, un mémoire peut 
être déposé dans les mêmes conditions. 

 

 Le cas échéant, les personnes visées à l’alinéa 
précédent peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire. 

 Le cas échéant, les personnes visées à l’alinéa 
précédent peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire. 

 L’acte rectificatif ou complémentaire n’est rece-
vable que dans le cas où un acte de présentation 
ou bien un ou plusieurs candidats, qui figurent sur 
un de ces actes, ont été écartés pour l’un des mo-
tifs suivants : 

 L’acte rectificatif ou complémentaire n’est rece-
vable que dans le cas où un acte de présentation 
ou bien un ou plusieurs candidats, qui figurent sur 
un de ces actes, ont été écartés pour l’un des mo-
tifs suivants : 

  
1° absence du nombre requis de signatures régu-

lières d’électeurs présentants; 
1° absence du nombre requis de signatures régu-

lières d’électeurs présentants; 
  
2° nombre trop élevé de candidats; 2° nombre trop élevé de candidats; 
  
3° défaut d’acceptation régulière; 3° défaut d’acceptation régulière; 
  
4° absence ou insuffisance de mentions relatives aux 

nom, prénoms, date de naissance, profession, ré-
sidence principale, des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l’acte; 

4° absence ou insuffisance de mentions relatives aux 
nom, prénoms, date de naissance, profession, ré-
sidence principale, des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l’acte; 

   
5° l’inobservation des règles concernant le classe-

ment des candidats ou la disposition de leurs 
noms; 

5° l’inobservation des règles concernant le classe-
ment des candidats ou la disposition de leurs 
noms; 

6° non-respect des règles relatives à la composition 
équilibrée des listes, visées par l’article 22bis de la 
présente loi. 

6° non-respect des règles relatives à la composition 
équilibrée des listes, visées par l’article 22bis de la 
présente loi. 
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  Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa 
précédent, l’acte rectificatif ou complémentaire ne 
peut comprendre le nom d’aucun candidat nou-
veau. Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa pré-
cédent, il ne peut en tout état de cause modifier 
l’ordre de présentation adopté dans l’acte écarté. 

  Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa 
précédent, l’acte rectificatif ou complémentaire ne 
peut comprendre le nom d’aucun candidat nou-
veau. Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa pré-
cédent, il ne peut en tout état de cause modifier 
l’ordre de présentation adopté dans l’acte écarté. 

 

  La réduction du nombre trop élevé de can-
didats ne peut résulter que d’une déclaration 
écrite, par laquelle un candidat retire son acte d’ac-
ceptation. 

  La réduction du nombre trop élevé de can-
didats ne peut résulter que d’une déclaration 
écrite, par laquelle un candidat retire son acte d’ac-
ceptation. 

  Les nouveaux candidats proposés confor-
mément à l’alinéa 3, 6°, doivent accepter par une 
déclaration écrite la candidature qui leur est of-
ferte. 

  Les nouveaux candidats proposés confor-
mément à l’alinéa 3, 6°, doivent accepter par une 
déclaration écrite la candidature qui leur est of-
ferte. 

  Les signatures valables des électeurs et 
des candiddats acceptants, ainsi que les énoncia-
tions régulières de l’acte écarté restent acquises, 
si l’acte rectificatif ou complémentaire est accepté. 

  Les signatures valables des électeurs et 
des candidats acceptants, ainsi que les énoncia-
tions régulières de l’acte écarté restent acquises, 
si l’acte rectificatif ou complémentaire est ac-
cepté. » ; 

4° dans l’article 124 : 3°     les mots « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 
heures, dans les cas visés à l’article 106 » à l’ali-
néa 1er de l’article 124 doivent être lus comme 
suit : « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, à 16 heures, ou, en cas d'élection extraordi-
naire organisée en application de l'article 6, §2, le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 
heures » ; 

 

 a) …; 4  les mots "article 116" à l'alinéa 3 de l'article 124 
doivent être lus comme suit : "article 22, alinéa 11, 
de la présente loi" ; 

 
            b) à l'alinéa 3, de lire au lieu des mots "désignés en 

vertu de l'article 116", les mots "désignés en vertu 
de l'article 22, alinéa 11, de la présente loi"; 

5°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 
à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent être lus 
comme suit : « le quarante et unième jour avant 
le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas d'élec-
tion extraordinaire organisée en application de 
l'article 6, §2, le vingtième jour avant le scrutin, à 
10 heures du matin » ; 
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5  dans l'article 125 :  6°    les mots « le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’ar-
ticle 105, ou le vingt-troisième jour avant le scru-
tin, entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à 
l’article 106 » à l’alinéa 1er de l’article 125bis doi-
vent être lus comme suit : « le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 
heures, ou, en cas d'élection extraordinaire orga-
nisée en application de l'article 6, §2, le vingt-troi-
sième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 heures 
» ; 

 
 a) de lire l'alinéa 3 comme suit : 7°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 

à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 1er de l’article 125ter doivent être 
lus comme suit : « le quarante et unième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas 
d'élection extraordinaire organisée en application 
de l'article 6, §2, le vingtième jour avant le scrutin, 
à 10 heures du matin » ».345 

 
 "En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la pre-

mière Chambre de la Cour d'appel de Liège, le 
vingtième jour avant l'élection, à 10 heures du ma-
tin, même si ce jour est un jour férié, sans assigna-
tion ni convocation"; 

 

  
 b) … ;  
  
6  dans l'article 125bis, de lire l'alinéa comme suit :  
  
  
 "Le président de la Cour d'appel de Liège se tient 

à la disposition du président du bureau principal de 
la circonscription le vingt-troisième jour avant 
l'élection, entre 11 et 13 heures, en son Cabinet, 
pour y recevoir, de ses mains, une expédition du 
procès-verbal contenant les déclarations d'appel 
ainsi que tous les documents intéressant les litiges 
dont le bureau principal a eu connaissance.";  

 

  

                     
345 Modification : art. 93 

  
7  dans l'article 125ter, de lire l'alinéa 1er comme suit 

: 
 

  
 "Le président de la Cour d'appel de Liège porte l'af-

faire au rôle d'audience de la première Chambre 
du vingtième jour avant l'élection, à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié.". 
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Article 25 
 

Article 25 

§ 1er. Lorsque le nombre de candidats régulièrement pré-
sentés conformément à l'article 22 ne dépasse pas celui 
des mandats à conférer, ces candidats sont proclamés élus 
par le bureau principal de la circonscription, sans autre for-
malité. 

§ 1er. Lorsque le nombre de candidats régulièrement pré-
sentés conformément à l'article 22 ne dépasse pas celui 
des mandats à conférer, ces candidats sont proclamés élus 
par le bureau principal de la circonscription, sans autre for-
malité. 

  
 Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé 
séance tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Parlement avec les actes de 
présentation, et des extraits en sont envoyés aux élus et 
publiés par voie d'affiches dans toutes les communes de la 
circonscription. 

 Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé 
séance tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Parlement avec les actes de 
présentation, et des extraits en sont envoyés aux élus et 
publiés par voie d'affiches dans toutes les communes de la 
circonscription. 

  
  
§ 2. Si le nombre de candidats régulièrement présentés 
conformément à l'article 22 est supérieur à celui des man-
dats à conférer, la liste des candidats est aussitôt affichée 
dans toutes les communes de la circonscription. 

§ 2. Si le nombre de candidats régulièrement présentés 
conformément à l'article 22 est supérieur à celui des man-
dats à conférer, la liste des candidats est aussitôt affichée 
dans toutes les communes de la circonscription. 

  
 L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms et prénoms sous lesquels les candidats se 
présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il est dé-
terminé à l'article 26, ainsi que leurs profession et domicile.  
Elle reproduit aussi les instructions pour l'électeur (modèle 
I) annexées à la présente loi. 

 L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms et prénoms sous lesquels les candidats se 
présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il est dé-
terminé à l'article 26 346.  Elle reproduit aussi les instructions 
pour l'électeur (modèle I) annexées à la présente loi. 

  
 A partir du vingt-deuxième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion communique la liste officielle des candidats à ceux-ci 
et aux électeurs qui les ont présentés, s'ils le demandent. 

 A partir du cinquantième jour précédant celui du 
scrutin, ou, en cas d'élection extraordinaire or-ganisée en 
application de l'article 6, §2,  à partir du vingt-deuxième jour 
précédant celui du scrutin 347, le président du bureau prin-
cipal de la circonscription communique la liste officielle des 
candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés, 
s'ils le demandent. 

  
 §3. Le président du bureau principal de la circonscription 

transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la signa-
ture électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le 
procès-verbal d’arrêt définitif des listes de candi-dats au mi-
nistre de l’Intérieur.348 

  
Article 27 

 
Article 27 

                     
346 Suppression : art. 94 

347 Modification : art. 94 
348 Ajout : art. 94 
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En cas d'appel contre la décision prise par le bureau prin-
cipal de la circonscription au sujet de l'éligibilité des candi-
dats, ce bureau remet les opé-rations prévues aux articles 
25 et 26 et se réunit le vingtième jour avant l'élection, à 18 
heures, en vue de les accomplir aussitôt qu'il aura reçu 
connais-sance des décisions prises par la Cour d'appel.  
Dans ce cas, la communication des listes prévues à l'article 
25, § 2, alinéa 3, s'effectue à partir du dix-neuvième jour 
avant l'élection. 

En cas d'appel contre la décision prise par le bureau prin-
cipal de la circonscription au sujet de l'éligibilité des candi-
dats, ce bureau remet les opé-rations prévues aux articles 
25 et 26 et se réunit le quarante et unième jour avant l'élec-
tion, à 18 heures, ou, en cas d'élection extraordinaire orga-
nisée en application de l'article 6, §2, le vingtième jour 
avant l'élection, à 18 heures349, en vue de les accomplir 
aussitôt qu'il aura reçu connais-sance des décisions prises 
par la Cour d'appel.  Dans ce cas, la communication des 
listes prévues à l'article 25, § 2, alinéa 3, s'effectue à partir 
du quarantième jour avant l'élection, ou, en cas d'élection 
extraordinaire organisée en applica-tion de l'article 6, §2, à 
partir du dix-neuvième jour avant l'élection350. 

  
Article 30 

 
Article 30 

 La veille du jour fixé pour le scrutin, le président du 
bureau principal de la circonscription fait parvenir à chacun 
des présidents de sections de vote, sous enveloppe cache-
tée, les bulletins nécessaires à l'élection ; la suscription ex-
térieure de l'enveloppe indique, outre l'adresse du destina-
taire, le nombre de bulletins qu'elle contient. 

 Cinq jours avant celui du scrutin, le président du 
bureau principal de la circonscription fait parvenir au prési-
dent de chaque bureau princi-pal de canton, sous enve-
loppe cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection.  Ce 
président fait remettre contre récépissé, la veille de l'élec-
tion, au président de chacun des bureaux de vote le 
nombre de bulletins de vote destinés à son bureau.  
L'adresse et le nombre de bulle-tins de vote que l'enve-
loppe contient sont men-tionnés sur celle-ci.351 

  
 Cette enveloppe ne peut être décachetée et ou-
verte qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

 Cette enveloppe ne peut être décachetée et ou-
verte qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

  
 Le nombre de bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès-verbal. 

 Le nombre de bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès-verbal. 

  
 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion fait parvenir en même temps à chacun des présidents 
des bureaux de dépouillement la formule du tableau qu'il a 
fait préparer conformément aux prescriptions de l'article 42, 
§ 1er, alinéa 2, et que ces présidents ont à remplir après le 
recensement des votes. 

 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion fait parvenir en même temps à chacun des présidents 
des bureaux de dépouillement la formule du tableau qu'il a 
fait préparer conformément aux prescriptions de l'article 42, 
§ 1er, alinéa 2, et que ces présidents ont à remplir après le 
recensement des votes. 

  

                     
349 Modification : art. 95 
350 Modification : art. 95 
351 Modification : art. 96 



4352958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  
Article 33 

 
Article 33 

 L'électeur reçoit des mains du président un bulletin 
de vote. 

 L'électeur reçoit des mains du président un bulletin 
de vote. 

  
 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l'intérieur, est déposé, déplié, devant le président 
qui le referme dans les plis déjà formés ; il est estampillé 
au verso d'un timbre portant le nom du canton où le vote a 
lieu et la date de l'élection. 

 Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des listes 
soient à l'intérieur, est déposé, déplié, devant le président 
qui le referme dans les plis déjà formés ; il est estampillé 
au verso d'un timbre portant le nom du canton où le vote a 
lieu et la date de l'élection. 

  
 L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné à l'alinéa précédent.  Il lui est 
interdit de déplier son bulletin en sortant du compartiment 
isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis.  S'il 
le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, qui est aus-
sitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer son vote. 

 L'électeur se rend directement dans l'un des com-
partiments ; il y formule son vote, montre au président son 
bulletin replié régulièrement en quatre avec le timbre à l'ex-
térieur, et le dépose dans l'urne, après que le président ou 
un assesseur délégué par lui a estampillé la lettre de con-
vocation du timbre mentionné à l'alinéa précédent.  Il lui est 
interdit de déplier son bulletin en sortant du compartiment 
isoloir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis.  S'il 
le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, qui est aus-
sitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer son vote. 

  
 L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, se 
trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans l'isoloir 
ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec l'autorisation 
du président, se faire accompagner d'un guide ou d'un sou-
tien.  Le nom de l'un et de l'autre sont mentionnés au pro-
cès-verbal. 

L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’expri-
mer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du prési-
dent, se faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le 
nom de l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-ver-
bal. 

  
 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 352 
 

  
Article 38 

 
Article 38 

§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis dans les 
locaux désignés par le président du bureau principal de la 
circonscription ou du canton de Saint-Vith, selon le cas. Ce-
lui-ci avise immédiatement par lettre recommandée à la 
poste les présidents des bureaux de dépouillement et leurs 
assesseurs de l'endroit où ils sont appelés à exercer leurs 
fonctions et indique le local où il siégera et dans lequel il 
recevra le double du tableau des résultats, conformément 
à l'article 42, § 1er, alinéa 7. 

§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis dans les 
locaux désignés par le président du bureau principal de la 
circonscription ou du canton de Saint-Vith, selon le cas. Ce-
lui-ci avise immédiatement par envoi recommandé353 les 
présidents des bureaux de dépouillement et leurs asses-
seurs de l'endroit où ils sont appelés à exercer leurs fonc-
tions et indique le local où il siégera et dans lequel il recevra 
le double du tableau des résultats, conformément à l'article 
42, § 1er, alinéa 7. 

  
 Il donne immédiatement connaissance aux prési-
dents des bureaux de vote, par lettres recommandées à la 
poste, du lieu de réunion du bureau de dépouillement qui 
doit recevoir les bulletins de leur bureau.  

 Il donne immédiatement connaissance aux prési-
dents des bureaux de vote, par envois recommandés354, 
du lieu de réunion du bureau de dépouillement qui doit re-
cevoir les bulletins de leur bureau.  

  
(…) (…) 

  
Article 45 Article 45 

                     
352 Modification : art. 97 
353 Modification : art. 98 
354 Modification : art. 98 
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§ 4.  Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le 
bureau procède conformément aux §§ 2 et 3 comme si ce 
candidat n'avait pas figuré sur la liste sur laquelle il s'était 
porté candidat.  Le candidat décédé ne peut être proclamé 
élu et aucune attribution du nombre des bulletins favo-
rables à l'ordre de présentation n'est faite en sa faveur.  Il 
est toutefois tenu compte du nombre des bulletins marqués 
exclusivement en regard de son nom ou à la fois en tête et 
en regard de son nom pour déterminer le chiffre électoral 
de la liste sur laquelle il s'était porté candidat. 

§ 4.  Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le 
bureau procède conformément aux §§ 2 et 3 comme si ce 
candidat n'avait pas figuré sur la liste sur laquelle il s'était 
porté candidat.  Le candidat décédé ne peut être proclamé 
élu et aucune attribution du nombre des bulletins favo-
rables à l'ordre de présentation n'est faite en sa faveur.  Il 
est toutefois tenu compte du nombre de votes nominatifs 
qui se sont portés sur son nom pour déterminer tant le 
chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte de 
candidature que le nombre de votes favorables à l'ordre de 
présentation dans le cas visé aux paragraphes 2 et  3355. 

  
 Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté-
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 46, le bureau pro-
cède conformément aux §§ 2 et 3 du présent article comme 
si l'intéressé était toujours en vie.  S'il est élu titulaire, le 
premier suppléant de la même liste est appelé à siéger en 
ses lieu et place. 

 Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté-
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 46, le bureau pro-
cède conformément aux §§ 2 et 3 du présent article comme 
si l'intéressé était toujours en vie.  S'il est élu titulaire, le 
premier suppléant de la même liste est appelé à siéger en 
ses lieu et place. 

  
Article 48/1 

 
Article 48/1 

 §1er. Les dispositions de l’article 165 du Code électoral 
sont d’application pour l’élection du Parlement. 
 

 §2.  Le Ministre de l’Intérieur ou son délégué informe sys-
tématiquement le Collège des experts visé au Chapitre 7 
de la loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique 
avec preuve papier et ce, dans les meilleurs délais, de 
tout dysfonctionnement constaté affectant le processus 
normal de vote, le processus de totalisation des voix ou le 
processus de transmission des résultats, soit via le sys-
tème de vote électronique avec preuve papier visé par la 
loi du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier, soit via un logiciel visé à l’article 165 du 
Code électoral, soit via tout autre logiciel ou système élec-
tronique utilisé lors des élections. 
 

 A la demande du Ministre de l’Intérieur ou de son délégué 
ou lorsque les bureaux électoraux principaux en font la de-
mande au Ministre de l’Intérieur ou à son délégué, l’exper-
tise du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et de 
soutenir les bureaux électoraux principaux, assistés du Mi-
nistre de l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant de 
l’adéquation des opérations menées dans l’identification et 
le processus de résolution du dysfonctionnement, afin que 
ces opérations se déroulent de manière transparente et 
conformément aux principes régissant l’organisation 
d’élections démocratiques.356 

  
Article 48/2 

 
Article 48/2 

                     
355 Modification : art. 99 

356 Ajout :  art. 100 
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 Les données relatives aux candidats visées à l’article 22, 
alinéa 3, à l’exception du numéro d'identification visé à l'ar-
ticle 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Re-
gistre national des personnes physiques,  peuvent être 
transmises par le Ministre de l’Intérieur aux personnes, qui 
en font la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats aux 
élections.357 

  
Article 52 

 
Article 52 

 Le bureau principal de chaque canton pour l'élec-
tion du Parlement de la Communauté germanophone est 
scindé en un bureau A et un Bureau B ; le premier est af-
fecté à l'élection du Parlement européen tandis que le deu-
xième est affecté à l'élection du Parlement de la Commu-
nauté germanophone et du Parlement  wallon.  

 Le bureau principal de chaque canton pour l'élec-
tion du Parlement de la Communauté germanophone est 
scindé en un bureau A et un Bureau B ; le premier est af-
fecté à l'élection du Parlement européen tandis que le deu-
xième est affecté à l'élection du Parlement de la Commu-
nauté germanophone et du Parlement  wallon.  

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le président du 
bureau A.  

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le président du 
bureau A.  

  
 Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents des bureaux principaux des cantons, 
visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 

 Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents des bureaux principaux des cantons, 
visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 

  
 Le bureau principal du canton B à Eupen est pré-
sidé par le juge de paix d'Eupen ; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix sup-
pléant de Saint-Vith. 

 Le bureau principal du canton B à Eupen est pré-
sidé par le juge de paix d'Eupen ; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix sup-
pléant de Saint-Vith. Ces désignations sont effectuées par 
le pré-sident du bureau principal de la circonscrip-tion visé 
à l’article 11, §2.358 

  

                     
357 Ajout :art. 101 

358 Ajout : art. 102 
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Article 53 

 
Article 53 

Par dérogation à l'article 21, les candidats à l'élection du 
Parlement de la Communauté germanophone peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo et 
du même numéro d'ordre que : 
 

§1er. Par dérogation à l'article 21, la numérotation des 
listes de candidats pour l'élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes. 
 

1  ceux conférés au niveau fédéral à des listes pré-
sentées pour l'élection du Parlement européen; 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 
 

2  ceux conférés à des listes présentées pour l'élec-
tion du Parlement  wallon. 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
 

Le président du bureau principal de la circonscription élec-
torale pour l'élection du Parlement de la Communauté ger-
manophone informe, selon le cas, le président du bureau 
principal du collège germanophone pour l'élection du Par-
lement européen et le président du bureau principal de la 
circonscription électorale de Verviers pour l'élection du Par-
lement wallon, au plus tard le vingt-septième jour avant le 
scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi formulées. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre qui leur sera conféré pour cette élection. 
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 Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'aquiescement d'au moins deux des trois premiers candi-
dats titulaires figurant sur la liste dont le sigle ou logo et le 
numéro d'ordre sont sollicités.  Cet acquiescement est for-
mulé dans une déclaration signée par ces candidats et re-
mise, selon le cas, au président du bureau principal du col-
lège germanophone pour l'élection du Parlement européen 
et au président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Verviers pour l'élection du Parlement wallon, 
le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures 
ou le vingt-cinquième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 
heures. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers, le cinquante et unième jour avant l'élection 
du Parlement wallon, à une liste présentée pour cette 
élection, pour autant qu'ils produisent une attestation 
émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l'élection du Parlement wallon, et les habilitant à uti-
liser le numéro d'ordre qui leur sera conféré pour cette 
élection. 
 
 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes pour 
l'élection du Parlement de la Communauté germanophone 
doivent recevoir le sigle ou logo et le numéro sollicités 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
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 Le président du bureau principal du collège germa-
nophone pour l'élection du Parlement européen et le prési-
dent du bureau principal de la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection du Parlement wallon, notifient, se-
lon le cas, par télécopie ou par porteur au président du bu-
reau principal de la circonscription électorale pour l'élection 
du Parlement de la Communauté germanophone, au plus 
tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 16 
heures, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les sigles ou logos et les numéros d'ordre à attri-
buer aux listes qu'elles concernent ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué selon le cas pour l'élection du Parlement 
européen ou dans la circonscription électorale de Verviers, 
pour l'élection du Parlement wallon. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 14 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal du 
collège électoral français, néerlandais ou germanophone, 
selon le cas,  à la vérification de l’identité des personnes 
mentionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, ali-
néa 3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parle-
ment européen et qui donnent  habilitation à utiliser le nu-
méro d'ordre conféré pour cette élection  du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du col-
lège électoral pour l’élection  du Parlement européen no-
tifient sans délai et par la voie électronique, si tel est le 
cas, au président du bureau principal de la circonscription 
le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du 
Parlement européen dès celui-ci connu ainsi que le nu-
méro le plus élevé attribué pour l'élection du Parlement 
européen lors des tirages au sort auxquels il a été pro-
cédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Par-
lement européen.  
 

La numérotation des listes pour l'élection du Parlement de 
la Communauté germanophone n'a lieu qu'après la récep-
tion de cette notification et le tirage au sort pour les listes 
non encore pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre 
les numéros qui suivent immédiatement le numéro le plus 
élevé conféré au niveau fédéral pour l'élection du Parle-
ment européen et au niveau régional pour l'élection du Par-
lement wallon. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 4,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 14 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon  à la vérification de l’identité des personnes men-
tionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
4, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
wallon et qui donnent  habilitation à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection  du Parlement wallon. 
Le président du bureau principal de circonscription de 
Verviers pour l’élection  du Parlement wallon notifie sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au prési-
dent du bureau principal de la circonscription le numéro 
d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du Parlement 
wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l'élection du Parlement wallon lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante et unième jour 
avant l'élection du Parlement wallon.  
 

  Le président du bureau principal de la circonscription pro-
cède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception des notifications visées aux alinéas 2 
et 3 et au plus tôt à 14 heures, à un tirage au sort complé-
mentaire, en commençant par les listes complètes, en vue 
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas 
encore pourvues à ce moment. 
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 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 4 s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé le cinquante et unième jour avant l'élection du 
Parlement wallon par le président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers. 359 
 

  
  

Article 58 
 

Article 58 

Le bureau principal de chaque canton pour l'élection du 
Parlement de la Communauté germanophone est scindé 
en un bureau A et un bureau B : le premier est affecté à 
l'élection de la Chambre des Représentants tandis que le 
deuxième est affecté à l'élection du Parlement de la Com-
munauté germanophone et du Parlement wallon 

Le bureau principal de chaque canton pour l'élection du 
Parlement de la Communauté germanophone est scindé 
en un bureau A et un bureau B : le premier est affecté à 
l'élection de la Chambre des Représentants tandis que le 
deuxième est affecté à l'élection du Parlement de la Com-
munauté germanophone et du Parlement wallon 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le président du 
bureau A. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le président du 
bureau A. 

  
 Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents des bureaux principaux des cantons 
visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 

 Les bureaux principaux des cantons A sont prési-
dés par les présidents des bureaux principaux des cantons 
visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 

  
 Le bureau principal du canton B à Eupen est pré-
sidé par le juge de paix d'Eupen ; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix sup-
pléant de Saint-Vith. 

 Le bureau principal du canton B à Eupen est pré-
sidé par le juge de paix d'Eupen ; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix sup-
pléant de Saint-Vith. Ces désignations sont effectuées par 
le pré-sident du bureau principal de la circonscrip-tion visé 
à l’article 11, §2. 360 

  

                     
359 Modification : art. 103 

360 Ajout : art. 104 
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Article 59 

 
Article 59 

 Par dérogation à l'article 21, les candidats à l'élec-
tion du Parlement de la Communauté germanophone peu-
vent, dans la déclaration d'acceptation de leurs candida-
tures, demander l'attribution à leur liste du même sigle ou 
logo et du même numéro d'ordre que : 
 

§1er. Par dérogation à l'article 21, la numérotation des 
listes de candidats pour l'élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes. 
 

1  ceux conférés à des listes présentées pour l'élec-
tion de la Chambre des Représentants; 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la personne ou de son 
suppléant désignés à cet effet par la formation politique 
au nom de laquelle la liste pour l'élection de la Chambre 
des représentants a été déposée, et les habilitant à utiliser 
le sigle ou logo protégé et le numéro d'ordre correspon-
dant conférés pour cette élection. 
 

2  ceux conférés aux listes présentées pour l'élection 
du Parlement wallon. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Liège pour la Chambre des représentants, le cin-
quante-deuxième jour avant le scrutin, à une liste présen-
tée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent une 
attestation émanant de la ou des personnes ayant déposé 
la liste pour l'élection de la Chambre des représentants, 
et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre qui leur sera 
conféré pour cette élection. 
 

 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion pour l'élection du Parlement de la Communauté ger-
manophone informe, selon le cas, le président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Verviers pour 
l'élection de la Chambre des Représentants et le président 
du bureau principal de la circonscription électorale de Ver-
viers pour l'élection du Parlement wallon, au plus tard le 
vingt-septième jour avant le scrutin, avant 15 heures, des 
demandes ainsi formulées. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers pour le Parlement wallon, le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu'ils produisent une attesta-
tion émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l'élection du Parlement wallon, et les habilitant à uti-
liser le numéro d'ordre qui leur sera conféré pour cette 
élection. 
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Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie ou par 
porteur, selon le cas,  les déposants de listes de candidats 
pour l'élection de la Chambre des Représentants et du Par-
lement wallon. 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

 Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers candi-
dats titulaires figurant sur la liste dont le sigle ou logo et le 
numéro d'ordre sont sollicités.  Cet acquiescement est for-
mulé dans une déclaration signée par ces candidats et re-
mise, selon le cas, au président du bureau principal de la 
circonscription électorale de Verviers pour l'élection de la 
Chambre des Représentants et au président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Verviers pour 
l'élection du Parlement wallon, le vingt-cinquième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures ou le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 2,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 14 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Liège pour l’élection de la Chambre 
des représentants, à la vérification de l’identité des per-
sonnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants et qui donnent  habilita-
tion à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  
de la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription de Liège pour l’élection  de 
la Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué pour l'élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante-deu-
xième jour avant l'élection de la Chambre des représen-
tants.  
 
 

 La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Parlement de la Communauté germano-
phone doivent recevoir le sigle ou logo  et le numéro d'ordre 
sollicités. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 14 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon, à la vérification de l’identité des personnes men-
tionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
wallon et qui donnent  habilitation à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection  du Parlement wallon. 
Le président du bureau principal de la circonscription de 
Verviers  pour l’élection  du Parlement wallon notifie sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au prési-
dent du bureau principal de la circonscription le numéro 
d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du Parlement 
wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l'élection du Parlement wallon lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante et unième jour 
avant l'élection du Parlement wallon.  
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 Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Verviers pour l'élection de la Chambre 
des Représentants et le président du bureau principal de la 
circonscription électorale de Verviers pour l'élection du Par-
lement wallon notifient par télécopie ou par porteur au pré-
sident du bureau principal de la circonscription électorale 
pour l'élection du Parlement de la Communauté germano-
phone, au plus tard le dix-septième jour avant le scrutin, 
avant 18 heures, les demandes qui font l'objet d'un ac-
quiescement régulier, les sigles ou logos et les numéros 
d'ordre attribués aux listes qu'elles concernent ainsi que le 
numéro le plus élevé attribué, selon le cas dans la circons-
cription électorale de Verviers, pour l'élection, selon le cas, 
de la Chambre des Représentants ou du Parlement wallon. 

Le président du bureau principal de la circonscription pro-
cède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception des notifications visées aux alinéas 2 
et 3 et au plus tôt à 14 heures, à un tirage au sort complé-
mentaire, en commençant par les listes complètes, en vue 
d'attribuer un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas 
encore pourvues à ce moment. 

  
 La numérotation des listes pour l'élection du Parle-
ment de la Communauté germanophone n'a lieu qu'après 
la réception de cette notification et le tirage au sort pour les 
listes non encore pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré dans la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection de la Chambre des Représentants 
et pour l'élection du Parlement wallon. 

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 4 s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé le cinquante et unième jour avant l'élection du 
Parlement wallon par le président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers. 361 

  
  

Article 65 
 

Article 65 

                     
361 Modification : art. 105 
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           Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leurs 
candidatures, ont demandé l'attribution à leur liste du 
même sigle ou logo protégé et du numéro d'ordre y corres-
pondant, que ceux conférés lors du tirage au sort auquel il 
a été procédé par le Ministre de l'Intérieur, le soixante-cin-
quième jour avant l'élection du Parlement européen, à une 
liste présentée pour cette élection, se voient attribuer ce 
sigle ou logo et ce numéro, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au nom 
de laquelle la liste pour l'élection du Parlement européen a 
été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou logo pro-
tégé et le numéro d'ordre commun conférés pour cette 
élection. 
 

§1er. Par dérogation à l'article 21 la numérotation des 
listes de candidats pour l'élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est accordé confor-
mément à l'alinéa qui précède comporte l'élément complé-
mentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième pjrase, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement 
de la Communauté germanophone habilitée à utiliser le 
sigle ou logo peut en faire usage sans l'adjonction dudit élé-
ment. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 
 

 Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de 
leurs candidatures, ont demandé l'attribution à leur liste du 
même numéro d'ordre que celui conféré, lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé par le président du bureau prin-
cipal du collège électoral français ou germanophone, selon 
le cas, le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Par-
lement européen, à une liste présentée pour cette élection, 
se voient attribuer ce numéro, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la ou des personnes ayant dé-
posé la liste pour l'élection du Parlement européen, et les 
habilitant à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette 
élection. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
 

Le président du bureau principal de la circonscription élec-
torale pour l'élection du Parlement de la Communauté ger-
manophone procède ensuite, en commençant par les listes 
complètes, à un tirage au sort complémentaire en vue d'at-
tribuer un numéro d'ordre aux listes de candidats qui n'en 
sont pas encore pourvues à ce moment. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection. 
 

 Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré pour l'élection du Parlement européen, 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
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collèges français ou collège germanophone, par le tirage 
au sort visé à l'alinéa 3. 

par le président du bureau principal de la circonscription 
de Liège pour la Chambre des représentants, le cinquante 
et unième jour avant le scrutin, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu'ils produisent une attesta-
tion émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l'élection de la Chambre des représentants, et les 
habilitant à utiliser le numéro d'ordre qui leur sera conféré 
pour cette élection. 
 

 Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
de Verviers pour le Parlement wallon, le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, à une liste présentée pour 
cette élection, pour autant qu'ils produisent une attesta-
tion émanant de la ou des personnes ayant déposé la liste 
pour l'élection du Parlement wallon, et les habilitant à uti-
liser le numéro d'ordre qui leur sera conféré pour cette 
élection. 
 

  § 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau régional pro-
cède, au plus tard le cinquante et unième jour avant l’élec-
tion, avant 16 heures,  de manière électronique auprès du 
président du bureau principal du collège électoral fran-
çais, néerlandais ou germanophone, selon le cas,  à la 
vérification de l’identité des personnes mentionnées dans 
l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont dé-
posé une liste pour l’élection du Parlement européen et 
qui donnent  habilitation à utiliser le numéro d'ordre con-
féré pour cette élection  du Parlement européen. Les pré-
sidents des bureaux principaux du collège électoral pour 
l’élection  du Parlement européen notifient sans délai et 
par la voie électronique, si tel est le cas, au président du 
bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection 
du Parlement européen lors des tirages au sort auxquels 
il a été procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élec-
tion du Parlement européen.  
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  En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 4,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 16 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Liège pour l’élection de la Chambre 
des représentants, à la vérification de l’identité des per-
sonnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 4, qui ont déposé une liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants et qui donnent  habilita-
tion à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  
de la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription de Liège pour l’élection  de 
la Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué pour l'élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a procédé le cinquante et 
unième jour avant l'élection de la Chambre des représen-
tants.  
 
 

 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 5,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 16 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers pour l’élection du Parlement 
wallon, à la vérification de l’identité des personnes men-
tionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, alinéa 
5, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parlement 
wallon et qui donnent  habilitation à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection  du Parlement wallon. 
Le président du bureau principal de la circonscription de 
Verviers  pour l’élection  du Parlement wallon notifie sans 
délai et par la voie électronique, si tel est le cas, au prési-
dent du bureau principal de la circonscription le numéro 
d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du Parlement 
wallon dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué pour l'élection du Parlement wallon lors du tirage 
au sort auquel il a procédé le cinquante et unième jour 
avant l'élection du Parlement wallon.  
 
 

 Le président du bureau régional procède ensuite, le cin-
quante et unième jour avant le scrutin, après la réception 
des notifications visées aux  alinéas 2, 3 et 4 et au plus 
tôt à 16 heures à un tirage au sort complémentaire, en 
commençant par les listes complètes, en vue d'attribuer un 
numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pour-
vues à ce moment. 
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 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 5 s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été 
procédé le cinquante et unième jour avant l'élection du 
Parlement wallon par le président du bureau principal de 
la circonscription de Verviers. 362 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
 
  

                     
362 Modification : art. 106 
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Gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale Staatsstructuur 
  

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 
  

Artikel 2 Artikel 2 
  
In elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest maakt het college van burgemeester en schepe-
nen op de eerste dag van de tweede maand die voorafgaat 
aan de dag van de gewone verkiezing de lijst op van de 
kiezers bedoeld in artikel 25, § 1, van de bijzondere wet. 

In elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest maakt het college van burgemeester en schepe-
nen op de eerste dag van de tweede maand die voorafgaat 
aan de dag van de gewone verkiezing de lijst op van de 
kiezers bedoeld in artikel 25, § 1 van de bijzondere wet. 

  
  In geval van een verkiezing georganiseerd 
met toepassing van artikel 27 van de bijzondere wet, wordt 
de kiezerslijst opgemaakt op de datum van het besluit van 
de Vlaamse Regering of de Waalse Regering of op de da-
tum van de beslissing van het Parlement tot vaststelling 
van de datum van de verkiezing. 

  In geval van een verkiezing georganiseerd 
met toepassing van artikel 27 van de bijzondere wet, wordt 
de kiezerslijst opgemaakt op de datum van het besluit van 
de Vlaamse Regering of de Waalse Regering of op de da-
tum van de beslissing van het Parlement tot vaststelling 
van de datum van de verkiezing. 

  
(…) (…) 
  
Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de verkiezing 
in het geval bedoeld bij het eerste lid, of onmiddellijk nadat 
de kiezerslijst is opgemaakt in het geval bedoeld in het 
tweede lid, stuurt het gemeentebestuur twee exemplaren 
van de kiezerslijst aan de provinciegouverneur of aan de 
door hem aangewezen ambtenaar. 

Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die van de verkie-
zing, in het in het eerste lid bedoelde geval, of onmiddellijk 
nadat de kiezerslijst is opgesteld, in het in het tweede lid 
bedoelde geval, verstuurt het gemeentebestuur de per 
gemeentewijk verdeelde kiezerslijst elektronisch naar de 
provinciegouverneur of naar de door hem/haar aangewe-
zen ambtenaar. De provinciegouverneur of de door 
hem/haar aangewezen ambtenaar verifieert de conformi-
teit van die lijst met de bepalingen van artikel 5, derde lid, 
en valideert deze door middel van een elektronische 
handtekening uiterlijk twee weken vóór de verkiezing.363 

  
Artikel 3 Artikel 3 

Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kiezerslijst op-
gemaakt is, exemplaren of afschriften ervan af te geven 
aan de personen die in naam van een politieke partij optre-
den, daartoe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan die van de gewone verkiezing of, in ge-
val van een buitengewone verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 27 van de bijzondere wet, binnen 
acht dagen na hetzij  de bekendmaking van het besluit van 
de Regering tot vaststelling van de datum van de verkie-
zing, hetzij de datum van de beslissing van het Parlement 
tot oproeping van het kiescollege, bij aangetekend schrij-
ven een aanvraag richten aan de burgemeester, en die er 
zich schriftelijk toe verbinden een kandidatenlijst voor het 
Parlement voor te dragen. 

 Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de kie-
zerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften ervan af 
te geven aan de personen die in naam van een politieke 
partij optreden, daartoe uiterlijk de eerste dag van de 
tweede maand die voorafgaat aan die van de gewone ver-
kiezing of, in geval van een buitengewone verkiezing geor-
ganiseerd met toepassing van artikel 27 van de bijzondere 
wet, binnen acht dagen na hetzij  de bekendmaking van het 
besluit van de Regering tot vaststelling van de datum van 
de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van het 
Parlement tot oproeping van het kiescollege, bij aangete-
kende zending364 een aanvraag richten aan de burgemees-
ter, en die er zich schriftelijk toe verbinden een kandidaten-
lijst voor het Parlement voor te dragen. 

  

                     
363 Wijziging: art. 107 
364 Wijziging: art. 108 
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  Elke politieke partij kan kosteloos , op pa-
pieren drager of naargelang zijn keuze op gestandaardi-
seerde informaticadrager, twee exemplaren of afschriften 
van deze lijst krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor 
het Parlement voorlegt in de kieskring waar de gemeente 
ligt, waarbij de aanvraag om afgifte van de lijst ingediend 
werd overeenkomstig het eerste lid. 

  Elke politieke partij kan kosteloos , op pa-
pieren drager of naargelang zijn keuze op gestandaardi-
seerde informaticadrager, twee exemplaren of afschriften 
van deze lijst krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst voor 
het Parlement voorlegt in de kieskring waar de gemeente 
ligt, waarbij de aanvraag om afgifte van de lijst ingediend 
werd overeenkomstig het eerste lid. 

  
  De afgifte aan de in het eerste lid ver-
melde personen van bijkomende exemplaren of afschriften 
geschiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het col-
lege van burgemeester en schepenen wordt bepaald. 

  De afgifte aan de in het eerste lid ver-
melde personen van bijkomende exemplaren of afschriften 
geschiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het col-
lege van burgemeester en schepenen wordt bepaald. 

  
  Indien een politieke partij geen kandidaten 
lijst voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek vast-
gestelde strafsancties. 

  Indien een politieke partij geen kandidaten 
lijst voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek vast-
gestelde strafsancties. 
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Artikel 11 Artikel 11 
  
De voordrachten van kandidaten moeten aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring worden overhandigd 
op zaterdag, de negenentwintigste, of op zondag, de acht-
entwintigste dag voor de stemming, tussen 13 en 16 uur. 

De voordrachten van de kandidaten moeten aan de voor-
zitter van het kieskringhoofdbureau overhandigd worden 
op vrijdag de achtenvijftigste dag, tussen 14 en 16 uur, of 
op zaterdag de zevenenvijftigste dag, tussen 9 en 12 uur, 
vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de 
bijzondere wet, op vrijdag de dertigste dag, tussen 14 en 
16 uur, of op zaterdag de negenentwintigste dag, tussen 
9 en 12 uur, vóór de dag van de verkiezing.365 

  
  De aanwijzingen van getuigen worden 
door de voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag, de vijfde dag voor de stemming, tus-
sen 14 en 16 uur.  Artikel 131 van het Kieswetboek is van 
toepassing op die aanwijzingen. 

  De aanwijzingen van getuigen worden 
door de voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag, de vijfde dag voor de stemming, tus-
sen 14 en 16 uur.  Artikel 131 van het Kieswetboek is van 
toepassing op die aanwijzingen. 

  
  Voor deze toepassing echter :   Voor deze toepassing echter : 
  
1  dienen in het vierde lid in plaats van de woorden " 

voor de Kamer van volksvertegenwoordigers" de 
woorden "voor het Parlement" gelezen te worden; 

1  dienen in het vierde lid in plaats van de woorden " 
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers" de 
woorden "voor het Parlement" gelezen te worden; 

  
2  dient in het vijfde lid, de verwijzing naar de artike-

len 147, 162 en 179 van het Kieswetboek vervan-
gen te worden door een verwijzing naar de artike-
len 19, § 4, 22, § 2, en 23, § 3, van deze wet. 

2  dient in het vijfde lid, de verwijzing naar de artike-
len 147, 162 en 179 van het Kieswetboek vervan-
gen te worden door een verwijzing naar de artike-
len 19, § 4, 22, § 2, en 23, § 3, van deze wet. 

  
  Tenminste drieëndertig dagen voor de 
verkiezing : 

  Ten minste éénenzestig dagen vóór de 
verkiezing of, in geval van buitengewone verkiezingen ge-
organiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere 
wet, ten minste vierendertig dagen vóór de verkiezing366: 

  
1  maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 

kieskring, onder vermelding van de hierboven be-
paalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

1  maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring, onder vermelding van de hierboven be-
paalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

  
2  maakt de voorzitter van het kantonhoofdbureau, 

onder vermelding van de hierboven bepaalde da-
gen en uren, bekend op welke plaats hij de aanwij-
zingen van getuigen voor de stembureaus en de 
stemopnemingsbureaus in ontvangst zal nemen. 

2  maakt de voorzitter van het kantonhoofdbureau, 
onder vermelding van de hierboven bepaalde da-
gen en uren, bekend op welke plaats hij de aanwij-
zingen van getuigen voor de stembureaus en de 
stemopnemingsbureaus in ontvangst zal nemen. 

                     
365 Wijziging: art. 109 
366 Wijziging: art. 109 
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Artikel 12 Artikel 12 
 

Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke formatie 
kan een voorstel indienen om bescherming te verkrijgen 
voor het letterwoord of het logo dat zij in de voordrachten 
van de kandidaten wil vermelden.  Het letterwoord dat bo-
venaan de kandidatenlijst op het stembiljet moet staan, is 
samengesteld uit ten hoogste achttien karakters. Binnen 
die perken kan het de vertaling ervan in het Duits omvatten 
voor de gemeenten die deel uitmaken van het Duits taalge-
bied.  Het logo is de grafische voorstelling van de naam van 
de lijst en is samengesteld uit ten hoogste achttien karak-
ters. 

Elke in het Parlement vertegenwoordigde politieke formatie 
kan een voorstel indienen om bescherming te verkrijgen 
voor het letterwoord of het logo dat zij in de voordrachten 
van de kandidaten wil vermelden.  Het letterwoord dat bo-
venaan de kandidatenlijst op het stembiljet moet staan, is 
samengesteld uit ten hoogste achttien karakters. Binnen 
die perken kan het de vertaling ervan in het Duits omvatten 
voor de gemeenten die deel uitmaken van het Duits taalge-
bied.  Het logo is de grafische voorstelling van de naam van 
de lijst en is samengesteld uit ten hoogste achttien karak-
ters. 

 
  Om geldig te zijn, moet het voorstel wor-
den ondertekend door ten minste vijf parlementsleden be-
horend tot de politieke formatie die dat letterwoord of logo 
zal gebruiken.  Wanneer een politieke formatie echter ver-
tegenwoordigd is door minder dan vijf parlementsleden, 
wordt het voorstel ondertekend door alle parlementsleden 
die tot die formatie behoren.   Elk parlementslid mag slechts 
één enkel voorstel ondertekenen. 

  Om geldig te zijn, moet het voorstel wor-
den ondertekend door ten minste vijf parlementsleden be-
horend tot de politieke formatie die dat letterwoord of logo 
zal gebruiken.  Wanneer een politieke formatie echter ver-
tegenwoordigd is door minder dan vijf parlementsleden, 
wordt het voorstel ondertekend door alle parlementsleden 
die tot die formatie behoren.   Elk parlementslid mag slechts 
één enkel voorstel ondertekenen. 

  
  Niemand kan een voorstel tot bescher-
ming van een letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk 
kandidaat zijn op een lijst die een ander beschermd letter-
woord of logo gebruikt. 

  Niemand kan een voorstel tot bescher-
ming van een letterwoord of logo ondertekenen en tegelijk 
kandidaat zijn op een lijst die een ander beschermd letter-
woord of logo gebruikt. 

  
  Het voorstel wordt de veertigste dag voor 
de verkiezing, tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van 
de Vlaamse Regering of van de Waalse Regering, naar ge-
lang van het geval, overhandigd door een parlementslid-
ondertekenaar.   Het vermeldt het letterwoord of logo dat 
zal worden gebruikt door de kandidatenlijsten die zich daar-
bij willen aansluiten, alsmede de namen, voornamen en 
adressen van de persoon en van zijn plaatsvervanger die 
door de politieke formatie zijn aangewezen om te atteste-
ren dat een kandidatenlijst door die formatie erkend wordt. 

  Het voorstel wordt de vijfenzestigste dag 
vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de 
bijzondere wet, de tweeëndertigste dag vóór de verkie-
zing, tussen 10 en 12 uur367, aan de voorzitter van de 
Vlaamse Regering of van de Waalse Regering, naar ge-
lang van het geval, overhandigd door een parlementslid-
ondertekenaar.   Het vermeldt het letterwoord of logo dat 
zal worden gebruikt door de kandidatenlijsten die zich daar-
bij willen aansluiten, alsmede de namen, voornamen en 
adressen van de persoon en van zijn plaatsvervanger die 
door de politieke formatie zijn aangewezen om te atteste-
ren dat een kandidatenlijst door die formatie erkend wordt. 

  
  Dadelijk na het indienen van de voorstel-
len gaat de voorzitter van de Vlaamse Regering of van de 
Waalse Regering, naargelang van het geval, over tot de 
uitloting van de volgnummers. 

  Dadelijk na het indienen van de voorstel-
len gaat de voorzitter van de Vlaamse Regering of van de 
Waalse Regering, naargelang van het geval, over tot de 
uitloting van de volgnummers. 

  

                     
367 Wijziging: art. 110 
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  De tabel van de beschermde letterwoor-
den of logo’s en van de toegekende volgnummers wordt 
binnen vier dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

  De tabel van de beschermde letterwoor-
den of logo’s en van de toegekende volgnummers wordt 
binnen vijf368 dagen in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. 

  
  De Voorzitter van de Vlaamse Regering of 
van de Waalse Regering, naar gelang van het geval, stelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van elke kieskring in ken-
nis van de aldus toegekende volgnummers, van de aan de 
verschillende nummers voorbehouden letterwoorden of 
logo’s alsmede van de namen, de voornamen en de adres-
sen van de door elke formatie aangewezen persoon en zijn 
plaatsvervanger, die alleen bevoegd zijn tot het echt ver-
klaren van de kandidatenlijsten. 

  De Voorzitter van de Vlaamse Regering of 
van de Waalse Regering, naar gelang van het geval, stelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van elke kieskring in ken-
nis van de aldus toegekende volgnummers, van de aan de 
verschillende nummers voorbehouden letterwoorden of 
logo’s alsmede van de namen, de voornamen en de adres-
sen van de door elke formatie aangewezen persoon en zijn 
plaatsvervanger, die alleen bevoegd zijn tot het echt ver-
klaren van de kandidatenlijsten. 

  
  De voordrachten van de kandidaten die 
zich op een beschermd letterwoord of logo en volgnummer 
beroepen, moeten vergezeld gaan van het attest van de 
door de politieke formatie aangewezen persoon of zijn 
plaatsvervanger; indien een dergelijk attest niet kan wor-
den voorgelegd, moet de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring ambtshalve het gebruik van het be-
schermd letterwoord of logo en volgnummer door een niet-
erkende lijst weigeren. 

  De voordrachten van de kandidaten die 
zich op een beschermd letterwoord of logo en volgnummer 
beroepen, moeten vergezeld gaan van het attest van de 
door de politieke formatie aangewezen persoon of zijn 
plaatsvervanger; indien een dergelijk attest niet kan wor-
den voorgelegd, moet de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring ambtshalve het gebruik van het be-
schermd letterwoord of logo en volgnummer door een niet-
erkende lijst weigeren. 

  
Artikel 13 Artikel 13 

  
De vermelding van een letterwoord of logo, in voorkomend 
geval met inbegrip van het bijkomend element bedoeld in 
artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezingen van het Europees Parlement, 
waarvan gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in het Parlement en waaraan ter gele-
genheid van een vorige verkiezing met het oog op de ver-
nieuwing van de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van het Eu-
ropees Parlement bescherming is verleend, kan op gemo-
tiveerd verzoek van die formatie door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken worden verboden. 

De vermelding van een letterwoord of logo, in voorkomend 
geval met inbegrip van het bijkomend element bedoeld in 
artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezingen van het Europees Parlement, 
waarvan gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in het Parlement en waaraan ter gele-
genheid van een vorige verkiezing met het oog op de ver-
nieuwing van de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van het Eu-
ropees Parlement bescherming is verleend, kan op gemo-
tiveerd verzoek van die formatie door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken worden verboden. Dat verzoek moet bij 
deze laatste ingediend worden minstens zevenentachtig 
dagen vóór de dag van de verkiezing of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig 
artikel 27 van de bijzondere wet, minstens zevenendertig 
dagen vóór die van de verkiezing.369 

  
  De lijst van de letterwoorden of logo’s 
waarvan het gebruik is verboden, wordt de drieënveertigste 
dag voor de verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt. 

  De lijst van de letterwoorden of logo’s 
waarvan het gebruik is verboden, wordt de vijfenzeventig-
ste dag vóór de verkiezing of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 
van de bijzondere wet, de drieëndertigste dag vóór de ver-
kiezing370 in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

                     
368 Wijziging: art. 110 

369 Toevoeging: art. 111 
370 Wijziging: art. 111 
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Artikel 14 Artikel 14 

  
De kandidaten, die door kiezers worden voorgedragen, 
moeten de hoedanigheid van kiezer van deze kiezers laten 
erkennen door de gemeente waar zij ingeschreven zijn, 
door middel van het aanbrengen van het gemeentezegel 
op de voordrachtsakte. 

De kandidaten voorgedragen door kiezers moeten de 
hoedanigheid van kiezer van de kiezers die de voordracht 
doen, laten erkennen door de gemeente waar zij inge-
schreven zijn, via het aanbrengen van het gemeentezegel 
op de voordrachtsakte, behalve wanneer gebruik ge-
maakt wordt van elektronische middelen zoals gedefini-
eerd in het tweede lid.371 

  
  De voordracht wordt aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs 
overhandigd door één van de drie ondertekenaars die 
daartoe door de kandidaten in hun verklaring van bewilli-
ging zijn aangewezen of door één van de twee kandidaten 
die daartoe zijn aangewezen hetzij door de aftredende Par-
lementsleden door wie de kandidaten zijn voorgedragen, 
hetzij, voor de eerste verkiezing van het Parlement, door 
de leden van de Wetgevende Kamers door wie de kandi-
daten zijn voorgedragen. 

  De voordracht wordt aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs 
overhandigd door één van de drie ondertekenaars die 
daartoe door de kandidaten in hun verklaring van bewilli-
ging zijn aangewezen of door één van de twee kandidaten 
die daartoe zijn aangewezen hetzij door de aftredende Par-
lementsleden door wie de kandidaten zijn voorgedragen, 
hetzij, voor de eerste verkiezing van het Parlement, door 
de leden van de Wetgevende Kamers door wie de kandi-
daten zijn voorgedragen. De Koning bepaalt de elektroni-
sche middelen die gebruikt mogen worden om de voor-
dracht van kandidaten en de bewilligingsakten aan de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau te bezorgen. Het-
zelfde geldt voor het ontvangstbewijs afgeleverd door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau.372 

  
  De voordrachtsakte vermeldt, wat de 
kandidaten betreft, de naam en de voornamen zoals ver-
meld in het Rijksregister van de natuurlijke personen, des-
gevallend de voornaam, bevestigd door een akte van be-
kendheid die werd opgesteld door een vrederechter of 
een notaris, waaronder de kandidaten zich willen voorstel-
len, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en de 
hoofdverblijfplaats. Desgevallend worden dezelfde ver-
meldingen aangebracht op de voordrachtsakte wat de kie-
zers die voordracht doen, betreft.  Ze vermeldt eveneens 
het letterwoord of logo, waarin is voorzien bij artikel 12, en 
dat bovenaan de kandidatenlijst op het stembiljet moet 
staan.  De identiteit van een kandidaat/kandidate die ge-
huwd of weduw(e)(naar) is, kan voorafgegaan of gevolgd 
worden door de naam van zijn/haar echtgeno(o)t(e) of 
overleden echtgeno(o)t(e). 

  De voordrachtsakte vermeldt, wat de 
kandidaten betreft, de naam en de voornamen zoals ver-
meld in het Rijksregister van de natuurlijke personen, des-
gevallend de voornaam, bevestigd door een akte van be-
kendheid die werd opgesteld door een vrederechter of 
een notaris, waaronder de kandidaten zich willen voorstel-
len, de geboortedatum, het geslacht, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats en het identificatienummer bedoeld in 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen.373 Desgevallend worden dezelfde vermeldingen aan-
gebracht op de voordrachtsakte wat de kiezers die voor-
dracht doen, betreft.  Ze vermeldt eveneens het letter-
woord of logo, waarin is voorzien bij artikel 12, en dat bo-
venaan de kandidatenlijst op het stembiljet moet staan.  De 
identiteit van een kandidaat/kandidate die gehuwd of we-
duw(e)(naar) is, kan voorafgegaan of gevolgd worden 
door de naam van zijn/haar echtgeno(o)t(e) of overleden 
echtgeno(o)t(e). 

  

                     
371 Wijziging: art. 112 

372 Toevoeging: art. 112 
373 Wijziging: art. 112 
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 Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de kie-
zers van een gemeente van de kieskring als kiezer voorko-
men, mag het bureau hun hoedanigheid van kiezer niet be-
twisten. 

  Wanneer de ondertekenaars op de lijst 
van de kiezers van een gemeente van de kieskring als kie-
zer voorkomen, mag het bureau hun hoedanigheid van kie-
zer niet betwisten. 

  
  De voorgedragen kandidaten bewilligen in 
hun kandidaatstelling voor een gedagtekende en onderte-
kende schriftelijke verklaring, die aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd binnen de termijn bepaalt in artikel 11.  

  De voorgedragen kandidaten bewilligen in 
hun kandidaatstelling voor een gedagtekende en onderte-
kende schriftelijke verklaring, die aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd binnen de termijn bepaalt in artikel 11.  

  De bewilligende kandidaten wier namen 
voorkomen op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

  De bewilligende kandidaten wier namen 
voorkomen op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

  
  Zij kunnen in hun verklaring van bewilli-
ging : 

  Zij kunnen in hun verklaring van bewilli-
ging : 

  
1  een getuige en een plaatsvervangend getuige 
aanwijzen om de vergaderingen van het hoofdbureau van 
de kieskring voorgeschreven bij artikelen 119 en 124 van 
het Kieswetboek zoals gewijzigd door artikel 15 van deze 
wet en bij artikel 28ter van de bijzondere wet, bij te wonen; 

1  een getuige en een plaatsvervangend getuige 
aanwijzen om de vergaderingen van het hoofdbureau van 
de kieskring voorgeschreven bij artikelen 119 en 124 van 
het Kieswetboek zoals gewijzigd door artikel 15 van deze 
wet en bij artikel 28ter van de bijzondere wet, bij te wonen; 

  
2  een getuige en een plaatsvervangend getuige voor 
elk kantonhoofdbureau aanwijzen om de vergadering be-
doeld in artikel 150 van het Kieswetboek en de verrichtin-
gen die dat bureau na de stemming moet doen, bij te wo-
nen. 

2  een getuige en een plaatsvervangend getuige voor 
elk kantonhoofdbureau aanwijzen om de vergadering be-
doeld in artikel 150 van het Kieswetboek en de verrichtin-
gen die dat bureau na de stemming moet doen, bij te wo-
nen. 

  
  Indien bepaalde kandidaten in afzonder-
lijke verklaringen van bewilliging verschillende personen 
hebben aangewezen om te fungeren als getuige, komen 
alleen in aanmerking de aanwijzingen ondertekend door de 
eerste kandidaat in de volgorde van de voordracht. 

  Indien bepaalde kandidaten in afzonder-
lijke verklaringen van bewilliging verschillende personen 
hebben aangewezen om te fungeren als getuige, komen 
alleen in aanmerking de aanwijzingen ondertekend door de 
eerste kandidaat in de volgorde van de voordracht. 

  
  De getuigen hebben het recht hun opmer-
kingen in de processen-verbaal te doen opnemen. 

  De getuigen hebben het recht hun opmer-
kingen in de processen-verbaal te doen opnemen. De ge-
tuigen worden zo snel mogelijk en via de meest gepaste 
middelen opgeroepen door het kieskringhoofdbureau en 
het kantonhoofdbureau voor de in het zevende lid bedoelde 
verrichtingen, evenals voor de verrichtingen in artikel  §3/2 
bedoelde werkingsstoringen te identificeren en op te los-
sen..374 

  
  Een kandidaat mag niet voorkomen op 
meer dan één lijst. 

  Een kandidaat mag niet voorkomen op 
meer dan één lijst. 

  
  Niemand mag tegelijk in meer dan één 
kieskring voorgedragen worden. 

  Niemand mag tegelijk in meer dan één 
kieskring voorgedragen worden. 

  

                     
374 Toevoeging : art. 112 
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Artikel 15 Artikel 15 
  
 § 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezing voor het Parlement. 

 § 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezing voor het Parlement, aange-
zien de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de stemming 
van 13 tot 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de zevenentwintigste dag vóór de stemming van 13 tot 
16 uur, in het in artikel 106 bedoelde geval” vervangen 
worden door de woorden “de vijfenvijftigste dag vóór de 
stemming van 13 tot 16 uur of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 
van de bijzondere wet, de zevenentwintigste dag vóór de 
stemming van 13 tot 16 uur”375 

  
 § 2. Voor de toepassing van artikel 24bis, §  1, 
tweede lid, van de bijzondere wet, moet het hoofdbureau 
van de kieskring de kandidaten weigeren die : 

 § 2. Voor de toepassing van artikel 24bis, §  1, 
tweede lid, van de bijzondere wet, moet het hoofdbureau 
van de kieskring de kandidaten weigeren die : 

  
1  op de datum van de verkiezing niet voldoen aan de 

voorwaarde van inschrijving in het bevolkingsre-
gister bedoeld in de voormelde bepaling; 

1  op de datum van de verkiezing niet voldoen aan de 
voorwaarde van inschrijving in het bevolkingsre-
gister bedoeld in de voormelde bepaling; 

  
2  op de datum van de verkiezing de vereuste leeftijd 

niet bereikt hebben of op die datum nog van het 
kiesrecht uitgesloten of geschorst zijn. 

2  op de datum van de verkiezing de vereiste leeftijd 
niet bereikt hebben of op die datum nog van het 
kiesrecht uitgesloten of geschorst zijn. 

  
 § 2bis.  Het hoofdbureau van de kieskring wijst de 
lijsten af waarvan de letterwoorden en de logo’s niet vol-
doen aan artikel 12, eerste lid. 

 § 2bis.  Het hoofdbureau van de kieskring wijst de 
lijsten af waarvan de letterwoorden en de logo’s niet vol-
doen aan artikel 12, eerste lid. 

  
 § 2ter. Het hoofdbureau van de kieskring wijst de 
lijsten af die niet voldoen aan de bepalingen van artikel 28, 
vijfde en zesde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen. 

 § 2ter. Het hoofdbureau van de kieskring wijst de 
lijsten af die niet voldoen aan de bepalingen van artikel 28, 
vijfde en zesde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen. 

 § 3. De artikelen 120 tot 125quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor het 
Parlement, met dien verstande dat : 

§3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor het Parlement 
behoudens de volgende wijzigingen:  

  

1° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, in 
artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen door de 
verwijzing naar artikel 12, eerste lid, van deze wet 
; 

1° de woorden “de vierenvijftigste dag vóór de stemming 
, tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 105 be-
doelde gevallen, of de zesentwintigste dag vóór 
de stemming, tussen 13 en 15 uur, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” in het eerste lid van arti-
kel 121 moeten gelezen worden als volgt: “de 
vierenvijftigste dag vóór de stemming, tussen 13 
en 15 uur of, in geval van buitengewone verkie-
zingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 
van de bijzondere wet, de zesentwintigste dag 
vóór de stemming, tussen 13 en 15 uur” 

2°      de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 123, derde 
lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervangen door 

2° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 
tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde 

                     
375 Toevoeging: art. 113 
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een verwijzing naar artikel 28, vijfde en zesde lid, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen ; 

gevallen, of de vierentwintigste dag vóór de stem-
ming, tussen 14 en 16 uur, in de in artikel 106 be-
doelde gevallen” in het eerste lid van artikel 123 
moeten gelezen worden als volgt: “de tweeënvijf-
tigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, 
of in geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bij-
zondere wet, de vierentwintigste dag vóór de 
stemming, tussen 14 en 16 uur” 

3  de woorden "artikel 116" in artikel 124, derde lid, 
dienen te worden gelezen als volgt : "artikel 14, ze-
vende lid, 1 , van deze wet"; 

3° de verwijzing naar artikel 116, §4, tweede lid, vermeld 
in artikel 123, derde lid, 7°, wordt vervangen door 
een verwijzing naar artikel 12, eerste lid, van deze 
wet 

 4° de verwijzing naar artikel 117bis, vermeld in artikel 123, 
derde lid, 6°, van het Kieswetboek, wordt vervan-
gen door een referentie naar artikel 28, vijfde en 
zesde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen 

 5° de woorden “de tweeënvijftigste dag vóór de stemming, 
te 16 uur, in de in artikel 105 bedoelde gevallen, 
of de vierentwintigste dag vóór de stemming, te 
16 uur, in de in artikel 106 bedoelde gevallen” ver-
meld in het eerste lid van artikel 124 moeten ge-
lezen worden als volgt: “de tweeënvijftigste dag 
vóór de stemming, te 16 uur of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 27 van de bijzondere wet, de vier-
entwintigste dag vóór de stemming, te 16 uur”   

 6° de woorden «artikel 116» in het derde lid van artikel 
124 moeten gelezen worden als volgt: “artikel 14, 
zevende lid, 1°, van deze wet” 

 7° de woorden “de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 
bedoelde gevallen, of de twintigste dag vóór de 
stemming, om 10 uur ’s morgens, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het derde lid 
van artikel 125 moeten gelezen worden als volgt: 
“de éénenveertigste dag vóór de stemming, om 
10 uur ’s morgens of, in geval van buitengewone 
verkiezingen georganiseerd overeenkomstig arti-
kel 27 van de bijzondere wet, de twintigste dag 
vóór de stemming, om 10 uur ’s morgens”    

 8° de woorden “De éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
in de in artikel 105 bedoelde gevallen, of de drie-
entwintigste dag vóór de stemming, in de in artikel 
106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste lid 
van artikel 125bis moeten gelezen worden als 
volgt: “De éénenvijftigste dag vóór de stemming 
of, in geval van buitengewone verkiezingen geor-
ganiseerd overeenkomstig artikel 27 van de bij-
zondere wet, de drieëntwintigste dag vóór de 
stemming” 
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 9° de woorden “op de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ‘s morgens, in de in artikel 105 
bedoelde gevallen, of op de twintigste dag vóór 
de stemming, om 10 uur ‘s morgens, in de in arti-
kel 106 bedoelde gevallen” vermeld in het eerste 
lid van artikel 125ter moeten gelezen worden als 
volgt: “op de éénenveertigste dag vóór de stem-
ming, om 10 uur ’s morgens of, in geval van bui-
tengewone verkiezingen georganiseerd overeen-
komstig artikel 27 van de bijzondere wet, op de 
twintigste dag vóór de stemming, om 10 uur ’s 
morgens”.376 

  
  

Artikel 16 Artikel 16 
  
(…) (…) 
  
 § 2. Zijn er meer kandidaat-titularissen over-
eenkomstig artikel 14 regelmatig voorgedragen dan er 
mandaten toe te kennen zijn, dan wordt de lijst van de kan-
didaten onverwijld aangeplakt. 

 § 2. Zijn er meer kandidaat-titularissen over-
eenkomstig artikel 14 regelmatig voorgedragen dan er 
mandaten toe te kennen zijn, dan wordt de lijst van de kan-
didaten onverwijld aangeplakt. 

  
  Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter 
in zwarte inkt de namen en voornamen waaronder de kan-
didaten zich voorstellen, in de vorm van het stembiljet zoals 
het in artikel 17 wordt bepaald, alsmede hun hun beroep 
en hun hoofdverblijfplaats.  De, als bijlage 2, bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen voor de kiezer (model I) worden 
daarop ook overgenomen. 

  Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter 
in zwarte inkt de namen en voornamen waaronder de kan-
didaten zich voorstellen, in de vorm van het stembiljet zoals 
het in artikel 17 wordt bepaald377.  De, als bijlage 2, bij deze 
wet gevoegde onderrichtingen voor de kiezer (model I) 
worden daarop ook overgenomen. 

  
  Vanaf de negentiende dag voor de stem-
ming deelt de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring de officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en 
aan de kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het 
vragen. 

  Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming 
of, in geval van buitengewone verkiezingen georgani-
seerd overeenkomstig artikel 27 van de bijzondere wet, 
vanaf de tweeëntwintigste dag vóór de stemming378 deelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring de offi-
ciële kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan de kie-
zers die hen hebben voorgedragen, indien zij het vragen. 

  
Artikel 17 Artikel 17 

  
(…) (…) 
  
  § 2bis. De voorzitter van het kieskringhoofdbu-

reau stuurt het proces-verbaal van definitieve afsluiting 
van de kandidatenlijsten onverwijld op digitale wijze, door 
middel van de elektronische handtekening via zijn/haar 
identiteitskaart, door naar de Minister van Binnenlandse 
Zaken.379 

  

                     
376 Wijziging: art. 113 
377 Opheffing: art. 114 
378 Wijziging: art. 114 

379 Toevoeging: art. 115 
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 § 3. In geval van beroep verdaagd het hoofd-
bureau van de kieskring de verrichtingen bepaald in artikel 
16 van deze wet, artikel 28ter van de bijzondere wet en § 2 
van dit artikel en vergadert het de twintigste dag voor de 
verkiezing, te 18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen 
overgaan zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen 
van het hof van beroep. 

 § 3. In geval van beroep verdaagd het hoofd-
bureau van de kieskring de verrichtingen bepaald in artikel 
16 van deze wet, artikel 28ter van de bijzondere wet en § 2 
van dit artikel en vergadert het de éénenveertigste dag 
vóór de verkiezing, om 18 uur of, in geval van buitenge-
wone verkiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 
27 van de bijzondere wet, de twintigste dag vóór de ver-
kiezing, om 18 uur,380 om tot die verrichtingen te kunnen 
overgaan zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen 
van het hof van beroep. 

  
  
 § 4. Zodra het hoofdbureau van de kieskring 
de tekst en de opmaak van het stembiljet heeft vastgesteld, 
laat de voorzitter van dit bureau de stembiljetten met zwarte 
inkt op stempapier drukken. De kleur van dat stempapier 
wordt vastgelegd door de Koning. 

 § 4. Zodra het hoofdbureau van de kieskring 
de tekst en de opmaak van het stembiljet heeft vastgesteld, 
laat de voorzitter van dit bureau de stembiljetten met zwarte 
inkt op stempapier drukken. De kleur van dat stempapier 
wordt vastgelegd door de Koning. 

  
  Het is verboden enig ander stembiljet te 
bezigen. 

  Het is verboden enig ander stembiljet te 
bezigen. 

  
  De stembiljetten die voor een zelfde stem-
ming gebezigd worden, moeten volkomen gelijk zijn. 

  De stembiljetten die voor een zelfde stem-
ming gebezigd worden, moeten volkomen gelijk zijn. 

 § 5. Daags voor de stemming zendt de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kieskring de voor de ver-
kiezing nodige stembiljetten in een verzegelde omslag aan 
de voorzitter van elke stemafdeling; op de omslag worden 
het adres van de geadresseerde en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

 § 5. Vijf dagen vóór de stemming zendt de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau de voor de ver-
kiezing nodige stembiljetten in verzegelde omslag naar de 
voorzitter van elk kantonhoofdbureau. Op de vooravond 
van de verkiezing laat deze voorzitter, aan de voorzitter 
van elk stembureau, het aantal stembiljetten nodig voor 
zijn/haar bureau, bezorgen tegen ontvangstbewijs. Op de 
omslag worden het adres en het aantal stembiljetten dat 
erin zit, vermeld.381 

  
  De omslag mag niet worden ontzegeld en 
geopend dan in aanwezigheid van het regelmatig samen-
gestelde stembureau. 

  De omslag mag niet worden ontzegeld en 
geopend dan in aanwezigheid van het regelmatig samen-
gestelde stembureau. 

  
  De stembiljetten worden onmiddellijk na-
geteld en de uitslag wordt in het proces-verbaal opgete-
kend. 

  De stembiljetten worden onmiddellijk na-
geteld en de uitslag wordt in het proces-verbaal opgete-
kend. 

  
  De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stem-
opnemingsbureau het formulier dat hij heeft laten opmaken 
overeenkomstig de voorschriften van artikel 22 §, 1, en dat 
de voorzitter van de stemopnemingsbureaus na de stem-
opneming moeten invullen. 

  De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk stem-
opnemingsbureau het formulier dat hij heeft laten opmaken 
overeenkomstig de voorschriften van artikel 22 §, 1, en dat 
de voorzitter van de stemopnemingsbureaus na de stem-
opneming moeten invullen. 

  

                     
380 Wijziging: art. 115 
381 Wijziging: art. 115 
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Artikel 19 Artikel 19 

  
 § 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de 
handen van de voorzitter. 

 § 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de 
handen van de voorzitter. 

  
  Na rechthoekig in vieren te zijn dichtge-
vouwen, zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijs-
ten zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet open 
voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer 
toevouwt;  het wordt aan de keerzijde gemerkt met een 
stempel met de naam van het kanton waar de stemming 
plaats heeft en de datum van de verkiezing.  Het bureau 
wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de stempel mag wor-
den aangebracht; daarna wordt de plaats door het lot be-
paald.  Deze loting wordt op verzoek van een van de leden 
van het stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen.  Oordeelt het stem-
bureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen aan-
nemen, dan kan het lid van het stembureau of de getuige 
eisen dat de redenen van de weigering in het proces-ver-
baal worden opgenomen. 

  Na rechthoekig in vieren te zijn dichtge-
vouwen, zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijs-
ten zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet open 
voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde vouwen weer 
toevouwt;  het wordt aan de keerzijde gemerkt met een 
stempel met de naam van het kanton waar de stemming 
plaats heeft en de datum van de verkiezing.  Het bureau 
wijst ten minste vijf plaatsen aan waar de stempel mag wor-
den aangebracht; daarna wordt de plaats door het lot be-
paald.  Deze loting wordt op verzoek van een van de leden 
van het stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen.  Oordeelt het stem-
bureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen aan-
nemen, dan kan het lid van het stembureau of de getuige 
eisen dat de redenen van de weigering in het proces-ver-
baal worden opgenomen. 

  
  De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar 
een van de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen 
stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en steekt het 
in de stembus, nadat de voorzitter of een door hem aange-
stelde bijzitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de in 
het vorige lid vermelde stempel.  Het is hem verboden zijn 
stembiljet bij het verlaten van het stemhokje op zodanige 
wijze open te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem 
bekend wordt.  Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar 
wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te stem-
men. 

  De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar 
een van de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevouwen 
stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en steekt het 
in de stembus, nadat de voorzitter of een door hem aange-
stelde bijzitter de oproepingsbrief heeft gemerkt met de in 
het vorige lid vermelde stempel.  Het is hem verboden zijn 
stembiljet bij het verlaten van het stemhokje op zodanige 
wijze open te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem 
bekend wordt.  Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar 
wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te stem-
men. 

  
  De kiezer die door onoplettendheid het 
hem overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de voor-
zitter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

  De kiezer die door onoplettendheid het 
hem overhandigde stembiljet beschadigt, kan aan de voor-
zitter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

  
  De voorzitter schrijft op de stembiljetten 
die ter uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, 
de vermelding "Teruggenomen stembiljet" en parafeert ze. 

  De voorzitter schrijft op de stembiljetten 
die ter uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, 
de vermelding "Teruggenomen stembiljet" en parafeert ze. 

  
  Een kiezer die wegens een lichaamsge-
brek niet in staat is om zich alleen naar het stemhokje te 
begeven of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten geleiden 
of bijstaan.  Beider naam wordt in het proces-verbaal ver-
meld. 

De kiezer die wegens een handicap niet in staat is om zich 
alleen naar het stemhokje te begeven of om zelf zijn/haar 
stem uit te brengen, kan zich, met toestemming van de 
voorzitter, laten begeleiden of bijstaan. Beide namen wor-
den in het proces-verbaal vermeld.  
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  Betwist een bijzitter of een getuige de 
echtheid of de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, 
dan beslist het bureau en zijn met redenen omklede beslis-
sing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

Als een bijzitter of een getuige de echtheid of de ernst van 
de aangevoerde handicap betwist, beslist het stembureau 
en wordt de met redenen omklede beslissing in het pro-
ces-verbaal opgenomen.382 

  
Artikel 23 Artikel 23 

  
 § 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen 
van de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on-
dertekend moeten zijn door de leden van het stembureau 
die de aantekening gedaan hebben, en door de voorzitter, 
alsook de ingevolge artikel 19, § 3, derde en vierde lid, te-
ruggenomen biljetten, worden neergelegd ter griffie van de 
rechtbank of subsidiair van het vredegerecht van de hoofd-
plaats van het kanton; zij blijven er berusten tot de tweede 
dag na de geldigverklaring van de verkiezing.  Het Parle-
ment kan zich deze stukken doen overleggen, indien hij het 
nodig acht. 

 § 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen 
van de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on-
dertekend moeten zijn door de leden van het stembureau 
die de aantekening gedaan hebben, en door de voorzitter, 
alsook de ingevolge artikel 19, § 3, derde en vierde lid, te-
ruggenomen biljetten, worden neergelegd ter griffie van de 
rechtbank of subsidiair van het vredegerecht van de hoofd-
plaats van het kanton; zij blijven er berusten tot de tweede 
dag na de geldigverklaring van de verkiezing.  Het Parle-
ment kan zich deze stukken doen overleggen, indien hij het 
nodig acht. 

  
  De niet-gebruikte biljetten worden onmid-
dellijk toegezonden aan de Provinciegouverneur, die het 
getal ervan vaststelt.  De stembiljetten worden vernietigd 
nadat de verkiezing definitief geldig of ongeldig verklaard 
is. 

  De niet-gebruikte biljetten worden onmid-
dellijk toegezonden aan de Provinciegouverneur, die het 
getal ervan vaststelt.  De stembiljetten worden vernietigd 
nadat de verkiezing definitief geldig of ongeldig verklaard 
is. 

  
  In voorkomend geval overhandigt de grif-
fier aan de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten be-
treffende het gebied waarover deze bevoegd is. 

  In voorkomend geval overhandigt de grif-
fier aan de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten be-
treffende het gebied waarover deze bevoegd is. 

  
 §3/1. De bepalingen van artikel 165 van het Kieswetboek 

zijn van toepassing voor de verkiezing van het Parlement 
  
 §3/2. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afge-

vaardigde brengt systematisch en zo snel mogelijk het 
College van Deskundigen bedoeld in Hoofdstuk 7 van de 
wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektroni-
sche stemming met papieren bewijsstuk, op de hoogte 
van elke werkingsstoring met een effect op het normale 
stemproces, het stemopnemingsproces of het proces 
voor doorsturen van de resultaten, ofwel via het elektro-
nisch stemsysteem met papieren bewijsstuk bedoeld in 
de wet van 7 februari 2014 tot organisatie van de elektro-
nische stemming met papieren bewijsstuk, ofwel via een 
software bedoeld in artikel 165 van het Kieswetboek, of-
wel via elke andere kiessoftware die of elk ander elektro-
nisch kiessysteem dat gebruikt wordt bij de verkiezingen. 
  

 Op de vraag van de Minister van Binnenlandse Zaken of 
zijn afgevaardigde of wanneer de kieshoofdbureaus dit 
vragen aan de Minister van Binnenlandse Zaken of aan 
zijn afgevaardigde, kan de expertise van het College ge-
vraagd worden om met de kieshoofdbureaus mee te wer-
ken en hen te ondersteunen, welke kieshoofdbureaus be-
geleid worden door de Minister van Binnenlandse Zaken 
of zijn afgevaardigde, waarbij ze zich verzekeren van de 

                     
382 Wijziging: art. 116 
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geschiktheid van de verrichtingen die gebeuren bij de 
vaststelling van de werkingsstoringen het oplossingspro-
ces ervan, alsook dat de verrichtingen transparant gebeu-
ren en in overeenstemming met de principes tot regeling 
van de organisatie van democratische verkiezingen.383 

 (…) 
  
 § 5. Bij het verstrijken van de in § 1 vastge-
stelde termijn voor de ontvangst van de verklaringen van 
lijstenverbinding maakt het provinciaal centraal bureau in 
het bijzijn van de getuigen, indien er zijn aangewezen, de 
tabel op van de verbonden lijsten en stuurt aan de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de kieskringen een afschrift 
van de lijsten waarop kandidaten uit hun kieskring voorko-
men.  Deze voorzitters laten de lijsten onmiddellijk in alle 
gemeenten van hun kieskring aanplakken. 

 § 5. Bij het verstrijken van de in § 1 vastge-
stelde termijn voor de ontvangst van de verklaringen van 
lijstenverbinding maakt het provinciaal centraal bureau in 
het bijzijn van de getuigen, indien er zijn aangewezen, de 
tabel op van de verbonden lijsten en stuurt aan de voorzit-
ters van de hoofdbureaus van de kieskringen een afschrift 
van de lijsten waarop kandidaten uit hun kieskring voorko-
men.  Deze voorzitters laten de lijsten onmiddellijk in alle 
gemeenten van hun kieskring aanplakken. De voorzitter 
van het provinciaal centraal bureau stuurt het proces-ver-
baal van afsluiting van de tabel van lijstenverbinding on-
verwijld en op digitale wijze, door middel van de elektroni-
sche handtekening via zijn/haar identiteitskaart, naar de 
Minister van Binnenlandse Zaken.384 

  

Artikel 26 Artikel 26 
Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het hoofdbureau van de kieskring tewerk 
alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop hij 
zich kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en er wordt hem geen aan-
deel toegekend van het aantal stembiljetten ten gunste van 
de volgorde van voordracht.  Er wordt echter rekening ge-
houden met het aantal stembiljetten waarop uitsluitend 
naast zijn naam een stem is uitgebracht of bovenaan de 
lijst en tegelijk naast zijn naam om het kiescijfer te bepalen 
van de lijst waarop hij zich kandidaat had gesteld. 

Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkiezing 
overlijdt, gaat het hoofdbureau van de kieskring tewerk 
alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop hij 
zich kandidaat gesteld had.  De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en er wordt hem geen aan-
deel toegekend van het aantal stembiljetten ten gunste van 
de volgorde van voordracht.  Er wordt echter rekening ge-
houden met het aantal naamstemmen die naast zijn naam 
uitgebracht werden om zowel het stemcijfer te bepalen 
van de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had, als het 
aantal stemmen ten gunste van de volgorde van voor-
dracht van de kandidaat-titularissen en de kandidaat-op-
volgers385 

  
  Wanneer een kandidaat op de dag van de 
verkiezing of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bureau te-
werk alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij tot 
titularis gekozen is, moet de eerste opvolger van dezelfde 
lijst in zijn plaats zitting hebben. 

  Wanneer een kandidaat op de dag van 
de verkiezing of daarna, maar voor de openbare afkondi-
ging van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bureau 
tewerk alsof de betrokkene nog in leven was.  Indien hij 
tot titularis gekozen is, moet de eerste opvolger van de-
zelfde lijst in zijn plaats zitting hebben. 

  
  De eerste opvolger van dezelfde lijst 
moet ook zitting hebben in de plaats van de gekozen kan-
didaat die na de openbare afkondiging van de verkie-
zingsuitslagen overlijdt. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook zit-
ting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat die na 
de openbare afkondiging van de verkiezingsuitslagen over-
lijdt. 

                     
383 Toevoeging: art. 117 

384 Toevoeging: art 118 
385 Wijziging: art. 119 

Artikel 24 Artikel 24 
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Artikel 26/1 Artikel 26/1 

  
 De gegevens betreffende de kandidaten bedoeld in artikel 

14, derde lid, met uitzondering van het identificatienummer 
bedoeld in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen, mogen door de Minister van Binnenlandse Za-
ken bezorgd worden aan de personen die daartoe een be-
hoorlijk gemotiveerde schriftelijke aanvraag indienen. Deze 
gegevens worden enkel meegedeeld met het oog op de 
uitvoering van wetenschappelijke studies en statistieken 
over de verkiezingskandidaten386 

  
  
  
  
  

Artikel 27 Artikel 27 
  
  
§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen bedoeld in 
artikelen 12, derde lid, en 14, elfde en twaalfde lid, van deze 
wet overtreedt, kan gestraft worden met de straffen ver-
meld in artikel 202 van het Kieswetboek. 

 § 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen 
bedoeld in artikelen 12, derde lid, en 14, elfde en twaalfde 
lid, van deze wet overtreedt, kan gestraft worden met de 
straffen vermeld in artikel 202 van het Kieswetboek. 

  
  Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten 
waarop hij voorkomt.  Om die schrapping te verzekeren, 
doet de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor het indie-
nen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg een uit-
treksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan de Minister 
van Binnenlandse Zaken.  Dit uittreksel moet de naam, de 
voornamen, de geboortedatum van de kandidaten en het 
letterwoord of logo van de lijst bepaald bij artikel 12 inhou-
den. 

  Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten 
waarop hij voorkomt.  Om die schrapping te verzekeren, 
doet de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor het indie-
nen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg een uit-
treksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan de Minister 
van Binnenlandse Zaken.  Dit uittreksel moet de naam, de 
voornamen, de geboortedatum van de kandidaten en het 
letterwoord of logo van de lijst bepaald bij artikel 12 inhou-
den. 

  

                     
386 Toevoeging: art. 120 
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 In voorkomend geval geeft de Minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag voor de stem-
ming, te 16 uur, aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring kennis van de gevallen van kandidaatstelling 
die een overtreding vormen van de bepalingen van dit arti-
kel. 

  In voorkomend geval geeft de Minister van 
Binnenlandse Zaken uiterlijk de tweeënvijftigste dag vóór 
de stemming te 16 uur of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen georganiseerd overeenkomstig artikel 27 van 
de bijzondere wet, uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de 
stemming te 16 uur,387 aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring kennis van de gevallen van kandi-
daatstelling die een overtreding vormen van de bepalingen 
van dit artikel. 

  
Artikel 30 Artikel 30 

  
Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest wordt in een bureau A en een bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van 
het Europees Parlement en het tweede voor de verkiezing 
van het Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest wordt in een bureau A en een bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van 
het Europees Parlement en het tweede voor de verkiezing 
van het Parlement. 

  
  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

  
  De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor 

de verkiezing van het Europees Parlement wordt door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau aangewezen na 
advies van de voorzitter van de vrederechters van het ge-
rechtelijk arrondissement, overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 95, §2, van het Kieswetboek.388 

  
  Het hoofdbureau B van het kanton wordt 
voorgezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of, in voorkomend geval, van het derde ge-
rechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten omvat; in 
de andere gevallen door de plaatsvervangende vrederech-
ter. 

  Het hoofdbureau B van het kanton wordt 
voorgezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of, in voorkomend geval, van het derde ge-
rechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten omvat; in 
de andere gevallen door de plaatsvervangende vrederech-
ter. De aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau na advies van de 
voorzitter van de vrederechters van het gerechtelijk arron-
dissement.389 

  
Artikel 31 Artikel 31 

  

                     
387 Wijziging: art. 121 

388 Toevoeging: art. 122 
389 Toevoeging: art. 122 
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In afwijking van artikel 12, mogen de kandidaten voor de 
verkiezing van het Parlement in hun verklaring van bewilli-
ging vragen dat aan hun lijst hetzelfde letterwoord of logo 
en hetzelfde volgnummer wordt toegekend als die welke op 
nationaal niveau toegekend zijn aan de lijsten voorgedra-
gen voor de verkiezing van het Europees Parlement. 

§1. In afwijking van artikel 12, wordt de nummering van 
de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.  

  
De voorzitters van de hoofdbureaus van de kieskring geven 
uiterlijk de zevenentwintigste dag voor de stemming, voor 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de betrokken 
voorzitter van het collegehoofdbureau voor de verkiezing 
van het Europees Parlement.  Die voorzitter deelt dit op zijn 
beurt per telefax of per drager mee aan de indieners van 
de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Europees 
Parlement. 

§2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kan-
didaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toege-
kend tijdens de loting door de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen af-
komstig van de persoon of zijn/haar plaatsvervanger 
daartoe aangewezen door de politieke formatie in naam 
waarvan de lijst voor de verkiezing van het Europees Par-
lement ingediend werd, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende be-
schermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.     
 

  
  Het verzoek kan alleen ingewilligd worden 
indien het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen op de 
lijst waarvan het letterwoord of logo en het volgnummer 
worden gevraagd.   De toestemming wordt uitgedrukt in 
een door de bedoelde kandidaten ondertekende verklaring 
die aan de voorzitter van het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van het Europees Parlement afgegeven wordt 
de zesentwintigste dag voor de stemming tussen 13 en 15 
uur of de vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur.  Nadat 
het verzoek regelmatig is verklaard, moeten de lijsten voor 
de verkiezing van het Parlement het gevraagde letterwoord 
of logo en het nummer krijgen. 

Als het beschermde letterwoord of logo waarvan het ge-
bruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, het 
bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, §2, derde 
lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europees Parlement, mag de lijst 
voor de verkiezing van het Parlement die gemachtigd is 
om het letterwoord of logo te gebruiken, daarvan gebruik 
maken zonder de toevoeging van dat element. 
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 De voorzitters van de collegehoofdbureaus van de 
verkiezing van het Europees Parlement geven per telefax 
of per drager ten laatste de vierentwintigste dag voor de 
stemming voor 16 uur aan de voorzitter van het hoofdbu-
reau van elke kieskring kennis van de regelmatig ingewil-
ligde verzoeken, de letterwoorden of logo’s en de volgnum-
mers toe te kennen aan de betreffende lijsten, alsook het 
hoogste nummer dat op het nationaal niveau toegekend is 
voor de verkiezing van het Europees Parlement. 

 De kandidaten voor de verkiezingen van het Par-
lement kunnen in de akte van bewilliging van hun kandi-
daatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnum-
mer wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden 
tijdens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau 
van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, 
naar gelang van het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een at-
test voorleggen afkomstig van de persoon of de personen 
die de lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken  

  
 De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van het Parlement geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volgnum-
mers voorziene lijsten heeft plaats onder de nummers die 
onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste nummer dat op het 
nationaal niveau toegekend is voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. 

§3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest heb-
ben ingediend.   

  
  De omslagen waarin de stembiljetten of 
de stukken betreffende de verkiezing van het Parlement 
moeten worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de 
stembiljetten. 

Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, uiterlijk de éénenvijftigste dag vóór de stemming 
vóór 10 uur, bij de voorzitter van het hoofdbureau van het 
Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, afhanke-
lijk van het geval, op elektronische wijze over tot de con-
trole van de identiteit van de personen vermeld op het in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor 
de verkiezing van het Europees Parlement hebben inge-
diend en machtiging geven om het voor die verkiezing van 
het Europees Parlement toegekende volgnummer te ge-
bruiken. De voorzitters van de hoofdbureaus van het kies-
college voor de verkiezing van het Europees Parlement 
gaan, onverwijld en op elektronische wijze, indien dat het 
geval is, over tot de notificatie, aan de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau, van het aan deze lijst toegekende 
volgnummer voor de verkiezing van het Europees Parle-
ment, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van het Euro-
pees Parlement, tijdens de lotingen die plaatsvonden op 
de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van het Euro-
pees Parlement.  

  
Het proces-verbaal van de stemverrichtingen wordt opge-
maakt in twee exemplaren, het ene bestemd voor het stem-
opnemingsbureau voor de verkiezing van het Parlement en 
het andere voor het stemopnemingsbureau voor de verkie-
zing van het Europees Parlement.  De bijlage die beide ver-
kiezingen betreffen, worden gehecht aan het exemplaar 
voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. 

 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stem-
ming, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na 
ontvangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie en 
ten vroegste om 10 uur, over tot een bijkomende loting, 
beginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten die 
op dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een volg-
nummer toe te wijzen.    
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 § 2. De stemopnemingsverrichtingen geschie-
den afzonderlijk voor de twee verkiezingen door onder-
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk A ge-
noemd worden voor de verkiezing van het Europees Par-
lement en B voor de verkiezing van het Parlement. 

 De in het derde lid bedoelde bijkomende loting 
gebeurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op 
het hoogste nummer toegekend tijdens de lotingen door 
de voorzitters van de hoofdbureaus van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege op de tweeënvijftigste 
dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement.390 

  
Artikel 37 Artikel 37 

  
Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest worden in een bureau A en een bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers, het tweede voor 
de verkiezing van het Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest worden in een bureau A en een bu-
reau B gesplitst; het eerste fungeert voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers, het tweede voor 
de verkiezing van het Parlement. 

  

                     
390 Wijziging: art. 123 
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  De aanwijzingen van getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, van deze 
wet worden in ontvangst genomen door de voorzitter van 
bureau A. 

  De aanwijzingen van getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, van deze 
wet worden in ontvangst genomen door de voorzitter van 
bureau A. 

   
  De voorzitter van het kantonhoofdbureau A voor 

de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers wordt door de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau aangewezen na advies van de voorzitter van de vre-
derechters van het gerechtelijk arrondissement overeen-
komstig de bepalingen van artikel 95, §2, van het Kies-
wetboek.391 
 

  
  Het hoofdbureau B van het kanton wordt 
voorgezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of in voorkomend geval van het derde gerech-
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is van het 
kieskanton verscheidene vredegerechten omvat; in de an-
dere gevallen door de plaatsvervangende vrederechter. 

  Het hoofdbureau B van het kanton wordt 
voorgezeten door de vrederechter van het tweede gerech-
telijk kanton of in voorkomend geval van het derde gerech-
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is van het 
kieskanton verscheidene vredegerechten omvat; in de an-
dere gevallen door de plaatsvervangende vrederechter. De 
aanwijzing van deze voorzitter gebeurt door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau na advies van de voorzitter 
van de vrederechters van het gerechtelijk arrondisse-
ment.392 

  
Artikel 38 Artikel 38 

  
In afwijking van artikel 12 van deze wet, mogen de kandi-
daten voor de verkiezing van het Parlement in hun verkla-
ring van bewilliging vragen  dat aan hun lijst hetzelfde let-
terwoord of logo en hetzelfde volgnummer worden toege-
kend als die welke toegekend zijn aan de lijsten voorgedra-
gen voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers. 

§1. In afwijking van artikel 12, wordt de nummering van de 
kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement ge-
regeld overeenkomstig de volgende bepalingen.  
 

  
  De voorzitter van elk hoofdbureau van de 
kieskring voor het Parlement geeft uiterlijk op de zevenen-
twintigste dag voor de stemming, voor 15 uur, kennis van 
dergelijke aanvragen aan de betrokken voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

 §2. De kandidaten voor de verkiezingen van het 
Parlement kunnen in de verklaring van bewilliging van hun 
kandidaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toege-
kend tijdens de loting door de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers, aan een voor deze 
verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een attest 
voorleggen afkomstig van de persoon of zijn/haar plaats-
vervanger daartoe aangewezen door de politieke formatie 
in naam waarvan de lijst voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers ingediend werd, waarbij 
hen toestemming werd verleend om het voor die verkie-
zing toegekende beschermde letterwoord of logo en het 
overeenstemmende volgnummer te gebruiken.     
 . 

  

                     
391 Toevoeging: art. 124 
392 Toevoeging: art. 124 



4692958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  Deze voorzitter brengt op zijn beurt per te-
lefax of per bode de personen op de hoogte die in zijn kies-
kring kandidatenlijst voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers ingediend hebben. 

 De kandidaten voor de verkiezingen van het Par-
lement kunnen in de akte van bewilliging van hun kandi-
daatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnum-
mer wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden 
tijdens de loting door de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers gelegen in dezelfde provincie als de be-
trokken kieskring voor het Waals Parlement, op de twee-
envijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen af-
komstig van de persoon of de personen die de lijst voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende volgnum-
mer te gebruiken. 
  

  
  Het verzoek kan alleen ingewilligd worden 
indien het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen op de 
lijst waarvan het letterwoord of logo en het volgnummer 
worden gevraagd.  De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verklaring die 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers afgegeven wordt op de vijfentwintigste dag vóór de 
stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende dag tus-
sen 14 en 16 uur. 

 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandi-
datenlijsten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij 
gevraagd hebben, als zij het door deze bepaling vereiste 
attest hebben ingediend.  

  
  Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, 
moeten de lijsten voor de verkiezing van het Parlement in 
de bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord of logo en 
nummer krijgen. 

 Wat de in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde kan-
didatenlijsten betreft, gaat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement, uiter-
lijk de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 10 uur, 
bij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de ver-
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers gele-
gen in dezelfde provincie als de betrokken kieskring voor 
het Waals Parlement, op elektronische wijze over tot de 
controle van de identiteit van de personen vermeld op het 
in paragraaf 2, tweede lid, bedoelde attest, die een lijst 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers hebben ingediend en machtiging geven om het 
voor die verkiezing van de kamer van Volksvertegenwoor-
digers toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau  voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld 
en op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot 
de notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die plaats-
vond op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. 
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  De voorzitter van elk hoofdbureau van de 
kieskring voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers geeft per telefax of per bode uiterlijk op de 
vierentwintigste dag voor de stemming, voor 18 uur, aan de 
voorzitter van het betrokken hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van het Parlement, kennis van de regel-
matig ingewilligde verzoeken, van de aan de bedoelde lijs-
ten toe te kennen volgnummers, alsook het hoogste num-
mer dat toegekend is in de kieskring voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 
gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, na ont-
vangst van de in het tweede lid bedoelde notificatie en ten 
vroegste om 10 uur, over tot een bijkomende loting, be-
ginnend met de volledige lijsten, teneinde de lijsten die op 
dat ogenblik nog geen volgnummer hebben, een volg-
nummer toe te wijzen.   

  
  De nummering van de lijsten voor de ver-
kiezing van het Parlement geschiedt eerst na de ontvangst 
van die kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg-
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de nummers 
die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste nummer dat in 
de kieskring toegekend is voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

De in het derde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 
tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau gelegen in dezelfde provin-
cie als de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, 
op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers.393 

  
  
  
  
  

  

                     
393 Wijziging: art. 125 
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Artikel 41quater Artikel 41quater 

  
Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest wordt in een bureau A, een bureau 
B en een bureau C gesplitst.  Het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, het 
tweede voor de verkiezing van het Vlaams Parlement of het 
Waals Parlement en het derde voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse Gewest 
en het Waalse Gewest wordt in een bureau A, een bureau 
B en een bureau C gesplitst.  Het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, het 
tweede voor de verkiezing van het Vlaams Parlement of het 
Waals Parlement en het derde voor de verkiezing van het 
Europees Parlement. 

  
  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau C. 

  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stembureaus bedoeld in artikel 11, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau C. 

  
  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stemopnemingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, voor de verkiezing van het 
Vlaams Parlement of het Waals Parlement en voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement worden respectievelijk 
in ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A, B 
en C. 

  De aanwijzingen van de getuigen voor de 
stemopnemingsbureaus voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, voor de verkiezing van het 
Vlaams Parlement of het Waals Parlement en voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement worden respectievelijk 
in ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A, B 
en C. 

  
  De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
voor de verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, §2, 
van het Kieswetboek. 

  De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
voor de verkiezing van het Europees Parlement wordt aan-
gewezen overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, §2, 
van het Kieswetboek, door de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement.394 

  
  Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B 
van het kanton worden, in voorkomend geval, respectieve-
lijk voorgezeten door de vrederechter van het eerste, het 
tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de gemeente 
die hoofdplaats is van het kieskanton verscheidene vrede-
gerechten omvat; in de andere gevallen door de plaatsver-
vangende vrederechters. 

  Het hoofdbureau A en het hoofdbureau B 
van het kanton worden, in voorkomend geval, respectieve-
lijk voorgezeten door de vrederechter van het eerste, het 
tweede of volgend gerechtelijk kanton, indien de gemeente 
die hoofdplaats is van het kieskanton verscheidene vrede-
gerechten omvat; in de andere gevallen door de plaatsver-
vangende vrederechters. Deze voorzitters worden aange-
wezen door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau 
voor de verkiezing van het Parlement na advies van de 
voorzitter van de vrederechters van het gerechtelijk arron-
dissement.395 

                     
394 Toevoeging: art. 126 
395 Toevoeging: art. 126 
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Artikel 41quinquies Artikel 41quinquies 

  
De kandidaten die in de akte van bewilliging in hun kandi-
daatstelling hebben gevraagd dat aan hun lijst hetzelfde 
beschermde letterwoord of logo en hetzelfde daarmee 
overeenstemmende volgnummer worden toegekend als 
die welke tijdens de loting die de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van het 
Europees Parlement heeft gehouden, toegewezen zijn aan 
een lijst die voor die verkiezing is voorgedragen, krijgen dat 
letterwoord of logo en dat nummer voor zover zij een attest 
overleggen dat uitgaat van de persoon of diens plaatsver-
vanger die daartoe zijn aangewezen door de politieke for-
matie namens welke de lijst voor de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement is ingediend, en waarbij hen toestem-
ming wordt verleend om het voor die verkiezing toege-
kende beschermde letterwoord of logo en gemeenschap-
pelijke volgnummer te gebruiken. 

§1. In afwijking van artikel 12, wordt de nummering van 
de kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Parlement 
geregeld overeenkomstig de volgende bepalingen.  
 

  
 Als het beschermde letterwoord of logo  waarvan 
het gebruik toegekend wordt overeenkomstig het voor-
gaande lid, het bijkomende element bevat dat bedoeld 
wordt in artikel 21, §2, derde lid, derde zin, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europees 
Parlement, kan de kandidatenlijst voor de verkiezing van 
het Vlaams Parlement of het Waals Parlement die gemach-
tigd is het letterwoord te gebruiken, daarvan gebruik maken 
zonder toevoeging van dat element. 

§2. De kandidaten voor de verkiezingen van het Parle-
ment kunnen in de verklaring van bewilliging van hun kan-
didaatstellingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde be-
schermde letterwoord of logo en hetzelfde overeenstem-
mende volgnummer worden toegekend, als die toege-
kend tijdens de loting door de Minister van Binnenlandse 
Zaken op de vijfenzestigste dag vóór de verkiezing van 
het Europees Parlement, aan een voor deze verkiezing 
voorgedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen af-
komstig van de persoon of zijn/haar plaatsvervanger 
daartoe aangewezen door de politieke formatie in naam 
waarvan de lijst voor de verkiezing van het Europees Par-
lement ingediend werd, waarbij hen toestemming werd 
verleend om het voor die verkiezing toegekende be-
schermde letterwoord of logo en het overeenstemmende 
volgnummer te gebruiken.     
 

  
  De kandidaten die in de akte van bewilli-
ging in hun kandidaatstelling hebben gevraagd dat aan hun 
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als datgene 
dat tijdens de loting die de voorzitter van het hoofdbureau 
van het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, 
naar gelang van het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór 
de verkiezing van het Europees Parlement heeft gehou-
den, is toegewezen aan een lijst die voor die verkiezing is 
voorgedragen, krijgen dit nummer voor zover zij een attest 
overleggen dat uitgaat van de persoon of de personen die 
de lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, en waarbij hen toestemming wordt ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken. 

 Als het beschermde letterwoord of logo waarvan 
het gebruik gevraagd wordt overeenkomstig het vorige lid, 
het bijkomende element bevat bedoeld in artikel 21, §2, 
derde lid, derde zin, van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, mag de 
lijst voor de verkiezing van het Parlement die gemachtigd 
is om het letterwoord of logo te gebruiken, daarvan ge-
bruik maken zonder de toevoeging van dat element. 
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  De voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van het Vlaams Parlement of het 
Waals Parlement gaat vervolgens over tot een bijkomende 
loting om een volgnummer toe te kennen aan de kandida-
tenlijsten die er op dat moment nog geen gekregen heb-
ben, waarbij men begint met de volledige lijsten. 

De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het hoofdbureau van 
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege, naar 
gelang van het geval, op de tweeënvijftigste dag vóór de 
verkiezing van het Europees Parlement, aan een voor 
deze verkiezing voorgedragen lijst, voor zover zij een at-
test voorleggen afkomstig van de persoon of de personen 
die de lijst voor de verkiezing van het Europees Parlement 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken. 
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 De kandidaten voor de verkiezingen van het Parlement 
kunnen in de akte van bewilliging van hun kandidaatstel-
lingen vragen dat aan hun lijst hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend, als dat welk toegekend zal worden tij-
dens de loting door de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers gelegen in dezelfde provincie als de be-
trokken kieskring voor het Waals Parlement, op de éénen-
vijftigste dag vóór de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers, aan een voor deze verkiezing voor-
gedragen lijst, voor zover zij een attest voorleggen afkom-
stig van de persoon of de personen die de lijst voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
hebben ingediend, waarbij hen toestemming werd ver-
leend om het voor die verkiezing toegekende volgnummer 
te gebruiken. 
   

  
 §3. De in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kandidatenlijs-

ten krijgen het volgnummer toegewezen dat zij gevraagd 
hebben, als zij het door deze bepaling vereiste attest heb-
ben ingediend. 
 
 

  
 Wat de in paragraaf 2, derde lid, bedoelde kandidatenlijs-

ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van het Parlement, uiterlijk de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 14 uur, bij de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Nederlandse, 
Franse of Duitstalige kiescollege, afhankelijk van het ge-
val, op elektronische wijze over tot de controle van de 
identiteit van de personen vermeld op het in paragraaf 2, 
derde lid, bedoelde attest, die een lijst voor de verkiezing 
van het Europees Parlement hebben ingediend en mach-
tiging geven om het voor die verkiezing van het Europees 
Parlement toegekende volgnummer te gebruiken. De 
voorzitters van de hoofdbureaus van het kiescollege voor 
de verkiezing van het Europees Parlement gaan, onver-
wijld en op elektronische wijze, indien dat het geval is, 
over tot de notificatie, aan de voorzitter van het gewest-
bureau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer 
voor de verkiezing van het Europees Parlement, zodra dat 
nummer bekend is, alsook van het hoogste nummer toe-
gekend voor de verkiezing van het Europees Parlement, 
tijdens de lotingen die plaatsvonden op de tweeënvijftig-
ste dag vóór de verkiezing van het Europees Parlement. 
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 Wat de in paragraaf 2, vierde lid, bedoelde kandidatenlijs-
ten betreft, gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van het Parlement, uiterlijk de 
éénenvijftigste dag vóór de verkiezing vóór 14 uur, bij de 
voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers gelegen 
in dezelfde provincie als de betrokken kieskring voor het 
Waals Parlement, op elektronische wijze over tot de con-
trole van de identiteit van de personen vermeld op het in 
paragraaf 2, vierde lid, bedoelde attest, die een lijst voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers hebben ingediend en machtiging geven om het voor 
die verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers toegekende volgnummer te gebruiken. De voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers gaat, onverwijld en 
op elektronische wijze, indien dat het geval is, over tot de 
notificatie, aan de voorzitter van het kieskringhoofdbu-
reau, van het aan deze lijst toegekende volgnummer voor 
de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers, zodra dat nummer bekend is, alsook van het hoog-
ste nummer toegekend voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers, tijdens de loting die plaats-
vond op de éénenvijftigste dag vóór de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers. 
 

  
 Vervolgens, de éénenvijftigste dag vóór de stemming, 

gaat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de 
verkiezing van het Parlement, na ontvangst van de in het 
tweede en derde lid bedoelde notificaties en ten vroegste 
om 14 uur, over tot een bijkomende loting, beginnend met 
de volledige lijsten, teneinde de lijsten die op dat ogenblik 
nog geen volgnummer hebben, een volgnummer toe te 
wijzen.   
 

  
 De in het vierde lid bedoelde bijkomende loting gebeurt 

tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het hoog-
ste nummer toegekend tijdens de loting door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau gelegen in dezelfde provin-
cie als de betrokken kieskring voor het Waals Parlement, 
op de tweeënvijftigste dag vóór de verkiezing van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers.396 

  
  
  

 
  

                     
396 Wijziging: art. 127 
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LOI ORDINAIRE DU 16 JUILLET 1993 VISANT À ACHEVER LA STRUCTURE FÉDÉRALE DE L'ETAT 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Article 2 
 

Article 2 

Dans chaque commune de la Région wallonne et de la Ré-
gion flamande, le collège des bourgmestre et échevins 
dresse, le premier jour du deuxième mois qui précède celui 
de la date de l'élection ordinaire, la liste des électeurs visés 
à l'article 25, § 1er, de la loi spéciale. 

Dans chaque commune de la Région wallonne et de la Ré-
gion flamande, le collège des bourgmestre et échevins 
dresse, le premier jour du deuxième mois qui précède celui 
de la date de l'élection ordinaire, la liste des électeurs visés 
à l'article 25, § 1er, de la loi spéciale. 

  
  En cas d'élection organisée en application 
de l'article 27 de la loi spéciale, la liste des électeurs est 
dressée à la date de l'arrêté du Gouvernement wallon ou 
du Gouvernement flamand ou de la décision du Parlement 
fixant la date de l'élection. 

  En cas d'élection organisée en application 
de l'article 27 de la loi spéciale, la liste des électeurs est 
dressée à la date de l'arrêté du Gouvernement wallon ou 
du Gouvernement flamand ou de la décision du Parlement 
fixant la date de l'élection. 

  
(…) (…) 
  
Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de l'élec-
tion dans le cas visé à l'alinéa 1er, ou immédiatement 
après que la liste des électeurs a été établie dans le cas 
visé à l'alinéa 2, l'administration communale envoie deux 
exem-plaires de la liste des électeurs au gouverneur de la 
province ou au fonctionnaire que celui-ci désigne. 

Le vingt-cinquième jours au plus tard avant celui de l'élec-
tion dans le cas visé à l'alinéa 1er, ou immédiatement 
après que la liste des électeurs a été établie dans le cas 
visé à l'alinéa 2, l'administration communale envoie, par 
la voie électronique, la liste des électeurs répartis par sec-
tion  au gouverneur de la province ou au fonctionnaire que 
celui-ci désigne. Le gouverneur de la pro-vince, ou le 
fonctionnaire que celui-ci désigne, vérifie la conformité de 
cette liste avec les dis-positions de l’article 5, alinéa 3, et 
valide celle-ci au moyen de sa signature électronique au 
plus tard quinze jours avant l'élection.397 

  
Article 3 

 
Article 3 

L'administration communale est tenue de délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès que 
cette liste est établie, aux personnes qui agissent au nom 
d'un parti politique, qui en font la demande par lettre recom-
mandée adressée au bourgmestre au plus tard le premier 
jour du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi-
naire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en ap-
plication de l'article 27 de la loi spéciale, dans les huit jours 
qui suivent soit la publication de l'arrêté du Gouvernement 
fixant la date de l'élection, soit la date de la décision du 
Parlement portant convocation du collège électoral, et qui 
s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats au 
Parlement. 

L'administration communale est tenue de délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, dès que 
cette liste est établie, aux personnes qui agissent au nom 
d'un parti politique, qui en font la demande par envoi re-
commandé adressé398 au bourgmestre au plus tard le pre-
mier jour du deuxième mois qui précède celui de l'élection 
ordinaire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'article 27 de la loi spéciale, dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du Gouver-
nement fixant la date de l'élection, soit la date de la décision 
du Parlement portant convocation du collège électoral, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de candidats 
au Parlement. 

  

                     
397 Modification : art. 107 

398 Modification : art.  108 
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  Chaque parti politique peut obtenir deux 
exemplaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur sup-
port papier ou selon son choix sur support informatique 
standardisé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats 
au Parlement dans la circonscription électorale où est si-
tuée la commune auprès de laquelle la demande de déli-
vrance de la liste a été introduite conformément à l'alinéa 
1er. 

  Chaque parti politique peut obtenir deux 
exemplaires ou copies de cette liste à titre gratuit sur sup-
port papier ou selon son choix sur support informatique 
standardisé, pour autant qu'il dépose une liste de candidats 
au Parlement dans la circonscription électorale où est si-
tuée la commune auprès de laquelle la demande de déli-
vrance de la liste a été introduite conformément à l'alinéa 
1er. 

  
(…) (…) 
  
  

Article 11 
 

Article 11 

Les présentations de candidats doivent être remises entre 
les mains du président du bureau principal de la circons-
cription électorale le samedi vingt-neuvième ou le di-
manche vingt-huitième jour avant celui fixé pour le scrutin, 
de 13 à 16 heures. 

Les présentations de candidats doivent être déposées 
entre les mains du président du bu-reau principal de cir-
conscription le vendredi cin-quante-huitième jour, de 14 à 
16 heures, ou le samedi cinquante-septième jour, de 9 à 
12 heures, avant celui de l'élection, ou, en cas d'élection 
extraordinaire organisée en applica-tion de l'article 27 de la 
loi spéciale, le vendredi trentième jour, de 14 à 16 heures, 
ou le samedi vingt-neuvième jour, de 9 à 12 heures, avant 
celui de l'élection.399 

  
  Les désignations de témoins sont reçues 
par le président du bureau principal de canton le mardi cin-
quième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.   L'ar-
ticle 131 du Code électoral est applicable à ces désigna-
tions. 

  Les désignations de témoins sont reçues 
par le président du bureau principal de canton le mardi cin-
quième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.   L'ar-
ticle 131 du Code électoral est applicable à ces désigna-
tions. 

  
  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  Toutefois, pour cette application, il y a lieu 
: 

  
1  à l'alinéa 4, de lire au lieu des mots "pour la 

Chambre des représentants", les mots "pour le 
Parlement" ; 

1  à l'alinéa 4, de lire au lieu des mots "pour la 
Chambre des représentants", les mots "pour le 
Parlement" ; 

  
2  à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux articles 

147, 162 et 179 du Code électoral par une réfé-
rence aux articles 19, § 4, 22, § 2 et 23, § 3, de la 
présente loi. 

2  à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux articles 
147, 162 et 179 du Code électoral par une réfé-
rence aux articles 19, § 4, 22, § 2 et 23, § 3, de la 
présente loi. 

                     
399 Modification : art. 109 
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  Trente-trois jours au moins avant l'élection 
: 

  Soixante et un jours au moins avant l'élec-
tion, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en ap-
plication de l'article 27 de la loi spéciale,  trente-quatre jours 
au moins avant l’élection400 : 

  
1  le président du bureau principal de la circonscrip-

tion électorale publie un avis fixant le lieu et rappe-
lant les jours et heures auxquels il recevra les pré-
sentations de candidats ; 

1  le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale publie un avis fixant le lieu et rappe-
lant les jours et heures auxquels il recevra les pré-
sentations de candidats ; 

  
2  le président du bureau principal de canton publie 

un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

2  le président du bureau principal de canton publie 
un avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les désignations de témoins 
pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

 
 
 

 

Article 12 
 

Article 12 

Chaque formation politique représentée au Parlement 
peut déposer une proposition en vue d'obtenir la protec-
tion du sigle ou du logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats.   Le sigle qui doit sur-
monter la liste de candidats sur le bulletin de vote est com-
posé au plus de dix-huit caractères.   Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alle-mande 
pour les communes faisant partie de la région de langue 
allemande. Le logo est la représentation graphique du 
nom de la liste et est composé au plus de dix-huit carac-
tères. 

Chaque formation politique représentée au Parlement 
peut déposer une proposition en vue d'obtenir la protec-
tion du sigle ou du logo qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats.   Le sigle qui doit sur-
monter la liste de candidats sur le bulletin de vote est com-
posé au plus de dix-huit caractères.   Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alle-mande 
pour les communes faisant partie de la région de langue 
allemande. Le logo est la représentation graphique du 
nom de la liste et est composé au plus de dix-huit carac-
tères. 

  

                     
400 Modification : art. 109 
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  La proposition doit, pour être valable, être 
signée par cinq députés au moins appartenant à la forma-
tion politique qui utilisera ce sigle ou logo.   Toutefois, lors-
qu'une formation politique est représentée par moins de 
cinq députés, la proposition est signée par tous les députés 
appartenant à cette formation.   Chaque député ne peut si-
gner qu'une seule proposition. 

  La proposition doit, pour être valable, être 
signée par cinq députés au moins appartenant à la forma-
tion politique qui utilisera ce sigle ou logo.   Toutefois, lors-
qu'une formation politique est représentée par moins de 
cinq députés, la proposition est signée par tous les députés 
appartenant à cette formation.   Chaque député ne peut si-
gner qu'une seule proposition. 

  
  Nul ne peut à la fois signer une proposition 
demandant la protection d'un sigle ou logo et être candidat 
sur une liste utilisant un autre sigle ou logo protégé. 

  Nul ne peut à la fois signer une proposition 
demandant la protection d'un sigle ou logo et être candidat 
sur une liste utilisant un autre sigle ou logo protégé. 

  
  La proposition est déposée le quaran-
tième jour avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les 
mains du président du Gouvernement wallon ou du Gou-
vernement flamand, selon le cas, par un député signataire.   
Elle mentionne le sigle ou logo appelé à être utilisé par la 
liste de candidats qui entend s'y rallier, ainsi que les noms, 
prénoms et adresses de la personne et de son suppléant, 
désignés par la formation politique pour attester qu'une 
liste de candidats est reconnue par cette formation. 

  La proposition est déposée le soixante-
cinquième jour avant l'élection, ou, en cas d'élection ex-
traordinaire organisée en application de l'article 27 de la loi 
spéciale,  le trente-deuxième jour avant l’élection, entre 10 
et 12 heures401, entre les mains du président du Gouverne-
ment wallon ou du Gouvernement flamand, selon le cas, 
par un député signataire.   Elle mentionne le sigle ou logo 
appelé à être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la per-
sonne et de son suppléant, désignés par la formation poli-
tique pour attester qu'une liste de candidats est reconnue 
par cette formation. 

  
  Aussitôt après le dépôt des propositions, 
le président du Gouvernement wallon ou du Gouvernement 
flamand, selon le cas, procède au tirage au sort des numé-
ros d'ordre. 

  Aussitôt après le dépôt des propositions, 
le président du Gouvernement wallon ou du Gouvernement 
flamand, selon le cas, procède au tirage au sort des numé-
ros d'ordre. 

  
  Le tableau des sigles ou logos protégés et 
des numéros d'ordre qui ont été attribués est publié dans 
les quatre jours au Moniteur belge. 

  Le tableau des sigles ou logos protégés et 
des numéros d'ordre qui ont été attribués est publié dans 
les cinq402 jours au Moniteur belge. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Article 13 
 

Article 13 

                     
401 Modification : art. 110 
402 Modification : art. 110 
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 La mention d'un sigle, ou logo le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée au Parlement et qui a fait l'objet d'une 
protection lors d'une élection antérieure pour le renouvelle-
ment des Parlements communautaires et régionaux, de la 
Chambre des représentants ou du Parlement européen, 
peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation. 

 La mention d'un sigle, ou logo le cas échéant, en 
ce compris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 
2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, qui a été utilisé par une formation po-
litique représentée au Parlement et qui a fait l'objet d'une 
protection lors d'une élection antérieure pour le renouvelle-
ment des Parlements communautaires et régionaux, de la 
Chambre des représentants ou du Parlement européen, 
peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation introduite auprès de ce dernier 
quatre-vingt-sept jours au moins avant celui de l’élection, 
ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en applica-
tion de l'article 27 de la loi spéciale,  trente-sept jours au 
moins avant celui de l’élection403. 

  
  La liste des sigles ou logos dont l'usage 
est prohibé est publiée au Moniteur belge le quarante-troi-
sième jour avant l'élection. 

  La liste des sigles ou logos dont l'usage 
est prohibé est publiée au Moniteur belge le septante-cin-
quième jour avant l’élection, ou, en cas d'élection extraor-
dinaire organisée en application de l'article 27 de la loi spé-
ciale, le trente-troisième jour avant l’élection404. 

  
Article 14 

 
Article 14 

Les candidats présentés par des électeurs doivent faire 
certifier la qualité d’électeur de ceux-ci par la commune où 
ils sont inscrits via l’apposition du sceau communal sur 
l’acte de présentation. 

Les candidats présentés par des électeurs doivent faire 
certifier la qualité d'électeur des électeurs présentants par 
la commune où ceux-ci sont inscrits via l'apposition du 
sceau communal sur l'acte de présentation,  sauf dans les 
cas où des moyens électroniques tels que définis à l’alinéa 
2 sont utilisés.405 

  
  La présentation est remise, par un des 
trois électeurs signataires désignés à cet effet par les can-
didats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux can-
didats désignés à cet effet soit par les Députés démission-
naires qui ont présenté les candidats, soit, pour la première 
élection du Parlement, par les membres des Chambres lé-
gislatives qui ont présenté les candidats, au président du 
bureau principal de la circonscription électorale, qui en 
donne récépissé. 

  La présentation est remise, par un des 
trois électeurs signataires désignés à cet effet par les can-
didats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux can-
didats désignés à cet effet soit par les Députés démission-
naires qui ont présenté les candidats, soit, pour la première 
élection du Parlement, par les membres des Chambres lé-
gislatives qui ont présenté les candidats, au président du 
bureau principal de la circonscription électorale, qui en 
donne récépissé. Le Roi détermine les moyens électro-
niques pouvant être utilisés pour remettre au président du 
bureau principal de circonscription la pré-sentation de can-
didats et les actes d’acceptation. Il en est de même en ce 
qui con-cerne le récépissé délivré par le  président du bu-
reau principal de circonscription.406 

  

                     
403 Ajout : art. 111 

404 Modification : art. 111 
405 Modification : art. 112 

406 Ajout : art. 112 



4812958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats, le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom, attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire, sous 
lequel les candidats souhaitent se présenter, la date de 
naissance, le sexe, la profession et la résidence princi-
pale. Les mêmes indications sont, le cas échéant, men-
tionnées sur l’acte de présentation en ce qui concerne les 
électeurs présentants. Il mentionne également le sigle ou 
logo, prévu par l'article 12, qui doit surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote.   L’identité du (de la) can-
didat(e), marié(e) ou veuf(-ve), peut être précédée ou sui-
vie du nom de son conjoint ou de son conjoint décédé. 

  L’acte de présentation indique, en ce qui 
concerne les candidats, le nom et les prénoms tels que 
mentionnés au Registre national des personnes phy-
siques, le cas échéant le prénom, attesté par un acte de 
notoriété établi par un juge de paix ou un notaire, sous 
lequel les candidats souhaitent se présenter, la date de 
naissance, le sexe, la profession , la résidence principale  
et le numéro d'identification visé à l'article 2, alinéa 2, de 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques407. Les mêmes indications sont, le 
cas échéant, mentionnées sur l’acte de présentation en 
ce qui concerne les électeurs présentants. Il mentionne 
également le sigle ou logo, prévu par l'article 12, qui doit 
surmonter la liste des candidats sur le bulletin de vote.   
L’identité du (de la) candidat(e), marié(e) ou veuf(-ve), 
peut être précédée ou suivie du nom de son conjoint ou 
de son conjoint décédé. 

  
  Le bureau ne peut contester la qualité 
d'électeur des signataires qui figurent en cette qualité sur 
la liste des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale. 

  Le bureau ne peut contester la qualité 
d'électeur des signataires qui figurent en cette qualité sur 
la liste des électeurs d'une commune de la circonscription 
électorale. 

  
  Les candidats présentés acceptent leur 
candidature par une déclaration écrite, datée et signée, re-
mise contre récépissé au président du bureau principal de 
la circonscription électorale dans le délai prescrit à l'article 
11.  

  Les candidats présentés acceptent leur 
candidature par une déclaration écrite, datée et signée, re-
mise contre récépissé au président du bureau principal de 
la circonscription électorale dans le délai prescrit à l'article 
11.  

  Les candidats qui acceptent leur candida-
ture et dont les noms figurent sur un même acte de présen-
tation sont considérés comme formant une seule liste. 

  Les candidats qui acceptent leur candida-
ture et dont les noms figurent sur un même acte de présen-
tation sont considérés comme formant une seule liste. 

  
  Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation :   Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation : 
  
1  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale prévues aux articles 119 et 124 du Code 
électoral tels qu'ils sont modifiés par l'article 15 de la pré-
sente loi, ainsi qu'à l'article 28 ter de la loi spéciale ; 

1  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale prévues aux articles 119 et 124 du Code 
électoral tels qu'ils sont modifiés par l'article 15 de la pré-
sente loi, ainsi qu'à l'article 28 ter de la loi spéciale ; 

  
2  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
chaque bureau principal de canton en vue d'assister à la 
séance prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opé-
rations à accomplir par ce bureau après le vote. 

2  désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
chaque bureau principal de canton en vue d'assister à la 
séance prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opé-
rations à accomplir par ce bureau après le vote. 

  

                     
407 Modification : art. 112 
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  Si des candidats avaient, dans des actes 
d'acceptation séparés, désigné des personnes différentes 
pour faire office de témoin, les désignations signées par le 
candidat le premier en rang dans l'ordre de présentation 
seraient seules prises en considération. 

  Si des candidats avaient, dans des actes 
d'acceptation séparés, désigné des personnes différentes 
pour faire office de témoin, les désignations signées par le 
candidat le premier en rang dans l'ordre de présentation 
seraient seules prises en considération. 

  
  Les témoins ont le droit de faire insérer 
leurs observations dans les procès-verbaux. 

  Les témoins ont le droit de faire insérer 
leurs observations dans les procès-verbaux. Les témoins 
sont convoqués par le bureau principal de la circonscription 
et par le bureau principal de canton aux opérations visées 
à l’alinéa 7 ainsi qu’aux opérations menées en vue d’iden-
tifier et de résoudre les dysfonctionnements visésà l’article 
23, §3/2,  dans les meilleurs délais et par les moyens les 
plus appropriés.408 

  
(…) (…) 
  

Article 15 
 

Article 15 

§ 1. L'article 119 du Code électoral est d'application à 
l'élection pour le Parlement. 

§ 1. L'article 119 du Code électoral est d'application à 
l'élection pour le Parlement, étant entendu que les mots  « 
le cinquante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 
heures, dans les cas visés à l’article 105, ou le vingt-sep-
tième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, dans le cas 
visé à l’article 106 » sont remplacés par les mots « le cin-
quante-cinquième jour avant le scrutin de 13 à 16 heures, 
ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en applica-
tion de l'article 27 de la loi spéciale, le vingt-septième jour 
avant le scrutin de 13 à 16 heures409. 

  
  § 2. Pour l'application de l'article 
24bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale, le bureau principal 
de la circonscription électorale doit écarter les candidats 
qui : 

  § 2. Pour l'application de l'article 
24bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale, le bureau principal 
de la circonscription électorale doit écarter les candidats 
qui : 

  
1  ne réuniront pas à la date de l'élection la condition 

d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée ; 

1  ne réuniront pas à la date de l'élection la condition 
d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée ; 

  
2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-

quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de l'électorat. 

2  n'auront pas atteint, à la date de l'élection, l'âge re-
quis ou seront encore, à cette date, frappés de l'ex-
clusion ou de la suspension de l'électorat. 

  
 § 2bis. Le bureau principal de la circonscription 
écarte les listes dont les sigles et les logos ne satisfont pas 
aux dispositions de l’article 12, alinéa 1er. 

 § 2bis. Le bureau principal de la circonscription 
écarte les listes dont les sigles et les logos ne satisfont pas 
aux dispositions de l’article 12, alinéa 1er. 

  
 § 2ter. Le bureau principal de la circonscription 
électorale écarte les listes qui ne satisfont pas aux disposi-
tions de l’article 28, alinéas 5 et 6, de la loi spéciale du 8 
août 1980 de réformes institutionnelles. 

 § 2ter. Le bureau principal de la circonscription 
électorale écarte les listes qui ne satisfont pas aux disposi-
tions de l’article 28, alinéas 5 et 6, de la loi spéciale du 8 
août 1980 de réformes institutionnelles. 

                     
408 Ajout : art. 112 
409 Ajout : art. 113 
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 § 3. Les articles 120 à 125quater du Code 
électoral sont applicables à l'élection pour le Parlement 
moyennant les modifications suivantes : 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont 
applicables à l’élection pour le Parlement moyennant les 
modifications suivantes : 
 

1° la référence à l’article 116, § 4, alinéa 2, figurant à 
l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une référence 
à l’article 12, alinéa 1er, de la présente loi ; 

1°   les mots « le cinquante-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingt-sixième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 1er de l’article 121 doivent être lus 
comme suit : « le cinquante-quatrième jour avant 
le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou, en cas 
d'élection extraordinaire organisée en application 
de l'article 27 de la loi spéciale, le vingt-sixième 
jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures » ; 

 
2°       la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 

alinéa 3, 6°, du Code électoral est remplacée par 
une référence à l’article 28, alinéas 5 et 6, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu-
tionnelles ; 

2°    les mots « le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, entre 14 et 16 heures, dans les cas visés à 
l’article 105, ou le vingt-quatrième jour avant le 
scrutin, entre 14 et 16 heures, dans les cas visés 
à l’article 106 » à l’alinéa 1er de l’article 123 doi-
vent être lus comme suit : « le cinquante-deu-
xième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures, 
ou, en cas d'élection extraordinaire organisée en 
application de l'article 27 de la loi spéciale, le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin, entre 14 et 
16 heures » ; 

 
3  les mots "article 116" dans l'article 124, alinéa 3,  

doivent être lus comme suit : "l'article 14, alinéa 7, 
1 , de la présente loi" ; 

3° la référence à l'article 116, § 4, alinéa 2, figurant à 
l’article 123, alinéa 3, 7°, est remplacée par une 
référence à l’article 12, alinéa 1er, de la présente 
loi ; 

  
 4°      la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, 

alinéa 3, 6°, du Code électoral, est remplacée par 
une référence à l'article 28, alinéas 5 et 6, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles ; 

 
 5°     les mots « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-

tin, à 16 heures, dans les cas visés à l’article 105, 
ou le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 16 
heures, dans les cas visés à l’article 106 » à l’ali-
néa 1er de l’article 124 doivent être lus comme 
suit : « Le cinquante-deuxième jour avant le scru-
tin, à 16 heures, ou, en cas d'élection extraordi-
naire organisée en application de l'article 27 de la 
loi spéciale, le vingt-quatrième jour avant le scru-
tin, à 16 heures » ; 

 
 6  les mots "article 116" à l'alinéa 3 de l'article 124 

doivent être lus comme suit : "article 14, alinéa 7, 
1 , de la présente loi" ; 

 
 7°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 

à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 3 de l’article 125 doivent être lus 
comme suit : « le quarante et unième jour avant 



484 2958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas d'élec-
tion extraordinaire organisée en application de 
l'article 27 de la loi spéciale, le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin » ; 

 
 8°    les mots « le cinquante et unième jour avant le scrutin, 

entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à l’ar-
ticle 105, ou le vingt-troisième jour avant le scru-
tin, entre 11 et 13 heures, dans les cas visés à 
l’article 106 » à l’alinéa 1er de l’article 125bis doi-
vent être lus comme suit : « le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, entre 11 et 13 
heures, ou, en cas d'élection extraordinaire orga-
nisée en application de l'article 27 de la loi spé-
ciale, le vingt-troisième jour avant le scrutin, entre 
11 et 13 heures » ; 

 
 9°     les mots « le quarante et unième jour avant le scrutin, 

à 10 heures du matin, dans les cas visés à l’article 
105, ou le vingtième jour avant le scrutin, à 10 
heures du matin, dans les cas visés à l’article 
106 » à l’alinéa 1er de l’article 125ter doivent être 
lus comme suit : « le quarante et unième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin, ou, en cas 
d'élection extraordinaire organisée en application 
de l'article 27 de la loi spéciale, le vingtième jour 
avant le scrutin, à 10 heures du matin ». 410 

 
  

Article 16 
 

Article 16 

(…) (…) 
  
 § 2. Si le nombre des candidats  
effectifs  régulièrement présentés conformément à l'article 
14 est supérieur à celui des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

 § 2. Si le nombre des candidats  
effectifs  régulièrement présentés conformément à l'article 
14 est supérieur à celui des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

  
  L'affiche reproduit en gros caractères, à 
l'encre noire, les noms et prénoms sous lesquels les can-
didats se présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il 
est déterminé à l'article 17, ainsi que leurs profession et ré-
sidence principale.   Elle reproduit aussi les instructions 
pour l'électeur (modèle I) figurant à l'annexe 2 à la présente 
loi. 

  L'affiche reproduit en gros caractères, à 
l'encre noire, les noms et prénoms sous lesquels les can-
didats se présentent, en la forme du bulletin de vote tel qu'il 
est déterminé à l'article 17411.   Elle reproduit aussi les ins-
tructions pour l'électeur (modèle I) figurant à l'annexe 2 à la 
présente loi. 

  
  A partir du dix-neuvième jour précédant 
celui du scrutin, le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale communique la liste officielle des 
candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés, 
s'ils le demandent. 

  A partir du cinquantième jour précédant 
celui du scrutin, ou, en cas d'élection extraordinaire organi-
sée en application de l'article 27 de la loi spéciale,  à partir 
du vingt-deuxième jour précédant celui du scrutin412, le pré-
sident du bureau principal de la circonscription électorale 
communique la liste officielle des candidats à ceux-ci et aux 
électeurs qui les ont présentés, s'ils le demandent. 

  

                     
410 Modification : art. 113 
411 Suppression : art. 114 

412 Modification : art. 114 
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Article 17 
 

Article 17 

 §2bis. Le président du bureau principal de circonscription 
transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la signa-
ture électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le 
pro-cès-verbal d’arrêt définitif des listes de candi-dats au 
ministre de l’Intérieur.413 
 

 § 3. En cas d'appel, le bureau principal de la 
circonscription électorale remet les opérations prévues à 
l'article 16 de la présente loi, à l'article 28ter de la loi spé-
ciale et au § 2 du présent article et se réunit le vingtième 
jour avant l'élection, à 18 heures, en vue de les accomplir 
aussitôt qu'il aura reçu connaissance des décisions prises 
par la cour d'appel. 

 § 3. En cas d'appel, le bureau principal de la 
circonscription électorale remet les opérations prévues à 
l'article 16 de la présente loi, à l'article 28ter de la loi spé-
ciale et au § 2 du présent article et se réunit le quarante et 
unième jour avant l'élection, à 18 heures, ou, en cas d'élec-
tion extraordinaire organisée en application de l'article 27 
de la loi spéciale, le vingtième jour avant l'élection, à 18 
heures414, en vue de les accomplir aussitôt qu'il aura reçu 
connaissance des décisions prises par la cour d'appel. 

  
  
 § 4. Aussitôt que le bureau principal de la cir-
conscription électorale a arrêté le texte et la formule du bul-
letin de vote, le président de ce bureau fait imprimer les 
bulletins de vote à l'encre noire sur papier électoral.  La 
couleur de celui-ci est déterminée par le Roi. 

 § 4. Aussitôt que le bureau principal de la cir-
conscription électorale a arrêté le texte et la formule du bul-
letin de vote, le président de ce bureau fait imprimer les 
bulletins de vote à l'encre noire sur papier électoral.  La 
couleur de celui-ci est déterminée par le Roi. 

  
  L'emploi de tout autre bulletin de vote est 
interdit. 

  L'emploi de tout autre bulletin de vote est 
interdit. 

  
  Les bulletins de vote employés pour un 
même scrutin doivent être absolument identiques. 

  Les bulletins de vote employés pour un 
même scrutin doivent être absolument identiques. 
 

 § 5. La veille du jour fixé pour le scrutin, le pré-
sident du bureau principal de la circonscription électorale 
fait parvenir à chacun des présidents des sections de vote, 
sous enveloppe cachetée, les bulletins de vote nécessaires 
à l'élection ; la suscription extérieure de l'enveloppe in-
dique, outre l'adresse du destinataire, le nombre de bulle-
tins de vote qu'elle contient. 

 § 5. Cinq jours avant celui du scrutin, le prési-
dent du bureau principal de la circonscription fait parvenir 
au président de chaque bureau principal de canton, sous 
enveloppe cachetée, les bulletins nécessaires à l'élection.  
Ce président fait remettre contre récépissé, la veille de 
l'élection, au président de chacun des bureaux de vote le 
nombre de bulletins de vote destinés à son bureau.  
L'adresse et le nombre de bulletins de vote que l'enveloppe 
contient sont mentionnés sur celle-ci.415 

  
  Cette enveloppe ne peut être décachetée 
et ouverte qu'en présence du bureau régulièrement consti-
tué. 

  Cette enveloppe ne peut être décachetée 
et ouverte qu'en présence du bureau régulièrement consti-
tué. 

  
  Le nombre de bulletins de vote est vérifié 
immédiatement et le résultat de la vérification est indiqué 
au procès-verbal. 

  Le nombre de bulletins de vote est vérifié 
immédiatement et le résultat de la vérification est indiqué 
au procès-verbal. 

  

                     
413 Ajout : art. 115 

414 Modification : art. 115 
415 Modification : art. 115 
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                        Le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale fait parvenir en même temps à 
chacun des présidents des bureaux de dépouillement la 
formule du tableau qu'il a fait pré-parer conformément aux 
prescriptions de l'article 22, § 1er, et que les présidents 
des bureaux de dépouillement ont à remplir après le re-
censement des votes. 

                        Le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale fait parvenir en même temps à 
chacun des présidents des bureaux de dépouillement la 
formule du tableau qu'il a fait pré-parer conformément aux 
prescriptions de l'article 22, § 1er, et que les présidents 
des bureaux de dépouillement ont à remplir après le re-
censement des votes. 
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Article 19 

 
Article 19 

 § 3. L'électeur reçoit des mains du président 
un bulletin de vote. 

 § 3. L'électeur reçoit des mains du président 
un bulletin de vote. 

  
  Ce bulletin, après avoir été plié en quatre 
à angles droits de manière que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés ; il est 
estampillé au verso d'un timbre portant le nom du canton 
où le vote a lieu et la date de l'élection.  Le bureau déter-
mine au moins cinq places où le timbre pourra être apposé, 
puis fixe cette place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage 
au sort, à la demande d'un des membres du bureau ou d'un 
témoin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des 
opérations.  Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé-
diatement une proposition faite dans ce sens, le membre 
du bureau ou le témoin peut exiger que les motifs du refus 
soient actés au procès-verbal. 

  Ce bulletin, après avoir été plié en quatre 
à angles droits de manière que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés ; il est 
estampillé au verso d'un timbre portant le nom du canton 
où le vote a lieu et la date de l'élection.  Le bureau déter-
mine au moins cinq places où le timbre pourra être apposé, 
puis fixe cette place au moyen d'un tirage au sort.  Ce tirage 
au sort, à la demande d'un des membres du bureau ou d'un 
témoin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours des 
opérations.  Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé-
diatement une proposition faite dans ce sens, le membre 
du bureau ou le témoin peut exiger que les motifs du refus 
soient actés au procès-verbal. 

  
  L'électeur se rend directement dans l'un 
des compartiments-isoloirs ; il y formule son vote, montre 
au président son bulletin de vote replié régulièrement en 
quatre avec le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, 
après que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre mentionné à 
l'alinéa précédent.  Il lui est interdit de déplier son bulletin 
en sortant du compartiment-isoloir, de manière à faire con-
naître le vote qu'il a émis.  S'il le fait, le président lui reprend 
le bulletin de vote déplié, qui est aussitôt annulé, et oblige 
l'électeur à recommencer son vote. 

  L'électeur se rend directement dans l'un 
des compartiments-isoloirs ; il y formule son vote, montre 
au président son bulletin de vote replié régulièrement en 
quatre avec le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, 
après que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre mentionné à 
l'alinéa précédent.  Il lui est interdit de déplier son bulletin 
en sortant du compartiment-isoloir, de manière à faire con-
naître le vote qu'il a émis.  S'il le fait, le président lui reprend 
le bulletin de vote déplié, qui est aussitôt annulé, et oblige 
l'électeur à recommencer son vote. 

  
  Si, par inadvertance, l'électeur détériore le 
bulletin de vote qui lui a été remis, il peut en demander un 
autre au président en lui rendant le premier, qui est aussitôt 
annulé. 

  Si, par inadvertance, l'électeur détériore le 
bulletin de vote qui lui a été remis, il peut en demander un 
autre au président en lui rendant le premier, qui est aussitôt 
annulé. 

  
  Le président inscrit sur les bulletins de 
vote repris en exécution des alinéas précédents, la mention 
"Bulletin repris" et y ajoute son paraphe. 

  Le président inscrit sur les bulletins de 
vote repris en exécution des alinéas précédents, la mention 
"Bulletin repris" et y ajoute son paraphe. 

  
  L'électeur qui, par suite d'une infirmité 
physique, se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul 
dans le compartiment-isoloir ou d'exprimer lui-même son 
vote, peut, avec l'autorisation du président, se faire accom-
pagner d'un guide ou d'un soutien.  Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

L’électeur qui, par suite d’un handicap, se trouve dans 
l’impossibilité de se rendre seul dans l’isoloir ou d’expri-
mer lui-même son vote, peut, avec l’autorisation du prési-
dent, se faire accompagner d’un guide ou d’un soutien. Le 
nom de l’un et de l’autre sont mentionnés au procès-ver-
bal. 
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  Si un assesseur ou un témoin conteste la 
réalité ou l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau sta-
tue et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

 Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité 
ou l’importance du handicap invoqué, le bureau statue et 
sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 416 
 

  
Article 23 

 
Article 23 

 § 3. Les bulletins de vote, les listes des élec-
teurs ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le président, 
les bulletins, repris en exécution de l'article 19, § 3, alinéas 
3 et 4, sont déposés au greffe du tribunal ou subsidiaire-
ment de la justice de paix du chef-lieu de canton ; ils y sont 
conservés jusqu'au surlendemain du jour de la validation 
de l'élection.   Le Parlement peut se les faire produire s'il le 
juge nécessaire. 

 § 3. Les bulletins de vote, les listes des élec-
teurs ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le président, 
les bulletins, repris en exécution de l'article 19, § 3, alinéas 
3 et 4, sont déposés au greffe du tribunal ou subsidiaire-
ment de la justice de paix du chef-lieu de canton ; ils y sont 
conservés jusqu'au surlendemain du jour de la validation 
de l'élection.   Le Parlement peut se les faire produire s'il le 
juge nécessaire. 

  
  Les bulletins non employés sont immédia-
tement envoyés au Gouverneur de province qui en cons-
tate le nombre.   Les bulletins sont détruits lorsque l'élection 
est définitivement validée ou annulée. 

  Les bulletins non employés sont immédia-
tement envoyés au Gouverneur de province qui en cons-
tate le nombre.   Les bulletins sont détruits lorsque l'élection 
est définitivement validée ou annulée. 

  
  Le greffier remettra, le cas échéant, au 
juge de paix, à la demande de celui-ci, les listes électorales 
concernant la circonscription de sa compétence. 

  Le greffier remettra, le cas échéant, au 
juge de paix, à la demande de celui-ci, les listes électorales 
concernant la circonscription de sa compétence. 

  
 §3/1. Les dispositions de l’article 165 du Code électoral 

sont d’application pour l’élection du Parlement. 
 

 §3/2.  Le Ministre de l’Intérieur ou son délégué informe 
systématiquement le Collège des experts visé au Cha-
pitre 7 de la loi du 7 février 2014 organisant le vote élec-
tronique avec preuve papier et ce, dans les meilleurs dé-
lais, de tout dysfonctionnement constaté affectant le pro-
cessus normal de vote, le processus de totalisation des 
voix ou le processus de transmission des résultats, soit 
via le système de vote électronique avec preuve papier 
visé par la loi du 7 février 2014 organisant le vote électro-
nique avec preuve papier, soit via un logiciel visé à l’article 
165 du Code électoral, soit via tout autre logiciel ou sys-
tème électronique utilisé lors des élections. 
 

 A la demande du Ministre de l’Intérieur ou de son délégué 
ou lorsque les bureaux électoraux principaux en font la de-
mande au Ministre de l’Intérieur ou à son délégué, l’exper-
tise du Collège peut être sollicitée afin de collaborer et de 
soutenir les bureaux électoraux principaux, assistés du Mi-
nistre de l’Intérieur ou de son délégué, en s’assurant de 
l’adéquation des opérations menées dans l’identification et 
le processus de résolution du dysfonctionnement, afin que 
ces opérations se déroulent de manière transparente et 
conformément aux principes régissant l’organisation 
d’élections démocratiques.417 

  
  

                     
416 Modification : art. 116 

417 Ajout : art. 117 
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Article 24 

 
Article 24 

(…) (…) 
  
§ 5. A l'expiration du délai fixé au § 1er pour la récep-
tion des déclarations de groupement de listes, le bureau 
central provincial arrête, en présence des témoins, s'il en a 
été désigné, le tableau des listes formant groupe et trans-
met aux présidents des bureaux principaux de circonscrip-
tion électorale copie des listes qui comprennent des candi-
dats de leur circonscription.   Ces présidents font immédia-
tement afficher les listes dans toutes les communes de leur 
circonscription électorale. 

§ 5. A l'expiration du délai fixé au § 1er pour la récep-
tion des déclarations de groupement de listes, le bureau 
central provincial arrête, en présence des témoins, s'il en a 
été désigné, le tableau des listes formant groupe et trans-
met aux présidents des bureaux principaux de circonscrip-
tion électorale copie des listes qui comprennent des candi-
dats de leur circonscription.   Ces présidents font immédia-
tement afficher les listes dans toutes les communes de leur 
circonscription électorale. 

  
 Le président du bureau central provincial  transmet sans 

délai par la voie digitale, en utili-sant la signature électro-
nique émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-ver-
bal d’arrêt du tableau des listes formant groupe au ministre 
de l’Intérieur.418 

  
Article 26 

 
Article 26 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le bu-
reau principal de la circonscription électorale procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste sur la-
quelle il s'était porté candidat.   Le candidat décédé ne peut 
être proclamé élu et aucune attribution du nombre des bul-
letins favorables à l'ordre de présentation n'est faite en sa 
faveur.   Il est toutefois tenu compte du nombre des bulle-
tins marqués exclusivement en regard de son nom ou à la 
fois en tête et en re¬gard de son nom pour déterminer le 
chiffre électoral de la liste sur laquelle il s'était porté candi-
dat. 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scrutin, le bu-
reau principal de la circonscription électorale procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste sur la-
quelle il s'était porté candidat.   Le candidat décédé ne peut 
être proclamé élu et aucune attribution du nombre des bul-
letins favorables à l'ordre de présentation n'est faite en sa 
faveur.   Il est toutefois tenu compte du nombre de votes 
nominatifs qui se sont portés sur son nom pour déterminer 
tant le chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte 
de candidature que le nombre de votes favorables à l'ordre 
de présentation des candidats effectifs et des candidats 
suppléants.419 

  
Article 26/1 

 
Article 26/1 

 Les données relatives aux candidats visées à l’article 14, 
alinéa 3, à l’exception du numéro d'identification visé à l'ar-
ticle 2, alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Re-
gistre national des personnes physiques,  peuvent être 
transmises par le Ministre de l’Intérieur aux personnes, qui 
en font la demande dûment motivée par écrit. Ces données 
sont uniquement transmises en vue de la réalisation 
d’études scientifiques et statistiques sur les candidats aux 
élections.420 

  
  

  

                     
418 Ajout : art. 118 

419 Modification : art. 119 
420 Ajout : art. 120 
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Article 27 

 
Article 27 

 § 2. Le candidat qui contrevient aux interdic-
tions visées aux article 12, alinéa 3, et 14, alinéas 11 et 12, 
de la présente loi, est passible des peines édictées à l'ar-
ticle 202 du Code électoral. 

 § 2. Le candidat qui contrevient aux interdic-
tions visées aux article 12, alinéa 3, et 14, alinéas 11 et 12, 
de la présente loi, est passible des peines édictées à l'ar-
ticle 202 du Code électoral. 

  
  Son nom est rayé de toutes les listes où il 
figure.   Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
principal de circonscription électorale, aussitôt après l'expi-
ration du délai prévu pour le dépôt des listes des candidats, 
transmet, par la voie la plus rapide, au Ministre de l'Inté-
rieur, un extrait de toutes les listes déposées.   Cet extrait 
comprend les nom, prénoms, date de naissance des can-
didats ainsi que le sigle ou logo de la liste prévu à l'article 
12. 

  Son nom est rayé de toutes les listes où il 
figure.   Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
principal de circonscription électorale, aussitôt après l'expi-
ration du délai prévu pour le dépôt des listes des candidats, 
transmet, par la voie la plus rapide, au Ministre de l'Inté-
rieur, un extrait de toutes les listes déposées.   Cet extrait 
comprend les nom, prénoms, date de naissance des can-
didats ainsi que le sigle ou logo de la liste prévu à l'article 
12. 

  
  Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur 
signale au président du bureau principal de circonscription 
électorale les candidatures qui contreviennent aux disposi-
tions du présent article, au plus tard le vingt-quatrième jour 
avant le scrutin, à 16 heures. 

  Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur 
signale au président du bureau principal de circonscription 
électorale les candidatures qui contreviennent aux disposi-
tions du présent article, au plus tard le cinquante-deuxième 
jour avant le scrutin à 16 heures, ou, en cas d'élection ex-
traordinaire organisée en application de l'article 27 de la loi 
spéciale, au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scru-
tin à 16 heures421. 

  
Article 30 

 
Article 30 

 Le bureau principal de chaque canton de la Région 
wallonne et de la Région flamande est scindé en un bureau 
A et un bureau B ; le premier fonctionne pour l'élection du 
Parlement européen et le second pour l'élection du Parle-
ment. 

 Le bureau principal de chaque canton de la Région 
wallonne et de la Région flamande est scindé en un bureau 
A et un bureau B ; le premier fonctionne pour l'élection du 
Parlement européen et le second pour l'élection du Parle-
ment. 

  
  Les désignations de témoins pour les bu-
reaux de vote visées à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par 
le président du bureau A. 

  Les désignations de témoins pour les bu-
reaux de vote visées à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par 
le président du bureau A. 

  
 Le président du bureau principal de canton A pour l'élection 

du Parlement européen est dési-gné, conformément aux 
dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral, par le 
président du bureau principal de la circonscription après 
avis du président des juges de paix de l’arrondissement ju-
diciaire.422 

  

                     
421 Modification : art. 121 

422 Ajout : art. 122 



4912958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  Le bureau principal B de canton est pré-
sidé par le juge de paix du second ou, le cas échéant, du 
troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu de can-
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; dans les 
autres cas, par le juge de paix suppléant. 

  Le bureau principal B de canton est pré-
sidé par le juge de paix du second ou, le cas échéant, du 
troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu de can-
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; dans les 
autres cas, par le juge de paix suppléant. La désignation 
de ce président est effectuée par le président du bureau 
principal de la circonscription après avis du président des 
juges de paix de l’arrondissement judiciaire.423 

  
Article 31 

 
Article 31 

Par dérogation à l'article 12, les candidats à l'élection du 
Parlement peuvent, dans la déclaration d'acceptation de 
leur candidature, demander l'attribution à leur liste du 
même sigle ou logo et du même numéro d'ordre que ceux 
conférés au niveau national à des listes présentées pour 
l'élection du Parlement européen. 
 

§1er. Par dérogation à l'article 12, la numérotation des 
listes de candidats pour l'élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes. 
 

  Les présidents des bureaux principaux de 
circonscription électorale informent le président du bureau 
principal de collège correspondant pour l'élection du Parle-
ment européen, au plus tard le vingt-septième jour avant le 
scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi formulées.   
Ce président en avise à son tour, par télécopie ou par por-
teur, les déposants des listes des candidats pour l'élection 
du Parlement européen. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 
 

                     
423 Ajout : art. 122 
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  Pour être accueillie, la demande doit ren-
contrer l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle ou logo 
et le numéro d'ordre sont sollicités.   Cet acquiescement est 
formulé dans une déclaration signée par ces candidats et 
remise au président du bureau principal de collège pour 
l'élection du Parlement européen, le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, ou le vingt-cin-
quième jour, entre 14 et 16 heures.   La demande ayant été 
certifiée régulière, les listes pour l'élection du Parlement 
doivent recevoir le sigle ou logo et le numéro sollicités. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
 

  Les présidents des bureaux principaux de 
collège pour l'élection du Parlement européen notifient par 
télécopie ou par porteur au président du bureau principal 
de chaque circonscription électorale, au plus tard le vingt-
quatrième jour avant le scrutin avant 16 heures, les de-
mandes qui font l'objet d'un acquiescement régulier, les 
sigles ou logos et les numéros d'ordre à attribuer aux listes 
qu'elles concernent ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué au niveau national pour l'élection du Parlement euro-
péen. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre que leur sera conféré pour cette élection. 
 

La numérotation des listes pour l'élection du Parlement n'a 
lieu qu'après la réception de cette notification et le tirage au 
sort pour les listes non encore pourvues d'un numéro 
d'ordre s'effectue entre les numéros immédiatement supé-
rieurs au numéro le plus élevé conféré au niveau national 
pour l'élection du Parlement européen. 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

   En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau principal de 
la circonscription procède, au plus tard le cinquante et 
unième jour avant l’élection, avant 10 heures,  de manière 
électronique auprès du président du bureau principal du 
collège électoral français, néerlandais ou germanophone, 
selon le cas,  à la vérification de l’identité des personnes 
mentionnées dans l’attestation visée au paragraphe 2, ali-
néa 3, qui ont déposé une liste pour l’élection du Parle-
ment européen et qui donnent  habilitation à utiliser le nu-
méro d'ordre conféré pour cette élection  du Parlement 
européen. Les présidents des bureaux principaux du col-
lège électoral pour l’élection  du Parlement européen no-
tifient sans délai et par la voie électronique, si tel est le 
cas, au président du bureau principal de la circonscription 
le numéro d’ordre conféré à cette liste pour l’élection du 
Parlement européen dès celui-ci connu ainsi que le nu-
méro le plus élevé attribué pour l'élection du Parlement 
européen lors des tirages au sort auxquels il a été pro-
cédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection du Par-
lement européen.  
 



4932958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

  Le président du bureau principal de la circonscription pro-
cède ensuite, le cinquante et unième jour avant le scrutin, 
après la réception de la notification visée à l’alinéa 2 et au 
plus tôt à 10 heures, à un tirage au sort complémentaire, 
en commençant par les listes complètes, en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas encore pour-
vues à ce moment. 

  
 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 3 s'effectue 

entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors des tirages au sort auxquels il a été 
procédé par les présidents des bureaux principaux du col-
lège électoral français, néerlandais et germanophone, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen. 424 
 

  
  

Article 37 
 

Article 37 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la Région 
wallonne et dans la Région flamande est scindé en un bu-
reau A et un bureau B ; le premier fonctionne pour l'élection 
de la Chambre des Représentants, le second pour l'élec-
tion du Parlement. 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la Région 
wallonne et dans la Région flamande est scindé en un bu-
reau A et un bureau B ; le premier fonctionne pour l'élection 
de la Chambre des Représentants, le second pour l'élec-
tion du Parlement. 

  
  Les désignations de témoins pour les bu-
reaux de vote visées à l'article 11, alinéa 2, de la présente 
loi sont reçues par le président du bureau A. 

  Les désignations de témoins pour les bu-
reaux de vote visées à l'article 11, alinéa 2, de la présente 
loi sont reçues par le président du bureau A. 
 

 Le président du bureau principal de canton A pour l'élection 
de la Chambre des représentants est désigné, conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral, 
par le prési-dent du bureau principal de la circonscription 
après avis du président des juges de paix de l’arrondisse-
ment judiciaire.425 
 

  Le bureau principal B de canton est pré-
sidé par le juge de paix du second ou, le cas échéant, du 
troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu du can-
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; dans les 
autres cas, par le juge de paix suppléant. 

  Le bureau principal B de canton est pré-
sidé par le juge de paix du second ou, le cas échéant, du 
troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu du can-
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; dans les 
autres cas, par le juge de paix suppléant. La désignation 
de ce président est effectuée par le président du bureau 
principal de la circonscription après avis du président des 
juges de paix de l’arrondissement judiciaire.426 

  

                     
424 Modification : art. 123 

425 Ajout : art. 124 
426 Ajout : art. 124 
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Article 38 

 
Article 38 

Par dérogation à l'article 12 de la présente loi, les candidats 
à l'élection du Parlement peuvent, dans la déclaration d'ac-
ceptation de leur candidature, demander l'attribution à leur 
liste du même sigle ou logo et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés à des listes présentées pour l'élection 
de la Chambre des Représentants. 
 

« Art. 38. - §1er. Par dérogation à l'article 12, la numérota-
tion des listes de candidats pour l'élection du Parlement 
est réglée conformément aux dispositions suivantes. 
 

  Le président de chaque bureau principal 
de circonscription électorale pour le Parlement informe, au 
plus tard le vingt-septième jour avant le scrutin, avant 15 
heures, le président du bureau principal de circonscription 
électorale pour l'élection de la Chambre des Représentants 
des demandes ainsi formulées. 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la personne ou de son 
suppléant désignés à cet effet par la formation politique 
au nom de laquelle la liste pour l'élection de la Chambre 
des représentants a été déposée, et les habilitant à utiliser 
le sigle ou logo protégé et le numéro d'ordre correspon-
dant conférés pour cette élection. 
 

Ce président en avise à son tour, par télécopie ou par por-
teur, les déposants des listes des candidats pour l'élection 
de la Chambre des Représentants dans sa circonscription 
électorale. 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
pour l'élection de la Chambre des représentants située 
dans la même province que la circonscription concernée 
pour le Parlement wallon, le cinquante-deuxième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l'élection de la Chambre des 
représentants, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre 
qui leur sera conféré pour cette élection. 
 

 Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers candi-
dats titulaires  figurant sur la liste dont le sigle ou logo et le 
numéro d'ordre sont sollicités.   Cet acquiescement est for-
mulé dans une déclaration signée par ces candidats et re-
mise au Président du bureau principal de circonscription 
électorale pour l'élection de la Chambre des Représen-
tants, le vingt-cinquième jour avant le scrutin, entre 13 et 
15 heures ou le dix-septième jour entre 14 et 16 heures.  
 

§ 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 



4952958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes pour 
l'élection du Parlement dans la circonscription électorale vi-
sée doivent recevoir le sigle ou logo et le numéro sollicités. 

En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 2,  le président du bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, 
avant 10 heures,  de manière électronique auprès du pré-
sident du bureau principal de la circonscription pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants située dans la 
même province que la circonscription concernée pour le 
Parlement wallon, à la vérification de l’identité des per-
sonnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 2, qui ont déposé une liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants et qui donnent  habilita-
tion à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  
de la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription pour l’élection  de la 
Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué pour l'élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a  procédé le cinquante-deu-
xième jour avant l'élection de la Chambre des représen-
tants.  
 

  Le président de chaque bureau principal 
de circonscription pour l'élection de la Chambre des Repré-
sentants notifie par télécopie ou par porteur au président 
du bureau principal de circonscription électorale correspon-
dant pour l'élection du Parlement, au plus tard le vingt-qua-
trième jour avant le scrutin, avant 18 heures, les demandes 
qui font l'objet d'un acquiescement régulier, les numéros 
d'ordre attribués aux listes qu'elles concernent ainsi que le 
numéro le plus élevé attribué dans la circonscription élec-
torale pour l'élection de la Chambre des Représentants. 

Le président de bureau principal  de la circonscription pour 
l’élection du Parlement procède ensuite, le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, après la réception de la noti-
fication visée à l’alinéa 2 et au plus tôt à 10 heures,  à un 
tirage au sort complémentaire, en commençant par les 
listes complètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre aux 
listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment. 

  
  La numérotation des listes pour l'élection 
du Parlement n'a lieu qu'après la réception de cette notifi-
cation et le tirage au sort pour les listes non encore pour-
vues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les numéros qui 
suivent immédiatement le numéro le plus élevé conféré 
dans la circonscription électorale pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 3 s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été  
procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection de la 
Chambre des représentants par le président du bureau 
principal de la circonscription située dans la même pro-
vince que la circonscription concernée pour le Parlement 
wallon.427 
 

  
Article 41quater 

 
Article 41quater 

Le bureau principal de chaque canton de la Région wal-
lonne et de la Région flamande est scindé en un bureau A, 
un bureau B et un bureau C.   Le premier fonctionne pour 
l'élection de la Chambre des représentants, le second pour 
l'élection du Parlement du Parlement wallon ou du Parle-
ment flamand et le troisième pour l'élection du Parlement 
européen. 

Le bureau principal de chaque canton de la Région wal-
lonne et de la Région flamande est scindé en un bureau A, 
un bureau B et un bureau C.   Le premier fonctionne pour 
l'élection de la Chambre des représentants, le second pour 
l'élection du Parlement du Parlement wallon ou du Parle-
ment flamand et le troisième pour l'élection du Parlement 
européen. 

  

                     
427 Modification : art. 125 
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 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par le prési-
dent du bureau C. 
 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 11, alinéa 2, sont reçues par le prési-
dent du bureau C. 
 

  
 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
dépouillement chargés de dépouiller les bulletins respecti-
vement de l'élection de la Chambre des représentants, de 
l'élection du Parlement wallon ou du Parlement flamand et 
de l'élection du Parlement européen, sont reçues par les 
présidents des bureaux A, B et C. 

 Les désignations de témoins pour les bureaux de 
dépouillement chargés de dépouiller les bulletins respecti-
vement de l'élection de la Chambre des représentants, de 
l'élection du Parlement wallon ou du Parlement flamand et 
de l'élection du Parlement européen, sont reçues par les 
présidents des bureaux A, B et C. 

  
 Le président du bureau principal de canton pour 
l'élection du Parlement européen est désigné conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral. 

 Le président du bureau principal de canton pour 
l'élection du Parlement européen est désigné conformé-
ment aux dispositions de l'article 95, § 2, du Code électoral, 
par le président du bureau principal de la circonscription 
pour l’élection du Parlement après avis du président des 
juges de paix de l’arrondissement judiciaire 428 . 

  
 Les bureaux principaux de canton A et B sont, le 
cas échéant, présidés respectivement par le juge de paix 
du premier, du second ou des cantons judiciaires suivants, 
si la commune chef-lieu du canton électoral comprend plu-
sieurs justices de paix ; dans les autres cas, par les juges 
de paix suppléants. 

 Les bureaux principaux de canton A et B sont, le 
cas échéant, présidés respectivement par le juge de paix 
du premier, du second ou des cantons judiciaires suivants, 
si la commune chef-lieu du canton électoral comprend plu-
sieurs justices de paix ; dans les autres cas, par les juges 
de paix suppléants. Les désignations de ces présidents 
sont ef-fectuées par le président du bureau principal de la 
circonscription pour l’élection du Parle-ment.429 

  

                     
428 Ajout : art. 126 
429 Ajout : art. 126 
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Article 41quinquies 

 
Article 41quinquies 

Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de leurs candi-
datures, ont demandé l'attribution à leur liste du même sigle 
ou logo protégé et du numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conféré lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste présen-
tée pour cette élection, se voient attribuer ce sigle ou logo 
et ce numéro, pour autant qu'ils produisent une attestation 
émanant de la personne ou de son suppléant désignés à 
cet effet par la formation politique au nom de laquelle la 
liste pour l'élection du Parlement européen a été déposée, 
et les habilitant à utiliser le sigle ou logo protégé et le nu-
méro d'ordre commun conférés pour cette élection.  
 

§1er. Par dérogation à l'article 12, la numérotation des 
listes de candidats pour l'élection du Parlement est réglée 
conformément aux dispositions suivantes. 
 

 Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est accordé 
conformément à l'alinéa qui précède comporte l'élément 
complémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste de candidats à l'élection du 
Parlement wallon ou du Parlement flamand habilitée à uti-
liser le sigle peut en faire usage sans l'adjonction dudit élé-
ment. 
 

§2. Les candidats aux élections du Parlement peuvent, 
dans la déclaration d'acceptation de leurs candidatures, 
demander l'attribution à leur liste du même sigle ou logo 
protégé et du même numéro d'ordre y correspondant, que 
ceux conférés lors du tirage au sort auquel il a été procédé 
par le ministre de l'Intérieur, le soixante-cinquième jour 
avant l'élection du Parlement européen, à une liste pré-
sentée pour cette élection, pour autant qu'ils produisent 
une attestation émanant de la personne ou de son sup-
pléant désignés à cet effet par la formation politique au 
nom de laquelle la liste pour l'élection du Parlement euro-
péen a été déposée, et les habilitant à utiliser le sigle ou 
logo protégé et le numéro d'ordre correspondant conférés 
pour cette élection. 
 

 Les candidats qui, dans l'acte d'acceptation de 
leurs candidature, ont demandé l'attribution à leur liste du 
même numéro d'ordre que celui conféré, lors du tirage au 
sort auquel il a été procédé par le président du bureau prin-
cipal du collège électoral français, néerlandais ou germa-
nophone, selon le cas, le cinquante-deuxième jour avant 
l'élection du Parlement européen, à une liste présentée 
pour cette élection, se voient attribuer ce numéro, pour au-
tant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou des 
personnes ayant déposé la liste pour l'élection du Parle-
ment européen, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre 
conféré pour cette élection. 
 

Si le sigle ou logo protégé dont l'usage est sollicité con-
formément à l'alinéa qui précède comporte l'élément com-
plémentaire visé à l'article 21, § 2, alinéa 3, troisième 
phrase, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen, la liste à l’élection du Parlement ha-
bilitée à utiliser le sigle ou logo peut en faire usage sans 
l'adjonction dudit élément. 
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 Le président du bureau principal de circonscription 
pour l'élection du Parlement wallon ou du Parlement fla-
mand procède ensuite à un tirage au sort complémentaire, 
en commençant par les listes complètes, en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes de candidats qui n'en sont pas 
encore pourvues à ce moment. 
 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera  procédé 
par le président du bureau principal du collège électoral 
français, néerlandais ou germanophone, selon le cas, le 
cinquante-deuxième jour avant l'élection du Parlement 
européen, à une liste présentée pour cette élection, pour 
autant qu'ils produisent une attestation émanant de la ou 
des personnes ayant déposé la liste pour l'élection du 
Parlement européen, et les habilitant à utiliser le numéro 
d'ordre conféré pour cette élection. 
 

 Le tirage au sort visé à l'alinéa précédent s'effectue 
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré pour l'élection du Parlement européen, 
tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à l'alinéa 
3. 
 

Les candidats aux élections du Parlement peuvent, dans 
l'acte d'acceptation de leurs candidatures, demander l'at-
tribution à leur liste du même numéro d'ordre que celui qui 
sera conféré, lors du tirage au sort auquel il sera procédé 
par le président du bureau principal de la circonscription 
pour l'élection de la Chambre des représentants située 
dans la même province que la circonscription concernée 
pour le Parlement wallon, le cinquante et unième jour 
avant l'élection de la Chambre des représentants, à une 
liste présentée pour cette élection, pour autant qu'ils pro-
duisent une attestation émanant de la ou des personnes 
ayant déposé la liste pour l'élection de la Chambre des 
représentants, et les habilitant à utiliser le numéro d'ordre 
qui leur sera conféré pour cette élection. 
 

 § 3. Les listes de candidats visées au paragraphe 2, alinéa 
1er,  se voient attribuer le numéro d'ordre qu'elles ont de-
mandé, sur le vu de l'attestation requise par cette disposi-
tion. 
 

 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 3,  le président du bureau principal de 
circonscription pour l’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, 
avant 14 heures,  de manière électronique auprès du pré-
sident du bureau principal du collège électoral français, 
néerlandais ou germanophone, selon le cas,  à la vérifi-
cation de l’identité des personnes mentionnées dans l’at-
testation visée au paragraphe 2, alinéa 3, qui ont déposé 
une liste pour l’élection du Parlement européen et qui 
donnent  habilitation à utiliser le numéro d'ordre conféré 
pour cette élection  du Parlement européen. Les prési-
dents des bureaux principaux du collège électoral pour 
l’élection  du Parlement européen notifient sans délai et 
par la voie électronique, si tel est le cas, au président du 
bureau régional le numéro d’ordre conféré à cette liste 
pour l’élection du Parlement européen dès celui-ci connu 
ainsi que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection 
du Parlement européen lors des tirages au sort auxquels 
il a été procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élec-
tion du Parlement européen.  
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 En ce qui concerne les listes de candidats visées au pa-
ragraphe 2, alinéa 4,  le président du bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement procède, au 
plus tard le cinquante et unième jour avant l’élection, 
avant 14 heures,  de manière électronique auprès du pré-
sident du bureau principal de la circonscription pour l’élec-
tion de la Chambre des représentants située dans la 
même province que la circonscription concernée pour le 
Parlement wallon, à la vérification de l’identité des per-
sonnes mentionnées dans l’attestation visée au para-
graphe 2, alinéa 4, qui ont déposé une liste pour l’élection 
de la Chambre des représentants et qui donnent  habilita-
tion à utiliser le numéro d'ordre conféré pour cette élection  
de la Chambre des représentants. Le président du bureau 
principal de la circonscription pour l’élection  de la 
Chambre des représentants notifie sans délai et par la 
voie électronique, si tel est le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription le numéro d’ordre conféré à 
cette liste pour l’élection de la Chambre des représentants 
dès celui-ci connu ainsi que le numéro le plus élevé attri-
bué pour l'élection de la Chambre des représentants lors 
du tirage au sort auquel il a  procédé le cinquante et 
unième jour avant l'élection de la Chambre des représen-
tants.  
 

 Le président du bureau principal de circonscription pour 
l’élection du Parlement procède ensuite, le cinquante et 
unième jour avant le scrutin, après la réception des notifi-
cations visées aux alinéas 2 et 3 au plus tôt à 14 heures,  
à un tirage au sort complémentaire, en commençant par 
les listes complètes, en vue d'attribuer un numéro d'ordre 
aux listes qui n'en sont pas encore pourvues à ce moment. 

  
 Le tirage au sort complémentaire visé à l'alinéa 4 s'effectue 

entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé attribué lors du tirage au sort auquel il a été  
procédé le cinquante-deuxième jour avant l'élection de la 
Chambre des représentants par le président du bureau 
principal de la circonscription située dans la même pro-
vince que la circonscription concernée pour le Parlement 
wallon. 430 
 

  
  
  

 
  

                     
430 Modification : art. 127 
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WET VAN 7 FEBRUARI 2014 TOT ORGANISATIE VAN DE ELEKTRONISCHE STEMMING MET 
PAPIEREN BEWIJSSTUK 

   
BASISTEKST 

 
 
 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 

Artikel 4  Artikel 4 
   
   

§ 1. Een geautomatiseerd stemsysteem met pa-
pieren bewijsstuk omvat per stembureau: 
 

 § 1. Een geautomatiseerd stemsysteem met pa-
pieren bewijsstuk omvat per stembureau: 
 

1° een elektronische stembus met een scanner; 
 

 1° een elektronische stembus met een scanner en 
een automatisch afsluitingssysteem van de gleuf van 
de stembus;431 
 

 (…)  (…) 
   

Artikel 8bis  Artikel 8bis 
   
  In afwijking van de artikelen 4, 8 en 9, §6 en om de 

stemming van de slechtziende of blinde kiezers te 
vergemakkelijken, wordt één van de stemcomputers 
in het stembureau voorzien van een actief elektro-
nisch component dat het mogelijk maakt voor een 
slechtziende of blinde kiezer om autonoom zijn stem 
uit te brengen zonder gebruik te maken van het aan-
raakbeeldscherm. 

   
  De kiezer bedoeld in het 1ste lid, kan aan de voorzitter 

van het stembureau vragen om dit elektronisch com-
ponent te gebruiken. Als de voorzitter of een ander 
bureaulid deze vraag betwist, beslist het bureau en 
wordt de gemotiveerde beslissing genoteerd in het 
proces-verbaal. 

   
  De Koning beslist de voorwaarden voor activatie van 

het elektronisch component en de gebruiksprocedure 
hiervan, evenals de kieskringen, kieskantons, ge-
meenten of diplomatieke posten die het elektronisch 
component gebruiken.432 

   
   
   
   

Artikel 10  Artikel 10 
   

§ 1. Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, 
verlaat hij het stemhokje en gaat hij naar de stembus 
met zijn stembiljet nog steeds in twee gevouwen zo-
als vermeld in artikel 9, § 4, eerste lid. 

 

 § 1. Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, 
verlaat hij het stemhokje en gaat hij naar de stembus 
met zijn stembiljet nog steeds in twee gevouwen zo-
als vermeld in artikel 9, § 4, eerste lid. 

 
Als een andere kiezer al aanwezig is voor de stem-

bus om er zijn stembiljet te registreren, moet de kiezer 
wachten in de wachtzone bedoeld in artikel 4, § 1, 
vierde lid. 

 

 Als een andere kiezer al aanwezig is voor de stem-
bus om er zijn stembiljet te registreren, moet de kiezer 
wachten in de wachtzone bedoeld in artikel 4, § 1, 
vierde lid. 

 
De kiezer geeft zijn chipkaart vervolgens aan de  De kiezer geeft zijn chipkaart vervolgens aan de 

                     
431 Toevoeging: art. 128 
432 Toevoeging: art. 129 



5012958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

voorzitter van het bureau of aan de door hem aange-
wezen bijzitter, scant de barcode van zijn stembiljet 
en steekt dit vervolgens in de stembus. 

 

voorzitter van het bureau of aan de door hem aange-
wezen bijzitter, scant de barcode van zijn stembiljet 
en steekt dit vervolgens in de gleuf van de stembus, 
na opening van het automatische afsluitingssysteem 
hiervan.433 

 
(…)  (…) 
   
   

Artikel 17 
 

 Artikel 17 

   
§ 1. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn af-

gevaardigde werkt de verkiezingsprogrammatuur uit 
die is bestemd voor de collegehoofdbureaus, de pro-
vinciehoofdbureaus, de kieskringhoofdbureaus, de 
kantonhoofdbureaus en de stembureaus.  
 

 § 1. De minister van Binnenlandse Zaken of zijn af-
gevaardigde werkt de verkiezingsprogrammatuur uit 
die is bestemd voor de collegehoofdbureaus, de pro-
vinciehoofdbureaus, de kieskringhoofdbureaus, de 
kantonhoofdbureaus en de stembureaus.  

 
§ 2. In de week volgend op de dag van de verkie-

zing, wordt de stemsoftware gepubliceerd op de web-
site van de minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
afgevaardigde. 
 

 § 2. In de week volgend op de dag van de verkie-
zing, wordt de stemsoftware gepubliceerd op de web-
site van de minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
afgevaardigde. Deze publicatie, die geen veiligheids-
elementen bevat, blijft beschikbaar gedurende de 6 
maanden na de verkiezing.434 

 
   

Artikel 19 
 

 Artikel 19 
 

   
Onmiddellijk na ontvangst van de gegevensdra-

gers afkomstig van het stembureau registreert de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau één van de dra-
gers op de gegevensdrager bestemd voor het optel-
len van de stemmen. 

 

 Onmiddellijk na ontvangst van de gegevensdra-
gers afkomstig van het stembureau registreert de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau één van de dra-
gers op de gegevensdrager bestemd voor het optel-
len van de stemmen. De registratie van de gegevens-
dragers en de stemmentelling worden uitgevoerd met 
behulp van de software bedoeld in artikel 165, tweede 
lid, van het Kieswetboek.435 

 
Indien de registratie door middel van de gegevens-

drager onmogelijk blijkt, herbegint de voorzitter van 
het hoofdbureau de registratieverrichting door middel 
van de tweede drager. 

 Indien de registratie door middel van de gegevens-
drager onmogelijk blijkt, herbegint de voorzitter van 
het hoofdbureau de registratieverrichting door middel 
van de tweede drager. 

 
Indien deze verrichting eveneens onmogelijk blijkt, 

eist de voorzitter van het hoofdbureau van de betrok-
ken gemeente de levering van een elektronische 
stembus en van een computer voor de voorzitter, ver-
meld in artikel 4; hij gaat over tot een volledige regi-
stratie, met behulp van de lezer van de stembus, van 
de barcodes op elk stembiljet in de omslag bedoeld 
in artikel 11, tweede lid. 

 

 Indien deze verrichting eveneens onmogelijk blijkt, 
eist de voorzitter van het hoofdbureau van de betrok-
ken gemeente de levering van een elektronische 
stembus en van een computer voor de voorzitter, ver-
meld in artikel 4; hij gaat over tot een volledige regi-
stratie, met behulp van de lezer van de stembus, van 
de barcodes op elk stembiljet in de omslag bedoeld 
in artikel 11, tweede lid. 

 
Als de registratie van het stembureau is beëindigd, 

steekt de voorzitter de stembiljetten opnieuw in de 
omslag bedoeld in artikel 11, tweede lid, en verzegelt 

 Als de registratie van het stembureau is beëindigd, 
steekt de voorzitter de stembiljetten opnieuw in de 
omslag bedoeld in artikel 11, tweede lid, en verzegelt 

                     
433 Wijziging: art. 130 

434 Toevoeging: art. 131 
435 Toevoeging: art. 132 
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hij deze opnieuw. Vervolgens gaat hij over tot de re-
gistratie van de nieuwe aldus aangemaakte gege-
vensdrager. 

 

hij deze opnieuw. Vervolgens gaat hij over tot de re-
gistratie van de nieuwe aldus aangemaakte gege-
vensdrager. 

 
   

Artikel 24 
 

 Artikel 24 
 

   
§ 1. Er wordt een College van Deskundigen opge-

richt, dat als volgt samengesteld is: 
 § 1. Er wordt een College van Deskundigen opge-

richt, dat als volgt samengesteld is: 
1° een permanent College; 

 
 1° een permanent College; 

 
2° bij de verkiezing van de leden van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers, van het Europees Parle-
ment en van de Gewest- en Gemeenschapsparle-
menten, wordt een niet-permanent College toege-
voegd aan het permanent College. 

 

 2° bij de verkiezing van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, van het Europees Parle-
ment en van de Gewest- en Gemeenschapsparle-
menten, wordt een niet-permanent College toege-
voegd aan het permanent College. 

 
Het College van Deskundigen wordt samengesteld 

met informaticaspecialisten. 
 

 Het College van Deskundigen wordt samengesteld 
met informaticaspecialisten. 
 

§ 2. Voor de samenstelling van het permanent Col-
lege, wijzen het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
het Waals Parlement, het Vlaams Parlement en het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, voor 
een periode van vijf jaar, elk een effectieve en een 
plaatsvervangende deskundige aan. Het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement mag evenwel geen effec-
tieve deskundige en geen plaatsvervangende des-
kundige aanwijzen van dezelfde taalrol. De Kamer 
van volksvertegenwoordigers wijst, voor een periode 
van vijf jaar, drie effectieve en drie plaatsvervan-
gende deskundigen aan en let er bij deze aanwijzing 
op dat de taalpariteit van het permanente College ver-
zekerd is.  
 

 § 2. Voor de samenstelling van het permanent Col-
lege, wijzen het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
het Waals Parlement, het Vlaams Parlement en het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, voor 
een periode van vijf jaar, elk een effectieve en een 
plaatsvervangende deskundige aan. Het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement mag evenwel geen effec-
tieve deskundige en geen plaatsvervangende des-
kundige aanwijzen van dezelfde taalrol. De Kamer 
van volksvertegenwoordigers wijst, voor een periode 
van vijf jaar, drie effectieve en drie plaatsvervan-
gende deskundigen aan en let er bij deze aanwijzing 
op dat de taalpariteit van het permanente College ver-
zekerd is. Deze aanwijzingen worden ten laatste drie 
maanden vóór de dag van de verkiezing van het Eu-
ropees Parlement uitgevoerd436. 
 

  Bij gebrek aan een nieuwe aanwijzing van een ef-
fectieve of plaatsvervangende deskundige door een 
parlementaire raad overeenkomstig het eerste lid, 
blijft de huidige effectieve of plaatsvervangende des-
kundige, die betrokken is door het gebrek aan een 
nieuwe aanwijzing, zijn functies uitoefenen zolang er 
geen nieuwe aanwijzing plaatsvindt. De vervolgens 
aangewezen effectieve of plaatsvervangende des-
kundige zal zijn functies slechts uitoefenen voor de 
resterende duur van de termijn van vijf jaar bedoeld 
in het eerste lid437. 

 
Eén van de door Kamer van volksvertegenwoordi-

gers aangewezen effectieve deskundigen moet hou-
der zijn van een licentiaatsdiploma in de rechten of 
een master in de rechten, waarbij er in de mate van 
het mogelijke op wordt gelet dat hij een basiskennis 
informatica heeft. 

 Eén van de door Kamer van volksvertegenwoordi-
gers aangewezen effectieve deskundigen moet hou-
der zijn van een licentiaatsdiploma in de rechten of 
een master in de rechten, waarbij er in de mate van 
het mogelijke op wordt gelet dat hij een basiskennis 
informatica heeft. 

                     
436 Toevoeging: art. 133 
437 Toevoeging: art. 133 
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De in het eerste lid bedoelde effectieve deskundi-
gen wijzen in hun midden een voorzitter en een se-
cretaris aan. 

  

Bij de verkiezing van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, het Europees Parlement 
en de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, zijn 
de aangewezen plaatsvervangende deskundigen le-
den van rechtswege van het College van Deskundi-
gen. 
 

 Bij de verkiezing van de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, het Europees Parlement 
en de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, zijn 
de aangewezen plaatsvervangende deskundigen le-
den van rechtswege van het College van Deskundi-
gen. 
 

   
§ 3. Voor de samenstelling van het niet-perma-

nente College, wijzen de Kamer van volksvertegen-
woordigers, het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
het Waals Parlement, het Vlaams Parlement en het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap elk twee 
deskundigen aan. 

 

 § 3. Voor de samenstelling van het niet-perma-
nente College, wijzen de Kamer van volksvertegen-
woordigers, het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
het Waals Parlement, het Vlaams Parlement en het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap elk twee 
deskundigen aan. 

 
Deze aanwijzingen gebeuren zowel bij de volledige 

vernieuwing van elke assemblee als bij een nieuwe 
verkiezing die georganiseerd wordt na de ongeldig-
verklaring van een stemming, alsook bij een verkie-
zing die volgt op een vacante post die niet ingevuld 
kan worden door de aanstelling van een plaatsver-
vanger.  
 

 Deze aanwijzingen gebeuren zowel bij de volledige 
vernieuwing van elke assemblee als bij een nieuwe 
verkiezing die georganiseerd wordt na de ongeldig-
verklaring van een stemming, alsook bij een verkie-
zing die volgt op een vacante post die niet ingevuld 
kan worden door de aanstelling van een plaatsver-
vanger.  
 

   
Artikel 25 

 
 Artikel 25 

   
§ 1. Bij de verkiezing van de leden van de Kamer 

van volksvertegenwoordigers, van het Europees Par-
lement en de Gewest- en Gemeenschapsparlemen-
ten, zien deze deskundigen toe op de voorbereiding, 
het gebruik en de goede werking van alle elektroni-
sche stemsystemen, registratiesystemen, ontsleute-
lingssystemen en totaliseringssystemen, alsook de 
procedures betreffende de aanmaak, de verspreiding 
en het gebruik van de apparatuur, programmatuur en 
de elektronische gegevensdragers. Het College van 
Deskundigen controleert eveneens de voorbereiding, 
het gebruik en de goede werking van de hardware, 
software en procedures voor de digitale transmissie 
en het digitaal verspreiden van de resultaten. 

 

 § 1. Bij de verkiezing van de leden van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers, van het Europees Par-
lement en de Gewest- en Gemeenschapsparlemen-
ten, zien deze deskundigen toe op de voorbereiding, 
het gebruik en de goede werking van alle elektroni-
sche stemsystemen, registratiesystemen, ontsleute-
lingssystemen en totaliseringssystemen, alsook de 
procedures betreffende de aanmaak, de verspreiding 
en het gebruik van de apparatuur, programmatuur en 
de elektronische gegevensdragers. Het College van 
Deskundigen controleert eveneens de voorbereiding, 
het gebruik en de goede werking van de hardware, 
software en procedures voor de digitale transmissie 
en het digitaal verspreiden van de resultaten alsook 
alle software die gebruikt wordt in het kader van de 
verkiezingen, zelfs als er op traditionele wijze ge-
stemd wordt.438 

 
De deskundigen ontvangen van de minister van 

Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde het mate-
riaal alsook alle gegevens, inlichtingen en informatie 
die nuttig zijn om een controle uit te voeren op de 
elektronische stemsystemen, de registratiesystemen 
en de totaliseringssystemen en op de systemen van 
digitale doorzending van de resultaten. De leden van 
de kiesbureaus, de in artikel 4, § 3, tweede lid, be-
doelde adviesorganen en de privébedrijven — alsook 

 De deskundigen ontvangen van de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde het mate-
riaal alsook alle gegevens, inlichtingen en informatie 
die nuttig zijn om een controle uit te voeren op de 
elektronische stemsystemen, de registratiesystemen 
en de totaliseringssystemen en op de systemen van 
digitale doorzending van de resultaten. De leden van 
de kiesbureaus, de in artikel 4, § 3, tweede lid, be-
doelde adviesorganen en de privébedrijven — alsook 

                     
438 Toevoeging: art. 134 
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hun leden — die door de bevoegde overheden be-
trokken zijn bij het verloop van het kiesproces leveren 
eveneens aan de deskundigen het materiaal alsook 
alle gegevens, inlichtingen en informatie die nodig 
zijn om de in het eerste lid bedoelde controle uit te 
voeren. 

 

hun leden — die door de bevoegde overheden be-
trokken zijn bij het verloop van het kiesproces leveren 
eveneens aan de deskundigen het materiaal alsook 
alle gegevens, inlichtingen en informatie die nodig 
zijn om de in het eerste lid bedoelde controle uit te 
voeren. 

 
De deskundigen kunnen in het bijzonder — tijdens 

de verkiezing — stemmen uitbrengen die gescand 
noch geteld worden, de betrouwbaarheid controleren 
van de software in de stemsystemen, alsook de cor-
recte overschrijving van de uitgebrachte stemmen op 
de stembiljetten, de correcte overschrijving, door het 
lezen van de barcode op elk stembiljet, van de uitge-
brachte stemmen op de gegevensdrager van het 
stembureau, de correcte registratie van de gegevens-
drager van het stembureau op de gegevensdrager 
bedoeld voor het optellen van de stemmen en de to-
talisering van de uitgebrachte stemmen. Ze kunnen 
eveneens de betrouwbaarheid nagaan van de soft-
ware voor het digitaal doorsturen van de verkiezings-
uitslagen. 
 

 De deskundigen kunnen in het bijzonder — tijdens 
de verkiezing — stemmen uitbrengen die gescand 
noch geteld worden, de betrouwbaarheid controleren 
van de software in de stemsystemen, alsook de cor-
recte overschrijving van de uitgebrachte stemmen op 
de stembiljetten, de correcte overschrijving, door het 
lezen van de barcode op elk stembiljet, van de uitge-
brachte stemmen op de gegevensdrager van het 
stembureau, de correcte registratie van de gegevens-
drager van het stembureau op de gegevensdrager 
bedoeld voor het optellen van de stemmen en de to-
talisering van de uitgebrachte stemmen. Ze kunnen 
eveneens de betrouwbaarheid nagaan van de soft-
ware voor het digitaal doorsturen van de verkiezings-
uitslagen. 

 
Het College van Deskundigen kan overgaan tot 

een audit van de uitslagen om de betrouwbaarheid en 
integriteit van het elektronische stemsysteem met af-
druk van een papieren stembiljet te verzekeren. 

 

 Het College van Deskundigen kan overgaan tot 
een audit van de uitslagen om de betrouwbaarheid en 
integriteit van het elektronische stemsysteem met af-
druk van een papieren stembiljet te verzekeren. 

 
Zij verrichten de controle vanaf de veertigste dag 

voor de verkiezing, op de verkiezingsdag zelf en 
hierna tot de indiening van het in § 2 bedoelde ver-
slag. 
 

 Zij verrichten de controle vanaf de veertigste dag 
voor de verkiezing, op de verkiezingsdag zelf en 
hierna tot de indiening van het in § 2 bedoelde ver-
slag. 
 

§ 2. Uiterlijk vijftien dagen na de sluiting van de 
stemming en in ieder geval voor de geldigverklaring 
van de verkiezingen voor wat de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, de Gewest- en Gemeenschapspar-
lementen en het Europees Parlement betreft, bezor-
gen de deskundigen een verslag aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, alsook aan de federale wetge-
vende assemblees en de Gewest- en Gemeen-
schapsparlementen.  

 

 § 2. Uiterlijk vijftien dagen na de sluiting van de 
stemming en in ieder geval voor de geldigverklaring 
van de verkiezingen voor wat de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, de Gewest- en Gemeenschapspar-
lementen en het Europees Parlement betreft, bezor-
gen de deskundigen een verslag aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, alsook aan de federale wetge-
vende assemblees en de Gewest- en Gemeen-
schapsparlementen.  

 
§ 3. De deskundigen zijn tot geheimhouding ver-

plicht. Elke schending van de geheimhoudingsplicht 
wordt bestraft overeenkomstig artikel 458 van het 
Strafwetboek. 
 

 § 3. De deskundigen zijn tot geheimhouding ver-
plicht. Elke schending van de geheimhoudingsplicht 
wordt bestraft overeenkomstig artikel 458 van het 
Strafwetboek. 

 
 

      §4. De Kamer van Volksvertegenwoordigers zorgt 
ervoor dat de nodige middelen voor de uitvoering van 
de in dit artikel bedoelde taken ter beschikking 
gesteld worden van het College van Deskundigen.439 

   
Artikel 26 

 
 Artikel 26 

 
   

                     
439 Toevoeging: art. 134 
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Buiten de verkiezingsperiodes die in artikel 25 be-
doeld worden, wordt het College van Deskundigen, in 
zijn permanente samenstelling, door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde betrokken 
bij de werken en onderzoeken die uitgevoerd worden 
in het kader van wijzigingen of verbeteringen die aan-
gebracht worden aan de elektronische stemsys-
temen, registratiesystemen, ontsleutelingssystemen 
en totaliseringssystemen, aan de procedures betref-
fende de aanmaak, de verspreiding en het gebruik 
van de apparatuur, programmatuur en de elektroni-
sche informatiedragers, alsook wat de hardware, soft-
ware en procedures van digitale verspreiding van de 
resultaten betreft; dit om de betrouwbaarheid en inte-
griteit van deze verschillende systemen, software en 
hardware te verzekeren. 
 

 Buiten de verkiezingsperiodes die in artikel 25 be-
doeld worden, wordt het College van Deskundigen, in 
zijn permanente samenstelling, door de minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde betrokken 
bij de werken en onderzoeken die uitgevoerd worden 
in het kader van wijzigingen of verbeteringen die aan-
gebracht worden aan de elektronische stemsys-
temen, registratiesystemen, ontsleutelingssystemen 
en totaliseringssystemen, aan de procedures betref-
fende de aanmaak, de verspreiding en het gebruik 
van de apparatuur, programmatuur en de elektroni-
sche informatiedragers, alsook wat de hardware, soft-
ware en procedures van digitale verspreiding van de 
resultaten betreft en alle software die gebruikt wordt 
in het kader van de verkiezingen, zelfs als er op tra-
ditionele wijze gestemd wordt440; dit om de betrouw-
baarheid en integriteit van deze verschillende sys-
temen, software en hardware te verzekeren. 

 
In het kader van de in het eerste lid bedoelde op-

dracht van het College van Deskundigen, leveren de 
minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaar-
digde, alsook de privébedrijven die door de bevoegde 
overheden betrokken zijn bij het verloop van het kies-
proces aan de deskundigen het materiaal alsook alle 
gegevens, inlichtingen en informatie die nuttig zijn om 
deze opdracht uit te voeren. 

 

 In het kader van de in het eerste lid bedoelde op-
dracht van het College van Deskundigen, leveren de 
minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaar-
digde, alsook de privébedrijven die door de bevoegde 
overheden betrokken zijn bij het verloop van het kies-
proces aan de deskundigen het materiaal alsook alle 
gegevens, inlichtingen en informatie die nuttig zijn om 
deze opdracht uit te voeren. 

 
   

Artikel 26/1  Artikel 26/1 
   
  Buiten de in artikel 25 bedoelde verkiezingsperio-

des kan de Kamer van Volksvertegenwoordigers of 
een Gemeenschaps- of Gewestparlement aan het 
College van Deskundigen, in zijn permanente samen-
stelling, specifieke controle- en studieopdrachten toe-
vertrouwen inzake de beveiliging en de betrouwbaar-
heid van de verschillende bij de verkiezingen ge-
bruikte systemen, software en hardware.   

   
  De parlementaire vergadering die een in het vorige 

lid bedoelde specifieke opdracht toevertrouwt aan het 
College van Deskundigen, in zijn permanente samen-
stelling, zorgt ervoor dat de nodige middelen voor de 
uitvoering van die opdracht ter beschikking gesteld 
worden van dat College.441 

   
Artikel 30 

 
 Artikel 30 

Op de kieskantons waar een elektronisch stemsys-
teem met afdruk van een papieren stembiljet is opge-
steld, zijn niet van toepassing: 

 

 §1. In de kieskantons waar een elektronisch stem-
systeem met afdruk van een papieren stembiljet is 
opgesteld, zijn niet van toepassing:  

1° de artikelen 129, 143, eerste tot derde lid, 144, 
145, 147, 149 tot 152, 154 tot 160, 161, eerste tot 
tiende lid en twaalfde lid, en 162 van het Kieswet-
boek, alsook de artikelen 95 en 131 van hetzelfde 

 1° de artikelen 129, 143, eerste tot derde lid, 144, 
145, 147, 149 tot 152, 154 tot 160, 161, eerste tot 
tiende lid en twaalfde lid, en 162 van het Kieswet-
boek, alsook de artikelen 95 en 131 van hetzelfde 

                     
440 Toevoeging: art. 135 
441 Toevoeging: art. 136 
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Wetboek in zoverre zij betrekking hebben op de stem-
opnemingsbureaus; 

 

Wetboek, voor zover zij betrekking hebben op de 
stemopnemingsbureaus;  

 
2° de artikelen 32 en 39 van de gewone wet van 

16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staats-
structuur, met uitzondering voor elk artikel van § 1, 
eerste lid, eerste zin; 
 

 2° de bepalingen van Boek I van de gewone wet van 
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur, de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, de 
wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
wordt verkozen en de wet van 12 januari 1989 tot re-
geling van de wijze waarop het Brussels Hoofdste-
delijk Parlement en de Brusselse leden van het 
Vlaams Parlement worden verkozen, voor zover zij 
verwijzen naar de in 1° bedoelde artikelen van het 
Kieswetboek of voor zover zij betrekking hebben op 
de stembiljetten en de stemopnemingsbureaus. 
 

3° de artikelen 54 en 60 van de wet van 
6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop het Par-
lement van de Duitstalige Gemeenschap wordt ver-
kozen, ingevoegd bij de gewone wet van 16 juli 1993, 
met uitzondering, voor elk artikel, van § 1, eerste lid, 
eerste zin; 

 §2. De artikelen  32, 39 en 41sexies van de ge-
wone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur, zijn van toepassing op de 
kieskantons waarin een elektronisch stemsysteem 
met afdruk van een papieren stembiljet ingesteld 
wordt. Voor deze toepassing:   

4° artikel 26 van de wet van 12 januari 1989 tot re-
geling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstede-
lijk Parlement en de Brusselse leden van het Vlaams 
Parlement worden verkozen, alsook artikel 32 van de 
voormelde wet, ingevoegd bij de gewone wet van 
16 juli 1993, met uitzondering voor elk artikel van § 1, 
eerste lid;  

 1° moet artikel 32 gelezen worden als volgt: 

5° de bepalingen van Boek I van de voormelde ge-
wone wet van 16 juli 1993, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Eu-
ropese Parlement en van de wetten vermeld in de 
punten 3° tot 5°, voor zover ze verwijzen naar de in 
1° bedoelde artikelen van het Kieswetboek of voor zo-
ver ze betrekking hebben op de stembiljetten en de 
stemopnemingsbureaus. 

 

 “De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor beide verkiezingen, behoudens toepassing van 
artikel 11 van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europees Parlement wat artikel 
89bis van het Kieswetboek betreft. Het proces-ver-
baal van de stemverrichtingen wordt opgemaakt in 
twee exemplaren en verzonden naar het kanton-
hoofdbureau, dat één exemplaar zal doorsturen naar 
het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van het 
Vlaams en het Waals Parlement en het andere exem-
plaar naar het collegehoofdbureau voor de verkiezing 
van het Europees Parlement.”; 

 
  3° moet artikel 66 gelezen worden als volgt: 
  “De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 

de vier verkiezingen. Het proces-verbaal van de 
stemverrichtingen wordt opgemaakt in drie exempla-
ren en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat 
één exemplaar zal doorsturen naar het kieskring-
hoofdbureau voor de verkiezing van het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap, het tweede exem-
plaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van het Waals Parlement en het derde exem-
plaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers.”. 
 

  §4. De artikelen 26, 32 en 39 van de wet van 12 janu-
ari 1989 tot regeling van de wijze waarop het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse leden van 
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het Vlaams Parlement worden verkozen, zijn van toe-
passing op de kieskantons waarin een elektronisch 
stemsysteem met afdruk van een papieren stembiljet 
ingesteld wordt. Voor deze toepassing:   
 

  1° moet artikel 26 gelezen worden als volgt: 
  “De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 

alle verkiezingen. Het proces-verbaal van de stem-
verrichtingen wordt opgemaakt in drie exemplaren en 
verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat twee 
exemplaren zal doorsturen naar het gewestbureau en 
één exemplaar naar het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van het Europees Parlement.”; 
 

  2° moet artikel 32 gelezen worden als volgt: 
  “De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 

de verkiezingen van het Parlement en de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. Het proces-verbaal van de 
stemverrichtingen wordt opgemaakt in drie exempla-
ren en verzonden naar het kantonhoofdbureau, dat 
twee exemplaren zal doorsturen naar het gewestbu-
reau en één exemplaar naar het kieskringhoofdbu-
reau voor de verkiezing van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers.”; 
    

  3° moet artikel 39 gelezen worden als volgt: 
 

  “De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk voor 
de verkiezingen van het Parlement, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en het Europees Parle-
ment. Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren en verzonden 
naar het kantonhoofdbureau, dat twee exemplaren 
zal doorsturen naar het gewestbureau en één exem-
plaar naar het kieskringhoofdbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers.” 
442    
 

   
Artikel 31  Artikel 31 

   
§ 1. Voor de toepassing van deze wet, moeten in 

artikel 109, vijfde lid, van het Kieswetboek de woor-
den “artikel 5bis van de wet van 11 april 1994 tot or-
ganisatie van de geautomatiseerde stemming” wor-
den vervangen door de woorden “artikel 24, van de 
wet van … tot organisatie van de elektronische stem-
ming met papieren bewijsstuk “. 
 

 443 

§ 2. Voor de toepassing van deze wet, moeten in 
artikel 163 van het Kieswetboek de woorden “artikel 
162, derde lid” worden vervangen door de woorden 
“artikel 22, eerste paragraaf, van de wet van … tot 
organisatie van de elektronische stemming met pa-
pieren bewijsstuk”. 
 

  

 

                     
442 Wijziging: art. 137 
443 Opheffing: art. 138 
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LOI DU 7 FÉVRIER 2014 ORGANISANT LE VOTE ÉLECTRONIQUE AVEC PREUVE PAPIER 

TEXTE ACTUEL 

 

 
TEXTE ADAPTE AU PROJET 

Article 4 
 

Article 4 

§ 1er. Un système de vote électronique avec preuve pa-
pier comprend, par bureau de vote: 

 

§ 1er. Un système de vote électronique avec preuve pa-
pier comprend, par bureau de vote: 
 

1° une urne électronique avec un scanner; 
 

1° une urne électronique avec un scanner et un sys-
tème d’obturation automatique de la fente de l’urne 444; 

 
2° plusieurs ordinateurs de vote équipés chacun d’un 

écran de visualisation tactile, d’une imprimante de bulle-
tins de vote et d’un lecteur de carte à puces; 

 

2° plusieurs ordinateurs de vote équipés chacun d’un 
écran de visualisation tactile, d’une imprimante de bulle-
tins de vote et d’un lecteur de carte à puces; 

 
3° un ordinateur pour le président avec une unité pour 

initialiser les cartes à puces et une imprimante; 
 

 

3° un ordinateur pour le président avec une unité pour 
initialiser les cartes à puces et une imprimante; 

 
 

4° un lecteur de code-barres pour la visualisation du 
contenu du code-barres par l’électeur; 

 

4° un lecteur de code-barres pour la visualisation du 
contenu du code-barres par l’électeur; 

 
5° des cartes à puces. 

 
5° des cartes à puces. 

 
(…) (…) 

  
Article 8bis 

 
Article 8bis 

 Par dérogation aux articles 4, 8 et 9, §6, et en vue de fa-
ciliter le vote des électeurs malvoyants ou aveugles, un 
des ordinateurs de vote présent dans le bureau de vote 
est muni d’un boîtier électronique activé permettant à un 
électeur malvoyant ou aveugle d’exprimer son vote de 
manière autonome et ceci sans utilisation de l’écran de 
visualisation tactile.  
 

 L’électeur visé à l’alinéa 1er peut demander au président 
du bureau de vote d’utiliser ce boîtier électronique. Si le 
président ou un autre membre du bureau conteste cette 
demande, le bureau statue et sa décision motivée est ins-
crite au procès-verbal. 

  
 Le Roi détermine les conditions d’activation du boîtier 

électronique et la procédure d’utilisation de celui-ci ainsi 
que les circonscriptions électorales, les cantons électo-
raux, les communes ou les postes diplomatiques qui utili-
sent le boîtier électronique. 445 
 

  
  
  

Article 10 
 

Article 10 

§ 1er. Après qu’il a exprimé son vote, l’électeur sort de § 1er. Après qu’il a exprimé son vote, l’électeur sort de 
                     

444 Ajout : art. 128 
445 Ajout : art. 129 
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l’isoloir et se dirige vers l’urne avec son bulletin de vote 
toujours plié en deux ainsi que mentionné à l’article 9, § 4, 
alinéa 1er. 
 

l’isoloir et se dirige vers l’urne avec son bulletin de vote 
toujours plié en deux ainsi que mentionné à l’article 9, § 4, 
alinéa 1er. 
 

Si un autre électeur est déjà présent devant l’urne afin 
d’y enregistrer son bulletin de vote, l’électeur doit patien-
ter dans la zone d’attente visée à l’article 4, § 1er, alinéa 
4.  
 

Si un autre électeur est déjà présent devant l’urne afin 
d’y enregistrer son bulletin de vote, l’électeur doit patien-
ter dans la zone d’attente visée à l’article 4, § 1er, alinéa 
4.  

 
L’électeur remet ensuite la carte à puce au président 

du bureau ou à l’assesseur désigné par celui-ci, scanne 
le code-barres de son bulletin et insère enfin celui-ci dans 
l’urne.  

 

L’électeur remet ensuite la carte à puce au président 
du bureau ou à l’assesseur désigné par celui-ci, scanne 
le code-barres de son bulletin et insère enfin celui-ci dans 
la fente de l’urne après ouverture du système d’obturation 
automatique de celle-ci 446.  

 
  

Article 17 
 

Article 17 

§ 1er. Le ministre de l’Intérieur ou son délégué élabore 
les logiciels électoraux destinés aux bureaux principaux 
de collège, aux bureaux principaux de province, aux bu-
reaux principaux de circonscription électorale, aux bu-
reaux principaux de canton et aux bureaux de vote. 

 

§ 1er. Le ministre de l’Intérieur ou son délégué élabore 
les logiciels électoraux destinés aux bureaux principaux 
de collège, aux bureaux principaux de province, aux bu-
reaux principaux de circonscription électorale, aux bu-
reaux principaux de canton et aux bureaux de vote. 

 
§ 2. Dans la semaine qui suit le jour de l’élection, le lo-

giciel de vote est publié sur le site internet du ministre de 
l’Intérieur ou de son délégué.  

 

§ 2. Dans la semaine qui suit le jour de l’élection, le lo-
giciel de vote est publié sur le site internet du ministre de 
l’Intérieur ou de son délégué. Cette publication ne com-
prenant pas les éléments de sécurité reste disponible du-
rant les 6 mois faisant suite à l’élection.447 

 
  

Article 19 
 

Article 19 

Le président du bureau principal de canton procède, 
dès réception des supports de mémoire provenant du bu-
reau de vote, à l’enregistrement d’un des supports sur le 
support de mémoire destiné à la totalisation des votes. 

 

Le président du bureau principal de canton procède, 
dès réception des supports de mémoire provenant du bu-
reau de vote, à l’enregistrement d’un des supports sur le 
support de mémoire destiné à la totalisation des votes. 
L’enregistrement des supports de mémoire et la totalisa-
tion des votes sont effectués à l’aide des logiciels visés à 
l’article 165, alinéa 2, du Code électoral. 448 

 
Si l’enregistrement au moyen du support de mémoire 

se révèle impossible, le président du bureau principal re-
commence l’opération d’enregistrement au moyen du se-
cond support. 

 

Si l’enregistrement au moyen du support de mémoire 
se révèle impossible, le président du bureau principal re-
commence l’opération d’enregistrement au moyen du se-
cond support. 

 
Si cette opération se révèle également impossible, le 

président du bureau principal requiert de la commune 
concernée la fourniture d’une urne électronique et d’un or-
dinateur de président, mentionnés à l’article 4; il procède 
à un enregistrement complet, au moyen du lecteur de 
l’urne, du code-barres présent sur chaque bulletin de vote 
placé dans l’enveloppe visée à l’article 11, alinéa 2.  

 

Si cette opération se révèle également impossible, le 
président du bureau principal requiert de la commune 
concernée la fourniture d’une urne électronique et d’un or-
dinateur de président, mentionnés à l’article 4; il procède 
à un enregistrement complet, au moyen du lecteur de 
l’urne, du code-barres présent sur chaque bulletin de vote 
placé dans l’enveloppe visée à l’article 11, alinéa 2.  

 
L’enregistrement du bureau de vote terminé, le prési-

dent replace les bulletins dans l’enveloppe visée à l’article 
L’enregistrement du bureau de vote terminé, le prési-

dent replace les bulletins dans l’enveloppe visée à l’article 

                     
446 Modification : art. 130 

447 Ajout : art. 131 
448 Ajout : art. 132 
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11, alinéa 2, et scelle à nouveau celle-ci. Il procède en-
suite à l’enregistrement du nouveau support de mémoire 
ainsi constitué. 

 

11, alinéa 2, et scelle à nouveau celle-ci. Il procède en-
suite à l’enregistrement du nouveau support de mémoire 
ainsi constitué. 

 
  

Article 24 
 

Article 24 

§ 1er. Il est créé un Collège d’Experts composé comme 
suit: 

 

§ 1er. Il est créé un Collège d’Experts composé comme 
suit: 

 
1° un Collège permanent; 

 
1° un Collège permanent; 

 
2° lors de l’élection des membres de la Chambre des 

représentants, du Parlement européen et des Parlements 
de communauté et de région, un Collège non permanent 
est adjoint au Collège permanent. 

 

2° lors de l’élection des membres de la Chambre des 
représentants, du Parlement européen et des Parlements 
de communauté et de région, un Collège non permanent 
est adjoint au Collège permanent. 

 
Le Collège d’Experts est composé de spécialistes en 

informatique. 
Le Collège d’Experts est composé de spécialistes en 

informatique. 
 

§ 2. En vue de la constitution du Collège permanent, le 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, le Parle-
ment wallon, le Parlement flamand et le Parlement de la 
Communauté germanophone désignent, pour une durée 
de cinq ans, chacun un expert effectif et un expert sup-
pléant, le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 
ne pouvant toutefois pas désigner un expert effectif et un 
expert suppléant du même rôle linguistique. La Chambre 
des représentants désigne, pour une durée de cinq ans, 
trois experts effectifs et trois experts suppléants, en veil-
lant à l’occasion de cette désignation à garantir la parité 
linguistique du Collège permanent.  

 

§ 2. En vue de la constitution du Collège permanent, le 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, le Parle-
ment wallon, le Parlement flamand et le Parlement de la 
Communauté germanophone désignent, pour une durée 
de cinqans, chacun un expert effectif et un expert sup-
pléant, le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 
ne pouvant toutefois pas désigner un expert effectif et un 
expert suppléant du même rôle linguistique. La Chambre 
des représentants désigne, pour une durée de cinq ans, 
trois experts effectifs et trois experts suppléants, en veil-
lant à l’occasion de cette désignation à garantir la parité 
linguistique du Collège permanent. Ces désignations sont 
effectuées au plus tard trois mois avant  le jour de l’élec-
tion du Parlement européen.449 

 
 A défaut de nouvelle désignation d’un expert effectif ou 

suppléant par une assemblée parle-mentaire conformé-
ment à l’alinéa 1er, l’expert effectif ou suppléant en 
charge, qui est concerné par l’absence de nouvelle dési-
gnation, continue à exercer ses fonctions tant qu’une nou-
velle désignation n’est pas intervenue. L’expert effectif ou 
suppléant ensuite désigné n’exercera ses fonctions que 
pour la durée restante du délai de cinq ans visé à l’alinéa 
1er.450 

 
Un des experts effectifs désignés par la Chambre des 

représentants doit être porteur du diplôme de licencié en 
droit ou de master en droit, en veillant dans la mesure du 
possible à ce que celui-ci possède des connaissances de 
base en informatique.  

 
 

Un des experts effectifs désignés par la Chambre des 
représentants doit être porteur du diplôme de licencié en 
droit ou de master en droit, en veillant dans la mesure du 
possible à ce que celui-ci possède des connaissances de 
base en informatique.  

 
 

Les experts effectifs visés à l’alinéa 1er désignent en 
leur sein un président et un secrétaire. 

 
 

Les experts effectifs visés à l’alinéa 1er désignent en 
leur sein un président et un secrétaire. 

 
 

                     
449 Ajout : art. 133 
450 Ajout : art. 133 
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Lors de l’élection des membres de la Chambre des re-
présentants, du Parlement européen et des Parlements 
de communauté et de région, les experts suppléants dé-
signés sont membres de plein droit du Collège d’Experts. 

 

Lors de l’élection des membres de la Chambre des re-
présentants, du Parlement européen et des Parlements 
de communauté et de région, les experts suppléants dé-
signés sont membres de plein droit du Collège d’Experts. 

 
§ 3. En vue de la constitution du Collège non perma-

nent, la Chambre des représentants, le Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, le Parlement wallon, le Par-
lement flamand et le Parlement de la Communauté ger-
manophone désignent chacun deux experts. 

 

§ 3. En vue de la constitution du Collège non perma-
nent, la Chambre des représentants, le Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, le Parlement wallon, le Par-
lement flamand et le Parlement de la Communauté ger-
manophone désignent chacun deux experts. 

 
Ces désignations sont effectuées tant lors du renouvelle-
ment complet de chaque assemblée que lors d’une nou-
velle élection organisée suite à l’annulation d’un scrutin, 
ainsi que lors d’une élection faisant suite à une vacance 
à laquelle il ne peut être pourvu par l’installation d’un sup-
pléant. 

Ces désignations sont effectuées tant lors du renouvelle-
ment complet de chaque assemblée que lors d’une nou-
velle élection organisée suite à l’annulation d’un scrutin, 
ainsi que lors d’une élection faisant suite à une vacance 
à laquelle il ne peut être pourvu par l’installation d’un sup-
pléant. 

  
Article 25 

 
Article 25 

§ 1er. Lors de l’élection des membres de la Chambre 
des représentants, du Parlement européen et des Parle-
ments de communauté et de région, ces experts contrô-
lent la préparation, l’utilisation et le bon fonctionnement 
de l’ensemble de systèmes de vote, de décryptage, d’en-
registrement et de totalisation électroniques ainsi que les 
procédures concernant la confection, la distribution et 
l’utilisation des appareils, des logiciels et des supports 
d’information électroniques. Le Collège d’Experts contrôle 
également la préparation, l’utilisation et le bon fonctionne-
ment des matériels, logiciels et procédures de transmis-
sion et de diffusion digitale des résultats. 

 

§ 1er. Lors de l’élection des membres de la Chambre 
des représentants, du Parlement européen et des Parle-
ments de communauté et de région, ces experts contrô-
lent la préparation, l’utilisation et le bon fonctionnement 
de l’ensemble de systèmes de vote, de décryptage, d’en-
registrement et de totalisation électroniques ainsi que les 
procédures concernant la confection, la distribution et 
l’utilisation des appareils, des logiciels et des supports 
d’information électroniques. Le Collège d’Experts contrôle 
également la préparation, l’utilisation et le bon fonctionne-
ment des matériels, logiciels et procédures de transmis-
sion et de diffusion digitale des résultats ainsi que tout lo-
giciel utilisé dans la cadre des élections même lorsque le 
vote se déroule selon d’autres modalités que celles pré-
vues par la présente loi451. 

 
Les experts reçoivent du ministre de l’Intérieur ou de 

son délégué le matériel ainsi que l’ensemble des don-
nées, renseignements et informations utiles pour exercer 
un contrôle sur les systèmes de vote, d’enregistrement et 
de totalisation électroniques et sur les systèmes de trans-
mission digitale des résultats. Les membres de bureaux 
électoraux, les organismes d’avis visés à l’article 4, § 3, 
alinéa 2 et les entreprises privées — ainsi que leurs 
membres — associées par les autorités compétentes au 
déroulement du processus électoral fournissent égale-
ment aux experts le matériel ainsi que l’ensemble des 
données, renseignements et informations utiles pour 
exercer le contrôle visé à l’alinéa 1er. 

 

Les experts reçoivent du ministre de l’Intérieur ou de 
son délégué le matériel ainsi que l’ensemble des don-
nées, renseignements et informations utiles pour exercer 
un contrôle sur les systèmes de vote, d’enregistrement et 
de totalisation électroniques et sur les systèmes de trans-
mission digitale des résultats. Les membres de bureaux 
électoraux, les organismes d’avis visés à l’article 4, § 3, 
alinéa 2 et les entreprises privées — ainsi que leurs 
membres — associées par les autorités compétentes au 
déroulement du processus électoral fournissent égale-
ment aux experts le matériel ainsi que l’ensemble des 
données, renseignements et informations utiles pour 
exercer le contrôle visé à l’alinéa 1er. 

 
Les experts peuvent notamment émettre dans les bu-

reaux de vote — durant l’élection — des votes qui ne sont 
ni scannés ni comptabilisés, vérifier la fiabilité des logi-
ciels des systèmes de vote, la transcription exacte des 
votes émis sur les bulletins de vote, la transcription 
exacte, par la lecture du code-barres présent sur chaque 
bulletin de vote, des suffrages exprimés sur le support de 
mémoire du bureau de vote, l’enregistrement exact du 

Les experts peuvent notamment émettre dans les bu-
reaux de vote — durant l’élection — des votes qui ne sont 
ni scannés ni comptabilisés, vérifier la fiabilité des logi-
ciels des systèmes de vote, la transcription exacte des 
votes émis sur les bulletins de vote, la transcription 
exacte, par la lecture du code-barres présent sur chaque 
bulletin de vote, des suffrages exprimés sur le support de 
mémoire du bureau de vote, l’enregistrement exact du 

                     
451 Ajout : art. 134 
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support de mémoire provenant du bureau de vote sur le 
support de mémoire destiné à la totalisation des votes et 
la totalisation des suffrages exprimés. Ils peuvent égale-
ment vérifier la fiabilité des logiciels de transmission digi-
tale des résultats électoraux. 

 
 

support de mémoire provenant du bureau de vote sur le 
support de mémoire destiné à la totalisation des votes et 
la totalisation des suffrages exprimés. Ils peuvent égale-
ment vérifier la fiabilité des logiciels de transmission digi-
tale des résultats électoraux. 

 
 

Le Collège d’Experts peut procéder à un audit des ré-
sultats afin de garantir la fiabilité et l’intégrité du système 
de vote électronique avec production d’un bulletin de vote 
en papier.  

 

Le Collège d’Experts peut procéder à un audit des ré-
sultats afin de garantir la fiabilité et l’intégrité du système 
de vote électronique avec production d’un bulletin de vote 
en papier.  

 
Ils effectuent ce contrôle à partir du quarantième jour 

précédant l’élection, le jour de l’élection et après celle-ci, 
jusqu’au dépôt du rapport visé au § 2.  

 

Ils effectuent ce contrôle à partir du quarantième jour 
précédant l’élection, le jour de l’élection et après celle-ci, 
jusqu’au dépôt du rapport visé au § 2.  

 
§ 2. Au plus tard quinze jours après la clôture des scru-

tins et en tout état de cause avant la validation des élec-
tions pour ce qui concerne la Chambre des représentants, 
les Parlements de communauté et de région et le Parle-
ment européen, les experts remettent un rapport au mi-
nistre de l’Intérieur ainsi qu’aux assemblées législatives 
fédérales, régionales et communautaires. 

 

§ 2. Au plus tard quinze jours après la clôture des scru-
tins et en tout état de cause avant la validation des élec-
tions pour ce qui concerne la Chambre des représentants, 
les Parlements de communauté et de région et le Parle-
ment européen, les experts remettent un rapport au mi-
nistre de l’Intérieur ainsi qu’aux assemblées législatives 
fédérales, régionales et communautaires. 

 
§ 3. Les experts sont tenus au secret. Toute violation 

de ce secret sera sanctionnée conformément à l’article 
458 du Code pénal. 

 
 

§ 3. Les experts sont tenus au secret. Toute violation 
de ce secret sera sanctionnée conformément à l’article 
458 du Code pénal. 

 
 

 §4. La Chambre des représentants  veille à mettre à dispo-
sition du Collège des experts les moyens et ressources né-
cessaires pour l’accomplissement des tâches visées au 
présent article.452 

  
Article 26 

 
Article 26 

En dehors des périodes électorales visées à l’article 25, 
le Collège d’Experts, dans sa composition permanente, 
est associé par le ministre de l’Intérieur ou son délégué 
aux travaux et recherches effectués dans le cadre de mo-
difications ou d’améliorations apportées aux systèmes de 
vote, d’enregistrement, de décryptage et de totalisation 
électroniques, aux procédures concernant la confection, 
la distribution et l’utilisation des appareils, des logiciels et 
des supports d’information électroniques ainsi qu’en ce 
qui concerne les matériels, logiciels et procédures de dif-
fusion digitale des résultats; ceci afin de garantir la fiabilité 
et l’intégrité de ces différents systèmes, logiciels et maté-
riels. 

 
 

En dehors des périodes électorales visées à l’article 25, 
le Collège d’Experts, dans sa composition permanente, 
est associé par le ministre de l’Intérieur ou son délégué 
aux travaux et recherches effectués dans le cadre de mo-
difications ou d’améliorations apportées aux systèmes de 
vote, d’enregistrement, de décryptage et de totalisation 
électroniques, aux procédures concernant la confection, 
la distribution et l’utilisation des appareils, des logiciels et 
des supports d’information électroniques ainsi qu’en ce 
qui concerne les matériels, logiciels et procédures de dif-
fusion digitale des résultats ainsi que tout logiciel utilisé 
dans la cadre des élections même lorsque le vote se dé-
roule selon d’autres modalités que celles prévues par la 
présente loi453; ceci afin de garantir la fiabilité et l’intégrité 
de ces différents systèmes, logiciels et matériels. 

 
 

Dans le cadre de la mission du Collège d’experts visée 
à l’alinéa 1er, le ministre de l’Intérieur ou son délégué ainsi 
que les entreprises privées associées par les autorités 

Dans le cadre de la mission du Collège d’experts visée 
à l’alinéa 1er, le ministre de l’Intérieur ou son délégué ainsi 
que les entreprises privées associées par les autorités 

                     
452 Ajout : art. 134 
453 Ajout : art. 135 



5132958/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 

compétentes au déroulement du processus électoral four-
nissent le matériel ainsi que l’ensemble des données, ren-
seignements et informations utiles pour exercer cette mis-
sion. 

 
 

compétentes au déroulement du processus électoral four-
nissent le matériel ainsi que l’ensemble des données, ren-
seignements et informations utiles pour exercer cette mis-
sion. 

 
 

  
Article 26/1 

 
Article 26/1 

 En dehors des périodes électorales visées à l'article 25, 
la Chambre des représentants ou  un  Parlement de com-
munauté et de région peuvent confier au Collège d'Ex-
perts, dans sa composition permanente, des missions 
spécifiques de contrôle et d’étude relatives à la sécurisa-
tion et à la fiabilité des différents systèmes, logiciels et 
matériels utilisés lors des élections.  
 

 L’assemblée parlementaire confiant une mission spéci-
fique, visée à l’alinéa précédent, au Collège d'Experts, 
dans sa composition permanente, veille à mettre à dispo-
sition de ce Collège les moyens et ressources néces-
saires pour l’accomplissement de ladite mission.454 

  
Article 30 

 
Article 30 

Ne sont pas applicables aux cantons électoraux où un 
système de vote électronique avec production d’un bulle-
tin de vote en papier est mis en place: 

 

§1er. Ne sont pas applicables aux cantons électoraux où 
un système de vote électronique avec production d'un bul-
letin de vote en papier est mis en place : 
 

1° les articles 129, 143, alinéas 1er à 3, 144, 145, 147, 
149 à 152, 154 à 160, 161, alinéas 1er à 10 et 12 et 
162 du Code électoral, ainsi que les articles 95 et 131 du 
même Code en ce qu’ils concernent les bureaux de dé-
pouillement; 

 
 

1° les articles 129, 143, alinéas 1er à 3, 144, 145, 147, 
149 à 152, 154 à 160, 161, alinéas 1er à 10 et 12 et 162 
du Code électoral, ainsi que les articles 95 et 131 du 
même Code en ce qu'ils concernent les bureaux de dé-
pouillement; 
 

2° les articles 32 et 39 de la loi ordinaire du 16 juil-
let 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État, à 
l’exception, pour chaque article, du § 1er , alinéa 1er, pre-
mière phrase; 

 

2° les dispositions du Livre Ier de la loi ordinaire du 16 
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l'Etat, 
de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement 
européen, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités 
de l'élection du Parlement de la Communauté germano-
phone  et de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modalités 
de l'élection du Parlement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale et des membres bruxellois du Parlement flamand, 
en ce qu'elles référent aux articles du Code électoral visés 
au 1° ou en ce qu'elles concernent les bulletins de vote et 
les bureaux de dépouillement. 
 

3° les articles 54 et 60 de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l’élection du Parlement de la Commu-
nauté germanophone, insérés par la loi ordinaire du 
16 juillet 1993, à l’exception, pour chaque article, du § 1er, 
alinéa 1er, première phrase; 

 

§2. Les articles 32, 39 et 41sexies de la loi ordinaire du 
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat sont applicables aux cantons électoraux où un sys-
tème de vote électronique avec production d'un bulletin 
de vote en papier est mis en place. Pour cette application, 
il y a lieu de lire : 
 

4° l’article 26 de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l’élection du Parlement de la Région de 

1° l’article 32 comme suit :  
 

                     
454 Ajout : art. 136 
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Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du Parle-
ment flamand, ainsi que l’article 32 de ladite loi, inséré par 
la loi ordinaire du 16 juillet 1993, à l’exception, pour 
chaque article, du § 1er, alinéa 1er; 

 
5° les dispositions du Livre Ier de la loi ordinaire du 

16 juillet 1993 précitée, de la loi du 23 mars 1989 relative 
à l’élection du Parlement européen et des lois visées aux 
points 3° à 5°, en ce qu’elles référent aux articles du Code 
électoral visés au 1° ou en ce qu’elles concernent les bul-
letins de vote et les bureaux de dépouillement. 

 

« Les opérations de vote sont communes aux deux élec-
tions, sans préjudice de l'article 11 de la loi du 23 mars 
1989 relative à l'élection du Parlement européen en ce qui 
concerne l'article 89bis du Code électoral. Le procès-ver-
bal des opérations de vote est dressé en double exem-
plaire et remis au bureau principal de canton qui trans-
mettra un exemplaire au bureau principal de la circons-
cription pour l'élection du Parlement wallon et du Parle-
ment flamand et l'autre au bureau principal de collège 
pour l'élection du Parlement européen. » ; 
 

 2° l’article 39 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes aux élections 
pour le Parlement et la Chambre des représentants, sans 
préjudice de l'application de l'article 89bis du Code élec-
toral. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire et remis au bureau principal de can-
ton qui transmettra un exemplaire au bureau principal de 
la circonscription pour l'élection du Parlement et l'autre au 
bureau principal de la circonscription pour l'élection  de la 
Chambre des représentants. » ; 
 

 3° l’article 41sexies comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes aux élections 
pour le Parlement wallon et le Parlement flamand, la 
Chambre des représentants  et le Parlement européen, 
sous réserve de l'application de l'article 89bis du Code 
électoral pour ce qui concerne l'élection de la Chambre 
des représentants et du Parlement européen. Le procès-
verbal des opérations de vote est dressé en double exem-
plaire et remis au bureau principal de canton qui trans-
mettra un exemplaire au bureau principal de la circons-
cription pour l'élection du Parlement et l'autre au bureau 
principal de la circonscription pour l'élection  de la 
Chambre des représentants. ». 
 

 §3. Les articles 54, 60 et 66 de la loi du 6 juillet 1990 ré-
glant les modalités de l'élection du Parlement de la Com-
munauté germanophone sont applicables aux cantons 
électoraux où un système de vote électronique avec pro-
duction d'un bulletin de vote en papier est mis en place. 
Pour cette application, il y a lieu de lire : 
 

 1° l’article 54 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes aux trois élec-
tions. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire et remis au bureau principal de can-
ton qui transmettra un exemplaire au bureau principal de 
la circonscription pour l'élection du Parlement de la Com-
munauté germanophone, un autre au bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement wallon et un 
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autre au bureau principal de collège pour l'élection du Par-
lement européen. » ; 
 

 2° l’article 60 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes  aux élections 
pour le Parlement de la Communauté germanophone, le 
Parlement wallon et la Chambre des représentants. Le 
procès-verbal des opérations de vote est dressé en triple 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra un exemplaire au bureau principal de la cir-
conscription pour l'élection du Parlement de la Commu-
nauté germanophone, un autre au bureau principal de la 
circonscription pour l’élection du Parlement wallon et un 
autre au bureau principal de la circonscription  pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants. » ; 
 

 3° l’article 66 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes aux quatre élec-
tions. Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire et remis au bureau principal de can-
ton qui transmettra un exemplaire au bureau principal de 
la circonscription pour l'élection du Parlement de la Com-
munauté germanophone, un autre au bureau principal de 
la circonscription pour l’élection du Parlement wallon et un 
autre au bureau principal de la circonscription  pour l'élec-
tion de la Chambre des représentants.  ». 
 

 §4. Les articles 26, 32 et 39 de la loi du 12 janvier 1989 
réglant les modalités de l'élection du Parlement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois du 
Parlement flamand sont applicables aux cantons électo-
raux où un système de vote électronique avec production 
d'un bulletin de vote en papier est mis en place. Pour cette 
application, il y a lieu de lire : 
 

 1° l’article 26 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes à toutes les 
élections. Le procès-verbal des opérations de vote est 
dressé en triple exemplaire et remis au bureau principal 
de canton qui transmettra deux exemplaires au bureau ré-
gional et un exemplaire au bureau principal de collège 
pour l'élection du Parlement européen. » ; 
 

 2° l’article 32 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote sont communes aux élections 
du Parlement et de la Chambre des représentants. Le 
procès-verbal des opérations de vote est dressé en triple 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra deux exemplaires au bureau régional et un 
exemplaire au bureau principal de la circonscription  pour 
l'élection de la Chambre des représentants. » ; 
 

 3° l’article 39 comme suit :  
 

 « Les opérations de vote élections pour le Parlement, la 
Chambre des représentants et le Parlement européen. Le 
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procès-verbal des opérations de vote est dressé en triple 
exemplaire et remis au bureau principal de canton qui 
transmettra deux exemplaires au bureau régional et un 
exemplaire au bureau principal de la circonscription  pour 
l'élection de la Chambre des représentants. ». 455 
 

  
Article 31 

 
Article 31 

§ 1er. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu 
dans l’article 109, alinéa 5, du Code électoral, de rempla-
cer les mots “article 5bis de la loi du 11 avril 1994 organi-
sant le vote automatisé” par les mots “article 24 de la loi 
du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier”. 

 
 

456 

§ 2. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu dans 
l’article 163 du Code électoral, de remplacer les mots “ar-
ticle 162, alinéa 3” par les mots “article 22, § 1er, de la loi 
du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec 
preuve papier”. 

 
 

 

  
  
  
  

 
 

                     
455 Modification : art. 137 
456 Suppression : art. 138 
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